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" Nică Oşlobanu s-a dus să înveţe la şcoala catihelică din 
Folticeni... acolo... Musteciosul Davidică..., pînă tipărea o 
mămăligă, mîntuia de spus pe de rost, răpede şi fără greş... 
pronumele conjunctive de dativ şi acuzativ....: - Mi-ţi-i, ni-vi-li, 
me-te-îl-o, ne-ve-i-le... Şi turbare de cap şi frîntură de limbă ca la 
aceşti nefericiți dascăli, nu mi s-a mai dat a vedè; cumplit 
meşteşug de timpenie, Doamne fereşte!" 


(I. Creangă, Opere, Bucureşti, 1972, p. 268, 270-271) 
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Prefață 


După Tratat de gramatică a limbii române (1606 pagini), 1, Morfologia (laşi, 
«1999» şi «1999, 2002»), II, Sintaxa (laşi, 2002), în care am urmărit să surprindem 
mişcarea de idei din domeniul gramaticii româneşti (în mod special din secolul al XX 
lea), în prezentul Compendiu de GRAMA TICĂ ROMÂNEASCĂ modernă clasică etalăm 
numai viziunea proprie în domeniul abordat, sistematizînd - fără bibliografie - atît 
soluţiile care considerăm că ne aparţin, cît şi acelea pe care le-am preluat din literatura 
de specialitate. Ideile cele mai generale ale lucrării de faţă au în vedere, pe de o parte, 
deosebirea dintre limbă (care există «dintotdeauna») şi teoria limbii (care a apărut «mai 
tîrziu» şi urmăreşte să cuprindă tot ce există în «limbă»), iar pe de altă parte, distincția 
dintre «vechi»/«mai vechi» şi «nou»/«mai nou», care distincţie se aplică şi la limbă 
(latina a trecut în română fără gramatici şi gramerieni şi tot fără gramatici şi gramerieni 
româna veche a devenit româna modernă), şi la teoria limbii (gramaticile «vechi»/«mai 
vechi» cuprind doar unele fapte de limbă, pe care fapte le analizează mai puțin 
- elevat/convenabil în comparaţie cu gramaticile «noi»/«mai noi»). 

«Compendiul» urmează schema generală a «tratatului», menţinînd 
diviziunea clasică morfologie (flexiunea cuvintelor - realizată pozitiv sau negativ - după 
categoriile gramaticale existente în română) — sintaxă (îmbinarea cuvintelor în unități 
siniactice, care unităţi sintactice - după raporturile sintactice contractate - por fi 
purtătoare de funcții sintactice). 

Acceptînd că între limba română (care se înnoieşte continuu) şi gramatica limbii 
române [care (cu orientările ei mai vechi sau mai noi) tinde să aibă în vedere nu numai 
ceestestabil/! vechi înlimbă,cişi înno irile generalizate/în curs de 
generalizare] există întotdeauna un h i a t u s, «compendiul» se plasează ori de câte ori 
este cazul pe poziția n oului (teoretic şi practic). Prin aceasta, «compendiul» nu 
vizează înlăturarea «(mai) vechiului», ci - dorindu-se mai puțin contradictoriu şi, în 
măsura posibilului, fără rest - actualizează gramatica românească de tip clasic care, 
până la proba contrară, este singura gramatică viabilă. 


Autorul 
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ŞI. Prin gramatică înţelegem - în general - ştiinţa care are ca obiect două nivele 
ale limbii, anume, morfologia («flexiunea cuvintelor») şi sintaxa («îmbinarea cuvintelor 
în unități sintactice»). Gramatica pe care o practicăm este de tip clasic actualizat prin 
cercetări recente, astfel încât sistemul imaginat permite o analiză cu câ mai puține 
contradicții şi, în intenţie, fără rest. Cele două secțiuni ale gramaticii clasice/nivele ale 
limbii, morfologia şi sintaxa, sînt interdependente şi nu întotdeauna net delimitabile, 
întrucît nivelul flexiunii cuvintelor este cerut de necesitățile constituirii unităților 
sintactice, iar nivelul unităţilor sintactice nu se poate constitui principial fără flexiunea 
cuvintelor. Fiind faxicomică şi destinată vorbitorilor de limbă română, gramatica în 
care credem se preocupă de clasificarea «elementelor» din limba română ca limbă 
istorică (în mod special din varianta ei literară), tinzînd la realizarea unor clase exacte, 
dar nereuşind acest lucru decît uneori. La „exemplificarea claselor, subclaselor, 
subclaselor... apelăm de cele mai multe ori la literatura frumoasă clasică şi nu numai, 
doar uneori construind contexte în maniera limbii vorbite populare şi familiare. 

$2. Morfologia, ca secţiune a gramaticii clasice în care se studiază flexiunea 
cuvintelor, reprezintă partea cea mai stabilă a limbii, ceea ce nu înseamnă că este 
imuabilă. De la latină - care se continuă în română - la română, de exemplu, se 
păstrează esența morfologiei, anume, conținutul categoriilor gramaticale (genul, 
numărul, cazul, comparația, persoana, diateza, modul, timpul), care este principial 
latinesc, forma categoriilor gramaticale (adică sistemul de mărci al conținutului) fiind 
sau moştenită din latină (aproape toate desinențele substantivelor, supletivismul unor 
forme pronominale şi verbale, sufixele unor timpuri verbale etc), sau dezvoltată pe 
terenul limbii române din «elemente» care cu abateri nesemnificative sînt de 
proveniență latină (verbele auxiliare pentru anumite moduri şi timpuri, adverbele-flectiv 
pentru comparaţie, conjuncţia-flectiv. să pentru conjunctiv etc). Evoluţia de la latină la 
româna literară modernă a dus şi la apariţia unor deosebiri în realizarea unor aspecte 
opozabile de la anumite categorii gramaticale: la opoziţia cazuală în latină erau şase 
«forme», din care, prin dispariția ablativului, româna păstrează numai cinci 


(nominativul, genitivul, dativul, acuzativul şi vocativul); comparativul şi superlativul se. 


realizau sintetic în latină (cu sufixele -ior, - ius, respectiv -issimus, -issima. -issimum 
etc), în timp ce în română acestea sînt - cu extrem de puţine excepții - analitice (au în 
structura lor adverbele-flectiv moştenite din latină mai, foarte ete); conjunctivul latinesc 
avea patru timpuri (prezentul, imperfectul, perfectul, mai mult ca perfectul), faţă de cel 
românesc, la care există numai două timpuri (prezentul şi perfectul) ş.a.m.d. A 

Scindarea gramaticii în morfologie şi sintaxă (ca de altfel şi distingerea gramaticii 
luate în întregime de fonetică, lexicologie etc) se explică prin necesitățile analizei 
ştiinţifice a fenomenului lingvistic). Ca urmare, prezentarea «izolată» a componentului 
morfologic al limbii române (literare moderne) o facem de aşa natură încît acest 
component să poată fi utilizat cu uşurinţă - alături de componentul sintactic - la sinteza 
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Criteriile de identificare a părţilor de vorbire clasice 


„pe care specialistul trebuie să o poată realiza în etapa următoare analizei. Practic 
aceasta se concretizează în indicarea - după împrejurări - la fiecare clasă (subclasă etc) 


de «cuvinte» şi «forme» a funcţiei sintactice (subiect, predicat etc), a funcţiei de marcă 


(a categoriei gramaticale, a categoriei logice a negaţiei ori a raportului sintactic) sau a 
funcției exclusiv expresive (dativul/acuzativul etic etc), precum şi - la extrem de puţine 
«cuvintey/«formey - a absenței oricărui fel de funcție. l 

În altă ordine de idei, la definirea morfologiei am vorbit de flexiunea cuvintelor 
considerând că foarte răspânditele sintagme terminologice forma CUVINTELOR şi 
modificările formale ale cuvintelor sînt neadecvate; aceasta pentru că literarul de, de 
exemplu, poate fi pronunțat regional di sau dă (cu schimbarea formei, adică), dar 
această modificare formală, de natură fonetică, nu interesează la morfologie; nu 
prezintă interes la morfologie nici modificări formale de tipul pădure - păduros, întrucât 
prin acestea se obțin noi cuvinte, acest lucru studiindu-se la lexicologie; nici chiar 
forme ca lucrează (din limba literară modernă) - Jucră (din unele graiuri dacoromâne) 
nu constituie obiectul de studiu al morfologiei limbii române literare moderne, ci al 
morfologiei graiurilor (Dialectologiei) sau al morfologiei istorice a limbii române 
(Istoriei limbii române). Cu alte cuvinte, morfologia limbii române literare moderne se 
preocupă doar de flexiunea cvintelor (nu şi de «modificările formale» ale cuvintelor de 


natură fonetică sau lexicală), principial din aspectul literar al limbii române moderne (la. 


graiuri şi la epocile anterioare ale limbii române apelându-se sporadic, pentru sugerarea 
evoluţiei); flexiunea cuvintelor este înțeleasă și pozitiv (în sensul că exisză la unele 
cuvinte), dar şi negativ (adică alte cuvinte nu au această caracteristică), ceea ce 
înseamnă că morfologia limbii române literare moderne are în vedere atît cuvintele 
flexibile (care au flexiune), cât şi cuvintele neflexibile (caracterizate negativ în această 
privință). Flexiunea cuvintelor - cum am arătat imediat mai sus - este în strînsă legătură 
şi cu sensul cuvintelor, şi cu funcțiile cuvintelor. De exemplu, în afara contextului - care 
precizează şi sensul lexical, şi în funcția sintactică -, o formă flexionară scrisă de tipul 
copii nu poate fi pronunțată în conformitate cu intenția comunicativă a celui care a 
scris-o, pentru că ea poate aparţine la flexiuni diferite şi, deci, şi la cuvinte diferite: în 
aceşti copii se joacă (sensul lexical: băieți şi fete pînă la adolescenţă, funcţia sintactică: 
subiect) avem de-a face cu o formă flexionară oxitonă ce se opune formei flexionare 
nominale copil, în tu copii o poezie (sensul lexical: transcrii, funcţia sintactică: 
predicat) ne aflăm în fața unei forme flexionare paroxitone, care se opune formelor 
flexionare verbale copiem, copiaţi etc. Pentru a indica şi terminologic (deci operativ) 
deosebirea morfologiei, care are ca obiect de studiu cuvintele, de alte discipline 
lingvistice (sintaxa, lexicologia etc), al căror obiect de studiu îl constituie de asemenea 
cuvintele, morfologia clasică operează o grupare a cuvintelor în clase semantico- 
gramaticale, numite curent părți de vorbire. să 
§3. În gramatica noastră clasică modernă pot fi acceptate următoarele zece părți 
de vorbire: substantivul, articolul, adjectivul, pronumele, numeralul, verbul, adverbul, 
prepoziţia, conjuncţia şi interjecția. Plecînd de la faptul că în general (pentru su A 
excepţii, vezi infra) prin limbă, ca sistem de semne, se transmit informaţii, care potu 
la unul şi acelaşi cuvînt sau la cuvinte diferite - semantice, gramaticale, logice ŞI 


stilistice, înseamnă că utilizarea criteriului semantic pentru clasificarea cuvintelor n 
9 n ai . FS . . . . 
părți de vorbire presupune luarea în considerație a informației semantice. Informația 
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Criteriul semantic 


semantică transmisă prin cuvinte înseamnă sensul (lexical) al cuvintelor, care trimite la 
noțiune ca «formă logică». În ceea ce ne priveşte, considerăm că este mai convenabil să 
apreciem că din cele minimum un milion de cuvinte româneşti [substantive comune și 
proprii uzuale, terminologiile (ştiinţifică, tehnică, profesionale),  arhaismele, 
regionalismele, argotismele etc], care (cuvinte) se grupează doar principial în «clase», 
trimit (într-un fel sau altul) direct la noțiuni nu numai substantivele comune, ci şi 
substantivele proprii, adjectivele, numeralele, verbele, adverbele şi interjecțiile. Această 
aserţiune se bazează pe faptul că frumos, de exemplu, nu este o notă din conținutul unei 
noțiuni (a unui substantiv, cum se spune adesea), ci o noțiune de sine stătătoare (= 
care place, care are valoare estetică), ce poate intra în legătură cu o mulțime de 
substantive (om, oraş, munte etc frumos) sau de verbe (cîntă, scrie, se poartă etc 
frumos; schimbînd ceea ce trebuie schimbat, la fel stau lucrurile cu toate adjectivele, 
numeralele, adverbele etc).. Admiţînd:că noțiunea se fixează (în inteligența umană) şi se 


transmite (în dialogul interuman) prin cuvînt şi cunoscînd" că cuvîntul, ca termen ` 


lingvistic, acoperă realităţi privitoare la nivele/ranguri diferite, care realități nu pot fi 
cuprinse într-o singură definiţie şi numite cu un Singur termen, divizăm, pentru ca 
discuția de față (detalii la începutul secțiunii de sintaxă), mulțimea cuvintelor româneşti 


în cuvinte sintetice (care într-un anumit moment al limbii române au un singur corp ` 


_ fonetic: om, frumos, vine, doisprezece, din etc), cuvinte perifrastice (cu două/mai multe 
corpuri fonetice, interpretabile obligatoriu împreună dacă se păstrează intenţia 
comunicativă a vorbitorului: bate cîmpii, trage mija de coadă, pe rudă pe săminţă etc) 
şi cuvinte cu determinare obligatorie (cu două/mai multe corpuri fonetice, care permit 
două interpretări, atît «împreună», cît şi termen cu termen: primeşte moştenire, verde de 
Paris, în ceea ce priveşte faptul că etc). Dat fiind faptul că «cuvintele perifrastice» sînt 
alcătuite din cuvinte sintetice, notăm aici (pentru detalii, vezi infra, conceptul de cuvint) 
doar că prin cuvint sintetic înțelegem segmentul fonic principial accentuat, de obicei 
izolabil prin pauze în limbajul natural şi care în regulă generală transmite o informaţie 
(semantică, gramaticală, logică, stilistică). Astfel pusă problema, mulţimea cuvintelor 
româneşti sintetice se poate grupa după informaţia semantică (adică ignorînd informația 
gramaticală, logică şi stilistică) în clasele (cu omogenitate relativă; pentru sporirea 

omogenităţii vom apela la alte criterii) pe care le notăm mai jos. 
; a) Cuvinte care prin ele înseşi/în mod direct au în «contextul» dat o anumită 
informație semantică, conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului; deoarece 
informația semantică a cuvîntului înseamnă noțiune, cuvintele din această clasă pot fi 
numite Hoționale, cu menţiunea că un cuvînt transmite atîtea noțiuni cîte sensuri 
lexicale are: cuvîntul om poate trimite la noţiunea de «ființă superioară dispunînd de 
gîndire şi limbaj articulat», de «bărbat», de «sot» etc; cuvîntul (a) vedea poate exprima 
noțiunea de «(a) percepe cu ajutorul văzului», de «(a) cerceta», de «(a) înţelege» etc; prin 
cuvîntul bun se poate indica noțiunea de cânzestrat cu calități», de «plăcut», de «pricepub» etc. 
Ontologic, noțiunile reflectă realități diferite: om, casă, viaţă etc trimit la «numele entităților», 
față de Vasile, Dolheşti, Şomuz Ş.a., care sînt «nume ale numelor entităților; (a) vedea, (a) 
sta, (a) exista etc indică acţiunșa, starea, existența ete considerate ca procese, în desfăşurare; 
bun, rău, frumos etc vizează caracteristici ale entităților (om bun) sau ale «acțiunilor» (merge 

frumos), doi, cinci, zece etc se referă la cantități (doi plus cinci fac şapte) ş.a.m.d. 

b) Cuvinte care prin ele înseşi nu transmit informaţie semantică (adică nu trimit 
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| Criteriile de identificare a părţilor de vorbire clasice 
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la noțiuni), ci informaţie gramaticală, logică sau stilistică, Pentru aceste cuvinte apelăm, 
prin simetrie terminologică, la sintagma cuvinte nenoționale. In cadrul acestei clase, 
putem distinge, pe de o parte, cuvintele care, în limbajul natural, sînt întotdeauna 
nenoționale (cu, pe, că, sau etc); pe de altă parte, există cuvinte care sînt nenoţionale 
numai în anumite contexte (am este nenoţional în am citit O Carte, dar noțional în am o 
carte, lui este nenoțional în lui tata, dar substitut în tatăl lui etc); în sfîrşit, pe de altă 
parte, dacă admitem că (în afara cîtorva cuvinte lipsite de informaţie pentru care vezi 
mai ales «interjecția») informaţia transmisă prin limbă poate fi doar semantică, 
gramaticală, logică şi stilistică, atunci ceea ce arată cuvintele de felul acesta, acela, 
meu, oricu etc în contexte ca omul acesta/acela, prietenul meu, rezolvă orice problemă 
(nefiind nici «noțiune», nici «morfologie», nici «sintaxă», nici «stilistică»), nu poate fi 
decît an anumit fel de informaţie gramaticală, pe care convențional o numim 
informaţie (gramaticală)  determinativă («apropierea»/«depărtarea» de vorbitor, 
«posesia», «cunoaşterea în măsură redusă» etc), deosebită de informaţia gramaticală 
morfologică/categorială (pentru caz, timp, diateză etc) şi de informaţia gramaticală 
sintactică/raportuală (pentru inerență, coordonare, subordonare etc). 


c) Pentru a treia clasă de cuvinte după criteriul semantic utilizăm sintagma 


terminologică cuvinte substituit, întrucât toate «elementele lexicale» încadrate aici - 
indiferent de faptul că dau sau nu şi alte informaţii (semantice, gramaticale, logice, 
stilistice) - pot ţine locul în context sau al unor cuvinte noționale izolate, sau al unor 
propoziții, fraze ori texte, ceea ce înseamnă că trimit la informația semantică (noţiune, 
judecată, şir de judecăţi/raționament) doar indirect, prin intermediul. «elementelor» 
substituite. Clasa substitutelor poate fi subcategorizată în: i - 

a) cuvinte de felul el, ea, ei, dînsul etc, care ar putea fi numite «substitute pure», 
întrucît în legătură cu «realitatea» la care trimit în contextul dat nu dau decât informaţii 
categoriale (în general, număr, caz, persoană); De | 

B) cuvinte de felul acesta, acela, al meu, oricine etc, în contexte ca acesta/acela, 
al meu, oricine etc pleacă (pentru un alt tip de contexte cu astfel de cuvinte, vezi supra, 


punctul b), care - în afara informaţiilor gramaticale indicate sub a - conțin şi informație 


(gramaticală) determinativă referitoare la «distanță» (faţă de vorbitor), la «apartenență», 
la «măsura cunoaşterii» etc; | . 

y) unele cuvinte-substitut transmit - în afara informațiilor gramaticale de felul 
celor indicate sub o - şi informație semantică «cantitativă» sau de «ordonare» privitoare 
la «realitatea» avută în vedere prin «elementul» substituit: DIN CEI CINCI OAMENI, trei 
îmi sînt cunoscuţi, IAR al doilea mi-e prieten; 

6) cuvintele-substitut de felul acolo, aici, unde, cînd, cum etc transmit în legătură 
cu «realitatea» avută în vedere prin «elementul» substituit numai informație semantică 
(nu şi gramaticală, logică, stilistică), de loc, de timp, de mod etc; i 

£) cuvintele a face, a se întîmpla, a se petrece pot substitui,. împreună cu un 
pronume neutral complement şi/sau subiect, ceea ce se comunică printr-o propoziție 
(CITEŞTE ZILNIC ȘI o face cu plăcere) sau printr-o frază/un text (X SE PLIMBĂ, PETRECE, 
PIERDE VREMEA ȘI asta o face zilnic; E FRIG, PLOUA, LAPOVIȚEAZĂ ȘI asta se întimplă/se 
petrece în fiecare toamnă); | | A 

C) locul «comunicării» dintr-o propoziţie, frază sau un text poate fi ţinut - în mod 
special în vorbirea populară şi familiară - şi de cuvinte de felul da, ba, ba da, ba bine că 


12 


áw 


Scanned with OKEN Scanner 


Criteriul semantic; criteriul morfologic 


nu etc ["Ai citit cartea (pe care ţi-am recomandat-o)?"; "Da/Ba"; "N-ai auzit (ce a spus 
şeful?)"; "Ba bine că nu"]; 

m) elemente lexicale de felul biz, miau, zvir etc - numite curent interjecţii 
imitative/onomatopee - se utilizează cu predilecție în vorbirea populară şi familiară, 
unde «ţin locul» mai ales al cuvintelor ce exprimă «acțiunea ca proces» (al verbelor, 
adică), în sensul că într-o anumită modalitate de exprimare pot fi înlocuite cu acestea; 


de exemplu, contextul "iar el, zvîr cu o scurtătură în urma noastră..." (|. Creangă, op.. 


cit., 1972, p. 239) poate deveni iar el zvârle cu o scurtătură în urma noastră; 

0) elemente lexicale de felul ah, oh,.vai etc «țin locul» unor structuri frastice 
(propoziţii, fraze, texte), trimiţînd, în funcţie de context, la anumite propoziţii, fraze, 
texte, pe care în regulă generală vorbitorul le «traduce» prin propoziţiile, frazele, 
textele al căror loc îl ţin: "Ah! Ea spune adevărul" (M. Eminescu, Poezii, Bucureşti, 


1958, p. 45); | | 
í) cuvinte de felul cîhf-cîhi (pentru imitarea tuşitului fără mesaj), hapciu (pentru 


imitarea strănutului fără mesaj), la-la-la (pentru cîntatul fără cuvinte), cucurigu (pentru 


«cântecul» cocoşului) etc nu transmit (în circumstanțele indicate imediat mai sus) nici 
informație semantică, nici informație gramaticală, nici informaţie logică, nici informaţie 
stilistică; acest lucru ne permite să apreciem că la acest fel de cuvinte nu există nici un 
fel de informaţie (care interesează la limbajul uman). 
$4. Criteriul morfologic. Utilizarea criteriului morfologic - care are în vedere 
informația gramaticală de tip categorial - pentru gruparea cuvintelor în părți de vorbire 
necesită unele precizări privitoare la categoriile gramaticale acceptabile pentru limba 
română. Categoriile gramaticale reprezintă nişte datum-uri constînd 'în expresia 
lingvistică a unor categorii logice, în sensul raporturilor stabilite de mintea omului 
între noțiuni, care corespund raporturilor existente în realitate între entități, între 
entități şi caracteristicile acestora sau numai între caracteristicile entităților. Din 
descrierea conceptului de categorie gramaticală rezultă că aceasta are un conținut 
categorial, care constă în raportul stabilit de mintea: omului între noţiuni, şi o formă 
categorială, prin care se înțelege marca raportului respectiv. Conţinutul categorial şi 
forma categorială trimit la categorii gramaticale numai cînd se realizează cel puţin o 
opoziție. internă, ceea ce înseamnă că la unul şi acelaşi cuvînt sau la cuvinte diferite cu 
particularități semantico-gramaticale comune există cel puţin două aspecte opozabile: la 
scaun-scaune vorbim de categoria gramaticală a numărului, pentru că - în afara 
opoziţiei entitate izolată/grup de entități - există opoziția aspectului formal de singular 
Scaun cu aspectul de plural scaune; la există admitem categoria gramaticală a diatezei 
fiindcă raportul și aspectul activ ale acestui cuvînt (există), se opun raportului ŞI 
aspectului pasiv ale unui alt cuvînt (ca este bătut de X) şi raportului şi aspectului 
reflexiv al unui alt cuvînt (ca se spală; la un cuvînt ca om, însă, nu se poate spune că 
există categoria gramaticală a persoanei, deoarece acest tip de cuvînt nu are aspecte 
opozabile pentru persoană, ceea ce rezultă din faptul că în dialog ocupă întotdeauna 
poziţia a III-a (= obiectul dialogului), verbul-predicat cu care contractează raportul de 
inerență fiind obligatoriu la persoana a III-a: se poate spune numai omul merge, nu şi 
*omul mergi sau *omul merg. Altul este comportamentul cuvîntului el, care poate 
substitui pe. om, dar la care există categoria gramaticală a persoanei, întrucît el intră în 
opoziţie cu tu şi eu, verbul-predicat cu care acestea contractează raportul de inerență 
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fiind la persona a M-a şi, respectiv, a II-a sau | singular: el merge, tu mergi, eu merg. 

În funcţie de conținutul categorial şi de forma categorială, categoriile 
gramaticale ADMISIBILE în limba română sînt genul, numărul, cazul, persoana, 
comparaţia, diateza, modul şi timpul (pentru determinare/nominalitate şi aspect, 
considerate în unele lucrări categorii gramaticale, vezi infra). Unele dintre acestea, 
numite specifice, apar la o singură parte de vorbire, iar altele, numite comune, se 
întîlnesc la două sau mai multe părţi de vorbire. 

$5. Conţinutul şi forma categoriilor gramaticale de în gen, număr, caz, 
persoană, comparaţie, diateză, mod şi timp. Categoria gramaticală comună a genului 
are justificare prin excelență la cuvintele noționale care indică numele entităţilor şi, 
principial, numele numelor entităților. La aceste cuvinte, mai exact, la unele dintre ele, 
conţinutul categoriei gramaticale a genului constă în aceea că entitățile, dacă sînt 


animate, adică dacă reprezintă ființe, sînt unele de sex (gen) natural bărbătesc sau . 


masculin (bărbat, cocoş, vulpoi ş.a.) şi altele de sex (gen) natural femeiesc sau feminin 
(femeie, găină, vulpe ş.a.), iar dacă sînt inanimate, reprezentînd lucruri, sînt în afara 


sexului/genului natural sau neutre (scaun, creion, războii etc). În legătură cu această | 


grupare a «cuvintelor», notăm, pe de o parte, că nu întotdeauna se poate face distincţia 
netă între clasele indicate mai sus. Un exemplu în acest sens îl constituie plantele 
(floare, copac, fag etc); dacă toate entitățile de. natură materială se grupează doar în 
animate sau ființe şi inanimate sau lucruri, atunci plantele, care reprezintă o formă de 
viață, trebuie considerate animate sau ființe, fără a putea spune, însă - în modul de 
gindire actual, cu care sîntem obişnuiţi - că unele. sînt de sex/gen natural bărbătesc 
(masculin) şi altele de sex/gen natural femeiesc (feminin). Pe de altă parte, între genul 
natural al entităților şi genul gramatical al numelor din limba română nu există decît 
unele suprapuneri (bărbat este de genul masculin, femeie este de genul feminin, scaun 
este de genul neutru etc), fapt explicabil prin aceea că clasificarea gramaticală a 
numelor după genul natural al entităților vizează, de fapt, faze mai vechi ale limbilor, 
iar în română genul gramatical al numelor este moştenit din latină, cu doar unele 
evoluţii pe terenul limbii noastre. Aceasta poate explica de ce aparțin genului 
gramatical masculin nu numai numele ființelor de sex bărbătesc, care au, deci, şi genul 
natural masculin (bărbat, cocoş, vulpoi ş.a.), ci şi - prin diverse analogii - unele nume 
de entități la care în mod firesc nu se poate vorbi de gen natural (copac, fag, perete etc), 
tot la fel cum fac parte din.genul gramatical feminin, pe lîngă numele fiinţelor de sex 
femeiesc, deci cu genul natural feminin (femeie, găină, vulpe ş.a) şi unele nume de 
entități la care nu există gen natural în accepţia curentă (floare, prună, casă etc). Cît 
priveşte neutrele, acestea reprezintă nume de entități neanimate (scaun, creion, război 
etc) şi numai în cazuri excepționale cuvinte care trimit la fiinţe (animal, mamifer, popor Ş.a.). 

Privitor la mărcile categoriei gramaticale a genului la nume, subliniem că: 

- un număr mai mic de nume, care trimit la fiinţe, au două genuri, masculinul şi 
femininul (srudent/studentă, doctor/doctoriță, vulpe/vulpoi ş.a.); majoritatea numelor, 
însă, au gen unic, sau masculin (om, stejar, munte ş.a), sau feminin (femeie, floare, vale 
Ş.a.), sau rieutru (scaun, pămînt, război etc). 

+ =- despre mărci pentru gen într-o anym:ită măsură specializate se poate vorbi numai 
dacă acestea sînt considerate ca perechi la singular şi plural: -p/-i la masculin (cumnat-ø/ 
cumnaţi), -ă/-e la feminin (cumnată/cumnate), -ul-uri la neutru (ucru/lucruri); luate 
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izolat, însă, mărcile pentru gen pot apărea la toate cele trei genuri: -Ø se întilneşte şi la 


„masculin singular (cumnat-g), şi la masculin plural (pui-0), şi la feminin plural 


(porunci-g), şi la neutru singular (scaun-g); -i apare şi la masculin plural (cumnaţi), şi la 
feminin plural (şcoli), şi la neutru plural (studii) etc; 

- o singură marcă indică în principiu toate categoriile gramaticale ale numelui, 
adică genul, numărul şi cazul, dar de obicei nu în mod precis: -ă, de exemplu, apare 
foarte frecvent la feminin singular nominativ-acuzativ (mamă ş.a), dar se întilneşte şi la 
masculin singular nominativ-acuzativ (fată ş.a.), precum şi la neutru plural nominativ- 
acuzativ, la ouă etc; 

- mărcile pentru gen sînt de naturi diferite, adică atit flective propriu-zise, care 
sînt segmente de cuvînt (-ă din mamă, -u din lucru, -le din zile etc), cât şi cuvinte-flectiv 
(o din o mamă, un din un om, lui din lui tata etc); principalele flective propriu-zise prin 
care se marchează (şi) genul sînt desinențele, care se realizează din punct de vedere 
fonetic atît pozitiv, cînd sînt concrete (mamă, frate, lucru etc.), cât şi negativ, cînd sînt 
abstracte (bărbatr-g, stea-g, scaun-p etc); la cuvintele-flectiv pentru indicarea - adesea 
redundantă - şi (a) genului la nume se încadrează cele de tipul Jui, un, nişte etc în 
contexte ca lui tata, un om, nişte scaune etc; în alte contexte, însă, cuvintele de acest 
tip nu mai sînt flective, ci substituie (casa lui = casa vecinului), cuvinte noționale 
exprimă cantitatea (nişte apă = o anumită cantitate de apă) etc; un loc aparte au 
segmentele fonice -a, -le, -lui etc (din mama, fratele, omului etc), care prin origine sînt 
cuvinte-flectiv (provin din adjectivele pronominale demonstrative latineşti ille, illa), dar 
care în stadiul actual al limbii române apar ca flective propriu-zise (pentru vorbitorul 
fără cultură lingvistică apar ca segmente de cuvînt, la fel cu desinenţele); la acestea 
trebuie adăugate: -u- din omului, care poate fi considerat sufix flexionar, -ită din 
Păuniţă, -easă din împărăteasă, -ica din Vasilica ş.a., care pot fi numite flective 
complexe; -a din cola, -á din agorá, care sînt flective mixte; în sfîrşit, contextul, care 
este înțeles ca perechi de determinări adjectival-atributive pentru singular şi plural 
(acest muntelaceşti munţi, om bunloameni burii etc trimit la masculin, această 
vale/aceste văi, femeie frumoasălfemei frumoase etc. trimit la feminin; acest 
scaunlaceste scaune, pămînt bun/păminturi bune etc trimit la neutru, prin tradiţie, 
determinarea atributivă prin care se recunoaşte operativ genul numelui este cea 
exprimată prin perechea de adjective numerale cardinale pentru unitate şi dualitate, 
un/doi indicînd masculinul, o/două femininul şi un/două neutrul). 

De la nume, categoria gramatical a genului a fost preluată - cu anumite deosebiri - 
şi de unele cuvinte substitute ale numelor (el, ea etc; acesta, al meu etc; doi, 
douăsprezece etc). Faţă de nume, la care conţinutul categoriei gramaticale a genului 
(genul natural al entităţilor sau analogia cu cuvintele care trimit la genul natural al 
entităților) apare direct, la aceste substitute conținutul categoriei gramaticale a genului 
apare indirect, prin referire la numele substituite: e/, acesta, doi etc au conţinut 
categorial de masculin pentru că numele substituite (omulcureanul, munţii ş.a.) au 


„conţinut categorial masculin; ea, aceasta, două etc au conţinut categorial de feminin 


pentru că numele substituie (femeia, curca, apele ş.a.) au conţinut categorial de feminin. 
O altă deosebire în raport cu numele priveşte:numărul genurilor, care la nume sînt trei 
(masculinul, femininul, neutrul), în timp ce la substitute sînt numai două: masculinul, 


‘cu forme de tipul el, acesta, doi ete, şi femininul, cu forme de tipul ea, aceasta, două etc. 
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Numai formă de gen (adică fără conținut categorial, ceea ce înseamnă că nu se 
constituie în categorie gramaticală) apare şi la unele cuvinte noţionale ce exprimă - în 
legătură cu entitățile - caracteristici calitative (om bun/femeie bună etc), cantitative şi 
de ordonare (doi oameni/două femei, al doilea omla doua femeie etc) sau de tip 
determinativ (acest-acel om/această-acea femeie etc); precum şi la unele cuvinte 
nenoționale (un om/nişte oameni, o femeie/nişte femei etc). Mărcile pentru gen la 
cuvintele care nu sînt nume pot fi aceleaşi ca la nume (la bun-g/bună genul este marcat 
prin desinență, la bunul/buna, cînd precede numele, genul este marcat prin. sufixul 
flexionar -u- şi articolul hotărît enclitic etc), la care uneori se adaugă supletivismul, 
adică schimbarea radicalului (un om, o femeie, nişte oameni etc). 


Categoria gramaticală comună a numărului are suport în realitate principial la 
numele entităților (eventual şi la numele numelor entităților), întrucît numai acestea pot 
exista - teoretic - şi izolate, cîte una, adică (băiat, carte, uşă ş.a., chiar Popescu, Ioan, 
România ş.a.), ceea ce reprezintă SINGULARUL, şi în grup, adică două sau mai multe la 
un loc (băieţi, cărți, uşi ş.a., chiar Popeşti, Ioani, Românii ş.a.), care reprezintă 
PLURALUL. Cît priveşte forma categoriei gramaticale a numărului, aceasta se 
concretizează - la nume - în mărci de regulă solidare cu genul, adică desinenţele 
(băiat-g/băieți ş.a.), cu care se aseamănă articolele hotărâte -a/-/e etc (casa/casele etc), 
sufixul flexionar -u- (omul) şi flectivul mixt -a (cola), flectivul complex (-easă: 
împărăteasă ş.a), cuvintele flectiv de felul un, o, nişte etc (un băiat, o fată, nişte 
băieți/fete ş.a.) şi contextul (acest ochi/aceşti ochi etc). l 

Categoria gramaticală a numărului apare, cu. motivare indirectă a conținutului, 
adică prin referirea la numele substituit, şi la unele substituite, la care forma categorială 
se concretizează uneori în supletivism (eu/noi, tu/voi ş.a.), iar alteori în flective propriu- 
zise (sută-sute, mie-mii etc). 

Cu conținutul categorial schimbat, indicînd că autorul unei acțiuni poate fi o 
entitate izolată sau un grup de entități, categoria gramaticală a numărului apare şi la 
cuvintele noționale ce exprimă acțiunea ca proces, unde este marcată prin flective 
propriuz-zise reprezentate prin desinențe (cînt-g/cîntăm etc) şi prin sufixe flexionare 
(zise/ziseră etc) sau prin cuvinte-flectiv (voi cînta/vom cînta). 

La fel cu genul şi - mutatis mutandis - cu aceeaşi motivare, forma de număr apare 
şi la unele cuvinte noționale ce exprimă caracteristici calitative (bun/buni etc), 
cantitative (o sută/două sute etc) şi de tip determinativ (acest om/aceşti oameni etc) ale 
numelor, precum și la unele cuvinte nenoționale (un om/nişte oameni ş.a.); la toate 
acestea, numărul are mărci solidare cu genul, adică desinenţe (bun-ø/buni etc), 
împreună cu care merg și -a, -le etc (casa/casele etc), la care uneori la singular se 
adaugă sufixul flexionar -u- (bunul om ş.a.) şi supletivismul (un om/nişte oameni ş.a.). 


Categoria gramaticală a cazului are motivare în realitate de asemenea la numele 
entităților/numele numelor entităților, întrucît numai entităţile pot intra în anumite 
raporturi sau unele cu altele, sau cu unele caracteristici ale lor. Gramaticile româneşti 
apreciază de obicei că în limba română raporturile dintre noțiuni, corespunzătoare 
raporturilor dintre entități sau dintre entități şi caracteristicile lor se concretizează în 
cinci cazuri (nominativul, genitivul, dativul, acuzativul, vocativul), fiecare dintre 
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acestea utilizîndu-se cu o frecvență mai mare pentru un anumit raport sintactic 
generator de funcţii-sintactice. Ca urmare, se spune că nominativul este mai ales, dar 
nu exclusiv, cazul subiectului (fata cintă), genitivul mai ales, dar nu exclusiv, cazul 
atributului (vocea fetei este frumoasă), dativul mai ales, dar nu exclusiv, cazul 
complementului indirect (fetei îi place muzica), acuzativul mai ales, dar nu exclusiv, 
cazul complementului direct (pe fată a premiat-o), iar vocativul este prin excelență în 
afara funcţiilor sintactice, pentru că se plasează în alt plan al comunicării, anume, în 
planul incidenţei (nu ştiu, fată, această melodie). Mărcile pentru conținutul cazului sînt, 
la nume, de cele mai multe ori, aceleaşi cu mărcile pentru gen şi număr: desinenţa (o 
fată CÎNTĂ), sufixul flexionar -u- şi articolul hotărît enclitic (băiatul ASCULTA), flectivul 
mixt -á (agoră ERA PIAȚA PENTRU ADUNĂRI PUBLICE LA GRECI), flectivul complex de 
tipul -easă, iță (X SE POARTĂ CA O ÎMPĂRĂTEASA), cuvintele-flectiv un, o, nişte etc (unei 
cărți îi LIPSEŞTE COPERTA) şi contextul, înțeles ca orice element exterior numelui, care 
conduce la identificarea funcţiei şi indirect a cazului (compară casa este FRUMOASĂ cu 
casa A VÎNDUT-o etc). La acestea se adaugă şi două mărci specifice cazului: prepoziția, 
care poate. marca acuzativul (X MERGE pe stradă), genitivul (Y LOCUIEŞTE în faţa 
parcului) şi dativul (4 CÎŞTIGAT, contrar aşteptărilor); accentul în context obligatoriu, 
care apare întotdeauna la vocativ (băiete, AI ÎNTÎRZIAT). 

Cu conţinutul categorial preluat de la nume, categoria gramaticală a cazului apare 
şi la substitutele numelui, atît la cele de tipul eu, îmi, mă, acesta etc, cît şi la cele de 
tipul' doi, trei, al patrulea etc; mărcile pentru caz la aceste cuvinte sînt reprezentare 
uneori prin. desinenţe şi context (doi CÎNTĂ; DIN PATRU CĂRȚI, A LUAT două etc), iar 
frecvent, prin prepoziţii (M-AM ÎNTILAIT cu trei), articole adjectivale (celor patru LE 
PLAC FLORILE) şi supletivism (eu = nominativ, mă = acuzativ etc). 

La fel ca la gen şi număr şi pentru aceleaşi raţiuni, numai formă de caz se 
întîlneşte la cuvintele noționale ce exprimă caracteristici ale entităţilor (de felul bun, 
rău, frumos etc, de felul două, al treilea etc şi de felul citită, însuşită etc), precum şi la 
cuvintele nenoționale de felul un, o, ai etc. La toate aceste cuvinte, forma de caz se 
concretizează în aceleaşi. mărci ca la nume şi substitute (desinenţa la CARTEA bună/ 
CĂRŢII bune etc, supletivismul la o/unei etc), cu precizarea că marca principală este 
întotdeauna contextul, înţeles ca termenul regent al cuvintelor în discuţie, de la care 
acestea preiau mimetic cazul: frumoasă din fata frumoasă CÎNTĂ este în nominativ, 
întrucît regentul fata este în nominativ, dar în AM ASCULTAT o fată frumoasă, frumoasă 
` este în acuzativ, deoarece regentul fară este în acuzativ ş.a.m.d. 


Categoria gramaticală a persoanei. Cu toate că despre categoria gramaticală a 
persoanei se vorbeşte de obicei la ceea ce se consideră cuvinte substitute (eu, tu, el, 
dumneata, dumnealui etc) şi la cuvintele ce exprimă acțiunea ca proces (cînt, vorbeşti, 
merge etc), totuşi, conținutul acestei categorii gramaticale poate fi explicat numai prin 
apelul la cuvintele noţionale care exprimă numele entităţilor. Aceasta întrucât conținutul 
categoriei gramaticale de persoană îl constituie faptul că entităţile sînt grupate în mintea | 
omului nu numai în funcţie de genul natural şi de număr, ci şi după poziția lor în 
dialog: unele entități - numite convenţional persoane reale (= referenți) 3 pot repr ezenta 
persoana gramatical a vorbitorului (poziția I), care în limba română din zilele noastre 


se poate.exprima doar prin eu şi, într-un anumit sens, prin noi (în epoci anterioare, 
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pentiu: persoâna gramaticală a vorbltomulisl-£ mai există domnia mea şi chiar domnia 
noastră); alte entităţi - persoane reale (referenţi) pot reprezenta persoana gramaticală 
a interlocutorului (poziția' a II-a), pentru care există cuvintele tu, dumneata, mata, 
domnia ta, la căre pot fi adăugate voi, dumneavoastră etc; în sfârşit, alte entităţi - 
persoane reale (referenţi) reprezintă persoana gramaticală obiect.al dialogului (poziţia 
a III-a), pentru care limba română dispune de cuvintele noţionale reprezentînd numele 
„entităţilor (fată, mamă, frate, soră, casă, carte, Vasile ş.a.), precum şi de cuvintele 
substitute de felul el, ea, acesta, acela, altul etc şi de felul doi, trei, al patrulea etc. 
Cuvintele prin care se indică participarea entităţilor la dialog nu se comportă toate la 
fel. Pe de o: parte, unele dintre ele, constituite în. anumite clase, admit opoziţia de 
persoană gramaticală, în sensul că lui eu, ca persoană gramaticală ce trimite la vorbitor, 
i se poate opune persoana gramaticală; fu, ce trimite la interlocutor, şi persoana 
gramaticală el, ce substituie numele-obiect al dialogului; celelalte cuvinte care 
interesează aici, însă, reprezintind alte clase, nu admit - cum am arătat şi. mai sus - 
opoziția de persoană gramaticală: cuvintele ce indică numele entităților (mamă, tată, 
casă, frate ş.a.), numele numelor entităților.(Vasile, Georgeta, Mihaela ş.a. ), precum şi 
unele substitute (acesta, altul, doi, al treilea etc) se“pot înlocui doar unele:cu altele: în 
cadrul aceleiaşi poziții în dialog, anume, poziţia a treia, a obiectului dialogului, nu ŞI cu 
cuvintele pentru alte poziţii în dialog, în speţă, cu eu, pentru poziţia I, a vorbitorului, şi 
cu tu, poziția a doua, a interlocutorului. Pe de. altă parte, în combinaţii cu cuvinte ce 
exprimă acțiunea ca proces (contexte ca eú cînt, tu cînți, el cîntă, acesta cîntă, al doilea 
cîntă etc), numai unele pot fi înlocuite cu «nume» în contexte reperate (e//acesta, al- 
doilea etc cîntă - omul cîntă), la celelalte înlocuirea cu «nume ale entităților» avînd ca 
rezultat contexte nereperate: eu cînt 7 *omul cînt; tu cînfi £ *omul cînţi etc. Dacă, î însă, 
ne plasăm pe poziţia clasică, potrivit căreia - indiferent de motivaţie - eu, tu sînt admise 
ca substitute, atunci putem spune că despre categoria gramaticală a persoanei, marcată 

prin supletivism, se poate vorbi numai la cuvintele-substitut avute aici în vedere, care 
„dispun de opoziții interne, adică la eu/tu, mata, dumneata, domnia ta/el, dumnealui 
etc, cu precizarea «că pluralele acestor pronume sînt sau inclusive noi, voi etc sau 
„propriu-zise (ei, dumnealor etc). Cît priveşte - celelalte cuvinte în discuţie, adică 
substitute ca acesta, altul, al doilea etc şi toate numele entităţilor (mamă, tată, frate, 
casă: etc), acestea indică o persoană, întotdeauna a III-a; dar hu au categoria 
gramaticală a persoanei, care presupune cel puțin două aspecte opozabile. 

Categoria gramaticală a persoanei mai apare - ca rezultat al unui împrumut 
motivat (logic) de necesităţile de acord - şi la cuvintele ce exprimă acţiunea ca proces. 
Împrumutul la care ne referim justifică schimbările suferite de această categorie 
gramaticală, conținutul persoanei aici înseamnînd (nu că acţiunea ca proces ocupă vreo 
poziție în dialog, ci) că autorul acţiunii poate fi persoana gramaticală a vorbitorului (eu 
cînt), persoana gramaticală a interlocutorului (tu cînți) sau obiectul dialogului (omul/el, 
altul, al doilea etc cîntă). Schimbările rezultate prin împrumut afectează şi forma 
categorială, mărcile pentru persoană la cuvintele ce exprimă acțiunea ca proces fiind 
prin excelență flectivele propriu-zise reprezentate” prin desinenţe (cînt-4 cînți, cîntă 
etc), diverse cuvinte-flectiv (ai cîntat, vom cînta etc) ş.a. 

Categoria gramaticală a comparaţiei (numită şi a intensității) se întâlneşte la 
cuvintele care exprimă caracteristicile calitative ale entităților şi la acelea care exprimă 
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caracteristici ale caracteristicilor entităților. (pentru comoditatea exprimării, pe acestea 
„din urmă le vom considera caracteristici ale "acțiunilor"). Conţinutul categoriei 
gramaticale. a compataţiei - constă în intensitatea (măsura) în care se află fie o 
caracteristică la o singură entitate ori acţiune în circumstanţe diferite sau la entități ori 
acțiuni diferite indiferent de circumstanţe, fie două (eventual mai multe) caracteristici la 
o singură entitate ori acțiune de obicei în aceleaşi circumstanțe, iar uneori în 
circumstanțe diferite. Este vorba de faptul că o caracteristică poate apărea cu o 
intensitate care - prin comparaţie cu celelalte. posibile - .este, considerată zero, cînd 
caracteristica respectivă este admisă de vorbitori cu intensitatea obişnuită, neatrăgînd, 
adică, atenția prin diminuare sau argumentare. Pentru această. intensitate. zero se 
utilizează prin tradiţie. termenul de grad pozitiv, (om bun, scrie bine. etc). O 
caracteristică poate apărea, însă - la o singură entitate sau acțiune. în circumstanţe 
diferite ori la entităţi sau acțiuni diferite indiferent de circumstanţe - cu o intensitate mai 
mare decit cea obişnuită (acest om este astăzi mai bun decit ieri, scrie mai bine decît 
vorbeşte etc),.mai mică (acest om este astăzi mai puţin bun decit ieri; scrie mai puţin 
bine decit vorbeşte etc) sau egală (acest.oim este astăzi la fel de bun ca ieri, scrie tot 
aşa de bine cum vorbeşte etc), două (eventual mai multe) caracteristici pot apărea cu 
aceeaşi intensitate la o singură entitate sau acţiune de-obicei în aceleaşi circumstanţe (el 
este tot atât de bun cît şi de drept; ea vorbeşte tot atît de mult cit şi de frumos şi de 
atractiv), iar uneori în circumstanțe diferite (el este. astăzi 1a..fel de tolerant cît. de 
intolerant era ieri; el vede azi la fel de rău cît de bine vedea altă dată). În toate aceste 
situaţii se vorbeşte de gradul comparativ. În sfîrşit, o. caracteristică mai poate apărea şi 
cu o intensitate superioară - gradul fiind numit superlativ, fie prin compararea cu alte 
entități sau acțiuni (el este cel mai bun dintre toți, ea vorbeşte cel mai bine din cei 
prezenți), fie fără comparare evidentă (el este foarte bun; ea scrie extraordinar de bine 
etc). Raportînd forma de pozitiv la cele de comparativ şi de superlativ, rezultă că marea 
comparației este concretă la comparativ şi superlativ, unde este reprezentată de obicei 
prin cuvinte-flectiv (mai, tot aşa de, mai puțin, foarte etc), şi abstractă, adică zero, la pozitiv. 


„Categoria gramaticală a diatezei se întâlneşte în exclusivitate la cuvintele ce 
exprimă acţiunea ca proces (adică la verbe), considerate cu. funcţia sintactică de 
predicat. Conţinutul categoriei gramaticale a diatezei îl constituie un raport gramatical 
între: verbul-predicat, a cărui existență este obligatorie; un nume-subiect, care apare la 
majoritatea verbelor-predicat; un nume-complement/circumstanțial, care apare de 
asemenea la majoritatea verbelor-predicat. După atitudinea numelui-subiect - cînd 
există - față de verbul-predicat sau după inexistențe numelui-subiect, între. aceste 
elemente se pot crea următoarele cinci raporturi: raportul activ, cînd subiectul este 
activ, executînd acțiunea, care poate rămîne în sfera subiectului (omul există) sau poate 

„trece asupra complementului direct (exemplu, omul vede LUMEA); raportul pasiv, cînd 
Subiectul este pasiv, suferind acţiunea pe care o execută complementul de agent 
(exemplu, copilul este bătut DE MAMA); raportul reflexiv, cînd persoana reală 
(referentul) care execută acţiunea ca subiect este aceeaşi cu persoana reală 
(referentul) care suferă acțiunea ca pronume reflexiv-complement direct de tip special 
(omul se spală); raportul reciproc, cînd - în structura tip - fiecare persoană reală din 
cadrul numelui-subiect la plural este în acelaşi timp şi activă, executind acțiunea pe 
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care o suferă altcineva, şi pasivă, suferind acțiunea execiitată de elementul pe. care 
imediat mai sus l-am considerat activ (upii se bat); raportul impersonal (eventual 
zero), cînd din cele trei elemente posibile la raportul exprimat de diateză nu există decît 
unul, anume, verbul-predicat, iar celelalte două «elemente» (numele-subiect, numele- 
complement/circumstanțial) - întrucît nü există în realitate - se admit ca zero prin 
analogie cu celelalte raporturi (se împrimăvărează). -- ea Rg 
Forma categoriei gramàticale a diatezei, identificată prin compararea structurilor 
de la cele trei raporturi, consistă în mărci concrete (realizate prin anumite cuvinte- 
flectiv) şi abstracte (zero), discontinui, în combinații de tipul: este (auxiliarul a fi) ... de 
mama (complementul de agent) pentru taportul pasiv; se (acuzativul neaccentuat al 
reflexivului; complement direct de tip special) ... ø pentru raportul reflexiv; g... ø pentru 
raportul activ etc; ii pF poi e e dy 


Categoria gramaticală a modului se întâlneşte tot-humai la cuvintele ce exprimă 
acțiunea ca proces, adică la verbe. Spre deosebire de toate celelalte categorii 
gramaticale, al căror cânținut are caracter obiectiv, nedepinzînd de punctul de vedere al 
vorbitorului, modul este singura categoria gramâticală cu caracter principial subiectiv, 
al cărei conţinut depinde de aprecierea vorbitorului: ‘conținutul categoriei gramaticale 
a modului constă în felul în care vorbitorul consideră acțiunea din punctul de vedere al 
îndeplinirii ei în realitate. În gramatica românească se admite de obicei că vorbitorul 
poate privi acțiunea ca: reală (am. cîntat, merg etc), modul numindu-se indicativ; 
posibilă sau realizabilă (să cînit etc), modul numindu-se; astăzi conjunctiv; condiționată 
sau dorită (aş merge etc), modul numindu-se condițional-optativ; presupusă :sau 
îndoielnică (voi fi mergînă, să fi cîntat etc), modul 'numindu-se prezumtiv; poruncită 
(nergi!, nu cînta! etc), modul numindu-se imperativ. În limba: română, însă, modurile 
sînt mai multe la număr decît aceste cinci feluri în care vorbitorul consideră acțiunea 
din punctul de vedere al îndeplinirii ei în realitate, fapt ce comportă diverse explicații. 
O explicaţie o constituie sinonimia gramaticală: prin evoluția de la latină la româna 
actuală, s-a ajuns la situația ca o acţiune reală să poată fi exprimată nu numai prin 
indicativ (merg, am cîntat etc), ci şi prin gerunziu (mergînd, cîntînd etc), iar-o acțiune 
realizabilă sau posibilă să se: poată exprima nu numai prin conjunctiv (să merg etc), ci şi 
prin infinitiv (a merge, a cînta etc). O altă explicaţie constă în faptul că în română 
există încă două forme modale lipsite de «independență» gramaticală, care, neputînd 
apărea decît ca elemente componente ale unor structuri morfologice şi sintactice, nu 
exprimă singure nici un fel în care vorbitorul consideră acțiunea din punctul de vedere 
al îndeplinirii ei în realitate. Este vorba de modul participiu, care apare în structura unor 
moduri şi timpuri compuse (am mers, să fi cintat etc) sau a predicatului verbal compus 
(trebuie spus" că..:), şi de modul supin, care apare în structura predicatului verbal 
compus (am de cîntat etc). SI 

Forma categoriei gramaticale a modului este de obicei concretă, ` fiind 
reprezentată fie prin flective propriu-zise (sufixul -înd la cîntînd, -t la lucrat etc), fie 

_ prin cuvinte-flectiv (să la să merg, aş la aş merge etc); prin opoziție cu mărcile concrete 
de la aceste moduri, la indicativ marca este abstractă discontinuă (ø... ø la ø merg ø etc). 
| Categoria gramaticală a timpului este posibilă de asemenea numai la cuvintele 
ce exprimă acţiunea ca proces, adică la verbe. Conţinutul categoriei gramaticale a 
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timpului constă într-un rapoit ce se creează între momentul vorbirii, considerat - pentru 
că este fix - drept reper, şi momentul acțiunii/momentele acțiunii, care sînt mobile, aşa 
cum se vede pe axa temporală imaginară din schema următoare, 


. MOMENTUL 


Momentul anterior Momentul sfa Momentul poste- Momentul 

şi reperului, şi anterior VORBIRII rior reperului şi posterior 

momentului anterior reperului (= reperul) anterior unui reperului 
acestuia | | “moment posterior 
Momentul | reperului 


“acţiunii 


Termenii aflați în raport pe axa temporală imaginară arată că se poate vorbi de 
` coincidența momentului acţiunii cu-reperul şi atunci timpurile se numesc prezente (cînt, 
a cînta etc), de posterioritatea. momentului acțiunii faţă. de reper, cînd timpurile se 
numesc viitoare (voi cînta, am să cînt etc) şi de anterioritatea momentului acțiunii față 
de reper, timpurile numindu-se trecute: (cîntam, am cîntat, să fì cîntat etc). yai 
-~ Cît priveşte forma categoriei gramaticale a timpului, aceasta este reprezentată mai 
frecvent de. flective propriu-zise sufixale (cîntam, văzui, lucrasem etc) şi de cuvinte- 
flectiv (am cîntat, voi cînta etc). baia i 
= §6. Prezenţa uneia sau.a mai multor categorii gramaticale la un cuvînt se 
concretizează - în flexiunea acestuia, care- înseamnă, practic, menţinerea aceleiaşi 
informaţii semantice-prin (principial) un segment fonic «nechimbat», pe care îl numim 
radical, şi modificarea informaţiei gramaticale categoriale prin unul/mai multe 
segmenie tonice comutabile, pe care le numim /lective. i la 
Radicalul are, pe de o parte, funcția de tezaurizare a informației semantice a 
cuvîntului. din care face parte, iar pe de altă parte, se constituie în bază pentru formele 
flexionare ale cuvîntului respectiv (cânt pentru cînta, cântăm, cîntase etc, bun pentru 
bună, buni etc). In legătură cu radicalul sînt necesare. unele . precizări. Una dintre 
precizări are. în vedere faptul :că radicalul. poate tezauriza cu adevărat sensul lexical al 
cuvîntului numai dacă poate: avea şi flective zero (ca în exemplele de mai sus cânt, bun 
etc) şi dacă nu există omonimie a radicalilor (cum se întîmplă cu un radical ca par, care 
poate fi şi verbal în opoziţia par/pară, şi nominal masculin în opoziția (în afara 
omonimiei cu verbul) par/pari, şi nominal feminin în opoziţia pară/pere sau fără 
opoziţie, în sintagma para focului): în ultimele structuri indicate imediat mai sus, la 
tezaurizarea sensului lexical contribuie într-o anumită măsură şi flectivul, prin care, 
teoretic, se anulează omonimia, O altă precizare este aceea că - întrucît radicalul 
tezaurizează sensul lexical al cuvîntului - despre radical se poate vorbi numai la 
cuvintele noționale (cînt, bun, par etc), nu şi la cele nenoţionale flexibile (al, ale, am 
etc), o situație particulară avînd substitutele de tipul eu, tu, el, acela etc, la care este 
convenabil ca radical. să fie considerat întregul corp fonetic al substitutului. O altă 
precizare vizează faptul că - deoarece transmite informația semantică, ce reprezintă 
scopul vorbirii umane. --radicalul se realizează întotdeauna concret în comunicarea 
obiectivă; doar în vorbirea populară şi familiară radicalul poate fi lăsat neexprimat, dar 
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numai cînd. deducerea lui din context se face cu uşurinţă (exemplu: "Copilul stă pe 
scaun sau sub scaun?"; "Sub".). Ultima precizare pe-care o. facem aici priveşte aspectul - 
«neschimbat» al radicalului, care nu înlătură nici posibilitatea acceptării unor alternanțe 
fonetice în radical (carte/cărți, pot/poate etc), nici posibilitatea ca unele cuvinte să aibă 
doi sau chiar mai mulți radicali (merg/mers, sînt/fost/fi etc). | 

Atât radicalul, cât şi flectivele se identifică ca atare prin compararea a cel puţin 
două aspecte opozabile ale categoriilor gramaticale, care comparare permite. detaşarea 
segmentului fonic - întotdeauna concret în vorbirea obiectivă ~ ce transmite principial 
informaţia semantică unică, de segmentele fonice, concrete sau 'abstracte (zero), ce 
transmit informația gramaticală: prin opoziția internă scaun/scaune se obține radicalul | 
scaun şi un flectiv concret -e, căniia i se opune flectivul abstract -z; prin opoziţia 
cînți/se cîntă se identifică radicalul cu alternanță fonetică cînț-cînt şi flectivele -i în 
opoziţie cu -ă şi se în opoziţie cu ø ş.a.m.d. 

Fiind de naturi diferite şi, avînd funcții 'diferite, flectivele permit o clasificare 
complexă. Am vorbit deja de flective concrete (cu: realizare sonoră în vorbire şi vizuală 
în scris, cum este -e din scaune) şi abstracte, adică. fărărealizare sonoră sau :vizuală 
(cum este -ø de la scaun-g în opoziţie cu scaune) şi de flective propriu-zise, care sînt 
segmente de cuvînt (de exemplu, -înd din cîntînd) în opoziţie cu cuvinte-flectiv (voi din 
voi merge, mă din mă duc etc). În afara acestora, mai pot fi distinse flective segmentale, 
unde se încadrează flectivele propriu-zise şi cuvintele-flectiv (vezi imediat mai sus) şi - 
prin simetrie terminologică -, flectivele suprasegmentale, reprezentate prin accentul 
cuvîntului (compară prezentul cîntă cu perfectul simplu 'cîntă) şi accentul în context 
obligatoriu (compară indicativul. cîntă din Mircea cîntă cu imperativul cîntă din 
Mircea, cîntă! şi nominativul Mircea din Mircea cîntă cu. vocativul Mircea! din 
Mircea, cîntă!); flective aglutinate, care, lipite de radical, formează împreună cu acesta 
un singur cuvînt fonetico-lexical (casă, citind etc), şi flective neaglutinate, care, fiind 
cuvinte-flectiv, apar nelipite, izolate, de cuvîntul de bază la care marchează anumite 
categorii gramaticale (la marchează acuzativul la un nume ca-mama în se duce la 
mama, voi marchează viitorul la un verb ca voi. merge etc); flectivele aglutinate pot fi 
sufixale dacă, prin convenţie gramaticală, marchează modul şi timpul la verbe (-înd din 
mergînd trimite la gerunziu,. -se din cîntase trimite .la mai mult ca perfect: etc) şi 
desinenţiale dacă, de asemenea prin convenție gramaticală, trimit la persoană şi număr 
la verb (-e din-merge trimite la persoana a III-a singular, -fi din vorbii trimite la 
persoana a [l-a plural etc), iar flectivele neaglutinate pot fi prepoziţii, care marchează 
cazul 'la nume (datorită trimite la dativ în datorită frigului a îngheţat etc), verbe 
auxiliare (aş trimite la modul condițional-optativ în aş merge etc), pronume reflexive 
(se din se împrimăvărează trimite la diateza impersonală etc) ş.a.; flective continui, care 
de regulă sînt aglutinate la sfîrşitul radicalului (-e din merge, -ă din casă etc) şi flective 

- discontinui, care sînt «rupte» de radical, un «eiement» precedînd radicalul şi altul 
urmărindu-i acestuia (am...at:din am cîntat, este... de X din romanul este SCRIS de X 
etc). Valoare de flective, în sensul că permit identificarea mai mult sau mai puţin exactă 
a anumitor categorii gramaticale, mai au şi supletivismul, care înseamnă că, la un număr: 
redus de cuvinte, categoriile gramaticale rezultă din schimbarea radicalului şi nu din 
flective (la a fi persoana I singular a prezentului indicativ este sînt, iar a I-a eşti; la 
pronumele personal de persoana I singular nominativul este eu, iar dativul mi ş.a.); 
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alternanțele fonetice, întîlnite de obicei în radical (nuc/nuci; ruglrugi;, urslurşi etc) şi 
mai rar în unele flective (/ucr-ez-i/lucr-eaz-ă, ur-ăsc/ur-ăşt-i etc). Trebuie precizat că la 
cuvintele care literar se scriu nuci, rugi etc nu există concordanţă între scrierea literară 
şi pronunție, în sensul că în scrierea literară apare în final un -i care nu se pronunță, - 
rolul lui fiind acela de a marca afiicatizărea lui c şi g precedenţi (care fonetic se scriu č 
şi g). Ca urmare, acest -i nu: poate fi considerat desinență în limba vorbită, unde 
desinenţa cuvintelor în discuţie este zero, categoriile gramaticale fiind marcate „prin 
alternanța fonetică din radical: nuc-ø/nuci-ø, mergeø/mergi-ø etc); topica, prin care 
uneori sè marchează anumite cazuri la-nume: în haina face omul, haina este în 
nominativ, pentru că îndeplinește funcția de subiect pe lîngă verbul-predicat face, pe 
care îl precede, şi omul este în acuzativ, pentru că îndeplineşte funcţia de complement 
direct pe lîngă verbul regent face, pe care îl urmează (dacă se schimbă topica, în-omul 
face haina, omul este în nominătiv şi haina în acuzativ, cu aceeaşi motivaţie ca mai 
sus); contextul, înțeles ca orice ‘element lexical exterior unei forme flexionare, care 
(element lexical) permite dezambiguizarea - în sensul identificării uneia sau mai multor 
categorii gramaticale ale unui'cuvînt - în toate situaţiile în câre mărcile indicate mai sus 
nu pot realiza acest lucru diñ cauza omonimiei flectivelor (de exemplu, merg, din merg 
„acasă, poate fi atît persoana I singular, în eu am terminat lucrul şi merg acasă, cît şi la 
persoana a M-a plural, în ei au terminat luucrul şi merg acasă, această deosebire 
realizându-se numai cu ajutorul contextului). E 
La flectivele indicate supra; adăugăm că în limba română modernă, în exprimarea 
„elevată, s-a ajuns, sub. influență franceză, la situația ca un sufix, anume, -isim, să 
marcheze superlativul la cîteva cuvinte ce exprimă caracteristici: o carte rarisimă (<fr. 
un livre rarissim). Notăm că împrumutul din franceză justifică şi superlativul marcat 
prin prefixe ca arhi- (rom. arhimilionar<fr. archi-millionnaire), ultra- (rom. 
ultramodern<fr. ultramoderne) etc. n 
| Considerăm utilă şi distincţia dintre sufixele gramaticale propriu-zise (pur şi 
simplu, sufixe gramaticale), prin care se marchează modul şi/sau timpul la verbe 
(cînfînd, cîntam etc), şi sufixele gramaticale flexionare (= sufixe flexionare), care, 
indiferent de explicaţie (etimologică sau analogică), nu apar decât «capricios», la unele 
forme flexionare verbale (Jucr-ez, Cit-esc, ur-ăsc etc) sau substantivale (stea-u-a, 
scaun-u-lui etc). Prin raportarea Îa limba română veche, unde sufixul flexionar -ră- nu 
apărea la pluralul persoanelor I şi a I-a de la perfectul simplu ["Acol6 şezum şi 
plinsăm", Dosoftei, Psaltirea în versuri, ediţia N: A. Ursu, 1974, (= Dosoftei, Psalt.), p. 
977], se poate spune că în limba română modernă fostul sufix flexionar -ră- a ajuns să 
se constituie în marcă temporală la pluralul perfectului simplu (azi-se spune obligatoriu 
şezurăm, plînserăm) şi chiar la mai mult ca perfect (literar, astăzi se spune /ucraserăți, 
dar popular şi familiar auzindu-se merseseți, adică fără -ră-). | | 


Menționăm că şi partea «finală» de la substantive ca bunicăi se comportă ca o 


singură «unitate», pe care o numim convenţional flectiv complex, precum şi că la 
neologisme de felul nirvana, agoră 


sau la cuvinte mai vechi ca ghiotura, Toma, finalul 
a(= _ a,-â) reprezintă ceea ce numim convențional flectiv mixt. | 
Trecerea în revistă a mărcilor categoriilor gramaticale relevă faptul că, pentru 
exprimarea unei singure categorii gramaticale, apar uneori mai multe mărci, această 
Situație fiind cunoscută sub numele de redundanță: cazul genitiv din al casei este 
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marcat de desinenţa -e-, articolul hotărît enclitic -i şi cuvîntul-flectic proclitic al; 
persoana a III a singular de la se bucură din el cîntă şi se bucură este marcată de 
desinenţa -ă, de cuvîntul-flectiv se şi de context ş.a.m.d. Deşi în cazul redundanţei toate 
flectivele sînt necesare (nu se poate: spune, de exemplu, “acest geam casei este spart), 
` totuşi principial se poate aprecia că unul dintre flective reprezintă marca principală, 
dacă discerne în cazul omonimiei flectivelor, celălalt sau celelalte flective constituind 
mărci secundare, dacă prin ele contextul rămîne ambiguu: de exemplu, pentru numărul 
singular al persoanei a III a de la-se bucură din el- cîntă şi se bucură, desinenţa -ă şi 
cuvîntul-flectiv se: sînt mărci secundare, pentru că se bucură poate fi atît la singular, cît 
şi la plural, iar contextul este marcă principală, întrucît dezambiguizează în cazul 
acestei omonimii. . | pi: 


Majoritatea flectivelor categoriale de Ia; verb pot fi grupate - pentru realizarea 
unei imagini de ansamblu (deci făcînd abstracție de «detalii») - în funcție de 
«dependența» categoriilor gramaticale una de alta, de la categoria gramaticală cea mai 
cuprinzătoare (diateza) la categoriile gramaticale cele mai. limitate (persoana şi 
numărul). Schema cuprinzînd opoziţiile. flectivelor de la: categoriile gramaticale (în 
afara alternanţelor fonetice, a accentului şi a altor cîtorva) poate fi. cea pe care o notăm 
în continuare pentru mă duc. .. | | iai 


ete ete . ete ete... ete: -ete ete ete 


sînt aş . voi se EN © -Æ e >- de către 
(+ nume) 
Ø să am te a Ø Ø Ø 
t f CTEM s AE d t 
mă ø Ø mă mă duc Ø 8. Ø Ø 


Această schemă relevă, printre altele, çîteva fapte: toate flectivele verbale sînt 
discuțiuni (mă... ø pentru diateză; ø... a pentru mod etc); o singură marcă poate indica 
două/mai multe categorii gramaticale, omonimia anulîndu-se prin sistemul de opoziții 
(mă... ø de la diateză intră în opoziție cu sînt... de către (+ nume), în timp ce mă... ø de 
la P + N se opune lui se... -e etc; P + N sînt de obicei solidare în privința mărcii (le-am 
notat pe acelaşi «arc de cerc»); uneori un singur flectiv, discontinuu, care contractează 
aceleaşi opoziții, marchează nu numai P + N, ci şi T (voi...-e din voi duce se opune lui 
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vei,..-e din vei duce ş.a.m.d). Luarea în consideraţie a unor clase de flective (flectivele 
concrete propriu-zise, cuvintele-flectiv şi supletivismul) permite identificare tipurilor 
de flexiune existente în limba română, şi anume: l 

flexiune sintetică (în «varianta pură» nu foarte frecventă), realizată principial 
numai cu ajutorul flectivelor propriu-zise concrete care, aglutinate cu radicalul, 
formează împreună cu acesta un singur cuvint: mamă, frumoase, cîntă etc; în mod 
particular, la flexiunea sintetică se încadrează - pentru că reprezintă de asemenea un 
singur cuvînt - şi formele flexionare care nu conțin nici nu flectiv concret (om, bun, 
merg etc), precum şi formele flexionare care (chiar dacă la origine sînt constituite din 
asocierea a două cuvinte, din care unul cu valoare de flectiv) apar, datorită aglutinării, 
ca un singur cuvînt (mama, fratele, bunii etc); a o : 

flexiune analitică (cu frecvență de asemenea nu prea mare în «varianta» pură a 
ei) reprezentată prin acele forme flexionare în a căror structură se află, în afară de 
radical, doar flective concrete din categoria cuvintelor-flectiv, neaglutinate cu radicalul: 
lui Vasile, pe om, să fi mers ş.a.; 

flexiune supletivă - care nici nu este flexiune în sensul propriu al cuvîntului, ci 
doar «suplineşte» sau «completează» flexiunea propriu-zisă -, întîlnită rar în limba 
noastră în «varianta pură» a ei, constă în schimbarea radicalului la diferite aspecte 
opozabile ale unor categorii gramaticale: fi în raport cu sînt, eu faţă de mie etc; 
supletivismul, care trebuie acceptat în gramatica românească, datorită faptului că (şi) 
limba noastră, ca urmaşă a latinei, conservă cîteva resturi dintr-o fază primitivă a 
limbajului uman, nu este întotdeauna precis delimitat: dacă fi/sînt, eu/mie etc sînt 
recunoscute de majoritatea specialiştilor ca forme supletive, la eu/noi, tu/voi ete nu toți 
specialiştii admit supletivismul, iar la bărbat/femeie, cocoş/găină ş.a. cei care recunosc 
supletivismul sînt foarte puţini, majoritatea apreciind că aici genul este de natură 
lexical-semantică; pay 

flexiunea mixtă - cea mai frecventă în limba română - constă în asocierea de 
flective aparţinînd là minimum două din tipurile de flexiune prezentate mai sus: al 
fratelui, a cîntat, pe tine, acesta din urmă în opoziţie cu fu ş.a.m.d. PE 

$7. Excursul privitor la categoriile gramaticale, la structura morfologică a 
cuvintelor şi la tipurile. de flexiune oferă elemente utilizabile la clasificarea cuvintelor 
în părți de vorbire după criteriul morfologic, cu menţiunea că, la fel ca la criteriul 
semantic, nici cu acest criteriu clasele obținute nu sînt zece şi nu au contururile precis 
delimitate. Admiţînd că existența la un cuvînt a uneia sau a mai multor categorii 
gramaticale îi conferă acestuia particularitatea numită flexiune, mulţimea cuvintelor 
româneşti se grupează după flexiune în: 

a) cuvinte flexibile care, avînd cel puțin o categorie gramaticală, conţin în structura lor 
morfologică - în afara radicalului - flectivele pentru indicare acesteia/acestora: scazn-g/ 
Scaune, mai frumoasă/foarte frumoasă, am cîntat/voi cînta, ew/mi etc; 

b) cuvinte neflexibile care, necunoscînd nici o categorie gramaticală, nu au 
structură morfologică, ceea ce altfel spus înseamnă că la nivel morfologic acestea sînt 

„indivizibile: cu, că, fiindcă, vai ete. | 

Lăsînd la o parte clasa cuvintelor neflexibile, care este omogenă din punctul de 
vedere al flexiunii, în clasa - cu omogenitate relativă - a cuvintelor flexibile pot fi create 
anumite subclase prin apelul la categoriile gramaticale specifice (în opoziţie cu cele . 
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comune). Din acest punct de vedere, se distinge subclasa cuvintelor care - pe lîngă 
categoriile gramaticale comune de persoană şi număr - au categoriile gramaticale 
specifice de diateză mod şi timp, acestea din urmă putînd apărea numai la cuvintele ce 
exprimă acţiunea ca proces: vede/se vede/este văzut de..., vede/să vadă/ar vedea etc, 
vede/vedea/a văzut etc. O altă subclasă se identifică prin luarea în considerație a 
categoriilor gramaticale de gen, număr şi caz, care au şi conţinut categorial - motivat 
direct în realitate -, şi formă categorială numai la cuvintele noționale ce trimit la 
entități: studenr/studentă, împărat/împăraţi, fiatele/fratelui ş.a. Aceleaşi categorii 
gramaticale de gen, număr, caz caracterizate prin conținut - dar cu motivare indirectă în 
realitate - şi prin formă permit identificarea şi a unei alte subclase, anume, aceea a 
substitutelor de tipul el/ea, acela/aceia, al/tul/altuia etc. | 

$8. Criteriul funcţional (sintactic) pentru clasificarea cuvintelor în părți de 
vorbire are în vedere aserțiunea că în actul vorbirii mulţimea elementelor lexicale poate 
îndeplini doar trei tipuri de funcţii: funcții de natură sintactică, funcţii de marcă şi 
funcții exclusiv expresive (stilistice); pentru ideea de nonfuncție, vezi adverbul, 
interjecția, passim. = `> i 

Funcţiile de natură sintactică sînt posibile numai în cadrul îmbinărilor de 
cuvinte. care permit identificarea de unități sintactice (convenţional, acestea sînt partea 
de propoziție, propoziția, fraza, substitutul, textul), la nivelul cărora se creează raporturi 
sintactice (de asemenea convenţional, acestea sînt raportul de inerență, de coordonare, 
de subordonare, mixt, explicativ, de incidență, de dublare). În discuţia de faţă prezintă 
interes faptul că unele unități sintactice superioare sînt DIVIZIBILE în unităţi sintactice 
inferioare (în afara excepțiilor, propoziţia, fraza şi textul), iar altele INDIVIZIBILE (de 
asemenea în afara excepțiilor, partea de propoziţie şi substitutul). În interiorul celor 
divizibile, anumite raporturi dintre unitățile componente fac să se distingă unele unități 
sintactice cu importanță mai mare, care condiționează existența ca atare a unității 
sintactice superioare (şi deci sînt necomunicabile cu zero în sistem), şi altele cu 
importanță mai mică, a căror existență este principial facultativă pentru unitatea 
sintactică superioară (acestea fiind teoretic comutabile cu zero de asemenea în sistem). 
Pentru indicarea operativă a «realități» rezultînde din faptul că unele unităţi sintactice 
contractează anumite raporturi sintactice, se. utilizează termenul clasic de funcție 
(recent, şi poziție) sintactică, pentru funcţiile sintactice reprezentate de unitățile 
sintactice componente indispensabile propoziției 'ca unitate sintactică superioară 
(mutatis mutandis, cu anumite nuanțări şi deosebiri, şi frazei) sînt generalizați termenii 
clasici de subiect şi predicăt, iar pentru funcţiile reprezentate de unităţile sintactice 
componente principial facultative în unitățile sintactice superioare (propoziţia, fraza, 
textul) - aceste ultime funcții stabilite prin excelență după natura morfologică a 
regentului - se folosesc termenii clasici de asemenea specializați de atribut, 
complement/circumstanțial, atribut circumstanţial /completiv şi apoziție. Toate funcţiile 
sintactice indicate prin aceşti termeni specializaţi cunosc realizări diferite, putîndu-se 
concretiza atît în unităţi sintactice teoretic indivizibile la nivel sintactic (partea de 
propoziţie şi substitutul), cât şi în unități sintactice de asemenea teoretic divizibile la acest 
nivel (propoziţia şi, într-un anumit sens, textul, fraza). Compară versurile lui M. Eminescu: 
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El/asculta/tremurător 
(sub.) (pred.) 
(M. Eminescu, op. cit., p. 131). 
Ce/e val/ca valul trece 
(prop. sub.) (pred.) 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 152) 
- 'Ţinînd cont că unitățile sintactice reprezentînd funcții sintactice sînt constituite 
din cuvinte, urmează că utilizarea criteriului sintactic pentru clasificarea cuvintelor în 
părți de vorbire trimite prin excelență la existența cuvintelor care în limbajul natural 
pot îndeplini funcțiile- sintactice de subiect, predicat, atribut, complement/ 
circumstanțial, atribut circumstanțial/completiv sau apoziție. Făcînd legătura cu 
criteriul semantic, pot îndeplini-funcțiile sintactice indicate imediat mai sus: cuvintele 
care - direct/indirect - transmit informaţie semantică, adică toate cuvintele noționale 
(om, bun, doi, merge, bine etc) şi cuvintele substitute de tipul el, acesta, doi, acolo, buf 
etc; cuvintele nenoționale ce transmit informație gramaticală determinativă (acest, acel 
etc pentru apropierea sau depărtarea de vorbitor, alt, oricare etc pentru cunoaşterea 
insuficientă etc), în contexte de tipul acest/acel, alt, oricare etc om ş.a.m.d. Precizăm că 
unul şi acelaşi cuvînt poate îndeplini funcţii diferite în contexte diferite: om, de 
„exemplu; poate fi subiect (om este acela care...), atribut (X are aparență de om), 
„ complement (pe om îl cunoşti după...) etc; se poate aprecia, totuşi, că - e drepi. în mod 
relativ - un cuvînt din cele avute aici în vedere are o funcție specifică (om, cîine, 
tramvai etc au funcția specifică de subiect, cîntă, muşcă, merge etc au funcţia specifică 
de predicat, bun, frumos, mare etc au funcția specifică de atribut, bine, acolo, miine etc 
au funcția specifică de circumstanțial ş.a.), celelalte funcții posibile fiind nespecifice (la 
om, nespecifică este funcţia de atribut circumstanțial/completiv din ca om, şeful este 
isienifiant, la cîntă, nespecifică este funcția de component al unei perifraze verbale de 
felul îi cîntă în strună; la bun, nespecifică este funcţia de nume predicativ în contexte 
„ca omul este bun ş.a.m.d.). j 

Un loc aparte în privinţa funcţiei au cuvintele de tipul ah, oh, vai etc care, deşi 
transmit - indirect - informaţie semantică, nu au totuşi funcţie sintactică în cadrul 
unităților sintactice divizibile, ci se constituie în unități sintactice indivizibile, anume, 
Substitute de propoziții/fraze/texte ("Ah! Sînt printre voi de-aceia care nu cred tabla 
legii", M. Eminescu, op. cit., p. 40). 

Funcțiile de marcă. Dacă funcţiile de natură sintactică sînt posibile prin 
excelență la cuvintele care direct/indirect transmit informaţie semantică, funcţiile de 
marcă pot apărea de asemenea prin excelenţă la cuvintele nenoţionale. Funcţiile de 
marcă ale cuvintelor vizează, pe de o parte, categoriile gramaticale (nivelul 
morfologic), raporturile sintactice (nivelul sintactic) şi categoria logică a negației. Aşa 
Cum am arătat mai sus, categoriile gramaticale ale limbii române sînt caracterizate 
binar, prin conținut şi formă categoriale, forma putînd fi concretizată şi în flective 
Propriu-zise (sufixe, desinențe etc), şi în cuvinte-flectiv, acestea din urmă apărînd - cu 
specializare relativă - ca nişte anexe ale cuvintelor cu funcţie sintetică: prin un, o, nişte, 
lui etc se marchează, adesea redundant, genul, numărul şi cazul la numele entităţilor 
(un bărbat, o femeie, nişte oameni, lui tata etc.); aspectele opozabile creionu//cu 
creionul, casei/deasupra casei, prietenului/mulțumită prietenului ş.a. pun în evidență 
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că prin cu, deasupra, mulțumită etc se marchează (în afara subordonării în propoziţie) 
cazurile acuzativ, genitiv şi dativ la nume; faţă de bun, considerat gradul pozitiv, la mai 
bun cuvîntul mai arată comparativul, la foarte bun cuvîntul foarte arată superlativul etc; 
raportînd pe spală la se spală, pe gîndesc la mă gîndesc etc, rezultă că se, mă etc 
marchează diateza, persoana şi numărul la cuvintele ce exprimă acțiunea ca proces; la 
opoziţiile el este văzut de prieteni/prietenii îl văd, tu vei fi văzut de X/el ar fi văzut de Y 
etc, cuvintele este, vei fi, ar fi etc trimit la categoriile gramaticale de diateză, mod, timp, 
persoană şi număr; în sfîrşit, luînd în consideraţie aspecte opozabile ca merg/să merg, 
merge «1 merge, ai mers/ai de mers etc, găsim că să, a, de etc reprezintă mărci pentru 
categoria gramaticală a modului. | 
Raporturile sintactice - la fel cu categoriile gramaticale - se caracterizează şi ele 
binar, printr-un conținut raportual (la care aici prezintă interes numai importanța mai 
mare sau mai mică a unităţii sintactice în cadrul planului din care face parte, nu şi 
planurile comunicării) şi o formă categorială (concretizată într-un sistem de mărci, din 
care aici interesează numai cele de natură sintactică, adică cuvintele raportuale/ 
relatorii, nu şi cele de natură fonetică şi morfologică). Admiţînd că în limba română pot 
exista cele şapte raporturi sintactice indicate mai sus, se observă că unele dintre ele sînt 
marcate prin excelență prin anumite cuvinte raportuale/relatori. Astfel, opunînd 
contexte de tipul ştie şi vine/știe că vine, urmează că şi, cuvînt nenoțional cu funcţie de 
marcă (cu care merg şi iar, dar, însă, ci etc), leagă unități de aceeaşi importanță în 
cadrul raportului de coordonare, faţă de cvintul de asemenea nenoțional că cu aceeaşi 
funcție de marcă (cu care se comportă la fel nu numai cuvinte nenoţionale ca dacă, 
fiindcă, deoarece, încit etc, ci şi cuvinte-substitut ca unde, oriunde, cine, oricine, care, 
oricare etc, care au şi funcție sintactică în propoziţia pe care o introduc), prin care se 
leagă unități sintactică în propoziția pe care o introduc), prin care se leagă unități 
sintactice de importanță diferită în cadrul raportului de subordonare în frază. Pentru 
acelaşi raport de subordonare, dar în limitele propoziției, se utilizează cuvinte 
nenoționale de tipul cu, deasupra, mulțumită etc (scrie cu pixul, zboară deasupra casei, 
reuşeşte mulțumită prietenilor etc care, aşa cum am arătat mai sus, marchează, 
simultan, şi categoria gramaticală a cazului la numele precedat). Aparte sînt cuvintele 
nenoţionale căci, că (= căci) şi chiar fiindcă, deoarece şi alte cîteva care, în anumite 
contexte (de tipul numai oamenii rîd, căci/fiindcă, deoarece etc animalele nu au 
această caracteristică), trimit la raportul sintactic explicativ. 
Categoria logică a negației este marcată printr-un număr redus de cuvinte 
nenoţionale, anume, nu (X nu cîntă), nici nu (nic nu cîntă şi nici nu iubeşte muzica). 
Funcţiile expresive (stilistice). Faţă de funcţiile de natură sintactică şi funcţiile de 
marcă. a căror existență este obiectivă, funcţiile expresive (stilistice) au motivaţie 
subiectivă. În transmiterea informaţiei semantice şi a informaţiei gramaticale sau logice, 
vorbitorul poate fi uneori «neutru», iar alteori poate participa afectiv. Lucrul acesta 
devine evident prin compararea a două sau mai multe posibilități de comunicare a 
"aceleiaşi informaţii semantice şi gramaticale (la aceasta din urmă putînd interesa şi 
informaţia «gramaticală determinativă»), cînd una din posibilități se încetățeneşte la un 
moment dat ca obiectivă, considerată cu expresivitate zero, iar cealaltă sau celelalte ca 
subiective, cu o doză cuantificată pozitiv - mai mică sau mai mare - de expresivitate: 
compară X a plecat cu X a întins-o/a şters-o, a şters putina etc, unde a plecat comunică 
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cu expresivitate zero o noțiune verbală şi funcționează ca predicat, iar a întins-o, a 
şters-0, a şters putina etc, comunicînd aceeaşi noţiune verbală şi funcționînd de 
asemenea ca predicat, are şi fimcție expresivă cuantificabilă pozitiv ce rezultă din 
participarea afectivă a vorbitorului la realizarea comunicării (mutatis mutandis, 
compară şi cuvintele cu funcţie de marcă din cauză că din contextul ACTUAL nu vine din 
cauză că nu vrea, cu cuvintele căci că, din pricină că etc. cu aceeaşi funcţie de marcă 
din contextul de asemenea actual nu vine căci că/din pricină că etc nu vrea, unde din 
cauză că are expresivitate zero, iar căci că, din pricină că etc capătă, datorită intenţiei 
comunicative a vorbitorului, o expresivitate cuantificabilă pozitiv). Pe lîngă 
posibilitatea ca un cuvînt să îndeplinească şi funcţie sintactică sau de marcă, şi funcție 
expresivă, în limba română există un număr foarte mic de cuvinte ce refuză funcția 
sintactică/de marcă, avînd funcție exclusiv expresivă. Aici se încadrează, pe de o parte, 
câteva forme flexionare ale unor substitute, în structuri prin excelență populare şi 
familiare (eu mi-s ardelean, le are cu..., a şters-o etc:), iar pe de altă parte, cuvinte 
omonime cu adverbe de tipul şi, mai, tocmai etc, atunci cînd exprimă «atitudinea» 
vorbitorului şi nu circumstanțe (şi omul este sortit dispariției etc); pentru cuvintele fără 


funcţie, repetăm, vezi infra). 


Ținînd cont de distincțiile şi precizările de mai sus, mulțimea cuvintelor 
româneşti se clasifică după criteriul funcțional/sintactic în felul următor: 

a) cuvinte cu funcţie sintactică în limitele propoziție, unde se încadrează 
elementele lexicale noţionale ce transmit direct informaţie semantică (om, bun, sută, 

merge, bine etc), substitutele de tipul el, acesta, altul, zvirr etc, care transmit indirect 
informaţie semantică, şi de tipul doi, al treilea, acolo etc, care, pe lîngă informaţia 
semantică indirectă, au şi o informație semantică. proprie, precum şi cuvintele ce 
transmit informaţie gramaticală de tip determinativ (apropierea sau depărtarea de 
vorbitor, cunoaşterea în măsură redusă etc) în contexte de tipul ace//acest, alt etc om; 

b) cuvinte ce reprezintă unitatea sintactică indivizibilă la nivel sintactic numită 
substitut, care în context înlocuiesc la nivel semantic unităţile numite propoziție, frază, 
text, unde se încadrează ah, oh, vai, da etc; 

c) cuvinte cu funcție -de marcă, în cadrul cărora se disting: cuvinte-flectiv 
categoriale, prin care se marchează genul, numărul şi forma cazuală (un, o, nişte, lui 
etc), cazul (cu, deasupra, mulțumită etc), comparaţia (mai, foarte, tare etc), diateza, 
modul, persoana şi numărul: (sînt, să fiu, mă, să, a etc), cuvinte raportuale/relatori, 
prin care se marchează subordonarea în propoziţie (cu, deasupra, mulțumită etc) sau în 
frază (că, dacă, încît etc), coordonarea la nivelul tuturor unităţilor sintactice (şi, iar, 
dar, însă etc) şi raportul explicativ la nivelul frazei [căci, că (= căci), fiindcă etc]; 
cuvinte pentru marcarea categoriei logice a negaţiei (nu, nici, nici nu); 

d) cuvinte cu funcție dublă (sintactică şi de marcă), la care funcţia sintactică este 
motivată de sensul lexical şi/sau de forma flexionară, iar funcţia de marcă a raportului 
de subordonare în frază de analogia cu cuvintele raportuale/relatorii de tipul că, dacă, 
încît etc; această subclasă este reprezentată de cuvinte de tipul cine, care, ce unde, cînd, ` 
oricine, oricare, oriunde, oricît etc. | 

e) cuvinte cu funcție exclusiv expresivă (stilistică), reprezentate pe de o parte de 
unele forme flexionare ale unor substitute (mi, ţi, le etc), iar pe de altă parte de 
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pseudoadverbe emfatice de-tipul şi, mai, tocmai etc); 
f) cuvinte «fără funcţie» - puţine la număr -, reprezentare prin adverbe de felul 


adică, anume etc (vezi clasa adverbelor) şi «interjecţii de exteriorizare» de felul /a Ja la, 
pu pu pup etc (vezi clasa interjecţiilor), 

$9. Prezentarea celor trei criterii clasice de grupare a cuvintelor în părți de 
vorbire arată că nici unul din ele /uat singur - adică nici criteriul semantic, nici criteriul 
morfologic, nici criteriul funcțional/sintactic - nu poate justifica actuala împărţire a 
cuvintelor româneşti în zece părți de vorbire. Motivarea celor zece părți de vorbire - 
care sînt clase de cuvinte cu omogenitate relativă, sporirea omogenității obținându-se 
prin subcategorizare - se poate face numai prin apelul la toate criteriile clasice, pornind 
de la criteriul semantic, care trebuie coroborat cu cel morfologic şi cu cel funcțional/ 
sintactic. Procedînd în acest fel, indicăm - stereotip - principalele caracteristici 
semantico-gramaticale ale claselor de cuvinte numite curent părți de vorbire, cu 
precizarea că aceste caracteristici sînt cuprinse în formulări destul de dezvoltate, pentru 
a putea descoperi într-o manieră cît mai convenabilă ce este inclus în «clasa» 
respectivă. Mai adăugăm şi faptul că, aşa cum am vorbit deja de cuvinte-flectiv în 
opoziţie cu flective propriu-zise, şi aici putem face deosebire între părți de vorbire 
propriu-zise, cărora li se opun părțile de vorbire-flectiv/relator şi mărcile pentru 
negatie, subliniind că din acest punct de vedere este necesară distincția între părțile de 
vorbire unitare, care sînt sau propriu-zise, sau mărci, şi părțile de vorbire mixte, care 
sînt de obicei propriu-zise şi uneori mărci. În sfârşit, întrucît definițiile de lucru pe care 
le dăm vizează clasele semantico-gramaticale, precizăm - chiar dacă acest lucru poate 
apărea ca redundant - că aceste definiții pot fi convertite cu uşurinţă în definiții pentru 
un element al clasei respective. De exemplu, din definiția clasei substantivelor (vezi 
imediat mai jos) rezultă că substantivul este cuvîntul noțional ce indică numele unei 
entități sau numele numelui unei entități, care are categoriile gramaticale de gen, număr 
şi caz şi care - pe. lîngă atribut, complement etc - poate îndeplini funcţia sintactică 
specifică de subiect; din definiţia clasei articolelor (vezi de asemenea imediat mai jos) 


„rezultă că articolul este cuvîntul nenoțional principial în context care, avînd genul, 


numărul şi cazul caracterizate numai formal, îndeplineşte funcția de marcă pentru 
aceste categorii gramaticale la partea de vorbire (prin excelență «nume») pe care 
obligatori o însoţeşte etc. . 

- Clasa substantivelor - clasă unitară cuprinzînd elemente ce sînt întotdeauna părți 
de vorbire propriu-zise - este reprezentată prin cuvintele noționale ce indică numele 


entităţilor sau numele numelor entităților, care au categoriile gramaticale de gen, număr 


şi caz şi care - pe lîngă atribut, complement etc - pot îndeplini funcția sintactică 
specifică de subiect: om, carte, fericire, Mircea, Dolheşti, Sirius ş.a. 

Clasa articolelor (clasă unitară cuprinzînd elemente ce sînt întotdeauna părți de 
vorbire-flectiv) este reprezentată prin cuvinte nenoţionale principial în context care - 
avînd genul, numărul și cazul caracterizate numai formal - îndeplinesc în principal 
funcția de marcă pentru aceste categorii gramaticale la partea de vorbire (în mod special 
«numey) pe care obligatoriu o însoțesc: lui tata, un om, al lor, fata cea frumoasă etc. 

Clasa adjectivelor - clasă unitară cuprinzând elemente ce sînt întotdeauna părți de 
vorbire propriu-zise - este reprezentată prin cuvinte noționale ce exprimă caracteristici 
calitative (rar şi cantitative) ale entităților, la care cuvinte există categoria gramaticală a 
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comparaţiei, genul, numărul şi cazul avînd numai formă şi care - în afară de nume 
predicativ, apoziţia etc - îndeplinesc funcţia sintactică specifică de atribut: bun, înalt, 
larg, mult, verde etc. . 

Clasa pronumelor şi adjectivelor pronominale (clasă mixtă, la care majoritatea 
elementelor sînt părți de vorbire propriu-zise şi cîteva pot fi părți de vorbire-flectiv) 
este reprezentată prin cuvintele-substitut - la care, prin tradiție se adaugă, din cauză că 
principial au «acelaşi» corp fonetic, şi cuvintele nenoţionale ce transmit informaţie 
gramaticală de tip determinativ (apropierea/depărtarea, entităților de vorbire, posesia, 
cunoaşterea în măsură redusă etc) - care pot avea categoriile gramaticale (sau numai 
forme) de persoană, gen, număr, caz şi care (pe lîngă că pot fi nume .predicativ, 
complement etc, mărci categoriale şi raportuale sau pot avea doar expresivitate) pot 
îndeplini funcția sintactică specifică de subiect (cuvintele substitut) sau de atribut 

` (cuvintele nenoționale determinative): el, acest(a), acel(a), (al) meu, alt(ul) etc: 

Clasa numeralelor şi adjectivelor numerale (clasă unitară cuprinzînd elemente 
ce sînt întotdeauna părți de vorbire propriu-zise) este reprezentată prin cuvintele 
noționale - ce pot fi şi substitute - care exprimă principial cantitatea sau. ordonarea în 
sine sau a entităților determinate ori substituite, care pot avea formă pentru gen şi 
număr şi categoria gramaticală a cazului şi care (în afară de complement, atribut etc) 
pot îndeplini funcția sintactică specifică de subiect (cuvintele substitut) sau de atribut 
(de obicei: cuvintele noționale exprimînd cantitatea ori ordonarea entităţilor 

„ determinate): doi, zece, al unsprezecelea etc. | | | 

Clasa verbelor - clasă mixtă la care elementele constitutive sînt nu numai părți de 
vorbire propriu-zise, ci şi, în anumite structuri, părți de vorbire-flectiv sau relator - este 
reprezentată prin cuvintele teoretic noționale ce exprimă acţiunea, starea, existența, 
voința, dorința, posesia, devenirea, transformarea etc considerate ca procese, care, în 
„afară de categoriile gramaticale comune de persoană şi număr, au şi categoriile ` 
gramaticale specifice de diateză, mod, timp şi care (pe lîngă că pot funcţiona ca mărci 
categoriale şi raportuale) îndeplinesc funcția sintactică specifică de predicat: (a) cînta, 
(a) fi, (a) sta, (a) vrea, (a) dori, (a) avea etc. ma | l ‘Y 

Clasa adverbelor - clasă mixtă cuprinzînd părți de vorbire propriu-zise, părți d 
vorbire-flectiv/mărci categoriale, părți de vorbire în acelaşi timp propriu-zise şi relator 
Şi păţi de vorbire pentru emfază - este reprezentată în principal prin cuvinte noționale 
ce pot fi şi substitute (cele nenoționale şi cele pentru emfază fiind în număr redus), care 
principial exprimă caracteristici ale verbului, interjecţiei, adjectivului şi (paradoxal) ale 
adverbului, care (unele) pot avea categoria gramaticală a comparaţiei şi care (în afara 
funcţiilor sintactice de apoziție şi predicat, a funcţiei de marcă de tip categorial sau 
raportual şi a funcţiei exclusiv expresive, precum şi în afara nonfuncțiilor), pot îndeplini 
funcţia sintactică specifică de circumstanţial: bine, aici, cînd, mai etc. | 

Clasa prepoziţiilor - clasă mixtă, ale cărei elemente sînt sau părți de vorbire- 
mărci morfologice şi/sau sintactice, sau modificatori semantici ori elemente constitutive - 
cuprinde. cuvinte nenoționale şi neflexibile obligatoriu anexe ale cuvintelor de regulă noționale 
sau substitute, care cuvinte nenoționale şi neflexibile (pe lîngă că pot fi modificatori semantici 
la adverbe şi pot fi elemente constitutive la unele moduri verbale şi la conjuncții), îndeplinesc 

. funcţiile specifice de mărci pentru categoria gramaticală a cazului la «nume» şi/sau pentru 
raportul de subordonare în limitele propoziției: a, cu, de, pe, pentru, din, în vederea etc. 
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Clasa conjuncţiilor - clasă unitară cuprinzînd numai părți de vorbire-relator -. 
-este reprezentată prin cuvinte nenoționale şi neflexibile a căror funcţie constă în faptul 
că se constituie în mărci principale/tipice pentru raporturile sintactice de coordonare, de 
subordonare, mixt şi explicativ: şi, sau, ori, că, dacă din cauză că, întrucît, căci etc. 
Clasa interjecţiilor - clasă unitară cuprinzînd elemente ce sînt întotdeauna părți 
de vorbire propriu-zise - este reprezentată de obicei prin cuvintele-substitut ce fac 
aceeaşi comunicare cu o propoziție/frază, text (a, ah, vai etc) sau prin cuvintele- 
substitut ce fac aceeaşi comunicare cu o parte de propoziţie (biz, miau, zvîrr etc), care 
cuvinte sînt principial neflexibile şi care, în regulă generală, sau se constituie în unitatea 
sintactică indivizibilă funcțional numită substitut (a, ah, vai etc) sau îndeplinesc funcția 
sintactică de predicat interjecțional (biz, miau, zvîrr etc). ` 
$10. La clasificarea cuvintelor limbii române în aceste zece părți de vorbire am 
avut în vedere echivalența cuvînt, ca unitate lexicală parte de vorbire, ca unitate 
morfologică. În limba română, însă, majoritatea părţilor de vorbire sau, mai exact, cu 
excepția articolului, toate celelalte părți de vorbire pot fi reprezentate nu numai sintetic, 
adică printr-un Singur corp sonor/grafic (= cuvînt: mamă, tată, casă etc), ci şi 
perifrastic, adică prin îmbinări stabile/în curs de a deveni stabile de cuvinte (corpuri 
sonore sau grafice): a-şi aduce aminte, bătaie de joc, a primi moştenire etc. Îmbinările 
stabile de cuvinte (la care aici ne referim doar în treacăt, pentru că reprezintă obiectul 
de studiu prin excelență al sintaxei, al lexicologiei şi al stilisticii) pot avea structuri 
variate ce fac posibilă subcategorizarea. Există, pe de o parte, perifrazele propriu-zise 
sau pur şi simplu perifrazele, prin care (dat fiind faptul că, păstrînd intenţia 
comunicativă a vorbitorului, pot fi analizate numai în bloc, nu termen cu termen) se 
comunică o singură informaţie semantică/gramaticală sau logică (negația) şi care 
îndeplinesc în limitele propoziției o singură funcție sintactică (subiect, predicat etc)/de 
marcă (categorială, raportuală, logică): (nu) bate cîmpii este predicat negativ sau 
afirmativ în X (nu) bate cîmpii, în fața indică genitivul şi subordonarea în propoziţie în 
= Y stă în faţa casei etc; pe de altă parte, există perifraze proverbiale, care pot fi - cu 
structuri imuabile principial - propoziţii (ziua bună se cunoaşte de dimineaţă etc) sau 
fraze cu un număr variabil de propoziţii, de cele mai multe ori două (cine se scoală de 
dimineață departe ajunge, vrei nu vrei, bea Grigore agheazmă, spune-mi cu cine te 
întilneşti ca să-ți spun cine eşti etc), prin care se comunică o judecată sau un şir de 
judecăţi cu caracter sentențios. Lăsînd la o parte perifiazele proverbiale, care nu 
interesează la morfologie, în cadrul perifiazelor propriu-zise/perifrazelor pot fi 
distinse: perifrazele cu elementele constitutive aglutinate (botgros<bot + gros, 
celălalt<cela + alalt, din<de + în etc); perifiazele cu elemente constitutive 
neaglutinate (aducere aminte, bate cîmpii, pentru că, cîine-cîineşte etc). Întrucît 
perifrazele cu elementle constitutive aglutinate se comportă morfologic de regulă la fel 
cu părţile de vorbire sintetice (codobatură, binevoieşte, cumsecade, fiindcă etc), 
urmează că un loc aparte în morfologie au doar perifrazele cu elementele constitutive 
neaglutinate, care reprezintă părți de vorbire perifiastice. În legătură cu acestea din 
urmă, precizăm că îmbinările stabile care' la un moment dat sînt părți de vorbire 
perifrastice au fost la origine (în limba noastră sau în altă limbă, de unde au fost 
traduse/calchiate) îmbinări libere: actuala îmbinare stabilă a da pe brazdă = a 
îndrepta, a corecta (pe cineva) provine din îmbinarea liberă cu aceeaşi structură ce 
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privea aratul cu două animal înjugate, din care unul trebuia obişnuit să se meargă pe 
Jocul din care a fost dată brazda la o parte ş.a.m.d.' Uneori, procesul de trecere de la 
îmbinarea liberă la îmbinarea stabilă este încă în curs, ceea ce face ca structura 
respectivă să poată fi interpretată nu numai în bloc, ci şi termen cu termen: în X 
primeşte moştenire o casă se 'poate spune şi că primeşte este verb-predicat sintetic, iar 
moştenire «numey»-complement direct/atribut circumstanţial/completiv, dar şi că 
primeşte moştenire este un verb-predicat perifiastic, cu sensul de moşteneşte. Dacă 
apreciem că în opoziție evidentă intră părțile de vorbire sintetice cu părțile de vorbire 
perifrastice, atunci găsim că aceste două grupe nu pot cuprinse toate-«elementele», în 
sensul că- «realități lingvistice» de felul Facultatea de Litere, domnul profesor, 
scriitorul Ion Creangă ş.a. nu pot fi încadrate fără rezerve nici la părțile de vorbire 
sintetice; nici la părțile de vorbire perifrastice; de aici şi ideea că pe lîngă părțile de 
vorbire sintetice şi părțile de. vorbire perifrastice este nevoie şi de o a treia «grupă», 
pentru care folosim convenţional denumirea de. părți de. vorbire cu determinare 
obligatorie. Întrucît lucrarea de față: are ca prin obiectiv flexiunea cuvintelor şi 
îmbinarea lor. în unități sintactice, urmează că- deosebit de complexa problemă a 
«grupurilor stabile de cuvinte» considerate ca părți de vorbire este aici de importanță 
secundară şi, în consecință, notăm doar conceptele şi. termenii. privitori la aspectul 
sintetic şi perifrastic al părților de vorbire aşa cum îi vom utiliza în continuare. 
Partea de vorbire-sintetică este reprezentată teoretic printr-un singur cuvînt (corp 
sonor/grafic), adică prin segmentul fonic principial accentuat şi izolabil: prin pauze în 
limbajul natural, care, 'transmițind informaţie semantică, gramaticală, logică şi/sau 
stilistică (rar fiind lipsit de informaţie), îndeplineşte de. obicei o singură funcţie 
sintactică, de marcă şi/sau stilistică (rar fiind lipsit de funcție): tată, bunăvoință, 
telefon, el, bun, doi, cîntă, bine, al, nu, din, că, vai, la-la-la etc. | e 
:Partea de vorbire perifrastică este reprezentată printr-o. îmbinare stabilă de 
cuvinte sintetice prin care «îmbinare» - în conformitate cu intenția comunicativă a 
vorbitorului. -se transmite informaţie semantică, gramaticală, logică şi/sau stilistică 
(rar nici una din informatiile de acest fel) şi care îndeplineşte principial o singură 
funcție (de natură sintactică, de marcă, expresivă (rar, nu are nici una din aceste 
funcții): aducere aminte, soră cu moartea, douăzeci şi cinci, îşi bate capul, din cale- 
afară, nici într-un caz, de pe la, din câuză că, Doamne fereşte, hapciu etc. Mulțimea 
părţilor de vorbire perifrastice constituie o'«clasă», în cadrul căreia sînt admise anumite 
diferențieri de comportament semantic, gramatical, logic şi stilistic. Dintr-un punct de 
vedere, ne referim .la faptul că apariţia perifrazelor poate fi motivată. fie obiectiv 
(necesitatea de comunicare a unei informații semantice, gramaticale, logice şi chiar 
stilistice, pentru care informaţie limba nu. dispune le un moment dat de o parte de 
vorbire sintetică: ochiul boului, cerul gurii, de pe etc), fie subiectiv (dorința vorbitorului 
de a comunica informaţia semantică şi uneor chiar gramaticală, logică ori expresivă 
într-o: manieră deosebită, care să-l impresioneze pe interlocutor: zgîrie brînză, şterge 
putina, nici într-un Chip, de-a lung de etc), Indiferent de motivul care a dus la apariția 
perifrazelor, în limba română s-a ajuns uneori la situaţia ca aceeaşi «realitate» 
semantică, gramaticală, logică sau expresivă să poată fi exprimată şi printr-o parte de 
vorbire sintetică, şi printr-o parte de vorbire perifrastică. În afara unor cazuri particulare 


(de exemplu, prin Banat şi. Transilvania, în loc de față de masă se spune măsăriță, ceea 
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ce înseamnă că din punctul de vedere al /imbii aceste «nume»; sînt sinonime absolute), 
putem: afirma că atunci cînd vizează acceaşi «realitate» semantică, gramaticală, logică 
ori stilistică, partea de vorbire sintetică şi partea de vorbire perifrastică sînt - mai ales 
din cauza expresivităţii posibile prin excelenţă la perifraze sau a cexactității» mai mari 
în transmiterea informaţiei, care, teoretic, apare de asemenea la acestea - sinonime 
relative: zgíîrie brînză = zgircit, şterge putina = pleacă, cu condiția ca = dacă etc. 
Subliniem, însă, că sinonimia sintetic - perifrastic apare. doar uneori, în majoritatea 
cazurilor pentru partea de vorbire perifiastică neexistînd echivalent sintetic, informaţia 
respectivă mai putînd fi redată doar prin alte îmbinări libere de cuvinte, eventual prin 
alte îmbinări stabile de cuvinte (a duce boala pe picioare = a fi bolnav şi a continua să 
lucreze, fără să stea în pat; a găsi ac de cojocul... = a pune la punct etc) sau neexistînd 
nici un alt echivalent în limbajul natural (pentru ochiul-boului, cocoş de munte etc 
echivalentele apar doar în metalimbaj (callistephus chinensis, tetrao urogallus A iar 
în loc (să) nu are echivalent în nici o variantă a limbii române ş.a. . 

Din alt punct de vedere, în cadrul mulțimii. părților de vorbire “perifisiatite 
diferenţierile mai privesc în special două situații: una vizează perifrazele de tipul a 
şterge putina, a găsi ac de cojocul... etc, din contexte ca vinovatul a şters putina, unde 
“a şters putina are simultan şi funcţia sintactică de predicat, şi funcţie expresivă; alta are 
în vedere perifrazele de tipul ce fel de, cel ce etc, din contexte ca nu ştiu ce fel de OM 
ESTE, în care ce fel de funcționează simultan şi ca atribut (deci funcţie sintactică), şi ca 
marcă a subordonării în frază (adică funcţie de relator la nivel sintactic). : 

După clasele semantico-gramaticale pe care le reprezintă - stabilite prin apelul la 
aceleaşi criterii (semantic, morfologic, funcțional/sintactic) ca şi în cazul părților de 
vorbire sintetice -, părțile de vorbire perifrastice pot fi: substantivale (ciuboțica cucului, 
aducere aminte, un papă lapte, Piatra-Neamţ ş.a.); adjectivale - pronominale, numerale 
sau propriu-zise (ce fel de, o sută nouăsprezece, soră cu moartea, vechi de zile, verde- 
albăstrui. etc), pronominale [cel(a) ce, cine ştie ce, nu ştiu cine etc]; numerale (o mie 
nouă sute treizeci şi patru, cîte cinci, şase optimi, de zece ori eto); verbale (e soare, a 
vedea lumina zilei, a face haz de-necaz etc); adverbiale (de-a binelea, cu asupra de 
măsură. cîine-ciineşte, pe nepusă masă etc), prepoziţionale (de pe la, față de, împreună 
cu etc), conjuncționale (din cauză că, chiar dacă, ca şi cum etc); iei Ali a (vai 
şi-amar, ferească Dumnezeu, păcatele mele etc). 

Partea de vorbire cu determinare obligatorie. Aşa cum am notat şi mai sus, 
necesitatea acestui tip de parte de vorbire poate fi motivată prin luarea în considerație a 
faptului că mulțimea proceselor evolutive din limbă nu se află la un moment dat în 
aceeaşi fază, existînd posibilitatea ca unele să fie la început, altele în desfăşurarea etc: 
transformarea adjectivului latinesc ile postpus unui «nume» în articol hotărît enclitic 
românesc aglutinat cu acel nume poate fi fi considerată încheiată, vorbitorul de limbă 
română nepreocupat de teoria limbii nemaiputînd izola pe acest «adjectiv» de «numele» 
cu care este astăzi contopit (homorille = omul), la o sintagmă de felul în ceea ce 
priveşte - care, în afara tendinței de acord, evident greşit, din vorbirea mai puțin 
îngrijită (compară în ceea ce priveşte faptul cu *în ceea ce privesc faptele), poate 
apărea şi cu o determinare completivă, şi anume, în ceea ce mă (te, îl etc) priveşte:- procesul 
transformării îmbinării /ibere de cuvinte în îmbinare stabilă este încă în desfăşurare. 

Admiţind că în limbă există procese evolutive neîncheiate la un moment dat, 
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sîntem de părere că acestea pot fi ilustrate şi prin îmbinările de cuvinte de tipul 
Facultatea de Litere, domnul profesor, scriitorul Ion Creangă ș.a., care - avînd un grad 
de sudură superior îmbinărilor libere de cuvinte, dar inferior îmbinărilor stabile - 
reprezintă într-un anumit sens un fel de treaptă intermediară îritre părțile de vorbire 
perifrastice (ciuboțica-cucului, fel de fel, a-şi aduce aminte etc) şi părțile de vorbire 
sintetice din îmbinări libere de cuvinte (compară ciuboțica-cucului este... cu ciuboțica 
băiatului este...). Ceea ce ne determină să facem această apreciere, deci, este aparenţă 
de identitate structurală a «îmbinărilor» avute în vedere aici (Facultatea de Litere, 
domnul profesor, scriitorul lon Creangă ş.a.) cu «îmbinările» în general admise ca 
libere, de felul pahar de apă, zăbava cărților, floare fi-umoasă etc; în realitate, însă, la 
îmbinările libere de cuvinte lăsarea la oparte a «determinării» nu face imposibilă 
comunicarea realizată numai prin «bază» (de exemplu, contextul însetatul bea un pahar 
de apă rămîne reperat - chiar dacă «informaţia» este incompletă - şi în forma însetatul 
bea un pahar), în timp ce la Facultatea de Litere, domnul profesor, scriitorul Ion 
Creangă ş.a. - la care uneori nici nu se poate spune cu certitudine care este 
«determinarea» şi care este «baza» -, prin lăsarea la o parte a elementului considerat 
«determinare», comunicarea devine nelogică sau improprie: de exemplu, Ja orice 
facultate de litere se studiază lingvistica şi literatura este inexact în «forma» la orice 
facultate se studiază lingvistica şi literatura. Cu alte cuvinte, într-o structură de tipul 
pahar de apă (cu care este asemănătoare zăbava cărților, floare frumoasă etc) există o 
determinare facultativă, în timp ce la Facultatea de Litere (cu care se comportă 
asemănător domnul profesor, scriitorul Ion Creangă ş.a.) putem vorbi de o determinar. 
obligatorie. - 
“Părțile de vorbire cu determinare obligatorie - pentru distingerea cărora de 
părțile de vorbire sintetice şi de părțile de vorbire perifrastice nu există aşadar criterii 
matematic exacte - transmit prin excelență informaţie semantică, avînd adesea valoare 
de substantiv (Facultatea de Litere, -domnul profesor, scriitorul Ion Creangă, 
municipiul Iaşi, verde de Paris etc) şi de verb (a primi moştenire, a scutura lanţul, a 
avea zîmbetul pe buze, a nu avea pe nimeni etc), iar uneori valoare de adjectiv şi de 
adverb (bun la inimă, rău la suflet, nici mort etc) şi chiar de conjuncţie (în ceea ce 
priveşte faptul că, în legătură cu faptul că, privitor la faptul că etc). 
| §11. Din felul în care am utilizat criteriile semantic, morfologic şi 
funcțional/sintactic pentru justificarea celor zece părți de vorbire (sintetice, perifrastice 
şi cu determinare obligatorie) acceptate principial în gramatica clasică românească din 
zilele noastre, s-a văzut că am evitat aplicarea mecanică a regulilor, preferînd soluţiile 
interpretative şi evitînd aici aspectele «spinoase» ale problemelor. Astfel, caracterizînd 
clasa adverbelor, ne-am oprit la ceea ce am. considerat esenţial pentru relevarea 
omogenităţii relative a acestei părți de vorbire, anume, la faptul că este de obicei 
noţională, dar poate fi uneori şi vidă semantic, că poate fi flexibilă- prin categoria 
gramaticală a comparații, dar adesea este neflexibilă şi că are posibilitatea de a 
îndeplini funcţii (sintactice, de marcă, expresive), dar poate reprezenta şi nontuncții. 

În legătură cu părţile de vorbire clasice, reamintim că acestea nu apar ca nişte 
clase riguros exacte, ci au un grad mai mult sau mai puțin evident de eterogenitate. 
Pentru a depăşi acest inconvenient, o soluţie ar fi să se mărească numărul de părți de 
vorbire pînă la obținerea de clase omogene. În felul acesta - luând în considerație unele 
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particularități - găsim că clasa substantivelor poate fi divizată în substantive. proprii, 
care au un grad superior de individualizare semantică (ele reprezentînd. nume. ale 
substantivelor comune) şi o flexiune în general redusă după gen, număr şi caz, realizată 
adesea într-o manieră: proprie (Vasile, Dolheşti, . Piatra-Neamţ. ş.a.), şi :substantive 
comune, la care individualizarea: nu se mai realizează numaidecît semantic, ci 
«gramatical», şi care. au flexiune «completă» în funcţie de gen, număr şi. caz (om, 
student, floare, zîmbet etc); în clasa articolelor se poate distinge articolul hotărît care, 
în principiu aglutinat cu «numele», se comportă ca un flectiv propriu-zis, mai exact, la 
fel cu desinenţa (mama; fratele, nepoții ş.a.), şi celelalte articole care, neaglutinate cu 
«numele», au regimul cuvintelor-flectiv (un om, al fratelui, fata cea mică ş.a.), în 
cadrul clasei pronumelor şi adjectivelor pronominale se pot identifica, pe de o parte, 
pronumele propriu-zise saw pur şi simplu pronumele, avînd ca, particularități teoretic 
distinctive substituirea «numelor» şi funcţia specifică de subiect (el, dinsul, cine etc), 
iar pe de altă parte adjectivele pronominale, care se- caracterizează prin aceea că în 
regulă generală transmit informaţie gramaticală determinativă (apropierea/depărtarea 
de vorbitor, posesia etc) şi prin funcţia sintactică unică de atribut adjectival (acest; acel 
etc); la fel ca la'clasa pronumelor şi adjectivelor pronominale, şi la clasa numeralelor şi 
adjectivelor numerale se. pot separa numeralele: întrebuințate pronominal;.: care 
substituie «numele» în legătură cu care exprimă de regulă cantitatea sau ordonarea şi 
pot îndeplini funcția sintactică specifică de subiect (văd trei oameni, doi vorbesc, iar al 
treilea ascultă), de: numerălele întrebuințate adjectival, care „determină «numele», 
referitor la-care exprimă adesea cantitatea sau ordonarea şi pe lîngă care reprezintă 
întotdeauna atribute adjectivale (doi oameni vorbesc, iar al treilea om ascultă); la clasa 
verbelor este posibilă deosebirea verbului propriu-zis (curent, verbului), care exprimă 
«acțiunea» ca proces;: are categoriile gramaticale de diateză, mod, timp, persoană, 
număr şi îndeplineşte funcţia'sintactică specifică de predicat (cîntă, merge, visează etc), 
de participiul verb-âdjectiv; care are :simultan caracteristici şi. de verb. (exprimă 
«acţiunea» ca proces şi primeşte categoriile gramaticale întîlnite la verb), şi de adjectiv 
(dispune de forme flexionare pentru gen, număr, caz), la nivel funcțional fiind lipsit de 
«independenţă», în sensul că este doar unul din elemente componente ale diatezei 
pasive cu a fi (romanul este: citit de X, poezia este citită de Y ètc); clasa adverbelor 
cuprinde atît adverbele propriu-zise (curent, adverbele), care sînt cuvinte noţionale 
putînd avea categoria gramaticală a comparaţiei şi îndeplinind. funcții sintactice. (mai 
bine, acolo, desigur etc): cît şi adverbele-flectiv, care :sînt cuvinte nenoţionale şi 
neflexibile ce îndeplinesc funcția de.marcă pentru categoria-:gramaticală a comparației 
(mai, mai puţin, foarte. etc ca «anexe» ale adjectivelor şi adverbelor comparate), şi 
pseudoadverbele emfatice, care =. omonime ‘cw adverbe -propriu-zise: - se:află în 
vecinătatea «numelor» şi au funcţie exclusiv expresivă (chiar din chiar şeful a spus 
etc); la clasa prepoziţiilor se poate face;distincție între majoritatea prepoziţiilor care, 
însoțind «numele», marchează simultan . şi categoria. gramaticală a cazului, şi 
subordonarea în propoziţie (cu, contra, grație etc), şi. cîteva prepoziţii care, atunci cînd 
însoțesc verbele “la: infinitiv sau supin; sînt numai elemente constitutive-mărci ale 
acestor moduri (a din a merge, de din: de mers etc), clasa conjuncțiilor poate fi 
împărţită, în conjuncții coordonatoare, care sînt cuvinte nenoţionale şi neflexibile ce 
marchează raportul sintactic de coordonare la nivelul tuturor unităţilor sintactice (şi, 
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însă, sau etc), conjuncții: subordonatoare, care au aceleaşi caracteristici semantico- 
morfologice cu conjuncţiile : coordonatoare, dar marchează raportul sintactic de 
subordonare la nivelul unităţilor sintactice superioare propoziției (că, dacă, încît etc), şi 
conjuncții mixte, omonime cu conjuncţiile subordonatoare cauzale (căci, pentru că, 
întrucît -etc),. care marchează raportul sintactic explicativ; în clasa interjecţiilor se 
conturează interjecțiile propriu-zise care - ținînd locul unor propoziţii, fraze sau texte în 
privința informaţiei semantice -. reprezintă unitatea sintactică pe care o numim 
«substitut». (0, ah, vai etc), şi onomatopeele care, trimiţînd la «acțiuni» prin imitarea 
aproximativă a sunetelor şi zgomotelor pe care acestea le produc, îndeplinesc funcția 
sintactică de predicat (pleosc, biz, zdrang etc). p o o AIE T 

„Mărirea cu zece; a numărului claselor. semantico-gramaticale prin 
subcategorizarea. substantivului, . articolului, pronumelui,  numeralului, verbului, 
adverbului, -prepoziției, conjuncţiei Şi. interjecției în sensul arătat mai sus are drept 
rezultat o sporire a omogenității claselor, dar nu obținerea de clase riguros omogene. 
Că aşa stau lucrurile; rezultă -din posibilitatea. de creare de noi,clase prin luarea în 
considerație şi a altor particularităţi pe lîngă cele avute deja în vedere: Astfel, faptul că 
unele cuvinte considerate pronume substitue un nume (el, acesta, cineva etc), altele 
două nume (al meu, al tău, al.său etc), iar altele nici un nume (mă din mă gîndesc, se 
din se întîmplă, o:'din.a “rupt-o la'-fugă etc) poate impune 'crearea a trei «clase» 
corespunzătoare; funcția unică, numai sintactică, a unor cuvinte-ca bine, aproape, acum 
etc, față de funcția dublă, sintactică: şi de marcă, a altora (unde, cînd, cum etc) face 
posibilă crearea de «clase» corespunzătoare în cadrul adverbului; variabilitatea după 
gen, număr şi caz a cuvintelor de tipul bun, frumos, înalt etc şi invariabilitatea din acest 
punct de vedere a lui gata, gri, cumsecade poate duce la scindarea adjectivului în două 
«clase» ş.a.m.d: © ` aa. T eie : E 4 

- Comentariile de mai sus arată că mărirea numărului de «părți de vorbire pentru 
obținerea de clase;'semantico-gramaticale omogene nu reprezintă -. cel puțin pentru 
stadiul actual al cercetării - soluția cea mai convenabilă. Această apreciere pleacă de la 
faptul că (întrucît părțile de vorbire sînt stabilite după ceea ce se consideră principalele 
caracteristici semantice; morfologice şi sintactice ale cuvintelor) apare problema ca mai 
întîi să se precizeze acele. caracteristici:ce trebuie. admise ca principale (după care să se 
stabilească clasele), în opoziţie. cu cele secundare (în funcție de care s-ar putea stabili 
subclase în cadrul. claselor):::De:: exemplu, dacă -exprimarea unei noțiuni şi funcția 
sintactică. sînt caracteristici principale pentru individualizarea adverbului (Bine; acolo, 
mîine etc), atunci incapacitatea de: a exprima:0 noțiune şi funcția de marcă sînt 
caracteristici tot principale care să ducă la admiterea unei alte părţi de vorbire sau sînt 
secundare, permițînd: doar crearea de. subclase în cadrul adverbului (mai din mai bine, 
foarte din foarte frumos. etc)? În. acelaşi sens; dacă se consideră ca principale 
caracteristicile - întâlnite la pronume;-.constînd în aceea că sînt reprezentate prin cuvinte 
ce substituie «nume» şi pot îndeplini.funcţia sintactică specifică de subiect (al, acesta, 
atunci faptul că transmit informație gramaticală determinativă (apropierea sau 
depărtarea entităților de vorbitor, posesia etc) şi îndeplinesc pt pag pi a 
atribut reprezintă caracteristici de asemenea principale cu ajutorul cărora individualizăm 
o altă parte de vorbire decît pronuniele sau caracteristici secundare ce permit doar crearea de 
subclase în cadrul pronumelui (omul acesta, alt lucru etc) ? ş.a.m.d. pa e 


altul etc), 
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Din alt unghi de vedere, ideea de obţinere a unor clase semantico-gramaticale 
omogene - pe care idee o considerăm nerealizabilă - ar avea ca rezultat şi o sporire 
substanţială a numărului de «clase», mergînd, prin absurd, pînă la o clasă = un cuvint; 
acest lucru - dacă avem în vedere că în română va fi existînd vreun milion de cuvinte - 
ar duce şi la pulverizarea ideii de clasificare, şi la imposibilitatea utilizării unui număr 
atît de mare de «clase», lăsînd la o patte că nici «clasele» (ipotetice!) conținînd un 
singur cuvînt nu ar fi exacte, dacă ținem cont că unul şi acelaşi cuvînt aparţine, uneori, 
la «clase» diferite (tun = substantiv, dar şi adverb exprimînd ideea de superlativ, de = 
prepoziţie şi conjuncţie etc). mea 

Apreciind - pentru motivele arătate - că este mai puţin convenabilă soluția măririi 
numărului de părți de vorbire pînă la obținerea de clase riguros omogene (cu sublinierea 
că clasele semantico-gramaticale riguros omogene reprezintă o imposibilitate), sîntem 
de părere că în stadiul actual al cercetării este acceptabilă soluţia menținerii celor zece 
părți de vorbire clasice, iar pentru sporirea omogenității în cadrul fiecărei clase 
semantico-gramaticale se poate crea (succesiv, în funcție de anumite caracteristici 
principale, eventual şi secundare) un număr mai mic sau mai mare de subclase 
(subsubciase...). | | PPP 

În legătură cu omogenitatea doar relativă a părților de vorbire clasice, notăm şi 
teoria centrului - periferiei - trânziţiei care (constatînd omogenitatea doar relativă a 
părților de vorbire clasice) stipulează ca lexemele să fie dispuse ierarhic în cadrul unui 
cerc imaginar reprezentînd o parte de vorbire: lexemele cu toate caracteristicile tipice 
ale unei clase semantico-gramaticale se plasează în centrul cercului: imaginar, iar 
Jexemele cu un număr mai mic de caracteristici tipice se dispun către periferia cercului 
imaginar respectiv, mergînd pînă la tranziție, adică pînă la posibilitatea ca lexemul avut 
în vedere să se plaseze în porțiunea intersectată a două cercuri imaginare (bine, de 
exemplu, poate fi în română şi adverb, şi substantiv, şi adjectiv etc). Ceea .ce ne 
determină să apreciem că nici teoria centrului - periferiei - tranziţiei nu dă rezultate 
acceptabile în obținerea de părți de vorbire riguros omogene este - în afara faptului că 
se admit teoretic părțile de vorbire ca clase cu omogenitate relativă şi se ignoră 
«elementele» vide semantic, - analiza cu un foarte mare rest: lexemele din cele mai 
multe părți de vorbire clasice nu admit dispunerea în centru - periferie - tranziţie (la 
conjuncție, de exemplu, nu există nici un motiv. care să ne dea dreptul să apreciem că 
particularitățile principale, definitorii, se manifestă total fie numai la conjuncţiile 
coordonatoare (şi, însă, sau etc), fie numai la conjuncţiile subordonatoare (dacă, încît, 
ca şi cum etc), fie numai la conjuncțiile mixte (căci, că, pentru că etc); la interjecție, 
deosebirile tranşante dintre interjecțiile propriu-zise [care - neflexibile principial fiind - 
țin locul, la nivel semantic, unei unități sintactice de la propoziţie inclusiv în sus şi 
reprezintă «substitute», care nu sînt funcții sintactice (a, ah, vai eto)], şi interjecțiile 
onomatopee [care de asemenea neflexibile principial fiind, ţin locul, prin «imitație», 
cuvintelor ce exprimă «acțiunea» ca proces şi îndeplinesc funcția sintactică de predicat 
(biz, pleosc, zdrang etc)] nu ne dau dreptul să spunem că doar la: una din aceste două 
subclase caracteristicile principale, definitorii, se manifestă total, iar la cealaltă parțial şa.m.d. 

„Dat fiind faptul că nici subcategorizarea părților de vorbire clasice şi nici teoria 
centrului - periferiei - tranziției nu sînt în măsură să ducă la părți de vorbire riguros 
omogene, acceptăm - pînă la găsirea unei rezolvări convenabile (care credem că în cel 
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mai bun caz este de domeniul viitorului îndepărtat) - părţile de vorbire clasice (în număr 
de zece), a căror omogenitate este doar relativă; pentru sporirea omogenității - acolo 
unde/în măsura în care acest lucru este posibil în stadiul actual al cercetării -, vom opera 
subcategorizări (succesive) în cadrul claselor semantico-gramaticale clasice. 

-< §12. Clasa. substantivelor. Reunind principalele caracteristici semantice, 
morfologice și funcționale/sintactice în definiția de lucru pe care am dat-o şi mai sus, 
apreciem că clasa substantivelor este unitară (cuprinde «elemente» ce sînt întotdeauna 
părți de vorbire propriu-zise, niciodată părți de vorbire-flectiv), fiind reprezentată prin 
cuvintele noționale ce indică numele entităților sau numele numelor entităților, care 
(cuvinte noționale) au categoriile gramaticale de gen, număr, caz şi care - pe lîngă 
atribut, complement etc - pot îndeplini funcţia sintactică specifică de subiect. 

În parafraza acestei definiții de .lucru, precizăm că nu am utilizat termenul 
(frecvent întîlnit) de obiect, datorită: faptului că în vorbirea curentă acesta are în vedere 
mai ales anumite realități de natură materială; în locul lui, am apelat la entitate care, 
prin origine (are ca punct de plecare latinescul ens-entis, cu sensul de tot ce există), 
trimite la ideea de existență de sine stătătoare, materială sau spirituală. În felul acesta, 
prin entitate se poate acoperi nu numai ceea ce în vorbirea «obişnuită» este considerat 
«obiect» (creion, ciocan, scrumieră etc), ci şi orice realitate materială (apă, aer, foc, 
pămînt etc) sau spirituală (afecțiune, filozofie, Dumnezeu ş.a.), însufleţită (om, virus, 
elefant etc) sau neînsuflețită (carte, maşină, fier etc), care priveşte natura (astru, vînt, . 
fulger, frig, Ceahlău, Marea. Neagră ş.a.), societatea (familie, primar, Dolheşti, Iaşi, 
România, Vasile ş.a.); gîndirea (idee, cugetare, rațiune etc), sentimentele (credință, 
iubire, ură etc) ş.a.m.d. Cum în fiecare din aceste domenii există o infinitate de entități, 
urmează că numărul substantivelor - cu ajutorul cărora numim entitățile - este teoretic 
infinit. Practic, însă, în limba română (ca de altfel în oricare altă limbă istorică), 
numărul substantivelor, fără a fi cunoscut cu exactitate, este finit, limitat. Statisticile pe 
care le-am făcut arată că în textele vechi şi moderne substantivele reprezintă cca 50% 
din totalul cuvintelor-titlu.: Admiţind că proporția substantivelor din texte este (cel 
puţin): egală cu proporția substantivelor din dicționarele -uzuale, putem aprecia .că în 
româna actuală vor fi existînd cca 35,000 de substantive comune uzuale; dacă acceptăm 
că întregul vocabular al limbii române (unde, unde pe lîngă cuvintele uzuale, intră şi un 
număr extrem de mare de substantive proprii şi de termeni ştiinţifici, tehnici şi 
profesionali, precum şi numeroase elemente lexicale arhaice, regionale, populare, 
argotice etc) va fi însumînd aproximativ un milion de cuvinte, atunci urmează că 
numărul total al substantivelor româneşti va fi însumînd cca o jumătate de milion. i 

Privitor la faptul că în. definiția de lucru am notat că la nivel morfologic 

«elementele» componente ale clasei substantivelor se caracterizează prin categoriile 
gramaticale de gen, număr şi caz, subliniem că, în raport cu articolul, adjectivul, 
numeralul şi participiul verb-adjectiv, la care de asemenea există genul, numărul şi 
cazul. substantivul este singura parte de vorbire la care genul, numărul şi cazul sînt 
maticale, întrucât sînt caracterizate şi prin conținut, şi prin formă. Aceasta 
ferindu-ne la gen - numai entităţile pot fi, unele, neînsuflețite (scaun, 
etc), deci în afara genului natural (sexului) şi acestea reprezintă în 
atical neutru, prin comparaţie cu altele, însufleţite, la care se face 
natural (sexul) bărbătesc (om, frate, student ş.a.) şi femeiesc 


categorii gra 
pentru că - re 
creion, dulap, zîmbet 
principiu genul gram 
distincția între genul 
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(femeie, soră, studentă ş.a.) acestora corespunzîndu-le de: asemenea în principiu 
genurile gramaticale masculin şi feminin. In legătură cu categoria gramaticală a genului 
se mai poate observa că opoziția formală de gen gramatical nu se realizează decât la 
unele substantive ce numesc entități însuflețite (student-studentă, giîscan-giscă, păun- 
păuniță ş.a.), toate celelalte entități însufleţite şi neînsuflețite numite prin substantive 
fiind de un singur gen gramatical (privighetoare, perete, creion ş.a.). De altfel, nici la 
categoria gramaticală a numărului, marcată în principiu prin. aceleaşi . «elemente» 
formale ca şi genul, opoziţia singularului, care arată că entităţile sînt considerate izolat, 
cîte un exemplar (om, casă, țară etc), cu pluralul, care arată că entităţile sînt considerate 
în grup de două sau mai multe exemplare (oameni, case, țări ş.a), nu:se realizează. la 
toate substantivele. Avem în vedere, pe de o parte, substantive ca aur, odihnă, noblețe, 
Ceahlău ş.a., care se folosesc numai la singular, iar pe de:altă parte substantive ca lapți 
(de la peşte), zori, şale, Fîntinele ș.a., utilizate număi la plural. În ceea ce priveşte cazul, 
orice substantiv românesc ce poate apărea în afară .perifrazelor şi a substantivelor cu 
determinare obligatorie cunoaşte opoziţia cazuală, indiferent cum: este marcată: aceasta: 
omul (N) cîntă, pe omul (A) acesta îl văd zilnic etc. În ceea 'ce priveşte categoria 
gramaticală a cazului, ar fi mai bine de precizat că la: toate substantivele pot apărea 
numai patru cazuri. (nominativul, -genitivul, dativul."şi :acuzativul), al cincilea caz 
(vocativul) utilizîndu-se în mod normal doar la substantive ce numesc persoane umâne 
(mamă! tată!, băiete! ş.a.) şi, prin analogie, teoretic, la. orice'alt substantiv personificat 
(pisicuțo!, cățeluşule!, plugule! ş.a.). Acest ultim caz, vocativul, se mai deosebeşte de 
celelalte şi în privința «funcției»: în timp ce substantivele în nominativ; genitiv, dativ şi 
acuzativ fac parte din propoziție, în cadrul căreia îndeplinesc o funcţie sintactică 
(subiect, atribut etc), substantivele în vocativ sînt exterioare: propoziție, fiind. - din 
punctul - de vedere: al «comunicării» - echivalente. de obicei cu o propoziţie/frază 
(compară băiatul lucrează, unde: băiatul este în nominativ cu . funcţia sintactică de 
subiect, cu: băiete, lucrează, unde vocativul băiete - neputînd îndeplini nici o funcție 
sintactică în propoziție -. este convenabil 'să' fie ‘considerat exterior propoziției, 
transmițînd” o «comunicare» ce ar. putea fi făcută fn regulă generală printr-o 
propoziție/frază, A în ear e tt a Pat gT h CBot a 
O menţiune :specială necesită genul substantivelor, pe:care sîntem de părere că 
este bine să-l considerăm categorie gramaticală (nu' semantică), nu datorită exclusiv 
tradiției gramaticale româneşti (şi nu numai), ci şi datorită faptului că există opoziții 
interne atît la nivelul :conținutului : categorial, cît şi: la nivelul formei categoriale. 
Această apreciere vizează faptul că. din punctul de vedere al genului. mulțimea 
substantivelor româneşti poate fi- împărţită în cinci. categorii, o primă categorie fiind 
constituită de perechi de substantive mobile - nu prea numeroase şi destul de recente > 
la care opoziţia de gen se manifestă atît la nivelul conținutului (genul natural masculin 
şi feminin al entităților în atenţie), cît şi la nivelul formei (sistemul de mărci pentru 
indicarea conținutului respectiv), subliniem. că. în: cadrul: perechilor “de substantive 
mobile se menţine aceeaşi informaţie semantică, ceea: ce'ise schimbă fiind doar 
informația: gramaticală de gen: de exemplu, la o pereche ca student-studentă, şi 
masculinul student, şi femininul studentă - de altfel ambele trecute în dicționare sub un 
singur titlu - au acelaşi sens. lexical, anume, «persoană care urmează cursurile unei 
universități sau ale unui institut de învățămînt superior» (schimbînd ceea ce. trebuie 
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schimbat, la fel stau lucrurile şi la profesor-profesoară, elev-elevă, Țilolog-filologă, 
- cosmetician-cosmeticiană, Corneliu-Cornelia ş.a.). La aceste substantive, în afara 
alternanțelor fonetice, genul are ca marcă principală în flexiunea sintetică desinenţa 
(compară student-g, student-ă, studenț-i, student-e) şi/sau articolul hotărît enclitic 
(uneori precedat de sufixul flexionar -u-), aşa cum se vede la student-u-l, student-a, 
studenți-i, studente-le; la aceste mărci din flexiunea sintetică, în flexiunea analitică şi 
mixtă se poate adăuga, ca marcă secundară, articolul nehotărit (un student-ø 
o student-ă etc) şi contextul (acest student-Waceastă student-ă etc), Existînd Şi 
conținutul şi forma genului, sîntem de părere că la acest tip de perechi de substantive 
categoria gramaticală a genului poate fi acceptată în mod firesc. 

A doua categorie de substantive din punctul de vedere al genului este aceea în 
care elementele constitutive - mai vechi sau mai noi şi în număr mai mare - sînt de tipul 
giscă-giscan, curcă-curcan, raţă-rățoi, barză-bărzoi, păun-păuniță, doctor-doctoriţă, 
împărat-împărăteasă,  mire-mireasă, conte-contesă, duce-ducesă, Mihai-Mihaela, 
Vasile- Vasilica ş.a. Ceea ce deosebeşte aceste perechi de substantive de cele precedente 
nu este nici informaţia semantică (gîscă şi găscan, de exemplu, trimit la «o anumită 
specie de păsări domestice şi sălbatice», la fel cum student şi studentă trimit la «o 
anumită categorie de persoane»), nici informaţia gramaticală în totalitate, în sensul că 
conținutul categoriei gramaticale a genului este acelaşi (şi anume, genul natural al unei 
perechi de tipul gîscă-gîscan din această categorie la fel cu al unei perechi din categoria 
anterioară), diferențele vizînd doar forma categorială: faţă de desinenţă şi de articolul 
hotărît enclitic prin care se marca în principal genul în flexiunea sintetică la prima 
categorie de perechi (student-ø studentă), la această a doua categorie de perechi - la 
masculine ca gîscan (în opoziție cu femininul gîscă) şi la feminine ca păuniță (în 
opoziție cu masculinul păun) - genul rezultă în flexiunea sintetică şi din desinență (-g, 
-ă) şi/sau articolul hotărît enclitic (-/, -a etc), dar şi din sufixele -an, -i/(ă) etc. La 
întrebarea cum trebuie calificată această «formă a genului» la perechile în discuţie 
(gîscă-gîscan, păun-păuniţă ş.a.) răspunsul credem că nu poate fi cert. O ipoteză ar 
consta în acceptarea ideii că - faţă de gîscă, păun etc - gîscan, păuniță etc au radicali 
diferiţi (gfscan - față de gîsc-, păuniț- faţă de păun- etc); aceasta înseamnă că la 
perechile respective de substantive genul se exprimă prin flexiunea mixtă, şi anume, 
supletivă, sintetică şi analitică (schimbarea radicalului gîsc- cu radicalul gîscan-, a 
desinenţei -ă cu -g, a articolului hotărît enclitic -a cu -], a articolului nehotărît o cu un 
etc). O altă ipoteză - care ni se pare mai convenabilă - ar fi să admitem un flectiv 
complex ca marcă principală a genului în flexiunea sintetică (alcătuit - acest flectiv 
complex - din sufix, desinență şi/sau articolul hotărît enclitic) care se opune în bloc 
desinenței şi/sau articolului hotărît enclitic de la perechea care, în felul acesta, are 
acelaşi radical (cu eventuale alternanțe fonetice) şi, în consecinţă, reprezintă acelaşi 
cuvânt: -an-g, -ani, -anii etc de la gîscan-g, gîscani, gîscanii, faţă de -ă; -a, -e, -le etc de 
la gîscă, gisca, gîşte, gîştele etc; -iță, -ija etc de la păuniţă, păunița etc faţă de -ø -(u)l 
ete de la păun-g, păunul etc; -ica de la Vasilica faţă de -e de la Vasile ş.a.m.d. In 
favoarea acestei ultime ipoteze se poate invoca şi faptul că flectivul complex se adaugă 
ca atare la radicali diferiţi: -an-g apare, în afară de gîscan-g, şi la curcan-g, gotcan-ø 
te nu numai la păuniţă, ci şi la doctoriță, felceriță etc, cu -ica se 


c, -ijă se întîlneş salsa pre € j 
at, Vasilica, şi Ionica, Săndica ş.a.m.d Indiferent de ipoteza pe care o 


formează, pe lîngă 
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considerăm mai acceptabilă, ceea ce reținem este faptul că la toate aceste substantive se 
poate vorbi de categoria gramaticală a genului, întrucât există şi conținutul categorial 
(genul natural masculin şi feminin al entităților), şi forma categorială (sistemul de mărci 
pentru opoziţiile masculin-feminin). | 
O a treia categorie de substantive - mai ales vechi în limbă şi în cantitate destul de 
mare - cuprinde perechi de tipul băiar-fată, bărbat-femeie, cocoş-găină, berbec-oaie, 
fap-capră ş.a. La substantivele din toate aceste perechi genul rezultă mai ales din 
opoziția radicalilor, care sînt diferiţi, la care (lăsînd la o parte alternanţele fonetice) se 
adaugă - în măsura în care sînt specializate - flectivele aglutinate reprezentate de 
desinență şi de articolul hotărît enclitic, precum şi, eventual, de flectivele neaglutinate 
(articolul nehotărit, elementele ce se constituie în context): băiar-g - fată, băieţii - 
fetele, nişte băieţi - nişte fete ş.a.m.d. Dacă adăugăm că - indiferent de originea - 
„cuvintelor - pentru vorbitorul de limbă română opoziții ca băiat/fată stau, dintr-un punct 
de vedere, alături de cele ca eu/mi/noi etc, sînt/eşti/eram/fost etc şi dacă la ultimele 
opoziții este recunoscută flexiunea supletivă (uneori mixtă, datorită unor flective 
aglutinate şi neaglutinare), atunci considerăm că nu este imposibil de acceptat că şi la 
substantivele de tipul băiat/fată se poate vorbi de flexiune supletivă (eventual mixtă, 
din cauză că la schimbarea radicalului se adaugă uneori desinenţe, articole hotărite, 
nehotărite etc). Astfel pusă problema, rezultă că şi la perechile de substantive în discuţie 
(Băiat/fată, bărbat/femeie ş.a.) genul poate fi considerat categorie gramaticală, întrucât 
are şi conținutul categorial (opoziția genurilor naturale masculin şi feminin), şi forma 
categorială (schimbarea radicalului, asociată cu desinenţe, articole etc). 

O a patra categorie - cuprinzînd o mare cantitate de unităţi lexicale vechi şi noi 
(în statisticile pe care le-am făcut, cca 17% din limba veche, ceea ce înseamnă, 
schimbînd ceea ce trebuie schimbat, cca 6000 de substantive în limba modernă) - este 
reprezentată de substantivele ce numesc entitățile neanimate de genul neutru (scaun, 
pămînt, ogor, plug, birou, şir, cuget, gînd, concept etc). La acestea, genul este motivat 
şi de conținutul categorial (inexistența genului natural la neînsuflețite), şi de forma 
categorială («amestecul» mărcilor de masculin şi feminin). Ceea ce particularizează 
substantivele din această categorie este absența aspectelor opozabile pentru gen (scaun, 
de exemplu, are gen unic etc), față de prezența aspectelor opozabile pentru gen la 
categoriile anterioare (student/studentă, de exemplu, are două genuri ş.a.). In această 
privinţă, însă, considerăm că se poate face analogie cu categoria gramaticală a diatezei 
de la verbe, la care, cu toate că nu există întotdeauna aspecte opozabile (a fi, a exista, a 
deveni etc refuză orice altă diateză în afara celei active), nu se neagă totuşi, această 
categorie gramaticală, apreciindu-se că uneori aspectele opozabile apar nu la unul şi 
același verb, ci la verbe diferite. Dacă se admite, prin analogie, categoria gramaticală a 
diatezei la verbele care nu cunosc opoziția internă pentru această categorie gramaticală 
la un singur verb, atunci credem că tot prin analogie se poate admite şi categoria 
gramaticală a genului la substantivele neutre numind entități neanimate, unde aspectele 
opozabile pentru gen apar de asemenea nu la acelaşi substantiv, ci la substantive diferite. 

În a cincea și ultima categorie - care este şi cea mai bogată (estimăm că 
substantivele din.această categorie depăşesc numeric pe cele cuprinse în toate celelalte 
patru categorii luate la un loc) - încadrăm substantivele la care într-un fel sau altul genul 
gramatical nu are legătură cu genul natural, şi anume: 
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- substantivele comune masculine şi feminine ce numesc entități neînsuflețite 
(munte, cărbune, covrig, casă, masă, frumuseţe etc); | 

- substantivele comune masculine şi feminine la care se adaugă şi cîteva neutre, 
ce numesc entități însuflețite considerate în afara genului natural (codobatură, 
măcăleandru, privighetoare, elefant, zebră, animal etc); 

„= Substantive proprii nume de persoane (eventual şi diverse «realități» 
personificate) care nu sînt imaginare în perechi după gen [Costache, Sergiu, Ecaterina, 
Magda, Zizi ş.a.]; 

- toate substantivele proprii necuprinse în nici una din categoriile şi subcategoriile 
de pînă acum, prezentate imediat mai sus, la care genul gramatical nu poate fi justificat 
prin genul natural (Ceahlău, Făgăraş, Dunăre(a), Dolheşti, Iaşi, Lyon etc]. 

La aceste substantive (neexistînd sau neinteresînd genul natural), genul 
gramatical - fie că este moştenit din latină, fie că a fost fixat pe terenul limbii române - 
se caracterizează numai din. punctul de vedere al formei categoriale, rezultînd din 
desinențele şi/sau articolele de singular şi de plural, din context etc (muntele acesta - 
munții aceştia, o codobatură - două codobature, Costache, bunicul meu, ş.a.m.d. 

Generalizînd, dacă admitem cele spuse mai sus, urmează că există rațiuni ca lao - 
parte din substantivele româneşti genul să fie recunoscut drept categorie gramaticală, 
întrucît se caracterizează şi prin conținut categorial (opoziţia de gen natural sau la 
aceeaşi entitate, sau la entități diferite), şi prin formă categorială (sistem de mărci 
cuprinzînd desinenţe, articole, context etc). Această «parte» a substantivelor nu este cea 
mai mare (tipurile student/studentă, giscă/gîscan, băiat/fată, scaun), la majoritatea 
substantivelor româneşti genul gramatical avînd doar formă categorială (sistemul de 
mărci care impune deferminărilor substantivului un anumit gen gramatical: tipurile 
munte, codobatură, animal, Ceahlău etc). 

Invocarea - în definiția de lucru a substantivului - a funcției sintactice specifice de 
subiect este justificată, pe de o parte, de faptul că această aserțiune aparține 
universaliilor, în antichitatea greacă făcîndu-se opoziția onoma («nume» cu funcţia de 
subiect în judecată) - rema (cuvînt cu funcţia de predicat în judecată). Pe de altă parte, 
în limba română există posibilitatea ca o parte de vorbire să aibă mai multe funcții 
sintactice (de exemplu, adjectivul poate fi atribut în carte frumoasă, nume predicativ în 
cartea ESTE frumoasă, atribut circumstanţial/completiv în fetița ALEARGĂ veselă), 
precum şi posibilitatea ca o singură funcție sintactică să se concretizeze în părți de 
vorbire diferite (atributul, de exemplu, poate fi exprimat prin adjectiv, în om civilizat, 
prin substantiv în omul civilizaţiei MODERNE etc), Substantivul este partea de vorbire la 
care sînt posibile toate funcțiile sintactice: subiect (omul cîntă), nume predicativ, ca 
element component al predicatului (maimuța devine om), atribut (numele de om ), 
complement (lupul se teme de om), atribut circumstanțial/completiv (vine la noi ca om, 
nu ca şef) şi apoziţie (el, omul, crede că stăpineşte natura), dar numai funcţia de 
subiect poate fi îndeplinită doar de substantiy/substitutele sale pronominale şi 
lalte părți de vorbire. 
dominată, mulţimea substantivelor din limba română poate 
uncte de vedere, unul dintre acestea constituindu-l 


numerale, nu şi de cele 

§13. Pentru a putea fi 
fi. clasificată din diverse punc 
proveniența. Acest criteriu Perne. BE 
aproximativ egale cantitativ -, ŞI anume: 


A 
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a) substantive moştenite din latină sau împrumutate ca atare din diverse limbi: 
mamă, tată, frate, soră, plug, tren ş.a; | 
b) substantive formate pe terenul limbii române prin diverse procedee. Un 
procedeu de formare a substantivelor româneşti îl constituie derivarea, care se poate 
realiza cu ajutorul sufixelor lexicale adăugate unor «radicali» substantivali (pământean, 
frunziş, căsuță etc, precum și ceferist, ixescu, igrecescu ş.a.), adjectivali (răutate, tărie, 
frumuseţe etc) sau verbali (conducător, aruncătură, croială etc). un loc aparte în cadrul 
derivării îl au masculinele de tipul prun, cais, gutui etc şi femininele de tipul prună, 
caisă, gutuie etc la care de la prun, cais, gutuie etc la prună, caisă, gutuie etc se 
schimbă nu numai genul, cum se întâmplă la substantivele de tipul sudent/studentă, ci 
şi noțiunea: prun, cais, gutuie etc indică numele arborilor, față de prună, caisă, gutuie 
etc, care indică numele fructelor arborilor respectivi. Aşa stând lucrurile, urmează că la 
prună, caisă, gutuie etc «finalul» -ă, -e cumulează funcţiile unui sufix lexical (care este 
modificator semantic) şi ale desinenţei substantivale (care este modificator gramatical). 
O menţiune se poate face şi în legătură cu cuvintele neologice de tipul casetofon, 
microfon, telefon etc, cronometru, kilometru, manometru etc, microscop, stetoscop, 
cinemascop etc, la care «elementele finale» se comportă ca şi cum ar fi sufixe, în sensul 
că, adăugîndu-se la diverşi «radicali», formează noi cuvintele în limbile moderne 
(franceză, română etc). Spre deosebire de sufixele propriu-zise, însă, care sînt segmente 
fonice fără sens lexical (de exemplu, -ean din pămintean, -iş din frunziş etc), 
«elementele finale» în discuţie au sens lexical în limba - clasică - de origine (de 
exemplu, -fon din casetofon provine din gr. phônê = voce, sunet; -metru din 
cronometru provine din gr. metron = măsură, -scop din microscop provine din gr. 


skopos, skopia, de la skopein =a privi, a examina, a observa ş.a.m.d.). Pentru denumirea 


acestor «elemente finale» se poate apela, convențional, la termenul de pseudosufix, 
eventual sufixoid. pi | 

Plecînd de la faptul că procedeul adăugării unui sufix lexical la un «cuvînt» 
oarecare pentru formarea unui.nou «cuvînt» este numit derivare (eventual derivare 
propriu-zisă), procedeul contrar, de luare a «părţii finale» (sufix lexical, flectiv sau pur 
şi simplu element sonor) de la un «cuvînt» pentru obținerea unui substantiv este 
cunoscu sub numele de derivare regresivă (eventual derivare improprie): cais<caisă, 
vişin<vişină, osman<osmaliu, auz<auzi, cînt<cînta, răsfăț<răsfăța etc. In legătură cu 
aceste formaţii, precizăm că cele de tipul cais din caisă au luat naştere după modelul 
perechilor moştenire din latină de tipul rom. prun<lat. prunus, vs. rom. prună<lat. 
pruna; cât priveşte derivatele din verbe - numite curent postverbale -, la acestea am 
indicat mai sus proveniența din infinitiv numai convenţional, practic ele putînd proveni 
şi din alte forme flexionare cu flective concrete sau abstracte (auz din persoana a Il a 
singular a prezentului indicativ  auz-i, răsfăț din persoana I singular a prezentului 
indicativ răsfăț-g etc) şi ca urmare ar putea fi considerate ca rezultat al conversiunii. 

În- afară de sufixe, derivarea se realizează şi cu ajutorul prefixelor, care pot 
preceda fie substantive moştenite din latină sau împrumutate ca atare din diverse limbi 
(dezgust, deznădejde, neom, necinste etc), fie substantive formate pe terenul limbii 
române (dezbatere, încredere, neîncredere etc). În limba literară modernă există 
numeroase substantive care par formate cu prefixe pe terenul limbii române, dar care, 
în realitate, sînt preluate din franceză: apolitism<fi. apolitisme, dezavantaj<tt. 
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désavantage, insomnie<tr.. insomnie etc. Unele formaţii cu prefixe ilustrează, print 
altele, concurența anumitor influenţe manifestate. asupra limbii române de-a a i 
secolelor: in româna veche, derivatele privative şi. negative se formau prin excelente 
fără (de)- şi ne-, după :modelul slav; unele dintre acestea s-au pierdut în timp (fără- 
fundurele, Jără-leage, fără-legiuitoriu, neblagodarenie, nefăgăduire, neprieznitoriu 
etc), iar altele s-au păstrat şi în epoca modernă (fărădelege, nebunie, nedrept, necinste 
etc); în limba modemă, fără (de) - nu. mai este utilizat ca modificator semantic. în 
formarea de noi cuvinte, locul lui fiind luat de neologicul a- în împrumuturile mai ales 
din franceză (amoralist, anormalitate, atonalitate etc) şi uneori în formaţii româneşti _ : 
puțin utilizate (atranzitivitate, avalenjă etc);. cît priveşte pe.ne-, acesta continuă să fie — 
productiv ŞI în epoca modernă, cînd.se asociază frecvent. și cu neologisme latino- 
romanice (neagresiune, neatenție, nebeligenraţă etc); acum, însă, ne- este concurat de 
in-, pătruns prin foarte numeroasele neologisme din franceză, eventual şi din latina 
savantă (inacjiune<fr. inaction, inapetență<fe. inappetence,. -incertitudine<fr. 
incertidute, lat. sav. incertitudo, -inis etc) şi uitlizat în derivate - nu-prea numeroase - pe 
terenul limbii române ca. incorectitudine<in + corectitudine, inexactitate<in + 
exactitate, insubordonare< in + subordonare ete. . .;. . a. 

Modificatorii semantici în atenţie (des/z-, ne-, in-, a- etc) sînt prefixe propriu-zise, 
adică -- fiind segmente de..cuvînt sau prepoziții: - nu transmit singure informaţie 
semantică. Într-o anumită privință, un comportament asemănător cu prefixele (avem în 
vedere că apar ca prim termen în formații lexicale noi) au şi «elemente» cunoscute sub 
numele de pseudoprefixe/prefixoide, care în limba - în regulă generală clasică - de 
origine au sens lexical; mega-<gr. megas = mare, micro-<gr. mikros = mic, tele-<gr. 
têle) departe etc. Făcînd abstracție de originea pseudoprefixelor - precum şi a 
pseudosufixelor (în funcție de care aceşti -formanți. au sens lexical) şi luînd. în 
consideraţie funcționarea pseudoprefixelor - şi a pseudosufixelor - (cu ajutorul cărora 
iau naştere noi cuvinte în română şi în alte limbi, aici prezentînd interes acele limbi din 
care româna modernă preia elemente lexicale), considerăm convenabil să spunem că 
formaţiile cu pseudoprefixe şi-pseudosufixe ar putea fi încadrate la. derivatele lexicale, în 
cadrul cărora reprezintă o-grupă aparte, diferită de formaţiile lexicale cu prefixe propriu-zise. 

Urmărind atît neologismele - numeroase - preluate mai ales din franceză, de tipul 
megafon, megägraf, microclimat, telecomandă, telefon etc, cât şi formaţiile româneşti 
recente şi puţine la număr - după modelul celor de mai sus -, de tipul audiovideo, 
electrocăldură, polidisc etc, găsim că toate acestea au o trăsătură structurală comună cu 
mai vechile bunăvoință, bunăstare, reavoință (rea-voință în ortografia oficială), 
binefacere, răufăcător, răuvoitor, omucigaş, pruncucidere, Sîntilie, Sîntămărie ş.a., Şi 
anume; absenţa unui radical ca bază la-care să se: adauge modificatorii semantici, dacă 

admitem că primul «element» (mega- din megafon, megagr af etc, bună- din 
bunăstare etc) este pseudoprefix, iar al doilea (-fon din megafon, 
-voință din bunăvoință, reavoință etc) pseudosufix. Această 
entă prin comparaţie cu derivatele lexicale i iei: tic 
a i sufixele apar ca nişte «anexe» ale «radicalului»: 
propriu-zise, la caro prefixele a iara “poa n ete. Această asemănare 
io pe! ag e megafon, audiovideo şi tipul bunăvoință (la care s-ar putea 
ir p că la ambele tipuri sensul lexical rezultă de obicei prin «descriere») nu 


bunăvoință, 
casetofon. etc, - 
particularitate devine evid 
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exclude existența şi a unor deosebiri. Interesează aici, pe de o parte, faptul că în limba 
în care au luat naştere (megafon în franceză, audiovideo în română) formațiile neologice 
de acest tip aparțin metalimbajului, iar formaţiile românești de tipul bunăvoință pot fi 
considerate astăzi ca făcînd parte din limbajul natural. Pe de altă parte, avem în vedere 
circulația: faţă de tipul megafon, care face parte din vocabularul stilurilor elevate din 
mai multe limbi moderne, tipul bunăvoință apare numai în limba română (unde este 
posibil să continue modelul latinului benevolentia), fără a fi frecvent în toate stilurile 
acesteia (şi cu tendința unora dintre formaţii de a trece în vocabularul pasiv). În sfîrşit, 
pe de altă parte, ne referim la productivitatea elementelor lor componente: în timp ce cu 
pseudoprefixele şi pseudosufixele neologice şi universale se creează continuu noi 
cuvinte atît în română, cît şi - mäi ales - în alte limbi, de unde pătrund şi în română, 
pseudoprefixele şi pseudosufixele vechi şi atitohtone sînt limitate la cuvintele deja 


existente, cu sublinierea că unele dintre aceste «elemente de compunere» apar într-o. 
singură formație lexicală. . s Eh Aea > 

În general, toate formațiile la care ne-am referit mai sus, fie că aparţin 
metalimbajului (tipul megafon şi tipul audiovideo), fie că aparţin astăzi limbajului 
natural (tipul bunăvoință), sînt prin origine perifraze, adică îmbinări stabile de cuvinte, 
care, fiind aglutinate, apar la fel cu cuvintele sintetice (în cazul nostru cu valoare de 
substantiv). Cît priveşte procedeul de formare a lor, pe acesta - dacă nu-l admitem ca o 
subgrupă din cadrul derivării - îl putem numi convenţional cu termenul: foarte 
cuprinzător de perifiazare, notînd- că prin acest procedeu se pot forma şi perifraze 
substantivale neaglutinate, în a căror structură pot intra numai substantive (luarea 
mesei, ochiul-boului, barba-caprei, Piatra-Neamţ, Ti urnu-Măgurele ş.a.), substantive şi 
prepoziţii (băgare de seamă, luare în ris, ieşire din minți, Baia de Aramă, Curtea de - 
Argeş ş.a.), substantive şi adjective (mama-mare, barbă-albastră, cap-sec, bab-oarba, 
Baia-Mare, Ana-Bela ş.a.), substantive şi verbe (gură-cască, firîie-brîu, papă-lapte, 
linge-blide, fluieră-vînt, Strîmbă-lemne ş.a.rm.d.). i, ER 

În afara perifrazelor substantivale de- felurile indicate mai sus, mai există şi 
substantive cu determinare obligatorie, care sînt îmbinări de cuvinte cu un grad de 
sudură - apreciat mai mult: sau mai puțin subiėctiv:- superior îmbinărilor libere de 
cuvinte, dar inferior îmbinărilor stabile de cuvinte. Determinarea obligatorie a acestor 
substantive - reprezentată de obicei prin al doilea terimen - este concretizată mai ales în: 

- substantive-care - apărînd în regulă generală ca al doilea termen - sînt juxtapuse 
regentului (indiferent dacă, în scris, între substantivele respective apare sau nu liniuța 
de unire/cratima): domnul profesor, cuvînt-cheie, articol-program, personaj-simbol, 
meniu-pensiune, restaurânt-terasă, moş Gheorghe; rîul Siret, Ion Creangă, Republica 
Moldova ş.a. uneori determinarea - acum obligatoriu al doilea termen - este joncţionată 
de regent printr-o prepoziţie: concert pentru orchestră, foaie de hîrtie, Facultatea de 
Litere, Institutul de lingvistică ş.a.; EEES | 

= adjective care de obicei sînt calificative şi apar obligatoriu ca al doilea termen: 
profesor universitar, inginer chimist, verb auxiliar, masă rotundă, cutie neagră, maree 
neagră, femeie savant farfurie zburătoare, lumea a treia etc. 

Un procedeu de asemenea productiv de formare a substantivelor pe terenul limbii 
române îl constituie conversiunea, prin câre se înțelege că - păstrîndu-şi principial 
neschimbat corpul fonetic (adică fără nici un «adaos» şi nici o «pierdere») - diferite 
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părți de vorbire capătă în anumite contexte valoare se substantiv. Făcînd abstracţie de 
părțile de vorbire-flectiv (articolul, prepoziţia, verbul auxiliar etc), care se pot 
substantiva numai în metalimbaj (lui poate fi articol, prin este prepoziție etc), toate 
celelalte părți de vorbire (adjectivul, pronumele, numeralul, verbul, adverbul şi 
interjecţia) se substantivează (Şi) în limbajul natural. În această privință considerăm util 
să notăm că între diversele procedee de formare a substantivelor pe terenul limbii 
române nu se poate pune un zid chinezesc. Ne referim la faptul că, în raport cu sufixele 
şi prefixele propriu-zise, care apar la derivarea autentică, pseudosufixele şi 
pseudoprefixele aglutinate cu «radicalul» constituie - dintr-un anumit punct de vedere - 
o «punte» între derivare şi perifrazare. Mergînd pe această linie, considerăm că în 
cadrul conversiunii se poate realiza o anumită ierarhizare, subclasele ilustrînd legătura 
dintre conversiune şi derivare. O primă subclasă cuprinde substantivele care au exact 
acelaşi corp fonetic ca şi partea de vorbire din care provin, la această subclasă putînd 
vorbi de conversiune în adevăratul înțeles al cuvîntului. Substantivizarea se realizează 
aici printr-un atribut -adjectival (cel. mai frecvent adjectival pronominal) pe lîngă 
cuvinte care la origine sînt adjective, pronume, numerale, verbe, adverbe şi interjecții. 


Compară: | p 
Cerul albastru este......... cu acest albastru este... 
A ştiut Ceva. i cica tie abea cu acel ceva trebuie ştiut... : 
Nota zece a luat-o............. cu : acel zece a fost luat de... 
Ea a mers. iai i ladita cu acel mers este grațios... 
Se comportă bine........ ARII VS | cu acest bine trebuie răsplătit 
~ Ah, viaţa e frumoasă........... cu acest'ah arată că..: 


“Atributul adjectival, însă, nu este obligatoriu, în absenţa lui substantivarea - 
-atunci cînd este posibilă în limbajul natural - rezultînd din funcţia sintactită. Compară: 


Îl vede azi, îl vede mini, . Nuera azi, nici mîni, | 
Astfel, dorința-i gata © ` nici feri nici totdeauna, 

i cu Căci unul erau toate şi totul era una 
(M. Eminescu, op. cit., p. 130) Pri „(M. Eminescu, op. cit., p. 92) 


Într-o a doua subclasă încadrăm substantivele obținute prin utilizarea unui cuvînt- 
flectiv (prepoziția sau articolul) neaglutinat, care într-un fel sau altul reprezintă o anexă 
a părţii de vorbire respective şi, în consecință, procedeul de formare nu mai poate fi considerat 
conversiune pură: l-a văzul pe (un) leneş, eşti o dulce, aici este un ce, a luat un zece, pe (un) 
smintit nu-l iei în seamă, într-un tîrziu a venit şi el, să nu te întilneşti cu (un) baubau etc. 

În sfîrşit, într-o a treia subclasă urmează să intre substantivele obţinute printr-un 
adaos de natură gramaticală (desinenţă, sufix flexionar şi/sau articol hotărît enclitic) 
adaos care - modificînd de fapt corpul fonetic al cuvîntului 


aglutinat cu «radicalul», | rpul i 
a bil într-un ariumit sens cu un sufix lexical: sărulul nu crede. 


respectiv - este comparavi! Z5 n; a ; lvej 
flămîndului, uităm nimicurile vieții, /reisprezecele mi-a purtat noroc, mersu Fie Jos 
ete o plăcere, atitudinea aceâata are deăesubruri, tio-tacul este zgomot cecsuiui ce 
Un caz particular în “această privință îl constituie substantivele de tipul aducere, 

inti olvare ete: dacă plecăm de la «infinitivul scurt» (a) aduce, (a) aminti, (a) 
amintire, rez - aducere, amintire, rezolvare etc au luat naştere prin derivarea cu 
oma î SI at eu în consideraţie că la verbele moştenite din latină «infinitivul 
sufixe; da , 
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lung» românesc continuă infinitivul” latinesc şi că''în limba română: veche - fie 
etimologic (la verbele moştenite), fie analogic (a verbele de alte provenienţe) - şi: în 
limba vorbită populară şi familiară, în ithprecaţii de felul fir-ăr să fie..., infinitivul lung 
are şi valoare verbală, atunci putem apteciă' că” adiicere,' amintire, rezolvare ete 
reprezintă rezultatul conversiunii verbului în substantiv, A "E 

__$14. Substantivele limbii române sînt grupate din punctul de vedere a/ 
posibilităților de individuălizare: în două mari categorii mai mult sau mai puţin 
omogene [nu ne referim şi la gruparea «nai veche» în substantive concrete Şi abstracte, 
întrucît considerăm adecvată, ideea «mai nouă», potrivit căreia toate substantivele sînt 
şi concrete prin latura sonoră sau grafică (sînt perceptibile de simțurile numite auz şi 
văz), şi abstracte prin latura lor informaţională (noţiunea pe care o transmit nu- poate fi 
decît de natură ideală, abstractă)]. ` ia . 

a) Unele - numite substantive comune - sînt principial lipsite de posibilitatea de a 
individualiza prin ele înseși, întrucît indică (atunci cînd: realitatea» o permite) un 
exemplar oarecare dintr-o categorie de entități (materiale sau nemateriale) teoretic 
identice: om, femeie, casă, cîine, sanie, atom, viață, fericire, inteligenţă, energie etc, 
Pentru individualizarea substantivelor comune (într-o anumită măsură şi a unor 
substitute ale acestora), limba română dispune de cîteva procedee: individualizarea 
semantică, care la substantivele comune este limitată la anumite. substantive, 
considerate de vorbitori ca «unice» (lună, soare, tată, mamă, capitală şi alte cîteva); 
invidividualizarea sintactică - foarte răspîndită -, care se concretizează în determinarea 
atributivă a substantivelor (acest om, femie frumoasă, casă din cărămidă etc); 
individualizarea morfologică - cu frecvență relativ mare -, care constă în adăugarea la 
substantiv a unui cuvînt vid semantic, adică a unui cuvînt-flectiv: un băiat, o fată, nişte 
oameni etc. Subliniem, însă, şi aici că aceste procedee de individualizare se folosesc 
rareori izolate, cîte unul (ca în exemplificarea de mai sus), de obicei asociindu-se două 
sau mai multe pentru individualizarea aceluiaşi substantiv: mama aceasta este... un 
băiat inteligent spune că..., fata cea frumoasă de acolo se plimbă tc. Dacă acceptăm că 
în regulă generală substantivul comun trimite la un exemplar oarecare dintr-o 
categorie de entităţi, atunci putem aprecia că individualizarea substantivelor comune 
româneşti se ierarhizează în felul următor: 


Individualizare individualizare individualizare | individualizare mixtă 
Zero morfologică sintactică 
fată o fată _ această fată o fată frumoasă 
| | numită IOANA 


În cadrul substantivelor comune - care numai în general reprezintă o categorie 
omogenă - se pot distinge cîteva subcategorii, care de obicei nu sînt concepute ca 
opuse: substantive comune apelative care, corespunzînd în cea mai mare măsură 
caracteristicilor substantivelor comune, indică un exemplar dintr-o categorie (om, 
femeie, casă, viață, an etc); substantive comune colective, care numesc entități 
constituite din mai multe exemplare de acelaşi fel (intelectualitate, armată, popor, 
pădure, turmă etc); substantive comune materiale, care numesc substanța constitutivă a 
unor entități (pămînt, apă, lapte, aer, vin etc). ` 
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b) Altele - numite substantive proprii - au posibilitatea de a individualiza într-o 
măsură mai mică sau mai mare prin ele înseși, datorită faptului că, teoretic, ar trebui să 
numească un singur exemplar al categoriei respective de entități. Uneori se întîmplă ca, | 
la entități majore, un substantiv propriu să indice într-adevăr un singur exemplar pentru 
întreaga comunitate umană: există o singură Românie, o singură Dunăre, un singur lanţ 
de munţi Carpaţi ş.a. De obicei, însă, un substantiv propriu numeşte un singur exemplar 
dintr-o categorie numai pentru colectivități de oameni de mărimi diferite. Astfel, în 
România, substantivul propriu Bucureşti indică nu numai capitala țării, ci şi cîteva sate, 
Ionescu este nume de familie purtat de foarte mulți români, Grivei este (era!) prin 
excelență nume de cîine ş.a.m.d. Notăm că, la fel cu substantivele comune, şi 
substantivele proprii constituie o categorie doar în. principiu omogenă, mulţimea 
acestora (a` substantivelor proprii) permițînd o; subcategorizare în: onomastice [care 
trimit la persoanele umane (şi orice realitate personificată), acestea (onomasticele) 
putînd fi de familie/patronime (Vasilescu, Mărgineanu, Vasiliu, Acasandrei, Murgu 
ş.a), nume de: botez/prenume (Mircea, Cornelia, Petru, Gheorghe, Vasile ş.a.), 
hipocoristice (Mitică, Ionuţ, Gică, Ticu, Mimi ş.a.), supranume (Ştefan cel Mare, Mihai 
Viteazul, Gheorghe Vasilescu-Paşcani ş.a.) şi porecle (Fefeleaga, Slăbănosu, 
Turnătoru ş.a.)], substantive proprii nume de animale (Roibu, Plăvan, Roşcata ş.a.); 
substantive proprii toponime, cuprinzînd nume de ţări (România, Franța, Spania ş.a.), 
nume de localități (Bucureşti, Taşi, Dolheşti ş.a.), nume de ape (Siret, Bahlui, Şomuz 
ş.a.), nume de planete şi constelaţii/cosmonime (Sirius, Venus, Marte ş.a.) ş.a.m.d. 

$15. Clasificările substantivelor prezentate pînă aici, deşi realizate după criterii 
extragramaticale, îşi justifică, totuşi, existența în morfologie prin necesitatea de 
cunoaştere, pe de o parte, a inventarului de substantive (cu referiri la proveniența lor), 
iar pe de altă parte, prin evidențierea felului cum consideră vorbitorul substantivele din 
punctul de vedere al posibilităților de individualizare a entităţilor pe care într-un fel 
sau altul le numesc. Adăugăm că toate categoriile/subcategoriile de substantive de mai 
sus au atît unele caracteristici comune clasei din care fac parte, cît şi alte caracteristici 
specifice, distinctive, la care ne vom referi în cele ce urmează. Caracteristica 
morfologică generală, comună principial tuturor substantivelor sintetice (substantivele 
perifrastice şi cele cu determinare obligatorie se comportă în această privință la fel cu 
cele sintetice: luarea şi mesei din luarea mesei, domnul şi profesor din domnul profesor 
ş.a. au una şi aceeaşi structură morfologică, indiferent de faptul că sînt sintetice sau 
aparțin unor perifraze substantivale ori unor substantive cu determinare obligatorie), 
este aceea că în structura lor morfologică pot exista maximum două segmente 
funcționale: radicalul şi flectivul. 

Radicalul substantivului are o funcţie semantică şi o funcţie morfologică. 

Funcţia semantică a radicalului constă în aceea că asigură transmiterea aceleiaşi 
informaţii semantice prin toate formele flexionare ale substantivului respectiv. In 
această privință subliniem, însă, că radicalul «singur este capabil să transmită o 
informaţie semantică destul de rar, anume, atunci cînd - indiferent de forma flexionară 
la care se află - are flective cu realizare numai zero. Această situație apare evidentă la 
substantivele comune în vorbire şi în scris doar la tipul literar actual de nominativ 
acuzative singulare sfea, lup, grai etc şi la tipul de singulare şi plurale pui, lady (unele 
dintre aceste substantive aveau un «u finaly în limba veche: lupu, graiu, puiu ş.a.), iar 
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numai în vorbire (nu şi în scris) şi la tipul de singulare unghi, bici (fonetic, ung", bič), şi 
la tipul de plurale urechi, porunci identice cu genitiv-dativul singular (fonetic, urek' 
porunc). Faţă de aceste tipuri (14 la număr) de forme substantivale de nominativ. 
acuzativ, la care radicalul, însoţit de flective numai zero, poate transmite şi «singur» 
informație semantică, la restul de 52 de tipuri de forme substantivale de nominativ- 
acuzativ şi genitiv-dativ, radicalul poate exista şi deci şi transmite o informaţie 
semantică numai însoțit de un flectiv propriu-zis concret exprimat (eventual dedus din 
context). Spunînd aceasta, avem în vedere, pe de o parte, că unii radicali aparțin mai 
multor cuvinte şi, ca urmare, ceea ce deosebeşte un sens lexical de altul este /lectivul: 
radicalul pop - poate avea sensul lexical de preot, cînd, însă, trebuie să fie însotit - la 
nominativ-acuzativ - obligatoriu de flectivul concret -ă sau -a la singular şi -i sau -ii la 
plural, dar şi sensul lexical de stilp sau «grămadă» de snopi, cînd numai la plural este 
însoțit de flectivul concret -i sau -ii ori -uri sau -urile, la singular acestea alternînd cu 
zero (compară popă, popa, popi, popii cu pop, popi, popii, popuri, popurile). Pe de altă 
parte, alți radicali nu pot transmite «singuri» sensuri lexicale datorită faptului că aceştia 
apar întotdeauna însoțiți de cel puțin un flectiv concret: casă, case, şcoală, şcoli, lume, 
lumi, perete, pereți etc. | E 

Funcția morfologică a radicalului de la substantivele comune constă mai ales în 
aceea că radicalul este baza căreia i se adaugă flectivele (propriu-zise sau cuvinte- 
flectiv, abstracte şi/sau concrete) care marchează categoriile gramaticale ale 
substantivului: sfea-g /ste-le, nişte cas-e, lui tat-a ş.a.m.d. În afară de aceasta, aşa cum 
flectivele contribuie adesea la transmiterea şi a informaţiei semantice a substantivelor, 
tot la fel şi radicalul - care este prin excelență semantem - poate contribui de multe ori şi 
la transmiterea informației gramaticale a substantivelor. Acest lucru se realizează prin 
alternanțele fonetice care apar în radicalul diferitelor tipuri de substantive comune, 
putînd fi (alternanţele fonetice): VOCALICE (a/e: fată/fete; a/ă: carte/cărți; ă/e: păr/peri 
etc; la substantive de felul seară/seri, floare/flori, alternanţele sînt în teoria veche eare, 
respectiv oa/o, iar în teoria nouă g/e şi Wa, respectiv 9/0 şi wa), CONSONANTICE (c/č: 
copac/copaci(€); d/a brad/brazi; t/t: bărbat/bărbaţi etc). Alternanţele fonetice 
reprezintă de obicei - pe lîngă desinență, articol, sufix flexionar, flectiv mixt, flectiv 
complex - mărci redundante categoriilor gramaticale ale substantivelor: față de 
singularul nominativ-acuzativ poruncă, pluralul (şi genitivu-dativul singular) porunci, 
cu structura morfologică porunci(€)-g, este marcat nu numai prin desinenţa de plural -ø 
care se opune desinenţei de singular -ă, ci şi prin alternanța fonetică din radical c/6; 
genitiv-dativul singular şi toate cazurile de la pluralul substantivelor de tipul stea/stele 
sînt marcate nu numai prin desinenţa -le (ste-le) care se opune desinenţei -ø (stea-ø), ci 
şi prin alternanța fonetică din radical ea/e sau g/e şi a (stea/stele) ş.a.m.d. 

Cît priveşte delimitarea radicalului la substantivele comune sintetice, aceasta se 
face prin luarea în considerație a (minimum) două aspecte opozabile de la flexiunea | 
sintetică nearticulată sau articulată hotărît enclitic - de obicei forma de singular şi cea 
de plural, bineînţeles acolo unde acestea există, putîndu-se apela, însă, şi la opoziţiile 
interne pentru gen şi caz -, operație care permite găsirea «elementulu comun» 
(exceptînd alternanțele fonetice): cas-ă/cas-e, pom-ø/pom-i, vulp-e/vulp-i, peret-e/ 
pereţ-i etc. Dificultăţile în această privință produc substantivele comune care nu-şi 
schimbă forma de la singular la plural, de tipul ochi, pui, învățătoare, nume: la primele 
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două tipuri (ochi, pui), pentru stabilirea radicalului apelăm la limba română veche, unde 
la singular exista un -u asilabic moştenit din latină, căruia la plural i se opunea -, ceea 
ce înseamnă că apărea opoziția internă ochiu/ochi-g (ok'u/ok'), puiu/pui-g. Avînd în 
vedere această opoziție, rezultă că la tipurile respective de substantive actuale radicalul 
poate fi admis ochi (ok'), pui. La tipul învățătoare, radicalul se poate stabili prin luarea 
în consideraţie a altei categorii gramaticale decît numărul, anume, a genului: opunînd 
femininul învățătoare masculinului învățător, urmează că radicalul la învățătoare este 
învățătoar-e (cu alternanță fonetică față de învățător-g). Cît priveşte neutrele de tipul 
nume, la care în flexiunea sintetică nearticulată nu există aspecte opozabile nici pentru 
număr, nici pentru gen, nici pentru caz, considerăm că este convenabil să admitem 
radicalul fără -e, PRIN ANALOGIE CU masculinele de tipul perete şi femininele de tipul 
vulpe, de declinarea a III a ca şi nume, la care masculine şi feminine radicalul nu 
conține pe -e cu valoare de desinență, deci num-e (o altă ipoteză, mai puţin 
convenabilă, ar fi ca şi la tipul nume radicalul să fie considerat - la fel ca la ochi, pui - 
substantivul luat în întregime, adică nume). 
$16. In gramatica românească, termenul desinenţă este folosit mai insistent abia 
în ultimele decenii, opiniile privind desinenţa substantivului nefiind convergente. 
Considerînd drept bunuri câştigate faptul că la stabilirea desinențelor de la substantivele 
româneşti actuale trebuie avut în vedere stadiul actual al limbii (prin istoria ei 
explicîndu-se doar unele cazuri «deosebite»), precum şi faptul că în mod obişnuit la 
radicalul substantivului românesc se poateladăuga (pe lîngă desinenţă), și articolul 
hotărît enclitic - discutabilă fiind doar problema sufixului flexionar (tipul scaunul), a 
flectivului mixt (tipul nirvana) şi a flectivului complex (tipul păuniță, bunicăi) -, 
apreciem că este desinenţă în română, indiferent de ce a fost în latină sau în limba de 
origine, flectivul propriu-zis care are la substantivul (sintetic) din care face parte 
funcţia principală de marcă a categoriilor gramaticale de gen, număr şi caz şi funcţia 
secundară de a contribui la realizarea sensului lexical şi la existența ca atare a 
substantivului respectiv. Astfel concepute, găsim la substantivele comune următoarele 
desinenţe pentru nominativ-acuzativul (principial şi vocativul) singular al femininelor şi 
pentru toate cazurile la pluralul femininelor, precum şi (în afara unor excepții) pentru 
toate cazurile la singularul şi pluralul masculinelor şi neutrelor. 
Feminin: | 
-ă/-e (casă/case) 
-ă/-i (şcoală/şcoli) | 
-ă/-uri (blană/blănuri; pluralul b/ăni se încadrează la tipul şcoală) 
-ă/-ġ (poruncă/porunci-A, dungă/dungi-ø) 
-e/-i (lume/lumi) | 
-e/-i (baie/băi, cale/căi) 
-e/-e (învăţătoare/învăţătoare) 
-i/-i (marți/marți) o la 
-e/-p (ureche/urechi-A, zeghe/zeghi-p, pitulice/pitulici-a, minge/mingi-9) 
-e/-uri (vreme/vremuri; tipul vremi se încadrează la lume) 
- p/-le (stea-gstele, cazma/cazmale, zi- zile) 
-p/-ġ (lady-Wlady-%; cacao-4, defectiv de plural) 
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-e/-i (perete/pereți) 
-e/-ġ (purice/purici-ø) 
-u/-i (codru/codri) 
-u/-i (fiu/fii) 
-ă/-i (popă/popi) 
-ă/-p (vlădică/vlădici-g) 
-p/-i (lup-ø/lupi) 
-p/-i (copil-gcopii) 
-0/-p (pui-Wpui-g, puşti-ø, puşti-d) 
Neutru: - 
-u/-e (registru/registre) 
-u/-e (ghişeu/ghişee) - 
-u/-uri (Iucru/lucruri) 
-u/-uri (zablou/tablouri) 
-u/-i (studiu/studii) 
-e/-e (nume/nume) | „Pa | 
- -ġ/-uri  (grai-eraiuri, unghi- unghiuri, Studio-g/studiouri,  taxi-gftaxiuri, 
| corn-cornuri; pluralul coarne se încadrează la tipul scaun, iar 
pluralul corni la tipul lupi) | 
-p/-e (scaun-g/scaune, război-grăzboaie, bici-g/bice) 
-p/-(â)i (seminar-g/seminarii; pluralul seminare se încadrează la tipul scaun) 
-p/-ă (ou-g/ouă) j Ai 
La genitiv-dativul singular al femininelor (care este diferit de nominativ-acuzativ şi 
identic structural cu pluralul tuturor cazurilor) şi la vocativul de asemenea singular 
diferit de nominativ-acuzativul femininelor şi masculinelor care pot. avea acest caz, 
desinenţele posibile sînt: | i 
-e la genitiv-dativul femininelor de tipul (unei) case, învăţătoare; 
-i la genitiv-dativul femininelor de tipul (unei) şcoli, lumi, băi, căi, marți; . 
-ø la genitiv-dativul femininelor de tipul (unei) porunci-g, dungi-g, urechi-g, 
__Zeghi-d, pitulici-g, mingi-g, 
-le la genitiv-dativul femininelor de tipul (unei) stele, basmale, zile; 
-o la - rar sau foarte rar - vocativul femininelor. şi imasculinelor de tipul fato!, 
badeo! etc; RN 
-e la vocativul masculinelor de tipul băiete! E 
Notă. Plecînd de la faptul că în latină substantivele de tipul alvina av, la G- 
D singular şi la N-A plural, forma alvinae, găsim justificarea normei 
inițiale din română la tipul albină, unde G-D singular şi N-A (de fapt toate 
cazurile de la) plural au desinenţa -e: (unei/nişte) albine. La evoluția | 
desinențelor în cadrul limbii române notăm (Şi) că - sub influența celei mal 
frecvente desinențe substantivale' româneşti, anume, -i - desinenţa 
substantivală etimologică -e devine uneori (fără a putea spune cu ici _ 
cînd) -i ca normă literară: (unei/nişte) rădăcine> (unei/nişte) rădăcini. 
această privinţă, dificultăți produc substantivele (mai vechi sau mai in a 
care în limba literară nu apar nici plurale (toate cazurile), mei O-V: 
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singulare, în care situație simul limbii este acela care hotărăşte dacă este 
mai bine să folosim desinenţa etimologică -e sau desinenţa evoluată -i, 
adică sau (unei/nişte) glicerine, coşoline, medicine (la ultimul substantiv 
interesînd şi sensul mai vechi de «medicamente»), sau “(unei/nişte) 
glicerini, coşolini, medicini (cum am arătat mai sus, la ultimul substantiv 
prezentînd interes şi sensul mai vechi de «medicamente»). 
La situaţiile particulare menţionăm şi unele substantive comune - fie 
din îmbinări stabile (de felul iama, din a da iama), fie din îmbinări libere 
(de felul nirvana, agorâ) - şi unele şubstantive proprii onomastice (de felul 
Toma) sau toponime (de felul Dolhasca), la care a final (neaccentuat la 
iama, nirvana, Toma, Dolhasca sau accentuat la agorâ), neintrînd în 
opoziție nici cu desinențe (*iamă, *agoră etc), nici cu articole hotărîte 
enclitice (*agoraua etc), reprezintă un alt tip de flectiv, pe care îl numim 
| convențional flectiv mixt. pee Ti 
In legătură cu lista desinenţelor de la substantivele comune sînt necesare unele 
precizări. O chestiune pe care o notăm este aceea a deosebirilor dintre limba vorbită şi 
limba scrisă, care uneori au repercusiuni și asupra desinențelor. În această ordine de idei 
interesează, pe de o parte, africatele č, & şi oclusivele k', g', care în ortografia literară se 
redau «silabic» prin ci, gi şi, respectiv, ch(i), gh(i), ceea ce face ca la unele substantive 
scrise opoziţia singular/plural şi nominativ-acuzativ/genitiv-dativ să nu trimită la 
desinenţe. Acest lucru se întîmplă la poruncă/porunci, dungă/dungi, ureche/urechi, 
zeghe/zeghi, pitulice/pitulici, minge/mingi, vlădică/vlădici, bici/bice, unde desinenţele 
nu sînt -ă/-i, -e/-i şi, respectiv, -i/-e, ci, aşa cum rezultă din transcrierea fonetică, -ă/-p 
(porunc-ă/porune-6, dung-ă/dună-, vlădic-ă/vlădic-g), -el-p (urech-e/urek'-g, zegh-e/ 
zeg’, pitulic-e/pitulič-ġ, ming-e/ming-6) şi, repectiv, -g/-e (bi&-g/bic-e). Pe de altă 
parte, prezintă interes aici faptul că ortografia literară nu notează unele foneme şi, ca 
urmare., desinenţe diferite din limba vorbită sînt redate prin acelaşi semn grafic. Avem 
în vedere că: în pluralele (la FEMININE şi genitiv-dativele singulare) băi, căi, fii, copii, 
studii. seminarii desinenţa este semivocala -i, în şcoli, lumi, marţi, lupi, pereți desinenţa 
este -j final asilabic postconsonantic, iar în codri desinenţa este -i vocalic, dar pentru 
toate aceste trei desinenţe din limba vorbită, în scrierea literară se utilizează un singur 
semn, anume, =i, în acelaşi sens, la singularele fiu, ghişeu, tablou desinenţa este 
semivocala -u, iar la codru, registru, lucru, studiu desinenţa este vocala -u, dar pentru 
ambele desinenţe din limba vorbită în scrierea literară se foloseşte semnul unic -u 
Urmărind cele 68 de desinențe de la substantivele comune (31 de perechi pentru 
nominativ-acuzativ singular şi plural şi 6 desinențe pentru genitiv-dativul şi vocativul 
diferite de celelalte cazuri), găsim că unele perechi de desinenţe se repetă, Uneori, 
repetarea se explică prin genul substantivelor: -e/-e apare. şi la feminine de tipul 
învățătoare/învățătoare, unde pentru justificarea desinenţei apelăm la altă categorie 
Pit > zrul, anume, la gen (învățător-ø/învățătoar-e), şi la neutre de 
gramaticală decit num?» ioa | î ideraţie ipoteza că substantivul în 
tipul nume/nume, la care (dacă nu luăm în consi eraţie ipo pr 
tipari intă radicalul şi ca urmare. desinenţa este -p) recunoaşterea perec 
UREE T e poate face numai prin analogie cu masculinele şi femininele 
respective de ea PE ul peret-e, vulp-e; -p/-p se găseşte şi la cîteva feminine 
de declinarea a III a de tip™ p° RA de ipoteza că, indiferent de grafie, aici 
neologice de tipul Jady (dacă facem 
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desinenţa ar fi -i), şi la cîteva masculine vechi, de tipul pui-g; perechea -u/-i se întâlnest 
şi la masculinele de tipul codru/codri, şi la neutrele de tipul studiu/studii. ea 
multe Ori, însă, repetarea perechilor de desinenţe se explică prin luarea în consideraţie a 
terminaţiei radicalului, care are influenţă asupra desinenței. Ne referim la faptul că desinente 
diferite din limba română vorbită sînt notate prin acelaşi semn în scrierea literară, | 

-e/-i: la radicalul femininelor terminat în orice consoană în afară de /, desinenta 
de plural este -i asilabic postconsonatic (lumi), în timp ce la radicalul femisiinelor 
terminat în / sau în vocală, desinenţa de plural este -/ semivocalic [căi, pluralul de la 
cal-e, băi, pluralul de la ba-(i)e]; | 

-u/-i: radicalul masculinelor terminat consonat 
vocalic (codri), iar radicalul masculinelor terminat v 
semivocalic (fi) E 

-g-i: la radicalul masculinelor terminat în orice consoană în afară de /, desinenţa 
de plural este -i final asilabic postconsonatic (lupi), dar la radicalul masculinelor 
terminat în 7 desinenţa de plural este -i semivocalic (copii, plural de la copil-g), 

-u/-e: radicalul neutrelor terminat consonatic are desinenţa: de singular -u vocalic 
(registru), cu desinenţa de plural -e (registre), în timp ce radicalul neutrelor terminat 
vocalic are desinenţa de singular -u semivocalic (ghişeu), cu desinenţa de plural de 
asemenea -e (ghişee); ip ai 

-u/-uri: la radicalul neutrelor terminat consonatic desinenţa de singular este -u 
vocalic (lucru), cu desinenţa de plural -uri (lucruri), față de radicalul neutrelor terminat 
vocalic, la care desinenţa de singular este -u semivocalic (tablou), cu desinenţa de plural 
de asemenea -uri (tablouri). á | 

O altă chestiune discutată şi discutabilă este aceea a perechilor de desinenţe -ă/ 
-uri (blană/blănuri) şi -e/uri (vreme/vremuri), în legătură cu care există şi opinia că - 
din cauza anumitor diferențieri semantice de la singular la plural - desinenţele -ă şi -e 
aparțin unor feminine fără plural (alamă, mătase), iar desinenţa -uri trimite la neutre 
fără singular (alămuri, mătăsuri). După părerea noastră, însă; opoziţiile desinenţiale 
-ă/-uri Şi -e/-uri pot fi menținute la feminin, pentru că: 

-diferențieri semantice între singular şi plural există şi la alte substantive (de 
obicei materiale), fără ca aceste substantive să fie considerate de genuri diferite sau 
lipsite de singular ori plural (păminr/pămiînturi, lemn/lemne etc); 

-unele substantive, în special din acelea ce numesc entități nemateriale, au două 
forme de plural, dintre care una cu desinenţa -uri, aceste forme de plural sînt 
comutabile între ele în cadrul aceluiaşi sens lexical (vreme/vremi şi vremuri) 

„ „nespecializarea pe genuri a desinenţelor poate fi probată şi cu desinenţa de plural 
-i, CONSIDERATĂ masculină prin excelenţă, care, însă, apare în ultimul timp la tot mai 
multe feminine (şcoli, de exemplu) şi la unele neutre (studii, de exemplu), fără ca 
acestea să fie considerate masculine sau defective de singular ori de plural. 

Privitor la lista de desinenţe de mai sus mai menționăm că: o a 

- opoziţia desinenţială -ă/-i (şcoală/şcoli) este mai nouă, pînă nu Său a e 
în variaţie liberă cu -ă/-e (şcoală/şcoale), ultima încadrîndu-se la tipul moştenit din | 

e care l-am exemplificat cu casă/case; > 
i -la cele 31 de perechi de desinențe pentru nominativ-acuzativ a pia plural 
s-ar putea adăuga încă una, -ă/-le, dacă am lua în considerație că substantivul zi apa 


De cele mai 


ic are desinenţa de la plural -i 
ocalic are desinenţa de plural -i 
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unele îmbinări stabile şi cu forma ziuă (către ziuă, de exemplu, la care pluralul, dacă ar 
exista, ar trebui să fie zile, ca şi la zi; o altă ipoteză ar fi să considerăm că forma ziuă 
din îmbinări stabile este lipsită de plural) şi că substantive ca măsea, stea etc se 
„întîlnesc uneori regional şi cu forma «regularizată» maseauă, steauă, avînd, adică, 
desinenţa -ă, care este dominantă la femininul singular nominativ-acuzativ, în favoarea 
tendinței de «regularizare» a femininelor cu opoziţia desinenţială de nominativ-acuzativ 
-g/-le putem invoca într-un anumit sens şi literarele șandrama/șandramale, care în 
graiul meu de acasă cunosc şi varianta şăndrămă/şandrămăli, unde terminația -a 
“accentuat a radicalului a devenit -ă prin apropierea de desinenţa prin excelenţă feminină -ă; 

-acceptarea perechii desinențiale -z/-g la tipul pui-z/pui-g are ca motivaţie mai 
vechea desinență de singular -u care se opunea pluralului -ø (deci, pui-u/pui-g), 
desinență de singular care se întîlneşte regional şi astăzi ca un -u ultrascurt; ceea ce ne 
determină să apreciem că la tipul lady desinenţa nu este -i, ci -g, este faptul că la aceste 
substantive categoriile gramaticale rezultă din anexele substantivului (şi nu din 
presupusa desinență -i), adică din cuvinte-flectiv (o lady, unei lady, nişte lady ş.a.) sau 
din determinări atributive (această lady, acestei lady, aceste lady); forme flexionare ca 
ladyei - unde articolul hotărît enclitic pentru genitiv-dativul singular al femininelor se 
menţine în forma veche -ei - ilustrează tendința de adaptare morfologică a acestor 
substantive; cît priveşte tipul cacao, la acesta sîntem de părere că desinenţa nu este -o, 
ci de asemenea -g, din cauza aceleiaşi invariabilități a.corpului substantivului, diferența 
fată de lady constînd în aceea că la cacao anexele trimit numai la nominativ-acuzativ 
singular feminin (0 cacao, această cacao, de cacao etc; forma nearticulată populară şi 
familiară cacauă, ca şi cea literară actuală cacaua, indică tendința de adaptare 
morfologică a substantivului respectiv); | 

-apariția unui -i înainte de desinenţa -i la pluralul tipului seminarii se explică prin 
singularul mai vechi seminariu, al cărui radical - ce se termină în -i - se păstrează pînă 
astăzi numai la plural; i ` 

-perechea de desinențe -i/-i la numele primelor cinci zile ale săptămînii are drept 
justificare existența unui plural marfe, în îmbinarea stabilă mai multe marte decît mafe, 
care îmbinarea stabilă permite detaşarea radicalului marț- şi, în consecință, a desinenței 
-e; dacă pluralul este marți, cum se întîlneşte de regulă în îmbinări libere, atunci trebuie 
să admitem că şi la femininele respective - la fel ca la masculine de tipul pui-gpui-g - 
perechea de dezinenţe este, indiferent de motivaţie, -g/-g (marți-g, marfi-ø); 

-pereche desinenţelor -e/-e de la nume/nume poate deveni -#-ø deci nume- Ynume- 6, 
la fel ca la pui-ø/pui-ø, dacă avem în vedere totala invariabilitate (din punctul de vedere al 
flexiunii sintetice) după gen, număr şi caz a substantivelor neutre de acest tip. o 

Din alt punct de vedere, tabelul celor 31 de perechi de desinențe de nominativ 

e de gen, toate cazurile) singular şi plural, la care se adaugă cele 
6 desinențe de genitiv-dativ şi vocativ singular diferite de acestea, arată că în limba 
literară modernă nu există desinenţe specifice pentru fiecare categorie gramaticală, CL O 
singură desinență marchează în acelaşi timp - la substantivul nearticulat - genul, 
numărul şi cazul; singură, însă, O desinenţă nu este capabilă să marcheze, ai 
categorjile gramaticale ale unul substantiv, Luînd ca exemplu desinenţa -ø, observ f că 

` aceasta se găseşte la feminin la singulorul nominahipggzaty (stea-ø) x ai pes 
(unei porunci-d) şi pluralul tuturor cazurilor (nişte/unor porunci-9), à toate cazurile 


acuzativ (sau, în funcți 
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masculinului singular (up-d) şi plural (vlădici-g) şi la toate cazurile neutrului singular 
(scaun-8). Situația aceasta nu este singulară, ea întîlnindu-se şi la desinenţa -e, care 
apare la feminin singular nominativ-acuzativ (bai-e) şi genitiv-dativ, aceasta din urmă 
identică cu toate cazurile de la plural la substantivele la care este prezentă (unei/nişte 
cas-e), la masculin singular toate cazurile (peret-e) Şi la neutru singular şi plural al 
tuturor cazurilor (num-e, registr-e), la desinenţa =i, posibilă la genitiv-dativul singular al 
unor feminine (şcol-i) sau la toate cazurile de la singularul altor feminine (marț-î), 
precum şi la pluralul tuturor cazurilor de la feminine (marț-i, şcol-i), masculine (perej-i) 
şi neutre (studi-i) ş.a.m.d. De aceea, pentru recunoaşterea categoriilor gramaticale ale 
substantivului frebuie coroborate desinenţele de singular cu cele de plural şi, uneori, şi 
cu alte«mijloace» (articolul, contextul etc). | 

Dintre cele trei categorii gramaticale ale substantivului, cel mai uşor de 
recunoscut cu ajutorul desinenței este numărul: în afară de trei perechi de desinenţe 
identice la singular şi' plural, cu cinci realizări pe genuri [-e/-e pentru feminin 
(îmvățătoare/învăţătoare) şi neutru (nume/nume); -i/-i pentru feminin (marţi/marți); -g/ 
-Ø pentru feminin (/ady-g/lady-g) şi pentru masculin (pui-g/pui-g)], cărora li se adaugă 
nouă omonimii desinențiale ale genitiv-dativului singular cu toate cazurile de la pluralul 
femininelor [(acestei) şcoli/(aceste) şcoli etc] - toate însumînd 14 tipuri de substantive 
(vezi supra, lista desinențelor) -, la celelalte 17 perechi de la masculine şi neutre este 
suficient să alternăm desinenţa de singular cu cea de plural pentru a recunoaşte formal 
numărul substantivelor: perete/pereți, codru/codri, registru/registre etc. La aceasta mai 
adăugăm specializarea pe numere a unor desinențe, şi anume: -u numai pentru 
singularul tuturor cazurilor (codru, fiu, registru etc) şi -uri numai pentru pluralul 
tuturor cazurilor (blănuri, lucruri, vremuri etc). 

În comparația cu numărul, posibilitatea de a recunoaşte genul prin desinență este 
mai limitată. Este drept, şi aici există 12 perechi de desinențe care sînt caracteristice 
unui singur gen: -ă/-e (casă/case), -e/ø (ureche/urechi-g) ş.a. numai pentru feminine, 
-u/-e (registru/registre), -u/-uri (lucru/lucruri) numai pentru neutre etc (vezi lista 
desinenţelor). Totuşi, la genuri se observă:un amestec complicat al desinențelor, care 
poate fi exemplificat şi numai cu desinențele de plural despre care se spune că sînt 
«caracteristice»: -e, considerată «caracteristică» pentru pluralul femininelor (nişte/unor 
case) apare şi la pluralul neutrelor (nişte/unor registre), -i, considerată caracteristică pentru 
pluralul masculinelor (nişte/unor pereți), apare la plpralul şi al femininelor (nişte/unor 
școli), şi al neutrelor (nişte/unor Studii), -uri, considerată caracteristică a neutrelor 
(nişte/unor cornuri), apare la pluralul şi al femininelor (nişte/unor vremuri) etc. O 

În sfîrşit, categoria gramaticală a cazului aproape că nu poate fi recunoscută cu 
ajutorul desinențelor.: Aceasta pentru că desinențele masculinului şi neutrului singular şi 
plural, precum şi desinenţele femininului la plural se folosesc la toate cazurile: acest 
lup-g este flămînd de putere; soarta acestui lup-p este ca a tuturor lupilor; nici acestui 
lup-g nu-i va fi mereu bine; de acest lup-g nu se va mai auzi; lup-p hain, şi tu : 
dispărut! ş.a.m.d. Cît priveşte desinențele de nominativ-acuzativ feminin singular -1a 
care adăugăm şi desinențele de genitiv-dativ singular ale aceloraşi feminine, pat a 
toate cazurile de la plural -, acestea arată forma cazuală (nominativ-acuzativ ori geni Y 
dativ sau toate cazurile de la plural) şi nu un anumit caz, care se recunoaşte T pă 
mijloace (articolul, prepoziţia, contextul etc): casă, de exemplu, este nominativ sau acuzativ, 
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dar PE casă este acuzativ, case este genitiv-dativ singular sau orice caz de la plural, dar AL 
acestei case este genitiv singular etc. Doar desinenţa -o - de altfel utilizată (foarte) rar - poate 
indica singură un caz, anume, vocativul femininelor (fato! s.a.) şi, în limba mai veche sau în 
cea populară şi familiară, şi al unor masculine (popo/, badeo! s.a). 

§17. Ceea ce ne determină să considerăm articolul hotărît enclitic drept flectiv 
propriu-zis, care, adică, face parte din structura morfologică a substantivului, este în 
primul rînd faptul că - exceptînd forma de masculin singular genitiv-dativ /ui care, la 
cuvintele ce trimit la persoane, nu se aglutinează cu substantivul atunci cînd îl precede 
(în limba veche şi forma de feminin singular ii, ai, -i: ii Ghe, ai Ghe, -i Ghe), lui tata/ 
Vasile ş.a. - în limba română actuală articolul hotărît enclitic împreună cu substantivul 
însoțit formează un singur corp fonetic, adică un singur cuvînt sintetic. Unitatea lexicală 
alcătuită din substantivul comun şi articolul hotărât enclitic se aseamănă cu unitatea 
lexicală alcătuită din radicalul substantivului respectiv şi desinenţa sa. Spunînd aceasta, 
avem în vedere că vorbitorul de limbă română nepreocupat de teoria limbii nu poate 
izola de substantiv nici desinenţa, dar nici articolul hotărît enclitic (o formă de tipul 
casei constituie pentru acesta o singură unitate, doar specialistul putînd distinge 
radicalul cas-, desinenţa -e- şi articolul hotărît enclitic -i). În al doilea rînd, există forme 
ale articolului hotărît enclitic care, înlocuind desinenţa, se adaugă direct radicalului, 
ceea ce face imposibilă existența substantivului fără articolul hotărît enclitic respectiv. 
Şi aici asemănarea cu desinenţa este evidentă, în sensul că radicalii de tipul cas-, tat- nu 
pot exista decît dacă li se adaugă fie desinenţa -ă (casă, tată etc), fie articolul hotărît 
enclitic -a (casa, tata etc). În sfîrşit, în al treilea rînd, sîntem de părere că astăzi 
articolul hotărît enclitic şi-a pierdut în principiu funcția sa inițială de element de 
individualizare. Provenind din adjectivul pronominal demonstrativ latinesc ille, illa, 
illud [devenit în latina populară illu(s), illa, illu(m)], articolul hotărât enclitic românesc 
va fi putut să îndeplinească la început o funcţie de individualizare de felul aceleia pe 
care o are şi astăzi un atribut adjectival demonstrativ [komo illu devenit omul(u) va fi 
fost într-o anumită măsură sinonim cu om(ul) acela]. Cu timpul, însă, pe măsură ce 
vorbitorii nu au mai recunoscut în formele articolului hotărît enclitic un adjectiv 
pronominal demonstrativ, şi funcția de individualizare a articolului a scăzut, astfel încît 
într-o formulare de tipul avionul zboară repede, putem vorbi de contrarul 
individualizării, adică de generalizare, individualizarea realizindu-se acum prin alte 
mijloace, cum ar fi determinarea adjectival atributivă: avionul acela zboară repede, 
avionul cel nou zboară repede etc. Pierzîndu-şi în principiu funcţia de individualizare, 
articolul hotărît enclitic a căpătat funcția de marcă, indicînd - într-o măsură mai mică 
sau mai mare -, la fel cu desinenţa, categoriile gramaticale de gen, număr şi caz ale 

ivului cu care s-a aglutinat. _ 
ieri e hotărît enclitic (pentru care vezi infra) ci ie 
substantivelor în maniere diferite, motivaţia acestui fapt fiind uneori de natură fonetică. 


Făcînd abstracție de cazurile particulare reprezentate de substantivele lanaa a 
care nu se poate face distincție între formele nearticulate şi cele articu aes E 
intă un flectiv mixt [tipul iama, nirvana etc, la o parte (cça 15 %) din substan 
iaie articolul hotărît înlocuieşte desinenţa (concretă sau abstractă) şi ca urmare se 


; j i ba de: 
gi ; lui (uneori cu alternanţe fonetice). Este vor i 
adaugă aril | ch Să de la unele feminine şi masculine aflate la singular 
- articolu 
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nominativ-acuzativ (casa, şcoala, blana, porunca, dunga, baia, cacaua - în radicalul 
căruia apare alternanța o/u -, popa, vlădica); 

- articolul hotărît -/ sau -lui la substantivul oul(lui); 

- articolul hotărât -i pentru genitiv-dativul singular al femininelor Şi, rarisim, al 
masculinelor, dacă radicalul acestei forme se termină în africata č, ë (literar, ci, gi: 
poruncii, dungii, pitulicii, mingii, vlădicii) sau în palatala k’, g’ (literar chi, ghi: urechii, 
zeghii, vlădichii); 

~ articolul hotărît -i pentru nominativ-acuzativul plural sau -lor pentru genitiv-: 
dativul şi vocativul plural al masculinelor cu radicalul terminat în africata č (literar ci: 
vlădicii/vlădicilor), în semivocala -i (puii/lor) sau în -i asilabic postconsonatic 
(puştii/lor'); | 

~ articolul hotărît -le pentru nominativ-acuzativul şi -lor pentru genitiv-dativul 
femininelor plurale, dacă radicalul se termină în africată (poruncile/lor, dungile/lor, 
pitulicile/lor, mingile/lor), în palatală (urechile/lor, zeghile/lor) şi - dacă admitem că 
există formele respective - în -y (ladyle/lor). | 
| La o cantitate mai mare de substantive «regulate». (cca 25%), articolul hotărît 
enclitic se adaugă după sufixul flexionar -u- care urmează imediat radicalului. Este 
vorba de: | 

- articolul hotărît -a pentru nominativ-acuzativul singular al femininelor de tipul 
steaua, cazmaua, ziua; | ; | | 

„= articolul hotărît -/ pentru nominativ-acuzativul, -le pentru vocativul (dacă este 
posibil) şi -Jui pentru genitiv-dativul singular al masculinelor şi neutrelor (lupul/le, lui, 
studentul/le, lui, puiul/le, lui, griaul/lui, unghiul/lui, studioul/lui, taxiul/lui, cornul/lui, 
scaunul/lui, războiul/lui, biciul/lui, seminarul/lui). 

În sfârşit, la cele mai multe substantive «regulate» româneşti (cca 60%), articolul 
hotărît enclitic se adaugă după desinență. Este vorba de: | 

- articolul hotărît -a pentru nominativ-acuzativul singular al femininelor, cînd 
desinenţa, care este -e, împreună cu articolul, constituie un diftong: lumea, calea, 
învăţătoarea, marțea, urechea, zeghea, pitulicea, mingea, vremea; | 

- articolul hotărît -i pentru genitiv-dativul singular al femininelor, cînd desinenţa, 
care poate fi -e- sau -i-, împreună cu articolul, alcătuiesc de asemenea un diftong: casei, 
învățătoarei, marței, stelei, basmalei, zilei - şcolii, lumii, băii, căii; 

- articolul hotărît -Je pentru nominativ-acuzativul şi -lui pentru genitiv-dativul 
singular al masculinelor şi neutrelor, cînd desinenţa este -e: peretele/lui, numele/lui; 

- articolul hotărît -/ pentru nominativ-acuzativul singular, -le pentru vocativul 
singular (cînd este posibil) şi -Iui pentru genitiv-dativul singular al masculinelor şi 
neutrelor, dacă desinenţa este -u-: codrul/le, lui, fiul/le, lui, registrul/lui, ghişeul/lui, 
lucrul/lui, tabloul/lui, studiul/lui; | n 

- articolul hotărît -i pentru nominativ-acuzativul plural şi -/or pentru genitiv- 
dativul (eventual şi vocativul) plural la substantivele masculine, cînd desinenţa este -i: 
pereții/lor, codrii/lor, popii/lor, lupii/lor, copiii/lor, | 

- articolul hotărît -le pentru nominativ-acuzativul plural şi Zor pentru genitiv- 
dativul şi - unde este posibil - vocativul plural, indiferent care este desinenţa (-e-, -l-, 
-uri-, -le-, -ă-), la substantivele feminine de tipul casele/lor, şcolile/lor, blănurile/lor, 
lumile/lor, băile/lor, căile/lor, învățătoarele/lor, marţile/lor, vremurile/lor, stelele/lor, 
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cazmelele/lor, zilele/lor sau neutre de tipul registrele/lor, ghişeele/lor, lucrurile/lor, 
fablourile/lor, numele/lor, graiurile/lor, unghiurile/lor, studiourile/lor, studiile/lor, 
cornurile/lor, scaunele/lor, războaiele/lor. bicele/lor, seminariile/lor, ouăle/lor. 

$18. Dat fiind faptul că despre flexiunea substantivelor proprii se vorbeşte puţin 
în lingvistica românească, constatările pe care le facem în continuare în această privință 
se bazează doar pe un eşantion de 2.000 de unități, subcategorizate în antroponime 
(1500 de unități grupate în prenume/nume de botez şi nume de familie/patronime) şi 
toponime (500 de unităţi). 

In legătură cu flexiunea tuturor substantivelor proprii - la care (avem în vedere 
substantivele proprii) luăm în consideraţie toate variantele, nu numai pe acelea care le 
considerăm astăzi literare - interesează atât terminația, cît şi celelalte «elemente» aflate 

în finalul substantivelor proprii, adică desinenţa, articolul hotărît enclitic, sufixul 
flexionar, Jlectivul mixt şi flectivul complex. | 

Precizarea privitoare la aprecierea noastră în legătură cu caracterul astăzi literar 
al substantivelor proprii este motivată de faptul că unele substantive proprii au două/ 
mai multe variante, dintre care literară în zilele noastre considerăm doar una: Elena 
(nu Ileana), Deleni (nu Delenii), Budăi (nu Budăiul, nici Budăiu), Ciubotăru, Vicru 
(nu Ciubotariu, Vieriu, nici Ciubotăriu, Vicriu, nici Ciubotări, Vicri, nici Ciubotar, 
Vier) ş.a. Tipurile de substantive proprii în atenţie sînt următoarele prenume feminine: 
tipul Elena, Alina, Anabella (cca 16%); tipul Carmen, Odette (pronunţat Oder; varianta 
Odeta merge cu tipul Elena) - mult sub 1%; tipul Caliope (mult sub 1%); prenume 
masculine; tipul Constantin, Sorinel, Edgar (cca 8%); tipul Gheorghe, Lache (cca 2%); 
tipul Alexandru, lancu (sub 1%); tipul Neculai (mult sub 1%); tipul Costică (mult sub 
1%); prenume masculine şi feminine (mult sub 1%): tipul Gabi (mult sub 1%); tipul 
Irinel (mult sub 1%); nume de familie/patronime (cca 73%): tipul Damian, Popovici 
(fonetic Pocpovic), Muntean, Grigoraş (cca 27%); tipul Vornicu, Vasilescu, Grigoriu 
(cca 17%); tipul Stoica, Roşca, Popa, lorga (cca 11%); tipul Buruiană, Chirilă (cca 
6%); tipul Adoamnei, Alupoaiei, Asandului (cca 6%); tipul State, Şchiopoaie pamint 
Aşchiopoaiei aparţine tipului Adoamnei, iar varianta Şchiopoaia tipului Popa ea 5%; 
tipul Lambrino (cca 1%); toponime; tipul Bahna, Dolhasca, Bîrnova (cca 40%); tipul 
Baiasprie (considerăm că această grafie este mai convenabilă decât Baia-Sprie), 
Belecîine - mult sub 1%; tipul Budăiul, Afinişul, Arhanghelul (cca 24 AX tipul Achim, 
Alun, Hăghiac (eca 13%); tipul Aroneanu, Calu, Buzău, Belibou (cca 3%); tipul ia 
(mult sub 1%); tipul Afumaţi, Afrimeşti, Buşteni (cca 15%); tipul Deleni Murguleştii, 
Brădeşrii (cca 2%); tipul Cazanele, Cerboanele, Cerchezele (cca 1%). i PES 

În interpretarea «tipurilor» de mai sus - care, printre altele, arată o cantitate m 

nati i ori) a numelor de familie în raport cu prenumele -, subliniem 

mare (de aproximativ trel orl mele lităti de limbă» diferite. 

ioj na şi aceeaşi terminaţie poate reprezenta «rea itaji e un . i 

port sein daristicul Elena, punctul de plecare se află în greacă, unde exista 

Astfel, la calen aris în aula 'E)A&voc, care au fost preluare şi de limba latină, şi 

femininul suie ia Helena-Helenus, În limba română, însă, care nu a moştenit nume 

aici existing perechea istă - cu atestări de prin secolul al XVI lea şi mai ales al 

de persoane din latină, eXIS 4 - i răspîndi ăruia vor fi contribuit 

ininul Elena, la pătrunderea şi răspîndirea căruia vo l i 

XVII lea - numai feminin omanice. Luînd în consideraţie aceste lucruri, apreciem că 

şi unele influenţe slave ŞI a fi considerată la origine o desinență moțională. La tipul 
terminația -a din Elena poate 
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Alina, însă (prenume ce ni se pare convenabil să fie considerat nu împrumutat din 
bulgară, ci formație românească pe baza masculinului Alin, postverbal - ca apelativ - de 
la a alina), -a este, dintr-un punct de vedere, nu numai /a origine, ci şi în momentul de 
față al limbii române, o desinență moţională pentru formarea prenumelor feminine de la 
masculine [dintr-un alt punct de vedere, adică prin opoziţie cu forma nearticulată 
reperabilă (această) Alină, -a din Alina poate fi admis ca articol hotărît]. Cât priveşte 


tipul Anabella (literal «Aha Frumoasa»), prenume feminin la modă (format după : 


modelul occidental romanic), aici -a ar trebui să fie /a origine un articol hotărât enclitic 
pentru individualizare, ceea ce este şi în momentul de faţă dacă admitem şi forma 
nearticulată (această) Anabeilă. Dacă -a din prenumele masculine (uneori şi nume de 
familie/patronime) la tipul Toma poate fi considerat la origine ca aparținînd radicalului 
(Toma provine prin diverse limbi intermediare din ebraică, unde însemna «geamăn») 
sau făcînd parte dintr-un sufix la tipul Mircea (fonetic Mirča), care (ultimul, 
substitantiv propriu) este preluat ca atare din slavă, unde reprezenta o formaţie din 
radicalulul mir- cu sensul probabil de pace şi sufixul diminutival -cea, -a din numele de 
familie prezintă - ca şi în prenumele feminine - o mare varietate: -a din Stoica (prelua 
din bg. Stojka) aparţine radicalului, -a din Popa este la origine articol hotărît pentru 
individualizarea celui ce avea funcţia respectivă, pentru urmaşii acestuia 
comportîndu-se, însă, ca un flectiv ce arată apartenența [echivalent cu a(l) lui], -a din 
Roşca face parte la origine din sufixul -ca, implicînd, însă, şi funcţia individualizatoare 
a articolului hotărît, iar -a din Jorga (indiferent de proveniența lui din grecește sau din 
româneşte) este considerat pur şi simplu «finală vocalică». În legătură cu -a din toponime, 
notăm că şi acesta are «origini» variate: în Bahna, care este o formaţie românească pe baza 
unui apelativ de proveniența ucraineană, -a este articol feminin pentru individualizare, în 
Dolhasca, se apreciază în ultimul timp că -a reprezintă un sufix toponimic, iar în Bârnova -a 
este un element component al sufixului de origine slavă -ova. 

Şi terminația consonantică, întilnită la toate tipurile de substantive proprii avute 
în vedere, are proveniențe variate: la proenumele feminine de tipul Carmen, consoana 


_ finală face parte din radicalul care a fost preluat ca atare din lat. carmen «cîntec, 


poezie», iar la cele de tipul Odette - pronunţat Odet - consoana finală aparţine sufixului 
-erte, utilizat în franceză pentru formații diminutivale; la prenumele masculine şi cele 
pentru ambele genuri, consoana finală aparţine radicalului preluat din diverse limbi 
(Constantin, nume calendaristic, din latinul nemoştenit Constantinus, cu luarea în 
consideraţie a influenței greceşti şi slave); la Edgar, consoana finală se explică prin 
engleză, din care a fost preluat, iar la Sorinel, Irinel, consoana finală face parte dintr-un 
sufix diminutival (-e1) cu care s-au format numele respective pe terenul limbii române; 
la numele de familie, consoana finală sau poate aparţine radicalului luat ca atare dintr-o 
altă limbă, indiferent de faptul că în limba de origine aparținea ori nu unu! sufix 
(Damian<gr.: Damianos prin filieră slavă, Popovici - fonetic Popovic -<bg., rus 
Popovici), sau poate face parte - în cazul unor formaţii româneşti - dintr-un sufix 
«scurtat» (-anu a devenit în unele provincii istorice româneşti -an la patronime ca 
Muntean) ori «ântreg» (-aş din Grigoraş); la toponime, în afara situaţiilor cînd consoana 
finală aparţine radicalului (Achim, inițial antroponim, de la Joachim, Alun, Sa 
apelativul corespunzător, Hăghiac, cu etimologie nesigură), un caz particular i | 
reprezintă toponimele de tipul Budăiul, Afinişul, Arhanghelul, la care consoana fina 
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este articolul hotărît enclitic masculin, care apare numai în limba literară scrisă (în 
limba vorbită, toponimele respective nu au terminaţie consonantică, ci vocalică, anume, 
-u, care a căpătat valoare de articol hotărît enclitic, deci Budăia, Afnişu, Arhanghelu, cu 
precizarea că şi acest -u se poate pierde, toponimele ajungând într-o formă cu terminaţie 
semivocalică sau consonantică Budăi, Afiniş, Arhanghel, 

Terminaţia -e aparţine de obicei radicalului, aşa cum se întîmplă la prenumele 
feminin Caliope (preluat din greceşte, unde caliopi înseamnă «voce frumoasă») sau la 
masculinul Gheorghe [element grecesc însemnînd «agricultor», venit la noi (şi) prin 
filieră slavă], la nume de familie ca State [hipocoristic de la Eustat(î)e] şi la un toponim 
ca Baiasprie (formaţie românească din baia + asprie); uneori terminația -e poate 
reprezenta la origine un element component al sufixului de provenienţă grecească -ache 
(Lache este un hipocoristic de la Mihalache) sau o desinenţă, situaţie întâlnită la un 
nume de familie ca $chiopoaie (în forma lui completă Aşchipoaiei) sau la toponime la 
origine perifrastice ca Be/ecîine (din beli + cîine) -e din Cazanele, Cerboanele, 
Cerchezele reprezintă un element component al articolului hotărît enclitic pentru 
feminin plural nominativ-acuzativ -/e. 

Notînd în treacăt terminația -0, care face parte din radical la prenumele feminine 
de tipul Calipso şi la nume de familie de tipul Lambrino, ambele provenite din grecește, 
ne oprim mai insistent la terminația -u (vocalic sau semivocalic), care la origine poate 
aparține radicalului la prenume ca Alexandru, Iancu (primul de proveniență greacă şi al 
doilea bulgară) şi probabil chiar la un toponim ca Buzău, a cărui origine este incertă, 
putînd avea la bază un element maghiar sau/şi slav; poate constitui un element 
component al unui sufix pentru nume de familie (de exemplu, -escu din Vasilescu), cu 
precizarea că uneori «se amestecă» un sufix cum este -iu cu desinenţa de genitiv -u 
precedată de i la nume de provenienţă grecească de tipul Dimitriu<gr. Dimitrios; poate 
fi desienenţă într-o perifrază toponimică aglutinată de tipul Belibou<beli + bou; poate 
reprezenta un sufix flexionar cu valoare de articol la toponime de felul Calu (din sl. kal cu 
sensul de «lut, noroi, mlaştină»), la care forma «inițială» din română trebuie să fi fost Calul. 

Terminaţia -i (semivocalic sau asilabic postconsonantic) reprezintă şi ea la 
origine realități lingvistice variate: element component al radicalului la prenume 
masculine (Neculai, nume calendaristic de origine greacă, ajuns la noi prin filieră -= 
sau pentru ambele genuri [Gabi, care este o «scurtare» a prenumelui ouă 
precura şi la patronime ca Baboi, dintr-un apelativ împrumutat din bulgară; ema i 
plural la toponime ca Afumați; element component al articolului hotărît enclitic pe 
de familie ca Asandrului; ie (ata enclitic pentru feminin singular "pan 

, ulin plural la Delenii. 

Adoamn na parre -ă i reprezenta la origine uneori un element component 

in piirit, oiadi renume hipocoristice de tipul Costică, derivat de la radicalul 

a ie luai ais grecească şi/sau bulgărească, iar alteori poate fi considerat o 

Coste(a), de proveniență ilie ca Buruiană, formaţie românească pe baza apelativului de 

desinenţă la nume gr u sîrbo-croată, şi - prin analogie cu acesta - la nume ca 
proveniență bulgărească sau sit o- $1- p 


Ch r lè a care radica | igi a şi/sau bulgărească. 


xsim că sta putea fi: element component al radicalului (Carmen, Toma, 
origine, a ratie vocală (lorga); flectiv pentru indicarea apartenenței (în 
Lambrino ş.a.); Lin 
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antroponime ca Popa, în cazul urmaşilor aceluia ce a avut acest nume pentru că 
îndeplinea funcția respectivă, ori la toponime ca Dolhasca) sau sufix flexionar devenit 
articol hotărît enclitic (-u din Vornicu, Calu ş.a., care provin din forma Vornicul, Calul 
Ş.a.); element component al unui sufix lexical «întreg» (Sorinel, Costică, Vasilescu, 
Roşca, Birnova ş.a.) sau «scurtat» (Muntean), uneori cu «suprapuneri» de elemente (de 
exemplu, -u din Constantiniu aparține sufixului românesc -iu, -u din Dimitriu este o 
desinență a genitivului în grecește, iar -v din 7îrziu a căpătat valoare de articol hotărât 
enclitic); element component al unui articol hotărît enclitic (4sandului, Cazanele ş.a.); 
desinență moțională pentru feminine şi în acelaşi timp articol hotărît (Alina), desinență 
propriu-zisă pentru feminin singular nominativ-acuzativ (Buruiană) sau, prin accident, 
pentru feminin singular genitiv-dativ (Șchiopoiaie), precum şi pentru masculin singular 
nominativ-acuzativ (Belecîine) ori plural nominativ-acuzativ (Afumați); articol hotărât 
pentru feminin singular nominativ-acuzativ (Anabela, Bahna ş.a.) sau genitiv-dativ 
(Adoamnei) şi pentru masculin singular nominativ-acuzativ - numai în limba literară acrisă - 
(Budăiul) sau pentru masculin plural nominativ-acuzativ în unele variante ale limbii (Deleni:). 
§19. Admiţind că identificarea radicalului şi a flectivelor se face prin aspecte 
opozabile şi pentru stadiul actual al limbii române, notăm că în flexiunea actuală a 
„substantivelor proprii fermninațiile (eventual asociate cu alte «segmente fonice») se pot 
constitui în flective de toate tipurile (desinenţă, articol hotărît, sufix flexionar, flectiv 
mixt, flectiv complex). Oprindu-ne la primele două tipuri de flective (desinenţa şi 
articolul hotărît enclitic), constatăm că foarte multe tipuri. de substantive proprii nu 
admit distincția nearticulat hotărît - articulat hotărît: Carmen, Caliope, Calipso, 
Gheorghe, Lache, Toma, Mircea, Neculai, Costică, Gabi, Stoica, Roşca, Popa, Iorga, 
Buruiamă, Adoamnei, Asandului, State, Lambrino, Bahna, Dolhasca, Afumați ş.a. În 
legătură cu aspectele opozabile ale categoriilor gramaticale, la. substantivele proprii în 
atenție găsim în principiu o neconcordanță între funcţiile «iniţiale» ale elementelor 
constitutive şi funcţiile lor actuale în flexiune. De exemplu, la un patronim ca Dimitriu, 
-u reprezenta în grecește - de unde provine acest nume - o desinență de genitiv singular, 
indicînd (faţă de Dimitrios) “apartenența, ceea ce înseamnă că era echivalent cu 
românescul «a(1) lui»; în limba română, însă, -u poate fi considerat fie un element 
component al radicalului invariabil, care (radical) poate fi însoțit de articolul Jui antepus 
la genitiv-dativ (lui Dimitriu), de articolul -le postpus la vocativ (Dimitriule), de o 
prepoziţie la acuzativ (la Dimitriu) etc, fie mai bine o desinenţă de singular în opoziție 
cu pluralul - rar întîlnit şi cu o anumită modificare semantică - Dimitrii, din contexte ca 
«duminică mergem la Dimitrii». La un substantiv propriu de tipul Adoamnei, 
"elementele componente - de data această identificate pe terenul limbii române (radicalul 
-doamn-, articolul posesiv-genitival a-, desinenţa -e- şi articolul hotărît enclitic -i) - s-au 
contopit în radicalul (total invariabil funcțional) Adoamnei, care poate fi precedat de 
articolul hotărît lui (lui Adoamnei), de o prepoziţie (pe Adoamnei) etc. Aşa stînd 
lucrurile, individualizăm o categorie substanțială de substantive proprii (cel puțin 50% 
din totalul avut în vedere), cuprinzînd atît antroponime, cît şi toponime cu terminații 
variate (care terminaţii nu permit formularea unor reguli), la care substantive proprii 
flexiunea sintetică pentru gen, număr şi caz nu afectează - în afara unor poală 
fonetice şi a unor «adaosuri» - corpul lor fonetic; la acestea, considerăm că întregul lor 
corp fonetic reprezintă radicalul: Carmen, Odette (pronunțat Oder, varianta Odeta nu 
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interesează aici), Calipso, Constantin (acceptă desinenţa -e la vocativ: Constantine), 
Gheorghe, Lache, Iancu (acceptă articolul hotărît enclitic -le la vocativ: Iancule), 
Neculai, Gabi, Irinel (masc., care acceptă desinenţa -e la vocativ: Irinele), Damian 
(acceptă, cu alternanță fonetică, desinenţa -e la vocativ: Damiene), Popovici, Muntean, 
Grigoraş], Popa, lorga, Buruiană, Adoamnei, Alupoaie, Asandului, Baboi, State, 
„ Şchiopoaie, Lambrino, de la antroponime; Belecîine, Achim, Alun, Hăghiac, Calu, 
Buzău, Belibou, Afumaţi, Afrimeşti, Buşteni, de la toponime. Precizăm că, strict 
teoretic, la unele din substantivele proprii citate imediat mai sus este posibilă flexiunea 
sintetică. pentru număr (de exemplu, *Popi, *Buruiene, *Cai ş.a.) şi pentru caz (de 
exemplu *Popei, *Buruienei, *Calului ş.a.), prin aceasta, însă, structurile respective - 
dînd impresia că se resemantizează - se dezantroponimizează şi se detoponimizează, 
unele fiind decolabile în mod propriu (popi, buruiene ş.a. trimit la apelativele 
respective), altele indicînd realităţi diferite decît cele vizate iniţial (cai, de exemplu, 
trimite pe vorbitorul actual de limbă română la specia equus caballus în loc de «dut, 
noroi, mlaştină»), iar altele lăsînd nedumerit pe vorbitorul «obişnuit» de limbă română 
(beleciinelui, de exemplu). Aşa stînd lucrurile, sîntem de părere că în stadiul actual al 
limbii române, în corpul fonetic al substantivelor proprii avute aici în vedere nu este 
convenabil să distingem nici un fel de flective propriu-zise în afara alternantelor 
fonetice, chiar dacă la origine unele dintre ele pot conține astfel de elemente. 
Reamintim ideea că la anumite substantive proprii. din cele în atenție categoria 
gramaticală a cazului se marchează uneori prin flective propriu-zise adăugate aglutinat 
radicalului ( Constantine, lancule ş.a.), dar de obicei prin cuvinte-flectiv adăugate 
neaglutinate radicalului (lui Gheorghe/Calipso. ş.a.; pînă la Popovici/Calu ş.a.). La 
restul de mai puţin de 50% din numărul total al substantivelor proprii avute în vedere, 
cuprinzînd de asemenea antroponime şi toponime cu zerminaţii variate (în legătură cu 
care nu se pot identifica reguli), categoriile gramaticale se pot marca - în afara 
cuvintelor-flectiv - prin segmente funcționale ce fac parte în regulă generală din corpul 
lor fonetic. Aceasta fiind situaţia, înseamnă că la aceste substantive proprii radicalul se 
obține prin lăsarea la o parte a segmentelor funcționale pentru gen, număr şi caz: la 
patronime ca Vasilescu, Chirilă ş.a., la prenume ca Alexandru, Costică ş.a. şi la 
toponime ca Bîrnova, România ş.a. este posibilă opoziția pentu număr 
(Vasilescu/Vasileşti, Chirilă/Chirili, Alexandru/Alexandri,  Costică/Costici, Bîrnova/ 
Bîrnove, . România/Românii ş.a.), cu alte cuvinte, radicalii substantivelor proprii 
respective sînt Vasilesc-, Chiril-, Alexandr-, Costic-, Bîrnov-, Români-. Radicalul 
identificat cu ajutorul categoriei gramaticale a numărului poate fi confirmat - la unele 
din antroponimele de mai sus - prin apelul la aspectele opozabile pentru gen: Vasile 
(deci Vasilesc-u/Vasileasc-a, Alexadr-u/A4lexandr-a ş.a. În sfârşit, pentru cunoaşterea 
bstantivele proprii în atenţie se poate apela şi lå categoria gramaticală a 
cazului, prin care se verifică radicalii găsiți cu ajutorul numărului şi/sau genului 
( Alexandr-u/Alexadr-e ş.a.) sau. se descoperă radicali la care numărul şi genul sînt 
ineficiente: Stoic-a/Stoic-0, Dolhasc-a/Dolhasc-ăi $a) A: CA m] 
În privința funcțiilor radicalului (funcția semantică şi funcția morfologică), se 

i de un paralelism între substantivele proprii şi substantivelor comune, La 

pone a comune, radicalul poate transmite «singur» informația semantică (= 
să iai dacă este însoțit cel puţin o dată de flective propriu-zise zero (stea-ø, 


radicalului la su 
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lup-ø, grai-g); cînd flectivele propriu-zise sînt concrete (casă, popă, lume etc), la 
transmiterea informaţiei semantice contribuie şi acestea, fără de care radicalul nici nu 
poate exista în limbajul natural. Aceeaşi situaţie se întîlneşte şi la substantivele proprii, 
dar numai dacă facem abstracție de faptul că acestea indică «numele numelor 
entităților»: la radicalii însoțiți de flective propriu-zise zero (Constantin-g, Carmen-g 
Adoamnei-g, Buzău-g etc), informaţia semantică este dată numai de radical, iar la 
radicalii însoțiți de flective propriu-zise concrete (Alexandru, Vasilescu, Bîrnova etc), 
la transmiterea informației semantice contribuie şi aceste flective, fără de care radicalul 
nici nu apare în limbajul natural. Funcţia morfologică a radicalului - atît la substantivele 
proprii, cît şi la cele comune - constă mai ales în aceea că radicalul este baza căreia i se 
adaugă flectivele (propriu-zise şi/sau cuvintele-flectiv, abstracte şi/sau concrete), care 
marchează categoriile gramaticale ale substantivului: stea-ø/ste-le, nişte cas-e, lui 
Constantin-g, pe Vasilesc-u ş.a.m.d. În afară de aceasta, aşa cum flectivele contribuie 
adesea la transmiterea şi a informaţiei semantice a substantivelor, tot la fel şi radicalul - 
care este prin excelență semantem - poate contribui de multe ori şi la transmiterea 
informației gramaticale a substantivelor. Acest lucru se realizează prin. alternanţele 
fonetice care apar în radicalul diferitelor tipuri de substantive. La substantivele proprii, 
la care în comparaţie cu substantivele comune flexiunea sintetică este în principiu mult 
limitată, despre alternanţa fonetică se poate vorbi numai la unele din aceste substantive 
- şi adesea numai cu anumite «condiționări»: dacă acceptăm că patronimul Vornicu are 
- pluralul Vornici (Vorni€), atunci la acest (tip de) substantive putem vorbi de alternanța 
c/& dacă la Vasilescu admitem opoziţia de gen cu Vasileasca (ceea ce înseamnă că 
facem abstracție de implicaţia uşor peiorativă a formei de feminin), atunci în radicalul 
acestui (tip de) substantive apare alternanța considerată curent e/ea; dacă avem în 
vedere că genitiv-dativul toponimului Dolhasca poate fi Dolhăştii, atunci găsim aici 
alternanța vocalică a/ă şi alternanța consonantică sc/şt ş.a.m.d. Toate alternanţele 
fonetice din radical reprezintă, pe lîngă desinenţă, articol hotărît, sufix flexionar, flectiv 
mixt şi flectiv complex o marcă redundantă a categoriilor gramaticale: singularul şi 
pluralul de la Vornicu/Vornici (Vornic) rezultă în primul rînd din opoziția desinențială 
-u/-g şi în al doilea rînd din alternanța consonantică c/č; masculinul şi femininul de la 
Vasilescu/Vasileasca sînt indicate de asemenea în primul rînd de opoziţia flectivelor. 
propriu-zise -u/-a şi în al doilea rînd de alternanţa vocalică e/ea din radical ş.a.m.d. 
"820. Admiţînd că - faţă de substantivele comune, la care flexiunea are caracter 
regulat - substantivele proprii au o flexiune cu un grad sporit de neregularitate (multe 
substantive proprii nu cunosc opoziţia articulat hotărît - nearticulat, numai unele din 
«unitățile» în atenţie au aspecte opozabile pentru număr etc), putem justifica de ce la flectivele 
propriu-zise din flexiunea sintetică a substantivelor proprii sînt necesare anumite precizări. 

O precizare generală pe care o considerăm necesară are în vedere faptul că /a 
opoziţiile interne reperabile de la substantivele proprii nu ținem cont de pen 
acestor opoziții şi nici de aspectul lor mai mult sau mai puțin artificial. Aşa punîn 
problema, la antroponime de felul Irinel (masc.), Edgar, Iancu există două pi 
opozabile pentru vocativ, din care unul (cel identic cu nominativul, deci Irinel, Ei E 
Iancu) are frecvenţă mare, iar al doilea (cu desinenţa -e, Irinele, Edgare sau cu gi - 
-le, Iancule) este doar posibil. În legătură cu genitiv-dativul prenumelor de felul 4 pa 
Rodicăi şi a toponimelor de felul Bahnei, Dolhascăi, considerăm convenab! 
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i au / dle Justificarea căruia vezi supra, tipul bunicăi), 
in a carui structură intră şi o desinenţă (-e-, -ă-), şi articolul hotărât enclitic -i, cu 


opoziția nominativ-acuzativ/genitiv-dativ 
este marcată prin articolele corespunzătoare -//-lui: Budăiul/Budăiului [în limba vorbită 
populară şi familiară, nominativ-acuzativul se deosebeşte de genitiv-dativ prin opoziția 
articolului hotărît enclitic -u cu articolul -lui (Budăiu/Budăiului) sau chiar prin opoziţia 
articolului hotărît enclitic -ø cu articolul -lui (Budăi- /Budăiului)]. Trecând peste 
formele rarisime (Jrinelo) sau desuete (Mircii, Mireceo), cu desinenţa -o (Jrinelo, Ti omo, 
Mirceo) şi cu articolul hotărît enclitic -i (Mircii), atenție necesită articolul hotărît. 
enclitic -/ de nominativ-acuzativ (tipul Buzăul) şi de genitiv-dativ -lui (de la acelaşi tip 
de substantive, adică Buzăului), care articole hotărîte enclitice se opun formei 
nearticulate de la substantivele proprii în atenție, desemantizate complet şi fără 
structură morfologică (ne referim la acelaşi tip avut în vedere, adică Buzău). O situație 
mai mult sau mai puțin asemănătoare are articolul hotărît enclitic de singular la tipul 
Hăghiac, la care articolul de nominativ-acuzativ din limba vorbită populară şi familiară 
este -u (Hăghiacu), iar din limba scrisă -l (precedat de. sufixul flexionar -u-, deci 
Hăghiacul), față de care la genitiv-dativ articolul hotărât enclitic este întotdeauna -lui 
precedat de sufixul flexionar -u, Hăghiacului. La toponimele cu formă de plural (tipul 
Buşteni), articolul hotărît enclitic are formă corespunzătoare pluralului, atît la 
nominativ-acuzativ, unde este -i (Buştenii), cît şi la genitiv-dativ, unde are forma -lor 
(Buştenilor). La flectivele antroponimelor notăm în afara flectivului mixt -a din Toma 
(care flectiv mixt. se întîlneşte de altfel şi la toponime de felul Dolhasca) şi 
«combinarea» desinențelor cu forme ale articolului hotărît enclitic: desinenţele de 
singular -ø (Carmen-g) sau -ă (Chirilă) se opun. desinenţelor de plural -e (Carmen-e) 
sau -i (Chiril-i) şi acestora - adică desinențelor de plural -e- sau -i - li se adaugă 
formele articolului hotărît enclitic de plural pentru nominativ-acuzativ -/e sau -i 
(Carmen-e-le,  Chirili-i-i) şi pentru genitiv-dativ . (Carmen-e-lor, Chiril-i-lor). 
«Combinarea» complexă a desinenţelor, a formelor de articole hotărite enclitice ŞI a 
flectivelor complexe apare la prenume de tipul Elena, unde există şi opoziții 
desinenţiale pentru caz [(această) Elenă, (acestei) Elene, Eleno), şi opoziții ale 
_desinenţelor cu articole [(aceste) Elene, Elenele, Elenelor], şi opoziții ale articolelor 
hotărite enclitice cu flective complexe (Elena, Elenei). «Combinarea» „complexă de 
flective se întîlneşte şi la patronime de tipul Damian, care cunosc atit opoziții dn 
desinențe asociate cu alternanțe fonetice  (Damian-4Damiene), cît şi a 7A 
articolelor hotărîte enclitice cu flective mixte şi complexe, cu desinențe ŞI cu . i, 
fonetice (Damiancă, Damianco, Damience, i sl Doniane iii iN 
$21. Apreciind că în flexiunea substantivelor proprii Ş > 


Ä sură i une, sîntem de părere că 
iferit î ură de cel al substantivelor comune, 
diferit într-o oarecare mas 
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sistemul flexionar al substantivelor proprii presupune anumite condiţionări. 

e Toate substantivele proprii româneşti actuale au fost la origine (în limba 

română sau într-o altă limbă, de unde, direct sau indirect, au trecut în română) 
substantive comune. Avînd în vedere acest lucru, este necesară distingerea structurii 
inițiale a substantivului propriu de structura actuală, datorită comportării diferite a 
segmentelor lui funcționale în acese momente. În limba româna, începînd din secolul al 
XVI lea, este atestat prenumele feminin Elena care - indiferent pe ce cale a pătruns la 
noi - trebuie pus în legătură cu perechea moţională latineacă Helena/Helenus 
(gr. EMăwn feminin şi 'EMA&voc masculinul), unde -a avea funcţia unei desinenţe 
moționale: In limba română, însă, unde nu există perechea pentru masculin, ci numai 
femininul Elena, -a de aici intră în opoziţie cu desinenţa -ă (din «această Elenă este 
frumoasă»), ceea ce înseamnă că -a (Elena) are valoarea articolului hotărît enclitic 
feminin. Mutatis mutandis, această modificare de structură apare şi la formaţiile pe 
terenul limbii române de tipul Alina/Alin, unde inițial -a de la femininul Alina 
reprezenta o desinență moțională în opoziție cu -ø de la masculinul A/in-g, dar în 
momentul de faţă -a din Alina se opune lui -ă (din «ŞI ACEASTĂ Alină ESTE FRUMOASĂ»), 
avînd, în consecință, valoare de articol hotărît enclitic. - . S 

e Şi în structura morfologică a substantivelor proprii apar - adesea - segmentele 
funcționale pe care la substantivele comune le-am numit cu termenii: sufixul flexionar 
-u- care, nefăcînd parte din radical, apare «capricios» şi fără funcție semantică, 
gramaticală, logică ori stilistică între radical şi articol hotărît enclitic la substantivele 
terminate în consoană (de exemplu, Hăghiacului) sau în semivocala i (exemplu, 
Baboiului); flectivul mixt -a la substantive proprii ca Toma, Dolhasca, care nu poate fi 
considerat nici articol, pentru că substantivele respective nu cunosc distincția articulat- 
nearticulat (forme ca *7omă, *Dolhască nu sînt reperabile), nici desinență, pentru că 
intră în opoziţie şi cu forme etimologice de articol (compară Toma cu Tomei); flectiv 
complex pentru îmbinările de segmente funcționale (un sufix şi o desinență sau un 
articol; o desinență şi un articol) constituite pe terenul limbii române, unde se comportă 
ca o unitate, marcînd, prin opoziţie, categoria gramaticală a genului (Vasilica/Vasile, 

Damianca/Damian-g ş.a.) sau a cazului (Dolhascăi/Dolhasca ş.a.). i 

e Formele flexionare ale substantivelor proprii nu au żoate aceeaşi circulație, 
unele întîlnindu-se curent în toate variantele limbii (Elena, Mircea, Damian, Dolhasca 
ş.a.), altele utilizîndu-se rar în varianta literară actuală (E/eno), altele avînd circulație în 
limba veche (Mircii, Mirceo ş.a.), uneori păstrate în părți de vorbire cu determinare 
obligatorie (Piaţa Amzei, Şoseaua Iancului ş.a.) sau regional (Dolhăştii), altele 
folosindu-se frecvent cu încărcătură expresivă (Vasileasca, Damiencei ș.a., care au O 
anumită implicaţie peiorativă), iar altele fiind posibile - dar apărînd rarisim - în contexte 
particulare: (acestei) Elene/Damience ş.a. îi place să se plimbe etc. i 

e Nu toate substantivele proprii se comportă egal în privința flexiunii, în sensul 
că nu roate au acelaşi număr de forme flexionare sintetice, fără a putea preciza, în mod 
riguros deocamdată ce particularități condiționează apariția unui număr ma! mic sau 
mai mare de forme flexionare sintetice la un anumit substantiv (de exemplu, un prenume 
ca Vlaicu, cu «terminația» -u vocalic, are trei forme flexionare sintetice, iar un prenume ca 
Alexandru, «terminab» de asemenea în -u vocalic, are 13 forme flexionare sintetice). ` 


. 


... LE . . o . ] 
Avînd în vedere «condiționările» de mai sus, apreciem că sistemul flexionar a 
66 


A 
CE Scanned with OKEN Scanner 


Sistemul flexionar al substantivelor proprii 


substantivelor proprii poate fi imaginat pe categorii de «unităţi», la care /lectivele din 
flexiunea sintetică [cele din flexiunea analitică (flexiunea supletivă şi mixtă neavînd 
aici importanța), adică .prepoziţiile şi articolele proclitice, «se anexează» stercotip la 
toate substantivele proprii la care pot apărea: pe Gheorghe, lui Carmen, a lui Adoamnei, 
la Biinova Ş.a.], uneori omonime, se stabilesc, prin opoziţie, după numărul de forme 
-flexionare sintetice reperabile, în principiu mai multe la antroponime decât la toponime. 

I. Substantive proprii fără flexiune sintetică, la care corpul fonetic al 
substantivului se constituie în radical (acestuia putîndu-i-se adăuga flectivele flexiunii 
analitice); majoritatea acestora o constituie antroponimele (Ca/ipso, Gheorghe, Lache, 
Neculai, Gabi, Popa, lorga, Buruiană, Adoamnei, Alupoaiei, Asandului, State, Şchiopoaie, 
Lambrino), cîteva fiind toponime «deosebite» ca formaţie (Beleciine, Belibou). 

II. Substantive proprii cu flexiuna sintetică concretizată în două aspecte opozabile 
pentru caz - fără distincția nearticulat-articulat -, la care flectivele pot fi: 

-e/-ei (Caliope/Caliopei, Baiasprie/Baiaspriei); - 
-a/-ei (Bahna/Bahnei, regional Dolhasca/Dolhaştei); 
-a/-ăi (Dolhasca/Dolhascăi); Ai 
-i/-lor (Delenii/Delenilor); 
-le/-lor (Cazanele/Cazanelor); 
-V-lui (Budăiul/Budăiului); TP 
-u/-lui (popular şi familiar, Budăiu/Budăiului); 
-ø/-lui (Budăi- /Budăiului); 
-a/-ii (regional: Dolhasca/Dolhăştii); 
-ø/-e (Sorinel-a/Sorinele); i 
III. Substantive proprii cu flexiunea sintetică concretizată în trei aspecte 
opozabile pentru caz - uneori cu distincția nearticulat-articulat -, la care flectivele pot fi: 
-gY-W/-lui (Buzău- /Buzăul/Buzăului); pn 
-øØ/-(u)l/(-(u)lui (Achim-ø'Achimul/Achimutui 
Baboi-ø/Baboiul/Baboiului); - 
-øØ/-i/-lor (Afumaţi- A Afumaţii! Afumaților): 
-a/-i/-o (Mircea/Mircii/Mirceo); E 

r -ø/-e/-o (Irinel-øg/Irinele/Irinelo), . > : 

IV. Substantive proprii cu flexiunea sintetică concretizată în patru aspecte 
opozabile pentru număr şi caz - cu distincția nearticulat-articulat -, la care flectivele pot fi: 

-p/-e/-(e)le/-(e)lor (Carmen- /Carmene/Carmenele/Carmenelor); 
-ă/-i/-(i);/-G)lor (Chirilă/Chitili/Chirilii/Chirililor); | l 

V, Substantive proprii cu flexiunea sintetică concretizat în cinci aspecte opozabile 
caz - cu distincția nearticulat-articulat -, la care flectivele pot fi: 
-g-e/-i/-(i)i/-(i)lor (Edgar-/Edgare/Edgari/Edgarii/Edgarilor); 
-a/-ei/-e/-(e)le/-(e)lor | 

| (Birnova/Bîrnovei/Bîrnove/Biîrnovele/Bîrnovelor); l a . 

VI. Substantive proprii cu flexiunea sintetică concretizată în şase aspeate 

opozabile pentru număr şi caz - cu distincția nearticulat-articulat -, la care flectivele pot fi: 
pozaviie p  _ar-ei/-o/-i/-(i)i/-(i)lor (Toma/Tomei/Tomo/Tomi/Tomii/Tomilor); 

| Pe ji exiunea sintetică concretizată în opt aspecte 

VIL. Substantive pier PE Pta a -, la care PAA pot fi: 


pentru număr şi 


g 


‘opozabile pentru număr 
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-ă/-e/-o (această) Elenă/(acestei) Elene/Eleno; 

-a/-ei (Elena/Elenei); | 

-e/-(e)le/-(e)lor [(aceste) Elene/Elenele/Elenelor.]; - 
VIII. Substantive proprii cu flexiunea sintetică: 


concretizată în zece as ect 
. w . . e . e 
opozabile pentru gen, număr şi caz - cu distincția j 


; nearticulat-articulat -.. la « 
flectivele pot fi: 4 i so 
i -a/-0 (Stoica/Stoico); A 
-uleasă/-ulese/-uleaso [(această) Stoiculeasă/(acestei) Stoiculese/ 
Stoiculeaso];. | | | | | 


-uleasa/-ulesei (Stoiculeasa/Stoiculesei); 
-ulese/-ulesele/-uleselor [(aceste) Stoiculese/Stoiculesele/ - 
Stoiculeselor]; 3 
IX. Substantive proprii cu flexiunea sintetică concretizată în 13 aspecte opozabile 
pentru gen, număr şi caz - cu distincția nearticulată-articulat -, la care flectivele pot fi: 
a) -u/-e/-i/-(i)i/-(i)lor [Alexandru/Alexandre/(aceşti) Alexandri/ 
Alexandrii/Alexandrilor];, - 
-ă/-e/-o/-a/-ei [(această) Alexandră/(acestei) Alexandre/Alexandro/ 
Alexandra/Alexandrei]; pă 
-e/-(e)le/-e(lor) [(aceste) Alexandre/Alexandrele/Alexandrelor]; 
b) -z/-e/-i/-(i)i/-ilor LDamian-/Damiene/(aceşti) Damieni/ 
Damienii/Damienilor], | 
-că/-ce/-co/-ca/-cei [(această) Damiancă/(acestei) Damience/ 
Damianco/Damianca/Damiencei]; 
-ce/-cele/-celor [(aceste) Damience/Damiencele/Damiencelor]. 
X. Substantive proprii cu flexiunea sintetică concretizată în 14 aspecte opozabile 
pentru gen, număr şi caz - cu distincţia nearticulată-articulat -, la care flectivele pot fi: 
-u/-e/-(u)le/-d-(i)i/-lor [Vonicu/Vornice/Vornicule/Vornici 
(Vornic-g)/Vornicii/Vornicilor |; 
„-easă/-ese/-easo/-easa/-esei |(această) Vorniceasă/(acestei) 
Vornicese/Vorniceaso/Vorniceasa/Vornicesei]; 
-ese/-esele/-eselor |(aceste) Vornicese/Vornicesele/Vorniceselor]. 
$22. Raportînd substantivele comune la cele proprii, găsim că între acestea există 
deosebiri importante din punctul de vedere al realizării flexiunii sintetice: în timp ce la 
substantivele comune se poate vorbi de o flexiune. sintetică regulată, întrucit 
majoritatea are - pe genuri şi numere - aceleaşi tipuri de forme cazuale nearticulate şi 
articulate (această casă/casa, acestei case/casei, aceste case/casele, acestor 
case/caselor etc), la substantivele proprii flexiunea sintetică poate: fi considerată ` Ar 
am arătat şi supra - mai puțin regulată. Ceea ce ne determină să evităm aici termen! i 
flexiune neregulată este faptul că flexiunea sintetică a substantivelor aia 
presupune nici mai mulți radicali şi nici flective neîncadrabile într-un sistem, ci iad 
asimetrie, în sensul absenței unor forme Jlexionare sintetice: postere n, 
Caliope este numai nearticulat, dar. genitiv-dativul sintetic Caliopei este numai : > ek 
Buzău are forme cazuale sintetice numai la singular (Brzău/Buzăul/ Buzăului). să 
Afumaţi, care are aceleaşi forme cazuale, dar numai la plural (Afumati i iea 
Afumaţilor) ş.a.m.d. Acest lucru - la care poate fi adăugată şi atenția aco 
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ultimul timp flexiunii substantivelor proprii - este în măsură să explice de ce la 
stabilirea «declinărilon»/«claselor de flexiune» ale substantivelor sînt luate în 


? 

cinci declinări din latină se continuă în trei declinări româneşti (ultimele 
individualizate după «terminaţie»: declinarea I cuprinde substantivele «terminate» în -ă 
(casă, popă), în -ea (măsea), în -a (cazma), în -i (zi); în declinarea a II a se încadrează 
substantivele cu «terminația» consonantică (Bărbat, unchi), -u. (codru, erou), -i (taxi, 
război), -o (radio); din declinarea a III a fac parte substantivele «terminate» în -e 
(vulpe, perete, nume); viziunea nouă, în funcție de care substantivele comune 
româneşti se distribuie în trei tipuri de flexiune după desinenţe: primul tip cuprinde 
substantivele cu trei desinențe (una la N-A singular; una la G-D singular; una la toate 
cazurile la plural: sapă/sape; Jriptură/fripturi; lume/lumi; stea/stele; muncă/munci; 
ureche/urechi-g); în al doilea tip se încadrează substantivele cu două desinenţe, una la 
singular toate cazurile şi alta la plural toate cazurile: codru/codri; pom-pomi; cîine/ 
cîini; şoarece/şoareci-g; Popă/popi; vlădică/vlădici-g; . lucru/lucruri, rai-graiuri; 
chipiu/chipie; pai-Wpaie; consiliu/consilii; cel de al treilea tip conține, substantivele cu o 
singură desinență pentru ambele numere şi la toate cazurile (pui-g; joi-ø, învățătoare, nume). 

Considerînd că deosebirea dintre aceste două viziuni este dată mai ales de punctul 
de vedere diacronic sau sincronic din care este făcută gruparea substantivelor comune, 
precum şi că fiecare din cele două viziuni are şi anumite dezavantaje [viziunea clasică: 
are în vedere termenul şi conceptul desuet de «terminaţie», realizează clase mai mult 
sau mai puțin eterogene etc; viziunea nouă face o analiză cu rest prin neluarea în 
considerație a flectivului mixt, a flectivului complex, a desinențelei -o etc], etalăm o altă 
grupare a substantivelor comune (pentru cele proprii vezi supra) în patru tipuri de Jlexiune. 

Primul tip de flexiune cuprinde puţine substantive (de felul bunică) încadrate 
într-o singură clasă şi avînd patru desinențe posibile: E 

-una pentru nominativ-acuzativ singular: (0) bunică; 5 n 

-una pentru genitiv-dativul singular: (unei) bunici-ø (facem abstracție de formele 

de genitiv-dativ singular «articulate» bunichii, bunicăi); > 
-una pentru vocativ singular: bunico (facem abstracţie de vocativul bunică) E 
-una pentru toate cazurile la “plural, identică cu. genitiv-dativul singular: 
(nişte/unor) bunici-ø (avem în vedere aici numai femininul). NA 

Al doilea tip de flexiune “cuprinde substantivele comune sui care po ia 
feminine ce trimit sau nu la: «om» şi masculine ce trimit obligatoriu dar A să 
avînd zrei desinenţe. În cadrul acestui tip de flexiune h care este neunitar:-. se p 


identifica zece clase. p tm | 
1. Clasa cu desinențele -ă/-e/-e: N 
N-A (-V) sg. -(0) mamă, 
- , (unei) mame; 
SA ala G-D (-V) pl. (nişte/unor) mame. 
i -ă/-i/-i: 
„ Clasa cu desinenţele ă 3 
i ingi N-A (-V) sg. -(0) şcoală; 
G-D sg. -(unei) şcoli; 
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N-A (-V) + G-D pl. (nişte/unor) şcoli. 
3. Clasa cu desinenţele -ă/-/-g: 
N-A (-V) sg. -(0) dungă; 
G-D sg. -(unei) dungi-g, 
N-A (-V) + G-D pl. (nişte/unor ) dunga 
4. Clasa-cu desinenţele -e/-i/-i: 
N-A (-V) sg. -(0) lume/cale; 
G-D sg. -(unei) lumi/căi: 
N-A (-V) + G-D pl. -(nişte/unor) lumi/căi. 
5. Clasa cu desinenţele -e/-g/-g: 
N-A (-V) sg, -(0) minge; 
G-D sg. -(unei)mingi-ø; 
N-A (-V) +G-D pl. -Gnişte/unor) mingi-ø. 
| 6. Clasa cu desinenţele -ø /-le/-le: ` 
N-A (-V) sg. -(0) stea-g, 
G-D sg. -(unei) stele; 
N-A (-V) + G-D pl. -(nişte/unor) stele. - 
7. Clasa cu desinenţele -ă/-i/-uri: 
N-A (-V) sg. -(0) blană; 
G-D sg. -(unei) blăni; 
N-A (-V) + G-D pl. sina) blănuri i Guri blăni - 
se încadrează la clasa 2). 
8. Clasa cu 'desinențele -e/-i/-uri: 
N-A (-V) sg. -(0) vreme; 
G-D sg. -(unei) vremi; 
N-A (-V) + G-D pl. E aero vremuri (oral vremi 
se încadrează la clasa 4). 
9. Clasa cu desinenţele -ø/-e/-i: 
N-A sg. -(un/unui) băiat-g; 
V sg. -băiete; 
N-A (-V) + G-D pl. i) băieți.. ` 
10. Clasa cu desinențele -ă/-o/-i: 
N-A + G-D sg. -(un/unui) popă; 
V sg. popo; 
N-A (-V) + G-D pl. -(nişte/unor) popi. 

Al treilea tip de flexiune cuprinde substantivele comune sintetice de genul 
masculin şi neutru indiferent de felul entităților la care trimit, substantive ce pot avea 
două desinenţe (una pentru singular, toate cazurile şi alta pentru plural, toate cazurile). 
Fiind neunitar, în cadrul acestui tip de flexiune se disting treisprezece clase. 

1. Clasa cu desinenţele -e/-i: N- (V) sg. (un/unui) perete; 
N- (V) pl. (nişte/unor) pereți. 

2, Clasa cu desinenţele -e/-g: N- (V) sg. (un unui) purice; 
N- (V) pl. (nişte/unor) purici-g. 


3. Clasa cu desinenţele -u/-i: N- (V) sg. (un/unui) codru/fiu; 
N- (V) pl. (nişte/unor) codri/fii i. 
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4. Clasa cu desinenţele -ă/i: N- (V) sg. (un/unui) tată; 
OW să N- (V) pl. (nişte(unor) taţi. 
"5. Clasa cu desinenţele -ă/-g: N- (V) sg. (un/unui) vlădică; 
- N- (V) pl. (nişte/unor) vlădici-g. 
6. Clasa cu desinențele -e/-i: N- (V) sg. (un/unui) lup-ø/cal-ø; 
N- (V) pl. (nişte/unor) lupi/cai. 
7. Clasa cu desinențele -u/-e: N- (V) sg. (un/unui) registru/ghişeu; - 
N-V) pl. (nişte/unor) registre/ahişee. 
8. Clasa cu desinenţele -u/-uri: N- (V) sg. (un/unui) lucru/tablou; 
| N- (V) pl. (nişte/unor) lucruri/tablouri. 
9. Clasa cu desinențele -u/-i: N- (V) sg. (un/unui) studiu; 
N- (V) pl. (nişte/unor) studii. 
10.-Clasa cu desinențele -g/-uri: N- (V) sg. (un/unui) grai-Wtaxi-g, 
: N- (V) pl. (nişte/unor) graiuri/taxiuri. 
11. Clasa cu desinenţele -ø/-e: N- (V) sg. (4n/unui) scaun-d/război-g, 
- (V) pl. (nişte/unor) scaune/războaie. 
„12. Clasa cu desinențele -z/-(i)i: N: (V) sg. (un/unui) seminar-g 
N- (V) pl. (nişte/unor) seminarii. 
13. Clasa cu desinențele -ø /-ă: N- (V) sg. (un/unui) ou-g; 
N- (V) pl. (nişte/unor) ouă. 

“Al patrulea tip de flexiune cuprinde substantive comune sintetice de orice gen, 
care au o singură desinență la toate cazurile de la ambele numere. Şi acest tip de 
flexiune este neunitar, în cadrul lui putînd dinstinge patru clase. 

1. Clasa cu desinenţa -e la feminine (învățătoare) şi neutre (nume): 
2. Clasa cu desinenţa -i la feminine (miercuri). nn ti 
3. Clasa cu desinenţa -ø la masculine (pui-g) şi feminine (lady-ø). 
4. Clasa cu flectivul mixt / a la masculine (balsa) şi feminine (ghiotura) sau -á 
la masculine (papá = tată, persoană în vîrstă) şi feminine (agord). 


Prezentarea grupării substantivelor româneşti în declinări (modelul mai vechi)/ 
tipuri de flexiune subcategorizabile în clase (modelele mai noi) permite aserțiunea că 
în stadiul actual al cercetării nici unul din aceste modele nu este perfect şi că modelul 
mai vechi şi modelele mai noi sînt complementare, modelul mai vechi relevînd 
continuitatea flexiunii substantivale latinești în flexiunea substantivală românească, iar 
modelele mai noi punînd în lumină. flexiunea substantivală românească actuală 
indiferent de originea ei. Practic, acest lucru este dovedit, pe de o parte, de cercetarea 
diacronică, în cadrul căreia romanişiii şi româniştii utilizează aproape în exclusivitate 
clasificarea mai veche a substantivelor româneşti în declinări, iar pe de altă parte de 
cercetarea sincronică, unde majoritatea specialiştilor actuali - chiar dacă nu operează 
i tipuri și clase - fac apel la clasificarea mai nouă în tipuri de flexiune 
în clase (pentru punctul nostru de vedere, vezi imediat mai sus). 
la o parte determinarea/nominalitatea, pe care nu o considerăm 
lä (vezi: mai ales «articolul»), sîntem de părere că flexiunea 
) româneşti se realizează în funcție de categoriile gramaticale 


cu exact aceleaș 
subcategorizabile 
$23. Lăsînd 
categorie gramatica 
substantivelor (comune 
de gen, număr şi caz. 


H 
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Categoria gramaticală a genului la substantiv, 

Limba română a moştenit din latină categoria gramaticală a genului, concretizată 
în genul masculin şi genul feminin, neutrul putind fi o creaţie pe terenul limbii române, 
Notă. După părerea noastră, aşa zisul gen personal nu reprezintă un aspect 
opozabil al categoriei gramaticale a genului şi de aceea nu 
alături de masculin, feminin şi neutru ca un al patrulea gen al limbii 
române; cu alte cuvine, nu putem spune că substantivele româneşti sînt sau 

de genul masculin, sau de genul feminin, sau de genul neut 


ru, sau de genul 
personal, ci substantivele româneşti pot fi doar masculine, Jeminine sau 


neutru, cu precizarea că unele masculine şi feminine ce trimit la «persoane» 
au anumite particularități de flexiune. Aşadar, ceea ce este numit adesea cu 
termenul de «gen personal» reprezintă de fapt o clasă de cuvinte 
individualizată (ca şi declinările/tipurile de flexiune) numai pe baza formei, 
cu ignorarea conținutului categorial (entităţile numite prin substantive pot 
avea genul natural masculin, genul natural feminin sau pot fi în afara 
genului natural, a patra posibilitate fiind exclusă). Admiţînd acest lucru, 
sintem de părere că pentru evitarea confuziilor, e bine să renunțăm la 
termenul «gen personal»; în consecință, în lucrarea de față utilizăm 
sintagma terminologică cuvinte ce trimit la persoane (de obicei umane, 
uneori şi diferite realități personificate). Cuvintele ce trimit la persoane 
sînt reprezentate. prin: substantive proprii; denumind oameni sau realități 
personificate (Vasilescu, Gheorghe, Grivei ş.a.), substantive comune 
indicînd grade de rudenie (tată, mamă, frate. ş.a.), pronume de diferite 
feluri, indiferent de faptul că substituie nume de oameni sau de oricare alte 
entități (e/, acesta, altul etc) şi unele numerale întrebuințate substantival 
(trei, al treilea, amîndoi etc). Cuvintele ce trimit la persoane nu au toate 
aceleaşi. caracteristici de flexiune, iar caracteristicile respective nu sînt 
întotdeauna obligatorii: substantivele masculine în atenţie - proprii şi 
comune - se construiesc la singular genitiv-dativ cu articolul hotărît 
antepus: lui Vasilescu/Gheorghe, Grivei, tata ş.a.; prin analogie cu acestea, 
articolul /ui apare şi. înaintea unor feminine (lui Elena/mama ş.a.), la 
feminine mai noi ca Mimi, Nuţi ş.a. antepunerea articolului masculin Jui la 
genitiv-dativ fiind obligatorie (se spune numai Zui Mimi, nu şi *Mimiei). 
Precizăm, însă, că unele substantive comune din această categorie se pot 
construi la genitiv-dativ singular şi cu articolul hotărât postpus: tatei, mamei ș.a. 
Cea de a doua caracteristică principală a cuvintelor ce. trimit la 
persoane constă în aceea că atunci cînd acestea îndeplinesc funcția 
sintactică de complement. direct (eventual şi intern) sînt precedate de 
prepoziția pe. Spre deosebire de anțepunerea articolului hotărît W 
genitiv-dativul singular, care este posibil numai la substantive, pagon 
pe precede şi pronumele/numeralele cu funcţia sintactică în atenţie: j i 
pe Gheorghe/tata, acesta, al doilea etc. pentru detalii în legătură cu ma 
acuzativul complement direct, vezi «raportul de dublare»). ei pt 
„chiar şi în limba literară modernă acuzativul complement direct A pe 
substantive comune poate fi în anumite structuri atît precedat de pe (U 


trebuie pus 
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„ pe tata), cît şi neprecedat de această prepoziție (îmi văd tatăl). 

Pentru a sugera frecvența genurilor masculin; feminin şi neutru în limba română 
am comparat două texte vechi cu două texte moderne din acest punct de vedere, găsind 
datele pe. care le notăm în tabelul următor. Din tabel rezultă că genul ce domină în mod 
constant este femininul, masculinul şi neutrul cunoscând în timp schimbări cantitative 
sensibile: frecvenţa genului masculin scade de la epoca veche la epoca modernă cu cca 
15% cuvinte-titlu şi cu cca 10% cuvinte-text. «Pe seama» masculinului s-a î;nbogăţit, 
pe 'de o parte, genul dominant; adică femininul, care în epoca modernă spores.+ cu cca 
5% cuvinte-titlu şi cca 10% cuvinte-text, a 


| Masculin |  Femnm | Neutru 
Leuvztitiu | cuv.-text | ouv.-titu | cuv-text | cuv-titu | ewe 
L. veche cca 24% 
L. modernă | cca 15% |cca25% | cca 55% | cca 52% | cca 29% | cca 25% 


Creşterea frecvenței femininelor în epoca modernă este rezultatul productivității 
mai ales a desinenței -ă de la declinarea I clasică şi într-o anumită măsură şi a 
desinenței -e de la declinarea a III a clasică, la aceasta din urmă prin crearea într-o 
măsură apreciabilă de substantive din aşa-numitul «infinitiv lung» (cântare, lucrare, 
reducere, sporire etc). Pe de altă parte, «pe seama» masculinului: s-a îmbogăţit şi genul 
considerat sărac, anume, neutrul, ale cărui cuvinte-titlu sînt în epoca modernă cu cca 
8% mai multe decît în epoca veche, cu precizarea, însă, că frecvența acestora nu creşte 
în acest interval decît cu cca 1%. Aceasta fiind situația, putem spune că textele 
cercetare nu confirmă că genul neutru ocupă «o poziţie şubredă» sau că «începe să 
piardă teren», pregătindu-se «să treacă în rîndul- categoriile neproductive», ci, din 
contra, din punctul de vedere al cantităţii de cuvinte din texte şi chiar şi al frecvenței, în 
secolul al XX lea - faţă de secolul al XVI lea - genul neutru cîştigă teren pe seama 
genului masculin. Întărirea genului ncutru în zilele noastre poate constitui un argument 
în favoarea tezei că acest gen este:o creaţie a limbii române. | 

O altă problemă privitoare la categoria gramaticală a genului la substantive este 
aceea a concordanţei genului gramatical cu genul natural. Prin gen natural (= conţinutul 
categoriei gramaticale a genului) se înțelege faptul că entitățile din lumea în care trăim, 
dacă sînt însufleţite, pot fi de sex bărbătesc sau femeiesc, iar dacă sînt neînsuflețite, sînt 
în afara sexului, adică «neutre». Prin gen gramatical se înţelege-forma pe care o are 
substantivul pentru a arăta că entitatea pe care o numeşte este de sex bărbătesc, de sex 
femeiesc sau în afara sexului. «La origine», între genul gramatical şi genul natural al 
entităților pe care substantivele le numesc trebuie presupusă o concordanţă, 
substantivele masculine numind entități însufleţite de sex bărbătesc sau considerate ca 
atare, substantivele feminine entități însuflețite de sex femeiesc sau considerate ca atare 
şi substantivele neutre entităţi neînsufleţite, care Sînt în afara sexului. In momentul 
actual al limbii române, însă, concordanța genului gramatical cu genul natural are în 
caracter relativ. Spunînd aceasta, avem în vedere mai ales faptul că substantivele ce 


numesc entităţi neînsuflețite și sînt, deci, în afara sexului nu sînt decît unele de genul 


gramatical neutru (scund, creion, birou etc), foarte multe încadrîndu-se la feminine 
(casă, stea, carte etc) sau la masculine (munte, par, pas etc). La polul opus acestora se 
, Lă ; 
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află cîteva substantive (animal,::mamifer,: popor etc) care, deşi “trimit la entități 
însufleţite: sînt, totuşi, de genul: neutiu. În. sfârşit, alte cîteva :substantive; (santinelă, 
cătahă .ş.a.); cu toate că numesc entităţi. prin: excelență de. sex. bărbătesc, fac. parte, 
totuşi; din rîndul femininelor. Explicaţiile neconcordariței dintre genul gramatical şi:cel 
natural sînt /diferite, cel mai adesea. fiind constituite. der: etimologie şi analogie. 
Etimologia interesează. la substantivele româneşti: ce: numesc entități: neînsuflețite,: de 
felul casă, stea, carte etc, care sînt ide penul feminin, pentru că. şi etimonurile lor 
latineşti casa-, ae, stella, =ae, cartha, -ae erau.tot de: genul feminin; în același sens, 
genul masculin al unor substantive româneşti ca: munte;'par, pas.etc se explică prin 
proveniența lor din masculinele latinești corespunzătoare mons, -tis, palus, -i, passus, 
-us ş.a.m.d. Analogia se întilneşte de obicei la Substantivele împrumutate din diverse 
“limbii române; care substantive se. încadrează într-un gen 
gramatica} sau altul nu atît după conținut (genul natural), cît-în mod special după 
aspectul lor formal. (fonetic), care. «se asemănăy». cuaspectul formal (fonetic) al 
substantivelor feminine şi masculine (sau neutre) «inițial» moştenite din latină, iar 
«ulterior» (şi) al celor deja existente în română: un substantiv, de tipul cătană (<mg. 
catona) s-a încadrat. la feminine pentru că se asemănă formal. (fonetic) cu substantive 


Vasile, Vasilescu, Damian ş.a.),.. cât: şi la aceea .de,. feminin (comune: . studentă, 


profesoară, păuniţă, gîscă, femeie, : găină 


numele entităţilor. însuflețite, la care. în general, există. perechi, (un. exemplar..de sex 


(vezi capitolul despre verb) - substantivele care numesc. aceste entităţi au gen unic, fie 
că este vorba de feminin (carte, peniță, scrumieră etc), fie că. este vorba de masculin 
(pantof, cercel, stup etc), fie că este vorba de neutru. (cuier, avion, tren etc). Tot cu gen 
unic trebuie considerate şi substantivele de felul nue-nucă, prun-prună, gutui-gutule 
etc, la care doar aparent este aceeaşi situaţie ca la. perechile însufleţite de felul student- 
studentă, aceasta . pentru că substantivele de felul nuc-nucă numesc, entităţi 
«neînsufleţite» şi aceasta face ca de la masculinul nuc la femii inul nucă să se schimbe 


nu numai genul, ci şi entitatea numită de şubstantiv:.nuc reprezintă numele unui arbore, 
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faţă de nucă prin care se numeşte fructul arborelui respectiv. Au de asemenea gen unic 
substantivele mai noi din limba-română, care în faza adaptării cunosc două forme de 
gen, una. feminină (diademă, bască, metodă etc) şi alta neutră (diadem, basc, metod 
etc); acestea, numind entităţi neanimate - càre sînt în afara secului - ar. trebui să aparțină 
logic genului neutru, formele de feminin explicîndu-se prin analogie. De fapt, o dată cu 
încheierea procesului de adaptare, substantivele de acest fel se fixează la unul din cele 
două genuri, fie la feminin, fie la neutru. În sfîrşit, au gen unic şi substantivele - numite 
cuvinte: epicene - care numesc cu un singur termen, fie masculin, fie feminin entitățile 
însuflețite de ambele sexe. (codobatură, . privighetoare, elefant ş.a.). Substantivele 
epicene nu se confundă cu substantivele de genul comun (buftea, Vasilescu, Gabi ş.a.), 
la care genul gramatical se identifică: sau, prin articolul nehotărât (compară un buftea/ 
Vasilescu; Gabi ş.a. cu o buftea/Vasilescu,-Gabi ş.a.), sau prin context, acesta din urmă 
concretizat într-un atribut (compară acest buftea/Vasilescu, Gabi ş.a. cu această buftea/ 
Vasilescu, Gabi ş.a.), într-un: antecedent al apoziției exprimate prin: substantivul de 
genul comun (compară el, bufiea/Vasilescu, Gabi ş.a. cu ea bujtea,:Vâsilescu, Gabi ş.a.) 
ori în. formele neaccentuate : de -acuzativ ale complementului direct dublat (compară 
L-AM VĂZUT pe buftea/Vasilescuj Gabi ş.a: cu AM VĂZUT-O pe buftea/Vasilescu, Gabi ş.a... 
“Din comentariile de mai. sus-se vede că în principiu în limba română «actuală» 
genul substantivelor nu se. poate recunoaşte numai după conținut (=. genul natural al 
entităților), ci pentru. identificarea genului: substantivelor se face apel şi la formă 
(mărcile pentru individualizarea unui anumit conţinut), ceea. ce altfel.spus înseamnă că 
pornim de la conţinut, dar avem în vedere în mod special forma. Mărcile genului de la 
substantivele româneşti «actuale» sînt desinenţa, articolul, sufixul. flexionar, flectivul 
mixt, flectivul . complex, alternanţa fonetică şi 'contextul, folosite frecvent. redundant 
(două sau mai multe). Unele din aceste mărci. se întîlnesc -doar în anumite aspecte ale 
limbii sau la anumite tipuri de substantive, Astfel, sufixul flexionar.-u- poate apărea ca 
marcă a genului (secundară, pentru că se întîlneşte şi la masculin singular, şi la neutru 
singular), în mod special atunci cînd, prin accident (nepronunţarea lui -/ în vorbirea 
populară şi- familiară), devine articol hotărît enclitic (bărbatul>bărbatu, scaunul> 
scaunu etc) sau cînd,. la. patronimele provenite din âpelative ce indică ocupaţia, s-a 
generalizat nepronunţarea : lui -7 (Ciubotariul>Ciubator(i)u, Vierul> Vier(i)u ş.a.). 
Marcă secundară este:şi alternanța fonetică din radical care, la unele substantive, 
dublează alte mărci; la nepot/nepoată ş.a. masculinul: se deosebeşte de feminin nu 
numai. prin opoziţia desinențială -z/-ă,: ci şi prin alternanţa. -0-/-oa- (vocala o/ 
semivocala o; ga). Marcă secundară este şi flectivul mixt -a, de la substantive şi 
masculine (balsa, cola etc), şi feminine (nirvana, agoră etc). Desinenţa singură poate 
indica genul la extrem de puţin substantive comune (pentru cele proprii, vezi supra): 
din cele 68 de desinenţe de la singular şi plural, doar una singură este specializată (este 
vorba de -le de la genitiv-dativul singular şi toate: cazurile de la pluralul substantivelor 
feminine de felul stele, basmale etc, care substantive vor fiind în număr de numai vreo 
sută, față de totalul de vreo 35.000 al substantivelor comune uzuale din limba română). 
O mai mare precizie în recunoaşterea genului se obține prin apelul la desinențele 
nespecializate de nominativ-acuzativ, considerate, însă, în perechi pentru singular şi 
plural: şase perechi de desinenţe se întîlnesc numai la feminin (-ă/-e: casă/case; -ă/ 
uri: blană/blănuri; -e/-uri: vreme/vremuri; -e/-ø: ureche/urechi-ø; -ø/-le: stea-dstele, 
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-ifi: vineri/vineri); cinci perechi de desinenţe se găsesc numai la neutre (-u/-e: registru/ 
registre, ghişeu/ghişee; -u/-uri:. lucru/lucruri, 'tablou/tablouri; -g/-uri: unghi-g/ 
unghiuri; -w-e: bici-Wbice; -W-ă: ou-Wouă). Dezavantajul folosirii perechilor. de 
desinenţe. la recunoaşterea genului este, pe de o parte; de natură subiectivă, constînd în 
dificultatea memorării (de către om) a perechilor de desinenţe.: Această dificultate este 
sporită şi prin aceea că elementele perechilor de desinențe' specializate pentru un gen 
apar. şi in perechi de desinențe nespecializate:(-ă apare nu numai la perechea 
specializ:ră pentru feminin -ă/-e din casă/case, ci şi în perechea nespecializată -ă/-i din 
şcoală/şeuli, popă/popi etc). Pe de altă parte, folosirea "desinenţelor .. pentru 
` recunoaşisrea genului prezintă: şi dezavantajul de: natură obiectivă de a nu permite 
recunoaşterea genului la toate substantivele limbii române. Este-vorba de faptul că, pe 
lîngă celc 11 perechi de desinenţe specializate de singular-plural notate imediat mai sus, 
există alte 20 de perechi de desinenţe nespecializate, care nu permit identificarea 
vreunui anumit gen: -ă/-i apare şi la feminin (şcoală/şcoli), şi la masculin (popă/popi); 
-ă/-ø apare şi la feminin (poruncă/porunci-g), şi la masculin (vlădică/vlădici-g); -e/-i 
apare şi la feminin (Jume/lumi, baie/băi), şi la masculin (perere/pereți); -e/-e apare şi la 
feminin (imvăzătoare/învățătoare), şi la neutru (nume/nume);--/-g apare şi la feminin 
(ady-//ludy-9), şi la masculin (pui-g/pui-g); -u/-i apare şi la masculin (codru/codri, fiu/ 
ii), şi la neutru (studiu/studii); în sfîrşit, -g/-i apare şi la masculin (lup-ø/lupi, copil-g 
copii), Şi la neutru (seminar- seminarii). Toate aceste fapte conduc la ideea că şi desinențele - 
fie singure, fie în perechi - reprezintă mărci secundare pentru genurile substantivelor.. 

" Articolul. (hotărît, nehotărât, posesiv-genitival, adjectival) singur nu poate indica 
niciodată în mod cert genul substantivelor, adică este marcă tot secundară: Aceasta 
pentru că: în primul rînd, toate articolele româneşti au forme numai pentru două genuri, 
masculin şi feminin, în timp ce substantivele pot fi de trei genuri, masculin, feminin şi 
neutru, ceea ce înseamnă că folosind articolul singur nu putem recunoaşte niciodată 
genul neutru. În al doilea rînd, analizînd fiecare fel de articol în parte, constatăm că nici 
unul dintre acestea nu permite recunoaşterea genurilor, pentru că articolul hotărît cu 
forma de feminin singular nominativ-acuzativ -a (casa) apare şi; la masculin singular 
nominativ-acuzativ (tata); articolul hotărît de la masculin singular nominativ-acuzativ -l 
(lupul) apare şi la neutru singular (seminarul); articolul nehotărit un se foloseşte şi la 
masculin (un codru), şi. la neutru (un studiu), articolul nehotărit. niște se foloseşte şi la 
masculin (nişte pui), şi la feminin (nişte porunci),-şi la neutru (nişte lucruri); articolul 
posesiv-genitival al-se acordă cu un substantiv masculin (UN SAVANT al lumii), dar şi cu 
un substantiv neutru (UN RECORD al lumii); articolul posesiv-genitival ale se acordă şi 
cu un substantiv feminin (ACESTE FRUMUSEȚI ale ţării), şi cu un substantiv neutru 
(ACESTE RÎURI ale țării); forma de masculin singular cel a articolului adjectival însoţeşte 
atît un substantiv masculin (OMUL cel bun), cît şi un substantiv neutru (SCA UNUL cel 
bun); forma de feminin plural cele a articolului adjectival însoţeşte atât un substantiv feminin 

(FEMEILE cele frumoase), cît şi un substantiv neutru (SCAUNELE cele frumoase) ş.amd. 
Prin raportarea la sufixul flexionar, alternanţa fonetică, flectivul mixt, desinenţă şi 
articol, care pot fi considerate mărci secundare ale genului, flectivul complex poate 
reprezenta o marcă principală, dar numai a masculinului şi femininului i numai la un 
număr redus de substantive perechi, de felul păunită (în raport cu păun-g), gîscan (în 
raport cu gîscă) ş.a. Cît priveşte contextul, acesta este marcă principală a genului la 
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toate substantivele româneşti - actuale, Aceasta pentru- că importanţa categoriei 
gramaticale a genului la substantive,se vede în îmbinări libere de cuvinte: determinările 
de tip adjectival (adjectivele propriu-zise şi părţile de vorbire cu valoare de adjectiv) ale 
unui substantiv trebuie să se acorde,- dacă sînt flexibile - cu substantivul determinat şi 
în gen. Acest lucru face ca: genul unui substantiv, care aproape .că. nu se poate 
recunoaşte cu ajutorul desinenţei, al sufixului  flexionar, al articolului, al alternanței 
fonetice şi al flectivului mixt, să rezulte cu uşurinţă - dacă nu are flectiv complex - din 
determinările de tip adjectival pe care le are sau le poate primi substantivul respectiv. 
Luînd ca exemplu substantivul şcoală, constatăm că genul acestuia - care nu se poate 
stabili nici cu ajutorul desinenţei (-ă apare nu numai la feminine, ci şi la masculinele de 
felul popă; perechea de desinenţe -ă/-i pentru nominativ-acuzativ singular şi plural 
apare şi ea atît la femininele de, felul şcoală/şcoli, cât şi la masculinele de felul popă/ 
popi), nici cu ajutorul articolului (-a apare de asemenea şi la femininele de felul şcoala, 
şi la masculinele de felul popa; -le apare şi la pluralul fernininelor de felul şcolile, şi la 
pluralul. neutrelor de felul numele etc) - se recunoaşte fără nici. o dificultate prin 
adăugarea la substantiv a:unui determinant- de tip adjectival cu forme. variabile după 


gen, cum. ar fi bun-g/bună/buni/bune, acest/această/aceşti/aceste, un/o/doi/două etc. 


Această determinare însoţeşte la singular şi plural, cu forma ei de feminin, substantivele 
de felul şcoală (bună şcoală; această şcoală; 'o şcoală; bune şcoli; aceste şcoli; două 
şcoli), cu. forma ei de masculin substantivele de felul popă (bun popă; acest popă; un 
popă; buni popi; aceşti popi; doi popi), formele respective combinîndu-se între ele la 
substantivele de felul nume (bun nume; acest nume; un- nume; bune nume; aceste 
nume; două nume). Cu alte cuvinte, pentru a stabili genul unui substantiv este suficient 
să însoțim substantivul respectiv. cu un determinant de tip adjectival cu forme variabile după 
gen: dacă determinantul adjectival ia forme de feminin şi la singular, şi la plural, substantivul 
astfel determinat este. de genul feminin (şcoală), dacă determinantul adjectival ia forme de 
masculin şi la singular, şi la-plural, substantivul determinat este de genul masculin (popă); în 
sfîrşit, dacă determinantul:adjectival ia forme de masculin la singular şi de feminin la plural, 
substantivul determinat este:de' genul neutru (nume). Ținînd cont de faptul că şi adjectivele 
numerale pentru unitate şi pentru dualitate au forme diferite pentru masculin (272/doi) şi 
feminin (0/două), precum şi de faptul- că, prin. tradiție, genul gramatical al substantivelor 
româneşti se recunoaşte după forma acestor adjective-numerale pentru unitate şi dualitate, 
sîntem de părere că acest procedeu de recunoaştere a. genului gramatical al substantivelor - 
care este şi foarte operativ - poate, fi menţinut în stadiul actual al morfologiei româneşti. 
Nu este utilizabil acest proces doar la substantivele lipsite sau de plural (cosmos, fotbal, 
miere etc), sau de singular (mendre, zimbre, zori etc), la care de altfel nu există nici alte 
criterii justificabile logic. de stabilire a genului (se spune, prin tradiție, că zori este 
masculin, zmbre, mendre, miere sînt feminine, cosmos, fotbal sînt neutre etc). 
$24. Categoria gramaticală a numărului la substantiv. În limba română din 


zilele noastre, categoria gramaticală a numărului cunoaşte Ja substantiv două aspecte 


opozabile, singularul şi pluralul, care se deosebesc între ele atât din punctul de vedere 


al conținutului, cît şi din punctul de vedere al forme: singularul arată că entităţile din 
lumea înconjurătoare apar (în inteligența umană) izolate, cîte una (fară, domn, oraş, 
gind, frumusețe etc), iar pluralul arată că. entitățile lumii înconjurătoare apar (de 

, în inteligența umană) în grup, mai multe la un loc (ării, domni, oraşe, ) 


asemenea in 
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ginduri, frumuseți etc). Posibilitătea de `a avea. ambele nurnere, adică. singularul și 
pluralul, o are majoritatea substantivelor. Există, îrisă; şi substantive defective de mirii 
care, datorită semantismului lor, se: folosesc. în limba literară fie numai: cu forme de 
singular, fie numai cu forma de plutal. Substantivele care au numai formă: de singular 
(numite curent singularia tantum) sînt de obicei substantivele comune materiale (lapte, 
aur, aer etc), unele substantive comune care numesc entităţi nemateriale ce apar ca 
unice (odihnă, încredere, idealism etc), precum şi unele substantive proprii - bineînțeles 
cu formă de singular - care prin definiţie sînt considerate unice” (Iancu, Istrate, Cluj 
$-a.). Substantivele cart au numai plural (numite pluralia tântur) sînt de cele mai multe 
ori substantive comune care. numesc entități formate -din;'mai multe. «elemente» de 
acelaşi fel (7apți, ochelari, tăieţei etc) şi unele substantive proprii, de obicei toponime 
(Paşcani, Afumaţi, Buşteni ş.a.). Nici substantivele singularia tantum, nici cele pluralia 
tantum nu sînt imuabile, ci în diverse aspecte ale limbii:(în special în vorbirea populară 
şi familiară) acestea se regulărizează, cu timpul caracterul lor regulat impunîndu-se şi în 
limba literară: un singulare tantiiiii ca lapte apare uneori şi cu forma /ăpturi, un plurale 
tantum ca tăieței permite şi forma de singular făiefel, fără-a: vorbi de faptul că un 
substantiv ca beton se foloseşte curent: de către specialişti. şi cu pluralul befoane, că un 
substantiv ca pantaloni are astăzi pentru toți vorbitorii de limbă română şi forma de 
singular pantalon ş.a.m.d. Uneori se întîmplă să apară: diferenţe semantice între forma 
defectivă de singular sau de plural şi forma de plural. sau, respectiv, de:singular care 
regularizează substantivul respectiv: față de substantivul singulare tantim: aer, cu 
sensul de atmosferă, substantivul nedefectiv de număr aer/aere (pluralul apare numai în 
perifraza verbală a-și :de aere) are 'sensul de înfăţişare, aspect etc. În cazuri rare, 
întîlnim şi procesul invers, de pierdere - în timp.- fie a formei de'singular, fie a formei 
de plural, această situaţie întîlnindu-se atunci cînd singularul sau pluralul capătă 
(indiferent de cauză) sens arhaic: în româna veche, substantivul întuneric cunoştea, sub 
influență slavă, şi forma de plural fintunerice, cu sensul de zece mii sau cifră foarte mare 
(«veni-va Domnul întru... întunecare de îngeri»); cînd s-a. generalizat sistemul actual de 
numărare, întunerice cu şensul de zece mii sau cifră mare a devenit arhaic şi cu timpul:a 
fost uitat de: vorbitorii fără pregătire: specială în domeniul. limbii: vechi, astfel încât în 
limba literară actuală întuneric este un substantiv singulare tantum.. : d An 
Din punct de vedere formal, se poate aprecia că, în principiu, mărcile categoriei 
gramaticale a numărului sînt aceleaşi ca la gen, cu sublinierea şi aici a faptului că unele 
mărci se utilizează sporadic, iar altele au o frecvenţă foarte mare. În acest sens, notăm 
-în treacăt sufixul flexionar -u- cate, atunci 'cînd singur intră. în opoziţie cu marca de 
plural, apare exclusiv la- singular, dar numai :prin accident, în vorbirea populară şi 
familiară, unde devine articol prin nepronunțarea lui -I: scaunu (<scaunul)/scaunele, 
aburu (<aburul/aburii, dulapu (<dulapul/dulapurile etc). De - asemenea sporadic, 
dublînd desinenţa și/sau articolul,: alternanţa::fonetică poate contribui - prin unele 
realizări ale ei - la diferenţierea singularului de plural: nepor/nepoți, pas/paşi etc. Prin 
alte realizări, însă, alternanța fonetică: se. găseşte şi în opoziția singular/plural (copac/ 
copaci, vlădică/vlădici ş.a.), dar şi - la alte substantive - numai la singular, în pati) 
opoziţiei cazuale: (o) poruncă/(unei) porunci/(nişte). porunci, (o) noapte/(unei) nopți 
(nişte) nopți etc. Flectivul mixt -a ar putea fi considerat marcă a numărului numai la un 
substantiv ca /eva, la care pluralul /eve este admis şi în limba literară [această afirmație 
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„este valabilă numai dacă -ignorăm faptul că în varianta populară şi familiară a limbii 


acest substantiv,s-a regularizat (/evă/leva/leve etc), ceea ce înseamnă că, de fapt, -a nu 
mai este flectiv mixt, ci a devenit articol hotărît ce se opune desinenţei -ă. Adăugăm că 
de-asemenea în vorbirea populară şi familiară flectivul mixt -a poate intra în opoziţie cu 
marca pluralului şi la substantivul cola (= recipient conținînd băutura, cola), la care 
pluralul este cole. Fapte de felul acestora ne dau dreptul să apreciem. că într-un viitor 
mai apropiat sau mai depărtat este posibil ca unele substantive la care astăzi singularul 
este marcat prin flectivul mixt. -q să se regularizeze, -a devenind articol. hotărât enclitic 
ce se opune desinenţei -ă]. Cit priveşte, desinenţa singură, aceasta indică în mod cert 
numărul numai dacă este specializată, în acest. sens cum se întîmplă cu -u, care apare (la 
toate cazurile) exclusiv, la;singular. (codru, registru, studiu, tablou etc), cu -uri, care 
apare (de asemenea la:tọate cazurile) Ja plural (lucruri, unghiuri, blănuri, vremuri etc) 
şi cu -0, care apare. numai-la vocativul. singular. (fato, .badeo etc). Celelalte 65 de 
realizări ale. desinențelor luate. singure sînt mărci secundare pentru număr, întrucît se 
întîlnesc - indiferent de frecvență - atât la singular, cît şi la plural: compară, pentru -ă, 
casă, popă, vlădică ş.a. cu ouă,.pentru.-e, lume, perete etc cu case, scaune etc, pentru 
-Ø stea-a,. lup-a ete cu urechi-g, vlădici-p ş.a.. La. polul opus în această. privinţă se 
plasează. perechile „de „desinențe, care nu pot indica numărul -- întrucît se află şi la 
singular, şi, la plural - acestea fiind reprezentate prin -e/-e. (învățătoare/învăţătoare, 
nume/nume,. Ş.a.), -i/-i.. (marţi/marţi), . -p/-p ; [(lady-Øllady-ø, pui-pui-a (unei) 
porunci-d/(nişte) porunci-d] şi -le/-le (unei)stele/(nişte) stele. Toate-celelalte perechi de 
desinențe diferențiază în mod cert singularul de plural: -ă/-e (casă/case), -ă/-i (şcoală/ 
şcoli, popă/popi), -e/-i (lume/lumi, baie/băi. cale/căi, pereie/pereţi Ş.a.m.d. În ceea ce 
priveşte::articolul, găsim că şi acesta poate. avea forme omonime: -le apare atît la 
singularul (nominativ-acuzativ) al unor substantive ca peretele, muntele etc, cât şi la 
pluralul (nominativ-acuzativul) 'al:unor substantive ca stelele, vulpile ş.a.; -i apare şi la 
singularul (genitiv-dativ) al substantivelor de felul școlii, popii ş.a., şi “la pluralul 
(nominătiv-acuzativ) al substantivelor” de felul /upii, popii ş.a. În afară de: aceasta, 
observăm că articolele apar de multe ori ca mijloace redundante pe lîngă desinență, 
eventual şi alternanța fonetică şi sufixul flexionar (Jucrul/ucrurile, o şcoală/nişte 
şcoli. etc), iar în unele cazuri apare ceea ce s-ar putea: numi «cumulul de articole» (al 
lupului, lupul cel mare, al lupului cel mare etc). Situaţiile de acest fel ne determină să 
apreciem că nici articolul nu. este marcă principală a numărului la substantive. 
Menţionăm, însă, că adesea numărul se poate recunoaşte cu exactitate prin folosirea 
conjugată a mărcilor indicate mai sus: într-o structură ca unei stele, articolul nehotărit 
unei, alternanţa fonetică e din stele față de ea din stea şi desinenţa -/e indică singularul 
(genitiv-dativ), faţă de nişte ste e, unde articolul nehotărît nişte, aceeaşi alternanță -e/ 
-ea şi desinenţa omonimă -le indică acum” pluralul (nominativ-acuzativ) | ş.a.m.d. 
Flectivul complex (în a cărui structură poate intra - în afara unui sufix lexical - 0 
un articol hotărât enclitic şi uncori şi sufixul flexionar -u) singur constituie 
numărului (întrucît apare sau numai la singular, sau numai la plural) 
alizăriloi” lui: -an(4/)''de la gîscan(ul), -iță(a), de la păuniţă(a), 
ş.a. marchează fără îndoială singularul, -ani(i) de la gîscani(i), 
-ce(le) de la românce(le) ş.a. trimit obligatoriu la plural ş.a.m.d. 
cile prezentate mai sus (singure sau, ca posibilitate, 


desinență, 
marca principală a 
prin majoritătea re 
-că(a) de la româncă(a) 
-ițe(le) de la păniţe(le), ) 

n toate cazurile în care mar 
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asociate) nu indică în mod precis numărul substantivelor, acest hicru se face cwajutorul 
contextului, prin care înțelegem orice element exterior substantivului -în afara 
articolului - care, intrînd în legătură cu substantivul, permite identificarea numărului 


acestuia: dacă substantive de felul pui-g, cu desinenţa -p, de felul şcoli, cu desinenţa -į 


şi alternanță fonetică, de felul popii, cu desinenţa -i- şi articolul hotărât enclitic -i ete pot 
reprezenta - în afara contextului - atît singularul, cît şi pluralul, în context numărul lor 
se precizează, ele 'aparținînd în mod sigur fie singularului (acest pui este mic; 
acoperişul acestei şcoli este înalt; casa popii este DEPARTE), fie pluralul (aceşti pui sînt 
mici; ACOPERIȘURILE acestor şcoli sînt înalte; popii aceştia vorbesc) ş.a.m.d. 

$25. Categoria gramaticală a cazului la substantiv. Spre deosebire de categoriile 
gramaticale de gen şi număr, care nu impun o anumită funcţie sintactică substantivului 
căruia aparțin, ci doar condiţionează forma diferitelor determinări pe care le primeşte 
substantivul, categoria gramaticală a cazului - ce presupune anumite raporturi 
sintactice, a căror urmare este o funcţie principial sintactică - nu poate fi imaginată în 
limba română decât prin luarea în consideraţie a funcţiei (repetăm, principial sintactice) 
a substantivului. Spunind aceasta, avem în vedere că, faţă de flexiunea cazuală a 
substantivului latinesc, care se continuă în română, flexiunea cazuală a substantivului 
românesc s-a simplificat foarte mult. Ne referim în primul rînd la faptul că desinenţele 
(mijlocul formal care, din punctul de vedere al istoriei limbii române, ar trebui să 
permită diferențierea cazurilor) pot fi identice la toate cazurile în cadrul singularului şi în 
cadrul pluralului la majoritatea substantivelor româneşti, aşa cum se vede în tabelul următor. 


Singular Plural Singular Plural : | “Singular 
(toate cazurile) | (toate cazurile toate cazurile) | (toate cazurile). | - : 


marţ-i marţ-i pop-ă pop-i - . lucr-u -| lucr-uri 


. învățătoar-e învățătoar-e vlădic-ă vlădici-g. tablo-u tablo-uri 
lady-g lady-g . codr-u codr-i registr-u | registr-e 
cas-e fi-u fi-i ghişe-u ghişe-e 

= şcol-i -lup lup-i studi-u studi-i 
porunci-g copil-g copi-i unghi-g | unghi-uri 

bă-i pui-g pui-g bici-g bič-e 
blăn-uri peret-e ` pereț-i seminar-ø | seminar-e 
ste-le puric-e ` purici-g ou-ġ ou-ă 
lum-i i prenum-e | prenum-e 
urechi-g . ; 


vrem-uri 
“La toate aceste 53 de tipuri de substantive la singular şi plural, deci, identificarea 
cazurilor cu ajutorul desinenţelor este exclusă, | | 

| O situaţie deosebită în această privință au doar unele substantive feminine, dar 
numai la singular, la care, în afara vocativului (pentru care vezi passim), pot apărea 
'două forme cazuale - una pentru nominativ -acuzativ, eventual şi vocativ, şi alta pentru 
genitiv-dativ:  — | a 
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> È + 
pea „Feminin sing 2 
:: Nominativ-ăcuzativ «| © Genitiv-dativ: - 
(eventual şi vocativ oii. pu AIR 

stie Da e ae e | cas-e 

şcoal-ă ue şcol-i 
porunc-ă. | -~ pörunci-ø 
lum-e:- . . z lum-i' 
bai-e băi 
= “-urech-e- "a, urechi-g 
stea-g . : a ste-le 


Nici la aceste tipuri de substantive, însă, nu se poate recunoaşte cazul cu ajutorul 
desinenței, întrucît desinenţa indică de fapt forma cazuală pentru două sau chiar trei 
cazuri (o formă pentru nominativ-acuzativ, eventual şi vocativ, şi o altă formă pentru 
genitiv-dativ) şi nu un anumit caz. O singură excepție există în limba română, aceasta 
fiind constituită de desinenţa -o care apare - sporadic, însă - exclusiv la vocativul 
singular al unor substantive comune feminine şi chiar masculine comune (fato, badeo 
ş.a.; pentru Mirceo, vezi substantivele proprii). | i 

Alternanţele fonetice care contribuie la identificarea cazurilor (în legătură cu cele 
pentru gen şi număr vezi supra) apar doar la unele substantive feminine ce au la 
singular două forme cazuale. Este vorba de nominativ-acuzativul (eventual şi vocativul) 
unor substantive comune de felul şcoală, poruncă, stea etc care îşi formează genitiv- 
dativul singular şi cu ajutorul unei alternanțe fonetice: şcoli, porunci, stele etc. Numărul 
mic de substantive la care se întîlneşte, precum şi faptul că chiar şi la acestea alternanța 
fonetică este doar un mijloc redundant pe lîngă desinență pentru recunoaşterea formei 
cazuale şi nu a cazului justifică aprecierea că alternanță fonetică are o importanță 
secundară în indicarea cazurilor la substantive. * araa 

Alt mijloc - de asemenea secundar - de marcare a cazurilor la substantive îl 
constituie articolul, care prezintă multe similitudini cu unele desinenţe. Ne referim la 
faptul că în principiu articolele româneşti au două forme cazuale - la singular, una 
pentru nominativ-acuzativ (eventual şi vocativ) şi alte pentru genitiv-dativ, iar la plural 
una pentru nominativ-acuzativ şi alta pentru genitiv-dativ (eventual şi vocativ) -, ceea 
ce înseamnă că articolele nu pot marca un anumit caz, ci doar o formă cazuală: lui din 
lui tata/tatălui trimite la genitiv-dativ singular; -Jor din băieţilor trimite la genitiv-dativ 
sau vocativ plural; un din un om trimite la nominativ-acuzativ singular, la aceleaşi 
cazuri trimițînd şi cel din (omul) cel bun ş.a.m.d. Excepţie fac doar articolele de felul al, 
a etc, care la substantive (pentru pronumele/adjectivele pronominale posesive vezi 
secvențele respective) indică întotdeauna genitivul: al, a etc omului/femeii ş.a.m.d. 

Mărci secundare pentru categoria gramaticală a cazului la substantive reprezintă 
-u cînd, prin accident (nepronunțarea lui -]), devine articol, flectivul 
| complex (al cărui ultim element component este desinenţa sau 
articolul. hotărît enclitic), întrucît toate acestea indică numai la anumite substantive 
forma cazuală şi nu cazul: -u din omu (<omul) poate trimite la nominativ, acuzativ sau 
vocativ; -a din nirvana poate indica nominativul sau acuzativul; -ăi din bunicăi, - 


şi sufixul flexionar 
mixt -a şi chiar flectivu 
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an(ului) din gîscan(ului), -ițe(î) din păunițe(i) ş.a. pot arăta genitivul sau dativul ş.a za d. 
Mărcile cazului prezentate pînă aici se întîlnesc şi la gen şi număr, putînd aprecia 
că indică simultan - în măsura în care am arătat - toate categoriile gramaticale ale 
substantivului. Categoria gramaticală a cazului la substantiv are şi: mărci proprii, şi ele 
secundare, şi anume, prepoziția şi accentul în context obligatoriu. | 
Prepoziţia este o parte de vorbire-flectiv ce se.utilizează de obicei cu anexă a 
substantivului, la care - alături de desinenţă, articol ete - se constituie în marcă 
secundară a cazului (pentru prepoziţia ca marcă a raportului de subordonare în limitele 
propoziției, vezi infia). La substantiv, prepoziţiile sînt specializate principial pentru un 
anumit caz: a, cu, către, de, la etc cer de obicei cazul acuzativ (pentru ipoteza că de şi a 
ar trimite la genitiv, iar /a şi către la dativ, vezi capitolul despre prepoziţie), prepoziţiile 
asupra, contra, în faţa etc apar de regulă la genitiv, iar prepoziţiile grație, datorită, 
mulțumită etc se. construiesc în principiu cu dativul. Ceea: ce-ne. determină, totuşi, să 
încadrăm prepoziţiile la mărcile secundare ale cazului este mai ales faptul că nu toate 
cazurile au .prepoziții şi ca urmare nu toate cazurile se pot: recunoaşte cu ajutorul 
prepozițiilor (în această . situație se .află . nominativul şi. vocativul, care refuză 
prepozițiile). În afară de aceasta, chiar şi la. cazurile la Care apar prepoziţii, acestea 
(prepozițiile) nu sînt obligatorii: reprezintă acuzative, . genitive..şi dative, nu- numai 
substantivele precedate de prepoziţii, ca în contextele merge pe stradă, vorbeşte contra 


Ştiinţei, reuşeşte datorită prietenului etc, ci şi substantivele fără prepoziţii, ca în 


contextele vede Strada, apreciază cuceririle ştiinţei, îi spune prietenului etc. Adăugăm, 
în sfirşit, că uneori. unele dintre prepozițiile în. principiu, specializate pentru un anumit 
caz ajung să se folosească - de obicei prin accident - şi la un alt caz: în el vine cu 


maşina lui, iar ea cu a prietenului, prepoziţia.cu nu precede în ultima parte a 


comunicării - acuzativul, ci genitivul substantivului cu articolul posesiv-genitival 
(pentru faptul că nu ni se pare convenabilă ipoteza că aici a ar fi pronuime 


semiindependent, vezi capitolul despre. articol); în contra; marfă prepoziţia contra se 


construieşte cu acuzativul în loc de genitiv etc. | i | 

Accentul în context obligatoriu este o marcă suprasegmentală de asemenea 
secundară, întrucît cu ajutorul lui se identifică numai un singur caz, vocativul, în mod 
special atunci cînd acesta are structură. morfologică identică cu alte cazuri. În limba 


română, o formă substantivală oarecare. poate apărea şi fără accent în context (băiatul 


aleargă, băiatului îi place să alerge etc), dar. şi accentuată -în context, atunci cînd 
vorbitorul doreşte să atragă atenţia asupra ei (băiatul aleargă, nu fata; băiatului 
îi place să alerge, nu fetei. etc - vezi predicatul. stilistic). La astfel de forme 
substantivale, care pot apărea atît accentuate în context, cît şi neaccentuate în context, 
accentul în context nu constituie un mijloc de recunoaştere a cazului (în exemplele de 
mai sus substantivele în atenție sînt în nominativ :sau dativ indiferent de faptul că sînt 
sau nu accentuate în context), În limba română există, însă, şi forme substantivale ca 
Jato, băiete, domnule etc, care sînt întotdeauna accentuate în context: ai uitat să cînți, 
fato; nu ai mai venit, băiete etc. Dacă în acest fel de. contexte înlocuim forma 
substantivală de tipul fato cu o altă formă corespunzătoare a aceluiaşi substantiv (ai 
uitat să cînți, Fată) sau a altui substantiv (nu ai mai venit, om FĂRĂ CUVINT), observăm 
că aceste forme substantivale primesc în mod obligatoriu accentul în context. Cînd 


accentul în context apare în mod obligatoriu pe o formă. substantivală (ceea ce se 
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întîmplă numai la cazul vocativ), atunci accentul în context (care este obligatoriu) 
reprezintă o marcă a cazului, în speţă a vocativului, şi cînd vocativul are «formă» 
proprie, şi - mai ales - cînd este identic structural cu alte cazuri. 

Şi contextul - înţeles ca acela ce conduce la funcția sintactică - poate reprezenta o 
marcă a cazului la substantiv, ceea ce înseamnă că la categoria gramaticală a cazului 
avem de-a face cu un fel de intervertire a rolurilor: teoretic, o anumită formă flexionară 
trimite la o anumită funcţie sintactică (o formă flexionară verbală personală ca lucrez 
este predicativă indiferent de realizarea subiectului, în timp ce o formă flexionară 
verbală «nepersonală» ca lucrat refuză, în limba modernă - potrivit opiniei curente - 
această funcție sintactică). La substantiv, însă, datorită simplificărilor de flexiune 
cazuală petrecute de la latină la română - simplificări care au făcut ca majoritatea 
substantivelor româneşti (nearticulare hotărît) să aibă o singură formă cazuală -, nu se 
mai poate vorbi de forme cazuale specializate pe funcţii. sintactice, ci, din contra, 
funcțiile sintactice au ajuns să permită identificarea cazurilor. La aceasta adăugăm că 
relația dintre funcţiile sintactice şi cazuri este alta. decît aceea pe care o mai găsim, 
datorită tradiţiei, în diferite lucrări de gramatică. Ne referim, pe de o parte, la faptul să 
substantivul aflat într-un anumit caz nu are o singură funcţie sintactică, ci mai multe: 
substantivul în acuzativ poate fi complement direct “(citește cartea), complement de 
agent (cărțile sînt scrise de oameni), atribut (a scris o carte de poveşti), circumstanțial 
(pe lîngă carte, are şi un caiet), nume predicativ (cartea este de poveşti) etc. 

Generalizind în această privință, funcţiile sintactice ale cazurilor pe care le 
considerăm admisibile sînt cele pe care le notăm mai jos. 

Nominativul poate funcţiona ca: 
a) subiect (funcţia specifică a acestui caz): 
Vulturii porniţi la ceruri pîn-la nouri nu ajung 
i animă „AM. Eminescu, op. cit., p. 112) 
b) nume predicativ | 
Umbra arborelui falnic peste toate e stăpînă 


c) apoziție j ii 
„Şi Narcis văzîndu-şi faţa în oglinda sa, isvorul, 
Singur fuse îndrăgitul, singur el îndrăgitorul 
Me (M: Eminescu, op. cit., p. 63) 
d) atribut circumstanţial/completiv în structuri mai mult sau mai puţin căutate 
(pentru comentarii, vezi mai departe, nota de text de la cazul acuzativ): 
[Cînd se află] şef, dă dispoziţii altora, [cînd se află] 
subaltern execută dispoziţiile altora. 
Genitivul, marcat sau nu (şi) de prepoziţie, poate funcţiona ca: . 
a) atribut (funcţia specifică. a acestui caz): 
Lacul codrilor albastru 
Nuferi galbeni îl încarcă 


A -.—— (M. Eminescu, op. cit., p. 59) 
In tot anul, o revoluțiune contra aristocrației E 


asa M, Eminescu, Proza literară, București, 1964 (= PL), p. 81) 
b) complement sau circumstanțial, numai cînd este marcat de prepoziție: 
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` El citeşte scrisoarea unui T ca mc a parinpior: e TR CD BORAT 
„Deasupra casei tale ies. +. Si a pată m 4 
ȘI azi aceleaşi stele „i ta pe sal aura Hir taie, ia: 
i E w a eu M. Bininiescu, vop. cit., p. 146) 
De atribut circumstanțial/completiv, indiferent de NBR că 'este sau nu marcat 
la arad e a heta ae | 
„ÎN Sapt eu al dracul dar niciichiäraşgass © iesi iss 5 
E Ii "(după Viorel Hodiş, LR41960, nr: 2; p. >. 140) 
TT T stiam contra Ri sale a Aule upi A 
d) subiect, numai dacă este precedat de: articolul posesiv-genitvat “ 
Aj vecinului sînt la plimbare. itp Dietei, d te Botta Mea Abe a 
e) nume predicativ, numai precedat de articolul: posesiv-genitival s 35 indifetent 
=- dacăestė sau nu'marcat de prepoziție: ::. ~is. D 
Istoria umană în veci se desfăşoară, - 
li dt a ciocanului ce cade pe La nås 
Dp wg sW P ` (Mt: Eineszu, i pi cip. 51) 
EI este contra luptei, adică pentru î împăcare; : că 
f} apoziție; indiferent dacă este sau nu- precedat de articolul posesiv-genitival 
şi-dacă este sau. nu marcat (Și).de prepoziţie: în 
„ Această țară este a noastră, adică aromânilor. =°. .: > 
El este contra bunelor relaţii, mai exact, contra prierenier. t 
Dativul poate îndeplini de asemenea funcții sintactice diferite: : a gat: 
a) complement indirect (funcţia sintactică ppeernea; frecvent tira prepoziție 
şi rar cu prepoziţie:. . p po 
Lună, tu, stăpîna mării, pe a lumii boltă haeam 
` Şi.gîndirilor dînd viață, suferințele întuneci 
M. Eminescu, op. cit., p. 103) 
Conform obiceiului, el citeşte cîteva pagìni zilnic. 
-b) circumstanțial, în regulă generală cu. prepoziţie şi uneori, în construcții 
căutate, fără prepoziție: 
Înainte! strigă i S caute care zbura asemenea unui demon 
rd, . (M. Eminescu, PL, p. 18) 


. ai r 
i 


Stelele-n cer 

Deasupra mărilor 

Ard depărtărilor 

Pînă ce pier. 

:(M. Eminescu, op. cit., p. 501) 

Notă. În unele lucrări de scclilitate. se apreciază că dativul substantivului 
ar avea funcția de circumstanțial de loc şi în contexte de felul celor de mai jos: 

Alei! Murgul meu voinic, 

Aşterne-te drumului, 

Ca şi iarba cîmpului 

La suflarea vîntului ay 
(V. Alecsandri, după Gram. Acad., 1, p. 77) 
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Fug caii duşi de spaimă şi vîntului s-aştern > 2> 
Ca umbra străvezie ieşite din infern =- + “e +> 
e eater pT Al (M. Eminescu, op. cit., p. 78) 
au ae Tar'noi locnlui ne piemont eodera no e i 
Cum am fost, aşa rămînem: pi e Ha i 
E (M.Eminescu, op. cit., p. 99) 
După părerea noastră, însă, în contextele de acest fel substantivul în dativ 
împreună cu verbul regent (a se aşterne drumului/vîntului, a se fine locului) 
constituie o perifrază verbală care îndeplineşte o singură funcție sintactică, 
n + aceea de predicat;: Nurhăi! strict formal; la fel cu orice îmbinare stabilă, 
perifrazele verbale în discuţie sînt analizabile în verbul-predicat regent şi 
numele-circumstanțial de loc subordonat; această':ariăliză - care astăzi 
interesează doar la geneza îmbinării stabile verbale respective -, însă, duce 
la anularea comunicării dorite de vorbitorul actual de limbă română. 
c) atribut (numai dacă nu este marcat de prepoziție); în două tipuri de structuri: 
. a) în primul tip de structură:(cu circulație: veche/populară şi familiară), 
<: dativul determină. substantive riearticulate care trimit .la funcţii sociale 
. sau lagrade de rudenie: domn Țării MOLDOVEI, nepot soră-MII ş-a.; 
B) în al doilea tip de structură -:cu circulaţie în limba literară modernă -, 
 dativul determină substantive articulate hotărît enclitic (provenite, de regulă, 
din aşa-zisul infinitiv lung), de: care sînt izolate. printr-o “altă determinare: 
oferirea:DE FLORI prietenilor, donarea DE.SÎNGE suferinzilor etc; 
ig poe indiferent de faptul că este sau nu marcat de prepoziție: 
- l-am Sp lui, sui spite meu, că sil aştept: 
A ajuns la an pa mijloacelor modeme de deplasare, 
adică grație maşinii. 7 Y= 
e) nume predicativ, numai dacă este precedat dë prepoziție: 
Copiii sînt asemenea părinților. : 
Acuzativul, marcat sau nu de peepee .poate i pa toate funcțiile sintactice 


A Ri r 


existente în română: i, Dă 
sa) jaar ER direct, cu sau u fără pooni (mofisi sintactică specifică 
a acestui caz): AA S Aa f | , i be 
Nu cere semne şi minuni i 
Care n-au ni ŞI nume 
; M. Eminescu, op. cit., p. 140) 
El n-a vrut ca să sua lada pe demon, ci a trimit 
"Pre un înger să mă-npace și-mpăcarea-i... e amorul: 
(M. Eminescu, op. cit., p. 44) 


b) celelalte feluri de complement (indirect: copilul se bazează pe părinți; de agent: . 


statuia este făcută de sculptor, intern: țăranul ară ogorul) şi circumstanțiale de 
diferite feluri, principial cînd acuzativul este marcat şi de prepoziție: 

Atât de fragedă, te-asameni 

Cu floarea albă de cireş. 

ari (M. Eminescu, op. cit., p. 93) 
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La steaua care-a răsărit 
E-o cate aut de lungă. . 
M. fminaset, op. cit., p. 173) 
c) atribut, de obicei marcat de i ala iar uheori - în contexte mai mult 
sau mai puţin fireşti - fără prepoziţie: . 
Flori de tei deasupra noastră | 
Or să cadă Batut, i P | Ë 
MI Eminescu, op. cit., p. 61) 
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Lucratul ore în şir rte oboseşte. 
d) atribut circumstanțial/completiv, indiferent de faptul că este sau nu marcat 
"de prepoziţie: ȘI. pa "hu 
Prietenul ei a fost numit inecat, 
El VNESI aşa în calitate de'şef. 


Notă. În legătură « cu. Anetia de- atribut ezita fi menționăm şi 
construcțiile - rezultate prin: «scurtare» - de felul şef, dă dispoziții altora, 
subaltern, execută dispoziţiile altora- (vezi şi supra, cazul nominativ). Dacă 
funcția de atribut circumstanțial/completiv a cuvintelor şef şi subaltern nu 
(mai) are nevoie să fie demonstrată, în privința cazului substantivelor 
respective se pune problema dacă acestea se află în nominativ sau în 
acuzativ (incertitudinile de mai sus justifică şi sintagmele terminologice de 
felul caz general, caz x etc). În căutarea unei soluţii convenabile în această 
privință, sîntem de:părere. că este -utilă reconstituirea textului «scurtab> 
(căutarea structurii de adîncime), reconstituire care se poate face în cel 
puțin două maniere (cu realizări diferite), ambele valabile: 
`- [cînd se află] şef, dă dispoziții altora, [cînd se află] subaltern, execută 
dispozițiile altora; această reconstituire mai mult sau mai puțin firească 
conduce:. la ideea :că . nominativul -poate funcționa şi ca atribut 
circumstanțial/completiv (vezi supra); 
- [în calitate de]; şef, dă dispoziții altora, [în galiai de] subaltern, execută 
dispozițiile altora, în această reconstituire, substantivele şef şi subaltern se 
află în acuzativ cu o prepoziție de felul în calitate de, ca, drept etc, ceea ce 
înseamnă că substantivele respective îndeplinesc funcţia sintactică de 
atribut circumstanţial/completiv aflindu-se în cazul acuzativ. 
Generalizînd, dacă avem în vedere că structurile în atenţie pot fi 
reconstituite în cel puțin două feluri fără schimbarea intenţiei comunicative 
a vorbitorului, putem aprecia că substantivele din structurile respective 
funcționează ca atribute circumstanțiale/completive aflîndu-se fie în 
nominativ, fie în acuzativ. 
e) subiect, numai dacă este marcat de prepoziție: 
S-au mai dus din oameni, dar au rămas destui. 
1 nume predicativ, de asemenea numai cînd este marcat de prepoziţie: 
Tu îmi pari ca o bacantă, ce-a luat cu-nşelăciune  - 
De pe-o frunte de fecioară mirtul verde de martir 
(M. Eminescu, op. cit., p. 26) 
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g) apoziție, fie că este, fie că nu este marcat de prepoziţie: . 
„A luat tot, adică şi cărțile, şi caietele, şi creioanele: 
A venit'la X, adică /a prietenul meu. | re a 
Vocativul este un caz cu statut aparte în privința funcţiei, în sensul că de obicei: 
substantivul aflat în acest caz: nu face parte din propoziţie (şi ca urmare nu poate 
îndeplini nici o funcţie în cadrul propoziției), ci este exterior acesteia, fiind un substitut, 
cu precizarea că propoziția/fiaza (eventual textul) substituite'nu' pot fi reconstituite 
convenabil în limbajul natural. Acest: «substitut», reprezentînd. o intervenție: a 
vorbitorului. în cadrul: comunicării: propriu-zise, aparține: planului incidenjei (vezi 
raportul sintactic de incidență, passim); ° œ- = E iii E 
Orice gînd ai, împărate, şi oricum vei fi sosit, - 
Cît sîntem încă pe pace, eu îţi zic: Bine-ai venit! = . :: 
g | sa NR în (M, Eminescu, op. cit., p. 113) 
În cazuri mai rare, atunci cînd «traduce» un termen care altfel ar putea fi decodat 
neconvenabil, vocativul substantivului îndeplineşte - de asemenea ca 'substitut în planul 
incidenţei - funcţia sintactică de apoziţie: - unde zile eat sine ac re cai pe 
$ "O, tu, umbră PIERITOARE, cu adîncii, triştii ochi, 
Dulci-s ochii umbrei tale -nir le fie de deochi! pt 
AR Tebe hhi n Tita ta e 1 (M. Eminescu, opcitpp. 4) 
Din “prezentarea pe care am făcut-o rezultă că, izolată, nici una din mărcile 
cazului nu permite identificarea certă a unui anuinit caz al substantivului; acest lucru se 


poate realiza, însă, prin coroborarea; desinențelor, alternanțelor fonetice, a articolelor, a . 


sufixului flexionar devenit’ articol; a flectivului mixt, a flectivului complex, a 


prepozițiilor şi a accentului în context obligatoriu cu contextul (înțeles ca fiincţie ` 


sintactică). În felul acesta, nominativul. substantivului se recunoaşte prin aceea că: are 
desinențele,. articolele, flectivul mixt, flectivele. complexe şi alternanţele fonetice 
comune cu acuzativul (uneori: şi-cu vocativul şi chiar genitiv-dativul); nu este niciodată 
precedat de prepoziție, nu primeşte: decît întîmplător (adică la voia vorbitorului) 
accentul în context şi poate îndeplini: funcţia sintactică specifică de subiect (alte funcții 
sintactice posibile la acest caz fiind acelea de nume predicativ, apoziţie şi, rar, atribut 
circumstanţial/completiv). Genitivul substantivului se caracterizează prin aceea că: are 
aceleaşi desinențe - şi eventuale alternanțe fonetice = cu dativul la singularul 
femininelor de felul casă, școală, poruncă, păuniță, lume, ureche, stea, la toate celelalte 
substantive desinenţa şi alternanța -fonetică fiind aceleaşi ca la nominativ-acuzativ 
(eventual şi vocativ), poate primi flectivul complex şi articolele hotărâte, nehotărite şi 
adjectivale cu forma lor de genitiv-dativ, iar articolele: posesiv-genitivale cu forma de 
nominativ-acuzativ; poate fi precedat de prepoziţii de felul asupra, contra, în fața etc; 
nu primeşte decît întîmplător (la voia vorbitorului) accentul în context şi poate îndeplini 
funcţia. sintactică specifică de atribut (alte funcţii sintactice posibile. la genitiv: 
complement, circumstanţial, atribut circumstanțial/completiv, subiect, nume predicativ 
și apoziţie). Dativul substantivului se recunoaşte prin aceea că: are aceleaşi desinențe, 
alièrmante fonetice, flective complexe şi articole (hotărîte, nehotărîte şi adjectivale) cu 
genitivul, refuzînd articolele posesiv-genitivale; poate fi precedat de prepoziții de felul 
grație, datorită, mulțumită, conform etc; nu primeşte decît întîmplător (la Voia 
vorbitorului) accentul în context şi poate îndeplini funcţia sintactică specifică de 
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complement indirect. (alte funcţii: sintactice. posibile la. dativul substantivelor: 
circumstanţial, atribut, nume predicativ, apoziţie). Acuzativul substantivului are comun 
cu nominativul desinenţele, alternanțele fonetice, articolele. (hotărâte, nehotărite, 
adjectivale), precum şi sufixul flexionar devenit: articol, flectivul mixt ŞI flectivul 
complex; poate fi marcat de prepoziţii de felul a, cu, de, împreună cu etc; nu primeşte 
decît întîmplător (la voia vorbitorului) accentul în: context; poate îndeplini funcţia 
sintactică de complement -direct :[alte funcții sintactice posibile la acuzativul 
substantivului: celelalte complemente (indirect, de agent, intern), circumstanţialele, 
atribut, atribut circumstanţial/completiv, subiect, nume predicativ, apoziție]. Vocativul 
substantivului poate avea (dacă lăsăm la o parte «formele» la modă de felul tati, mami, 
scumpi etc, scrise uneori: nemotivat taty, mamy, scumpy etc) aceleaşi desinenţe 
(eventual şi alternanţe fonetice şi flective complexe, precum şi sufixul flexionar devenit 
articol) cu nominativul, exceptînd femininele şi unele masculine care pot primi 
desinenţa -o (o excepție este desinenţa -e, care este comună cu desinenţa nominativului 
la substantive ca frate, dar diferită de a.nominativului la substantive ca băiat-g/băiete); 
primesc articolul (hotărît, nehotărît, adjectival) şi sufixul flexionar devenit articol cu 
aceeaşi formă cu nominativul la singular (o excepţie este articolul hotărît -/e, care este 
la fel cu nominativul la substantive ca fratele, dar diferit de nominativ la substantive ca 
omul/omule), iar la plural la fel cu genitiv-dativul; nu sînt niciodată precedate de 
prepoziții; primesc întotdeauna accentul în context obligatoriu şi sînt lipsite de funcție 
sintactică în propoziție (de fapt, vocativele nici nu fac parte din propoziţie), fiind de 
regulă substitute de propoziţii, de -fraze. sau chiar de texte; uneori, când «traduc» un 
termen cu semnificație generală, vocativele sînt «substitute» - apoziţii în planul 
incidenţei. a: 

Notă. * Vocativul Ja modă în familie, de felul mami (scris.adesea mamy) 

tati [scris şi el adesea taty) ş.a. a câştigat foarte mult teren mai ales în 

vorbirea copiilor, adolescenților şi tinerilor din mediul intelectual urban. 

Această formă de vocativ se explică prin masiva influență engleză din 

ultimul timp, unde în familie de utilizează ded(dy), mam(my) ş.a.. Dacă 

influența engleză se va menţine un timp mai îndelungat, este posibil ca 

desinenţa românească de la vocativul unor. substantive pronunțată -i (şi 

scrisă, repetăm, nemotivat, -p) să se generalizeze, la fel cum cu aproximativ cinci 

sute de ani în urmă româna a preluat din limbile slave meridionale desinenţa 
substantivală pentru vocativul românesc -o (la un număr limitat de substantive). 

e După părerea noastră, nu este convenabilă ideea că pentru 

dezomonizarea formelor cazuale ale substantivului se poate apela la 
«raportarea flexiunii substantivale la flexiunea unor pronume». În sprijinul 

acestei aprecieri a noastre vorbesc fapte de limbă, care nu confirmă, ci 

infirmă ideea că unele forme pronominale (de altfel prezentate inexact) ar 

putea discerne în privința omonimiei de la cazurile substantivului: nu se 

poate spune că pentru individualizarea genitivului din cartea copilului este 

suficient să apelăm la echivalența genitivului substantival cu posesivul sa 

deci, cartea copilului = cartea sa, întrucît structura în atenție este 

echivalentă şi cu cartea lui (după cum regentul cartea este în nominativ sau 

acuzativ), iar lui este şi el omonim pentru genitiv ori dativ; în acelaşi sens, 
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nu este posibilă dezomonizarea nominativului de acuzativ la Substantiv prin 
apelul la pronumele personal (copilul--vede cartea = el vede cartea), 


datorită faptului că el poate apărea şi într-un context de felul vorbind . 


despre X, unii îi spun domnia sa, iar alții el, unde nu se poate spune dacă el 
este în nominativ sau acuzativ (se foloseşte, pentru aceste structuri, şi 
sintagma terminologică universală casus generalis). Cu alte cuvinte, 
echivalența formei de genitiv-dativ a unor substantive cu «pronumele» sa 
(dar şi cu lui), echivalenţa formei substantivale de nominativ-acuzativ cu 
el (care, însă, poate fi nu numai în nominativ, ci şi în «cazul general») etc 
nu sînt în măsură să permită dezomonizarea certă a cazurilor din cadrul 
formelor cazuale ale substantivului, mai convenabilă în această privință 
părîndu-ni-se redundanta mărcilor cazuale ale substantivelor, pe care am 
prezentat-o mai sus. | 

$26. Clasa articolelor. În literatura de specialitate din ultimul timp s-a formulat şi 
ideea că «articolele» (global sau numai unele: dintre ele, eventual doar în anumite 
structuri) nu reprezintă părți de vorbire, ci «morfeme» (de acelaşi tip cu desinenţele) 
ale categoriei gramaticale a determinării/nominalităţii. Întrucît aşa-zisa categorie 
gramaticală a determinării/nominalităţii nu este luată în consideraţie în gramaticile 
româneşti mai vechi (şi nici în gramaticile altor limbi), considerăm util să punem în 
lumină esența «determinării/nominalităţii», pentru a ne putea pronunța avizat în privința 
oportunității/inoportunității acestei «noi» categorii gramaticale din limba română. 

În susținerea «categoriei gramaticale» a determinării/nominalităţii - care nu se 
confundă cu determinarea sintactică (prin atribut) a substantivului şi nici cu 
determinarea semantică de la substantivele proprii - sînt luate în consideraţie 
următoarele opoziții: : | ÎI mi ii AN, 

- nedeterminat/determinat ø (om) vs. determinat nehotărât (un om); 
- nedeteriminat/determinat ø (om) vs. determinat hotărât (omul); 
- determinat nehotărît (un om) vs. determinat hotărît (omul). | 

La mărcile categoriei gramaticale a determinării/nominalităţii - spun unii 
susținători ai acestei aşa-zise categorii gramaticale - nu interesează articolul hotărît şi 
cel nehotărât din dinsul, al doilea, împotriva, lui Ion, un Eminescu, nişte FHarpagoni 
ş.a., iar articolul adjectival şi cel posesiv-genitival în totalitate sînt (dacă lăsăm la o 
parte unele «inconsecvenţe» în afara categoriei gramaticale a determinării/nominalităţii. 
Pe scurt, unii specialişti din ultimul timp apreciază că la categoriile gramaticale admise 
de gramatica clasică românească trebuie adăugată determinarea nominalitatea. care (în 
afara detaliilor) este marcată de (articolul) zero, de articolul nehotărât şi de cel hotărît, 
care articole nu exprimă noțiuni (?!), ci valori (71), 

Existenţa unei categorii gramaticale oarecare este motivată de un conținut 
categorial şi o formă categorială. Specialiştii care susţin existența categoriei gramaticale 
a determinării/nominalităţii sînt de părere că prin conținutul acesteia este vizată măsura 
cunoaşterii de către vorbitor a unei entități numite prin substantiv, în sensul posibilității 

de individualizare a entității respective în raport cu celelalte entități de acelaşi fel la 
"care trimite substantivul respectiv, Conţinutul determinării/nominalităţii - se apreciază 
de către unii susținători ai acestei așa-zise categorii gramaticale - există, Jără a fi 
obligatoriu, la substantivele limbii române, cu excepţiile pe care le notăm în continuare: 
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- substantivele comune feminine mai noi (cóla, nirvána, agoră, papă ş.a.) la care 
- neexistînd opoziția nearticulat-articulat - flectivul mixt -a (-a, -d) indică 
intotdeauna acelaşi grad de cunoaştere/individualizare; 
- substantivele comune feminine mai noi sau mai vechi (calimera, ghiotura, 
japca, tălpăşița etc), care astăzi apar numai în îmbinări stabile întotdeauna cu 
aceeaşi «formă» (a întoarce calimera, a-şi lua tălpăşița etc), ceea ce 
înseamnă că - înainte de transformarea îmbinării libere în îmbinare stabilă - 
indicau un singur grad de cunoaştere/individualizare: 
- substantivele proprii antroponime total invariabile sintetic (Calipso, Gheorghe, 
Neculai, Popa, Buruiană, Adoamnei, Asandului ş.a.), la care cunoaşterea/ 
individualizarea este considerată întotdeauna maximă; 
- substantivele proprii antroponime de felul Toma şi toponimele de felul 
Dolhasca, la care -a - flectiv mixt ca şi la cola (vezi supra) - nu este 
comutabil la nominativ-acuzativ (sînt nerepetabile forme ca *Tomă, 
*Dolhască) şi, în consecință, indică întotdeauna. acelaşi grad de 
cunoaştere/individualizare. | i 
În ceea ce priveşte Jorma, susținătorii categoriei gramaticale a determinării/ 
nominalității sînt de părere că aceasta (forma) se concretizează în articolul hotărît, 
articolul nehotărît şi, prin opoziție cu acestea (articolul) zero, «elemente» ce indică 
măsura cunoaşterii/individualizării. Fiecare din aceste «trei feluri» de articole (hotărît, 
nehotărît, «zero»)} este admis ca marcă a determinării numai dacă se poate opune la 
acelaşi substantiv cel puțin unuia din celelalte feluri de articole.: Aceasta înseamnă, 
însă, că articolele hotărît, nehotărît şi «zero» nu trimit la determinare/nominalitate nu 
numai în cazul cuvintelor de felul dinsul, al doilea, un Eminescu ş.a. (vezi mai sus), ci 
şi al substantivelor cu flectiv mixt (nirvána, agoră, Toma, Dolhasca ş.a.), al 
substantivelor cu flectiv complex (bunicăi, Rodicăi, Olgăi, Dolhascăi. ş.a.) şi al 
substantivelor în vocativ obligatoriu articulate hotărît enclitic astăzi (puiule, codrule 
ş.a.), dacă acestea nu au determinare sintactică concretizată într-un atribut (pui mic, 
vino la mama etc). La toate acestea trebuie adăugat şi faptul ce priveşte toate 
substantivele comune articulate hotărît enclitic, care substantive în anumite contexte 
trimit la «categorie», «clasă», «specie» etc şi, ca urmare, indică opusul individualizării 
care interesează la «categoria gramaticală a determinării», anume, generalizarea (omul 
sfințeşte locul, lupul mănîncă oaia etc). i 

În legătură cu mărcile determinării/nominalităţii, notăm şi că la substantivele 
românești determinarea (cunoaşterea, individualizarea) poate fi - în afara celei 
semantice - morfologică (opoziţia formelor nearticulare cu cele articulate hotărît sau 
nehotărit) şi sintactică (apariția pe lîngă substantiv a unuia sau mai multor atribute, în 
propoziţie ori în frază). Așa stînd lucrurile, individualizarea/cunoaşterea unei anumite 
entități numite prin substantiv se poate realiza gradual după următorul model (care nu 
este obligatoriu să fie «întreg»): om - un om - omul - omul acela - omul bun - omul cel 
bun - omul cel bun cunoscut de mine/pe care îl cunosc eu etc. iu 

La această cunoaştere/individualizare graduală, specialistul distinge o primă 

treaptă, pe care o numeşte uneori determinare (numai) morfologică, realizată prin 
«secvenţe» care au funcţie de mărci categoriale (compară g om g cu un om şi cu omul), 
şi o a doua treaptă, pe care o numește uneori determinare sintactică, în care - indiferent 
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de «secvențele» pentru determinarea morfologică - interesează «secvențele» dependente 
de substantiv ce îndeplinesc pe lîngă acesta funcția sintactică de atribut (omul acela, 
omul bun, omul cel bun, omul cel bun cunoscut de mine/pe care îl cunosc eu). Ceea 
ce face ca ø, un şi -(u)l să funcționeze ca mărci ale determinării morfologice este 
absenţa sensului lexical. Admiţînd acest lucru, găsim că sensul lexical este absent şi la 
unele determinări sintactice, mai exact la adjectivele pronominale-atribut de tipul acela, 
care transmit doar informație gramaticală determinativă (vezi adjectivele pronominale, 
passim). Altfel spus, dacă (aşa cum susţin specialiştii ce admit determinarea ca o 
categorie gramaticală) articolele reprezintă mărci morfologice pentru că 
individualizează entitatea numită prin substantiv fără adăugarea informaţiei semantice 
şi dacă şi prin atributele adjectival-pronominale individualizarea - de data aceasta de 
natură sintactică - a entității la care trimite substantivul se face de asemenea în afara 
sensului lexical, atunci urmează că susţinătorii categoriei gramaticale a determinării/ 
nominalității ar trebui să admită că mărcile determinării pot fi nu numai morfologice 
(articolul hotărît, articolul nehotărit şi zero cînd realizează cel puţin o opoziţie din cele 
avute aici în vedere), ci şi sintăctice (atributele adjectival-pronominale care intră în 
opoziție:cu articolul hotărît, articolul nehotărit Şi zero). i | 
Toate cele arătate mai sus conduc la ideea că Ja substantivele limbii române nu este 
convenabil ca determinarea/nominalitatea să fie considerată drept categorie gramaticală, întrucât: 
A. a) conţinutul determinării/nominalităţii, înțeles: ca măsură a cunoaşterii/ 
„individualizării entității numite prin substantiv fără adaos semantic este posibil la 
substantive, dar numai la unele dintre ele, anume, la acelea care realizează cel puțin 
una din opoziţiile morfologice admise ca atare pentru substantivele comune, adică 
determinare zero (om) vs. determinare nehotărîtă (un om); determinare zero vs. 
determinare hotărită (omul), determinare nehotărită (un om) vs. determinare hotărită 
(omul); am putea adăuga că, incomplete (defective), -opoziţiile respective pot apărea şi 
la unele substantive proprii, mai ales toponime (Buzău/Buzăul; Popricani/Popricanii 
ş.a.); în sfîrşit, la acestea s-ar putea adăuga - pentru că îndepliriesc condiţia cunoaşterii/ 
individualizării fără adaos semantic - şi opoziția determinare morfologică/determinare 
sintactică prin atribute adjectival-pronominale, posibilă în principiu la substantivele 
comune şi Ja unele substantive proprii: om, un om, omul/acest om; Elena/această Elenă Ş.a.; 
b) conţinutul determinării (cu accepţia indicată la punctul a) nu apare - datorită 
faptului că nu se realizează nici una din opoziţiile în atenţie - la substantivele comune şi 
proprii care la nominativ-acuzativ au flectivul mixt -a (nirvána, agoră, Toma, Dolhasca 
ş.a), la cele care la genitiv-dativ au flectivul complex -ăi (bunicăi, Rodicăi, Olgăi, 
Dolhascăi ş.a.) şi la cele care la vocativul fără determinare sintactică au articolul hotărît 
-le precedat de sufixul flexionar =u- (puiule, codrule ş.a.); sînt de asemenea în afara 
conţinutului determinării/nominalităţii substantivale proprii invariabile sintetic de felul 
Costache, Gheorghe, Adoamnei ş.a.; conținutul determinării/nominalităţii nu apare nici 
la (toate) substantivele comun considerate ca reprezentind «specia» (omul sfințeşte 
locul), unde articolul hotărît enclitic indică opusul individualizării, adică generalizarea; 
i B. forma determinării/nominalităjii nu este reprezentată printr-un sistem unitar 
de mărci, în sensul că - chiar dacă lăsăm la o parte determinarea sintactică, cu sens 
lexical (din omul bun) ŞI pe cea semantică, de la substantivele proprii invariabile 
sintetic (tipul Costache) - la mărcile morfologice (ø, un, -(u)l etc) s-ar putea adăuga şi 


91 
i 


Scanned with OKEN Scanner 


Clasa articolelor 


mărci de natură sintactică, concretizate în atributele adjectival-pronominale, care sînt 
lipsite de sens lexical (acest om, această Elenă ş.a:); în favoarea ideii că sistemul de 
mărci pentru determinare/noiminalitate nu este unitar poate fi invocat și comportamentul 
«inconsecvenb) al articolului hotărît şi al acelui nehotărit, care. articole marchează 
categoria gramaticală a numărului şi la omul, femeia, un om, o femeie etc, şi la dinsul, 
dinsa, unul, una etc, în timp ce determinarea/nominalitatea o pot marca numai la un 
om/omul, o femeie/femeia etc, nu şi la dinsul, dinsa, unul, una etc; absenţa unui sistem 
unitar de mărci. are ca urmare faptul că vorbitorul de limbă română nu are, la 
substantiv, conştiinţa existenţei categoriei gramaticale a determinării/nominalităţii, aşa 
cum are conştiinţa categoriei gramaticale a numărului la această parte de vorbire Şi din 
cauză că aici (la număr) limba dispune de un sistem unitar de mărci. 

În legătură cu determinarea/nominalitatea, în literatura de specialitate se se susține şi 
ideea că articolele (în general sau numai unele dintre le, eventual doar în anumite 
structuri) nu reprezintă părți de vorbire, ci «morfeme» de acelaşi. tip cu desinenţa. 
Considerind şi în această privință că fiecare din soluțiile existente (şi posibile) nu 
reprezintă adevărul, ci doar ipoteze care find spre adevăr, ne propunem să relevăm 
argumentele care avantajează una sau alta dintre interpretări. Implicit sau explicit, în 
gramaticile româneşti (şi nu numai) vechi şi noi sînt considerate părți de vorbire 
cuvintele; aşa stînd lucrurile, pentru a putea spune dacă articolul este sau nu parte de 
vorbire, este necesar ca în prealabil să vedem dacă articolul este sau nu cuvînt; pentru 
aceasta, pornim de la conceptul (deosebit de controversat;. vezi infra) de cuvint, prin 
care înțelegem segmentul fonic principial accentuat, izolabil, de regulă, prin pauze în 
limbajul natural, ce transmite teoretic o informație [semantică, gramaticală 


(morfologică, sintactică), logică (negația, afirmaţia). şi/sau stilistică]; pentru foarte: 


puținele cuvinte lipsite de informație, vezi interjecția, passim. Dacă admitem această 
definiție, sînt cuvinte - pentru că sînt izolabile prin pauze în limbajul natural şi transmit 
o informaţie gramaticală (morfologică) toate articolele adjectivale (cel, cea, cei etc), 
toate articolele posesiv-genitivale (al, a, ai etc), toate articolele nehotărite (un, o, nişte 
etc) şi articolul hotărît proclic lui (din structuri ca lui tata). În. această privinţă, 
cuvintele-articol au aceleaşi particularități esențiale (posibilitatea izolării prin pauze în 
limbajul natural şi transmiterea de informaţii «gramaticale») cu prepoziţiile (a, cu, de, 
la etc), cu conjuncțiile (şi, sau, iar, că etc), cu verbele auxiliare (a din a citit, fi din să fi 
citit, va din va citi etc), cu formele neaccentuate de acuzativ şi dativ. ale pronumelor 
reflexive (mă din mă gindesc, îşi din îşi bate joc etc) şi cu adverbele-flectiv din 
comparaţie (mai din mai bun/bine etc) sau din negaţie (nu din nu. vine etc). Faptul că 
toate aceste cuvinte - întotdeauna sau numai în anumite contexte din limbajul natural - 
sînt într-un fel sau altul mărci ne determină să vorbim de cuvinte-flectiv (= mărci 
categoriale), cuvinte relator (F mărci raportuale) şi cuvinte negative (= mărci pentru 
negație), care se opun cuvintelor cu funcție sintactică (aici încadrîndu-se şi cele cîteva 
cuvinte cu funcție dublă, sintactică şi de marcă) şi celor cu nonfunții (pentru care vezi 
passim). Acceptînd că cel, cea, al, a, un, o, lui proclitic sînt cuvinte la tel cu de, pe, am, 
vor, se işi, mai etc (din contexte de felul celor indicate mai sus), apare problema 
- pentru realizarea unei analize fără rest - a repartizării tuturor acestor cuvinte la una 
sau alta dintre părțile de vorbire, Atita timp cît admitem că prepoziţiile, conjuncțiile, 
verbele auxiliare, formele neaccentuare de acuzativ şi dativ ale pronumelor reflexive şi 
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adverbele de comparaţie şi de negaţie sînt părți de vorbire, trebuie să admitem 
- consecvenţi fiind - că şi articolele care sînt cuvinte (cel, cea, al, a, un, o, lui proclitic) 
reprezintă părți de vorbire. pr | 
În principiu, cuvintele-flectiv au ajuns să marcheze categorii gramaticale «prin 
accident», mai exact, datorită faptului că la un moment dat nu (mai) transmit informaţie 
semantică (compară, de exemplu, am o carte cu am citit o carte), limba română a 
moştenit din latină şi capacitatea de marcare.a categoriilor gramaticale prin Segmenete/ 
părți de cuvînt, care în limbajul natural nu sînt izolabile prin pauze: compară, de 
exemplu, cântai cu ai cîntat, unde -ai din cintai indică (direct) anumite categorii 
gramaticale (timpul, persoana şi numărul) ca şi ai din ai cîntat, dar vorbitorul de limbă 
română nepreocupat de teoretizarări nu poate izola, conştient, prin pauze mărcile 
(«directe») pentru timp, persoană şi număr la prima structură (în sensul cint-ai), în timp 
ce la doua structură are această posibilitate; proba - dacă mai este necesară - o constituie 
apariţia, la voia vorbitorului, a unor cuvinte între verbul auxiliar ai şi verbul de bază 
cîntat (ai mai cîntat, ai tot cîntat etc). Pentru segmentele/părţile din cuvînt prin care se 
marchează categorii gramaticale. folosim termenul de flective propriu-zise, pentru a le 
deosebi şi terminologic de cuvintele-flectiv corespunzătoare. Flective propriu-zise se 
apreciază, de regulă, că sînt sufixele gramaticale şi (ceea ce interesează aici) 
desinenţele; dacă admitem acest lucru (anume, că flectivele propriu-zise sînt seomente/ 
părți de cuvînt), atunci urmează că aprecierea din literatura de specialitate că «articolul 
este un morfem de acelaşi tip cu desinenţa» vizează doar unele articole, mai exact 
acelea care, indiferent de motivaţie, s-au aglutinat cu substantivul (adjectivul, numeralul 
etc sînt în afara acestei discuţii), reprezentînd în consecință segmente/părți din cuvînt. 
Aşadar, aici interesează (cu excepţia. articolului Jui proglitic) articolele hotărîte enclitice 
-[, -le, -lui, -lor, -a etc (vezi infra). Subliniem, însă, că şi articolele hotărîte enclitice au 


fost cuvinte, dar la origine, cînd funcționau ca atribute adj ectival-pronominale pe lîngă 


substantiv, în momentul de față calitatea lor de cuvinte nemaifiind identificabilă decît 
de vorbitorul cu o anumită cultură lingvistică. Altfel spus, la fel cu toate părţile de 
vorbire. admise de gramatica noastră clasică, şi arzicolul este o clasă de cuvinte cu 
omogenitate relativă, în cadrul ei putînd face distincție - din punctul de vedere care 
interesează aici - între cuvintele-Jlectiv, care sînt părți de vorbire (cel, cea, al, a, un, o, 
lui proclitic etc) şi flectivele propriu-zise care, fiind segmente/părți din cuvint, nu 
reprezintă părți de vorbire (-/, -le, -lui, -a etc). 


În general, după părerea noastră, la substantivul românesc nu este convenabil să 
vorbim de «categoria gramaticală a determinării/nominalităţii» întrucît - la fel ca la 
«aspectul» verbal - există numai un conținut al determinării/nominalității şi numai la o 
parte din substantive, care conținut, însă, nu se exprimă printr-un sistem unitar de 
mărci, astfel încît vorbitorii nu au conştiinţa unei categorii gramaticale. În privinţa 
articolului, sîntem de părere că nu s-au adus argumente credibile pentru excluderea lui 
din rîndul părţilor de vorbire clasice. Această apreciere are în vedere că părţile de 
vorbire trebuie să fie cuvinte, care pot avea - pe lîngă funcţia exclusiv stilistică, ce apare 
doar uneori - fie funcţia sintactică (subiect, predicat etc), fie funcția de marcă (a 
categoriilor gramaticale, a raporturilor sintactice, a categoriei logice a negației), doar un 
număr foarte mic de cuvinte fiind «în afara funcţiilor», Din cele patru tipuri de articole 
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despre care vorbeşte gramatica românească clasică, trei (articolul adjectival, articolul 
posesiv-genitival şi articolul nehotărît) sînt intotdeauna cuvinte şi, deci, părți de 
vorbire, această calitate avînd-o şi lui proclitic, aparținînd celui de al patrulea tip de 
articole, anume, articolului hotărît. Inventarul de patru «elemente» de la partea de 
“vorbire numită articol nu reprezintă un inconveninent la admiterea lor ca o clasă 
semantico-gramaticală, dacă avem în vedere numărul relativ mare (peste 40, cum vom n 
„arăta mai departe) de forme flexionare şi mai ales frecvența acestora care, în texte din © 
epoci diferite, este superioară celei a interjecțiilor. 
e Considerînd articolele drept părți de vorbire, sîntem de părere că clasa 
articolelor - clasă unitară cuprinzînd elemente (în afara celor aglutinate) ce 
sînt întotdeauna părți de vorbire-flectiv - este reprezentată prin cuvintele 
care (avînd genul, numărul şi cazul caracterizate numai formal) îndeplinesc 
în principal funcția de marcă pentru acest categorii gramaticale la partea de 
vorbire pe care obligatoriu o însoțesc (vezi şi $9). | 
e Explicația formelor pentru gen, număr şi caz de la articole o găsim în 
originea articolelor românești în diverse părți de vorbire cu valoare 
adjectivală în latină [rom. -/<lat. Iu(m), rom. -a<lat. illa, rom. un<lat. unus 
etc] sau chiar din română [articolul românesc cel < adjectivul pronominal 
românesc cel(a) etc]. | | 
e După părerea noastră, toate articolele româneşti este convenabil să fie 
considerate fără structură morfologică, întrucît - la unele articole româneşti 
„nu există un corp fonetic comun pe care să-l putem considera radical (această 
situație vizează articolele de felul -/, -i, -a etc, articolele de felul un, O, nişte 
etc); acolo unde există un corp fonetic comun (ce- pentru cel, cea, cei etc; a- 
pentru al, a, ai etc), acesta nu poate fi radical, pentru că nu îndeplineşte 
funcția semantică a radicalului (nu asigură sensul lexical al formelor 
flexionare, pentru că articolele nici nu au sens lexical). Dacă articolele nu au 
radical, urmează logic că la articole nu există nici flective (în speță, 
desinențe), întrucît acestea (flectivele în general şi desinențele în special) se 
„pot identifica ca atare numai în opoziție cu radicalul. Admiţînd cele spuse 
mai sus, urmează că la articole formele flexionare se marchează prin 
supletivism (-/, un, ai etc sînt forme pentru masculin, singular, nominativ- 
acuzativ, -a, o, ale etc sînt forme pentru feminin, singular, nominativ- 
acuzativ ş.a.m.d.) coroborat eventual cu contextul (-a este formă pentru 
feminin în casa, dar pentru masculin în tata etc). 
e În cadrul clasei articolelor, gramatica românească clasică. a operat 
diverse clasificări, utilizînd criterii variate. Unul dintre aceste criterii este 
considerat gradul de individualizare, în Ñ:xcție de care se disting două feluri 
de articole: articole hotărite, care de obicei indică un grad mai mare de 
individualizare (-/, -a, -lor etc) şi articolele hehotărite, care indică un grad 
mai redus de individualizare (un, o, nişte etc). Un alt criteriu îl constituie 
cazul substantivului sau substitutului său precedat de articol şi felul 
pronumelui precedat de articol, în funcţie de care se identifică un singur fel 
de articole numite genitivale (pentru că preced un genitiv), posesivale (pentru 
că preced un pronume/adjectiv pronominal posesiv) sau - în ultimul timp - 
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posesiv-genitivale (pentru că pot apărea şi înaintea unui pronume/adjectiv 
pronominal posesiv, şi înaintea unui genitiv al substantivului/substitutelor 
substantivale) al, a, ai etc. Alt criteriu de clasificare a articolelor este partea 
de vorbire precedată de articol (eventual partea de vorbire din care provine 
„ articolul), cu ajutorul cărui criteriu s-a creat de asemenea o singură categorie 
de articole, anume, cele adjectivale (adesea preced un adjectiv), numite _ 
uneori şi demonstrative (întrucît provin din adjective pronominale e 
demonstrative): cel, cea, cei etc. În sfîrşit, un ultim criteriu de clasificare îl 
constituie topica articolelor faţă de cuvintul însoțit, în funcţie de care toate 
articolele se grupează în proclitice, pentru că preced «elementul» însoţit (Jui 
tata, un om, al omului, omul cel bun etc), şi enclitice, pentru că urmează 
«elementului» însoțit (omul, femeia etc). Clasificările de mai sus (prezente, 
principial, în toate gramaticile clasice) au cîteva dezavantaje: 
1° - articolele sînt considerate în bloc, fără a se avea în vedere că în momentul 
de față al limbii române unele articole, care sînt cuvinte, reprezintă părți de 
vorbire-flectiv (lui proclitic, un, al, cel etc), în timp ce altele, care sînt 
segmente/părţi din cuvînt, reprezintă flective propriu-zise (-], -a, -lui, -lor etc); 
2° - criteriile de clasificare a articolelor nu au valabilitate generală, în sensul 
că nu se aplică același criteriu la toate articolele româneşti (cu ajutorul 
gradului de individualizare se disting doar articolele hotărite şi cele 
nehotărite, rămînînd în afara articolelor posesiv-genitivale şi cele adjectivale 
(demonstrative); cu ajutorul cazului substantivului/substitutului precedat de 
articol şi al pronumelui precedat de articol se identifică numai articolele 
posesiv-genitivale, .ignorîndu-se articolele hotărîte, nehotărite şi cele 
adjectivale (demonstrative) ş.a.m.d.; | | 
„3% - neactualizarea criteriilor de clasificare a articolelor justifică aprecierea că 
articolul hotărît individualizează entitatea numită prin substantiv, aşa cum s-a 
întîmplat în trecerea de la latină la română cu fostul adjectiv pronominal 
demonstrativ ille, care a devenit articol hotărît; în momentul actual al limbii 
române, însă, articolul hotărît a ajuns să poată şi generaliza, ceea ce înseamnă 
contrarul individualizării; ga. e z 
„49 - extinderea, fără motivație, a unor trăsături particulare şi neglijarea 
altora de aceeaşi factură (la articolul hotărît se are în vedere numai 
capacitatea de individualizare a acestuia (fără a se preciza, însă, cît de înalt 
este gradul individualizării prin articolul hotărît), lăsîndu-se la o parte 
calitatea articolului hotărît (ca și a altor articole, de altfel) de a marca 
categoriile gramaticale: de gen, număr şi caz ale substantivului (eventual 
substitutele substantivale) însoțit. RA 
Prin punerea în lumină a dezavantajelor clasificărilor făcute articolelor de către 
gramatica românească de tip clasic nu am urmărit să înlăturăm acestei clasificări, 
întrucât sîntem de părere atit că (la fel cu orice clasă semantico-gramaticală; vezi $11) şi 
clasa semantico-gramaticală a articolelor are o omogenitate doar relativă, precum şi 
că în stadiul actual al cercetării dezavantajele subcategorizării clasice a articolelor 
nici nu pot fi înlăturate (în sensul că nu se poate aplica un Singur criteriu pentru 
clasificarea tuturor articolelor). Avînd convingerea că gramatica clasică conține esența 


Scanned with OKEN Scanner 


95 


| Clasa articolelor 
e Clasa articolelor 
cunoaşterii morfosintactice, de la care - direct sau indirect, mărturisit sau nemărturisit - 
pleacă orice tip de gramatică, considerăm că, cu toate dezavantajele pe care le are, 
gruparea clasică a articolelor poate fi menţinută şi doar ameliorată în anumite puncte 
„prin apelul la unele rezultate ale cercetării actuale. Cu alte cuvinte, în lucrarea de fată 
păstrăm cele patru feluri de articole românești, cu denumirile lor clasice, chiar dacă 


unele din aceste denumiri nu mai au astăzi motivare sau dacă motivarea lor este astăzi . 


doar parțială, şi anume: i Mag 
- articolul hotărît care, RARISIM, apare ca un cuvint, fiind, deci parte de vorbire- 
flectiv, iar FRECVENT este flectiv propriu-zis, cînd apare ca un segment/parte 

din cuvînt; 

- articolul nehotărit, care apare întotdeauna ca un cuvint, reprezentînd, deci, o 

parte de vorbire-flectiv; Mips“ 

- articolul posesiv-genitival, care apare de asemenea întotdeauna ca un cuvint şi 

ca urmare este parte de vorbire-flectiv; 

- articolul adjectival (numit şi demonstrativ) care, apărînd întotdeauna tot ca un 

cuvint, este şi el parte de vorbire-flectiv. 

$27. Articolul hotărît - sintagmă terminologică preluată în română din gramatici 
scrise în latină (articulus definitus) sau din gramatici ale limbii franceze (l'article 
defini), în care actualul «hotărît» traduce pe mai vechiul definit - trimite, prin tradiţie, la 
două realități diferite ce nu pot fi reduse la o definiție unică: pe de o parte lui proclitic 
din Zui tata, lui Vasile ş.a. (în limba veche era uneori proclitic şi femininul ii/ai, -i în îi 
Ghe/ai Ghe, -i Ghe), care reprezintă o parte de vorbire-flectiv, iar pe de altă parte 
encliticile -/, -a, -i etc, din codrul, sora, frații ş.a., care sînt flective propriu-zise. 

La lui proclitic, denumirea clasică de articol hotărît - care ar trebui să indice un 
grad superior de individualizare morfologică - nu este justificată funcțional, întrucît 
acesta este întotdeauna doar o marcă a formei cazuale de genitiv-dativ singular, teoretic 
pentru masculinul substantivelor comune şi proprii ce trimit la persoane (lui tata/Vasile 
ş.a.), dar practic şi pentru femininul unor substantive proprii neologice care trimit la 
persoane ca singura posibilitate de construcție (Zui Calipso/Carmen, Jeni ş.a.) sau ca 
dublet de circulație prin excelență populară şi familiară la unele substantive comune şi 
proprii (mai) vechi (compară lui mama cu mamei, lui Elena cu Elenei ş.a.). Aşadar, în 
limba literară actuală procliza articolului hotărît Jui este obligatoriu la antroponime (lui 
Vasile/Carmen, Popescu, Adoamnei, Asandului ş.a.) şi la diverse substantive proprii 
(mai ales de animale) asimilate acestora (lu? Grivei/Ducipal. ş.a.). Cît priveşte 
substantivele comune ce trimit la persoane, la acestea putem vorbi de variația liberă a 
proclizei articolului hotărît lui (lui tata/fratele meu, vărul meu ş.a.) cu encliza acestuia 
(tatălui, fratelui MEU, vărului MEU ş.a.). Subliniem că, în mod paradoxal, «falsul» 
(pentru că nu individualizează) articol hotărît Jui proclitic este în momentul de față al 
limbii române singurul «element» care poate justifica menţinerea articolului hotărît în 
rîndul părţilor de vorbire (-flectiv). i Ban A 

Cu toate că în limba română nu mai sînt părți de vorbire (-flectiv), ci au devenit 
flective propriu-zise, formele enclitice -], -a; -i etc pot motiva - şi asta numai atunci 
cînd intră în structura unor substantive, pe care în- context, le pot individualiza 
morfologic - tipul de articol numit hotărît. Toate formele flexionare pentru gen, număr 
şi caz ale articolului hotărît se pot vedea în tabelul de mai jos. 
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J do | a 


În legătură cu genul, numărul şi čazul articolului hotărît enclitic din limba română 
- care, repetăm, se explică (cu excepția lui -u ce provine, printr-un accident constînd în 
nepronunțarea lui -7 final, sau din fosta desinență - la substantive de felul codru< 
codrul, sau din fostul sufix flexionar -u--la substantive de felul scaunu<scaznul) prin 
proveniența acestui articol din cuvinte cu valoare adjectivală din limba latină -, 
reamintim că acestea sînt caracterizate humai formal. Această particularitate rezultă din 
faptul că conținutul categorial (genul natural al entităților; considerarea entităţilor sau 
izolate, cîte una, sau în grup; :raportarea entităților una la alta sau la acţiuni ori 
caracteristici calitative/cantitative) nu poate exista în mod logic la segmente/părţi din 
cuvînt, adică la flective propriu-zise, care (segmente/părţi' din cuvînt) nu transmit nici 
un fel de informație semantică. Inexistenţa conținutului categorial motivează şi absența 
neutrului la articolul hotărât (ca de altfel şi la celelalte articole); reamintim că la 
substantiv, unde există genul neutru, acesta este justificat în primul rînd prin aceea că 
entitățile neînsuflețite nu au gen natural (în opoziţi cu cele însuflețite, la care genul natural este 
sau masculin, sau feminin) şi în al doilea rînd prin «formă», care, nefiind specifică, este, în 
principiu, la singular aceeaşi ca la masculin, iar la plural aceeaşi ca la feminin. 

Din alt punct de vedere, la formele flexionare ale articolului hotări enclitic 
credem că nu este convenabil să efectuăm structura morfologică. Aceasta pentru că, în 
cadrul substantivului cu care. se aglutinează, articolul enclitic se constituie în flectiv ce 
transmite informaţie gramaticală, radicalul, care transmite informaţie semantică, fiind 
reprezentat prin substantivul respectiv (în întregime sau numai o parte a lui). În afară de 
aceasta, presupunind că, totuşi, în cadrul articolului hotărât enclitic am identitica (cum 
se procedează în unele lucrări) un radical -/- (în opoziţie cu flectivele -e, -ui. -or etc), 
acesta nu ar putea fi justificat, datorită faptului că nu are nici una din cele două 
caracteristici esenţiale ale radicalului: nu tezaurizează sensul lexical, pentru că articolul 
hotărît enclitic nu transmite informaţie semantică; nu este bază pentru (toate) formele 
flexionare ale articolului hotărît enclitic, întrucît -l- nu se întîlneşte decît la unele dintre 
acestea (cele spuse în legătură cu -/- sînt valabile - mutatis mutandis - şi pentru -i- sau 
-e- dacă i-am considera radicali, la care, în ipoteza că am vrea să conferim valoare de 
radical şi lui -a, s-ar adăuga şi faptul că acesta nu se opune niciodată vreunui flectiv). 
Nici ipoteza admiterii de mai mulţi radicali la articolul hotărît enclitic nu ni se pare 
acceptabilă, datorită faptului că, la cele 21 de forme flexionare (care, luînd în 
consideraţie omonimiile, se reduc la 9; -/, -u, -le, -a, -lui, -ii, -ei, -i, -lor), numărul de 
cinci radicali (-/, -u, -a, -i, -e) ni se pare exagerat şi, în consecință, inoperant. 

Toate acestea (după părerea noastră) conduc la ideea că articolul hotărît enclitic 

este avantajos să fie considerat fără structură morfologică; admiţind acest lucru, 

îl urmează că genul, numărul ş cazul, care există la acest Jlectiv propriu-zis ca urmare a 
a provenienței din cuvinte-flectiv, se exprimă prin flexiune supletivă. 
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Formele articolului hotărît enclitic (toate sau numai unele dintre ele) fac parte din 
structura a diverse părți de vorbire. Astfel, articolul hotărît enclitic se utilizează prin 
excelență la substantivul comun (pentru substantivele proprii, passim); în funcţie de 
context, substantivul comun însoţit de articolul hotărît enclitic este individualizat sau 
generalizat, Compară: E | 

Şi cum o privea sultanul [individualizat], ea se-ntunecă... dispare 
„ (M. Eminescu, op. cit., p. 111) 
Spuneţi-mi ce-i dreptatea [generalizat]? Cei tari se îngrădiră 
Cu-averea şi mărirea în cercul lor de legi | 
Eo = îi uo (M. Eminescu, op. cit., p. 47) 

Pe lîngă individualizare şi generalizare, articolul hotărît enclitic mai: poate 
reprezenta - la substantivele limbii române formate. prin conversiune - şi indicele 
substantivizării: sătulul nu crede flămîndului, binele. învinge răul etc. 

La substantivul (de obicei comun: pentru cel propriu, vezi supra) pe care-l 
însoţeşte, articolul hotărît indică, prin formele sale supletive, categoriile gramaticale de 
gen, număr şi caz, fie înlocuind desinențe (casă>casa; popă>popa, ou-2>oul etc), fie 
adăugindu-se după desinență (/ume>lumea, case>casele,;. codru>codrul, pereţi> 
pereții. marţi>marțea etc), fie adăugîndu-se după sufixul flexionar -u- (lup>lupul, 
pui>pui ul, unghi>unghiul, stea>steaua etc). În toate aceste situații, articolul hotărît 
enclitic este doar una din mărcile categoriilor gramaticale de gen, număr şi caz, 
categorii gramâăticale pe care nu le poate indica precis datorită: omonimiilor [articolul -a 
apare şi ia feminin (mama), şi la masculin (ata); articolul -le apare şi la singular 
(peretele), şi la plural (vulpile); articolul -i apare şi la nominativ-acuzativul plural al 
masculinelor (oamenii), şi la. genitiv-dativul singular al femininelor (casei), şi la 


vocativul plural al masculinelor (Ei, băieţii DE COLO, ADUNAREA!)]; articolul -I apare, la 


singularul unor masculine şi neutre, şi la nominativ-acuzativ (omul TRĂIEŞTE ÎN LUME), 
şi la vocativ (domnul MEU, EU AM ALTĂ PĂRERE) etc. | | 

La formele substantivale scrise marți/marțea, deosebirea - dintre 

desinenţa -i de la forma nearticulată şi. desinenţa -e de la forma articulată se 

explică prin grafia literară, potrivit căreia după anumite consoane diftongul 

în atenţie se scrie cu -e-. Notăm cu această ocazie că în vorbirea populară şi 

familiară apar uneori contexte de felul "Cîţi oameni sînt acolo?"; "O 

mulțimea!", unde strict -formal. substantivul este precedat de articolul 

nehotărît o şi urmat, după desinenţa -e-, de articolul hotărît -a (care 

. formează diftong cu e precedent), împotriva normei generale, după care 

' articolul nehotărât exclude 'articolul hotărât şi reciproca. Întrucît contextele 

de acest fel sînt reperate literar numai cu articolul nehotărît (O multime!), 

dar nereperate -iterar numai cu articolul hotărît (Mulțimea! trimite în cel 

mai bun caz la alt sens lexical), putem:presupune că (la fel ca la numeralele 

- ordinare masculine de la al doilea înainte) -a este sau un articol hotărît 

"enclitic. feminin întrebuințat prin confuzie, sau, poate mai bine, un deictic 

„ce poate apărea şi la adverbe de felul atuncea, aicea etc. Un articol 

nehotărît şi un articol hotărît: la acelaşi substantiv apare, însă, în mod 

evident la patronime de «genul comun» ce conțin în structură articolele 

hotărîte -i/ei, -lui, -u, la care substantive genul, numărul şi cazul se 
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marchează rin articole nehotărâte: un/unui, nişte etc Ailenei/Amariei, Asandului 
„Ciubotaru ş.a., o/unei etc Ailenei/Amariei Asandului, Ciubotaru ş.a. l 

Unele forme ale articolului hotărît enclitic care însoțesc substantivul (eventual 
adjectivul ce precede un substantiv care trebuie articulat hotărît) au nevoie de unele 
comentarii. Este vorba mai ales de formele -a, -i, -ii ale articolului hotărît enclitic ce 
continuă în română formele cazuale ila şi illaei ale pronumelui/adjectivului pronominal 
demonstrativ de feminin singular din limba latină. Prin evoluţie fonetică, i/lu, atunci 
cînd apărea în structura în care a devenit articol nehotărit, a ajuns să aibă în limba 
română contemporană forma -a. Această formă a articolului hotărît enclitic însoţeşte 
prin excelență substantive de gen feminin, lucru firesc dacă avem în vedere că articolul 

hotărît -a provine din femininul demonstrativului latinesc illa. Substantivele feminine 
însoțite de articolul hotărît -a se află de obicei la nominativ-acuzativ, iar în ultimul timp 
şi la vocativ: mama/Elena creşte copilul; copilul o iubeşte pe mama/pe Elena; 
riama/E Lena, dă-mi nişte bani etc. De la feminin, articolul hotărât -a s-a extins, prin analogie, 
şi la nominativul, acuzativul şi vocativul celor cîteva substantive masculine cu desinenţa de 
singular -ă: tata bate copilul; copilul îl ascultă pe tata; tata, hai la plimbare! ctc. 

Prin evoluţie fonetică, i/laei, atunci cînd a fost utilizat în structuri în care a 
devenit articol hotărât enclitic pe lîngă substantive feminine, a ajuns să aibă în limba 
română contemporană forma -i. Această formă a articolului hotărât enclitic însoţeşte, la 
substantivele feminine, numai genitiv-dativul singular: casei, Elenei ş.a. În textele 
româneşti vechi, articolul hotărît enclitic pentru genitiv-dativul singular al 
substantivelor feminine avea (şi) firma -ei (de exemplu, caseei); de la această formă -ei 
s-a ajuns la forma actuală prin contragerea celor doi e (unul reprezentînd desinenţa şi 
celălalt uri element fonetic al articolului hotărît enclitic) într-un singur -e-, care este 
considerat astăzi desinenţă (casei); în felul acesta, articolul hotărît enclitic de la 
genitiv-dativul singular al femininelor este reprezentat astăzi numai prin -i. La genitiv- 
dativul singular al substantivelor masculine de felul tată, Popă ş.a., articolul hotărît 
enclitic nu a putut să aibă aceeaşi evoluţie ca la genitiv-dativul singular al femininelor, 
în sensul că forma -ei a articolului hotărît enclitic nu s-a putut reduce la -i, pentru că 
aici nu apar condiţiile fonetice necesare: desinenţa de genitiv-dativ singular a 
substantivelor respective este -ă (unui tată/popă ş.a.) şi nu -e ca la feminine (unei case); 
de aceea, aşa cum la nominativ-acuzativul şi vocativul singular al masculinelor de felul 
tată, popă ş.a. este convenabil să spunem că articolul hotărât enclitic -a înlocuieşte 
desinenţa-ă (ată>tata, popă>popa ş.a., forme ca *tatăa, *popăa, cu articolul hotărît 
adăugat după desinenţă, ca la femininele din limba veche de felul caseei, negăsindu-se 
atestate), tot la fel şi la genitiv-dativul singular al acestor substantive articolul hotărît 
enclitic în forma -ei (prin evoluție fonetică în anumite graiuri şi chiar în limba literară şi 
-ii) înlocuieşte aceeaşi desinență -ă: unui tată>tatei/tatii, unui popă>popei/popii ş.a. 

În cazuri mai rare, formele -/, -le, -a, -i etc - articole hotărite enclitice numai prin 
origine, nu şi prin funcţie, întrucît nu individualizează - pot însoți şi alte părți de vorbire 
decît substantivul: în pronumele însul, însa, înşii, însele, precum şi în pronumele dinsul, 
dinsa, dinşii, dinsele (ambele folosite în limba literară numai la acuzativ cu prepoziţie), 
articolul hotărît enclitic are două funcţii: pe de o parte, este element formativ 
comparabil cu sufixele lexicale, datorită faptului că în limba literară scrisă actuală (în 
limba veche se putea spune şi înfr-însu, de dînsu etc) aceste pronume apar întotdeauna 


99 
ii 


Scanned with OKEN Scanner 


Clasa articolelor 


însoțite de articolul hotărît enclitic; pe de altă parte, articolele respective au funcția de a 
marca - bineînţeles în mod relativ, alături de alte mijloace - genul, numărul şi cazul 
pronumele însoţit (dînsul este masculin, singular, nominativ-acuzativ, dinsa este 
feminin, singular, nominativ-acuzativ etc). Calitatea de element formativ comparabil cu 
sufixele lexicale şi aceea de a marca în mod relativ genul, numărul şi cazul le păstrează 
articolul hotărît enclitic şi la pronumele de felul vreunul/vreuna, vreunii, vreunele, 
altul/alta, alții, altele etc. În plus, aici articolul hotărît enclitic reprezintă un indice al 
valorii de pronume (vreunul, altul etc), în opoziţie cu valoarea de adjectiv, care este 
nearticulată (azi şi fără sufixul flexionar -u-), adică vreun, alt etc; prin aceasta, funcțiile 
articolului de la ‘aceste pronume se asemănă cu i ai articolului de la unele 
substantive formate prin conversiune (vezi supra). 

Articolul hotărît enclitic mai poate fi element formativ. comparabil cu sufixele 
lexicale şi în acelaşi timp marcă a categoriilor gramaticale de gen, număr și caz, precum 
şi indice al întrebuințării substantivale/pronominale. şi la numeralele ordinare.- Toate 
aceste funcţii le găsim numai la numeralul ordinar întrebuințat substantival/pronominal 
moştenit din latină pentru unitate înfiul, întiia, întiii, întiiele, întiiului etc (forma 
adjectivală este în limba literară actuală invariabilă: întîi). La numeralul ordinal 
neologic primul, prima, primii, primele, primului etc. articolul hotărît are aceleaşi 
funcții, în afară de. aceea de a deosebi valoarea substantivală/pronominală de cea 
adjectivală, întrucît acestea sînt identice structural (compară primul om a venit cu 
primul a venit). Începînd de la numeralul ordinal pentru dualitate (al doilea/a doua, al 
treilea/a treia etc), la formele de feminin articolul hotărît enclitic -a se distinge fără nici 
o dificultate: a doua, a treia, a patra etc, la formele, de masculin, însă, pentru 
identificarea articolului hotărît enclitic considerăm .util să. apelăm la limba română 
veche, unde găsim de obicei forme ca al doile, al treile, al şasele, al optul etc şi doar 
discutabil al treilea, al şaselea. Apreciind că la al optul articolul -l a putut deveni -le 
sub presiunea sistemului existent la celelalte numerale ordinale, rămîne întrebarea: ce 
reprezintă -a de după -le- care s-a generalizat în limba literară actuală? La această 
întrebare, răspunsul. nu credem că poate fi cert: o ipoteză ar fi să se considere că -a 
reprezintă articolul enclitic feminin care, prin confuzie, s-a generalizat şi la masculin; o 
altă ipoteză, mai convenabilă, ar fi să apreciem că -a este un «deictic» - facultativ în 
româna veche şi generalizat în limba română modernă -, întîlnit nu numai la numeralele 
ordinare de felul al doilea, ci şi la -unele adverbe, în Vaziaţie liberă cu -ø (atuncea - 
atunce etc) şi admisă ca variantă literară în epoca modernă. | 

Articolul hotărît enclitic mai apare şi în structura unor PEAR unde este de 
asemenea comparabil cu sufixele lexicale şi are doar funcția de a deosebi, principial, 
prepoziţiile respective (împrejurul, înaintea, în spatele etc) de cuvintele pe baza cărora 
s-au format (împrejur, înainte, în spate etc sînt de regulă în limbajul natural adverbe). 

§28. Articolul nehotărit, Şi termenul de asemenea sintagmatic de articol 
nehotărit - care este pereche articolului hotărît - a fost adoptat de gramatica 
românească din gramatici scrise în latină (articulus ori nitus) sau din gramatici ale 
limbii franceze (article indéfini), în care actualul generalizat nehotărit «traduce» pe 
mai vechiul indefinit. Prin articol nehotărit înțelegem convenţional partea de vorbire- 
flectiv ce însoţeşte întotdeauna substantivul [adică şi în structuri de felul un alt(ul), în 
care articolul nehotărît, substantivînd un pronume, precede, practic, tot un substantiv], 
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la care indică de obicei un grad redus de individualizare, iar uneori generalizarea; în 
calitate de flectiv de acelaşi fel cu prepoziţia, verbul auxiliar, adverbul-flectiv pentru 
comparaţie etc, articolul nehotărît marchează - alături de desinenţă, alternanță fonetică 
etc - categoriile gramaticale de gen, număr şi caz ale substantivului însoțit. Toate 
formele articolului nehotărit le notăm în tabelul de mai jos. 


f Foma 
O ama [Sega l par [spui 


_Nominativ-acuzativ |____un | nişte, unii | o  |nişte, unele 
Genitiv-dativ © umi ` | Uno | unei | unor 


„De obicei, în literatura de specialitate se consideră că la nominativ-acuzativul 
plural, atît la masculin, cît şi la feminin, articolul nehotărât are numai forma nişte; la 
aceasta, însă, am adăugat pe unii la masculin şi pe unele la feminin, considerînd că nu 
există, principial, deosebire între funcţiile formei de genitiv-dativ plural masculin şi 
feminin unor, recunoscută de obicei ca articol nehotărit, şi funcțiile formelor de 
nominativ-acuzativ unii pentru masculin şi unele pentru feminin, cărora nu li se 
recunoaşte calitatea de articol nehotărît: compară în acest sens unor oameni/femei LE 
VINE GREU SĂ RIDĂ cu la unii oameni/la unele femei LE VINE GREU SĂ RIDĂ. În legătură 
cu forma niște, notăm că aceasta are valoare de articol nehotărît numai atunci cînd 
precede un substantiv apelativ la plural: nişte oameni, nişte femei etc. Cuvîntul nişte, 
însă, poate preceda şi substantive materiale care au formă de singular: nişte apă, nişte 
aer etc. În această situație, nişte - transmiţînd informâţie semantică (de tip cantitativ) - 
nu poate avea valoare de articol nehotărit, care ar trebui să aibă exclusiv funcție de 
marcă (la nivel gramatical-morfologic), ci, indicînd o cantitate (nedefinită), reprezentă 
un adjectiv nehotărât ce îndeplineşte fincție sintactică (atribut). - 

Privitor la inventarul articolelor 'nehotărite, mai menţionăm şi că segmentele 
fonice un, o pot fi atît adjective-numerale cardinale, cît şi articole nehotărite, 'cu 
precizarea că între aceste două valori nu există o demarcaţie riguros exactă. Pentru 
deosebirea - în măsură relativă - a articolelor nehotărîte de singular un, o de adjectivele- 
numerâle cardinale pentru unitate de asemenea un, o, se recomandă de obicei să se ia în 
consideraţie pluralul posibil în context: „cînd lui n, o de la singular apreciem că îi 
corespunde la plural niște, unii/unele, atunci vorbim de un, o articol nehotărit; cînd, 
însă, lui un, o ca formă pentru unitate apreciem că îi corespunde ca formă pentru 
pluralitate doi, două (eventual oricare alt numeral/adjectiv mai mare decît cel pentru 
dualitate), atunci vorbim de un, :0 -adjectiv-numeral cardinal. În această privință, însă, 
sîntem de părere că poate fi reamintită ideea că procesele evolutive de la latină la 
română pot fi surprinse în stadii diferite: la articolul hotărît -/<lat. ille (homo + ille> 
omul), procesul poate fi considerat încheiat, întrucît fostul adjectiv pronâminal 
demonstrativ ille şi-a pierdut şi «independența» (a devenit un segment de cuvînt, adică 
un flectiv propriu-zis, Care nu mai poate fi izolat în limbajul natural), şi «sensul» (nu 
_mai indică depărtarea de vorbitor care să-i permită să funcţioneze: ca atribut); la 
articolul nehotărît, însă, procesul nu a ajuns încă în faza finală, atît pentru că un, o etc: 
sînt şi astăzi cuvinte-Jlectiv care, deci, pot fi izolate în limbajul natural de substantivul 
precedat (un frumos poem etc), cît mai ales datorită faptului că aceste cuvinte-tlectiv 
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nu s-au desemantizat complet, indicînd în orice context:ar apărea. sensul cantitativ de 
unitate pe care-l aveau Jatineştile corespunzătoare (unus, una). Compară: ri 
Şi totu-atîrnă de-un [considerat adjectiv numeral] cuvînt 
Şoptit pe jumătate F 4 aa î 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 148) 
Dreptatea, libertatea, nu sînt numai un [considerat articol nehotărît] nume 
E; Saa „i (M. Eminescu, op. cit., p. 21) 
În legătură cu flexiunea articolului nehotărît - care se concretizează în forme de 
singular şi plural pentru masculin şi feminin la nominativ-acuzativ și genitiv-dativ 
(vocativul este posibil în structuri căutate de felul un băiat, vino la mine!) -, subliniem 
dificultatea încadrării acesteia la un fip de flexiune. Această apreciere este motivată de 
faptul că la unele forme (un, unui, unii, unor, unei, unele), dacă s-ar ignora. faptul că 
radicalul trebuie să tezaurizeze informaţia semantică, s-ar putea vorbi de flexiune 
sintetică, în care radicalul ar fi un- şi flectivul -g, -ui, -ii, -or, -ele. Dacă, însă, raportăm 
formele de mai sus la o şi nişte, care se constituie în radicalii diferiți de un-, atunci 
putem aprecia - acest punct de vedere părîndu-ni-se mai convenabil - că şi la articolul 
nehotărit flexiunea este potrivit să fie considerată supletivă. | 
În funcţie de context, substantivul precedat de articolul nehotărît poate fi 


individualizat - într-o măsură mai mică (necuantificabilă!) decit substantivul însoțit de ` 


articolul hotărât, dar mai mare decît substantivul. fără nici un articol (şi determinat 
sintactic) - sau generalizat. Compară: | | s 
Dar.un luceafăr [individualizat], răsărit , 
Din liniştea uitării, 5 
_ Dă orizon nemărginit , . 
 Singurătății mării. | 
| i i (M. Eminescu, op. cit., p. 138) 
- O, eşti, frumos cum numai-n vis pei a 
Un înger [generalizat] se arată, 
Dară pe calea ce-ai deschis. 
„N-oi merge niciodată; î d | 
ace a. iag TENE (M. Eminescu, op. cit., p. 133) 
La substantivele formate pe terenul. limbii. române prin conversiune, articolul 
nehotărât - la fel cu articolul. hotărît - este şi indice al substantivării: A FACUT un bine, A 
VĂZUT un leneş, LA MATEMATICĂ A LUAT un zece €tc.. 

„. Funcţia de marcă a articolului. nehotărît constă în aceea că - prin formele. sale 
flexionare (pe care le considerăm supletive) - contribuie la indicare categoriilor 
gramaticale de gen, număr şi caz ale substantivului precedat. Subliniem, însă, că - la fel 
cu articolul hotărît - nici articolul nehotărit singur nu indică în mod precis aceste 
categorii gramaticale, în sensul că un substantiv precedat de articolul nehotărît un poate 
fi sau masculin (un om, un perete ş.a.), sau neutru (un scaun, un creion ş.a.), ori la 
nominativ (un om cîntă), ori la acuzativ (văd un om) ş.a.m.d. E. E | 

$29. Articolul posesiv-genitival. În definirea articolului posesiv-genitival trebuie 
să se țină cont că acest articol poate preceda substantive, substitute ale substantivelor 
(mai ales pronume) şi (unele) numerale; că în fața substantivelor. şi substitutelor 
acestora se utilizează doar în anumite condiţii, în timp ce în fața numeralelor (ordinale) 
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este principial obligatoriu în limba literară; că spre deosebire de articolul hotărît şi cel 
nehotărit, articolul posesiv-genitival. nu individualizează ŞI nici nu generalizează 
substantivul precedat şi că, în sfârşit, la partea de vorbire precedată - exceptînd 
numeralul ordinal - nu indică nici genul, nici numărul, iar uneori nici cazul, Avînd în 
vedere toate aceste particularități, articolul posesiv-genitival se defineşte ca articolul 
care poate preceda un substantiv sau un substitut a] acestuia, cînd, în calitate de cuvînt- 
flectiv de acelaşi tip cu prepoziţiile, verbele auxiliare, formele neaccentuate de acuzatiy 
sau dativ ale pronumelor reflexive etc, poate constitui o marcă a categoriei gramaticale 
a cazului sau poate face parte, ca element formativ, din structura numeralului ordinal 
cînd, în calitate de afix cu valențe diferite, permite, pe de o parte, existenţa ca atare a 
numeralului. ordinal (în principiu), iar pe de altă parte, reprezintă marca genului la 
numeralul în a cărui structură intră, tal), p dă 
„Notă, În gramaticile româneşti mai vechi şi - în alt sens - în unele gramatici/ 
lucrări de gramatică . mai noi articolul posesiv-genitival . este apropiat de 
„ valoarea lui iniţială de «pronume demonstrativ» sau (această apreciere vizînd 
„şi pe cel, cea, cei etc, pentru care vezi articolul adjectival/demonstrativ) este 
„ „Considerat pronume semiindependent, apropiindu-se de pronumele personal 
+... de persoana a treia. Altfel spus, în legătură cu cuvintele-a/, a, ai etc (precum 
şi cu cel, cea,-cei etc, pentru care vezi infra) există astăzi două viziuni: pe de 
o parte, al, a, ai etc sînt încadrate la articolul posesiv-genitival, iar pe de altă 
parte aceleaşi cuvinte sînt considerate Pronume semiindependente (apropiate 
de pronumele personal de persoana a Ma). + fa sg ad 
| După părerea noastră, însă, ambele soluții au dezavantajul de a aprecia că 
de la lat. (ad) illum/illam etc la rom. al, a ete procesul este î 


» Caracterul pronominal al acestor cuvinte pierzîndu-se total 


.. Astfel, în al doilea/a doua, al 


ele ; A hu mai substituie nici un nume, legătură cu 
 Pronumele/adjectivul pronominal iniţial ': ilum 


numeralul ordinal din care face parte (al doilea/a doua, al treilea/a treia etc). 
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pentru gen, număr şi caz - «obiectul posedat» (un 
0. fată a omului/a sa etc), mai. conservă din 
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nominativ pot impune unui verb-predicat/din structura predicatului, eventual 
şi altor elemente. ale predicatului, categoriile grămaticale (comune) de 
persoană, gen şi număr: al omului vine, ai oamenilor vin, ale lui sînt 
mai frumoase etc. Faptul, însă, că - spre deosebire - de pronumele 
personale de persoana a III a, de care dù fost apropiate - al, a etc nu pot fi 
izolate de genitivul substantivului sau al substitutului acestuia (nu este 
reperabilă o structură ca al... vine) ne determină-să ne gîndim âici la soluția 
procesului evolutiv neîncheiat încă, în sensul că al, a etc mai au într-o 
oarecare măsură valoarea moştenită de substitut (posibilă la lat. ilum, illa 
etc), dar dominantă este valoarea dobiîndită de articol. Acceptînd ideea 
convențiilor (Şi) în ştiinţa gramaticii, apelăm în cazul de față la convenția 
potrivit cărei articolele îndeplinesc funcția de marcă (şi nu funcție 
sintactică), datorită faptului că nu transmit nici direct, nici indirect, 
informaţie semantică. Așa stînd lucrurile, dacă al, a etc din contextele în 
atenţie sînt doar articole posesiv-genitivale, atunci înseamnă că aceste 
cuvinte nu pot îndeplini funcţia sintactică de subiect; presupunînd că al, a etc 
ar fi doar pronume semiindependente, atunci ar însemiia că aceste pronume - 
deoarece substituie nume- ar putea îndeplini funcţii sintactice nu numai cînd 
se află în nominativ (adică în ai casei... ies înainte, ai lui întirziau, al omului 
vine, ai oamenilor vin, ale lui sînt mai frumoase etc); ci şi cînd sînt în oricare 
alt caz, întrucît schimbarea cazului şi a funcției nu are repercusiuni asupra 
informaţiei semantice indirecte a pronumelui. Altfel spus, dacă admitem că ai 
din ai casei..: ies înainte este pronume semiindependent în nominativ cu 
funcţia sintactică de subiect, ar trebui să admitem, consecvenți fiind, şi că 
alor din alor casei le plac excursiile este tot pronume semiindependent, de 
data aceasta în dativ cu funcţia sintactică de complement indirect, lîngă ai din 
copiii stau lîngă ai casei este şi el pronume semiindependent în acuzativ cu 
funcția de circumstanțial de loc ş.a.m.d. Cum, însă, pînă în momentul de față 
nu s-a demonstrat - şi credem că nici. nu.se poate-demonstra - că formele 
aparținînd altor cazuri decît nominativul (adică alor, lîngă ai etc) substituie 
nume şi îndeplinesc funcții sintactice de complement indirect, circumstanțial 
de loc etc, credem că nici la nominativul ai (din ai casei... ies înainte, ai lui 
întîrziau etc) nu este convenabil- să se vorbească în momentul de față 
al limbii române despre o substituire autentică a unor nume şi în consecință 
despre funcția sintactică de subiect. Că nominativul ai din astfel de exemple 
nu mai este pronume adevărat rezultă şi din posibilitatea ca acest ai să apară 
şi atunci cînd numele pe care ar.trebui să-l înlocuiască este exprimat în 
aceeaşi propoziţie: locatarii primitori ai casei... ies inainte; feciorii aceia ai 
lui întârziau etc. În ceea ce ne priveşte, credem că în exemplele în atenţie al, 
ai etc au ajuns să fie mai ales articole posesiv-gentivale care împreună cu 
substantivul: (sau substitutul acestuia) în genitiv (la pronumele posesiv 
articolul posesiv-genitival nu reprezintă o marcă a genitivului: în ai mei sînt 
aici «posesivub» este în nominativ, în i-a văzut pe ai mei acelaşi ai mei este în 
„acuzativ etc) constituie un grup de cuvinte unitar (asemănător timpurilor şi 
modurilor verbale), în care cele două componente au roluri prime diferite: 
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articolul posesiv-gramatical are rol gramatical prim, care constă în aceea că, 
pe de o parte, reprezintă o marcă a genitivului substantivului/substitutului 
acestuia, iar pe de altă parte, cu el se acordă în categoriile gramaticale 
„comune elementare constitutive ale predicatului (de exemplu, în ale lui sînt 
frumoase, persoana a III a plural de la verbul copulativ sînt şi femininul 
plural de la adjectivul-nume predicativ frumoase se explică prin articolul 
-posesiv-genitival ale şi nu prin pronumele personal lu; genitivul 
substantivului/substitutului acestuia are rol semantic prim, în sensul că 
indică -direct (genitivul substantivului) şi -indirect (genitivul pronumelui) 
entitatea despre care se face comunicarea. Dacă o funcție sintactică se 
constituie din îmbinarea informaţiei semantice (aflate în exemplele în atenție 
în substantivul/substitutul acestuia) şi a informaţiei gramaticale (la exemplele 
avute în vedere, aflată în articolul posesiv-genitival), atunci rezultă că grupul 

- de cuvinte alcătuit dintr-un articol posesiv-genitival şi un substantiv/substitut 
al acestuia în genitiv poate fi. considerat unitar, îndeplinind, adică, o singură 
funcție sintactică, aceea de subiect (deci ai casei este subiectul lui ies 
înainte, ai lui este subiectul lui înfîrziau etc). Referindu-se numai la al, a, ai, 
ale din îmbinările semantico-gramaticale ai casei, ai lui etc (pe care, repetăm, 
le considerăm de acelaşi tip cu timpurile şi modurile compuse verbale), 
sîntem de părere că la acestea procesul de depronominalizare, început în 
latina vorbită ce a stat la baza românei, nu este complet încheiat (cum s-a 
întîmplat cu al, a din numeralul ordinal), întrucît cuvintele respective mai 
trimit încă - prin gen, număr şi caz - la substantive, dar singure aceste cuvinte 
nu pot înlocui în context substantivele respective: în limba noastră nu există 

- propoziţii ca *ai ies înainte, dar există propoziţii ca ei ies înainte etc. Aceasta 
arată că, din cuvinte «de bază» în latină, care, adică transmiteau - indirect - 
informaţie semantică şi îndeplineau singure funcţii sintactice, al, a, ai etc au 
ajuns în momentul de față al limbii române în contextele discutate mai ales 
cuvinte «anexă», la fel cu al, a din numeralele ordinale, cu verbele auxiliare 
din timpurile şi modurile compuse. etc, întrucît îndeplinesc în principal 
funcția de marcă a unor categorii gramaticale (persoana şi numărul, dintr-un 
punct de vedere; genul, numărul şi cazul, din alt punct de vedere). Dacă 
procesul de depronominalizare început din latină se va continua, într-un viitor 
mai apropiat sau mai depărtat şi al, a, ai etc care preced genitivul 
substantivului/substitutului acestuia vor ajunge să fie - la fel cu al, a din 
numeralele ordinale - numai cuvinte-flectiv (anexe) pentru marcarea anumitor 

~ categorii gramaticale la cuvintele «de bază» pe care obligatoriu le însoțesc. 

Toate formele flexionare ale articolului posesiv-genitival se pot vedea în tabelul 


următor, | | 
Forma cazuală | Masculin | Feminin | 
|_Nominativ-acuzativ | a | a | a | ae | 


____ Genitiv-dativ 
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Funcţiile formelor articolului posesiv-genitival. variază după partea de vorbire 
precedată. Astfel, înaintea unui substantiv sau pronume de orice fel în afară de 
pronumele (şi adjectivul pronominal) posesiv, articolul posesiv-penitival se 
întrebuințează în limba literară de obicei cu formele lui variabile după gen şi număr: al, 
a, ai, ale (în vorbirea populară şi familiară mai ales din aria nordică, articolului posesiv- 
genitival apare frecvent în forma invariabilă a: o poezie a lui, un roman a lui, nişte cărţi 
a lui etc). Aceste forme ale articolului posesiv-genitival nu pot marca genul Şi numărul 
substantivului/substitutului acestuia, pentru că genul şi numărul articolelor posesiv- 
genitivale este acelaşi cu genul şi numărul substantivului la care ele trimit şi nu al celui 
precedat: un prieten al băiatului, o prietenă a băiatului etc. Formele avute în 
vedere, însă, marchează - redundant (împreună cu desinenţa, articolul hotărît enclitic 
etc) - cazul genitiv al substantivului/pronumelui (cu excepţia «posesivului») precedat în 
următoarele tipuri de structuri: | TE : 

a) substantivul/substitutul său (cu excepția «posesivului») în genitiv precedat de 
articolul posesiv-genitival determină un substantiv nearticulat sau articulat cu articolul 
nehotărît, căruia îi urmează imediat: 

Că vis al morţii eterne e viața lumii-ntregi. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 53) 

b) substantivul/substitul (în excepția &posesivului») în genitiv precedat de 
articolul posesiv-genitival determină un substantiv articulat cu articolul hotărât căruia îi 
urmează, dar de care este separat prin unul sau mai multe «cuvinte»: 

` Sfărmaţi statuia goală a Venerei antice 
- (M. Eminescu, op. cit., p. 49) 

c) substantivul/substitutul său (cu excepția «posesivului»)':precsdat de articolul 

posesiv-genitival determină un substantiv pe care îl precede: aa 
Turnurile mişcă-n doliu a lor inimi de aramă - 
| wi „ (M. Eminescu, op. cit., p. 24) 

d) substantivul/substitutul său (cu excepția «posesivului») în genitiv este precedat 

de articolul posesiv-genitival din necesități prozodice (vezi şi punctul b): 
Inima-i creştea de dorul 
Al străinului frumos 


(M. Eminescu, op. cit., p. 55) 
Astfel încăput pe mîna a oricărui, te va drege, ` 
Rele-or zice că sunt toate cîte nu vor înțelege 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 107) 
e) prin «accident» (evitarea repetării unui substantiv), substantivul/substitutul său 
(cu excepția «posesivului») în genitivul cu articol posesiv-genitival este precedat de o 
propoziţie din categoria acelora care în principiu cer acuzativul: | 
„„„ mergea astfel pe luminatele strade, fără ca luna să-i facă vro umbră - 
pe ziduri, căci pe-a lui o lăsase acasă 
| Hi (M: Eminescu, PL, p. 40) 
Cu formele de nominativ-acuzativ al, a, ai, ale; articolul posesiv-genitival poate 
preceda şi «posesivul»; | | 
Vreau să mă-nec de dulcea-nvăpăiere | 
A celui suflet ce pe al meu ştie (M. Eminescu, op. cit., p. 155) 
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Blanca, află că din leagăn 

Domnul este al tău mire | 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 54) 
Şi înaintea pronumelui posesiv, şi înaintea adjectivului pronominal posesiv, 
articolul posesiv-genitival primeşte genul şi numărul substantivului înlocuit de pronume 
sau determinat de adjectivul pronominal, ceea ce înseamnă că nici în aceste situaţii nu 
este marcă a genului şi numărului pronumelui/adjectivului pronominal precedat. În 
plus, fiind înaintea adjectivului pronominal, care se acordă şi în caz cu substantivul 
determinat, articolul posesiv-genitival nu este marcă nici a cazului adjectivului 
pronominal posesiv, pentru că, practic, articolul posesiv-genitival împreună cu 
adjectivul pronominal posesiv precedat se pot afla şi la nominativ (un prieten ul meu 
LOCUIEȘTE ÎN CENTRU), şi la acuzativ (ÎL CUNOSC PE ACEST prieten al tău), şi la genitiv 
(CASA unui prieten al meu ESTE FRUMOASĂ), şi la dativ (Î/ DAU ACEASTĂ CARTE unui 
prieten al tău) şi chiar şi la vocativ (0, TU, prieten al meu, VINO!). Articolul posesiv- 
genitival nu marchează cazul genitiv nici cînd precede pronumele posesiv, formele al, 
a, ai, ale putînd preceda un nominativ (ai mei sînt plecați) sau un acuzativ (i-am întîlnit 
pe ai tăi); doar în contexte populare şi familiare de felul casa alor mei ESTE..., LE-AM 
SPUS ALOR TĂI Câ... etc articolul posesiv-genitival în forma de genitiv-dativ plural 
„trimite le «forma cazuală» de genitiv-dativ, cazul (genitiv sau dativ) rezultînd din natura 
morfologică a regentului, care poate fi -de tip nominal ori de tip verbal; rar, forma de 
genitiv-dativ plural alor a articolului posesiv-genitival poate fi precedată de prepoziţii 
«ale genitivului» sau «ale dativului» (indiferent de funcţia sintactică a structurii 
prepoziție pentru genitiv/dativ + alor + «posesiv»/genitiv al pronumelui personal): X A 
VORBIT contra alor tăi/lui, Y A CÎŞTIGAT datorită alor mei etc. Aşadar, precedînd 
pronumele/adjectivul pronominal posesiv, articolele posesiv-genitivale al, a, ai, ale, 
alor nu sînt mărci nici pentru gen, nici pentru număr, nici pentru caz, ceea ce înseamnă 
că aici aceste articole sînt comparabile cu prefixele, cu sublinierea că la adjectivul 
pronominal posesiv articolul posesiv-genitival este facultativ, putînd să nu apară dacă 
adjectivul pronominal urmează substantivului determinat articulat hotărât (CUMPAR cartea ta) 

sau unei prepoziții care la alte părți de vorbire impune genitivul (VORBEŞTE contra mea). 


Articolul posesiv-genitival apare şi înaintea numeralului ordinal - folosit 
pronominal sau adjectival - începînd în limba literară de la cel pentru dualitate: al 
doilea (om), a treia (femeie) ş.a. (în vorbirea populară şi familiară, articolul posesiv- 
genitival apare uneori şi la numeralul ordinal pentru unitate folosit adjectival: clasa 
a-ntiia (structură hipercorectă, deci greşită), merge a-nfiia etc. Aici - în afara faptului 
că este «element» formativ obligatoriu - articolul posesiv-genitival este şi marcă a 
genului numeralului ordinal, a7 indicînd masculinul, care se utilizează şi la ncutru [a7 
doilea (om), al treilea (creion) etc], şi a femininul [a doua (femeie), a treia (Carte) ete]. 
Cît priveşte cazul (la numeralul ordinal nu se poate vorbi şi de categoria gramaticală a 
numărului), nici aici articolul posesiv-genitival nu este marcă a genitivului (sau a altui 
caz), pentru că numeralul ordinal precedat de articolul posesiv-genitival (obligatoriu) în 

- forma al sau a apare, practic, la toate cazurile: al doilea/cel de-al doilea (om) îmi este 
cunoscut; sfirşitul anului al doilea (celui de-al doilea) este aproape; etapei a doua 
(celei de a doua) îi dau atenție; la al treilea (om)/celui de-al doilea (òm) îi vine rîndul 
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altădată; al treilea tînăr (Cel de-al treilea), ieşi din rînd! În vorbirea populară şi 
familiară, articolul posesiv-genitival pentru feminin este adesea omis: clasa treia, 
banca patra etc [pentru tendinţa de folosire a numeralelor cardinale - în afara celor cu 
forma de feminin - în locul celor ordinale, în contexte de tipul pagina doi (dar nu şi 
pagina două, rîndul trei etc, vezi «numeralul ordinal»]. - 

$30. Articolul adjectival (numit uneori şi articol demonstrativ) - pe care îl 
acceptăm ca atare (pentru ideea că cel, cea, cei etc din anumite contexte ar reprezenta 
un «pronume semiindependent» şi nu articolul adjectival, vezi, mutatis mutandis, 
paragraful anterior) - este cel mai recent articol din limba română, care a: apărut pe 
seama adjectivului pronominal demonstrativ. Că aşa stau lucrurile, rezultă şi din aceea 
că. în unele texte vechi şi în unele graiuri populare de tip ardelenesc şi muntenesc 
articolul adjectival apare încă şi cu forma adjectivului demonstrativ cela, ambele forme 
(cu -a şi fără -a) ale articolului întilnindu-se în aceleaşi tipuri de structuri: băiatul cel(a) 
mare, robul cel(a) rău etc. Dacă am presupune că în structurile avute în vedere 
substantivul (băiatul, robul) are două determinări atributive [una prin adjectivul 
demonstrativ cel(a) şi alta prin adjectivul calificativ mare, respectiv rău], ar trebui să 
afirmăm că substantivul determinat (băiatul, robul). de adjectivul demonstrativ cel(a) 
este cunoscut/individualizat şi, în consecință, determinarea atributivă concretizată în 
adjectivul calificativ mare, respectiv rău ar urma să fie izolată prin pauză, ceea ce nu se 
întîmplă în realitate (nici un vorbitor de limbă română nu pronunță contextele în atenție 
băiatul cel(a), mare, robul cel(a), rău, aceasta pentru că, respectind intenția 
comunicativă a vorbitorului, structurile la care ne referim se divid în băiatul, respectiv 
robul, pe de o parte, şi cel(a) mare, respectiv cel(a) rău, pe de altă parte (Şi nici într-un 
caz în băiatul ce(a), respectiv robul ce(a) + mare, respectiv rău. 

În limba literară actuală, articolul adjectival (demonstrativ) s-a impus în forma 
fără -a, aşa cum indicăm în tabelul de mai jos. 


Forma cazuală | Masculin | Feminin | 
singular | plural | singular | plural | 
cel: 


nominativ-acuzativ | cel | cei | cea | cele 
genitiv-dativ celor celei celor 


La articolele adjectivale (demonstrative) din tabel, cu circulație prin excelență în 
limba literară, în graiurile populare sudice mai pot avea valoare de articol adjectival 
(demonstrativ) şi ăl, a, ăi, ale, ălor, în contexte ca "i-a dat Dumnezeu gîndu-ăl bun" 
(Ileana Vulpescu, Carnetul: din port-hart, 1996, p. 469), "să fie de sufletul ălor duşi" 
(idem, p. 391), "... ştiinţa sovietică - a mai avansată" (idem, p. 432) etc. Funcţiile 
tuturor formelor de articol adjectival (demonstrativ) - ca de altfel ale tuturor articolelor - 
se stabilesc după partea de vorbire însoțită. Tipic, articolul adjectival (demonstrativ) 
precede un adjectiv și urmează unui substantiv propriu sau comun, acesta din urmă 
obligatoriu articulat cu articolul hotărît: Ștefan cel Mare, copilul cel bun ş.a. 
«Cumulul» de articole din acest tip de construcție se explică prin insuficienta putere de 
individualizare a articolului hotărît, Atributul adjectival precedat de articolul adjectival 
poate fi exprimat în această construcție printr-un adjectiv calificativ: 
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Atunci lumea cea gîndi tă pentru noi avea ființă 
(M. Eminescu, op. cit., p. 110) 
Într-un context ca: 
Încingeţi-vă spada la danțul cel de moarte 
(M. Eminescu, op. cit., p. 21) 
atributul ar putea fi considerat şi adjectival, dacă apreciem că de moarte este o perifrază 
adjectivală (= mortal), dar şi substantival în acuzativ cu prepoziție, dacă de moarte este 
considerat ca îmbinare liberă. În general, atributul adjectival poate fi concretizat într-un 
adjectiv calificativ (primul context din opera lui Eminescu, citat mai sus), dar şi într-un 
adjectiv provenit dintr-un numeral ordinal, care astăzi este precedat de prepoziția de (în 
cazul adjectivului ordinal întîi, prepoziţia se aglutinează cu acesta, rezultînd forma 
«iniţială» dentii, ce evoluează la literarul actual dintii): 
© Vedea ca-n ziua cea de-ntîi, 
Cum izvorau lumine. i Ta | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 139) 
Cel, cea, cei etc pot preceda adjective calificative sau ordinale nu numai cînd 
urmează substantivului articulat, Ci şi cînd se află înaintea acestuia: 
E glasul ei era dulce, slab, plin de lacrimi, sfințit de cea întîi sărutare. 
o (M. Eminescu, PL, p. 71) 
În structurile de acest fel, valoarea de articol adjectival este incertă, cuvintele cel, 
cea, cei etc putînd fi considerate la fel de bine şi adjective pronominale demonstrative. 
” Incertitudini în privința valorii morfologice există şi atunci cînd cel, cea, cei etc preced 
`- un adjectiv calificativ sau un numeral cardinal în absența unui substantiv: 
Spuneţi-mi ce-i dreptatea - Cei tari se îngrădiră ` 
Cu-averea şi mărirea în cercul lor de legi. 


` (M. Eminescu, op. cit., p. 47) 

In astfel de structuri, concurează valoarea de articol adjectival, care 
substantivizează adjectivul calificativ sau numeralul cardinal, cu valoarea de pronume 
demonstrativ determinat de un atribut exprimat printr-un adjectiv calificativ sau 
adjectiv numeral ordinal. i | i: 

Dacă admitem că în toate structurile de mai sus cel, cea, cei etc au valoare de 
articol adjectival, atunci trebuie să spunem că - pe lîngă faptul că, după împrejurări, 
contribuie la individualizarea substantivului sau este indice al substantivării - cel, cea, 
cei etc reprezintă şi mărci, redundante sau neredundante, pentru categoriile gramaticale 
de gen, număr şi caz de la părţile de vorbire precedate. Funcţia de marcă pentru gen şi 
număr a articolului adjectival este mai evidentă atunci cînd partea de vorbire precedată 

„are o flexiune redusă sau este invariabilă: de exemplu, verde din copacul cel verde 
sau din cel verde este de genul masculin, iar verde din iarba cea verde sau din cea 
verde este de genul feminin, acest lucru fiind arătat de articolul adjectival; gri din 
pantoful cel gri sau din cel gri reprezintă masculinul singular, dar în pantofii cei 
gri reprezintă masculinul plural ş.a.m.d., aceste categorii gramaticale fiind marcate de 
articolul adjectival. | 

Cît priveşte cazul adjectivului pe care îl precede, acesta nu poate fi marcat 
niciodată în mod precis de articolul adjectival. Aceasta pentru că articolul adjectival are 

„forme nu pentru fiecare caz în parte, ci o formă pentru nominativ-acuzativ şi o formă 
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pentru genitiv-dativ. Ambele forme cazuale se folosesc în limba literară de astăzi numai 
la plural (oamenii cei buni, oamenilor celor buni), la singular preferîndu-se formele 
de nominativ-acuzativ şi la genitiv-dativ. Deci astăzi se poate spune şi omului celui 
bun, studentului celui de-al doilea etc, cu articolul adjectival acordat în «caz» cu 
substantivul căruia îi urmează, dar se spune de obicei omului cel bun, studentului cel 
de-al doilea etc, cu articolul adjectival neacordat din punctul de vedere al cazului, 
Doar atunci cînd precede adjective calificative sau ordinale în absența substantivului, 
forma de genitiv-dativ singular a articolului adjectival este obligatorie şi în zilele 
noastre: celui tarelde-al doilea nu-ipasă de cel slab/de-al treilea. 
Articolul adjectival se întîlneşte şi în structura superlativului relativ al 
adjectivelor (cel mai bun, cea mai bună, cei mai buni etc; [în structura superlativului 
relativ al adverbelor, cel (acum invariabil) s-a adverbalizat: el/ea, ei cîntă cel mai 
frumos), cînd poate avea rolul de a individualiza - împreună cu articolul hotărît şi cu 
atributul adjectival respectiv - substantivul, dacă îi urmează acestuia: omul cel mai 
bun, femeia cea mai bună etc (cînd precede substantivul, individualizarea acestuia 
se face numai prin determinarea atributivă reprezentată de superlativul relativ al 
adjectivului, întrucît substantivul este nearticulat: cel mai bun om, cea mai bună 
femeie etc). Funcția de bază a articolului adjectival din structura superlativului relativ al 
adjectivelor, însă, constă în aceea că reprezintă marca unică a gradului superlativ relativ 
(dacă din structura cel mai bun se lasă la o parte articolul adjectival cel, ceea ce rămîne 
- mai bun - este un alt grad de comparaţie, anume, comparativul). Pe lîngă aceasta, 
articolul adjectival - care în limba literară actuală apare la singular numai cu forma 
cazuală de nominâtiv-acuzativ şi la plural atât cu forme de nominativ-acuzativ, cât şi cu 
cea de genitiv-dativ - are şi funcția de marcă (alături de desinență şi context) a 
categoriilor gramaticale de gen, număr şi caz ale adjectivului respectiv: omul cel mai 
bun, femeia cea mai bună, oamenilor celor mai buni etc. | 
$31. Clasa adjectivelor. În definiţia de lucru a clasei adjectivelor am notat că 
aceasta este o clasă unitară (cuprinde, adică, elemente ce sînt întotdeauna părți de 
vorbire propriu-zise) constituită din cuvintele noționale ce exprimă caracteristici ale 
entităților, la care există categoria gramaticală a comparației - genul, numărul şi cazul 
avînd numai formă - şi care, în afară de nume predicativ, apoziţie etc, îndeplinesc 
funcția sintactică specifică de atribut. | SA | | 
În motivarea acestei definiții, apelăm la faptul că- entităţile numite prin 
substantive pot avea diverse feluri de caracteristici (în sens foarte larg), care sînt redate 
lingvistic fie prin cuvinte ce transmit informaţie semantică, cum ar fi culoarea (foaie 
albă, creion negru etc), înălţime (bloc înalt, casă mică etc), greutate (avion greu, 
paraşută uşoară etc), cantitatea (doi oameni, trei femei etc) ș.a., fie prin cuvinte ce 
transmit informaţie gramaticală - determinativă -, cum ar fi apropierea/depărtarea de 
vorbitor (omul acesta, femeia aceea etc), posesia (cartea mea, prietenul tău etc), 
cunoașterea insuficientă (orice om, altă femeie etc). Aceste cîteva exemple arată că 
entitățile pot avea caracteristici calitative (foaie albă, bloc înalt etc), cantitative (doi 
oameni, trei femei etc) şi determinative (omul acesta, femeia aceea etc). Potrivit 
tradiției gramaticii româneşti clasice, cuvintele care exprimă caracteristicile cantitative 
ale entităților se numesc adjective numerale, iar cele care numesc caracteristicile 
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determinative ale entităţilor se numesc adjective pronominale, astfel încît adjectivele 
propriu-zise - sau pur şi simplu adjectivele - exprimă numai caracteristicile calitative 
ale entităților. Nu întotdeauna, însă, criteriul semantic este cel hotărîtor în deosebirea 

adjectivelor propriu-zise de celelalte feluri de adjective. De exemplu, în versurile: 
„Că de cînd nu ne-am văzut 

Multă vreme au trecut 

; ' „ (M. Eminescu, op. cit., p. 98) 
cuvîntul multă, deşi exprimă cantitatea substantivului regent, nu este considerat astăzi 
adjectiv numeral, ci adjectiv propriu-zis. Aceasta şi pentru că, spre deosebire de 
adjectivele numerale, care exprimă principial o cantitative numerică hotărîtă, adjectivul 
multă exprimă o cantitate nehotărîtă, dar mai ales pentru că cuvîntul multă are categoria 
gramaticală a comparaţiei (lui multă din text i se poate opune mai multă, foarte multă 
etc), categorie gramaticală care este specifică adjectivelor şi nu este posibilă la numeral. 
Faptul. că exprimă caracteristici calitative ale entităților relevă o deosebire 
importantă între adjective şi substantive: substantivele, indicînd numele entităților, au 
ceea ce putem numi existență independentă, deoarece -entitățile pe care acestea le 
numesc ființează în mod obiectiv; adjectivele, însă, exprimînd caracteristici calitative 
ale entităților, au ceea ce numim. prin simetrie existență: dependentă, întrucât 
caracteristicile calitative ale entităţilor pot fi concepute numai ca «anexe» ale entităților. 
Acest lucru are urmări în. planul flexiunii, în sensul că la adjectiv trebuie făcută 
deosebirea între gen, număr şi caz, pe de o parte, şi categoria gramaticală a comparaţiei, 
pe de altă parte: genul, numărul şi cazul sînt categorii gramaticale la substantiv, unde 
sînt caracterizate şi prin conținut, şi prin formă, în timp ce /a adjectiv genul, numărul şi 
cazul au existență pur. formală, fiind doar - acolo. unde este posibil - rezultat -al 
necesităților de acord. Logica acestei. deosebiri dintre adjectiv şi substantiv este 
evidentă: dacă conţinutul categoriei: gramaticale a genului îl constituie genul natural 
masculin sau feminin al entităților însufleţite şi inexistența genului: natural la entităţile 
neînsuflețite, atunci este firesc ca la caracteristicile calitative ale entităţilor să nu putem 
vorbi de conţinutul categorial al genului, pentru că înalt, alb, greu:etc - care reprezintă 
adjective - nu au gen natural; dacă conținutul categoriei gramaticale a numărului îl 
constituie posibilitatea entităților de a. fi considerate izolat sau în grup, atunci la înalt, 
alb, greu etc - care nu sînt entităţi - nu se poate vorbi-de: conţinutul categorial al 
numărului; în sfîrşit, dacă conținutul categoriei gramaticale a cazului îl constituie 
raporturile dintre entități unele față de altele sau dintre entități şi caracteristicile lor, 
atunci la înalt, alb, greu etc - care nu sînt entităţi - nu se poate vorbi de conținutul 
categorial al cazului. Singura categorie gramaticală a adjectivului - caracterizată şi prin 
conţinut categorial, şi prin formă categorială - este comparația, care în planul 
conţinutului indică existența unei caracteristici în grade diferite (în principiu, la aceeaşi 


entitate în momente diferite sau la entităţi diferite indiferent de moment, un caz . 


particular fiind constituit de două sau mai multe caracteristici la aceeaşi entitate), acest 
lucru fiind marcat prin cuvinte-flectiv sau prin zero (mai mare, foarte mare, ø mare etc). 

În privința funcţiei sintactice, notăm aici doar că - spre deosebire de substantiv, la 
care funcția. sintactică este în legătură directă cu o categorie gramaticală, anume, cu 
aceea a cazului - la adjectiv funcţia sintactică depinde de context şi nu de formele de 

“gen, număr sau caz ŞI nici de: categoria gramaticală a comparaţiei. De exemplu, 
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adjectivul bun, depinzînd direct - în contextul în care apare - de un substantiv, are 
funcția sintactică de atribut: fie că este masculin singular nominativ-acuzativ pozitiv [(ca) om 
bun), fie că este feminin singular genitiv-dativ comparativ (unei femei mai bune), fie că este 
masculin plural nominativ-acuzativ superlativ [(cu) nişte oameni foarte buni] ş.a.m.d. 

$32. Din punctul de vedere al cantităţii de cuvinte, adjectivele se plasează după 
substantive: cca 15% cuvinte-titlu, ceea ce înseamnă aproximativ zece mii de cuvinte- 
titlu în dicționarele uzuale ale limbii române. Proveniența variată a acestei mulțimi de 
adjective permite subcategorizarea în adjective moştenite din latină/traco-dacă sau 
preluate ca atare din diverse limbi, pe de o parte, şi adjective formate pe terenul limbii 
române, pe de altă parte. - 

Adjectivele moştenite din latină/traco-dacă sau preluate ca atare din diverse limbi 
sînt mai puțin numeroase, fiind reprezentate prin excelență prin cuvinte sintetice de 
tipul adînc, alb, amar, bun, rău, verde, gata, aievea, dirz, drag, jilav, sfint, artificial, 
ascetic, corect, credul, dispensabil, divergent, divin, factice, genial, legal. etc. Spre 
deosebire de acestea, adjectivele formate pe terenul limbii române sînt mult mai 
numeroase, putînd fi atît sintetice, cît şi perifrastice. Unul din procedeele productive de 
formare a adjectivelor pe terenul limbii române îl: constituie derivarea, care cunoaşte 
mai multe posibilități de realizare. Astfel, adjectivele derivate. se pot forma cu ajutorul 
sufixelor lexicale propriu-zise (Care provin: din sufixe latineşti sau de alte origini) - 
lunatic, gazetăresc, apusean, darnic, franțuzesc etc - sau cu ajutorul pseudosufixelor 
(care provin din cuvinte noționale); la acestea din urmă trebuie făcută deosebirea între 
adjectivele care s-au format cu pseudosufixe pe terenul limbii române, singurele care 
interesează aici (supranatural, termoizolator, unifamilial etc) şi adjectivele care, 
practic, fac parte din categoria celor împrumutate din diverse limbi, pentru că pe acestea 
limba română le-a preluat dintr-o limbă apuseană - de obicei din franceză - şi abia în 
această limbă sînt formații cu pseudosufixe (extralingvistic<fr. extralinguistique, 
interglaciar<fr. interglaciaire, termodinamic<fr. thermodynamique etc). Adjectivele 
derivate se mai pot. forma şi cu ajutorul prefixelor - multe dintre aceste adjective 
derivate fiind formaţii parasintetice (conținînd, adică, şi prefixe, şi sufixe) -, prefixele 
putînd fi de asemenea propriu-zise, care provin din cuvinte nenoţionale sau sînt 
segmente/părți de cuvînt (înrobitor, neîndemînatic, precumpănitor etc), ori 
pseudoprefixe, care provin din cuvinte noţionale. În cadrul ultimelor, trebuie deosebite 
formaţiile pe terenul limbii române (dacoromân, ultrarapid, cvasiunanim etc) de 
împrumuturile din diverse limbi, care. împrumuturi s-au: format cu pseudoprefixe în 
limbile respective  (7elefonic<fr. téléphonique,  ultramicroscopic<tr. ultra- 
microscopique, evadripartit<tr, quadripartite etc), | 

Pentru un alt procedeu productiv de formare a adjectivelor pe terenul limbii 
române folosim convenţional termenul de perifiazare, perifraza adjectivală fiind o 
îmbinare stabilă de cuvinte prin care se transmite o singură informaţie semantică (de tip 
adjectival) şi stilistică şi care îndeplinește o singură funcţie (sintactică şi expresivă). 
Perifrazele adjectivale pot fi, unele, aglutinate, care se comportă, în principiu, la fel cu 
adjectivele sintetice, indiferent de faptul că sînt mai vechi (atotcuprinzător, 
atotputernic, binefăcător, cuminte, cumsecade, rozalb etc) sau mai noi (autobiografic, 
autocritic, bibliografic, macrocefal, neolatin etc). Alte perifraze adjectivale sînt 
neaglutinate, în structura lor intrînd două sau mai multe cuvinte (care pot fi numa! 
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adjective sau adjective şi alte părți de vorbire, eventual numai alte părţi de vorbire), cu 
grade de coeziune diferite, marcate în scris prin cratimă (fruct dulce-amărui, păr 
galben-auriu, spectacol literar-muzical, obiect nou-nout, om liber-cugetător, «lexicon 
românesc-latinesc-unguresc-nemţesc) etc) sau nemarcate grafic (copil binecrescut, 
răspuns cu cap şi coadă, lucru de Doamne-ajută, obiecte fel de fel, tînăr la locul lui, 
vorbe pe ales, bătaie soră cu moartea etc). Menţionăm aici şi ceea ce numim de 
asemenea convențional adjective cu determinare obligatorie, care sînt îmbinări de 
cuvinte la care gradul de sudură este inferior perifrazelor, dar superior îmbinărilor 
libere: tînăr bun la toate, om bun/rău la inimă/suflet, şpalt bun de tipar, corp bun/rău 
conducător de căldură/electricitate) etc. i 
Un procedeu productiv de formare a adjectivelor. pe terenul limbii române îl 
constituie şi conversiunea. Cel mai frecvent devin adjective participiile verbelor care, 
determinînd un substantiv, exprimă acțiunea ca rezultat (nu ca proces), au forme pentru 
gen, număr, caz şi categoria gramaticală a comparației (nu diateză, mod, timp) şi 
îndeplinesc funcţia sintactică de atribut specifică adjectivelor (nu pe aceea de predicat 
specifică verbelor): carte citită, melodie cîntată, uşă deschisă, volum epuizat, om 
învățat etc. In cazuri rare, se poate adjectiva şi. gerunziul verbelor, indicele adjectivării 
constituindu-l prin excelență formele pentru gen, număr, caz şi categoria gramaticală a 
comparației: om (mai, foarte etc) suferind, femeie (mai, foarte etc) suferindă, 
oameni (nai, foarte etc) suferinzi ş.a.m.d. Pe lîngă verbe, pot deveni adjective şi 
unele adverbe (așa, astfel, bine etc), la care - dată fiind invariabilitatea după gen, 
număr, caz şi luînd în considerație că comparaţie este comună adjectivului şi adverbului 
- indicele adjectivării este reprezentat numai de context, înțeles aici ca element 
determinat care impune o anumită funcție specifică: compară: 
Aşa [adverb-circumstanţial, determină un verb] virtuoşii murind nu desper 
E i si (M. Eminescu, op. cit., p. 12) 
De-aşa [adjectiv-atribut; determină un substantiv] vremi se-nvredniciră cronicarii 
ci ŞI rapsozii 
a) (M. Eminescu, op. cit., p. 117) 
De asemenea contextul - care prin elementul determinat impune un anumit sens 
lexical, anumite forme flexionare şi o anumită funcţie sintactică - este indicele 
adjectivării şi al unor subștantive. Compară: 
| „Vede cum din ceruri luna lunecă şi se coboară 
„Şi s-apropie de dînsul preschimbată în fecioară [= substantiv] 
(M. Eminescu, op. cit., p. 111) 
Lună, tu, stăpîna mării, pe a lumii boltă luneci 
Şi gîndirilor dînd viață, suferineţele întuneci; 
Mii pustiuri scînteiază sub lumina ta fecioară [= adjectiv] 
Şi câţi codri-ascund în umbră strălucire de izvoară! | 
piu (M. Eminescu, op. cit., p. 103) 
$33. Prezentarea provenienței adjectivelor arată că, după părerea noastră, 
adjectivele româneşti sînt grupabile din punctul de vedere al formei în: NI 
a) adjective sintetice, reprezentate Printr-un singur cuvint fonetico-lexical 
considerat ca atare atit.sineronie, cît și diacronic (bun, amar, gata, drag, corect, 
tomnatic, gazetăresc, apusean, franțuzesc etc); . 
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b) adjective perifrastice, divizibile în: adjective perifrastice aglutinate 
constituite din îmbinări stabile de cuvinte care s-au sudat, astfel încât pentru vorbitorul 
nepreocupat de teoria limbii apar ca adjective sintetice, fie că au luat naştere pe terenul 
limbii române (atotcuprinzător, atotputernic, binefăcător, cuminte, cumsecade, 
dacoromân, ultrarapid etc), fie că au fost preluate ca atare din diverse limbi, mai ales 
din franceză (felefonic, ultramicroscopic, cvadripariit etc); adjective perifrastice 
neaglutinate, la care cuvintele din îmbinările stabile respective îşi mai conservă într-o m 
anumită măsură individualitatea, atît atunci cînd, prin convenție, se scriu izolate (bine © 
crescut, cu cap-şi coadă, fel de fel, la locul..., pe ales etc), cît şi atunci cînd între ele, în scris, se 
pune cratima (du/ce-amărui, galben-auriu, «românesc-latinesc-unguresc-nemţese» etc); 

c) adjective cu determinare obligatorie, care au un statut incert, datorită faptului 
că - reprezentînd un proces neîncheiat - apar în îmbinări de cuvinte care în momentul de 
față al limbii române au un grad de sudură superior îmbinărilor libere, dar inferior 
îmbinărilor stabile (perifrazelor), permițînd atît analiza termen cu termen, cît şi analiza 
«globală»: bun la toate, bun la inimă, rău la suflet, bun conducător de electricitate etc. 

Din aceste tipuri de adjective, la flexiune luăm în discuţie numai pe cele sintetice 
şi pe cele perifiastice aglutinate. Ceea ce ne determină să procedăm astfel este 
comportamentul variat în privința flexiunii al elementelor constitutive ale perifrazelor 
adiectivale neaglutinate şi ale adjectivelor cu determinare obligatorie: | 

- cînd elementele constitutive sînt numai adjective, atunci fiecare dintre acestea 
se flexionează ca şi cum ar fi sintetice (măr dulce-amărui/pară dulce- 
amăruie/fructe  dulci-amărui etc) sau se flexionează numai ultimul 
(spectacol literar-muzical/spectacole literar-muzicale etc); 

- cînd elementele constitutive sînt adjective şi alte părţi de vorbire, atunci + 
flexiunea vizează numai adjectivele, celelalte părți de vorbire rămînînd 
neschimbate (băiat bine crescut/fată bine crescută/copii bine crescuţi 
etc; un tînăr bun la toate/o tînără bună la toate/tineri buni la 
toate etc; metal bun conducător de electricitate/materie bună 
conducătoare de  electricitate/elemente bune conducătoare de 
electricitate eto); l 

- cînd elementele constitutive sînt numai alte părți de vorbire decît adjectivul, 
atunci acestea rămîn neschimbate: răspuns cu cap şi coadă/afirmaţie cu cap 
şi coadă/intervenții cu cap şi coadă etc; lucru de Doamne ajută/lucruri de 
Doamne ajută etc, | 

În structura morfologică a adjectivelor sintetice şi a perifrazelor adjectivale 
aglutinate se pot distinge în mod obişnuit cinci segmente funcționale (radicalul, 
desinenţa, flectivul complex, articolul hotărît enclitic, sufixul flexionar -u-), la care 
foarte rar se pot adăuga încă două (sufixul gramatical -isim şi pseudoprefixe 
gramaticale de tipul arhi-). | | | 

Radicalul unui adjectiv - ca de altfel şi al oricărei alte părți de vorbire - este 
segmentul fonic în principiu «neschimbat» (în afara alternanţelor fonetice), care se 
identifică prin luarea în considerație a două sau mai multe aspect opozabile de gen, 
număr, caz şi comparație ale adjectivului respectiv: comparînd forma mai bun cu ii 
bună, eventual şi cu foarte buni, cele mai bune etc, se găseşte că radicalul este corp% - 


fonetic comun bun; raportînd forma Jungi (lun) la forma mai lungă, eventual şi la 
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lung, mai lungi (lung) etc, se obţine radicalul - cu alternanță fonetică - lung(č); la un 
adjectiv fără forme pentru gen, număr şi caz, dar avind categoria gramaticală a 
comparații, radicalul se recunoaşte prin luarea în considerație a formelor pentru 
gradele de comparaţie (din cumsecade, mai cumsecade, foarte cumsecade etc rezultă 
radicalul cumsecade); în sfîrşit, la adjectivele total invariabile radicalul este reprezentat 
prin adjectivul însuşi (coşcogeamite, gri, motrice etc). 

Fiind segment funcţional lexical prin excelenţă, radicalul adjectivului este acela 
care în general tezaurizează informaţia semantică a acestei părți de vorbire. Nuanţarea 
pe care am făcut-o prin în general se explică prin faptul că pot trimite la noțiuni 
adjectivale numai radicalul cu flective aglutinate zero (Bun-g, lungi(lung)-g etc), aici 
încadrîndu-se şi radicalii constituiți din adjectivele total invariabile (coşcogeamite, 
motrice etc). La ceilalți radicali, sensul lexical al adjectivului rezultă prin luarea în 
considerație, pe lîngă radical, şi a unuia sau mai multor flective: radicalul mar-, de 
exemplu, poate avea un sens adjectival («ceea ce depăşeşte dimensiuni considerate 
obişnuite») sau un sens substantival (întindere vastă de apă sărată de pe pămînt); 
omonimia se păstrează . şi prin luarea în consideraţie a desinenţei -e (mare), ea 
(omonimia) dispărînd, însă, dacă invocăm şi un cuvînt-flectiv al comparaţiei (mai mare 
este în mod cert un adjectiv) sau o alternanță fonetică asociată cu o anumită desinență 
(mări este, de asemenea cert, un substantiv) etc. Din alt punct de vedere, un radical ca 
mar- nu poate. transmite singur noţiunea adjectivală (ca de altfel nici pe cea 
substantivală) şi din cauză că nu are existență independentă, ceea ce înseamnă că la 
exprimarea sensului lexical al acestui adjectiv contribuie - indirect - şi flectivul (schimbînd 
ceea ce trebuie schimbat, la fel se comportă şi radicalii ca verd-, cumint-, negr- etc). 

Pe lingă funcția prin excelență semantică avută în vedere mai sus, radicalul 
adjectival poate avea uneori şi o funcţie gramaticală (morfologică). Aceasta se 
realizează prin al/ternanțele fonetice, prin care - de obicei redundant - se contribuie la 
indicarea genului, numărului şi cazului: hegru-neagră;  atotcuprinzător-g - 
atotcuprinzătoare; sfint-g - sfinţi; verde - verzi; drag-g - dragi (drag) ø; frumos-ø - 
frumoşi; gazetăresc-g - gazelăreşti etc. ` | 

Desinenţele adjectivale - care se identifică prin compararea tuturor formelor de 
gen, număr şi caz de la această parte de vorbire - prezintă asemănări cu desinenţele 
substantivului. Astfel, în ceea ce priveşte cantitatea de desinenţe pentru gen, număr Şi 
caz, constatăm că - exceptind pe -or (anumitor) de la cîteva adjective - toate celelalte 
desinențe ale adjectivului se întîlnesc şi la substantiv (pentru o altă interpretare a 
adjectivului de felul greu/grea, al cărei rezultat este şi o desinență -a specifică 
adjectivului, vezi infra): feminin singular nominativ-acuzativ -ă (bună), -e (mare), -Ø 
(bine-ø) etc, feminin singular genitiv-dativ şi toate cazurile la plural -e (bune), -i (mari), 
zero (lungi-ø) etc; masculin singular toate cazurile zero (bun-ø), -e (mare), -u (negru) 
etc; masculin plural toate cazurile -i (buni), -ø (lungi-ø) etc. Ceea ce deosebeşte din 
punct de vèdre cantitativ desinențele adjectivului de cele ale substantivului este faptul 


că pe lîngă desinențele comune cu adjectivul, substantivul are şi alte desinențe - 


neîntilnite la adjectiv: la feminin singular substantivul are şi desinenţa -o (fato), la 
feminin plural substantivul are și desinenţa -uri (blănuri) ete. In afară de aceasta, față 
de substantive, care au desinențe pentru toate cele trei genuri existente în limba română 
(masculin, feminin, neutru), adjectivele - mai exact unele dintre ele - au desinențe 
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- Desinenţe de feminin singular nominativ-acuzativ (eventual şi vocativ) şi plural 
toate cazurile | 
-ă/-e (bună/bune) 
_ -ă/-j (studențească/studenţeşti) 
-ă/-ġ (adîncă/adînci-ø, lungă/lungi-ø) 
. -ẹ/-i (mare/mari)  - 
-(ìi)e/-i (verzuie/verzui) ` © 
„=e/-e (răuvoitoare/răuvoitoare) | 
-e/-p (veche/vechi-g, dulce/dulci- 6) 
-p/-le (rea-g/rele) | 
-p/-p (coşcogeamite- g/coşcogeamite-g, bine-bine-g) 
Notă. O situaţie particulară are desinenţa de plural -/e de la un adjectiv ca 
mititele, la care singularul - reperabil, dar rarisim - este mititea-ø, în locul 
acestei forme de singular, astăzi este aproape generalizată o alta, anume, 
mititică (această situaţie se întîlneşte şi la substantivele de tipul rîndunea/ 
rîndunică-rîndunele). Dacă am dori cu orice pref să facem structura 
formelor astăzi uzuale mititică/mititele, atunci credem că în această privință 
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omonim mititico, s-ar putea detaşa la singular un radical mititic- şi un alt 
radical la plural mitite- prin raportarea la mititea; b) prin apelul la termenul 
şi conceptul de flectiv complex, s-ar putea detaşa, mai convenabil, un 
singur radical pentru singular şi plural, anume, mititit-, ceea ce rămîne de la 
“acest corp fonetic comun, adică -ică/-ele, fiind - datorită faptului că 
marchează genul, numărul şi cazul - flective complexe (în legătură cu 
` perechile de desinenţe de la adjectiv, vezi, schimbînd ceea ce trebuie schimbat, 
comentariile de la desinenţele corespunzătoare ale substantivului). - l 
- Desinențe pentru toate cazurile la masculin singular şi plural 
-e/-i (mare/mari) i 
-u/-i (albastru/albaştri) 
-w/-i (cenuşiulcenuşii) 
-p/-i (bun-ø/buni) 
-p/-i (mititel-ø/mititei) ` | 
-9/-p (adinc-Wadinci-g, coşcogeamite-dcoşcogeamite-g) — - 
- Desinenţe pentru feminin singular genitiv-dativ (comune cu toate cazurile de la 
plural - vezi mai sus) | e -3 
-e (UNEI FEMEI bune) 
-i (UNEI REVISTE Studențești) — 
- (UNEI PRIVIRI adînci-g, UNEI REVISTE vechi-g) 
-le (UNEI PROBLEME grele) 
- Articole pentru feminin singular şi plural 
N-A (la sg., eventual şi V) -a/-le (buna FEMEIE, bunele FEMEI) 
G-D (la pl., eventual şi V) -i/-lor (bunei FEMEI, bunelor FEMEI) 
- Articole pentru masculin singular şi plural | 
N-A (la sg., eventual şi V) -le/-i (marele OM, marii OAMENI) 
G-D (la pl., eventual şi V) -lui/-lor (marelui OM, marilor OAMENI) 
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Aceste liste arată că din 34 de desinenţe pentru formele de gen, număr şi caz de la 
adjectiv, doar 1 (deci mai puțin de 3%), anume, -ă, indică în mod cert femininul 
singular, iar din opt forme ale articolului hotărît enclitic posibile la adjectiv, numai 3 
(cca 37%) trimit în mod cert la un anumit gen şi număr (-/ şi -lui la masculin singular, 
adjectivele neavînd neutru; -a la feminin singular) şi numai 1 (12%) la numărul plural, 
indiferent de gen (-lor). Slaba posibilitate de recunoaştere prin desinențe şi articole 
hotărîte enclitice a formelor de gen (masculin şi feminin; repetăm, adjectivele nu au 
neutru), număr şi caz de la adjectiv justifică existenţa şi a altor mijloace de indicare a 
acestor forme. Reamintind alternanțele. fonetice din radical şi menţionînd în treacăt 
prepozițiă de, care în construcții «concentrate» comparabile cu îmbinările stabile de 
cuvinte trimite, împreună cu desinenţa de N-A, la forma de acuzativ (o ştiu de mică< 
o ştiu de cînd. era fa tă mică; de bun e bun, dar...<de om bun e om bun, dar...), 
subliniem că oriunde formele de gen, număr şi caz ale adjectivului nu sînt identificabile 
cu precizie prin mărcile deja prezentate, acest lucru se realizează prin context. Prin 
context înțelegem aici regentul - concretizat într-un substantiv, pronume sau numeral 
întrebuințat pronominal - al adjectivului, care impune subordonatului (adică 
adjectivului) forma unui anumit gen (masculin sau feminin), număr şi caz. Cu ajutorul 
contextului se precizează genul (masculin sau feminin), numărul şi cazul la adjectivele 
variabile, la care desinențele articolele hotărâte enclitice şi alternanțele fonetice prezintă 
omonimii: forma adjectivală verde - cu desinenţa -e şi alternanţa fonetică d/z - poate 
aparține masculinului şi femininului singular aflat la nominativ, acuzativ sau chiar 
vocativ, dar în contextul copacul verde e frumos adjectivul respectiv este masculin, 
singular, nominativ, în coseşte iarbă verde acelaşi adjectiv este feminin, singular, 
acuzativ etc; forma: adjectivală adincii, în a cărei structură se află articolul hotărît 
enclitic -i şi alternanța c/č, poate reprezenta şi femininul, singular, genitiv-dativ, şi 
masculinul, plural, nominativ-acuzativ, dar în semnificația adîncii priviri nu este 
evidentă adjectivul adincii reprezintă femininul singular (pozitiv) genitiv, în adinci; 
priviri îi găseşti multiple semnificaţii adjectivul în discuţie este la femininul, singular 
(pozitiv) dativ, în adîncii ochi au o frumuseţe adevărată acelaşi adjectiv este masculin, 
plural, nominativ etc. .: ” ES | miira 

§34. Una din modificările cele mai importante petrecute în flexiunea românească 
în raport cu cea latinească apare la categoria gramaticală a comparaţiei, care în limba 
latină se realiza sintetic (cu ajutorul sufixelor -ilor/-ius, -issimus/-issima, -issimum etc), 
iar în limba română este - cu -excepții nesemnificative - analitică. Această schimbare a 
tipului de flexiune s-a realizat de-a lungul secolelor, primele texte româneşti atestînd o 
situație precară a formelor pentru comparație nenioştenite din latină (iar altele nu 
existau atunci). Urmărind utilizarea gradelor de comparaţie în limba română veche, 
găsim că sînt inexistente formele comparativului de egalitate şi de inferioritate şi că 
frecvența cea mai mare o are gradul pozitiv, care continuă forma moştenită din latină 
(Bun, frumos, înalt etc). Dintre Jormele create pe: terenul limbii române, poate fi 
considerată încetățenită - pentru că are o frecvență relativ mare - doar aceea a 
comparativului de superioritate, construită a adverbul-flectiv mai (mai yei mai 
înțelept, mai tare etc. Despre formele super ativului relativ nu se poate vorbi decît în 
cîteva contexte insuficient de clare, care pot fi interpretate Şi ca superlative relative, dar 

şi ca adjective pronominale demonstrative urmate de adjective la comparativul de 
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superioritate («era fiul luiscela mai marele la sate»). Cît priveşte superlativul absolut, 
trei tipuri de structuri sînt susceptibile de a fi considerate ca atare: una cu adverbul- 
flectiv mult («mult milostiv IASTE»; la unii scriitori moderni cunoscători ai limbii vechi, 
această structură este folosită uneori cu intenție expresivă: «o mult smerită RUGA»); alta 
cu adverbul foarte, care ar putea fi considerat flectiv «ERAMU foarte vihoriți») foarte 
exprimînd ideea de superlativ apare uneori, cu intenție expresivă, la unii scriitori 
moderni: CUCUL SUPĂRAT foarte), alta cu prea asimilabil unui pseudoprefix 
(«preaiubitori»); structurile de acest fel se păstrează uneori pînă astăzi mai ales în 
limbajul bisericesc: precucernic, precuvios, preafericit etc). | 
De la epoca veche la epoca modernă a /imbii române, categoria gramaticală a 
comparației se dezvoltă nu numai în sensul consolidării aspectelor opozabile atestate în 
textele vechi, ci şi al apariţiei - în scris - a unor aspecte opozabile inexistente în primele 
texte de limbă română. Notăm şi faptul că în ultimul timp în teoria limbii comparaţia 
adjectivului a preocupat pe specialişti în sensul căutării unor noi soluţii la probleme - 
teoretice şi practice - insuficient elucidate în gramatica clasică mai veche. În această 
privință, meritorii sînt sublinierile unor distincții, cum ar fi aceea vizînd cele două 
«laturi» interdependente care interesează la categoria gramaticală a comparației, şi 
anume, intensitatea caracteristicilor, care poate fi zero, intermediară şi superioară şi 
comparaţia caracteristicilor, care trimite - cu anumite restricţii şi nuanţări - la gradul 
pozitiv, gradul comparativ şi gradul superlativ. | | 
Notă. După părerea noastră, este neconvenabil să spunem că albaştri din 


ea are ochi albaştri este la gradul pozitiv, dar acelaşi albaştri din ea are 


ochi albaştri ca cerul este la comparativul de egalitate, întrucît ultimul 


context este convertibil în ea are ochi la fel de albaştri ca cerul, ceea 


ce nu se poate afirma despre primul context. Considerînd că nu poate fi 
„ acceptată ideea că adjectivul albaştri este într-un context la gradul pozitiv 
şi în alt context la gradul comparativ de egalitate, avem în vedere structura 
dată, reperată în limba română (Şi nu structura reconstituită, care apare 
„doar posibilă în română), întrucît dacă am analiza structura posibilă, 
structura dată ar rămîne, practic, neanalizată (pentru comentarii, vezi infra). 

În română: există şi comparaţia- a. două (eventual mai multe) caracteristici 
aparținînd aceleiaşi entităţi, în contexte ca Alexandru e mai silitor (mai puţin silitor) 
decit inteligent (pentru ipoteza - neconvenabilă - potrivit căreia în structurile de acest 
fel am avea de-a face nu. cucomparația a două/mai multe caracteristici ale- aceleiaşi 
entităţi, ci cu raportul de coordonare, vezi de asemenea infra). Neconvenabilă 
considerăm şi ipoteza că în mai (foarte, cel mai) puțin sensibil nu am avea de a face.cu 
un comparativ/superlativ «negativ», ci cu un adjectiv compus puțin sensibil = insensibil 
aflat la comparativ/superlativ «pozitiv»; în aprecierea noastră; ne bazăm mai ales pe 
schimbarea intenției comunicative a vorbitorului de la interpretarea clasică cu adj ectivul 


sensibil la comparativ/superlativ «negativ» (mai/cel mai puțin sensibil) la interpretarea, 


voit nouă cu adjectivul compus puțin sensibil = insensibil la comparativ/superlativ 
«pozitiv» (mai/cel mai + puţin sensibil = insensibil, vezi şi aici trimiterea pe care O 
facem imediat mai sus), - 

Din comentariile pe care le-am făcut rezultă că din punctul nostru de vedere la 
categoria gramaticală a comparației de la adjectivul românesc este convenabilă 
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0 
schema clasică, la care se pot aduce unele nuanţări în funcţie de evoluția limbii şi de 
cercelările recente în această privinţă. 

Conţinutul categoriei gramaticale a comparaţiei îl constituie intensitatea 
caracteristicilor existente la entități, care intensitate poate fi considerată de vorbitori şi 
în măsură «obişnuită», în sensul că nu atrage atenția prin augmentare sau diminuare, şi 
în măsură mai mare sau mai mică decît cea «obişnuită», şi în măsură superioară în 
raport cu cea «obişnuită». Astfel imaginată, intensitatea caracteristici nu reprezintă un 


datum, Ci este rezultatul comparaţiei (explicite sau implicite) făcute de vorbitor, fie - de . 


obicei - a unei singure caracteristici la aceeaşi entitate în circumstanțe diferite ori la 
două sau mai multe entităţi indiferent de circumstanțe, fie - rar - a două/mai multe 
caracteristici ale unei singure entităţi de regulă în aceleaşi circumstanţe, iar uneori în 
circumstanțe diferite. Admiţind atît comparaţia explicită, cît şi comparaţia implicită şi 
cunoscînd că în mod logic comparaţia presupune (minimum) doi termeni, urmează că la 
categoria gramaticală a comparaţiei putem vorbi de doi termeni: primul termen este 
întotdeauna exprimat, pentru că este reprezentat prin adjectivul comparat care - 
indiferent de funcția sintactică - arată caracteristica cu o anumită intensitate 
(«obişnuită», mai mare/mai mică, în măsură superioară); al doilea termen, exprimat 
doar uneori (cînd: vorbim de comparație explicită), arată cu ce sau cu cine se Jace 
comparaţia ce permite - în calitate de reper - aprecierea: privitoare la măsura intensității 
caracteristicii, pe care măsură, însă, nu o modifică, ci doar o pune în evidenţă; el (adică 
al doilea termen) poate indica: o altă circumstanță (decît cea avută în vedere prin primul 
termen); o altă caracteristică (decît cea indicată prin primul termen). existentă, în 
aceleaşi circumstanţe sau în circumstanţe diferite, la aceeaşi entitate. Acest al doilea 
termen - cînd apare în comparaţia explicită - îndeplineşte o altă funcție sintactică decât 
primul termen, funcție care, atunci cînd primul termen indică o caracteristică cu intensitatea 
«obişnuită» sau mai mică ori mai mare decît cea «obişnuită», este aceea de circumstanțial 
comparativ (cu o anume dependență şi de un regent de tip nominal) introdus prin: 
- o prepoziţie de tipul ca, decît, cît, în comparaţie cu etc - dacă este parte de 
propoziție - în contexte ca: "aa îi dirt, şa 
Iar de sus pîn-în podele un păianjăn prins de vrajă 
A țesut subțire pînză străvezie ca o mreajă; 
(M. Eminescu, op. cit., p. 62) 
~ un jonctiv subordonator în frază de tipul cum, decît după cum, precît etc - dacă 
este propoziție secundară - în contexte ca; 
Şi se făcu o nuntă mîndră şi frumoasă, cum n-a fost alta pe fața pămîntului. 
A (M. Eminescu, PL, p. 23) 
Cînd primul termen indică o caracteristică de o: intensitate superioară celei 
«obişnuite», atunci al doilea termen (din comparația explicită) poate fi considerat ca 
reprezentînd în principiu funcţia de complement sau, cu anumite rezerve, chiar de 
circumstanţial. În legătură cu complementul - care, dacă este parte de propoziţie, este 
introdus prin prepoziţii ca dintre, din, între etc ~, credem că acesta poate fi considerat 
indirect, cu precizarea că la funcția respectivă este şi o oarecare dependență de un 
regent de tip nominal (am putea vorbi de un «genitiv răsturnat»): 
„eu cred că mie ml se cuvine această cinste, pentru că sînt cel mai mare dintre fraţi. 


(T. Creangă, op. cit., p. 107) 
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iC ii fina ee a E nea 
Cînd funcția de complement indirect se concretizează într-o propoziţie, aceasta 

este introdusă printr-un pronume (adjectiv pronominal) relativ în acuzativ precedat de 
una din prepoziţiile care principial cere acest caz indicate mai sus: el este cel mai bun 


din câţi concurează. m S 
Cît priveşte funcție de circumstanțial (care poate fi de timp sau de loc), despre 


aceasta se vorbeşte în unele lucrări de specialitate în structuri în care măsura intensității ` 


caracteristicii apare limitată în timp sau spațiu, acest lucru fiind indicat printr-un 
substantiv (însoțit sau nu de determinare sintactică) în acuzativ cu o prepoziție ce 
trimite la timp sau loc (ACEASTA A FOST ZIUA LUI cea mai bună din ultimul timp), printr- 
un adverb cu prepoziție (EL ESTE cel mai mare de aici) sau printr-o propoziție introdusă 
printr-un adverb relativ de timp sau de loc precedat de o prepoziție mai ales, dar nu numai din 
rîndul celor indicate mai sus (4CEASTA A FOST ZIUA LUI cea mai bună de cînd a îmbătrînit). 
În legătură cu al doilea termen, care - repetăm - este exterior adjectivului 
comparat, acesta poate apărea, fără a fi indispensabil, pe lîngă un adjectiv indicînd orice 
măsură a intensității caracteristicii. Așadar, în afară de situațiile indicate, imediat mai 
sus, al doilea termen - concretizat într-un circumstanțial comparativ - poate apărea şi în 
dependență de un adjectiv exprimînd o caracteristică la care intensitatea este în măsură 
«obişnuită» (OCHI albaştri ca cerul), şi în dependenţă de un: adjectiv exprimînd o 
caracteristică la care intensitatea este. în măsură absolută (ACEASTĂ TRADUCERE 
ESTE foarte bună în comparaţie cu altele). Al doilea termen, însă, poate şi să nu fie 
exprimat, cînd considerăm că avem de-a face cu o comparație implicită. Această 
situație apare cel mai frecvent la adjectivele cu intensitatea în măsură «obişnuită» sau în 
măsură superioară absolută: despre un om se poate spune că în anumite circumstanțe 
este bun sau foarte bun numai dacă se are în vedere că acelaşi om în alte circumstanțe 
sau alt om indiferent de circumstanțe este mai bun, mai puțin bun etc. Destul de 
frecvent, al doilea termen poate să nu fie exprimat şi atunci cînd INTENSITATEA 
CARACTERISTICII exprimate de adjectiv este în măsură mai mare ori mai mică decît cea 
«obişnuită» sau în măsură superioară relativă în raport cu cea «obişnuită»: un om poate 
fi, în anumite circumstanțe, mai bun, mai puțin bun sau cel mai bun numai dacă avem în 
vedere că acelaşi om în alte circumstanțe sau alt orn indiferent de circumstanţe este bun, 
foarte bun etc. În cazuri rare şi numai dacă se poate deduce cu uşurinţă din context, al 
doilea termen poate să nu fie exprimat şi cînd în măsura intensității adjectivului avut în 
vedere este aceeaşi la entitatea dată în circumstanțe diferite sau la entități diferite indiferent 
de circumstanțe: astăzi el este la fel de bun [CA IERI], el este tot aşa de vesel [CA EA] etc. 
Pentru a pune în lumină forma comparației, este necesar, pe de o parte, să luăm 
în consideraţie toate aspectele opozabile de la această categorie gramaticală, iar pe de 
altă parte, să ținem cont de tipul de flexiune - analitic şi sintetic - posibil la comparația 
adjectivelor româneşti. Procedînd în acest fel, găsim că la flexiunea analitică, unde - la 
adjectivele ce acceptă comparaţia - pot apărea toate aspectele opozabile ale acestei 
categorii gramaticale, mărcile sînt atît concrete, cînd sînt constituite din cuvinte- 
flective, cât şi abstracte (zero), prin opoziţie cu mărcile concrete. Mărcile concrete, care 
apar la formele ce indică intensitatea în măsură mai mare, mai mică sau superioară - 
relativă şi absolută - sînt reprezentate prin următoarele (categorii de) cuvinte-flectiv: 


- adverbul-flectiv mai, cînd intensitatea este mai mare decît cea «obişnuită»; mai 
înalt etc; . 
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- perifraza adverbială-flectiv mai puțin, cînd intensitatea este în măsură mai mică 

decît cea «obişnuită»: mai puțin înalt etc; 

. - perifraze adverbiale-flectiv de tipul Ja fel ca, la fel de, tot aşa de etc, cînd 
intensitatea este aceeaşi ca la al doilea termen, putînd fi, adică, în măsură mai 
mare, mai mică, superioară sau «obişnuită»: X ESTE la fel de înalt CA Y etc; 

- perifraza-flectiv variabilă după gen, număr și caz cel (cea, cei etc) mai, cînd 

„intensitatea este în măsură superioară relativă pozitivă: cel mai înalt etc; 
- adverbe-flectiv - sintetice şi perifiastice - de tipul foarte, tare, prea, grozav de, 
teribil de etc, cînd intensitatea este în măsură superioară absolută pozitivă: 
foarte înalt etc; i 
- perifraze adverbiale de tipul foarte puțin, tare puțin, prea puțin grozav de puțin, 
teribil de puțin etc, cînd intensitatea este în măsură superioară absolută 
negativă: foarte puțin înalt etc. | 

Prin opoziţie cu aceste mărci concrete care apar la intensitatea mai mare, mai 
mică şi superioară, la intensitatea în măsură «obişnuită» marca este zero precedînd 
adjectivul, ceea ce, practic, înseamnă, că înaintea adjectivului nu apare nici una din 
mărcile concrete indicate mai sus. 

Spre deosebire de comparația analitică - născută pe terenul limbii române şi 
utilizată în toate stilurile funcționale -, pe care o putem considera generală (la toate 
adjectivele ce acceptă comparaţia) şi regulată, comparaţia sintetică (neologism latino- 
romanic întîlnit sporadic în exprimarea elevată, uneori prețioasă) apare doar la cîteva 
adjective .şi este defectivă (vizează doar intensitatea în măsură superioară absolută 
pozitivă în raport cu cea «obişnuită», rămînînd în afâră intensitatea în: măsură mai mare, 
mai mică, superioară relativă şi superioară absolută negativă). La intensitatea în măsură 
superioară absolută pozitivă - prin opoziție cu zero de la intensitatea în măsură 
«obişnuită» (cu menţiunea că zero de la comparaţia analitică se opune unui cuvînt- 
flectiv, faţă de zero de la comparația sintetică ce intră în opoziţie cu un flectiv propriu- 
zis: compară ø rar/foarte rar cu rar-ø/rarisim etc) - marca poate fi: 


- sufixul gramatical -isim la un adjectiv ca rarisim (<lat. rarissimus, fr. rarissime, 


it. rarissimo), după modelul căruia se mai formează uneori şi alte adjective, 
cum ar fi doctisim; 

- prefixoide ca arhi-, extra-, hiper-, super-, supra-, ultra-, preluate mai ales din 
sau după franceză (fr. archiconnue>rom. arhicunoscut, fr. extra-fin>rom. 
extrafin, fr. hypercorrect>rom. hipercorect, fr, superfin>rom. superfin, fr. 
suprasensible>rom. suprasensibil, fr, ultra-sensible>rom. ultrasensibil etc), 
cu ajutorul cărora iau naştere unele formații româneşti de largă sau restrînsă 
circulație, cum ar fi: arhiştiut, extradur, hiperemotiv, Supergreu, suprafin, 
ultraconfortabil etc. 

Asociind conţinutul categorial şi forma categorială imaginate aşa cum am arătat 
mai sus, urmează că la STRUCTURILE GRAMATICALE (Cu ignorarea acelora la care 
intensitatea este indicată semantic, în contexte ca puțin cunoscut, unde puţin are funcţia 
sintactică de circumstanțial şi nu pe aceea de marcă a comparativului) ale adjectivelor 
româneşti categoria gramaticală a Pomparajiei are opt aspecte opozabile ce sînt 
grupurile în trei grade: pozitivul, comparativul şi superlativul, 

Gradul pozitiv este reprezentat printr-un singur aspect opozabil, la care 
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intensitatea caracteristicii exprimate prin adjectiv este în măsură «obişnuită» (adică nu 
atrage atenția nici prin diminuare, nici prin augmentare), fiind marcată prin zero ce se 
opune atît cuvintelor -flectiv proclitice din flexiunea analitică (ø bun în opoziţie cu mai 
bun etc), cât şi flectivelor propriu-zise proclitice (ø greu în opoziție cu supergreu etc) şi 
enclitice (doct-g în opoziţie cu doctisim) din flexiunea sintetică. Gradul pozitiv se 
realizează frecvent într-un singur termen - reprezentat prin adjectivul comparat -, cînd 
comparația este implicită, iar uneori - cînd comparaţia este explicită - prin doi termeni 
(adjectivul comparat şi termenul cu care se face comparaţia), al doilea termen 
concretizîndu-se într-un circumstanțial comparativ introdus prin prepoziții de tipul ca, 
cît etc sau printr-o propoziție circumstanţială comparativă introdusă prin jonctiva 
subordonatoare în frază de felul.cum, cît, precum etc: 
Zugrăvit-au c-un cărbune copilaşul cel isteț . 
Purceluşi cu coada sfredel şi cu Sai loc de labă 
| (M. Eminescu, op. cit., p. a) 
S-a dus Pan, finul Pepelei, cel istet ca un Me a 
l (M. Eminescu, op. cit., p. 27) 
„un înger blond ca o lacrimă de aur, ...cu ochi albaştri şi curioşi, 
precum albastru şi curios e adincul cerului 
| (M. Eminescu, PL, p. 45) 
Gradul comparativ este reprezentat prin trei aspecte opozabile - de superioritate, 
de inferioritate şi de egalitate -, la care intensitatea caracteristicii exprimate de adjectiv 
este fie în măsură mai mare sau mai mică în raport cu cea «obişnuită», fie în aceeaşi 
măsură cu orice aspect opozabil de la orice grad, pentru fiecare din aceste ipostaze 
existînd mărci specializate constituie din adverbe-flectiv proclitice. 


(Comparativul) de superioritate indică - prin adverbul-flectiv proclitic mai - 


intensitatea caracteristicii în. măsură mai mare decît cea «obişnuită», de obicei printr-o 
comparație explicită la care al doilea termen este un circumstanţial comparativ introdus 
prin prepoziţii de felul ca, decît, în comparație cu ete sau o propoziţie circumstanțială 
comparativă introdusă printr-un jonctiv subordonator în frază de felul deci, de cum, 
față de cum etc: 
Ar fi stat Făt-Frumos locului, dar scumpă-i era frăția de cruce... 

mai scumpă DECIT ZILELE, mai SGunIRa DECIT MIREASA. 

(M. Eminescu, PL, p. 11) 
Sunt mai înțelept de cum arăt, 

| <- ™M. Eriiescu, op. cit., p. 74) 

Uneori comparaţia este implicită, al doilea termen rezultînd din context: 
„. acei ochi de-un'albastru întuneric, care sclipesc în umbra genelor lungi şi 

devin prin asta mai dulci, mai întunecoşi, mai demonici. 
(M. Eminescu, PL, p. 77) 
(Comparativul) de inferioritate, structură greoaie- rar întîlnită, în locul ei 
preferîndu-se (cu toate că sinonimia este doar relativă) comparativul de superioritate al 
unui adjectiv antonim (în loc de EA ESTE mai puţin înaltă decit el se spune: de 
obicei EA ESTE mai mică decît el), arată - prin perifraza adverbială-flectiv mai i puțin 
- intensitatea caracteristicii în măsură mică decît cea «obişnuită», adesea cu O 
„comparaţie explicită cu al doilea termen concretizat într-un circumstanțial comparativ 
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introdus prin prepoziţii de felul ca, decît, în comparaţie cu etc (FATA ESTE mai putin 
înaltă decît băiatul) sau printr-o propoziţie circumstanțială comparativă 
introdusă printr-un jonctiv subordonator în frază de felul decit, de cum, faţă de cum ete 
(ASTĂZI ESTE mai puţin supărat decit a fost ieri). În cazuri foarte rare, 
comparaţia este implicită, al doilea termen rezultînd din context: ASTĂZI ÎMPREJURĂRILE 
SÎNT mai puţin convenabile prieteniei. | 

(Comparativul) de egalitate este un aspect opozabil ce nu indică o intensitate 
proprie, deosebită, a caracteristicii acestui aspect, fiind în aceeaşi măsură (deci 
«obişnuită», mai mare, mai mică sau superioară) cu a «reperului», adică a celui de al 
doilea. termen: MAŞINA LUI X ESTE frumoasă (mai frumoasă, foarte frumoasă etc); 
MAŞINA LUI Y ESTE la fel de frumoasă (deci sau frumoasă, sau mai frumoasă etc) ca a 
lui X. Măsura intensității (în sensul arătat) de la comparativul de egalitate este marcată 
prin perifraze-flectiv specializate de tipul la fel de, la fel cu, tot aşa de etc. De obicei, 
acest aspect opozabil al comparativului se realizează în doi termeni, al doilea fiind 
adesea un circumstanțial comparativ introdus printr-o prepoziţie de felul ca, cît ete (EL 
ESTE la fel de bun ca ea), iar uneori o propoziție circumstanțială comparativă 
introdusă printr-un jonctiv subordonator în frază de felul cum, cft, precit etc (EA ESTE tot 
aşa de tînără cît este şi el). | | 

Gradul superlativ este reprezentat prin patru aspecte opozabile deosebite unul de 
altul - din punctul de vedere al conținutului categorial marcat la nivelul formei - prin 
nuanțarea măsurii intensității care, fiind la toate superioară, poate apărea, totuşi, printr- 
o comparație principial explicită (aspectul relativ) sau principial implicită (aspectul absolut), 
cu «plus» față de reper (aspectul pozitiv) sau cu «minus» față de reper (aspectul negativ). 

(Superlativul) relativ pozitiv arată - prin procliza perifrazei-flectiv variabile după 
gen, număr şi caz cel (cea, cei etc) mai - că intensitatea caracteristicii adjectivului ce se 
constituie în primul termen este în măsura cea mai mare în raport cu al doilea termen, 
care trebuie să trimită la cel puţin două elemente (aşadar, considerăm neconvenabilă 
ideea că la superlativul relativ pozitiv sînt indispensabile zrei elemente). În mod 
frecvent, al doilea termen al relativului pozitiv este un complement indirect (în literatura 
de specialitate această determinare sintactică este considerată uneori «complement de 
relație», iar alteori «complement de comparație/comparativ)) introdus prin prepoziţii ca 
dintre, din, între etc (el a fost cel mai mare dintre fra ți), iar mai rar o propoziţie 
complelivă indirectă introdusă printr-un pronume relativ precedat de una din aceste 
prepoziții (se spune că Matusalem a fost cel mai vîrstnic om din câ ți au trăit 


„pe pămînt). Al doilea termen poate fi lăsat şi neexprimat, atunci cînd deducerea lui 


din context nu comportă dificultăți, comparaţia fiind în această situație implicită: el este 
omul cel mai bun. j i LR îi at Pi 
(Superlativul). relativ negativ este ~ Ca ŞI comparativul de inferioritate - o 
structură greoaie ce se întrebuințează rar, în locul lui vorbitorul preierînd superlativul 
relativ pozitiv al unui adjectiv antonim, pe care-l consideră sinonim (în loc de omul cel 
mai pu i n rău se spune adesea omul | cel mai bun). Intensitatea caracteristici 
4 diectivul ui comparat (= primul termen), indicată prin perifraza-flectiv variabilă după 
gen, număr şi caz cel (cea, cei etc) mai puțin, este în măsura cea mal mică în raport cu 
elementul cu care se compară (= al doilea termen), acesta din urmă fiind reprezentat 
printr-un complement indirect introdus printr-o prepoziţie ca dintre, din, între ete (el 
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este cel mai puțin vesel dintre noi) sau, foarte rar, printr-o propoziție completivă 
indirectă introdusă printr-un pronume relativ precedat de una din prepoziţiile indicate 
mai sus (el este cel mai puţin vesel din cîţi fac parte din anturajul 
lui); rarisim, cînd rezultă din context, al doilea termen poate fi lăsat neexprimat: el 
este omul cel mai puţin răzbunător. | | 
(Superlativul) absolut pozitiv este aspectul opozabil la care intensitatea 
caracteristicii exprimate de adjectiv este în măsură: maximă (unii cercetători au 
exprimat şi ideea - neconvenabilă - că nivelul maxim al intensității însuşiri apare la 
superlativul relativ), acest lucru fiind marcat prin adverbe-flectiv sintetice/perifrastice 
de felul foarte, tare, prea, grozav de, teribil de etc. De obicei, la superlativul absolut 
pozitiv comparaţia este implicită, ceea ce înseamnă că se exprimă doar primul termen: 


am văzut un om foarte bun. Uncori, însă, şi aici poate apărea al doilea termen - cînd 


comparația este explicită -, concretizat într-un circumstanţial comparativ introdus prin 
prepoziții perifrastice de felul în comparație cu, în raport cu etc (el este foarte bun în 
raport cu ea) sau printr-o propoziţie circumstanțială comparativă introdusă printr- 
un pronume relativ precedat de o prepoziţie din cele indicate imediat mai sus (situația 
lui este foarte bună în raport cu ce se întîmplă cu al File 
(Superlativul) absolut negativ - la fel cu comparativul de inferioritate şi cu 
superlativul relativ negativ - se utilizează rar din cauza structurii greoaie, în locul lui 
vorbitorii apelînd la superlativul absolut pozitiv al unui adjectiv antonim, chiar dacă 


sinonimia nu este absolută (în loc de un om foarte puţin rău se preferă un om foarte. 


bun). Intensitatea caracteristicii la superlativul absolut negativ - marcată prin perifraze 
adverbiale-flectiv de felul foarte puțin, tare puţin, prea puţin, grozav de puțin, teribil de 
puțin etc precedind adjectivul - este în măsură minimă. De cele mai multe ori, 
superlativul absolut negativ se realizează într-un singur termen, deci cu comparație 
implicită (s-a petrecut un fapt foarte puţin plăcut); la comparația explicită - întâlnită 
sporadic -, cel de al doilea termen este un circumstanţial comparativ introdus printr-o 
prepoziţie de felul în comparaţie cu, în raport cu etc (această situație este foarte puţin 
convenabilă în raport cu altele) sau o propoziţie circumstanțială comparativă 
introdusă printr-un pronume relativ precedat de o prepoziţie indicată imediat mai sus (a 
ei lucrurile sînt foarte puţin convenabile în raport cu ceea ce se 
petrece la noi). | E 
Notă. În literatura de specialitate românească există şi alte feluri - mai 
puțin convenabile - de prezentare a comparaţiei adjectivului: 

- unii specialişti apreciază că la comparație există vrei dimensiuni 
(pozitivitatea, egalitatea, includerea), anurăe, superlativul relativ (ce/ 
mai...  dintre...), comparativul de superioritate (mai... decit..), 
comparativul de egalitate (fot aşa de... sau zero... ca...) şi pozitivul 
(fără termen de comparat); | 

- alţi specialiști vorbesc de: grade de intensitate absolută, reprezentate prin 
pozitiv şi superlativul absolut (de superioritate/de inferioritate); grade 
de intensitate relativă, concretizate în comparativul de superioritate, de 
egalitate şi de inferioritate şi în superlativul relativ de superioritate/de 
inferioritate; 

- la alți specialişti se face distincție între gradele de comparatie 
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(patru: comparativul de egalitate, de superioritate, de inferioritate şi 
comparativul superlativ) şi gradele de intensitate (Cinci: intensitatea 
minimă, scăzută, suficientă, maximă şi depăşită); 

- la alte lucruri de specialitate se admite numai categoria gramaticală a 
intensității, la care se distinge varianta obiectivă, cu patru termeni 
rezultați prin comparație, şi varianta subiectivă, cu doi termeni obținuți ii 
prin apreciere; | 

- în sfirşit, notăm şi ideea că la categoria gramaticală în atenţie pot exista 
Sau irei grade (gradul zero, gradul intermediar, gradul extrem), sau 
pairu termeni (gradul I, al II lea, al III lea şi al IV lea), sau cinci valori 
(pozitivul, comparativul de egalitate, comparativul de superioritate, 
superlativul absolut, superlativul relativ); pentru bibliografie, detalii şi 

Ă comentarii, vezi infra. pie și | 

In legătură cu categoria gramaticală a comparaţiei în viziunea noastră, 
considerăm utile încă două constatări. 

O primă constatare vizează cantitatea de adjective la care există categoria 
gramaticală a comparaţiei. Pentru a. face o estimare acceptabilă în această privință, am 
luat un eşantion de 500 de adjective, găsind că pot avea toate cele opt aspecte opozabile 
ale categorie gramaticale a comparaţiei doar 66 (cca 13%) de adjective, atît din fondul 
vechi al limbii (acru, adînc, ager, alb, alunecos etc), cît şi din fondul nou (aberant, 
abil, abject, abrupt, acceptabil etc). Cea mai mare parte a adjectivelor avute în vedere, 
neologisme prin excelență (332 de unități reprezentînd cca 66%), au numai pozitivul, 
ceea ce înseamnă că sînt în afara. categoriei gramaticale a comparației: aalenian, 
abdominal, abominabil, aborigen, acetic, acotiledonat, adjunct, adventist, africat, 
aglutinat, aldin, alfabetic, ambigen, aminobenzoic, anatomie, androgin, antediluvian, 
antidifteric etc. În sfîrşit, 102 (cca 20%) din adjectivele în atenție au o situaţie ce 
necesită comentarii. Este vorba:de adjective de felul abnorm, abscons, acidofil, actinic, 
acurat, adolescentin, advers, afăzic, agnostic, agramat, alpin etc, în legătură cu care nu 
se poate afirma cu certitudine nici că au, nici că nu au categoria gramaticală a 
comparaţiei. În funcţie de sensul lor lexical, adjectivele de felul celor de mai sus pot 
admite - teoretic -, pe lîngă pozitiv, şi alte aspecte opozabile, mai ales cele încadrate la 
comparativ: abnorm (= anormal)/mai abnorm, mai puţin abnorm, la fel de abnorm; 
abscons (= ascuns)/mai abscons, mai puţin abscons, la fel de abscons; acerb 
(= necruțător)/mai acerb, mai puţin acerb, la fel de acerb etc; cît priveşte aspectele 
opozabile încadrate la superlativ, acestea ni se par mai puţin posibile chiar şi teoretic, la 
structuri de tipul cel mai abnorm, cel mai puţin abnorm, foarte abnorm, foarte puţin 
abnorm etc opunîndu-se de multe ori ceea ce nu credem că trebuie (total) ignorat, 
anume, simțul limbii (cu tot caracterul său pronunţat subiectiv). Practic, însă, 
adjectivele din această ultimă grupă se folosesc - numai în exprimarea elevată şi nici 
aici foarte frecvent - doar cu forma lor de pozitiv. Probabil că (aşa cum s-a întîmplat şi 
cu alte adjective neologice) o dată cu utilizarea lor în exprimarea curentă a cît mai 
multor vorbitori de limbă română, aceste adjective - la care sensul lexical nu este 
incompatibil cu intensitatea în măsuri diferite puse în evidență prin comparație - vor 

ajunge să aibă toate aspectele opozabile ale categoriei gramaticale a comparației. În 
momentul actual al limbii române, însă, considerăm că este convenabil să spunem că - 
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alături de adjectivele care au categoria gramaticală a comparaţiei (prima grupă de mai 
sus) şi de cele care nu au categoria gramaticală a comparației (a doua grupă de mai 
sus) - există şi adjective (a treia grupă de mai sus) la care categoria gramaticală a 
comparaţiei este virtuală. Încercînd o motivare a neapariţiei categoriei gramaticale a 
comparaţiei la adjectivele româneşti în stadiul actual al limbii literare, găsim că: 

- nu au categoria gramaticală a comparaţiei adjectivale - prin excelență neologice 
- al căror sens lexical este incompatibil cu intensitatea în măsuri diferite: 
aborigen, adjunct, adventist, africată, agricol, animal, anticipat, aritmetic, 
botanic, divizibil etc; sens lexical incompatibil cu intensitatea în măsuri 
diferite (uneori şi din cauză că sînt echivalente cu un superlativ - vezi infra) 
au şi formaţiile cu pseudoprefixe, de obicei neologice (antropomorf, bicolor, 
decapod, multicelular, multicolor, multiform, polisportiv, pseudoştiinţific, 
semicult etc), dar şi din fondul mai vechi al limbii (atotbiruitor, 
atotcuprinzător, atotputernic,  atotştiutor,  atotvăzător,  nemaicunoscut, 
nemaiîntilnit, nemaipomenit, nemaivăzut etc), în această categorie se 
încadrează şi perifrazele adjectivale neaglutinate: mai noi, la care absența 
comparaţiei este motivată de cele mai multe ori prin aceeaşi incompatibilitate 
semantică, asociată uneori şi cu particularități de structură (de exemplu, sus- 
menţionat este îmbinare stabilă, dar mai/foarte etc sus menţionat devine 
îmbinare liberă; atît acru, cît şi dulce, luate izolat, admit comparația, dar 
asocierea acru-dulce refuză comparaţia etc), schimbînd ceea ce trebuie 
schimbat la fel comportîndu-se şi aşa-zis, bonomo-ipocrit, dulce-acrişor, 

franco-român, galben-deschis, moral-politic, muzical-coregrafic, nord- 
dunărean, roşu-aprins etc; | 

- nu au categoria gramaticală a comparaţiei adjectivele - neologice sau din fondul 
mai vechi - al căror sens lexical este. echivalent cu un superlativ (vezi mai 
departe): înspăimiîntător, răsfiert, straşnic, superb, sublim, vast etc; 

- nu au categoria gramaticală a comparației adjectivale cu sufixe diminutivale (de 
obicei din fondul mai vechi al limbii), din cauză că sensul lor Jexical este 
diminuat, fiind «echivalent» cu un comparativ de inferioritate: acrişor, 
mărişor, tărişor, căldicel, frumuşel, măricel, molicel, dulcuț, înăltuţ, slăbuț etc. 

- nu au categoria gramaticală a comparaţiei adjectivele neologice latino-romanice 
care în limba latină sînt forme de comparativ sau de superlativ: inferior 
(<comp. de la inferus), major (<comp. de la magnus), minor (< comp. de la 
parvus), posterior (<comp. de la posterus), superior (<comp. de la superus), 
infim (superl. de la inferus), maxim (<superl. de la magnus), minim (<superl. 
de la parvus), optim (<superl. de la bonus), rarisim (<superl. de la rarus) etc. 

Subliniem că aprecierile de mai sus în legătură cu neapariția categoriei 

gramaticale a comparaţiei au în vedere limba literară modernă, unde - prin excelență în 
stilul ştiinţific - ar trebui să se respecte în totalitate norma literară. În limba vorbită 
populară şi familiară, însă, unde apar în mod obişnuit inovațiile, pot exista abateri 
(considerate greşeli) în raport cu norma literară. Astfel, necunoaşterea sau ignorarea 
sensului lexical echivalent cu un superlativ la adjective din fondul mai nou (sublim, 
superb, vast etc) sau mai vechi (înspăimîntător, răsfiert, straşnic etc) este în măsură să 
explice în vorbirea mai puțin cenzurată comparative ca mai sublim (Superb, vast, 
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inspăimintător, .răsfiert, . “Straşnic. etc); - neluarea ` în consideraţie. a diminuării 
caracteristici ::exprimate prin adjectivele.cu sufixe diminutivale. (compară «acru cu 


adjective; a comparativului. (mai... acrișor,: mai- frumuşel, mai dulcuț etc) şi. a 


superlativului (foarte acrişor, foarte frumuşel, foarte dulcuţ etc); neobişnuința de a . 


folosi comparație sintetică - practic inexistentă pentru vorbitorul de limbă română fără o 
anumită pregătire filologică = şi necesitatea de indicare sugestivă a măsurii la orice 


speciile nu numai inferioare Şi superioare, ci şi mai inferioare, şi mai superioare) fac 
posibilă utilizarea comparativului şi superlativului la forme care, în limba de origine sînt 
comparative.. sau superlative: mai inferior (superior,..optim etc),. cel mai inferior 


latină cu greşeli generalizate, găsim.că în ultimele secole,-de cînd limba noastră este 


noastre abateri de la normă. Fapte de acest fel permit, supoziţia că atunci cînd se va 
generaliza - dacă se va generaliza! - ceea. ce. astăzi reprezintă abateri de la normă în 
domeniul comparaţiei adjectivului (adică mai inferior, cel mai optim, foarte vast, 
extraordinar de frumuşel etc vor fi forme utilizate fără intenții expresive de toți 
vorbitorii limbii române), atunci o nouă normă în această privință va trebui acceptată în 
limba literară, față de care actuala normă va constitui o abatere. ci" dă 

“Cea de a doua constatare pe care o găsim utilă aici are în vedere «structurile» 
care - fără a fi forme ale vreunui grad de comparaţie - sînt echivalente cu conținutul 


de obicei adverbe, primare sau provenite din alte părți de vorbire - care în context pot 
indica o măsură superioară a intensității (urită rău, frumoasă foc etc), eventual şi prin 
asocierea cu topica subiectivă (foc. de frumoasă etc); repetarea adjectivului (o fată 
frumoasă, frumoasă etc) sau a unor Substantive care prin sensul lor lexica] pot indica 
prin anumite caracteristici (voinicul voinicilor etc); determinarea adjectivelor prin 


anumite îmbinări stabile de cuvinte care sînt capabile să arate o măsură Superioară -a 
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intensității caracteristicii [nervos la culme, negru ca pana corbului, un pori Cu totul şi 
cu totul alb; o fată frumoasă de mama focului (de-ţi ia ochii, de la soare te poţi uita, 
dar la dînsa ba, care nu se mai află etc); folosirea de propoziții de felul ce frumoasă 
mài el, cum n-am mai văzut ("Da, plouă cum n-am mai văzut...", G. Bacovia, Scrieri 
alese, Bucureşti, 1961, p. 48) ete. In legătură cu semnificația de superlativ fără forma 
acestui grad de comparație menționăm şi structura de (...) ce, prezentă încă din epoca 
veche a limbii române şi devenită. în zilele noastre: perifrază conjuncțională 
subordonatoare specializată pentru introducerea propoziţiilor circumstanțiale cauzale, în 
„contexte de felul o prăpădea- din ochi de Frumoasă te era (o altă formulare din 
literatura de specialitate este aceea: că propoziţiile în: atenție sînt «circumstanţiale de 
cauză cu sens superlativ»). Ma Mel Mc ef a POD e da abutei Treia g 
§35. Multimea adjectivelor (sintetice şi perifrastice aglútinate) din limba română 
este repartizată - în funcție:de formele pentru gen; număr şi caz - în clase de flexiune 
(într-un anumit sens, la fel cu substantivele), mai ales în'două maniere, cea de a treia 
manieră aparțiiindu-ne, $e eee e a e pt a a e d 
a) O manieră este aceea din gramatica clăsică mai veche;-care manieră constă în 
gruparea adjectivelor după terminația lor de:lă nominativ singular. nearticulat, în felul 
următor: adjective invariăbile, care nu-şi schimbă formia după gen, număr şi caz (ferice, 
cumsecade; atroce, gri etc) şi adjective variabile, care îşi schimbă forma după 'gen, 
număr şi caz (bun, rău; grăs' etc). În “cadrul adjectivelor variabile se creează două 
subclase, ţinîndu-se cont de faptul că unele au două terminății la iomirativ-acuzativ 
singular (Buin-bună, rău-rea, gros-groasă! etc), “iar altele '0- singură. terminaţie la 
nominativ-acuzativ ` singular (cuminte; dulce, mare etc): La rîndul lor, adjectivele 
variabile cu două: 'terminații ‘se împart în: adjective masculine care se termină în 
consoană (bun etc), consoană pălătalizată (vechi s'ete); u “vocalic (acru ett); u 
semivocalic (nou etc) şi i semivocalic (vioi), toate! făcînd parte din declinarea a doua; 
adjective feminine care se termină în ă (bună) sated (mititea),: acestea încadrîndu-se în 
declinarea înifi;, îi sfîrşit, adjective de 'aserhencă: feminine: terminate în e (veche), care 


i 


fac parte din declinarea a treia. -: mg ap =o 
b) Cea de a doua manieră :de încadráre a adjectivelor în clase de: flexiune - 
stipulată în unele” lucrări de: specialitate din ultimul timp = constă; practic, în 


identificarea a nouă clase-de flexiune (principial, fiecare cu iun număr mai mic sau mai | 


mare de subclase) prin apelul la: «opozițiile pertinente pentru gen,:număr şi caz dintr-o 
paradigmă întreagă», şi anume: clasa I cuprinde adjectivele cu pătru forme flexionare, 
reprezentind cinci subclase“ (bun/bună, burii, burie; 'aciii/acră:. acri, acre; nadolean/ 
nadoleancă, -nadoleni, nadolence; bunicel/bunicică;: bunicei; bunicele, greu/grea, grei, 
grele); clasa a II a cuprindă adjective cu următoarele trei forme flexionare grupabile în 
patru subclase (lung/lungă, lungi; obştesc/obştească, obşteşti, albiu/albie, albii; nou/ 
nouă, noi); clasa a treia cuprinde adjective de asemenea cu trei forme flexionare - 
altele decît cele din clasa a doua - grupabile în: două subclase: (agățăror/agățătoare, 
agățători; lăliu/lăliie, Ilii); clasa a'IV d - fără subclase - cuprinde adjective cu două 
forme flexionare (mare/mari); clasa a Va cuprinde adjective de asemenea cù- două 
forme flexionare - diferite de cele din clasa a IV'a - grupabile în două subclase (gălbui/ 
gălbuie; vechi/veche); clasa a VI a - fără subclase - cuprinde şi ea adjective cu două 
forme flexionare, care, însă, diferă! de cele din clasele a IV a şi à V a (precoce/precoci); 
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clasa a VII a - fără subclase - cuprinde şi ea adjective cu două forme flexionare, dar 


diferite de cele din clasele a IV a, a V a, a VI a (greoi/groaie); clasa a VIII a cuprinde 


un singur adjectiv (ceea ce ar putea constitui un argument împotriva, admiterii unei 
. d b . LA 2 . Fi . . A i 
astfel de clase, cu un singur termen, adică), care are trei forme flexionate, diferite, însă, 


de cele de la clasele a II a şi a II a (june/jună, juni); clasa a IX - fără subclase - 


cuprinde adjectivele cu o singură formă flexionară, adică invariabile (gata). 


Existența unor modalități diferite de repartizare a adjectivelor în clase după 
cantitatea de forme (nearticulate, la gradul pozitiv) pentru gen, număr şi caz se explică 
prin tendința de a se obține clase omogene (cu aceleaşi particularităţi de flexiune) în 
care să se încadreze toate adjectivele româneşti. După.părerea noastră, însă, nici una din 
cele două maniere prezentate mai sus nu reuşeşte să atingă acest țel. La dezavantajele 
primei maniere prezentate mai sus notăm terminologia uneori. depăşită: termenul 
terminaţie, de exemplu, este preluat de gramatica românească mai veche din gramatica 
limbii latine, ignorîndu-se deosebirile dintre terminația fără funcţie gramaticală, care, 
altfel spus, nu marchează genul, numărul şi cazul (un adjectiv ca eficace are terminația 
-e la ambele genuri şi numere, precum şi la toate cazurile), şi terminația cu funcţie 
gramatică - numită. în ultimul timp desinenţă -, prin care se indică, împreună cu alte 
mărci, genul, numărul şi cazul. (-e.din binevoitoare apare la acest adjectiv la un singur 
gen, femininul, la masculin fiind comutat cu ø; -e din mare apare la acest adjectiv 
numai la singular, la plural fiind comutat cu -i etc). 

Şi la a doua manieră de clasificare a adjectivelor există dezavantaje de natură 
formală: dacă ignorăm - pentru că reprezintă o realitate deosebită, de sine stătătoare - 
faptul că în clasa a opta este încadrat un singur adjectiv, atunci găsim că acest adjectiv, 
care are trei forme flexionare (june, jună, juni), ar.trebui dispus într-o clasă apropiată 
de cele cu trei forme flexionare (să zicem, a patra), şi.nu în clasa a opta, întrucât aceasta 
urmează claselor cu.două forme flexionare; deşi se afirmă că la stabilirea claselor de 
flexiune se are în vedere întreaga flexiune, totuşi nu se fac referiri şi la cazul vocativ 
(adjective de felul iubit au, ca posibilitate, vocativul în forma iubite, faţă de adjective de 
felul bun, care nu au o astfel de formă la vocativ) etc. nH 

Un dezavantaj comun celor două maniere de clasificare a adjectivelor este în 
legătură cu cantitatea maximă de forme pentru gen, număr şi caz, care este considerată 
a fi de patru; în limba română; însă, există cîteva adjective (mult, Puțin, tot, anumit, 
diferit) au cinci forme flexionare, care, prin urmare, nu se încadrează în nici una din clasele 

indicate în cele două maniere mai vechi de grupare a adjectivelor în clase de lexiune. 

c) A treia manieră de grupare a adjectivelor româneşti în clase de flexiune - care 
ne aparţine - încearcă să înlăture dezavantaje primelor două grupări şi este etapizată. 

În prima etapă, în funcţie de cantitatea de forme opozabile (nearticulate, la gradul 
pozitiv) pentru gen, număr şi caz, mulțimea adjectivelor. româneşti poate fi împărțită în 
cinci clase: | 4 B : 

clasa I (tipul anumit), săracă, cuprinde adjective cu cinci aspecte opozabile 
(anumit - anumită - anumiţi - anumite - anumitor); | 


clasa a II a (tipul bun, acru, muntean, greu, frumuşel, scump), bogată, cuprinde 
adjective cu patru aspecte opozabile (Bun - bună - buni - bune); 
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PA 7 AN „i! - Clasa adjectivelor 
gh clasa a III à (tipulhing, românesc; cènuşiu, “nou; fuiiător, lălîu; June), bogat; 
o'a te + ieuprindeadjeetive'cu'zrei aspecte opozabile (lung'- lungă-- lungi); : 

clasa a IVa (tipul mare, gălbui, "gréi; i ci noga riza adjective e cu 

“ două aspecte opozabile (măre:mari);:: i ati i 

clasa ap (tipul gătă, “cumsecade, bri’ etc), bogataj-oupiinde, adjective invariabile 

la care; prin ahalogie cu-claselă'anterioare; puteti vorbi de:un «aspect (gata). 

În etapa a doua, în cadrul acestor clase - mai exact, al unora dintre ele - se i 
cred subclase, utilizînd drept criteriu onionimiile aspecielăr opozabile (nearticiulate, la 
gradul pozitiv) pentru gen;:număr-și căz. Astfel, lăsînd la o'parte: clasele I şi V; „care sînt 
omogene în această privință; în celelalte clase se a crea igra belast 

i = în clasa å doua, două subcläse; i kiTa noa ue Ri 
L subclasa tipului:biin, la care omonimia: Sizeâză asctle opozabl p peniw: 
i - msg., N-A-V +G-D l ñ O pa 
= È sga N-A (bună), ' Ai „n Prai ni AE ii 
m pl., NANGI (on; Pis t, cute jae pilet 
"fot N-A GD (bine) t ti i tg pda 3 
2.isubclasa tipului scump; la care oriniiile v VizGază ză aspătele opozabile pentru: 
“= misg., N-A-V, ultimul « caz numai Mal poep Hoda AE 
plus G-D (scump); `- wrata tati p A 
- f. sg., N-A-V ALAT piep 
:-m. pl., N-A-V' + G-D (scumpi); = Sia 
'=m.'sg%V, numai la e ele ei La phs w 
- :fršg., G-D, plús” ' pat at: i reska 
fipl:; N-A +G:D Gumpo): | k s Mizil n heti so 
-în clasa a treia, patru subclase: = + i iţi n ei 


i: subcläsa tipului Jung, la cars omonizniile vizează i aspecele opozabile Mea 


- m. sg, N-A-V + G-D (lung); 
- f. sg., N-A-V (lungă); ` 
- f. sg., G-D, plus +` `- T 
È pl. N-A-V + G-D plus 
- m; pl., N-A-V + G-D (lungi); * j i 
2, subclasa tipului fumător, la care: omonimiile vizează ploii e opozilep pent: 
- m;'sg:, N-A-V.+ G-D (fumător); ` } 
„= sg, N-A-G + G-D, plus = 
£. pl., N-A-V +G-D (fuinătoare); ` 
m. pl, N-A-V + G-D (fumători), - gi ut 
3, subelasa tipului /ă/fu (varianta carii erătă de noi convenabilă); la 
¿care omonimiile vizează aspectele opozabile pentru: 
- m, sg., N-A-V + G-D (lălîu); 
- f. sg., N-A-V (Jălfie); ` 
- f. sg., G-D,plus - 
f. pl., N-A-V + G-D; plus 
m. pl., N-A-V + G-D (ălii), . 
4. subclasa tipului june, la care omonimiile vizează indie opozabile pentru: 
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A” 


ene te nE Sp, N AV GAD, plusii”: îi: îti a 
R sg., G-D; plus: A ER PUM barg Ara? * 
- £ pl., N-A-V+G:D Gune); minita wm wie 
ip pai ti eT SR INEARV, Gun: o mi i 
- m. pl., N>A-V:+ G-D PR SRI aa 
- în clasa a patra, patru subclase: 0%) iu: garriei III II ae 
„tes 1, subelasatipului mare, lacare n re vizează sapeutela opozabile pentru: © 
- m. sg., N-A-V + G-D, plus aa me barete 
îs É Sg. p N-A-V (mare); iarnă id erpe t Pt 
16 sg; GDplus pia a ne a TA 
Sf pl, N-A-Vir+ G-D, pluss: 
"o ma ply N-A-V + G-D,; ii Mu 
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îmi: 2, subelasa tipului gălbui, la care Gracie, eoe aspectele ai pentru: 
E Agta aia M sg.; ; N-A-V. +G-D; plug: A e sală stă | 
m: pl- N-A-V-+-G-D, Blue, mita, vea ate 


e „£.sei G-D;plus.. i: mys pia ET at, 
it mit «tai f pl., N-A-V + G-D. (ăla; i besg 
i a ta id pe Net sg., N-A-V (gălbuie) =. e bibe ada 
Pisas 3. subolasa, tipului greoi, la care omonimiile vizează aspectele v pentru: 
"= Måsg:; N-A-V:+ G-D; plus... i 
m. pl., N-A-V + G-D (reoi z 
+f sgy N-A-V + G-D, plus 
f. pl., N-A-V + G-D (greoaie); 
` 4. subclasa tipului sagace, a care omonimi s vizează A aspectele opere pentru: 
| - m. sg., N-A-V + G-D, plus +. 
„f. sg., N-A-V + G-D plus . ;. 
f. pl, N-A-V+ G-D A va 
- m. sg., N-A-V + G-D (sagaci) `: 
. În sfirşit, în a treia etapă; luăm în considerație aale (desinențele, flectivele complexe) ale 
formelor (nearticulate,.la gradul pozitiv) pentru gen; număr şi caz, în-funcţie de care găsim că: 
Clasa I este unitară, mărcile. fiind: aici.:desinenţa -g, -ă,:-i, -e ka -or (anumit-ø/ 
- anumită, anumiți, anumite, anumitor); 
Clasa a II a permite crearea a două subclase: în cadrul PRIMEI SUBCLASE, care nu 
este unitară, se pot crea CINCI:SUBSUBCLASE, cu următoarelę mărci: 
- a) subsubelasa cu desinenţele -g; -ă, -i; -e (bun-Wbună, buni, bune); 

b) subsubclase cu desinenţele ~u; -ă, +i, -e(acru/acră, acri, acre); 

c) subsubclasa cu desinenţele şi flectivele complexe -g, -că, -i, -ce 
(muntean-g, munteancă, munteni, muntence);- ul 

d) subsubclasa cu desinenţele =, +ø, =i, -le (gr cu/grea-a grei, grele; la 
acest tip de adjective mai există şi o altă posibilitate de structurare, 
mai convenabilă, şi anume: greu/grea, grei, grele); 

e) subsubclasa cu flectivele complexe -e/-g, -ică, -ei, -ele (frumuşel- A 
frumuşică, fumuşei; frumuşele; şi la acest tip de adjective mai există o 
altă posibilitate de structurare, mai puțin convenabilă, şi anume: 
Prumuşel- Afrumuşic-ă, fruinuşe-i, frumuşe-le sau frumuşel-e); : 
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SUBCLASA A DOUA din clasa a doua este unitară şi are desinențele -g, -ă, 
-i, -e (scump-, scumpă, scumpi, scumpe); : 
Clasa a III a, care este neunitară, permite crearea a PATRU SUBCLASE,; 

ÎN PRIMA SUBCLASĂ din clasa a treia se pot crea PATRU SUBSUBCLASE, cu 
desinenţele pe care le notăm în continuare: 

a) subsubclasa cu desinenţele -g, -ă, -ø (lung-Vlungă, lungi-ø); - 

b) subsubclasa cu desinenţele -g, -ă, -i (românesc-g, românească, 
româneşti); | ü P 

c) subsubclasa cu desinențele -u, -e, -i (cenuşiu/cenuşie, cenuşii); 

d) subsubclasa cu desinenţele -u, -ă, -i (nou/nouă, noi); 


subsubclase, cu desinenţele pe care le notăm în continuare: 

a) subsubclasa cu desinenţele -ø, -e, -i (fumător-Wfiimătoare, fumători); 

b) subsubclasa cu desinenţele -u, -e, -i+ (Jăliu/lăliie, lălfi, la care 
«distribuim» omonimiile într-o anume manieră; 

SUBCLASA A TREIA din clasa a treia, unitară, are desinenţele -u, -e, -i, aşa 
cum am arătat mediat mai sus pentru /ă/fu, lăliie, lălii, unde, însă, 
am «distribuit» omoniile într-o altă manieră decît subsubclasa b din 
a doua subclasă din clasa a treia; vezi mai sus, precum şi schema nr. 1); 

SUBCLASA A PATRA din clasa: a treia este.de asemenea unitară, 
desinenţele fiind aici -e, -ă, -i(june/jună, juni); 

clasa a patra are patru subclase, toate unitare, la care desinențele sînt: 

a) -e, -i la prima subclasă (mare/mari); tes 

b) -ø, -e la a doua subclasă (gălbui-p/gălbuie, cu omonimiile «dispuse» 
într-o anume manieră); . j 

c) -g, -e la a treia subclasă (greoi-ø/greoaie, cu omonimiile «dispuse» 
într-o altă manieră decât la subclasa anterioară; vezi schema nr. I); 

d) -e, -ø la a patra subclasă (sagace/sagaci-g); | 


‘clasa a cincea este unitară, cuprinzînd adjective invariabile din punctul de vedere 


al genului, numărului şi cazului, de felul gata, cumsecade, gri etc. ` 
[Pentru o imagine de ansamblu asupra celor cinci clase, 12 subclase şi 20 
subsubclase, vezi SCHEMA 1]. -> > i 
$36. Fiind parte de vorbire întotdeauna noțională, adjectivul îndeplineşte de 
asemenea întotdeauna funcție sintactică. Spre deosebire de substantiv, însă, la care 
funcţia sintactică este în dependență de categoria gramaticală a cazului, la adjectiv 
funcţia sintactică nu depinde nici de formele pentru caz, număr şi gen, nici de categoria 
gramaticală a comparaţiei. Ceea ce impune funcţiile sintactice ale adjectivului este 
raportul sintactic de subordonare ori de inerență pe care această parte de vorbire îl 
contractează, în context, cu alte părți de vorbire.. - = - pt 
Exprimînd caracteristici ale entităților, adjectivele se află prin excelenţă în raport 
de subordonare față de un nume (substantiv, pronume, numeral întrebuințat 
pronominal), pe lîngă care îndeplinesc funcția sintactică specifică de ATRIBUT: 
Mureşan scutură lanțul cu-a lui voce ruginită - l 
` | IN, (M. Eminescu, op. cit., p. 28) 
În afara acestei funcții specifice, adjectivul poate îndeplini şi alele nespecifice. 
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Funcţiile sintactice ale adjectivelor; definirea pronumelor şi adjectivelor pronominale 


Destul de frecventă este funcţia sintactică de NUME PREDICATIV, pe care adjectivul o 
îndeplineşte atunci cînd, prin intermediul unui verb copulativ, intră în raport de inerență ` 
cu un nume-subiect:. >= - | she t mlm d : 
„Şi de-aceea spusa voastră era sîntă şi. frumoasă 
| TEL ATA katami | (M. Eminescu, op. cit. p. 29) 
Nu rar, adjectivul funcționează şi ca atribut circumstanţial/completiv, în contexte 
în care contractează raportul: de subordonare simultană atât cu un regent de tip nominal, 
cît şi cu un regent de tip verbal: ÎI tn fa, ai de ie 3 
Răsfiratul păr de aur peste perini se-mprăştie, . 
- Tâmpla bate liniştită ca o umbră viorie * `` g ap, te 
stai pp ep Pe. i calu (M. Eminescu, op. cit., p. 62) 
Aici, la atributul circumstanţial/completiv, încadrăm şi ceea ce în unele lucrări se 
consideră că reprezintă adjective cu funcția sintactică de complement indirect (din 
galben s-a. făcut roşu), circumstanţial comparativ (mai mult mort decît viu), 
circumstanțial de timp (:- încă de: mic Te cunoşteam pe- tine, M. Eminescu), 
circumstanţial: de. cauză (Și plîngeam de supărată, G. Coşbuc) sau circumstanţial de 
relaţie (De frumoasă eşti frumoasă, :Dar ia nu ţi-o ştii coase, J arnik-Bârseanu). Ceea ce 
ne. determină să procedăm astfel este faptul: că: între complement circumstanțial şi 
atributul -circumstanţiăl/completiv deosebirea se face doar prin luarea:în considerație a 
numărului regenților şi a naturii acestora: cînd un cuvînt oarecare determină numai un 
regent de tip verbal, “atunci acel ''-cuvînt - îndeplineşte -funcția de complemeni/ 
circumstanțial (ACUM citeşte proză), cînd un cuvînt oarecare -determină simultan doi 
regenfi; unul de tip:verbal şi: altul de tip nominal, atunci acel cuvînt funcţionează ca 
atribut circumstanțial/completiv: oamenii trăiesc fericiţi?: Or, în toate contextele citate . 
mai sus după anumite lucrări de specialitate, care (lucrări de specialitate) apreciază că 
adjectivele subliniate: (galben, :viu, 'mic,. supărată, frumoasă) determină doar verbul/ 
echivalentul acestuia; adjectivele ..respective determină- şi: verbul/hin echivalent al 
acestuia, şi un substantiv/un echivalent. al acestuia: Că aşa stau lucrurile o probează 
acordul adjectivului cu;:substantivul''sau: substitutul acestuia determinat: galben din 
contextul din galben s-a făcut roşu: presupune. un substantiv. masculin. sau neutru la 
singular (om, obraz etc), întrucât dacă substantivul ar fi fost feminin singular (fajă, stofă 
etc) adjectivul respectiv `ar fi trebuit'să aibă forma feminină de singular, adică galbenă; în 
acelaşi sens, adjectivul frumoasă din De frumoasă eşti frumoasă... trimite la un nume-regent 
aflat la feminin singular nominativ-acuzativ (fată, femeie ş. a:), iar dacă regentul ar deveni un 
nume la feminin plural:nominativ-acuzativ (fete, femei ş. a.), atunci şi adjectivul ar trebui să-şi 
schimbe forma în mod corespunzător (de frumoase sunteți frumoase... ş.a.m.d. , 
837. Clasa pronumelor şi adjectivelor pronominale. la definiția de lucrua clasei 
pronumelor şi adjectivelor: pronominale : (mixtă, întrucât conţine, pe lîngă părți de 
vorbire propriu-zise, şi părți de vorbire-flectiv) notăm că aceasta este reprezentată prin 
cuvintele-substitut = la.care prin tradiție se adaugă, din cauză că principial au acelaşi 
corp fonetic, şi cuvintele: nenoționale. ce transmit. informaţie gramaticală de tip 
determinativ (apropierea: sau depărtarea. de vorbitor, posesia, cunoaşterea: in măsură 
redusă etc) - care pot avea categoriile gramaticale (sau numai forma) de persoană, gen, 
număr, caz şi care (pe lîngă că pot fi nume predicativ, complement etc, mârci categoriale 
şi raportuale sau pot avea doar funcție expresivă) pot îndeplini funcţia sintactică specifică de 
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subiect (cuvintele substitut) sau de atribut (cuvintele:nenoționale determinative). ia tai 
Aspectul descriptiv al definiţiei, de lucru de mai.sus (în'cate, definiţie am introdi 
acele caracteristici esențiale în măsură să justifice î da pis definiție am introdus 
| E IARU justifice încadrarea în clasă a:elementelor în 
| general admise ca pronume şi adjective.; pronominale) se. explică: prin faptul că 
pronumele ŞI adjectivele pronominale reprezintă una din cele mai puţin omogene clase 
semantico-gramaticale ale. gramaticii româneşti. clasice, .Caracterul. mai puţin omogen 
l-am sugerat chiar din denumirea: ;clasei, unde . am . indicat. că, aceasta “cuprinde; şi 
pronume, care trebuie să fie cuvinte-substitut, şi adjective pronominale, care sînt 
cuvinte ce transmit informaţie gramaticală determinativă. Procedînd în acest fel, genul 
proxim - stabilit la nivelul tipului de informaţie - este diferit-la pronume care, trimițînd 
indirect; prin intermediul. «elementului substituit», la informaţie semantică, SE 
ASEAMÂNĂ cu celelalte cuvinte-substitut (unele numerale, adverbe etc), în raport cu 
adjectivele. pronominale .care, trimițînd la. informație gramaticală determinativă, SE 
ASEMÂNĂ mai degrabă.cu cuvintele-flectiv.(prepoziţiile, conjuncțiile, verbele auxiliare 
etc, care. şi ele transmit informație gramaticală, dar categorială ‘sau raportuală). 
Referindu-ne la: pronume, menţionăm că acesta; în calitate de substitut, trimite. în 
principiu numai. la informaţia semantică a substituitului, într-un. anume sens la fel cu 
interjecțiile, în timp:ce numeralul-substitut şi adverbul-substitut, de. exemplu - în afara 
informaţiei semantice. primite de la substituit --au şi o informaţie semantică. proprie 
(cantitatea, locul, timpul etc). Compară: TENOR, ăi 
- OMUL este o ființă; el are suflet - pronumele el trimite la noțiunea indicată de 
substantivul om; : farsa $ E E 
- VAI, viața e scurtă - interjecția vai trimite la:judecata indicată de. propoziția 
substituită (din punctul de vedere al vorbitorului) viața e scurtă; 
- văd nişte oameni, trei îmi sînt cunoscuți; numeralul trei trimite simultan şi la 
cantitate şi la noţiunea indicată de.substantivul oameni; priob 
- eu sînt de la. SAT; acolo s-a păstrat ființa neamului; adverbul acolo. trimite 
| simultan şi la Joc, şi la noțiunea de sar. ma i 
Subliniem faptul că, spre deosebire de substantiv, care transmite direct informație 
semantică, pronumele, în calitate de substitut, poate transmite informație: semantică 
doar indirect, prin referirea la substituit: Că aşa stau lucrurile o dovedeşte orice context 
conținînd un pronume,: care pronume nu este: capabil să trimită la o anumită noțiune. 
Exemplu: Ta rm m sin 4 
Ea din noaptea amintirii o vecie-ntreagă scoate : : 
E , T e e - (M. Eminescu, op. cit., p. 103) 
Aici, pronumele ea arată doar că poetul a avut în vedere o entitate oarecare de 
genul feminin la numărul singular, fără a putea: şti, însă, care anume. Numai lărgind 
contextul (Luna varsă peste toate voluptoasa ei. văpaie), găsim că ea din versul citat 
ține locul substantivului una, ceea ce înseamnă că trimite indirect la noțiunea pe care 
acest substantiv o exprimă. De aici rezultă, pe de o parte, că sensul pronumelui nu se 
găseşte în însăți această parte de vorbire, ci principial într-un substantiv 
obicei anterior, de :la care se transmite în contextul dat şi pronumelui, iar pe de altă 
parte, că unul şi acelaşi pronume poate avea atîtea sensuri cîte substantive înlocuieşte, 


adică o infinitate de sensuri. De exemplu, în contextul: 
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La steaua care-a răsăriţ, 
E-o cale-atît de lungă - 


Mpa et 


pile n, . (M. Eminescu, op. cit., p. 177) 
pronumele care «capătă sensul» de stea; în contextul: . , o 

Te îmbeți de feeria unui mîndru vis de vară 

Care-n tine se petrece... 


ip Dl sf gpi Th, „i a (M. Eminescu, op. cit., p. 124) 
acelaşi pronume care «capătă sensul» de vis ş.a.m.d. Nu, întotdeauna, însă, substitutul 
pronominal preia informația semantică de la un anumit substituit, ci uneori - cum se 
întîmplă la nimeni din versurile de mai jos - aceasta, care nu este foarte precisă, rezultă 
din contextul ce nu conţine, de fapt, elementul substituit: 
Atunci veți muri lesne fără de-amar şi grijă, 
Feciorii-or trăi-n lume cum voi aţi vieţuit, 
Chiar clopotul n-a plînge cu limba lui de spijă 
Pentru acel de care norocul are grijă; . 
Nimeni [= nici un om, prieten ş. a.] de-a plînge n-are, el traiul şi-a trăit 
Ă j (M. Eminescu, op. cit., p. 50) 
In toate contextele de mai sus, pronumele pot fi. considerate substitute de gradul 
I, prin acest termen vrînd să sugereze legătura nemediată cu numele substituit; într-un 
alt context, însă, de tipul: i du 
am un prieten; acesta, cu care mă cunosc de mult, îmi spune că... 
pronumele care poate fi considerat substitut de gradul al II lea, întrucît legătura lui cu 


numele substituit prieten este mediată de substitutul pronominal de gradul I acesta . 


(teoretic, pronumele pot fi substituite de grade şi mai mare decit al doilea). Schimbînd 
ceea ce trebuie schimbat, găsim că substitutul pronominal de gradul al II lea poate 
apărea şi atunci cînd substitutul de gradul I este un numeral, în contexte de tipul: 
am cîţiva prieteni; doi, cu care mă cunosc de mult, îmi spun că... 
Cele arătate aici au valabilitate generală, în sensul că majoritatea pronumelor 
înlocuiesc, în contexte, un nume, căruia de regulă îi urmează. Excepţiile sînt, însă, 


destul de numeroase şi de variate: pe de o parte, există pronume care în context 


înlocuiesc nu un nume, ci două nume. De exemplu, în versul: 

- Las” să leg a mea viaţă de a ta... o | 
N : (M. Eminescu, op. cit., p. 111) 
pronumele posesiv a ta ţine locul şi al posesorului (în cazul nostru, al interlocutorului), 
şi al posedatului (care aici este substantivul viață); pe de altă parte, în limba română 
există şi «pronume» care nu înlocuiesc nici un nume, cum se întîmplă în versurile: 

Se pare cum că alte valuri 

Cobor mereu pe-acelaşi vad 

(M. Eminescu, op. cit., p. 158) 

aici, pronumele se nu înlocuiește nici un nume, dovada constituind-o imposibilitatea 
punerii vreunui nume în locul acestui «pronume» fără distrugerea comunicării; aşa stînd 
lucrurile, se şi toate cele similare lui sînt, de fapt, cuvinte-flectiv pentru transmiterea de 


informaţie gramaticală de natură morfologică, mai exact, sînt mărci pentru anumite . 


categorii gramaticale ale verbului, care cuvinte-flectiv sînt menținute în clasa pronumelor - în 


afara tradiţiei - mai ales datorită originii lor pronominale. Informaţia gramaticală transmisă de ` 
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pronume poate fi şi de natură sintactică, aceasta apărînd la pronume propriu-zise de tipul ce. 
care, pe lîngă că substituie un nume, sînt şi mărci ale subordonării în frază: -< 
Căci nu mă-ncîntă azi cum mă mişcară 
Poveşti şi doine, ghicitori, eresuri i 7 05 5o hote o DEws 
Ce fruntea-mi de copil o-nseninată e o ooe t 
: (M. Eminescu, op. cit., p. 156) 
Nu substitui&: nume (fapt probat de asemenea prin inpomoiitaea wioenni cu 
nume fără distrugerea comunicării) nici cuvinte ca éu, t etë: 
“Căci eu sunt vie, tu ești mört. E E țeri 
:- Şi ochiul tău më-igheafi:- | 
A Etiiâscu, op: cil.; p. 133) 
După părerea noastră, cuvintele de tipul eu; tu nu u reprezintă î în realitate pronume, 
ci un fel de nume pentru vorbitor şi, respectiv, interlocutor; Dacă, totuşi, eu, tu sînt 
menținute în clasa pronumelor, 'ăcest lucru:s6 datorează - în afafa tradiţiei gramaticale 
(universale) - intrării lor în opoziție cu pronume propriu-zise de tipul el. 
În legătură cu substitutele prana “ui caz , particula îl întîlnim în contextele 
interogative de felul:: 
-Cee o Eun lung ” 
-© Prilej pentrú durere: pe i zi dle de 
| (M. Emiriescu, op. cit. ; p. 148) 
Dacă. la- substitutele! pronominale neinterogative, la -care ne-am referit mai sus, 
substitutul: urmează, în varianta obiectivă” a topicii;:: substituitului, la substitutele 
pronominale interogative apare o răsturnare: :Substitutul precede, de" asemenea în 
varianta obiectivă a topicii, substituitul: Prin aceasta; Substitutul pronominal interogativ 
se asemănă cu substitutul interjecțional, care. și el ide în varianta Obieateă a (apt 
“Ah! de cîte ori voit-am ` | 
‘Ca să spinzo lira-n cui `` AES - a 
e O Pa. M: EAR i op. cit.; p. 86) 
Deosebirea nice aceste două ipun se gibst care preced substituitul în 
varianta -obiectivă a topicii se găseşte în felul (obişnuit) al:informaţiei semantice şi în 
cunoaşterea acesteia de către vorbitor: informația semantică aşteptată ca răspuns la 
pronumele interogativ este de obicei o noțiune/un grup de noțiuni din categoria acelora 
transmise prin nume care - țeoretic/practic - nu sînt cunoscute de către vorbitor în 
momentul formulării întrebării (în versurile de mai sus; ce = un lung prilej pentru 
durere); în cazuri mai rare, informaţia semantică: necunoscută vorbitorului î în momentul 
formulării întrebării poate fi o judecată/un grup de judecăţi: | 
- Da' ce face mămuca? întrebară cu toţii deodată cînd datini boii. 
- Mămuca, le luă cea mai tînără vorba din gură, mămuca hu face bine ce 
face; are 'de gind să ne lese sănătate... 
i (I. Creangă, op. cit., p. 17) 
În acest context, ce = mămuca..., mămuca nu face bine ce face; are de gînd să ne 
lese sănătate. Această particularitate a substitutelor pronominale interogative diferită de 
aşa-numita, întrebuințare neutrală a:unor substitute pronominale neinterogative, care 
trimit şi ele la informaţia semantică făcută printr-o propoziţie (un şir de propoziţii; dar 
urmînd acestora, nu precedîndu-le: în versurile de: mai jos, aceasta = zidiți din 
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dărmăture gigantici piramide ca un: memento mori pe al istoriei i plan: AIE 
= Zidiţi din dărmăture gigantici piramide . A, 
Ca un memento mori pe al istoriei plan; . ,. , 
Aceasta este arta ce sufle-ţi desaliue 
„Naintea veciniciei.,, SP 
M. Binipesen op. cit., p. 49) 
Spre deosebire, de. infotmatia semantică a substitutelor pronominale interogative, 
care de obicei este o noțiune/un grup de noțiuni şi- doar. uneori o judecată/un şir de 
judecăţi, ambele feluri de informaţie semantică fiind teoretic/practic necunoscute 
vorbitorului, informația semantică de la substitutele interjecționale din categoria celor 
citate mai sus este întotdeauna egală cu aceea transmisă prins-o propoziţie/un şir de 
propoziții şi este de asemenea întotdeauna cunoscută vorbitorului, «traducerea» 
interjecției printr-o - propoziție/un şir de . propoziții. fiind: necesară numai. pentru 
interlocutor (în versurile de mai sus, ah = de cîte ori.voit-am ca să spînzur lira-n cui...). 
Faţă de pronume, care în principiu transmit indirect informaţie semantică şi doar 


uneori numai informaţie gramaticală morfologică. categorială sau, pe lîngă informație 


indirectă semantică, şi informaţie gramaticală sintactică de tip raportual, adjectivele 
pronominale transmit - dacă lăsăm la o parte posesivele - întotdeauna direct numai 
informaţie gramaticală sintactică de tip determinativ, Posesivul constituie un caz aparte, 
întrucît nu-şi pierde niciodată calitatea de substitut, adică transmite indirect şi 
informaţie semantică nu numai ca pronume, ci şi ca adjectiv pronominal, deosebirea - 
principial acceptată - dintre pronume şi adjectivul pronominal fiind dată de numărul 
substituitelor: pronumele posesiv trimite. indirect la două substituite (posesorul şi 
posedatul), iar adjectivul pronominal posesiv trimite de asemenea indirect la un singur 
substituit (posesorul). Compară: 
Iată ce zic, răspunse [Francesco] arătînd pe a sa. = 1. Francesco, 
posesorul; 2. scrisoarea, posedatul]. 

M. Enesa PL, p. 88) 
' Orologiul... sună de 12 ori din limba sa [= 1. orologiul, posesorul] de metal. 
-. (M. Eminescu, PL, p. 28-29) 


Calitatea de adjectiv pronominal nu apare la toate substitutele pronominale, în 


această privinţă existînd următoarele situații: 

- cuvinte care nu sînt niciodată adjective pronominale (ci întotdeauna sînt 

pronume): el vine; cine cîntă? etc; | 

- cuvinte care sînt întotdeauna adjective pronominale (şi niciodată pronume): ce 

fel de om?; fiece lucru etc; 

- cuvinte care pot fi şi adjective pronominale (omul acesta, fiecare tînăr etc), şi 

pronume (acesta merge, fiecare observă etc). 

Uneori, de la valoarea de pronume la valoarea de adjectiv pronominal pot apărea 
deosebiri de structură fonetică şi morfologică: alt, vreun etc sînt întotdeauna adjective 
pronominale, în timp ce altul, vreunul etc sînt întotdeauna pronume; acesta, acela etc 
pot fi atît adjective pronominale, cît şi pronume, dar acest, acel etc sînt - potrivit normei 
literare - numai adjective pronominale etc. 

Aşa cum am arătat şi mai sus, prin informația semantică de tip determinativ a 
adjectivelor pronominale înțelegem aproprierea sau depărtarea de vorbitor, identitatea, 


LL 
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posesia, cunoaşterea în măsură redusă'etc. Compară: ~ E Ea 
| In această [= apropierea]jdulcepâce! t: > i si wui 
Imi ridic privirea-n pod Vo > oo 


ES îi å 
3 i: î e 


pai 4: f 


| „ae tă apa (M. Eminescu, op. cit., p. 85) 
Acea [= depărtarea] tainică simţire care doarme-n ă ta harpă 
În cuplăte de teatru s-o desfaci ca pe o marfă? | 
Paii ait agi UE o m (M: Eminescu, op. cit. p. 108) 
Deasupra casei tåle [=pósėsia] ies ie er. 
"Şiazi aceleaşi [= identitatea] stele e e l 
RY O unh up Din © > > (M. Eminescu, op. cit., p: 146) 
` « Marea-n fundiclopote are, care sună-n orice [= cunoaşterea redusă] noapte 
fn A "(M. Eminescu, op. cit;, p. 274) 


În definiția- de -lucri am- sugerat că là clasa --prontimelor ŞI: adjectivelor . 
pronominale omogenitatea este relativă şi la:nivel morfologic; persoana, genul, numărul 
şi cazul putând apărea, fără-a fi, însă, obligatorii: Plecînd de la faptul că existenţa unei 
categorii gramaticale -oârecare presupune cel puţin două aspecte opozabile, subliniem că 
toate pronumele se află la O persoahă gramaticală; dar 'tategoria grâmaticală a 
persoanei există humeai-la unele prohume (unde sînt posibile. aspecte opozabile pentru 
persoană) şi numai cu anumite condiţionări. Pentru ideiitificarea aspectelor opozabile 
de persoană de la'unele pronume, se poate apela la:structura' conținînd pronume-subiect 
+ verb-predicat,avînd 'în vedere că persoană gramaticală a verbuliii-predicat - care de 
obicei are mărci distincte pentru fiecare persoană : îi este impusă acestuia de către 
pronumele-subiect, cà urmate a raportului de inărență pe care predicatul îl contractează 
cu subiectul. Îi felul acesta, dacă - potrivit tradiției - admitem că şi. eu, tis, mată, 
dumneata, dumneavoastră etc sînt pronume întrucît intră în opoziție cu pronume 
propriu-zise ca el, dumnealui, dumnealor etc, -atânci : găsim. că existenţa aspectelor 
opozabile pentru persoană la toate aceste feluri de pronume este probată indirect prin 
aceea că, funcționînd în calitate de subiect, acestea impun verbului-predicat mărci în 
principiu diferite pentru fiecare persoană gramaticală -aflată la un anumit număr: eu 
gindesc-g, tu (mata, dumneata etc) gîndeşti, el (domnia sa, dumnealui etc) gîndeşte 
etc. Luînd în considerație că în afâra''valorii exclusiv adjectivale din limba literară 
actuală - însumi, însuţi, însuşi etc au avut în limba 'veche şi au astăzi în limba vorbită 
populară şi familiară: şi valoare de pronume, găsim 'că aceste pronume şi adjective 
pronominale pot apărea acordate (impunînd persoana cînd sînt pronume şi acordîndu-se 
cu numele-subiect cînd sînt adjective pronominale) cu: verbul-predicat sau din structura 
predicatului: (eu) însumi mă gîndesc-ø, (tu) însuţi te gîndeşti, (el, omul) însuşi se 
gîndeşte etc. Dacă - de asemenea potrivit tradiției - admitem că şi mă, te, se etc sînt 
pronume, chiar cînd nu substituie nume, atunci şi la acest fel de pronume existența 
aspectelor opozabile de persoană este probată indirect de aceleaşi mărci ale categoriei 
gramaticale de persoană (care implică şi numărul) de la verbul însoțit: mă gîndesc-g, te 
gîndeşti, se gîndeşte etc, g i | AE 

Aspecte opozabile pentru persoană (şi număr) apar şi la «posesive», unde însă, nu 
mai pot fi puse în evidență prin combinarea cu verbul, întrucît atunci cînd funcţionează 
ca subiect, «posesivul» impune verbului-predicat (prin elementul său structural 
obligatoriul al, a etc) întotdeauna aceeaşi persoană gramaticală (care implică şi 
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parte posedatul - numai din faptul că posesorul este uneori vorbitor [(al) 'meu], alteori 
interlocutor [(al) tău], iar alteori obiectul dialogului [(al) său] ş.amd. < 


implică şi numărul), toate celelalte: pronume şi: adjective pronominale româneşti 
(acesta, acela, acelaşi, care, oricăre etc) nu au'-aspecte opozabile pentru persoană (şi 
număr). Lucrul acestă se probează indirect: de asemenea “prin -structuri conținînd 
pronume-subiect + verb-predicăt sau. din' structura predicatului, în toate (în regulă 
generală) verbul-predicat fiind la: singură ipersoană, anume, :â. III ʻa: “acesta/acela, 
acelaşi, care, 'oricare ete inerge. Dacă o: categorie gramaticală ‘este condiționată de 
minimum două. opozabile şi dacă acesta, acela, acelaşi, care, oricare ete nu admit 
principial aspect& opozabile; iurmează că aceste pronume şi adjective proiiominale nu au 
categoria gramaticală: a persoanei, care iniplică şi numărul: (ci, la fel cir substantivele, 
doar rimit la persoana a III a;-aflată câ un anumit număr). © cr 

„> Pronumele şi adjectivele: pronorninale reprezintă o:'clasă cu omogenitate doar 
relativă şi din punctul: de vedere al categoriei gramaticale a genului:: Această apreciere 
are în vedere faptul că pentru: raasculin şi feminin (întrucît pronumele şi adjectivele 
pronominale, repetăm, nu aw genul neutru) există: aspecte opozabile numai la unele 


a 


«forme» (el/ea, duinhealui dumneăti, însumi/însămi, acela/aceea, meu/mea, căruia/ 
căreia, altul/alta etc), altele fiind indiferente la -gen (for, dumneata, se, cine, orice etc). 
Omogenitate relativă au pronumele şi adjectivul pronominal şi în-privința numărului, 
unde există de asemenea «forme» cu opoziţie :d& număr (eu/noi, meuw/nostru, dumneata/ 
dumneavoastră, însumi/înşine,: acela/ateia; căriiă cărora, altul/alții ètc), dar şi forme 
ce nu'cunosc această opoziţie (îşi; 'se, cine, ce, orice, nimeni etc). Omogenitatea doar 
relativă vizează şi categoria gramaticală" a cazului, -din punctul :de vedere al cărei 
categorii gramaticale se disting pronumele şi adjective pronominale, pe de o parte, cu 
două sau mai multe aspecte opozabile (e/îmi, mă etc; 'e//-l, pe el etc; şi/pe sine etc; 
dumneata/dumitale etc; acela/aceluia; mea/mele; cine/cui, nimeni nimănui etc), iar pe 
de altă parte, fără opoziție cazuală (dumnealui, însumi, meu, ce, nimic etc). În sfîrşit, 
omogenitatea doar relativă are în vedere şi tipul de flexiune pentru gen, număr şi caz de 
la pronumele şi adjectivele pronominale, în sensul că aceasta (flexiunea) este uneori 
dominant supletivă (eu/noi, meu/nostru, eu/îmi etc), alteori dominant analitică (e//pe el, 
mei alor mei etc), iar alteori mixtă (eu/pe mine, tău/al vostru etc), => 
Notă: In literatura de specialitate românească s-a exprimat şi ideea că la 
eu, tu, el etc, precum şi la toate celelalte pronume categoriile gramaticale se 
exprimă prin flexiunea sintetică cu diverse feluri de flective” adăugate 
«bazei» sau «rădăcinii», după formule de felul eu se obţine din mi- & -N:; 


(N=2[G— A) şi (m + fu > (e) + (e i 
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„Modul de realizare a:structurii morfologice a formelor pronominale eu, 
mie, îmi, mine şi-mă şi mai ales;explicarea; lui eu. din mi nu sînt în măsură 
să convingă - după părerea noastră - de necesitatea, structurii morfologie la 
aceste forme: pronominale, Aceasta, pentru că fiecare dintre aceste forme 

„pronominale se explică prin istoria limbii române, (de exemplu, eu *eo< 
ego, mă<me etc) şi nu prin trecerea -în funcţie de dorința noastră - a lui m 
+ n în e, prin înlocuirea- tot: după dorința noastră - a lui i cu u etc. 
Referindu-ne la o altă serie de forme pronominale, cum ar fi voi, vouă, vi, 
vă, aici elementul. neschimbat în flexiune este v- pentru toate formele sau 

__vo- pentru, unele forme... Acest element neschimbat credem că nu poate fi 

- considerat, radical, pentru că radicalul, trebuie să asigure unitatea de sens a: 
tuturor formelor flexionare ale cuvîntului.respectiv. Dacă pronumele este o 
parte de vorbire care nu transmite direct noțiuni, atunci înseamnă că v- sau 
vo- din formele pronominale avute în vedere nu conține un sens lexical; 
dacă radicalul trebuie să conțină un sens lexical şi dacă v- şi vo- din formele 
pronominale în atenţie. nu au sens lexical, atunci urmează că v- şi vo- nu 

sînt radicali.  Neadmiţînd. existența radicalului, care este un segment 

funcţional cu rol prin excelență lexical, înseamnă că nu putem admite nici 

existența flectivelor, cu funcție prin excelență gramaticală (care se opun 

radicalului), ceea ce practic, duce la negarea structurii morfologice a 

pronumelor. De altfel, prin efectuarea structurii morfologice în general se 

urmăreşte facilitarea studierii cuvintelor. Ne referim, de exemplu, la faptul 

că mulţimea, substantivelor româneşti poate fi studiată şi cunoscută cu 

destulă uşurinţă făcîndu-se apel la elementele lor comune: 68 de desinențe 

(31 de perechi pentru număr şi 6 desinențe pentru genitiv-dativ şi vocativ) 

se întâlnesc la toate cele cca 35000 de substantive comune uzuale din limba 

româna. La pronume, însă, am putea vorbi de o situaţie contrară din acest 

punct de vedere, în sensul că față de totalul pronumelor româneşti (care va 

fi fiind de cca 100 de unități), numărul desinenţelor şi al celorlalte mijloace 

formale de indicare a categoriilor. gramaticale este mult prea mare: cca 80 

de desinenţe, articole, pronume-flectiv, alternanțe fonetice şi variații ale 

radicalului. Adăugînd că aceste peste 80 de «mărci» nu sînt organizate 

într-un sistem care. să permită utilizarea lor eficace, putem conchide că 

efectuarea structurii morfologice a pronumelor nu facilitează studiul acestei 

părți de vorbire, ci, din contra, îl îngreunează. De aceea, ni se pare mai 

avantajos să admitem că pronumele este o parte de vorbire cu flexiune 

dominant supletivă, combinată uneori cu flexiune analitică cu prepoziţii şi 

cu articole posesiv-genitivale şi cu flexiune sintetică. Aşa stînd lucrurile, 

sîntem de părere că în Joc să memorăm cele peste 80 de Jlective dispuse 

nesistematic la cca 100 de pronume, este mai convenabil să admitem că 

cele aproximativ 100. de pronume româneşti sînt principial indivizibile din 
punct de vedere morfologic. 

Faptul că la .clasa pronumelor şi adjectivelor pronominale omogenitatea este 

relativă l-am indicat în definiţia de lucru şi pentru nivelul sintactic, notînd că funcțiile 

pe care le pot îndeplini elementele constitutive ale acestei clase pot fi de feluri diferite. 
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În această privință, comportament ünitàr ‘au doar adjectivele” pronominale, care toate 
îndeplinesc întotdeaună funcţia sintactică de atribut adjectival, întrucât prin însăşi 
natura lor se subordonează direct îti:mod obligatoriu: unui nume Cu: care se acordă în 
categoriile gramaticale contine; în absența- în sensul inexistenței - numelui, cuvântul 
respectiv nu' mai are 'cuiii să fie adjectiv tu funcție de atribut adjectival, ci «capătă» 
valoare pronominală, cu funcția justificătă dă elementul cu care acum contractează un 
anumit raport sintactic: Astfel, într-un context ca'omiul acestă cîntă, cuvîntul acesta, 
fiind acordat în gen, număr şi: căz cu regentul omul, este adjectiv pronominal cu fiincţia 
sintactică de atribut adjectival pë lîngă 'acest' regent; prin înlăturarea, din context a 
numelui omul (deci, acesta cîntă); cuvîntul acestă ajunge să substituie numele înlăturat, 
a cărui funcție de subiect o preia ca urmare a faptului că âcum contractează raportul 
sintactic de inerență cu verbul-predicat cîntă. 5% 4 o a o a a. = 
In ceea ce' priveşte: pronumele; acestă: are. un’ comportament variat la nivel 
sintactic: Se disting, astfel, unele pronume (foinie:pronomihale) -ide tipul:e/, dumneata, 
acestă, al nostru, altul etc'- care au întotdeătina: numai funcții sintactice, şi anume, 
acelea ce rezultă din particularităţile : raportului. sintactic” contractat cu diverse | 
«elemente» “ale contextului: “ët [subiect] : este“ acesta [nume predicativ]; prietenii 
dumitale [atribut pronominal] i-au *văzut pe ai noştri [complement'direct dublat], 7 
ştiam al lui [funcţia cu dublă subordonare simultană] etc. Alte--pronume, de tipul se şi 
toate cele asimilate acestuia (mă, te; ne'ş. a),'pot avea în ahumite contexte numai 
funcția de marcă morfologică, indicînd: diateza, persoana: şi numărul la verbul a cărui 
anexă divin: comjară'g gîndese-g mă gîndesc-g cu se gindesc-g etc. Alte pronume, de 
tipul ce; cine;'cîți etc, îndeplinesc în cadrul aceluiaşi 'context şi 'o funcţie sintactică în 
propoziția secundară pe care o introduc, şi o funcţie 'de marcă pentru. raportul sintactic 
de subordonare la nivelul frăzei: în vede 'ce:se întîmplă, de exemplu, pronumele ce 
subordonează propoziţia complâtivă directă ce se întîmplă verbului «tranzitiv» vede, iar 
în cadrul propoziției subordonate intiodusâ funcţionează ca subiect al-verbului-predicat 
se întîmplă. În sfîrşit, în cazuri rarisime - este vorba de forme pronoininale de felul.mi şi 
ți din contexte populare şi familiare ca fii ți i-a tras:o palmă de..:*;: pronumele de felul 
mi, ţi refuză şi funcţia sintactică, şi funcția de marcă, avînd funcţie exclusiv expresivă; 
aceeaşi funcție exclusiv expresivă au şi forme pronominale de felul'./e, o ş. a., în 
contexte de felul /e are cu gramatica, o rupă lă fugă etoi Nae l 
Omogenitatea redusă lá nivel semantic, morfologic şi sintactic justifică tradiția 
creării: de subclase Şi  subsubelase! îti” cadrul: clasei pronumelor. şi. adjectivelor 
pronominale, în felul acesta obţinîndu-se o' sporire: sensibilă a omogenității, fără a se 
obține, însă, ' omogenitatea absolută. Astfel, utilizînd drept criteriu existența sau 
inexistența categoriei gramaticale a persoanei, se disting, pe de o parte, pronume şi/sau 
adjective pronominale care au categoria gramaticală: a persoanei (tu, el, mata, 
dumnealor, se, însumi, al'vostru ete), iar pe de altă: parte, pronume şi/sau adjective 
pronominale care nu au categoria' gramaticală a persoanei (acesta; acelaşi, cine, ce fel 
"de;: oricare, nimeni etc). Apelînd 'apoi la ceea ce an:numit. convenţional informație 
gramaticală de tip determinativ, în cadrul: subclasei pronumelor ce au categoria 
gramaticală a persoanei se pot distinge subsubolasele: © . ... > ide 
- pronume personale propriu-zise, care nu . transmit informaţie gramaticală 
determinativă (el, ea, însul etc); 
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- pronume personale de politeţe; la care există informaţie: gramaticală determinativă, 

constînd în atitudinea politicoasă/reverențioasă faţă de o anumită persoană reală (devenită 

„ gramaticală) prin excelență umană (dumneavoastră, dumnealor, domnia sa etc), , 

- pronume. personale reflexive, la care informaţia gramaticală determinativă are în vedere 
. faptul că o acţiune. se răsfiînge asupra persoanei reale a autorului ei (se, pe sine etc); 

- adjective pronominale personale de; întărire, la, care informația gramaticală 
determinativă constă în sublinierea participării. nemijlocite şi insistente a unei 
persoane (reale/gramaticale) la o acţiune (eu însumi, ea însăşi etc); . pa 

- pronume şi adjective pronominale personale posesive, la care informaţia gramaticală 
determinativă trimite la ideea de posesie: (al) meu, (a) ta etc., | 
. Subsubclase. se pot distinge şi în cadrul subclasei de pronume care nu au 

categoria gramaticală a persoanei, şi anume: . sa 

- pronume şi adjective pronominale nepersonale; demonstrative, la care informația 
gramaticală determinativă înseamnă indicarea prin excelență a apropierii sau 

 depărtării de vorbitor, la aceasta adăugîndu-se uneori diferențierea şi identificarea: 
omul acesta, cealaltă femeie, aceiaşi tineri etc; .. oE, it îi 

- pronume şi adjective pronominale nepersonale interogative, la care informația 
gramaticală determinativă are în vedere cererea de informaţii (cine?, ce fel de? etc); 

- pronume. şi adjective pronominale nepersonale relative, la care prin informația 
gramaticală determinativă se înţelege relaţia - în 'sensul de referință, explicaţie etc - 
privitoare la un anumit «element» al comunicării: omul care vorbeşte este...; 

- pronume şi adjective pronominale nepersonale nehotărite, la care informația 
gramaticală determinativă constă în indicarea cunoaşterii în măsură redusă a 
entității avute în vedere (oricare/alt etc om ş. a.). AIR aia în, 

Precizăm (Chiar dacă. nu ar mai fi nevoie) că la indicarea subclaselor -și 
subsubclaselor din cadrul clasei. pronumelor şi adjectivelor pronominale nu am luat în 
consideraţie: nici ceea ce în unele lucrări poartă denumirea de «pronume de 
cuantificare» (numerică simplă, totalizatoare, nedeterminată etc) şi «pronumele 
ordinal» (pentru care vezi numeralul); nici ceea ce în alte lucrări este numit - într-o 
manieră prea «personală» - «pronume propoziționale» (enunțiative, neenunțiative etc) şi 

«nepropoziționale» ş.a.m.d. 

$38. Pronumele personale propriu-zise, numite curent doar pronume personale, 

reprezintă, prin tradiţie, un microsistem alcătuit din cuvinte - considerate global - 
substitute care indică poziţia în dialog a «persoanelor» (vorbitor, interlocutor, obiect al 
dialogului), care pot avea categoriile gramaticale de. persoană, gen, număr, caz şi care 

(în afară de atribut, complement etc sau de «funcţie» exclusiv expresivă) pot îndeplini 

funcţia sintactică specifică de subiect. F 

legătură cu pronumele personale, o. problemă care interesează este aceea a 
inventarului de cuvinte şi de forme flexionare ale acestora. În privința inventarului, 
necesită unele comentarii cuvintele eu, tu (cu pluralul inclusiv noi, voi), care, deşi în 
mod curent sînt considerate pronume, se deosebesc, totuşi, din punctul de vedere al 
calităţii de substitut, de el, ea (şi pluralul propriu-zis al acestora ei, ele). Pentru a pune 
în evidenţă acest lucru, apelăm la următoarele trei contexte în care se află eu, tu, el cu 
funcţia sintactic de subiect, puse în legătură cu anumite verbe-predicat: 
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Numai eu, rămas acelaşi 
Bat mereu acelaşi drum 
(M. Eminescu, op. cit., p. 90 
Numai tu de după gratii i i 
Vecinic nu te mai iveşti! 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 90 
EI tremura ca alte dăţi a, 
In codri şi pe dealuri 


(M. Eminescu, op. cit., p. 143) 
ă că ele substituie nume şi, ca 
în locul lor se pot pune numele Ssubstituite. 
strugerea comunicării - cu un substantiv al cărui 
tremura ca altă dăți... = Luceafărul tremura ca 
alte dăți...; în ceea ce priveşte eu Şi tu, acestea nu pot fi înlocuite cu substantive, întrucât 
prin această operație comunicarea îşi pierde caracterul reperat: numai eu... bat mereu 
acelaşi drum + *numai poetul (îndrăşostitul)... bat mereu'acelaşi drum; numai tu... nu 
te mai iveşti £ “numai iubita... nu te mai iveşti. În literatura de specialitate s-a formulat 
soluția considerării cuvintelor de tipul eu, tu ca ambreiori, atît alături de substantive ca 
tată, mamă ş. a., de adverbe ca aici, ieri etc, cît şi. alături de categorii gramaticale ca 
modul, timpul, persoana etc. Altfel spus, într-o viziune, ambreiorii reprezintă o clasă de 
cuvinte al căror sens variază în funcţie de context, datorită faptului că nu au referent 
unic, ci referentul lor se precizează în context (eu poate fi: orice:persoană reală care 
vorbeşte, tată poate fi orice persoană reală masculină ce are copii, aici poate trimite la 
orice loc din apropierea vorbitorului ş-a.m.d.); într-o altă viziune, ambreiorii constituie 
o clasă de «unități gramaticale» al căror caracter particular nu rezidă în absența unei 
semnificații unice şi constante, ci în faptul că ele trimit obligatoriu la context 
(interesează aici tot ce- aparține: «codului», adică modul, timpul, persoana etc). Din 
această prezentare se desprinde ideea că ambreiorii apar ca'd- «clasă» eterogenă, fiind 
reprezentată atît prin cuvinte, dintre care' unele transmit iiformaţie. semantică (tată, 
mamă, aici, ieri etc), cît şi prin categorii gramaticale că modul, timpul, persoana etc. 
Cit priveşte ambreiorii-cuvinte de tipul. eu, tu, între aceştia şi cei de tipul zază, mamă 
există anumite asemănări din punctul de vedere al semnificației: aşa cum tată, mamă au 
întotdeauna aceeaşi semnificație generală. (conceptul de fată şi de mamă) care se 
individualizează prin anumiți referenți (de exemplu, X şi Y), tot la fel eu şi zu transmit 
întotdeauna aceeaşi semnificație generală de vorbitor şi interlocutor, care se 
individualizează de asemenea prin anumiţi referenţi (să admitem Z şi H). Din punctul 
de vedere al contextului, însă, fată și mamă, care pot fi înlocuiţi prin numele referenților 
X şi Y (este reperat şi contextul tata citeşte, mama vorbeşte, şi contextul X citeşte, Y 
vorbeşte), se deosebesc de eu şi tu, care nu pot fi înlocuiţi prin Z şi H (eu cînt, tu dansezi 
este context reperat, dar *Z cînt; *H dansezi este context nereperat). Aşadar, în legătură cu 

partea de vorbire pe care o reprezintă cuvintele de tipul eu, tu putem spune următoarele: l 

- dacă prin pronume se înţeleg cuvintele ce substituie nume, atunci eu, tu şi toate cele similare 
lor nu sînt pronume, pentru că în nici un context nu admit comutarea cu vreun nume; 

- dacă substantivele sînt cuvinte care se pot înlocui în context unele cu altele, atunci eu, 
tu şi toate cele similare lor nu sînt substantive, întrucît comutarea lui eu, fu cu 


Dacă eu, tu, el sînt toate pronume, atunci înseamn 
urmare, în contextele în care apar, 


Observăm, însă, că înlocuirea - fără di 
loc îl ţine este posibilă numai Ja el: el 
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oricare substantiv distruge contextul respectiv; | 
- eu, tu şi toate cele similare lor sînt, deci, cuvinte care - neputînd fi acceptate în 
totalitate nici ca pronume, nici ca substantive, deşi numai cu acestea au anumite 
asemănări - nu se încadrează în mod convenabil nici la pronume, nici la substantiv 
şi nici la vreo altă parte de vorbire clasică (ceea ce înseamnă că, de fapt, ele se 
constituie într-o parte de vorbire de sine stătătoare, deosebită de părţile de vorbire 
clasice). Totuşi, păstrînd tradiţia, care opune pe eu, tu şi toate cele similare lor unor 
pronume propriu-zise ca el, ea etc, menţinem pe eu, tu şi toate cele similare lor în 
rîndul pronumelor personale, de care, însă, le distingem terminologic prin apelul la 
sintagmele terminologice dialogant 1 pentru eu, domnia mea etc şi dialogant 2 
pentru fu, mata, dumneata etc, | „+ 
Privitor la inventarul de cuvinte, mai menţionăm că, pe lîngă pronumele de tipul 
el, ea etc, care sînt personale autentice, exită şi însul, însa etc (întîlnite de altfel foarte 
rar), care pot fi numite convenționale alte pronume personale; la acestea din urmă pot 
fi adăugate şi dinsul, dinsa etc, cu precizarea, însă, că în anumite ambianţe socio- 
teritoriale dînsul, dinsa etc au ajuns să transmită şi informație gramaticală determinativă 
de politeţe, diminuată. l 


- În ceea ce priveşte inventarul de forme flexionare ale pronumelor personale, 
notăm - pe lîngă teza clasică potrivit căreia la eu/noi şi fu/voi nu există genitiv - şi 
ipoteza mai nouă că. eu/noi şi fu/voi au cazul genitiv: meu, tău etc reprezintă nu 
adjective pronominale posesive, ci genitivul pronumelor personale eu, tu (cu adaosul, 
de la unii specialişti, că mi, fi etc sînt genitive neaccentuate ale lui eu, tu şi nu dative 
neaccentuate ale aceloraşi eu, tu, iar de la alți specialişti, că meu, tău etc precedate de 
prepoziţii de felul în fața, în jurul sînt genitive ale pronumelor personale, iar mi, ți ca 
pronume personale pot fi precedate numai de substantive). După părerea noastră, nici 
una din variantele ipotezei mai .noi, după care la eu/noi şi tu/voi există cazul genitiv, nu 
este superioară tezei clasice, potrivit căreia la eu/noi şi tu/voi nu există cazul genitiv. 
Spunînd acest lucru avem în vedere că pronumele de tipul al meu considerat ca unitate 
se deosebeşte de eu (în afară de persoana gramaticală: eu = persoana I vs. al meu = 
persoana a III a) prin numărul referenţilor: dacă eu, trimițînd la conceptul de vorbitor, 
care se individualizează într-o anumită persoană; (dialogant 1 ), are un singur referent, al 
meu - trimiţînd la acelaşi vorbitor individualizat într-o anume persoană (posesor), dar şi . 
la un posedat - are doi referinţi: , - 

eu (referent unic = VORBITORUL X sau DIALOGANTUL 1) citesc romanul; 
al meu (referent | = vorbitorul X, posesorul; referent 2 = romanul, posedatul) 
este aici. . | o 
Considerând numărul referenţilor drept una din particularităţile definitorii pentru 
stabilirea felului pronumelui, sîntem de părere că pronumele eu şi pronumele al meu nu 
reprezintă acelaşi fel de pronume şi, în consecință, al meu:nu poate fi formă flexionară 
(de genitiv) a lui eu (cele spuse în legătură cu eu şi al meu sînt valabile, mutatis 
mutandis, şi la tu şi al tău). Tr Sak 
Cît priveşte adjectivele pronominale de felul a/.meu şi meu, acestea nu pot fi 
considerate genitive de la eu din motive de natură formală: forma adjectivală unică de 
felul al meu sau meu nu poate fi considerată în sine genitiv (ca de altfel nici vreun alt 
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caz), întrucît - preluînd cazul (precum şi genu 
nominal - (ea, forma) apare la toate cazurile: - 
- prietenul meu/un prieten al meu (= nominativ) citeşte; 
- cartea prietenului meu/unui prieten al meu (= genitiv) este frumoasă; 
- i-a dat cartea prietenului meu/unui prieten al meu (= dativ) ş.a.m.d. 

l Nici despre adjectivul pronominal de felul a mea sau inea, care cunoaşte şi forma 
flexionară a mele ŞI mele, nu se poate spune că (a mele sau mele) reprezintă un genitiv, 
întrucît şi aici cazul este preluat de la regentul nominal, care impune uneori genitivul 
(cartea PRIETENEI mele/UNEI PRIETENE a mele a fost pierdută), dar alteori dativul (i-a 
dat o carte PRIETENEI mele/UNEI PRIETENE a mele). Admiţiiid că FORMELE FLEXIONARE 
reprezintă una din paiticularitățile definitorii în stabilirea felului (pronumelui şi) 
adjectivului pronominal, considerăm că adjectivele pronominale de felul al meu, a mea 
- care pot apărea la toate cazurile sau la două dintre ele - nu constituie genitive de la eu. 

Forma flexionară se opune admiterii ca genitiv de la eu, tu ete Şi a lui meu, mea, 
tău, ta etc precedate de o prepoziție ca în jurul, în fața etc, care doar în principiu cer 
cazul “genitiv [într-un context ca în juru-mi era pustiu, prepoziţia în juru(D se 
construieşte cu dativul]. Prepoziţiile de acest tip, care astăzi sînt îmbinări stabile de 
cuvinte, trebuie considerate la origine drept ÎMBINĂRI LIBERE, adică substantive în 
acuzativ cu prepoziţii îndeplinind funcţii sintactice. În consecinţă, atunci cînd aceste 
substantive primeau o determinare prin «posesivul» fără articol posesiv-genitival (de 
exemplu, în jurul meu), acest posesiv era obligatoriu adjectiv pronominal, care prelua 
mimetic de la regentul său; substantivul jurul, şi cazul (pe lîngă gen şi număr), şi 
anume, acuzativul. Cînd ÎMBINAREA LIBERĂ de felul în:jurul a devenit - prin analogie 
sau direct - îmbinare stabilă, adică şi-a pierdut calitatea de substantiv precedat de 
prepoziţie cu funcție sintactică, fiind acum prepoziție cu funcție de marcă, prepoziţia 
respectivă şi-a păstrat regimul -cazual inițial, impunînd «posesivului» care o urmează 
acelaşi caz, anume, acuzativul. Că aşa stau lucrurile o-dovedesc «posesivele» feminine 
ca mea, care au două forme cazuale - una pentru nominativ-acuzativ mea şi alta pentru 
genitiv-dativ mele-, din care o prepoziţie ca în fața-selectează nu pe cea de genitiv 
(-dativ) mele (este reperată doar structura în fața mea, nu şi structura *în fața mele). 

În sfîrşit, forma flexionară reprezintă un argument şi împotriva considerării ca 
genitive de la eu, tu etc a lui mi, ţi etc. Simplul fapt că mi, de exemplu, este precedabil 
de o prepoziţie «terminată într-un substantiv cu articol hotărît» (în juru-mi) nu credem 
că reprezintă un argument irefutabil în favoarea considerării lui mi (de exemplu) ca 
genitiv de la eu. Dacă prepoziţiile de acest fel ar cere întotdeauna cazul genitiv, atunci 
ar trebuie să spunem că chitanță, marfă etc din contra chitanţă/marjă ete - unde contra 
este prepoziție de acelaşi fel cu în juru([), adică cere genitivul - ar fi în: genitiv (Şi nu în 
acuzativ), ceea ce credem că nu se poate demonstra nici într-un caz. Aşa stînd lucrurile, 
sîntem de părere că este mal potrivit să apreciem că prepozițiile de tipul contra, în jurul, 
în fața etc cer doar în principiu cazul genitiv, în situații particulare - de obicei cu 
motivaţie în istoria limbii - ele putîndu-se construi (cum am arătat şi mai sus) şi cu 
forme de dativ (în juru-mi), şi cu forme de acuzativ (în fața mea). De altfel, fie că este 
precedat de o prepoziție din’ cele avute aici în vedere (în juru-mi), fie cât se 
subordonează direct unui! substantiv (inima-mi), pronumele mi (şi toate cele similare 
Jui) reprezintă o formă flexionară supletivă a lui eu, care formă, prin origine (rom. mi< 


l şi numărul) de la regentul său obligatoriu 
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lat. mi), este un dativ. Faptul că mi este formă etimologică de dativ nu impietează 
asupra funcției de atribut care să arate posesia, întrucît în limba română nu se (mai) 
poate pune semnul egalității între genitiv şi ideea de posesie, întrucît, pe de o parte, 
forme de genitiv ale diverselor părți de vorbire pot să nu exprime-posesia (lupta contra 
lui neştiinței), iar pe de altă parte, posesia poate fi indicată şi prin alte forme cazuale ale 
diverselor părți de vorbire, şi anume - în afara dativului avut aici în vedere în mod 
special - şi prin acuzativ (creangă de copac). La pronume, ultima aserțiune poate fi 
ilustrată şi cu versul „Lasă-ți lumea ta uitată” (M. Eminescu, op. cit., p. 161), unde 
ideea de posesie este exprimată o dată prin forma de acuzativ ta şi a doua oară prin 
forma de dativ ți. Toate cele spuse mai sus arată că după părerea noastră ipoteza mai nouă, 
potrivit căreia eu/noi şi tu/voi au cazul genitiv, este mai puţin convingătoare decît teza clasică 
ce stipulează - cu motivaţie semantică şi formală - că la eu/noi şi tu/voi nu există cazul genitiv. 


Pronumele personale, unde încadrăm şi ceea ce am numit convenţional dialogant 
1 şi dialogant 2, au forme dominant supletive pentru . categoriile gramaticale de 
persoană, gen, număr şi caz. Precizăm, însă, că aceste categorii gramaticale nu.apar cu 
exact aceleaşi aspecte opozabile la toate pronumele personale. Astfel, dialogantul 1 
(persoana I) şi dialogantul 2 (persoana a II a) nu cunosc opoziţia de gen, formele eu, 
noi, tu, voi, mie, ţie etc utilizîndu-se atât la masculin, cît şi la feminin. Spre deosebire de 
acestea, pronumele ce indică obiectul dialogului (persoana a III a) cunoaşte categoria 
gramaticală a genului, concretizată în forme pentru. masculin (el, fl; lui etc) şi forme 
pentru feminin (ea, o, ele etc). Explicaţia existenţei genului numai la persoana a Ia şi . 
a lipsei acestei categorii gramaticale la dialogantul 1 şi 2 (persoana I şi a II a) este, într- 
o anumită măsură, de natură logică, dar mai ales de natură istorică; La dialogantul 1 şi 2 
(persoana I şi a I a) genul nu trebuie exprimat, deoarece aceste persoane sînt, teoretic, 
prezente la dialog; la persoana a III a, însă, care - de asemenea teoretic - nu este 
prezentă la dialog, precizarea genului este necesară pentru evitarea confuziilor. Acestei 
explicaţii logice, valabile pentru toate limbile ce au gen, i se adaugă explicaţia istorică, 
proprie limbii române: «pronumele» personale româneşti de persoanele I şi a I a provin 
din «pronumele» latineşti corespunzătoare (rom. eu<lat. ego; rom. noi<lat. nos; rom. 
ru<lat. tu; rom. voi<lat. vos etc), care nu aveau forme pentru gen, în timp ce pronumele 
personale româneşti de persoana a III a provin: din pronume (adjective pronominale) 
demonstrative latineşti, care aveau forme pentru gen (rom. el<lat. illum, rom. ea<lat. 
illa; rom. ei<lat. illi, rom. ele<lat. illae etc). | ami E 

Privitor la categoria gramaticală a numărului, unele comentarii sînt necesare doar 
în legătură cu pluralul. Este vorba de faptul că în principiu singularul indică un element 
izolat, iar pluralul un grup de elemente de acelaşi fel. Această cerință este satisfăcută de 
forma de plural ei, care presupune cel puţin doi el sau cel puțin un el şi o ea, şi forma de 
plural ele; care presupune cel puţin doi ea; cu sublinierea că atît el, cit şi. ea sînt 
elemente de acelaşi fel, în sensul că ocupă aceeaşi poziţie în dialog, trimiţînd la obiectul 
dialogului; de aceea, formele de plural de persoana a III a ei, ele (precum şi lor, le, li 
etc) sînt considerate plurale propriu-zise. Pronumele» noi, însă, nu reprezintă 
niciodată eu + eu, pentru că în orice dialog vorbitorul este în mod logic unic; de aceea, 
noi indică faptul că vorbitorul reprezentat prin eu îşi asociază din diferite motive 
celelalte persoane gramaticale, adică sau numai un interlocutor tu (cînd noi = eu + tu), 
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sau şi un interlocutor tu şi un obiect al dialogului e//ea (cînd noi = eu + tu+ el/ea). Cele 
spuse despre pluralul persoanei I sînt parţial valabile şi la pluralul persoanei a II a, vo; 
putînd trimite la fu + el/ea, ceea ce înseamnă elemente diferite din punctul de vedere al 
dialogului, ŞI anume, interlocutorul şi obiectul dialogului; deosebirea. față de pluralul 
persoanei I constă în aceea că, la persoana a II a, pluralul voi poate trimite şi la tu + tu, 
cuprinzînd, adică, elemente ce ocupă aceeași poziție, de interlocutor, în dialog. Faptul 
că la pluralul noi vorbitorul îşi asociază obligatoriu sau numai interlocutorul, sau şi 
interlocutorul, şi obiectul dialogului înseamnă că pluralul persoanei I include şi o altă 
persoană (numai a II a ori a I a şi a III a), de unde şi denumirea de plural inclusiv; 
pluralul persoanei a II a voi poate fi şi el inclusiv, cînd interlocutorului îi este asociat un 
obiect al dialogului, dar poate fi şi propriu-zis, cînd conţine numai interlocutori. . 

„In altă ordine de idei, menționăm că în ultimul timp persoanele gramaticale sînt 
numerotate de la 1 la 6: eu = persoana I, tu = persoana a I a, el, ea = persoana a III a, 
noi = persoana a IV a, voi = persoana a V a, ei, ele = persoana a VI a. Subliniem, însă, 
că această numerotare se explică doar prin comoditatea exprimării, întrucît din punctul 
de vedere al poziţiei în dialog entităţile se pot grupa nu în şase categorii, ci numai în. 
trei, vorbitor, interlocutor, obiect al dialogului. . : - -. Se 

„Nici în privința categoriei gramaticale a cazului «pronumele» personale nu se 
comportă în mod unitar, în sensul că persoana I singular şi plural are cazurile 
nominativ, dativ şi acuzativ, persoana a II a singular şi plural are cazurile nominativ, 
dativ, acuzativ şi vocativ, iar persoana a III a singular și plural are cazurile nominativ, 
genitiv, dativ şi acuzativ. La explicația - în sincronie, pe care am dat-o mai sus - a 
inexistenței genitivului la persoanele I şi a II a, se adaugă şi o explicație diacronică, prin 
raportarea la persoana a IM a, unde există cazul genitiv. Latina avea atît un «pronume» 
personal de persoanele I şi, a. II a, care trimitea la cîte o singură entitate (ego, cu 
genitivul mei, trimitea la vorbitor, tu, cu genitivul ui, trimitea la interlocutor etc), cît şi 
un pronume posesiv de persoanele I şi a II a, are trimitea la cîte două entități (meus, cu 
genitivul mei, care trimitea la vorbitorul-posesor şi un posedat, tuus, cu genitivul lui, 
trimitea la interlocutorul-posesor şi un posedat etc). Din aceste forme, româna a 
continuat numai nominativele, anume, eu, tu etc, care -trimit la cîte o singură entitate 
(vorbitorul, respectiv, interlocutorul), şi meu, tău etc care, în asociaţie cu articolul 
posesiv-genitival, deci al. meu, al tău etc, trimit la cîte două entităţi (posesorul, de 
persoana. | şi a II a, şi posedatul). La persoana a III a, însă, româna a moştenit - în sensul 
discuţiei de față - două pronume: pe de o parte, pronumele (adjectivul pronominal) 
demonstrativ, care trimite la un singur substituit, la nominativ (e/<i//un, ea<illa) şi - 
ceea ce interesează aici - la genitiv (ui<illui, ei<illaei etc); pe de altă parte, pronumele 
posesiv care, împreună cu articolul posesiv-genitival, trimite la cîte doi substituiți, 
posesorul şi posedatul: (al) său<*seus, (a) sa<sua çto. În felul acesta, apare motivația 
existenţei în română la persoana a HI a singular și a genitivului pronumelui personal lui, 
ei, care substituie numai posesorul, și a pronumelui posesiv al său, a sa, care substituie 

şi posesorul, şi posedatul. STR 5 Esi: , | i | 

În legătură cu utilizarea - la persoana a III a - a genitivului pronumelui personal 
lui, ei şi a posesivului (al) său, (a) sa, care într-un anumit sens sînt sinonime, notăm că 
în vorbirea populară şi familiară apare preferința pentru genitivul pronumelui personal. 


1 eg . . ` ` . . 
În limba literară există o regulă -.doar uneori respectată -, potrivit căreia posesivul de 
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persoana a III a se foloseşte atunci cînd determinatul îndeplineşte funcția sintactică de 
subiect, iar genitivul pronumelui personal de persoana a III a singular se foloseşte 
atunci cînd determinatul îndeplineşte orice altă funcţie sintactică în afară de.subiect. 
Utilitatea acestei reguli se vede doar în situaţiile în care folosirea posesivului de 
persoana a III a singular (indiferent la genul posesorului), în locul pronumelui personal 
de persoana a III a singular Ja genitiv (cu forme diferite de la un gen la altul), ar face 
ininteligibilă comunicarea respectivă: 
El în braţe prinde fata, peste față i sc-nclină, 
Pune gura lui [4 sa] fierbinte, pe-a ei [+ ale sale] buze ce suspină 
l . (M, Eminescu, op. cit., p. 62) 

Cît priveşte vocativul, acesta este logic să apară la persoana a II a (singular şi 
plural), pentru că această persoană reprezintă interlocutorul care, fiind - teoretic - de 
față, poate fi chemat, făcut atent, solicitat în anumite privințe etc în mod normal (vezi și 
imperativul verbelor). 

Privitor la flexiunea cazuală a pronumelor personale, mai menționăm distincția 
care se face între formele (posibile doar la cazurile dativ şi acuzativ) numite astăzi 
curent - deşi motivaţia nu este justificată decit parțial - accentuate [mie, ţie, nouă, (la) 
fine, (pe) noi etc] şi neaccentuate (mi, ţi, ne, mă, vă etc). Pentru aceste tipuri de forme 
s-u folosit (şi se mai folosesc) şi alte două perechi terminologice, cu justifitări de 
asemenea parțiale, și anume: A | 

- forme lungi, la cate corpul sonor/grafic este mai mare [mie, ție, (la) mine, (cu) 
tine ctc), vs. forme scurte, la care corpul sonor/grafic este mai mic (mi, ţi, mă, te etc); 
caracterul neconvenabil al acestor termeni rezultă din faptul că unele forme flexionare 
de aceeaşi «mărime» sînt încadrate diferit: mie, de exemplu, care în grafia literară are 
trei semne, este considerată formă lungă, dar imi, cu de asemenea trei «semne», este 
încadrat la formele scurte etc; 

- forme neconjunete, care principial «nu se unesc» cu elementul cu care 
contractează raportul sintactic. (îmi spune mie, vorbeşte cu tine etc), vs. forme 
conjuncte, care tot principial «se unesc» (în sensul că în pronunțare formează un singur 
corp fonetic, iar în scris «se-leagă» prin cratimă) cu elementul cu care contractează 
raportul sintactic (aminteşte-ţi, văzindu-te ete); neconvenabilitatea acestor termeni este 
dată mai ales de neobligativitatea «unirii» formelor considerate conjuncte cu elementul 
regent, ini, își etc, de exemplu, neunindu-se niciodată cu elementul său regent (îmi 
place, îţi aminteşti etc). 

Perechea terminologică astăzi în uz este justificată, pe de o parte, prin primul 
termen, anume, forme accentuate, întrucit în structura fonetică a formelor respective 
există întotdeauna o vocală ce poartă accent [mre, ple, lăi, vâuă, mine, nói etc], pe de 
altă parte, această pereche terminologică este justificată uneori şi prin al doilea termen, 
anume, forme neaccentuate: cînd unele din aceste forme urmează elementului cù care 
contractează raportul sintactic sau chiar îl preced, dar numai uneori, atunci în 
pronunțare formele respective pot face corp fonetic comun cu elementul lor regent şi ca 
urmare mu mai primesc accent, întrucit acesta: cade pe o vocală a regentului: 
împrumiită-mi, văzindu-te, mi-amintăsc ete Acest al doilea termen (forme 
neaccentuate), însă, nu mai este adecvat cînd - de data aceasta în regulă generală 
(excepţiile le-am notat supra) - formele în atenţie preced regentul, întrucît în această 
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situaţie primesc şi ele (cu fonetismul dat sau cu unul modificat) accent: mă vede, îmi 
amintesc etc. Pentru distingerea operativă a formelor accentuate de cele neaccentuate se 
„poate apela şi la complementul indirect şi direct dublat: mie îmi place, pe mine mă 
încîntă ete. In acest tip de construcţii, pronumele indispensabil literar actual este 
reprezentat prin forma neaccentuată (se poate spune îmi place, mă încîntă, dar nu se 
poate spune *mie place, “pe mine încîntă), iar pronumele în principiu facultativ, întâlnit 
de obicei în vorbirea emfatică, este reprezentat prin forma accentuată (mie îmi place, 
pe mine mă încîntă). Fapte de felul celor de mai sus arată că - deşi nu sînt perfecte - 
sintagmele terminologice forme accentuate şi forme neaccentuate pot fi folosite 
convențional şi prin tradiție pentru individualitatea a două tipuri de forme flexionare 
distincte la dativul şi acuzativul pronumelor personale propriu-zise, anume, formele de 
tipul (prepoziție +) mine, tine etc şi formele de tipul mă, te etc. 
Toate formele flexionare ale pronumelor personale propriu-zise, care cuprind şi 
dialogantul 1 şi dialogantul 2, se pot vedea în tabelul următor. | 


Persoana a II a (dialogant 2) 


EEEN E al 
tie _îţi, ţi | vouă 
si oală: vă, v- 


iii Vot o o] 


Persoana:a III a (pronume personal propriu-zis) 


Cazul | Masculin __.. 

Accent. | Neaccent. 

(art. pos.- gen.+) lor | (art. pos.-gen.t)ei: | (art. pos. - gen. +) lor 
Sine poi e lor e lei | ei _| | lr | leti |. 


îi | 
(prep.-+) (prep. +) (prep. +) 
ej. : ele 


| Pronumele personale, utilizate întotdeauna substantival,, îndeplinesc de obicei 
funcție sintactică, în principiu potrivit cazului în care se află. Astfel, nominativul apare 
adesea cu funcţia sintactică de subiect, iar în cazuri mai rare ca nume predicativ ori apoziție: 
Ei vor aplauda desigur biografia subțire | 


(M. Eminescu, op. cit., p. 107) 

„O, -nchide lungi genele tale, p 
„ Să pot recunoaşte trăsăturile-ți pale 
Căci tu - tu eşti el, E ta 
SUDEP (M. Eminescu, op. cit., p. 33) 

“Unul dintre cei care vin acum, anume, el, este amicul meu. ; 

Formele de genitiv ale pronumelui personal, precedate ori nu de articol posesiv- 
genitival sau - rar - de o prepoziţie care cere acest caz, îndeplinesc funcția sintactică de atribut: 
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Şi pătruns de-ale lui patimi și amoru-i, cu nesaţiu 

El ar frînge-n vers adonic limba lui ca şi Horaţiu , 
(M. Eminescu, op, cit., p. 126) 

Lupta împotriva lor este justificată, 

Pronumele personal în genitiv mai poate îndeplini şi funcția sintactică de subiect, 
cînd este precedat obligatoriu de articol posesiv-genitival (prietenii mei Cintă, iar ai ei 
dansează), de nume predicativ, cînd este precedat sau de articolul posesiv-penitival 
(romanul este al ei), sau de o prepoziție care cere acest caz (ea este contra lui), precum 
şi de complement sau circumstanţial, cind este precedat obligatoriu de o prepoziție care 
cere genitivul (fu ai vorbit contra lui; în fața el este viitorul etc) ori, datorită elipsei, 
acuzativul (î7 văp pe ai lui). Rar şi în construcții mai mult sau mai puţin căutate, - 
genitivul pronumelui personal poate indeplini funcţia cu dublă subordonare simultană 
(cind este obligatoriu precedat de articolul posesiv=genitival san de o prepoziție care 
cere genitivul: o şfiam a lui/contra lui). şi chiar funcţia de apoziţie (cartea este a 
băiatului, nu a fetei, adică a lui). 

Formele accentuate de dativ ale pronumelor -personale neprecedate de o 
prepoziție îndeplinesc întotdeauna funcţia sintactică de complement indirect, cu 
precizarea că, potrivit normelor limbii literare (moderne), complementul indirect 
exprimat prin forma accentuată de dativ a pronumelui personal dublează obligatoriu 
forma neaccentuată de dativ a aceluiași pronume: 

Eu singur n-am cui spune nebunul mei amor, 
Căci mie mi-a dat soarta amară mingiiere 
O piatră să ador. | P 
(M. Eminescu, op. cit., p. 18) 

Abaterile de la. normă în această privință apar uneori - după modelul limbii 
vorbite populare şi familiare - în literatura artistică, unde, și din motive prozodice, se 
utilizează numai forma accentuată: 

Şi de-aceea tot ce mişcă-n țara asta, riul, ramul 

Mi-e prieten numai mie, iar ție duşman este 
| (M. Eminescu, op. cit, p. 115) 
Atunci cînd - în cazuri rare - formele accentuate de dativ ale pronumelor 
personale sint precedate de o prepoziție care cere acest caz, ele îndeplinesc funcția 
sintactică de circumstanțial: £4 A CÎŞTIGAT datorită ție etc. 

Formele neaccentuate de dativ ale pronumelor personale pot îndeplini şi ele 
funcția sintactică de complement indirect, fie dublate de formele accentuate (vezi 
exemplul de mai sus), fie dublate de un substantiv, fie nedublate: 

Miresei dulci i-ar da suflarea vieții ta 
| (M, Eminescu, op. cit., p. 156) 
Să mi se pară cum că creşti 
De cum răsare luna. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 145) 

Uneori, în literatura artistică, formele neaccentuate de dativ ale pronumelor 
personale sint precedate de o prepoziție care în principiu cere cazul genitiv (înaintea/ 
înainte, asupra/asupră, contra etc), pronumele respectiv precedat de prepoziție 


funcționînd ca circumstanțial sau complement indirect: 


152 


18uue2S NIYO uim pauues 7) 


Pronumele personale propriu-zise 


Naintea lor se mişcă pădurile de brad TES 
l Hy a hen, a (M. Eminescu, op. cit., p. 79) 

Te făleşti că înainte-ţi răsturnat-ai val-vîrtej ie Ai 
; Oştile leite-n zale de-mpăraţi şi de viteji? 


sintactică de atribut, situația în care - şi datorită faptului 
este comutabil cu un «posesiv» corespunzător - este cunoscut sub. numele de dativ 
posesiv. Dativul posesiv poate apărea în vecinătatea unui verb (cu care se acordă sau nu 
în persoană şi număr), fără a-l. determina, însă, pe acesta, ci determinînd un nume ce 
îndeplineşte funcţia sintactică de complement direct sau de subiect: .. 
Cu mine zilele-și adaogi, 
Cu ieri viața ta o scazi 
+. .(M. Eminescu, op. cit., p. 157) 
Şi grădina-mi e pustie 
Lăcrămînd se stinge macul jir: 
(O. Goga, Poezii, București, 1963, p. 60) 
Dativul posesiv al pronumelui personal cu funcția sintactică de atribut - 
echivalent (repetăm) cu un «posesiv», eventual cu genitivul unui pronume personal - se 
poate afla şi în vecinătatea unui substantiv articulat hotărît sau nearticulat, împreună cu 
care, în pronunțare, face un singur corp fonetic: 
| O, acopere ființa-mi cu-a ta mută armonie 
oo (M: Eminescu, op. cit., p. 40) 
Din inimă-i pămîntul la morţi să deie viață | 
pati, < (M. Eminescu, op. cit., , p. 74) 
| Uneori, atributul exprimat prin dativul posesiv al pronumelui personal face corp 
fonetic comun în pronunțare nu cu substantivul determinat, ci cu un adjectiv-atribut 
care determină acelaşi substantiv: 
Ce frumoasă, ce nebună 
E albastra-mi dulce floare! 
i | (M. Eminescu, op. cit., p. 46) 
În cazuri rare, deosebirea dintre dativul neaccentuat (posesiv) cu funcţie de 
atribut şi acelaşi dativ neaccentuat cu funcție de complement indirect este subliniată 
Chiar de vorbitor scriitor, care dublează dativul neaccentuat (posesiv) atribut printr-un 
«posesiv» corespunzător, iar dativul neaccentuat complement indirect prin forma 
accentuată a aceluiaşi pronume: 
Lasă-ţi lumea ta uitată 
; tul mie 
Ata i cu to (M. Eminescu, op. cit., p. 161) 
Formele neaccentuate de dativ ale pronumelor personale de persoanele I şi a I a 
(dialogant 1 şi dialogant 2) singular și plural pot să devină, în ine A mun 
əyi înd au ajuns să fie lipsite de funcție sintactică, avînd (în schimb) mche de 
rleniver o iile gramaticale de diateză, persoană şi număr la verbul a cărui 
marci penin GREENE E i j face parte din structura 
anexă devin. În această situație, pronumele reflexiv - care AU ace p Dae 
morfologică a verbului însoţit - se acordă în persoană şi număr cu ver pect 
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nu este echivalent cu un «posesiv» sau cu dativul ori genitivul unui pronume personal): 
: ‘De cîte ori, iubito, de noi mi-aduc aminte, 
Oceanul cel de picaj TADE i 
M Eminescu, 4 op. cit., p. 91) 
O situație particulară are apatic dativ etic. Prin dativ etic - posibil mai ales 
la formele neaccentuate de dativ ale ptonumelor personale de persoanele: I şi a II a 
singular = se înțelege dativul care a ajuns să fie lipsit Şi-de funcție sintactică, şi de 
funcție de marcă (avînd funcţie exclusiv. expresivă), prin care, în vorbirea populară şi. 
familiară emfatică, se pune în evidenţă participarea afectivă a vorbitorului în legătură cu 
comunicarea pe care o face, Sublinierea participării afective a:vorbitorului se poate face za 
- utilizarea formei neaccentuate-de dativ a peisoanei I Somas yi 
- Alei, țolină ce-mi eşti! zise fata împăratului. ` i 
' (L Creangă, op. cit., p. 170) 
= utilizarea formei neaccentuate de dativ a persoanei a II a singular: 
Iar Setilă, dînd fundurile afară la cîte o bie, H /-o el 
dintr-o pir sorbitură.. | 
(í. Cenad op. cit. „p. 161) 
- utilizarea ibselor forttie neagqentyate de MARIN ii a soc lea de penea L şi a 
aceleia de persoana a ILa: i nry 
Şi-odată mi ţ-o înşfacă ei, unul de o mînă şi altul de cealaltă... 
(I. Creangă, op. cit., p. 166) 
- utilizarea formei neaccentüate de dativ a persoanei a MI a singular, probabil 
masculin, dar numai în îmbinări stabile de felul dă-i şi dă-i zi-i şi zi-i etc; 
- utilizarea dativului etic de persoană [-singular mi în îmbinări stabile adverbiale 
aglutinate de felul i pula pasani a căror «structură inițială» nu poate f reconstituită. 


Formele accentate de acuzativ ale oii a ST EA întotdeauna bt 
de o prepoziţie pentru acest caz - îndeplinesc diferite fancții sintactice. Astfel, cînd 
determină verbe numite curent «tranzitive» şi sînt:precedate de prepoziţia pe, formele 
accentuate de acuzativ ale pronumelor personale reprezintă complemente directe care, 
în limba literară actuală, dublează formele neaccentuate de acuzativ ale aceloraşi dr sali 

Dacă boiul mi-l înmlădiu, dacă ochii mei îmi plac, 
E temeiul c că acestea fericit pe el î1 fac $ 
; "(M. Eminescu, op. cit., p: 63) 

În limba vorbită aaa Şi familiară, î însă, şi după acest: model - uneori şi din 
motive prozaice - şi din literatura artistică, formele accentuate de acuzativ ale 
pronumelor personale precedate de prepoziția pe pot îndeplini singure funcția sintactică 
de complement direct, fără să dubleze, adică, formele neaccentuate ale pronumelor respective: 

» Nu le mai faceți ziduri unde să-nchid-avere, 
Pe voi unde să-nchidă, cînd î împinși de durere; 
Veţi crede c-aveţi dreptul şi voi ca să trăiţi.. 
(M. Eminescu, op. cit, p. 48) 

O situaţie arta se întîlneşte în contexte ja felul la greu, toți se bazează pe e1/ 
pe ea, unde: acuzativul accentuat al pronumelui personal precedat de pe este 
complement indirect, pentru că verbul regent face parte din rîndul celor numite curent 
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intranzitive. Formele accentuate de acuzativ ale pronumelui personal precedate de 
diverse prepoziţii pot fi şi complement de agent (cartea este citită de el), complement 
indirect cu alte prepoziţii decît pe sau circumstanțiale de diverse feluri (în dependenţă şi 
de prepoziţii, care pot fi variate): . - l 
In ungher, părăginită, 
Doarme hîrbul de chitară, 
Va mai fi şi pentru tine 
Primăvară? | 
| (O. Goga, op. cit., p. 159) 
La noi sînt codri verzi de brad , 

Şi cîmpuri de mătasă . l 

l (O. Goga, op. cit., p. 8) 
Precedate de prepoziţii, formele accentuate de acuzativ ale pronumelor personale 
îndeplinesc şi funcția sintactică de atribut (unii dintre ei au plecat), de apoziție (pe 
aceşti prieteni ai mei, adică pe el şi pe ea, îi întilnesc zilnic), de nume predicativ 
(cunosc mulți oameni. buni şi tu eşti unul dintre ei) şi, rar, de atribut circumstanţial/ 
completiv (din cauza întunericului. am luat-o drept el): 

Formele neaccentuate de acuzativ ale pronumelor personale (care sînt întotdeauna 
neprecedate de prepoziţii) îndeplinesc de obicei funcția sintactică de complement direct, 
fie nedublate de formele accentuate de acuzativ ale aceloraşi pronume, fie dublate de acestea, 
fie dublate de un substantiv (eventual un altfel de pronume decît cel personal) în acuzativ: 

Deşi vorbeşti pe înţeles, | | „i | 
Eu nu ze pot pricepe; 
| e (M. Eminescu, op. cit., p. 135) 
Zburătoru-ţi este tată şi pe el Călin î] cheamă | | 
l (M. Eminescu, op. cit., p. 66) 
Ea-/ asculta pe copilaş i! e bă 
Uimită şi distrasă. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 137) 

În unele graiuri populare actuale din nordul țării, precum şi în limba literară 
veche, forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui personal cu funcţie de complement 
direct se repetă, o dată precedînd verbul (aflat la o formă flexionară analitică) şi a doua 
oară urmînd acestuia: l-a usturatu-l, m-aş vedea-mă etc. Această repetare a formei 
neaccentuate de acuzativ cu funcție de complement direct a pronumelui personal apare 
uneori, cu intenție expresivă, şi în literatura artistică modernă: 

Cu ochii serei de-ntii 
Eu n-o voi mai privi-o.,. 

(M. Eminescu, op. cit., p. 148) 
Mai notăm şi că forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui personal de 
persoana a III a feminin singular o - care de fapt este considerată pronume numai 
datorită originii (astăzi nu se mai poate identifica nici o entitate nici un referent care să-l 
înlocuiască pe acest 0) - apare, în vorbirea populară şi familiară (de unde trece adesea în 
literatura artistică) ca element component al perifrazelor verbale a o şparii (la fugă), a o 

înti e la fugă etc: 
sr Sepia Noi, clei am şparlit-o la fugă. | (I. Creangă, op. cit., p. 34) 
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Menţionăm şi că în perifrazele verbale a o tüli şi a o zbughi, în care verbele respective 
sînt «intranzitive», o nu mai poate fi considerat, logic, complement direct; situații 
particulare apar în perifrazele adverbiale aglutinate (invocate şi supra) dar(ă)mite, 
pasămite, precum şi în perifraza verbală neaglutinată” recentă le are cu:::, unde 
acuzativele neaccentuate ale pronumelor personale te şi /e'âr trebui să fie complemente 
directe (formele neaccentuate de acuzativ ale “pronumelor ‘personale se zice că 
îndeplinesc prin excelență funcția sintactică de complement direct), dar această funcție 
sintactică nu are logică: în dar(ă)mite «nu se mai vede» verbul pe care ar trebui să-l 
determine complementul direct e, în pasămite verbul (fără circulaţie curentă în limba 
actuală) nu este «tranzitiv», iar în le are cu... nu 'se poate găsi nici un referent pentru le. 
Aşa stând lucrurile, considerăm că îmbinările stabile în atenție sînt similare - mutatis 
mutandis - cu dativul etic (vezi mai sus), la care forma neaccentuată de dativ a unor 
pronume personale ar trebui să fie complement “indirect (dativul neaccentuat al 
pronumelor personale se zice că are tipic funcția sintactică de complement indirect), 
dar practic refuză această funcție. Ca urmare, sîntem de părere că în a o şparli la fugă, a 
o întinde, a o rupe la fugă, dar(ă)mite, pasămite, le are cu... putem vorbi de acuzativul 
etic (cu funcţie exclusiv expresivă) al lui o; e şi le, care refuză funcţia sintactică de 
complement direct şi arată doar paiticiparea afectivă (cu efecte expresive) a vorbitorului 
la comunicare. E oike pa matii ta TOOR n T DE RIDE 
Adăugăm, în sfîrşit, că formele neaccentuate:de acuzativ (la fel cu cele de dativ) 
ale pronumelor personale de persoanele I şi a II a singular şi plural pot deveni pronume 
reflexive, cînd nu mai îndeplinesc funcţie sintactică, căpătînd funcție de marcă pentru 
categoriile gramaticale de diateză, persoană și număr de la verb.‘ Indicele valorii 
reflexive a pronumelor mă, m-, te, ne, vă, v- îl constituie acordul gramatical în 
persoană şi număr cu verbul în a cărui structură morfologică se încadrează: 
Mă sui şi plec... O umbră sunt din basme 
Şi o fantasmă sunt între fantasme 
(M. Eminescu, op. cit., p. 381) 


Cazul vocativ al pronumelui personal - puţin frecvent în limba română şi care 
apare numai la persoana a II a singular şi plural - are aceeaşi formă cu nominativul 
persoanei respective, adică tu, voi. Spre deosebire de nominativ, însă, care îndeplineşte 
anumite funcții sintactice (vezi mai sus) şi poate fi accentuat în context doar în mod 
facultativ, vocativul pronumelui personal nu îndeplineşte funcție sintactică în propoziţie 
(pentru că de fapt nici nu face parte din propoziţie, ci este exterior acesteia, aflîndu-se 
în planul incidenței) şi este obligatoriu accentuat în context, reprezentînd unitatea 
sintactică pe care am numit-o «substitut» de atenţionare/de comunicare (vezi infra): 

" Arald, nu vrei tu fruntea pe sînul meu s-o culci? 
Tu, zeu cu ochii negri..., 0, ce frumoşi ochi ai! 
a (M. Eminescu, op. cit., p. 76) 


La persoana a III a a pronumelui personal există - cum am arătat şi mai sus -, pe 
lîngă pronumele personale autentice el, ea etc, şi alte pronume personale, anume, însul, 
însa etc, dinsul, dinsa etc, care iniţial apăreau doar ca dublete pentru el, ea etc. Prin 
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raportarea la primele texte de:limbă română, la aceste dublete apar, în utilizarea actuală, 
anumite deosebiri la nivel fonetic, structural şi contextual. Astfel, referindu-se la primul 
tip de-alte pronume personale, găsim că în epoca veche a limbii române literate acesta 
apărea: - cu frecvență mare -. în variație liberă cu i- sau f., 


stilata „UI vari cu sau fără articol hotărât | 
enclitic şi precedat de prepoziţii de tipul cătră, cu, de, dentru, de pre, după, întru, pre, 


spre [cătr-însu(l), Spr-insu(1). etc], În secolele următoare ale limbii literare, acest 
pronume - care continuă să fie «dublet» pentru el, ea etc - s-a fixat în varianta cu f- şi cu 
articolul hotărît enclitie (deci însul, înşii, însa, însele etc), diminuîndu-şi sensibil 
frecvența şi posibilităţile de combinare cu prepoziţiile acuzativului (de altfel, singurul 
caz posibil la acest pronume, dacă facem abstracţie de faptul că; datorită confuziei cvasi 
generalizate cu adjectivul: pronominal de întărire înseși, forma. însele apare în ultimul 
timp la toate cazurile), care prepoziţii pot fi în zilele noastre în limba literară doar 
dintru, întru Şi printru: te Sa x ta, 2 mag 
| Regele un semn mai face, se deschide-0 altă poartă - .. . 
Şi dintr-ânsa se repede Aa 244 
C-un sălbatic salt un tigru aidin sat, 
ez iat ruta (M. Eminescu, op. cit., p. 128) 
AI doilea pronume avut aici în vedere se folosea - tot ca «dublet» pentru el, ea etc 
- relativ puţin în epoca veche, unde dominantă era varianta cu -i- şi articolul. hotărît 
enclitic şi rară varianta cu -î- şi fără articolul ‘hotărît enclitic; toate aceste: variante 
apăreau în exclusivitate la acuzativ care, rarisim, putea fi fără prepoziție (... întrebară 
dînsu greindu), iar de obicei cu o prepoziţie de felul cu, de; de la,:dentru, pînă la (de 
dînsul, cu dînşii etc). În etapă următoare s-a generalizat varianta. cu -f- şi cu articolul 
hotărît enclitic, singura acceptată în limba literară modernă (deci dinsul, dinşii, dinsa, 
dinsele etc). Din punctul de vedere al contextului, la acest pronume apar diferențe 
substanțiale între limba de astăzi şi cea din secolul al XVI lea: pe de o parte, în vorbirea 
populară şi familiară din epoca modernă (de unde a:trecut şi în literatura artistică), acest 
pronume a ajuns să aibă flexiune cazuală completă, utilizîndu-se,. adică, nu numai la 
acuzativul cu prepoziție, cum este normal dacă avem în vedere proveniența lui dintr-un 
acuzativ cu prepoziţie ("Toate-s praf... Lumea-i cum este... şi ca dînsa suntem noi", M. 
Eminescu, op. cit., p: 30), ci şi la nominativ ("Cînd l-aude, numai dînsul îşi ştia inima 
lui", M. Eminescu, op. cit., p. 66) şi chiar la genitiv-dativ (acesza este cartea dinsei; 
i-am spus şi dînsului etc); pe de altă parte - mai ales în graiurile sudice, eventual cu 
luarea în considerație şi a nivelului de cultură -, la dinsul, dînsa ete se simte o politețe 
diminuată ce poate fi pusă în lumină prin comparaţie şi cu el, ea etc, care au gradul zero 
de politețe, şi cu dumnealui, dumneaei etc, care de obicei indică politețea într-un grad 
normal (acest lucru rezultînd prin referirea şi la gradul superior al politeții, prezent la 
pronume ca domnia sa). Mai notăm şi că, deşi formele de nominativ, genitiv şi dativ 
reprezintă - din punct de vedere etimologic - abateri de la normă (dinsul provine din 
acuzativul de + însul, dînsa din acuzativul de + însă etc), totuşi în zilele noastre se 
acceptă ideea că dinsul, dinsa etc se pot folosi nu numai la acuzativul cu prepoziţie, ci 
şi la nominativ, genitiv şi dativ, i al se, e aut F 
- 839. Pronumele personale de politețe, numite de obicei numai pronume de 
politețe, sînt acele pronume care, pe lîngă că arată poziţia în dialog a două pei 
(interlocutorul şi obiectul dialogului), indicînd şi atitudinea politicoasă (reverenţioas 
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față de acestea, care (pronume) au, în afara persoanei, categoriile gramaticale de gen, 
număr şi caz şi care - în afară de atribut, complement etc - pot îndeplini -funcția 
sintactică specifică de subiect. Prin raportarea la pronumele personale propriu-zise, 
care, fiind moştenite din latină, sînt foarte vechi în română, existînd de cînd există şi 
aceasta, pronumele de politețe sînt (foarte) noi, reprezentînd - considerate în bloc - 
ultimele apariții masive pe terenul limbii române în domeniul sistemului pronominal. 
Lucrul acesta rezultă şi din forma. nesigură şi neevoluată pe care o au în general 
pronumele de politețe în primele texte româneşti, cu predilecție în cele laice: domnii 
mele, domniia nosturu, măriiamitale, domniele vostre etc. Precizăm, însă, că în secolul 
al XVI lea apar pronume de politeţe - e drept, mai puţine - şi în textele religioase, mai 
exact, în'.predosloviile acestora: măria lui, domniei mele, domniei lui etc. În secolul 
următor, pronumele de politețe devin frecvente şi în textele religioase, întîlnind acum 
pe dumneata, măria sa, măria lui etc; de reținut este faptul că uneori acolo.unde în 
secolul al XVI lea se folosea un pronume personal propriu-zis, în secolul al XVII-lea 
apare un pronume personal de politețe (compară, de exemplu, Doamne, de eşti tu, zi-mi 
să vii... cu Doamne, de eşti măriia ta, dzi-mi să viiu...). e] 

În limba română modernă, microsistemul pronumelor personale de politeţe a 
evoluat, pe de o parte renunțindu-se la formele ce trimit la vorbitor (persoana I/ 
dialogantul 1), iar pe de altă parte, conturîndu-se o specializare a pronumelor care trimit 
la interlocutor (persona a II a/dialogant 2) şi obiectul dialogului (persoana a III a) pe 
grade de politețe. Există, astfel, un. grad de politeţe redus în relaţiile familiare şi 
neoficiale, exprimat prin mata (mai ales în graiurile nordice), dumneata, uneori chiar 
dinsul (mai ales în graiuri sudice). . t | j 

Notă. În graiurile din nordul Moldovei (în jurul Dorohoiului şi Sucevei), 
circulă sporadic şi pronumele singur, care exprimă o politețe redusă. 
Cuvîntul singur este atestat, cu valoare de pronume, încă din primele 
gramatici românești, fiind comentat de unii lingvişti moderni din punctul de 
vedere al provenienței lui ca pronume sub una sau alta dintre influenţele 
străine posibile. În ceea ce ne priveşte, considerăm. că singur, pronume de 
politețe: cu formă numai de masculin singular (adică singur), poate 
„ reprezenta o formație românească din adjectivul moştenit din latină singur. 

Relaţiile sociale nefamiliare cunosc un alt grad - mai avansat - de politeţe, care se 
exprimă prin dumneavoastră, dumnealui, în mediile elevate domnia sa etc. În sfârşit, în 
relațiile sociale de ceremonial, politețea se manifestă într-un grad superior, exprimată 
prin excelența voastră, cuvioşia voastră, alteța voastră, excelența sa, sfinția sa etc, aici 
apărînd şi o numită specializare (cuvioşia voastră, Sfinția sa etc se utilizează în ierarhia 
bisericească, cu altefa voastră se adresează capetelor. încoronate ş.a.m.d.). După 
modelul pronumelor de politețe specializate ce exprimă politețea într-un grad superior, 
unii scriitori au creat, prin antifrază, ceea ce poate fi numit cu termenul convenţional de 
«false pronume de politețe», de tipul întunecimea voastră, mîrşivia voastră (vezi I. 
Creangă, op, cit., p. 52, 81 etc), | 

Din punctul de vedere al calității de pronume (= parte de vorbire ce substituie 
nume), «elementele» pe care le-am notat mai sus prezintă asemănări cu pronumele 
personale propriu-zise, în sensul că pot substitui nume doar cele care trimit la obiectul 
dialogului (persoana a III a), la cele care trimit la vorbitor (persoana I/dialogant 1) şi la 
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această. posibilitate Compară: ., 
domnia mea (£ Alexandru Ioan Mavrocordat) DAT-AM,..; „SĂ: ŞTII domnia ar pelana 
Benkner)...; ... domnia lui (= Niculai Vodă) ESTE să, i 


; humai la feminin; 
:= aşa numitul pluralal politeţii - cînd se 
manifestă politețea pentru O singură persoană; şi pentru plural, care poate fi «pro 


vocativ, iar cu forma: dumitale la: genitiv şi dativ ş.amd. > © oo soo 
- Pronumele’de politețe care-credem că se utilizează astăzi mai frecvent sînt cele pe 


; 2... Forma cazuală > ṣo ~ AE a u 
| -= Nominativ- ';. | :+Genitiv-dativ | Toate cazurile. . 


pi org — pâcuzativ-vocativ | |: ee e, io 
Persoana a I a singular, | > mata. |. matale: „ci fa inie a ae a a] 
PO sitemin = e PR A ua 
Persoana a II a plural, tea o ai Îsi au | Cea că | 
masculin şi feminin „| excelența voastră |excelenţei voastre |  - 
Persoana a III a singular, di căt aa ai mono FN EI | 
ein si 
Persoana a III a singular, Iei i i AEON i iu 0 tm ua gag 


dumneasa dumisale |] 
domnia sa__ | domniei sale tico E sii 
excelența sa excelenţei sale 


ferninin | 
Persoana a III a singular, 
masculin şi feminin 


Persoana a III a plural, 
* masculin şi feminin - i 


"- dumnealor 


” “Lăsînd la o parte 'vocativul care, plasîndu-se (ca substitut de > âtenționare/de 
comunicare) în planul incidenţei şi neavînd funcție sintactică în propoziție [de exemplu, 
mata :(de colo), eşti liberi], pronumele de politeţe în nominativ, genitiv, dativ şi 
acuzativ pot îndeplini funcțiile sintactice de: subiect, în nominativ (dumnealui “este 
doctor), în genitiv (al dumitale se află aici) sau in acuzativ cu prepoziție (au mai plecat 
dintre dumneavoastră), nume predicativ, în nominativ (autorul este dumnealui), în 
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genitiv, fără sau cu: prepoziție (cartea este-a dumitale; el este contra alteței sale) sau în 
acuzativ cu prepoziţie (oamenii aceştia sînt ca dumneata); atribut, în genitiv fără sau cu 
prepoziţie (opinia matale este interesantă; locul din faţa dumitale este liber), apoziţie, 
în nominativ (omul acela şi cu celălalt, adică: dumnealor, îmi sînt cunoscuți), în genitiv 
(cărțile lui şi ale ei, adică ale dumnealor, sînt aici), în dativ (le spun celor de sus, adică 
dumnealor, să plece) sau în acuzativ cu prepoziţie (îi luăm pe toți, adică pe dumnealui, 
pe dumneaei şi pe dumnealor); complement sau circumstanțial, în genitiv cu prepoziţie 
(vorbeşte contra matale), în dativ fără sau cu prepoziție (le-am spus: adevărul alor 
dumitale; graţie dumitale a ieşit învingător) sau în acuzativ cu prepoziţie (el merge cu 
dumneavoastră); atribut circumstanțial/completiv, în genitiv fără sau cu prepoziţie (f 
ştiam al dumitale; îl ştiam contra (iati) sau: în acuzativ cu prepoziţie (el poate fi fi 
luat drept dumneavoastră). : 

$40. Pronumele personni reflexive (curent numite doar pronume reflexive). Din 
cauza formelor şi funcțiilor foarte. «variate», orice -definiție a pronumelor reflexive . 
admise de gramatica clasică are valabilitate numai principială [altfel spus, facem 
abstracţie de faptul că, în unele gramatici recente, la reflexive sînt trecute şi posesive de 
felul său, mea etc, şi «personale» ca mi (din lumea-mi), lor (din în jurul lor) etc]. Luînd 
în consideraţie o distincție convențională între pronumele reflexive: - subliniem, admise 
de gramatica clasică - autentice (sine, se etc) şi cele analogice (mă, te etc), în definiția 
de lucru NUMAI a pronumelor reflexive autentice notăm că acestea sînt substitute care, 


atunci cînd contractează raportul de subordonare completivă cu un verb-predicat, pot 


arăta că acțiunea verbului-predicat respectiv, ce porneşte de la o persoană reală- 
subiect, se întoarce asupra aceleiaşi persoane reale-complement, care (pronume) pot 
avea categoriile gramaticale de persoană şi caz şi care pot îndeplini - pe lîngă funcția de 
marcă a- categoriile gramaticale de diateză şi persoană de la verb - funcţia sintactică de 
complement, circumstanţial sau atribut. În parafraza cestei definiţii de lucru, precizăm 
că «secvențele» ei trebuie luate ca avînd valoare relativă. Astfel, într-un context ca: 
„„.unu-i Ochilă..., care vede toate şi pe toți altfel..., NUMAI pe sine 
„nu se e vede cît e de frumuşel - 

“A Creangă, op. cit., p. 149) 
pronumele reflexii accentuat sine precedat. de fenozilia pe - înlocuind, în calitate de 
complement (direct) asupra căruia se răsfrînge acțiunea verbului-predicat, numele- 
subiect Ochilă, care execută acţiunea tăi it verb-predicat - corespunde- definiției. 
Într-un alt context, însă, cum ar fi: 

iii venea... aducînd cu sine pielea şi capul cerbului... 
(I. Creangă, op. cit., p. 138) 


-acelaşi pronume sine precedat de prepoziția cu nu mai corespunde definiției - 


reflexivului, întrucît acțiunea executată de persoana reală-subiect numită Harap-Alb nu 
se întoarce asupra ei înseşi. În contextele de acest fel, (cu) sine are comun cu 
pronumele reflexiv doar corpul fonetic originar, întrebuințarea fiind corespunzătoare 
aceleia a pronumelui personal el sau dinsul, cu care poate fi comutat. 
Cele spuse în legătură cu forma cazuală accentuată sine sînt valabile, schimbînd ceea . 
ce trebuie schimbat, şi la forma cazuală neaccentuată se. Astfel, într-un context de felul: 
Vedeţi cum urna crapă, cenuşa reînvie, 


..vccoooooeneeesosvoooenoooneneeoennoeeoeoocecenoneoocovenee 
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Cum umbrele se-mbracă în zale ferecate .. 

i ENE, (M. Eminescu, op. cii.. p.21) 
reflexivul se are, dintr-un punct de vedere, acelaşi comportament ca şi (pe, sine, în 
sensul că substituie, în calitate de complement direct (de tip special!) asupra căruia se 


` întoarce acţiunea verbului-predicat, numele-subiect umbrele, care (nume-subicct) face 


acțiunea aceluiași verb-predicat. Din alt punct de vedere, însă, se din acest cuntext se 
deosebeşte de (pe) sine: ne referim la faptul că se din se-mbracă nu este un complement 
direct obişnuit, ci - cum am spus deja - unul de tip special, întrucât nu poate fi dublat 
prin forma accentuată a aceluiaşi pronume decît în situații deosebite, neaşteptate (ca cea 
din Ochilă... numai pe sine nu se vede - vezi mai sus), şi niciodată prin Substantivul 
al cărui loc îl ţine (nu este reperată o structură de felul *umbrele se-mbracă pe 
umbrele). Acest complement direct de tip special se constituie în marcă a diatezei 
reflexive, în particular, şi a categoriei. gramaticale a diatezei în general, precum şi a 
persoanei verbului însoţit (vezi şi diateza verbului). Funcţia de marcă a lui se se 
evidențiază în mod indubitabil atunci cînd persoana reală pe care ar trebui să o 
substituie nu există sau nu poate fi identificată, ca în contextul: 


Cobor mereu pe-acelaşi vad ŞI 
| ” A, (M. Eminescu, op. cit.. p. 158) 

În astfel de situaţii, se are comun cu pronumele reflexiv doar corpul fonetic 
originar, în privința întrebuințării el încadrîndu-se în rîndul cuyintelor-flectiv. 

Formele reflexive accentuate şi neaccentuate de tipul sie, şi etc nu se încadrează 
niciodată în definiția pronumelui reflexiv, adică nici atunci cînd, contractînd raportul de 
subordonare «completivă» cu-un regent verbal, indică - în afara categoriilor gramaticale 
de diateză şi persoană - cine este interesat ÎN ACȚIUNE SAU DE CARACTERISTICA 
DETERMINATĂ ("Şi fiindu-şi sie dragă cum nu-e este nime-n lume", M, Eminescu, op. cit, 
P. 63) şi - cu atit mai puţin - nici atunci cînd, contractînd raportul de bordonare atributivă cu 
un substantiv, arată posesia ("Cerul stelele-şi arată", M. Eminescu, op. cit., p. 83). 

Din comentarea definiției de lucru a pronumelui reflexiv autentic se desprinde 
ideea că - atunci cînd intră în raport de subordonare cu un verb - formele neaccentuate 
se, şi, îşi, indiferent de faptul că substituie sau nu un nume, reprezintă mărci ale 
categoriilor gramaticale de diateză şi persoană la verbul însoţit. Această particularitate 
justifică ceea ce am numit convențional pronume reflexive analogice, care sînt forme 
neaccentuate de dativ sau acuzativ ale pronumelor personale de persoanele I și a II a 
singular şi plural (mă, mi, te, fi, ne etc), care, subordonîndu-se unui verb cu care se 
acordă în persoană şi număr, marchează - ca şi formele neaccentuate de acuzativ şi 
dativ ale pronumelor reflexive autentice - categoriile gramaticale de diateză, persoană 

şi, în plus, număr la verbul însoțit, După părerea noastră, tot pronume reflexive 
analogice pot fi considerate formele neaccentuate de dativ ale pronumelor personale de 
persoanele I şi a II a singular și plural (mi, ne, ţi, vă) atunci cînd intră în structura 
(pronumelui şi) adjectivului pronominal de întărire, întrucit conferă structurii căreia 
aparțin aceeaşi «semnificaţie» (= participarea nemijlocită ŞI intensă a vorbitorului şi 
interlocutorul) ca şi dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv autentic -şi la persoana a 
III a a aceluiași (pronume și) adjectiv pronominal de întărire (aşadar, considerăm 
neconvenabilă. aprecierea din unele lucrări de gramatică, potrivit cărei aprecieri -mi, - 
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ne, -fi, -vă din structurile adjectival pronominale 3 în atèntie. sînt «personale»). Formele 
neaccentuate de acuzativ ale pronumelor reflexive analogice sînt dublabile uneori - 
teoretic - prin formele accentuate ale pronumelor personale din care provin, situație în 
care putem vorbi la forma neaccentuată respectivă şi de funcția sintactică de 
complement direct de tip special: 
Şi mă-nbrac [pe mine] în părul galbea, ca în strai uşor țesut 
(M: Eminescu, op. cit., p. 63) 
Cînd această dublare nu este posibilă, formele neaccentuate de acuzativ la care ne 
referim au numai funcție de marcă: 
Las” să mă uit [IMPESIUIL + pe mine] în ochii-ți ucigător de dulci: 
(M. Eminescu, op. cit., p. 76) 
La identificarea formelor neaccentuate de dativ ale pronumelor reflexive 
analogice se are în vedere caracterul personal: (în opoziţie cu cel unipersonal) al 
verbului însoțit: cînd verbul însoțit este personal, atunci mi, îţi etc, acordîndu-se în 
persoană şi număr cu verbul respectiv, sînt. pronume reflexive analogice, pia care se 
marchează diateza, persoana (şi numărul) verbului însoțit:. 
De cîte ori, iubito, de noi mi-aduc aminte, 
Oceanul cel de gheață mi-apare înainte 
If (M. Eminescu, op. cit., p. 91) 
Cînd, însă, verbul este impersonal, atunci mi, îţi etc, neacordîndu-se cu acesta în 
persoană şi număr, îşi păstrează calitatea de pronume pe PI cu funcția sintactică de 


- complement indirect: 


Azi n-ai chip în toată voia în privirea-i să te pierzi, 
Cum îi vine, cum îţi place pe copilă s-o desmierzi | 
M. Emines â op. cit., p. 122) 
Toate formele pronumelui reflexiv - atît cele autentice, cât şi cele fe ars le 
încadrăm în tabelul de mai jos. 


Felul 


| Persoana şi 
formelor 


- numărul 


Cazul 
|Accentuat | Neaccentuat 
Autentice | III singular |sieşi, şieşi, 

| şi Il plural sie, şie 


Formele accentuate de dativ ale pronumelor reflexive se întrebuințează de obicei 
fără prepoziţie, situație în care îndeplinesc funcția sintactică de complement indirect ce 
dublează în principiu forma neaccentuată de dativ ¢ a aceluiaşi pronume, în limba 
literatura modernă: 

Mereu îşi da sieşi cuvînt 
Şi pasul său era legămînt 


Analogice | I singular 


(L. Blaga, Poezii, Bucureşti, 1986, p. 141) 
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l (M. Eminescu, op. cit., p. 53) 
Uneori, forma neaccentuată de dativ a pronumelui reflexiv poate fi 
considerată ca avînd şi funcția sintactică de complement indirect, şi funcţia de 
marcă a diatezei - şi a persoanei - la verbul însoţit: ` | 
Ei şoptesc, multe şi-ar spune şi nu ştiu de-unde să-nceapă 
| © (M. Eminescu, op. cit., p. 64) 
Formele neaccentuate de dativ ale pronumelui reflexiv numite dative posesive - la 
fel cu dativul posesiv al pronumelui personal - îndeplinesc funcția sintactică de atribut 
pe lîngă un substantiv de care pot fi separate diverse cuvinte sau-cu care se pot face un 
singur corp fonetic în pronunțare: a e piet 
= Ea-şi acopere cu mîna fața roşă de sfială . i 
Ochii-n lacrimi şi-i ascunde într-un păr ca de peteală 
sai _(M. Eminescu, op. cit., p. 65) 
-© C-acel demon plîrige, ride, neputînd s-auză Plinsu-şi ` 
s i (M.Eminescu, op. cit., p. 126) 
Uneori, atributul: exprimat prin dativul posesiv este dublat de un alt atribut exprimat 
printr-un adjectiv pronominal posesiv sau printr-un pronume personal în genitiv: 
La ei îşi cască OCHII săi nerodul 
Că-i vede-n birje răsucind mustață 
d (M. Eminescu, op. cit., p. 398) 
Ea zîmbind îşi mişcă dulce aq ei BUZE mici, subțiri | 
| "(M. Eminescu, op. cit., p. 62) 
Forma accentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv, întotdeauna precedat de o 
prepoziție a acestui caz, îndeplineşte funcția sintactică de complement/circumstanțial 
sau, mai rar, pe aceea de atribut: 
Şi din a chaosului văi, 
Jur împrejur de sine, 
Vedea, ca-n ziua cea de-ntii, 
Cum izvorau lumine 
(M. Eminescu, op. cit., p. 139) 
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Lauda de sine nu miroase-a bine. 

"Uneori, forma accentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv precedată de anumite 
prepoziţii poate constitui împreună cu acestea perifraze adverbiale sau adjectivale: 
lucrurile merg de la sine, s-a repezit înainte fără sine, lumea în sine nu este accesibilă 
omului etc; alteori, forma accentuată de acuzativ de asemenea cu prepoziție poate intra 
în componența unei perifraze substantivale, verbale sau adjectivale: în sinea lui crede 
altceva, cu greu şi-a venit în sine, nimeni nu este de sine stătător etc. pi 

Toate formele neaccentuate de acuzativ ale pronumelui reflexiv se construiesc 
obligatoriu cu un verb, la care marchează diateza şi persoana (uneori la analogice, şi 
numărul), indiferent de faptul că sînt sau nu şi complemente directe de tip special: 

S-a-brăcat în zale lucii cavalerii de la Malta . i i 
na fade | _ (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 
Se-serează... Nilul doarme şi ies stelele din strungă 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 35) 

Pe-atunci erai Tu singur, încît mă-ntreb în sine-mi . 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 92) 
$41. Adjectivele pronominale personale de întărire (numite curent doar adjective 
pronominale de întărire). La fel cu «alte pronume personale», şi la. pronumele 
personale de politețe, şi la «elementele pronominale de întărire» apar diferențe sensibile 
între limba literară veche şi cea modernă. Este vorba, în primul rînd, de faptul că în 
epoca veche exista şi un pronume de întărire format cu encliticul -şi de la pronumele 
personale autentice: mineşi, țieşu, eluşu, noişu, voişu,. voişi, cătră ealeşu etc; în al 
doilea rînd, avem în vedere că în textele vechi - cu «prelungiri» şi în unele texte 
moderne - «elementele de întărire» care s-au continuat pînă astăzi se puteau întrebuința 
atit adjectival (eu însumi, tinre însuţi, însuşi Iacovu etc), cât şi pronominal (însumi era 
sfîndu, însuţi leagea păzindu, însuş întră etc). Dintre toate aceste «elemente 
pronominale» de întărire, limba literară modernă a păstrat numai adjectivele 
pronominale de întărire, cu menţiunea că unii scriitori şi oameni de cultură din zilele 
noastre folosesc în scrisul lor și pronume de întărire, în contexte mai mult sau mai puțin 
artificiale (îşi făcuse însuşi... două case, ați căzut din înşivă etc). Prin adjective 
pronominale de. întărire înţelegem acele forme - la origine pronominale - care, 
determinînd un regent de tip nominal, subliniază participarea nemijlocită şi insistentă a 
unei persoane (vorbitorul, interlocutorul, obiectul dialogului) la acţiune, care (adjective 
pronominale de întărire) au forme pentru persoană, gen, număr şi caz şi care îndeplinesc 

întotdeauna funcţia sintactică specifică de atribut. | 

l Adjectivul pronominal de întărire este o formație românească relativ recentă, în a 
cărei structură intră două pronume, şi anume: 

- unul din «dubletele» în formă veche ale pronumelui încadrat la «alte pronume 
personale», cu aspectele sale variabile după gen, număr şi caz: însu-, însă-, înşi-, înse-; 

- dativul neaccentuat al persoanelor * şi a II a singular şi plural de la pronumele 
reflexive analogice (-mi, -ne, -fi, -vă) şi de la pronumele reflexiv autentic (-şi). Altfel 
spus, nu ni se pare convenabilă aprecierea foarte răspîndită, că -mi, -ne, -fi, -vă din 
structura adjectivului pronominal de întărire reprezintă dativul pronumelui personal, 
întrucît: dacă avem în vedere că există un pronume reflexiv analogic (provenit din 
pronume personal) care se acordă în persoană şi număr cu verbul însoţit şi dacă - 
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Adjectivele pronominale personale de întărire 


asemenea) pronume reflexive analogice, 


Persoana şi 
numărul 


I singular însumi însămi 
„II singular însuți ` însăți: 
III singular însuşi însăşi 
I plural înşine 
II plural înşivă - 
III plural înşişi 


însene 
însevă 
înseşi 


Notăm că şi în lucrări de gramatică din ultimele decenii la înseşi se adaugă, CA 
DUBLET, însele, prin aceasta acceptîndu-se, nemărturisit, confundarea adjectivului 
pronominal de întărire vechi şi modern înseşi cu pronumele personal încadrat la «alte 
pronume personale» însele, unde (la însele, adică). «finalul» -le nu reprezintă «dativul 
neaccentuat al pronumelui personal feminin plural», ‘ci articolul hotărît enclitic (vezi 
supra). În legătiră cu faptul că se consideră literară modemă nu numai forma înseși, 
conformă cu norma de constituire a adjectivului pronominal de întărire, ci şi forma 
însele, care reprezintă o abatere de la normă, sîntem de părere că această apreciere este 
prematură. Este adevărat că limba literară nu este imuabilă, ci se primeneşte în funcţie şi 
de inovațiile din limba vorbită, dar nu tot ceea ce apare în limba vorbită se acceptă. 
imediat şi în limba literară. De exemplu, cu toate că de mult timp articolul hotărît 
enclitic -/ de la singularul substantivelor masculine şi neutre nu se mai pronunță în limba 
vorbită populară şi familiară, totuşi norma literată modernă recomandă numai forma 
omul, scaunul etc, forma cu abatere de la normă (omu, scaunu etc) fiind considerată 
neliterară. Dacă aceasta este situația la un fenomen cu o aşa de largă şi de veche 
răspîndire- ca nearticularea cu -l a substantivelor masculine şi neutre la nominativ- 

acuzativul singular, atunci credem că cu atît mai mult la un fapt cu o circulaţie foarte 
restrânsă cum este adjectivul pronominal de întărire în general şi forma sa de persoana a 
III a plural feminin în special, respectarea normei ar fi bine venită. Altfel spus, dacă în 
limbă există şi forma cu respectarea normei de constituire a adjectivului pronominal de 
întărire înseşi, şi forma cu abatere de la normă (însele), literară este (ar zrebui să fie!) 
numai forma cu respectarea normei, adică înseși, şi neliterară - deocamdată - forma ce 
nu respectă norma, adică însele (în acelaşi sens în care, existînd şi forma conformă cu 
norma omul, scaunul etc, Şi forma neconformă cu norma, omu, scaunu etc, literară este - 
de asemenea deocamdată - numai prima formă, iar a doua neliterară). 

Adjectivele pronominale de întărire pe care le considerăm literare se subordonează 


165 


18uueS NIYO uim pauues A 


Clasa pronumelor şi adjectivelor pronominale 


întotdeauna unui regent nominal (faţă de care au o topică liberă, putînd fi eventual şi 
separate de regent prin diverse intercalări), pe lîngă care regent îndeplinesc funcția 


sintactică de atribut: 


Mircea însuşi mînă-n impie vijelia-ngrozitoare 
. (M. Eminescu, op. cit., p. 115) 
„„tînăra Auroră răpește pe Orion, de care se-namorase Sia cruda 
şi vergina Diana 
M. Eminescu, PL, p. 79-80) 
„nu te iubesc în feliul în care aş dori eu însumi 
(M. Eminescu, PL, p. 89) 
Al doilea însuşi a spus că... 

Din cauza numeroaselor şi dificilelor sale forme deton pentru persoană, gen, 
număr şi caz, adjectivul pronominal de întărire - repetăm, puţin folosit în textele literare . 
şi aproape inexistent în limba vorbită populară şi familiară, unde se preferă 
pseudoadverbul emfatic invariabil chiar - apare adesea (chiar şi la artişti ai cuvîntului) 
neacordat cu regentul în una sau alta din formele lui gramaticale: 

Şi mi-s dragă mie însămi pentru că-i sunt dragă lui 
(M. Eminescu, op. cit., p. 63) 

Dacă lipsa acordului în caz în contexte ca cel de mai sus (însămi în loc de însemi) 
este mai greu observabilă de către vorbitorul fără preocupări. de teoria limbii; cu totul 
alta este, însă, situația atunci cînd, în vorbirea oamenilor cu cultură modestă, nu se 
realizează acordul în persoană (însuşi EU AM SPUS...) sau în gen şi număr (ei însăți ÎŞI 
RECUNOSC VINA). Toate aceste feluri de dezacord sînt, în zilele noastre, fapte de limbă 
neliterară (ceea ce înseamnă că nu considerăm potrivită ideea de folosire a unei singure 
forme - însuşi sau însăşi - indiferent de persoana, genul, numărul şi cazul numelui regent). 

$42. Pronumele şi adjectivele pronominale personale posesive (în mod obişnuit 
doar pronume şi adjective pronominale posesive). Dacă pronumele personal propriu- 
zise, cele de politeţe şi cele reflexive refuză principial valoarea de adjective pronominale 

şi dacă adjectivele pronominale de întărire refuză - potrivit normei literare - valoarea de 
pronume, «posesivele» sînt cuvinte care pot avea atît valoare de pronume, cît şi valoare 
de adjectiv pronominal în toate variantele limbii române. Această apreciere înseamnă că 
nu acceptăm ipoteza că ar trebui să negăm valoarea de adjectiv pronominal a 
«posesivului», cu toate că adjectivul pronominal posesiv substituie un nume, acela al 
posesorului. În această apreciere ne bazăm în mod special pe funcționalitate: în tip ce 
pronumele posesiv poate îndeplini funcția sintactică de subiect (al meu este LA CASA 
LUI), adjectivul pronominal posesiv îndeplineşte întotdeauna funcţia sintactică de atribut 
(băiatul meu ESTE LA CASA LUI). Avînd în vedere această deosebire, sîntem de părere că 
în raport cu ipoteza mai nouă, potrivit căreia nu există adjectiv pronominal posesiv, toate 
«posesivele» fiind pronume, este mai convenabilă teza clasică, în funcţie de care se 
acceptă în limba română şi un pronume posesiv (care substituie atît posesoru, cît şi 
posedatul), şi un adjectiv pronominal posesiv (care substituie numai posesorul). 

Admiţînd şi valoarea de pronume posesiv, şi valoarea de, adjectiv pronominal 
posesiv, pe care, conform tradiției, le-am încadrat într-o singură clasă semantico- 
gramaticală, subliniem încă o dată că pronumele şi adjectivele pronominale posesive pot 
fi definite convenabil doar fiecare în parte. 
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Oprindu-ne mai întîi la Pronumele posesiv, care este o structură întotdeauna 
analitică alcătuită dintr-un «element pronominal» posesiv (meu, tău, său etc) cu rol 
semantic prim şi un articol posesiv-genitival (al, a, ai etc) cu rol gramatical prim, avem 
în vedere că acesta (pronumele posesiv, adică) spre deosebire de majoritatea pronumelor 


româneşti, care țin locul unui Singur nume, substituie două nume (repetăm, posesorul şi 
posedatul), aflate în relație de posesie: | | 


Francesco-i apucă mîna într-a sa [1. Francesco, posesorul, rezultînd din 
sa; 2. mîna, posedatul, rezultînd din a] t pă 


(M. Eminescu, PL, P. 76) 
sus se vede că nu considerăm acceptabilă ipoteza 
tă «pronume semiindependente», pentru că aceste 
cuvinte nu pot avea niciodată singure o funcţie sintactică, aceasta din urmă (funcția 
sintactică, adică) trebuind să conţină şi o informaţie semantică (în cazul de față prezentă 
principial în «posesivy), şi o informaţie gramaticală (concretizată aici mai ales în 
articolul posesiv-genitival; vezi supra, unde ne referim la acest articol). 
In privința flexiunii pronumelui illa că persoana acestuia se deosebeşte 
această categorie gramaticală, în sensul 
că la pronumele personal, de exemplu, persoana poate fi pusă în evidență prin raportul 
de inerență cu verbul-predicat sau din structura predicatului (eu /ucrez-g, tu lucrez-i 


Din interpretarea noastră de mai 


posesorul), a cărui existență (a articolului posesiv-genitival, adică) este obligatorie în 
structura pronumelui posesiv: al meu (tău, nostru etc) vin-e. Ca urmare, persoana 
pronumelui posesiv rezultă doar din unul din componenții structurii sale analitice, şi 
anume, din «elementul pronominal» meu, tău etc, care arată că posesorul poate fi 
vorbitorul (al meu), interlocutorul (al tău) sau obiectul dialogului (al său). 

Articolul posesiv-genitival este acela care, preluînd (şi) genul posedatului, îndică 
şi genul pronumelui posesiv luat în întregime, întrucât forma de gen a «elementului 
pronominal» meu-mea, tău-ta etc nū are legătură cu genul posesorului, ci este impusă 
numai formal de genul articolului posesiv-genitival: în al meu, «elementul pronominal» 
meu are forma de masculin cerută de masculinul articolului posesiv-genitival a/, fiind 
indiferent la genul posesorului, care poate fi atit masculin, cât şi feminin, în a mea, 
«elementul pronominal» mea are. forma de feminin cerută de femininul articolului 
posesiv-genitival a, fiind indiferent la genul posesorului, care poate fi de asemenea 
masculin sau feminin ş.a.m.d. | de E i 

Categoria gramaticală a numărului are în vedere, intr-o manieră complexă, 
ambele elemente constitutive ale pronumelui posesiv: articolul posesiv-genitival poate 
apărea - în funcţie de posedat, al cărui număr îl preia şi îl indică - la singular, cînd este 
un singur posedat (al, a), sau la plural, cînd mai mulți posedați (ai, ale): un nepot al 
meu, nişte nepoți ai mei etc; «elementul pronominal» posesiv poate apărea şi el - a 
funcție de posesor - la singular, cînd, însă, numai uneori este un singur posesor, şi a 

lural, cînd de asemenea numai uneori sint mai mulți posesori, ceea ce înseamnă că aici 

te aaa lul au anumite particularităţi de conţinut şi de formă. Pe de altă parte, 

PA ei l canu este vorbitorul, care este unic, deci reprezintă singularul; 
meu, de e > l 
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lui meu i se opune nostru, care reprezintă un plural inclusiv al posesorului, în sensul că 
vorbitorul, unic (persoana I/dialogant 1), îşi asociază, după împrejurări, interlocutorul 
(persoana a II a/dialogant 2) şi/sau obiectul dialogului (persoana a III a). Altfel spus, la 
meu/nostru putem vorbi de opoziţia singular-plural atît la nivelul conținutului, cât şi al 
formei; meu şi nostru, însă, reprezintă şi numai nişte forme - fără conținut categorial - de 
singular (ceea ce rezultă din faptul că nostru nu are conținut de singular, ci de plural), în 


„opoziție cu mei şi noștri, care sînt de asemenea şi numai nişte forme - fără conţinut 


categorial - de plural (ceea ce rezultă din faptul că mei nu are conținut de plural, ci de 
singular). Formele - cu sau fără conținut de număr - de singular sau de plural ale 
«elementului pronominal» posesiv sînt cerute (într-un anumit sens la fel ca la gen) de 
necesitățile acordului cu formele de singular sau de. plural ale “articolului posesiv- 
„genitival, care (reamintim). este obligatoriu în structura pronumelui posesiv: forma de 
singular a! a articolului posesiv-genitival impune «elementului pronominal» posesiv fie 
forma de singular mew, care are şi conţinut de singular (deci al meu), fie forma de 
singular nostru, care nu are conținut de singular, ci de plural (deci al nostru); forma de 
plural ai a articolului posesiv-genitival impune «elementului pronominal» posesiv fie 
forma de plural noştri, care are şi conținut de plural (deci ai noştri), fie forma de plural 
mei, care nu are conținut de plural, ci: de singular (deci ai: mei) «ş.a.m.d. În această 
privință sînt nereperabile doar structurile cu dezacord formal, de tipul *a/-mei, *ai nostru 
etc. Această situație se întilneşte în totalitate şi la celelalte pronume posesive, bineînţeles 
schimbînd ceea .ce trebuie schimbat, cu excepţia celor de persoana a III a, unde apare 
doar parțial, în sensul unei asimetrii ce se manifestă la «elementul pronominal» posesiv: 
față de persoanele I şi a II a, unde la «elementul pronominaly.posesiv există două: feluri 
de plural (unul caracterizat şi prin conținut, şi prin formă, iar altul caracterizat numai 
prin formă), la persoana a III a- există doar un singur fel de plural, acela caracterizat 
exclusiv prin formă, anume, săi faţă de său (deci ai săi în opoziție cual] său); în locul 
pluralului de la «elementul pronominal» posesiv caracterizat şi prin. conţinut, şi prin 
formă, se utilizează aici, ca singură. posibilitate, pronumele personal de persoana a III a 
plural la cazul genitiv, deci (al, a, ai etc) lor care, spre deosebire de pronumele posesiv, 
poate apărea şi cu dezacord în privinţa numărului în raport cu articolul posesiv-genitival: 
un nepot al (= formă de singular) lor (= formă de plural). m. 

Generalizînd în privința numărului pronumelui posesiv, notăm că cele două 
componente structurale - articolul posesiv-gennitival şi «elementul pronominal» posesiv - 
ale acestuia îi permit să indice: A [n g di 

- un singur posedat şi un singur posesor: a/ meu, a mea, al tău etc; 

- un singur posedat şi mai mulți posesori: al nostru, a noastră, al vostru etc; 

- mai mulţi posedați şi un singur posesor: qi mei, ale mele, ai tăi etc; |. 

- mai mulți posedați și mai mulţi posesori: ai noştri, ale noastre, ai voştri etc. 

Cit priveşte flexiunea cazuală, aceasta este foarte redusă şi defectivă la pronumele 
posesiv, Formele pronumelui posesiv. ce conțin în structura lor singularul articolului 
posesiv-genitival (al meu, al nostru, a mea etc) au doar cazurile nominativ-acuzativ şi, 
eventual, vocativ, acesta din urmă în contexte mai mult sau mai puţin căutate; 
nominativul rezultă din funcţiile sintactice tipice ale acestui caz (de exemplu, funcţia de 
subiect), din inexistența oricărei prepoziţii şi din absența accentului în context 
obligatoriu (al meu priveşte lumea), acuzativul rezultă şi el din funcţiile, tipice ale 


168 


18uue2S NIYO uim pauues AD 


Pronumele şi adjectivele pronominale personale posesive 


acestui caz (de exemplu, funcția de complement direct) 
specifice acuzativului şi din absenţa accentului în context 
vocativul (din contextele căutare) rezultă din absenţa unei 
(pentru că, incident fiind, reprezintă unitatea sintactică pe care o numim convenţional 
«substitub)), din inexistența oricărei prepoziţii şi din prezenţa accentului în context 
obligatoriu (hei, al meu, tu de acolo, apropie-te!). La formele pronumelui posesiv ce 
conţin în structura lor pluralul articolului posesiv-genitival (ai mei, ai noştri, ale mele 
etc) există toate cazurile: nominativ-acuzativul şi, eventual, vocativul au aceleaşi 
caracteristici formale cu formele ce conțin articolul posesiv-genitival la singular (ai mei 
"au plecat; îi ştie pe ai mei, hello, ai mei, fiţi gatal); genitiv-dativul structurilor avute în 
vedere se deosebeşte de celelalte cazuri prin forma de genitiv-dătiv a articolului posesiv- 
genitival actual (în limba veche apar şi forme discutabile ale acestui articol la adjectivul 
pronominal posesiv: alui său GINTU: alelor săi BĂRBAȚI), eventual precedată (această 
formă) de o prepoziţie pentru genitiv-dativ şi - numai femininul sirigular al «elementului 
pronominal» posesiv - prin forma de genitiv-dativ a acestuia, la care se adaugă tipul 
nominal sau verbal al regentului şi absența accentului în context obligatoriu: în casa (din 
fața) alor mei ESTE FRUMOASĂ avem de-a face cu genitivul: în alor mei LE PLAC FLORILE 
şi datorită alor mei A CÎŞTIGAT apare dativul. pe seg 
Luînd în consideraţie toate aceste particularități-semantico-gramaticale, în definiția 
de lucru a pronumelui posesiv notăm că acesta este o strúctiră analitică (alcătuită din 
articolul posesiv-genitival şi «elementul pronominal» posesiv), care (structură analitică) 
substituie două nume aflate în relație de posesie (posedatul şi posesorul), care (indirect) 
are categoriile gramaticale de persoană, gen, număr, caz şi care - pe: lîngă funcţia de 
atribut, complement etc - poate îndeplini funcţia sintactică specifică de subiect. 
Mulțimea formelor pronumelui posesiv (fără indicarea prepozițiilor posibile la 
anumite cazuri) le încadrăm în tabelul de mai jos. i fue 


» din prezenţa unei prepoziții 
obligatoriu (î/ vede pe al tău); 
funcții sintactice în propoziţie 


Cazul 


Genul pronumelui i 
pronumelui | . pad A -| Numărul posesorilor 
osesiv aoa ' 
E. A | structură), | 
(în întreaga fără îi ta l 
structură) |. prepoziţiile 
italic 


al meu 
mai mulți 
posedați masculin G-D 

|] posedat | feminin | _N-ACV) |amea _|ata [Asa | a noastră | a voastră 
ie 

posedaţi cin [fai ear [A iz ae alor voastre 

Funcţiile pronumelui posesiv depind de cazul în care acesta se află. Astfel, în nominativ, 
osesiv funcționează de obicei ca subiect sau nume predicativ şi rar ca apoziție: 
Noi cîrpim cerul cu.stele, noi mînjim marea cu valuri, 


i i i tră-i de îngheţ 
ă nostru-i SUT ŞI rece, marea noas E je 
ici de (M. Eminescu, op. cit., p. 29) 


pronumele p 
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Să cer un semn, iubito, spre-a nu te mai uita? 
Te-aş cere doar pe tine, dar nu mai eşti a ta | 
ri, (M. Eminescu, op. cit., p. 101) 

Maşina aceasta este a ta şi a mea, adică a noastră. r 

Cazul genitiv. - puțin utilizat cu formele de masculin şi. foarte puțin cu formele de 
feminin - poate îndeplini următoarele funcții: atribut, şi cînd nu este precedat de prepoziţie 
(casa rudelor mele este la țară, iar alor tale aici), şi cînd este precedat de prepoziţii (atitudinea 
lui contra alor mei este nedreaptă); apoziţie, tie că nu este precedat de prepoziție (locuința 
alor mei şi alor tăi, adică alor noştri, este aici), fie că este precedat de prepoziție (presiunea 
asupra acelora de acolo, adică asupra alor voştri, este. nejustificată); complement 
circumstanțial, numai dacă este precedat de prepoziţie (el locuieşte în fața rudelor sale, iar ea 
în fața alor mele), nume predicativ, cînd de asemenea trebuie să fie precedat de prepoziţie (el 
este împotriva alor mei), atribut circumstanțial/completiv, şi de data aceasta numai precedat de 
prepoziție (4 ştiam contra alor mei). stea e 

În cazul dativ, pronumele posesiv poate fi: complement/circumstanţial, fie 
neprecedat de prepoziţie (spune-le alor mei să nu mai aştepte), fie precedat de o 
prepoziție (a reuşit datorită alor mei); apoziţie, atît neprecedat de prepoziţie (le-am dat 
alor mei şi alor tăi, adică alor noştri, cîte o carte), cît şi precedat de prepoziție 
(mulțumită alor mei şi alor tăi, adică mulțumită alor noştri, totul s-a terminat cu bine). 

În cazul acuzativ, pronumele posesiv. este întotdeauna precedat de o prepoziție de 
felul pe, de, de către etc şi îndeplineşte funcția de complement/circumstanţial în 
majoritatea contextelor: pa 

Vreau să mă-nec în dulcea-nvăpăiere 

A celui suflet ce pe al meu ştie. RT i 
z A Pau N (M. Eminescu, op. cit., p. 155) 
În contexte mai rare, pronumele posesive în acuzativ cu prepoziţie poate funcționa şi ca 
atribut (lupta cu ai noştri a durat mult), apoziţie (pe al meu şi pe al tău, adică pe ai 
noştri, i-am văzut pe stradă), atribut circumstanțial/completiv (el te-a considerat ca al 
său) sau nume predicativ (el este dintre ai voştri). 

Vocativul pronumelui posesiv, posibil doar în construcții mai mult sau mai puțin 
căutate, este lipsit de funcţie sintactică în propoziţie, întrucît reprezintă - în planul 
incidenței - o altă unitate sintactică, «substitutub» (contexte de felul celui invocat mai 
sus: hei, al meu, tu de acolo, apropie-te!). i 


Adjectivul pronominal posesiv poate avea două tipuri de structuri: una analitică, 
omonimă cu a pronumelui posesiv, conținînd, adică, articolul posesiv-genitival şi 
«elementul pronominal» posesiv (vezi tabelul de mai Sus), şi alta sintetică, reprezentată 
numai prin «elementul pronominal» posesiv (vezi acelaşi tabel de mai sus, din care, însă, 
se înlătură articolul posesiv-genitival). Ambele structuri. ale adjectivului pronominal 
posesiv substituie un singur nume, posesorul, care se află în relaţie de posesie cu numele 
posedat-regent: | | 

- băiatul are o carte; cartea sa [= a băiatului] este frumoasă; 

- băiatul are 5 cărți; o carte a sa [= a băiatului] este frumoasă; 

Prin faptul că substituie un nume, adjectivul pronominal posesiv se deosebeşte de toate 

celelalte adjective pronominale existente în română, care (adjective pronominale) nu substituie 
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nici un nume, ci transmit doar ceea ce am numit convențional informaţie gramaticală 
determinativă (apropierea/depărtarea de vorbitor, cunoaşterea în măsură redusă etc). 

Prezenţa articolului posesiv-genitival în structura adjectivului pronominal posesiv 
este condiționată de: antepunerea adjectivului pronominal posesiv. la numele-posedat 
regent (al meu prieten vine); nearticularea/articularea cu articol nehotărît a numelui- 
posedat-regent (ACEST prieten al meu CITEȘTE; un prieten al meu CITEŞTE); dislocarea 
grupului alcătuit din numele posedat-regent articulat hotărât şi adjectivul pronominal 
posesiv prin unul sau mai multe cuvinte (prietenul CEL MAI BUN al meu ESTE PLECAT). 

In privința flexiunii, adjectivul pronominal posesiv se aseamănă principial cu 
pronumele posesiv, la ambele existînd - cu caracteristici în general comune - persoana, 
genul, numărul şi cazul. Astfel, persoana se află - în ambele structuri ale adjectivului 
pronominal posesiv - în elementul pronominal posesiv, care (singur, fără influenţa 
articolului posesiv-genitival, cînd -acesta apare) poate arăta că posesorul este vorbitorul, 
adică persoana I dialogantul 1 (cartea mea, o carte: a mea), interlocutorul, adică 
persoana a II a/dialogantul 2 (cartea ta o carte a ta) sau obiectul dialogului, adică 
persoana a II a (cartea sa, o carte asa)... : că 

Genul adjectivului pronominal posesiv are, atât în structura analitică, cât Şi în cea 
sintetică, un caracter exclusiv formal (ca şi pronumele posesiv), în sensul că depinde de 
genul substantivului posedat-regent, fie în mod direct (în băiatul meu, masculinul meu 
este cerut de genul:masculin al substantivului posedat-regent băiatul, indiferent de faptul 
că posesorul este masculin sau feminin, în fata mea, femininul mea este cerut de genul 
feminin al substantivului posedat-regent fata, indiferent de :penul posesorului, care poate 
fi şi el masculin sau feminin ş.a.m.d.), fie în mod indirect, prin intermediul articolului 
posesiv-genitival, care preia genul substantivului posedat-regent: în acest băiat al meu, 
masculinul meu depinde de masculinul articolului posesiv-genitival al, care la rîndul lui 
a preluat acest gen de la substantivul posedat-regent băiat, în această fată a mea, 
femininul mea depinde de femininul articolului posesiv-genitival a, care îl preia şi el de 
la substantivul posedat-regent fată ş.a:m.d. e mn Ei SP aa tele, 

În privința numărului, există de asemenea, similitudini între adjectivul pronominal 
posesiv şi pronumele posesiv: şi la adjectivul pronominal posesiv putem vorbi de 
opoziția singular-plural caracterizată uneori atât prin conținut, cît şi prin formă (în 
prietenul meu sau un prieten al meu, posesorul este unic, deci reprezintă singularul, față 
de prietenul nostru sau un prieten al.nostru, unde posesorul îşi asociază alte persoane 
gramaticale, deci reprezintă pluralul inclusiv), iar alteori numai prin formă: în prietenul 
meu sau un prieten al meu/prietenii mei sau nişte prieteni ai mei, opoziţia singular meu, 
al meu/plural mei, ai mei este numai formală, fiind motivată de singularul şi pluralul 
substantivului posedat-regent sau direct, sau prin intermediul articolului posesiv- 
genitival, în ambele cazuri posesorul fiind unice ş.a:m.d. Mai notăm şi aici că la 
persoana .a III a a adjectivului pronominal posesiv există numai opoziţia formală 
singular-plural (prietenul său, un prieten al său prietenii Săi, nişte prieteni ai săi etc), în 
locul pluralului caracterizat şi prin conținut, şi prin formă utilizîndu-se pronumele 
personal /or neprecedat sau precedat de articolul posesiv-genitival (prietenul său, un 
prieten al său prietenul lor, un prieten al lor). | 

În privinţa cazului, la adjectivul pronominal posesiv trebuie făcută distincția între 
formele analitice şi cele sintetice. Structura analitică a adjectivului pronominal posesiv - 
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care nu poate fi niciodată precedată de prepoziţie - are, dacă facem abstracţie de contexte 
căutate cu topică în varianta subiectivă de felul casa alor mei părinți, articolul | 
posesiv-genitival invariabil după caz atît la singular (un băiat al meu/unui băiat al meu, 
o fată a mea/unei fete a mele etc), cît şi la plural (nişte nepoți ai mei/unor nepoți ai mei, 
nişte nepoate ale mele/unor nepoate ale mele etc), singura modificare formală curentă 
pentru caz întîlnindu-se, la fel ca la pronumele posesiv, la femininul singular al 
«elementului pronominal» posesiv, care la nominativ-acuzativ este (o prietenă) a mea, 
iar la genitiv-dativ. (unei prietene) a mele; la toate celelalte adjective pronominal 
analitice posesive cazul este preluat mimetic de la substantivul posedat regent fără nici o 
modificare formală (vezi exemplificarea de mai sus). Structura sintetică a adjectivului 
pronominal posesiv nu pune problema în privinţa flexiunii cazuale atunci cînd - de 
asemenea neprecedată de prepoziţie - se subordonează substantivului posedat-regent 
articulat hotărît, de la care preia cazul sau fără schimbarea formei, la. masculin singular şi 
plural şi feminin plural (prietenul meu/prietenului meu; prietenii mei/prietenilor mei; 
prietenele mele/prietenelor mele), sau cu schimbarea formei, la feminin singular 
(prietena mea/prietenei mele). O situaţie particulară se întilneşte în vorbirea populară şi | 
familiară atunci cînd adjectivul pronominal posesiv sintetic pentru persoanele a I a şi a 
III a singular este postpus unui substantiv ce indică grade de. rudenie, structura în 
întregime apărînd cu modificări fonetice şi morfologice complexe: tat-tu, frat-tu, mă-ta/ 
mă-tei (tii, ti), sor-ta/sor-tei (tii, ti). etc; ta-su, fra-su, mă-sa/mă-sei (sii, si), sor-sa/ 
sor-sei (sii, si) etc. Distingem aici, pe de o parte, modificări fonetice cu unele implicații 
morfologice comune «îmbinărilon» de genul masculin şi celor de genul feminin: de la 
tatăl tău la tat-tu - în afara reducerii, datorită comodităţii, a diftongului ău la u în corpul 
fonetic al adjectivului pronominal posesiv -, dispare, prin disimilaţie totală/haplologie, 
un grup de sunete din substantiv, din rîndul cărora făcea parte şi articolul hotărît enclitic 
-], al cărui rol de individualizare este îndeplinit acum numai de adjectivul pronominal 
posesiv -fu, de- la mama ta la mă-ta, dispare, tot prin disimilaţie totală/haplologie, o 
silabă ma (vezi şi vechiul nord-ardelenesc şi moldovenesc îmă), silaba rămasă, care ar Ñ 
trebuit să conţină articolul hotărât enclitic -a,: devenind mă, adică fără articol, rolul de 
individualizare al acestuia fiind îndeplinit şi aici tot numai de adjectivul pronominal 
posesiv ş.a.m.d. Pe de altă part, interesează la «îmbinarea» în discuţie modificările 
structurii morfologice petrecute. numai la genitiv-dativ singular feminin. În varianta 
literară mamei tale, substantivul are în structura sa radicalul mam-, desinenţa -e- şi 
articolul hotărît enclitic -i, iar adjectivul pronominal posesiv apare cu forma dominant 
supletivă pentru feminin singular genitiv-dativ. «Îmbinarea» substantiv ce indică 
rudenia + adjective pronominal posesiv fiind foarte frecventă şi apărînd vorbitorilor ca 
foarte strînsă (comparabilă cu partea de vorbire/propoziţie cu determinare obligatorie), 
a fost posibil un transfer de flective: o dată cu modificarea corpului fonetic al radicalului 
substantivului determinat, flectivul (constituit din desinenţa -e- şi articolul hotărît -i) a 
«trecut» din interiorul «îmbinării» la sfîrşitul acesteia, unde se află de obicei flectivele la 
cuvintele (ce apar ca) sintetice, şi anume, după t- rămas din corpul fonetic al adjectivului 
‘pronominal posesiv, ca şi. cum acest /- ar face parte din radical: mă-rei, devenit prin 
închiderea lui e, mă-tii (în acelaşi sens, sor-tei>sor-tii, mă-sei>mă-sii, sor-sei>sor-si! 
etc), adăugăm că adesea flectivul constituit din diftongul -ii se contrage în -i vocalic, 
deci mă-ti, sor-ti..., mă-si, sor-si etc. Că mă + ta apar vorbitorilor ca reprezentînd 0 
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unitate foarte strînsă rezultă din desemantizarea lui ta, care se comportă uneori ca un 
element component al unui substantiv ce credem că trebuie scris măta (sic!), dovada 
constituind-o determinarea. acestui substantiv prin adjectivul pronominal ta în contexte 
de felul du-te la măta ta. 
= Notăm aici şi «îmbinările» - de asemenea din vorbirea populară şi familiară - 
conținînd substantive ce indică rudenia, nearticulate şi nemodificate fonetic în sensul 
arătat mai sus, şi adjective pronominale sintetice posesive de persoana I singular care 
(individualizînd substantivul în locul articolului) apar cu modificări fonetice mai mult 
sau mai puţin asemănătoare cu cele de persoanele a II a şi a III a. Este vorba, pe de o 
parte, de masculinul adjectivului posesiv siritetic de persoana I singular care, atunci cînd 
- postpus - face corp fonetic comun în pronunțare cu substantivul nearticulat ce indică 
rudenia, apare în forma miu: taică-miu, frate-miu, nepotu-miu etc. Pe de altă parte, 
avem în vedere femininul adjectivului pronominal posesiv sintetic de persoana I singular 
care, postpus substantivului nearticulat indicînd rudenia ce apare cu forma 
corespunzătoare celor de persoana a II a şi a III a singular, adică mi, cu -i vocalic: 
maică-mi  (<maică-mii<maică-mei<maicei-mele), soră-mi (<soră-mii<soră-mei< 
sorei-mele în loc de surorii mele) etc. ape Kri aipa 
Dificultăţi - insurmontabile în stadiul actual al cercetării - apar la formele sintetice 
ale posesivelor atunci cînd acestea sînt precedate de o prepoziţie din categoria acelora 
care de obicei cer genitivul (asupra, contra, împotriva, în fața, în spatele, în jurul etc). 
Fără a relua aici întreaga discuţie de la genitivul pronumelui personal de persoanele Işia 
II a, notăm că după părerea noastră - pentru justificarea situaţiei actuale - se poate face 
distincţie între contextele conținînd «posesivul» precedat de o prepoziţie astăzi sintetică 
(actualul asupra<lat. ad + supra, actualul împotriva<rom. în + potriva etc) şi cel în care 
«posesivub» este precedat de o prepoziție astăzi perifrastică (în fața, în spatele, în jurul etc). 
Referindu-ne la: contextele cu «posesivub» precedat de o prepoziţie astăzi 
perifrastică (de tipul în fafa ta se află viitorul), luăm în consideraţie faptul că ceea ce în 
zilele noastre apare ca o îmbinare stabilă cu valoare de prepoziție (în faza) a fost inițial o 
îmbinare liberă între prepoziţia în şi substantivul fața: aparținînd unei îmbinări libere, 
substantivul fața, constituindu-se în posedat-regent, putea primi o determinare atributivă 
exprimată prin adjectivul pronominal posesiv za ce indica posesorul, care, după regula 
curentă, se acorda în gen, număr şi caz (cazul fiind acuzativul) cu posedatul. Cînd, cu 
timpul, «îmbinarea» liberă în fața a devenit «îmbinarea» stabilă prepozițională în Jota, a 
dispărut - datorită desemantizării substantivului fața + relația de posesie dintre 
determinantul ża şi -determinatul față (nemaiexistînd posedat, nu mai putea exista, logic, 
nici posesor), dar s-a păstrat forma fa a posesivului, care continuă să fie feminin, 
singular, acuzativ. La întrebarea dăcă în momentul de față al limbii române ta (şi toate 
cele similare) din în fața ta se află viitorul mai reprezintă un posesiv, răspunsul nu 
credem că poate fi cert: apare alci O neconcordanță între nivelul semantic, din care punct 
de vedere ta nu mai poate fi considerat posesiv, deoarece nu mai există posedatul (faja 
nu mai exprimă o noțiune) cu care să contracteze relația de posesie, şi nivelul formal, ia 
care punct de vedere ta continuă să fie un posesiv, întrucit are corpul fonetic a 
posesivelor şi se subordonează - acordîndu-se în gen, număr şi caz - «fostului substantiv 
t» fara. Incertitudinea vizează şi calificarea - ca pronume sau adjectiv 
posedat regent» J , ele similare lui) din tipul de context discutat, în sensul că, 
pronominal - a lui za (Şi toate c 
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substituind un. nume (interlocutorul, reprezentind posesorul), fa ar trebui considerat 
pronume, dar acordîndu-se cu «fostul substantiv posedat regent» faja în gen, număr şi 
caz, ar trebui considerat adjectiv pronominal.  - | 
Cele spuse în legătură cu «posesivul» precedat de o prepoziţie astăzi perifrastică 
apar şi mai evidente la «posesivul» precedat de o prepoziţie (astăzi) sintetică, în contexte 
de felul el este contra ta. Ne referim la faptul că aici relația de posesie este exclusă, 
neexistînd posedat (prepozițiile sînt cuvinte nenoționale prin definiție) şi, în consecință, 
nici posesor, legătura cu «posesivuly este în exclusivitate formală, în sensul unui corp 
fonetic comun cu posesivele autentice, care corp fonetic - acordat în gen, număr şi caz 
cu prepoziția (astăzi) sintetică - apare în astfel de contexte doar prin analogie (aparența 
de articulare cu -a a prepoziţiei sintetice contra şi tuturor celor asimilate ei). 
Generalizînd, la «posesivele» sintetice mea, meu, ta etc precedate de prepoziţii 
considerate de obicei ale genitivului, care apar (astăzi) fie analitice (în fața, în spatele, în 
jurul etc), fie sintetice (asupra, contra, împotriva etc), se manifestă o neconcordanță 
între corpul lor fonetic comun cu al -posesivelor autentice (unde există relația posedat- 
posesor) şi «sensul» lor, care nu (mai) are legătură cu relația de posesie. Aceste trăsături 
contradictorii ne determină să apreciem că avem de-a face aici cu un proces neincheiat 
de constituire a unui nou pronume (cum s-au petrecut lucrurile şi la dinsul, al cărui 
proces de constituire îl considerăm, însă, încheiat), desprins din posesiv (mai exact, din 
adjectivul pronominal posesiv), dar diferit de acesta. Acest pronume în devenite - care 
indică vorbitorul, interlocutorul şi obiectul dialogului - apare într-un singur tip de 
context [precedat de prepoziții sintetice sau analitice considerate de obicei ale 
genitivului (contra,. asupra, împotriva, în fața, în spatele, în jurul €tc)] şi este parțial 
defectiv în privinţa flexiunii: are persoana şi numărul caracterizate prin conţinut şi formă 
(meu = vorbitorul unic, deci.persoana I singular dialogant 1, vs. nostru = vorbitorul unic 
ce îşi asociază şi alte persoane gramaticale, deci. persoana I plural); genul se 
caracterizează numai formal, fiind impus de prepoziţia cu care se construieşte, neavînd 
legătură cu genul vorbitorului, interlocutorului etc (în fața mea, în spatele meu etc); 
cazul este întotdeauna acelaşi, anume, acuzativul, motivat.prin acordul «inițiab» cu 
- substantivul pe care îl determina cînd «îmbinarea» de cuvinte astăzi prepoziţie era liberă 
(în faţa mea, în spatele meu etc) sau prin analogie (contra mea etc). La nivel 
sintactic, acest pronume personal în devenire îndeplineşte funcţiile sintactice posibile la 
acuzativ (vezi infra). Dacă - în urma comentariilor de mai sus - încercăm, totuşi, O 
definiţie de lucru a adjectivelor pronominale posesive, atunci putem spune că acestea 
sînt cuvintele care, avînd în principiu acelaşi corp fonetic cu pronumele posesive, 
substituie numai . posesorul - ce poate fi vorbitorul (persoana l/dialogantul 1), 
interlocutorul (persoana a II a/dialogant 2) sau obiectul dialogului (persoana a III a) - 
care (în afara persoanei) au gen, număr, caz motivate în general printr-un regent nominal 
ce reprezintă posedatul şi care îndeplinesc pe lîngă acest regent nominal funcția 
sintactică de atribut adjectival. Toate «formele pronominale» care, într-un fel sau altul, 
au legătură cu adjectivul pronominal posesiv le încadrăm în tabelul de mai jos. 
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ep | Numărul posesorilor 
| Mai mulți posesori | 
Masc. 


N-G-D-A-V | sg. | almeu | altău | alsău | alnostru | al vostru | 
pae e > 


G-D (numai alor mei | „alortăi | alorsăi | alor noştri | alor voştri 
proclitic) a = 
a 


: Ea 
E Fom | NAV | e | a noastră | a voasta | 
E cm N-A-V a a mea a-nöästră a voastră 
E 
E A 
2 G-D (numai alor alor tale | alor sale | alor noastre| alor voastre 
zi proclitic) mele 
z Masc. |__N-G-D-A-V | sg. | meu | tău | său | nostru | vostru | 
N-G-D-A-V |___pl. | mei | .- tăi | săi | noştri | voştri | 
| sg | mea | 
sg | 


Sintetică 


NGDAV| pl | 


"Masc," A. cu prep. în în - în „în în 
(în spatele, spatele | spatele | spatele spatele spatele 
în jurul etc) meu - tău său nostru vostru 


J 

— <> 

2.2 8 

5365 

= o a, 1 "n g 

538 ‘Fem. A. cu prep. : ; i 

Dan (contra, în înfata | înfaja | în fața în fața în fata 
aţa etc mea | ta > sa noastră voastră 


“Funcţiile «elementelor pronominale» din tabel depind de calitatea lor de adjective 
sau pronume, la ultimele interesînd şi natura morfologică a regentului cu care 
contractează raportul sintactic, şi cazul în care se află. Astfel, toate adjectivele 
pronominale posesive, atît analitice, cît şi sintetice, care se subordonează întotdeauna 
unui regent nominal, îndeplinesc funcţia sintactică de atribut: 

- Tar cerul este tatăl meu l 
Şi mumă-mea e marea. 
: i ti (M. Eminescu, op. cit., p. 132) 
Am coborit cu-al meu senin 
Şi m-am născut din ape. de o 
i | =- (M. Eminescu, op. cit., p. 132) 
` «Pronumele personal în devenire», neposesiv, poate intra - împreună cu prepoziția 
care îl precede obligatoriu în raport cu regenți diferiţi, de natură verbală şi/sau nominală. 
Cînd regentul este un verb copulativ, «pronumele personal în devenire», neposesiv, 
funcționează ca nume predicativ (el este contra mea), iar cînd verbul estre predicativ, 
pronumele respectiv îndeplineşte funcția de complement/circumstanţial: 
Cu ochi serei cei de-ntii 
Eu n-o voi mai privi-0 . 
De-aceea-r2 urma mea rămii, 


Adioi A l 

o | M. Eminescu, op. cit., p. 148) 

umele personal în devenire», neposesiy, se poate subordona unui 

regent nominal, cînd este atribut pronominal (floarea din fața noastră este 
? p A 


frumoasă), iar în construcţii foarte rare, poate apărea cu dublă subordonare simultană - 
față de un regent de tip verbal şi unul de tip nominal -, cînd reprezintă un atribut 


circumstanţial/completiv: îl ştia, contra mea, dar iată-l şi contra ta. 
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$43. Pronumele şi adjectivele pronominale nepersonale eminin (numite 
curent numai pronume şi adjective pronominale demonstrative). Pronumele 
demonstrative (care, la fel cu «posesivele», trebuie definite separat de adjectivele 
pronominale demonstrative) sînt reprezentate prin cuvintele ce substituie nume aflate în 
apropiere sau la depărtare de vorbitor, fie fără altă informație determinativă, fie indicînd 
şi diferențierea Sau identitatea, care (pronume) au categoriile gramaticale de gen, număr 
şi caz şi care - pe lîngă atribut, complement etc - pot îndeplini funcţia sintactică specifică 
de subiect. 

Din definiţia de lucru a pronumelor demonstrative se observă că acestea reprezintă 
o subsubclasă cu omogenitate redusă, care rezultă din indicarea apropierii sau depărtării 
de vorbitor a substituitelor, cu posibilitatea de a arăta sau nu şi diferenţierea ori 
identitatea. Cu alte cuvinte, în cadrul pronumelor demonstrative se pot distinge trei serii: 

- o primă serie, ale cărei prototipuri sînt acesta-acela, indică sit ai şi, 
respective, depărtarea de vorbitor, fără altă informaţie determinativă; 

- o a doua serie, ale cărei prototipuri sînt cestălalt-celălalt, indică apropierea şi 
depărtarea în cadrul diferențierii; l 

- cea de a treia serie, ale cărei prototipuri sînt acestaşi-acelaşi, indică apropierea şi 
depărtarea în cadrul identităţii. - 

În legătură cu aceste'serii de demonstrative, precizăm că, pe di o parte, cele trei 
serii, considerate global, nu au toate aceeaşi circulație în timp, spațiu şi social, ci prima 
are o circulație mare, iar ultimele două o circulaţie foarte mică şi mică; pe de altă parte, 
în cadrul fiecărei serii există un număr variat de termeni care au şi ei o circulaţie diferită 
în timp, spațiu şi social. Astfel, în seria ce indică numai apropierea sau depărtarea fără 
altă informaţie determinativă, se încadrează - pe lîngă prototipurile acesta-acela, care 
pot apărea uneori şi fără -a, adică acest-acel ("Mărirea-i e în taină legată de aceşti", M. 
Eminescu, op. cit., p. 50) - cesta (în limba veche: cesta Doinnului nu lucrează), a cărui 
«pereche» cel(a) are circulaţie şi în zilele noastre la toate nivelele limbii, precum şi 
popularul ăsta sau regionalul (ajista cu «perechea» ăla: asta-i cățeluşă de vinătoare; 
aista e un om leneş; cui dai pîne şi sare/Ala te mîncă mai tare (cum găsim în texte din 
diverse zone ale țării). Seria ce indică diferențierea în cadrul apropierii sau depărtării 
cuprinde şi ea - în afara prototipurilorcestălalr-celălalt, care rarisim apar şi cu a-, adică 
acestălalt-acelălalt - popularele, regionalele şi vechile zăstalalt, ăstălalt, ăstalant, 
ăstălant, aistalalt, aistălalt, aistalant, aistălant, istalalt, istălalt, istalant, istălant, cesta 
alaltu etc, cu «perechile». ăstalalt, ălălalt, ălalant, ălălant, alalt, alant, hălalalt, hălălalt, 
hălalant, hălălant, cela alalt etc, În sfîrşit, seria ce indică identificarea în cadrul 
apropierii şi depărtării are cel mai redus număr de termeni, şi anume, cei doi indicaţi mai 
sus ca prototipuri (acestași-acelaşi); mai mult încă, din aceşti doi termeni, circulație 
actuală, mai ales în limba literară, are doar acelaşi (în limba vorbită populară şi familiară 
se preferă tot acela sau chiar acela), acestaşi întîlnindu-se, sporadic, numai în limba veche. 

Din punct de vedere morfologic, toate pronumele demonstrative se caracterizează 
- la fel cu pronumele personale - prin categoriile gramaticale de gen, număr şi caz; spre 
deosebire de pronumele personale, însă, care au şi categoria gramaticală a persoanei, 
pronumele demonstrative nu au această categorie gramaticală, întrucît - necunoscînd 
opoziția de persoană - ele reprezintă întotdeauna numai persoana a III a (acesta cîntă 
este singura structură reperată, în limba română ncexistînd *acesta cînți etc). Proba în 
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acest sens o constituie combinarea lor (a pronumelor demonstrative) - cînd funcționează 
ca subiect - cu verbe-predicat aflate obligatoriu la persoana a III a. 

În ceea ce priveşte funcția, aceasta este, la pronumele demonstrative, numai de 
natură sintactică şi se află în legătură directă cu categoria gramaticală a cazului (vezi mai 
departe). Formele pronumelor demonstrative acceptate de limba literară modernă le 
încadrăm în tabelul de mai jos. | | 


ze Lica 
N-A (V a a aceştia 


353 (al, a...) acelora| (al, a...) aceleia} (al, a...) acelora | 
z5 2 EDC PE DĂ Pa “o IC a Ec i MI ca 
Sg 
< G-D 


(al, a...) celui | (al, a...) celor |. (al,a...)celei | (al. a...) celor 
(+ det.) -~ (+det. (+ det.) (+ det.) 


525s [NAM j ceastălaltă 
255g 5 (al, a...) (al, a...) (al, a...) 

> 52 | . . . . : 

5288 (al, a...) cestuilalt cestorlalţi cesteilalte cestorlalte 
ATR’? N-A (V) celălalt ceilalţi | < cealaltă celelalte 
3- (al, a...) celuilalt | (al, a...) celorlalți] (al, a...) celcilalte| (al, a...) celorlalte 
E5 N-A (V) [i acelaşi | aceiaşi | aceeaşi | aceleași 
SeS G-D 7 | 

a 39 (al, a...) aceluiaşi | (al, a...) aceloraşi| (al, a...) aceleiaşi|. (al, a...) aceloraşi 


În realizarea funcţiilor sintactice, unele pronume demonstrative (acesta, acela, 
cestălalt, celălalt, acelaşi) au «stabilitate» şi, ca urmare, pot funcționa singure, adică 
fără determinare atributivă obligatorie: acesta (acela, cestălalt, celălalt, acelaşi) cîntă; 
altele, însă, şi anume, cel. şi chiar cela sînt lipsite principial de «stabilitate» şi, în 
consecință, pot îndeplini funcțiile sintactice numai însoţite de determinări atributive 
obligatorii: ce//cela din față cîntă.. gag în part 

La fel ca la toate pronumele, şi la pronumele demonstrative funcţiile sintactice 
depind teoretic de cazurile în care se află. Astfel, nominativul - fără/cu determinare 
atributivă obligatorie - poate fi subiect (acesta citeşte, cel de acolo cîntă etc), nume 
predicativ (prietenul meu este celălalt, el rămîne acelaşi etc) sau apoziţie (prietenii săi, 
adică aceia care îl ajută sînt plecați). Genitivul - însoţit (la unele funcţii 
sintactice) sau nu (la alte funcții sintactice) de articolul posesiv-genitival - neprecedat de 
prepoziţie poate îndeplini funcţia de subiect (timpul unora a trecut, iar al acestora abia 
vine), de nume predicativ (viitorul este al acestora), de atribut (opinia celui de acolo 
este interesantă), de apoziţie (coperta cărții de aici, mai precis, a acesteia, este 
frumoasă) şi de atribut circumstanțial/completiv (37 ştiam al celuilalt). Precedat de 
prepoziție, dar fără articolul posesiv-genitival, pronumele demonstrativ poate avea 
funcţia de nume predicativ (e/ este contra acestora), de atribut (lupta contra acestora 

este îndreptățită), de apoziție (în fața lui şi a ei, adică în fața acelora, este cineva 
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necunoscut) şi de atribut circumstanţial/completiv (atunci era contra ta, iar acum îl văd 
contra acestora). Dativul fără prepoziţie al pronumelui demonstrativ poate fi 
complement indirect (acestuia îi place sportul), atribut (el este prieten acestuia) sau 
apoziţie (lui şi ei, adică acestora de care am vorbit, le place muzica), iar precedat de 
prepoziţie, îndeplineşte funcția de circumstanţial (datorită aceluia a întîrziat) ori de 
apoziţie (grație lui şi ei, adică graţie acelora ştiuţi de tine, el a reuşit). Acuzativul 
pronumelui demonstrativ, întotdeauna precedat de prepoziție, poate fi subiect (dintre 
aceştia au fost pe aici), nume predicativ (el este dintre ceilalti), atribut (pe unul dintre 
aceştia îl cunosc), apoziție (pe amîndoi, adică şi pe acela, şi pe celălalt, îi văd mereu), 
complement/circumstanţial (cu celălalt e greu de vorbit) sau atribut circumstanțial/ 
completiv (din întîmplare, l-arii luat drept celălalt). Vocătivul pronumelui demonstrativ, 
foarte rar întrebuințat, este lipsit de funcție sintactică în propoziţie, întrucât reprezintă un 
«substitut» incident: cel de colo, dumneata, vind aici! | 
Ca o particularitate a întrebuințării pronumelui demonstrativ notăm şi aşa-numita 
valoare neutrală a formei de feminin singular de apropiere aceasta (atunci cînd 
substituitul nu este un substantiv feminin, ci un grup de substantive - eventual şi alte 
părți de vorbire - indiferent de gen, o propoziţie, o frază, un text), care (demonstrativ cu 
valoare neutrală) poate avea diferite funcții sintactice (după cazul în care se află): 
Zidiți din dărmăture gigantici piramide | 
„Ca un memento mori pe al istoriei plan; 
„ Aceasta este artă ce sufletu-ți deschide 
| | | (M. Eminescu,- op. cit., p. 49) 
` Forma neutrală de feminin a pronumelui demonstrativ de. depărtare aceea, 
precedată de o prepoziție, constituie împreună cu aceasta o perifrază adverbială finală 
sati cazuală, care îndeplineşte funcţia sintactică de circumstantial: 
Pentru tine lumea e o pacoste 
pusă pe-o taină şi mai mare: 
de-aceea mintea nu ţi-o munceşti 
„cu nimic 


(L. Blaga, op. cit., p. 91). 


Adjectivele pronominale demonstrative - care au şi particularități comune cu 
pronumele demonstrative - se deosebesc de pronumele demonstrative în primul rînd la 
nivel semantic (numai pronumele substituie nume, nu şi adjectivele pronominale) şi 
sintactic (pronumele pot îndeplini funcții sintactice diferite, explicabile prin cazul în care 
se află, în timp ce adjectivele pronominale au funcţie sintactică unică, atribut, explicabilă 
prin regent, care este întotdeauna nominal), şi în al doilea rînd la nivelul structurii 
fonetice cu implicații morfologice (uneori, corpul fonetic - cu influenţe în flexiune - 
diferă de la adjectivul pronominal la pronume). Luînd în  consideraţia toate 
particularităţile lor esenţiale, putem spune că prin adjectivele pronominale demonstrative 
înțelegem cuvintele care, avind în principiu un. corp fonetic identic cu 
pronumele demonstrative, determină regenți de tip nominal, indicînd apropierea sau 
depărtarea de vorbitor (fără altă informație determinativă sau cu indicarea şi â 
diferențierii ori a identităţii), care au forme pentru gen, număr, caz şi care îndeplinesc 
întotdeauna funcția sintactică de atribut, | | 
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După informaţia lor determinativă, şi adjectivele pronominale demonstrative sînt 
grupabile în trei serii, aceleaşi ca la pronumele demonstrative, de care se deosebesc doar 
uneori şi numai în anumite condiţii: dacă la seriile ce-indică - pe lingă apropiere sau 
depărtare - şi diferențierea (prototipurile cestălalt-celălalt) sau identitatea (prototipurile 
acestaşi-acelaşi) corpul fonetic al adjectivului pronominal este identic cu al pronumelui 
demonstrativ, la seria ce indică doar apropierea sau depărtarea corpul fonetic al 
adjectivului pronominal poate fi nu numai identic cu al pronumelui (prototipurile acesta- 
acela), ci şi diferit de al pronumelui, prin absența lui -a (deci prototipurile acest-acel), 
cînd adjectivul respectiv precede numele (avem în vedere numai formele acceptate de 
limba literară modernă). De: asemenea la fel ca la pronumele demonstrativ, şi la 
adjectivele pronominale demonstrative există nu numai foriine acceptate de limba literară 
modernă, ci şi forme vechi, regionale şi populare, în principiu aceleaşi ca la pronume, şi 
anume, cest(a), acestaşi, (a)ist(a), (a)istalal(n)t, ăl(a), ălalal(n)t, ăst(a), ăstalal(n)t etc. 

La caracterizarea adjectivului pronominal demonstrativ imai: adăugăm că acesta - 
spre deosebire de pronumele corespunzător - are, ca de altfel orice adjectiv, numai forme 
pentru gen, număr şi caz şi că la genitiv articolul posesiv genitival apare duar cînd 
adjectivul pronominal precede numele determinat: UN PRIETEN a1 acestui (acelui, 
celuilalt, acelaşi etc) om... Aşadar, formele adjectivelor pronominale demonstrative 
acceptate de limba literară modernă sînt aceleaşi cu ale pronumelor demonstrative 
prezentate mai sus, la care se adaugă - la prototipurile pronominale 1, 2, 3, cînd adjectivul 
respectiv precede numele determinat - şi forme fără -a, adică acest, acel şi cel (ultimul omonim 
cu prototipul pronominal 4). Toate aceste forme, indiferent de faptul că preced sau urmează 
numelui determinat, îndeplinesc pe lîngă acesta funcţia sintactică de atribut: 

Sfărmaţi statuia goală a Venerei antice, și 
Ardeţi acele pinze cu corpuri de ninsori 
(M. Eminescu, op. cit., p. 49) 
În momentul acela, el îi înlănţuie gâtul. 
| (M. Eminescu, PL, p. 63) 
Tremură aceeaşi apă şi frunză 
- La bătăile aceluiaşi ceas ten 
` (5 ui (L. Blaga, op. ciz., p. 86) 

Ca atribut al unui substantiv nearticulat pe care îl precede, prototipul cel al 
adjectivului pronominal demonstrativ are: o pronunțată expresivitate, datorită 
«semnificației» lui de «acela pe care îl ştiți/cunoaşteți şi nu mai trebuie să vi-l prezint»: 

„„„Şi mîna-i care poartă destinele lumești, 
Cea grupă zdrenţuită în cale-i o salută. 
| (M. Eminescu, op. cit.. p. 50) 

Adăugăm că, uneori, unele adjective pronominale demonstrative pot apărea şi în 
(îmbinări stabile», cum ar fi perifrazele adverbiale: de ceea parte, în ceea parte, 
perifrazele prepoziţionale de ceea parte de, în ceea parte de etc. | 

$44. Pronumele şi adjectivele pronominale nepersonale relative (numite de 
obicei doar pronume și adjective pronominale relative). Prin pronumele relative (pe care 

le definim - cum am procedat şi la posesive şi demonstrative - separat de adjectivele 
pronominale) înțelegem cuvintele ce substituie nume despre care se dau relații 
(= referințe, explicații etc) în frază prin propoziții secundare/subordonare introduse de 
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substitutele respective, care pot avea categoriile gramaticale de gen, număr şi caz şi care 
îndeplinesc simultan şi funcţie de marcă a subordonării în frază, introducînd propoziţii 
secundare 'subordonate, şi funcţie. sintactică (de. subiect, care este specifică, de 
complement etc) în propoziția introdusă: | | îm 
Vino-n codru la izvorul 
Care tremură pe prund | 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 60) 
Referindu-ne la «semantica» pronumelui relativ, găsim că în versurile citate care 
substituie substantivul izvorul din propoziția regentă; această situație nu apare, însă, 
peste tot: cînd în propoziţia regentă nu se află antecedentul relativului, atunci pronumele 
relativ ce introduce propoziţia secundară/subordonată (eventual împreună şi cu alte 
cuvinte din secundara/subordonata respectivă sau chiar din afăra ei) trimite la «numele» 
ce trebuia să fie antecedentul relativului: . 
„Viitorul şi trecutul 
Sunt a filei două feţe, 
Vede-n capăt începutul ` 
Cine ştie să le-nveţe 
(M. Eminescu, op. cit., p. 152) 
În contexte de obicei gnomice, unele pronume relative capătă «semnificația» 
pronumelor nehotărite: 
Zică toți ce vor să zică, 
Treacă-n lume cine [= oricine] -o trece | | 
` ; (M. Eminescu, op. cit., p. 154) 
În anumite contexte, corpul fonetic care nici nu mai reprezintă un pronume relativ 
(în sensul că nu se mai dau relații în frază), ci a devenit un pronume nehotărit ce apare în 
propoziţii principale: l Să 
Şi care [= unii] cărau cu tărăboanţele, care [= alții] cu căruțele, care [= alții] 
cu coveţile... | 


lu 3 (I. Creangă, op. cit., p. 212) 
De asemenea în propoziții principale se întîlneşte uneori care. în limba română 
veche, unde, însă, are valoare de pronume demonstrativ neutral: 
„Acâste că s-au tîmplatii, ori că s-au tîmplatii atuncea, ce se poate prileji şi 
altă dată, ori s-au prilejit, ori că au arătat Dumnedzău singe nevinovat, că era 
Barnovschii om dumnedzăierescă şi mare rugători spre Dumnedzău. De 
care [= aceasta] mărturiseşte Toma vornicul, fiind postelnic al doilea la 
dînsul, că în multe nopți l-au zărit pe la amiadzănoapte îngenunchiatii 
înaintea icoanei la rugă... | 
(Miron Costin, Opere, Bucureşti, 1958, p. 103) 
Cu valoarea unui demonstrativ neutral se utilizează în zilele noastre ceea ce, în 
contexte de felul: SE 
„. cel puţin doi dintre ei se purtau cu ea extrem de familiar, ceea ce 
[= aceasta] Lui Ştefan îi stîrni un uşor dispreț... - 
(Marin Preda, Delirul, Bucureşti, 1987, p. 188) 
În definiția de lucru a pronumelor relative am notat că acestea por avea categoriile 
gramaticale de gen, număr şi caz. Această «reţinere» este motivată de comportamentul 
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neuniform al pronumelor relative în privința flexiunii (sintetice), şi anume: 

| - nominativ-acuzativul care şi toate cazurile lui cine nu au forme pentru gen şi 
număr, iar la genitiv-dativul plural cărora nu sînt forme pentru gen; adăugăm că la 
genitiv-dativul singular şi plural, valoarea de pronume a lui căruia, căreia şi cărora este 
posibilă în limba literară modernă numai cu -a; 

- la cẸi, cîtă, cîte nu există forme de masculin singular la nici un caz, iar cîtă nu 
are formă pentru genitiv-dativ singular; 

- la seria cel ce, cei ce, cele ce nu este formă de feminin singular nominativ- 
acuzativ (nu există un *cea ce în limba literară modernă), iar forma ceea ce reprezintă un 
pronume relativ neutral pentru nominativ-acuzativ defectiv de genitiv-dativ (celei ce nu 
poate intra în opoziție cazuală cu ceea ce în nici un context din limba literară modernă); 

- ce şi - dacă-l admitem ca atare - de sînt total invariabile. | 

La nivel sintactic, subliniem - pe lîngă faptul că îndeplineşte simultan şi funcţie de 
marcă a subordonării unei propoziţii în frază, şi funcţie sintactică în propoziţia introdusă 
- că pronumele relativ se caracterizează printr-o dublă dependență, pe de o parte, față de 
un element aflat în propoziția regentă, iar pe de altă parte față de un element aflat în 
propoziția subordonată: fa. 3 

Să binecuvinteze pe cel ce mă împilă | 
| i (M. Eminescu, op. cit., p. 92) 
(în acest vers, pe cel ce reprezintă şi funcția de complement direct pe lîngă să 
binecuvînteze şi funcția de.subiect al verbului-predicat împilă). 

» Pronumele relative recunoscute în toate lucrările de specialitate sînt sinteticele 
care, cine, ce, cit, la acestea, în unele lucrări de specialitate se adaugă relativul compus 
cel(a) ce, în legătură cu care, însă, nu există unitate de vederi: unii specialişti apreciază 
că cel(a) ce reprezintă o singură unitate cu valoare de pronume relativ compus; alți 
specialişti exprimă ideea că în grupul ce/(a) ce, la fel ca în grupul cel(a) care, există un 
pronume demonstrativ şi un pronume relativ care nu formează o singură unitate 
morfologică, ci două (un demonstrativ şi un relativ); în sfârşit, la alți specialişti apare 
ideea că grupul cel(a) ce reprezintă uneori o singură unitate, iar alteori două unități. În 
vederea găsirii unei soluții convenabile, am analizat mai mult de o mie de contexte în 
care de află grupul cel(a) ce (din literatura secolelor al XVI lea, al XVII lea, al XIX lea 
şi al XX lea); în toate aceste contexte am găsit că grupul ce/(a) ce apare în frază 
(niciodată în propoziții independente) şi numai ca începutul unei propoziții secundar/ 
subordonate, avînd de obicei valoare de pronume (rar, în româna veche, şi adjectiv 
pronominal «în frază»): să ne apropiemu cătră cela ce înviază morţiii: că celu ce 
seamănă, elu seamănă tuturora întocma; "Cel ce în astă lume a dus numai durerea/ 
Nimic n-are dincolo...", M. Eminescu, op. cit., p. 48; «grăi Nicodim, cehi ce mersease. 
noaptea la Hristos...» În contextele în care este folosit cu valoare pronominală, cel(a) 
nu poate fi separat de ce pentru că amândouă - şi nu numai unul dintre ele - substituie un 
nume. Acest lucru se poate verifica prin încercarea de a înlătura din cadrul grupului unul 
din cele două elemente, fie pe cel(a), fie pe ce, încercare al cărui rezultat îl constituie 
distrugerea comunicării iniţiale (de exemplu: “ce - eventual *cel - în astă lume a dus 

numai durerea + cel ce în astă lume a dus numai durerea). La valoarea pronominală a 


lui cel(a) ce - ca de altfel şi la valoarea adjectivală «în frază» - cel(a) nu poate fi separat 
de ce şi din alte motive. Ne referim la faptul că în general comunicarea făcută prin 
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propoziţia la începutul căreia se află cel(a) ce poate fi redată şi printr-un singur cuvânt, 
adică, într-un anumit sens, această comunicare: reprezintă echivalentul unei noțiuni ce 
poate fi principial exprimată și printr-un singur cuvînt (cel ce a dus numai durerea = 
exploatatul, celu ce seamănă = semănătorul etc). Posibilitatea înlocuirii cu un singur 
cuvînt nu apare - păstrînd intenția comunicativă a vorbitorului - dacă începem propoziţia 
subordonată cu ce (ce a dus numai durerea + exploatatul; ce seamănă + semănătorul 
etc). La acestea, împotriva ideii separării lui ce/(a) de ce atunci cînd ce/(a) ce are valoare 
de adjectiv «în frază» se adaugă un fapt privitor la «convențiile gramaticale»: divizînd 
grupul cel(a) ce, obținem un adjectiv pronominal demonstrativ acordat în gen, număr şi 
caz cu substantivul determinat (în exemplul de rnai sus Nicodimu celu) şi un pronume/ 
adjectiv pronominal ce care introduce o propoziţie subordonată (în exemplul de mai sus 
ce mersease noaptea la Hristos). Dacă procedăm în acest fel, urmează că propoziția 
introdusă prin ce (ce mersese noaptea la Hristost) nu poate fi considerată atributivă, 
întrucît atributivele nu determină adjective, fără a mai vorbi de faptul că adjectivele 
pronominal nu pot fi regente: de. propoziţii subordonate. Aşa stînd lucrurile, sîntem de 
părere că şi felul regentului (care, potrivit convențiilor, poate fi doar nominal şi verbal) 
constituie un argument în favoarea unității grupului ce/(a) ce. i da 
Admiţînd cele spuse mai sus şi adăugînd că în limba română literară modernă se 
preferă - exceptînd pe ceea ce - forma fără -a, considerăm că astăzi grupul cel ce, cu 
toate formele lui flexionare la care ne-am referit mai sus, precum şi grupul ceea ce, 
invariabil, reprezintă două pronume relative compuse distincte. ` a 
O situaţie particulară are cuvîntul de, care poate avea valoarea de pronume relativ 

atunci cînd, introducînd o propoziţie subordonată, se poate înlocui cu care cu diverse 
funcţii sintactice (subiect, nume predicativ, complement/circumstanțial). Este adevărat 
că în legătură cu admiterea lui de ca pronume relativ apare o problemă teoretică, în 
sensul unui cerc vicios: corijuncția subordonatoare de (care provine din prepoziţia de) 
devine pronume relativ cînd este comutabilă cu un pronume relativ, care pronume relativ 
trebuie considerat ca avînd valoare de conjuncție subordonatoare, pentru că introduce o 
propoziţie subordonată. Cu toate acestea - dacă avem în vedere şi că, în propoziția pe 
care o. introduce, subiectul nu poate fi decît de singur sau în asociaţie cu ăl, a etc, 
precum şi că actuala «convenție gramaticală» stipulează că subiectul exprimat poate fi 
„concretizat la nivelul propoziției doar într-un substantiv sau substitut al acestuia -, 
credem că trebuie acceptată realitatea lingvistică chiar şi împotriva opiniei cvasi 
generalizate că în contextele în atenţie (posibile în unele graiuri şi/sau în limba română 
veche) în care de şi ă/ de, a de etc sînt comutabile cu care şi îndeplinesc funcția 
sintactică de subiect specifică numelui (substantivului, pronumelui, numeralului 
întrebuințat pronominal) sau o altă funcţie sintactică posibilă la nume, de este nu 
conjuncție subordonatoare, ci reprezintă un pronume relativ simplu invariabil, iar ăl de, 
a de etc un pronume relativ compus (în acelaşi sens cu cel ce) variabil după gen, număr 
şi caz. DEE | 


Toate formele pronumelor relative acceptate de limba literară modernă - la care 
adăugăm vechile şi regionalele de, ăl de, a de etc - le încadrăm în tabelul de mai departe. 
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Variabilitatea 


Forma 
cazuală 


|_singular | plural | sing 
cel ce cei ce b cele ce 
celui ce | celor cẹ |. celei ce celor ce 
äl de ăide |. ade ale de 
ălui de | ălorde | ăleide ălor de 
căruia | cărora | căreia 


- cîți cîtă cîte 
~- cîtor - cîtor 


cine 


Variabile sintetic 


Invariabilele 
sintetic 


_ cui ` 
- 
Toate cazurile 


0 Q ZO ZO ZQ ZQ Z 
J > UI g ejo a > 


Aşa cum am arătat şi mai sus, pronumele relative îndeplinesc simultan două tipuri 
de funcții: o funcție de marcă a raportului de subordonare în frază, prin care pronumele 
relative se asemănă cu conjùncțiile subordonatoare, ambele introducînd propoziții 
secundare subordonate (compară vede ce VINE cu vede că VINE), o funcție sintactică 
depinzînd principial de categoria gramaticală a cazului, la care, însă, trebuie adăugat şi 
contextul, prin care pronumele relative se asemănă cu celelalte pronume (compară vede 
ce VINE cu vede CĂ acela VINE). | | 

În legătură cu funcţia de marcă a subordonării în frază, notăm că - la fel cu 
conjuncția subordonatoare - şi pronumele relativ ocupă în principiu primul loc în 
propoziţia pe care o introduce: 

Vino-n codru la izvorul 
“Care tremură pe prund | | 
= (M. Eminescu, op. cit., p. 60) 

Pronumele relativ trebuie considerat cå ocupînd primul loc în propoziția pe care o 
introduce şi atunci cînd este precedat de unele „anexe (prepoziţii, articole posesiv- 
genitivale), cu ajutorul cărora se marchează categoriile lui gramaticale: 

Părea că printre nouri s-a fost deschis ò poartă, 
prin care trece albă regina nopții moartă. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 57) 
„din dragostea-i lumească un peri se va ti 
= mrul ; si margini numai cerul le cunoaşte 
GANAR RU A DA (M. Eminescu, op. cit., p. 112) 
a = brivintă se întîlnesc rar, în contexte cu varianta subiectivă a topicii 
Abaterile in ip pei relativ urmează unui substantiv, acesta din urmă 
îndeplinind funcție sintactică pe lîngă verbul propoziției introduse de pronumele relativ: 
O manta neagră îl acoperea, prin cre tii căreia transpăreau l 
 delicatele şi corectele lui forme. (M. Eminescu, PL, p. 59-60) 


dominante şi libere 
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Cât priveşte funcția sintactică în propoziţia pe care o introduce, aceasta este 
condiționată î în principiu de cazul în care se află pronumele relativ. Astfel - menționînd 
în treacăt funcția de nume predicativ în nominativ, care poate fi admisă ca atare numai 
dacă acceptăm că în contexte puţin frecvente de tipul văd cine e ACESTA, subiectul, 
despre care se face comunicarea, este acesta, iar predicatul nominal, prin care se fade 
comunicarea despre subiect, este e cine -, nominativul îndeplineşte funcţia sintactică de subiect: 

Cu umbre, care nu sunt, v-a-ntunecat vederea | 

(M. Eminescu, op. cit., p. 48) 
„„ se plînge äl de are, şi ŭl de n-are 
(A. Pann, după DA, s. v. ăl) 

Dacă - pe lîngă funcția sintactică din propoziția introdusă - avem în vedere şi 
relația pronumelui relativ (împreună cu propoziţia pe care o introduce) cu propoziţia 
regentă, atunci trebuie notată şi posibilitatea apariţiei anacolutului. Cu alte cuvinte, 
anacolutul este cauzat aici de dubla dependență (de un element din propoziția 
subordonată pe care o introduce şi de un element din propoziţia regentă a acesteia) a 
pronumelui relativ, mai frecvent întîlnită atunci cînd propoziţia introdusă de pronumele 
relativ precede regenta şi mai rar cînd urmează acesteia. Vorbitorul începe comunicarea 
cu nominativul unui pronume relativ, care este şi subiectul propoziției introduse de 
relativul respectiv, pentru ca apoi, din diverse motive, să părăsească proiectul iniţial de 
discurs şi să continue cu un altul, astfel încît nominativul pronumelui relativ (împreună 
cu propoziția pe care o introduce) rămîne suspendat (deci nu considerăm convenabilă 
ipoteza că în acest fel de structuri ar trebui să vorbim de invariabilitatea pronumelui 
relativ), în sensul că nu mai poate fi subiect (împreună cu propoziţia pe care o introduce) 
şi al propoziției regente (cînd subordonata urmează regentei, cele spuse în legătură cu 
subordonata sînt valabile şi la regentă şi invers). Contexte de acest fel apar încă din 
limba română veche (Cine VA VENI CĂTRĂ MINE, nu-l voi scoate afară), în limba vorbită 
populară şi familiară de. astăzi (cu posibilitatea de trecere şi în literatura artistică) 
- existînd în această privinţă două tipuri de structuri, şi anume: 

- cu pronumele relativ şi propoziţia introdusă de ele fără regentă: 

Cine-a întîlnit vreodată în calea sa un popă îmbrăcat în straie sărăcuțe, 
scurt la sta, smolit la față, cu capul pleş, mergînd cu pas rar, încet şi gînditor, 
răspunzînd îndesat «sluga dumitale» cui nu-l trecea cu vederea... 

Acesta era părintele Isaia Duhu din satul Cogeasca-Veche din judeţul Iaşi. 
(I. Creangă, op. cit., p. 346) 

- cu pronumele relativ în nominativ şi cu propoziţia introdusă de el cu regentă, dar 
verbul-predicat al acestei regente cere cazul acuzativ (şi nu nominativul): 

Cine-mi cumpără Jlori, îl sărut de mii de ori 

(autoreclama unei vînzătoare ambulante de flori; vezi şi supra). 

În cazul genitiv, în afara unor construcții mai puţin frecvente, unde se poate admite 
funcția de nume predicativ (ştiu a cui este cartea), pronumele relativ funcționează de obicei 
ca atribut sau subiect, dacă nu este precedat de prepoziţie, şi complement/circumstanțial sau 
atribut circumstanțial/completiv, dacă este precedat de prepoziție: 

Ochii nu mai aveau acea sălbatică şi Opou strălucire, în adîncimea 


cărora fulgera întunecosul amor.. 
CM Eminescu, PL, p. 92) 


184 


Scanned with OKEN Scanner 


Pronumele şi adjectivele pronominale nepersonale relative 


Şi el - el vîrful mîndru al celor ce apasă 
Salută-n a lui cale sa aa mut, 
(M. Eminescu, op. cit., p. 51) 
Murdară e este raza-i ca globul cel de tină, 
Asupra cărui dînsul domneşte pe deplin. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 47) 
I se păru atunci că e într-un pustiu uscat..., deasupra căruia licărea 
o lună fantastică 

(M. Eminescu, PL, p. 36) 

h cazul dativ cu sau fără prepoziție -, pronumele relativ îndeplineşte de obicei 
funcția sintactică de complement/cir cumstanțial (cui îi place-POATE RĂMÎNE; EA A REUŞIT 
datorită cui se ştie), iar uneori funcţia sintactică de subiect (cui vrea să plece i se 
permite; a ajuns la timp graţie cui l-a adus cu maşina). 

În acuzativ, pronumele relativ fără prepoziţie îndeplineşte întotdeauna funcția 
sintactică de complement . direct, iar precedat: de prepoziție este complement/ 
per epica 

Vă văd ingih: pe patul juneții ai spurcat-o 
(M. Eminescu, op. cit., p- 20) 
Împărați pe care himnes: nu putea să-i mai încapă | 
Au venit şi-n țara noastră de-au cerut pămînt şi apă 
: M. Eminescu, op. cit., p. 114) 
M-a fermecat cu vro scînteie 7 
Din clipa-n care ne văzum? 

+ Mă iza (M. Eminescu, op. cit., p. 160) 


În legătură cu distingerea adjectivelor pronominale relative de pronumele relative, 

notăm mai întîi o situație discutabilă în contexte de tipul: 

Mina care-au dorit sceptrul universului şi gînduri 
Ce-au cuprins tot Bniveisul, incap bine-n patru scînturi - 

(M. Eminescu, op. cit., p. 106) 
Adiectivele oi aie au, ' principial, acelaşi: corp fonetic. cu pronumele 
corespunzătoare şi îndeplinesc funcția sintactică de atribut pe lîngă un regent nominal 
din aceeaşi propoziţie. cu ele, cu care se acordă în gen, număr şi caz. Dacă avem în 
vedere numai acordul în gen, număr şi caz cu regentul nominal, atunci /a nivelul frazei 
(făcînd, adică, abstracția de propoziţiile ce alcătuiesc fraza respectivă), relativele care şi 
ce din versurile de mai sus pot fi considerat adjective pronominale, întrucît funcţionează 
ca atribute acordate teoretic (pentru că practic sînt invariabile) în gen, număr şi caz cu 
regenții lor nominali: care «preia» de la substantivul mină femininul singular nominativ, 
cazul fiind motivat şi de funcția sintactică, iar ce «preia» de la substantivul gînduri 
femininul plural nominativ, cazul fiind de asemenea motivat şi de funcţia sintactică 
(reamintim că adjectivul nu are genul neutru). La nivelul propoziţiilor ce alcătuiesc 
fraza respectivă, însă, aceleași relative care şi ce din versurile citate pot fi considerate 
pronume relative, întrucît în propoziţiile din care fac parte şi pe care le introduce nu se 
subordonează nici unui regent nominal, ci contractează doar raportul de inerență cu 
verbul-predicat pe lîngă care funcţionează ca subiect: care este subiectul predicatului az 
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. dorit, iar ce al predicatului au cuprins. Pentru relativele din acest tip de context folosim 
convenţional sintagma terminologică adjective pronominale relative în frază. În afara 
adjectivelor pronominale relative în frază, în limba română apar uneori şi adjective 
pronominale relative propriu-zise, care, adică, fac parte din acoegi propozitie cu regenții 
lor nominali cu care se acordă în gen, număr şi caz: 

La Nicopole văzut-ai cîte tabere s-au strîns 
Ca să steie înainte-mi ca şi zidul neînvins? 
(M. Eminescu, op. cit., p. 114) 
Adjectivele pronominale relative în frază - dacă le admitem ca atare - sînt posibile 
la cel ce, rarisim, şi la care, ciji şi ce, în regulă generală:avînd aceleaşi forme flexionare 
cu pronumele relative corespunzătoare. Ele (adjectivele pronominale relative în frază) 
îndeplinesc simultan şi funcția de marcă a raportului de subordonare în frază, 
introducînd (la fel cu conjuncţiile subordonatoare) propoziţia subordonată la începutul 
căreia se află, şi, funcție sintactică - pe de o parte, de atribut adjectivul în frază, pe lîngă 
substantivul din regenta cu care se acordă (repetăm, teoretic) în gen, număr şi caz, prin 
acesta asemănîndu-se cu adjectivele pronominale în general, iar pe de altă parte, o 
funcţie sintactică în propoziţia pe care o introduc, impusă în principiu de cazul în care se 
află, din acest punct de vedere apropiindu-se de Poni neA 0 relative: 
Şi inima aceea, ce geme de durere, 
Şi sufletul acela, ce cîntă amorţit, 
E inima mea tristă, ce n-are mîngiiere, 
5 sufletu-mi, ce arde de dor nemărginit. 
(M.Eminescu, op. cit., p. 10) 
Adjectivele pronominăl relative propriu-zise sînt posibile - rar - la care, ciți şi ce, 
adjectivul pronominal relativ care deosebindu-se, prin absența lui -a, de pronumele 
a respectiv la genitiv-dativ, la adjectiv formele fiind cărui, cărei, căror. Adjectivele 
- pronominale relative propriu-zise au şi ele atît funcție de marcă, introducînd, la fel cu 
conjuncțiile subordonatoare, propoziția la începutul căreia se află, cît şi functie 
sintactică, aceasta din urmă realizîndu-se numai în propoziția introdusă, în cadrul căreia 
„„ la fel cu orice adjectiv pronominal - se constituie întotdeauna în atribut pronominal: 
Biblia ne povesteşte de Samson, cum că muierea, ` : 
Cînd dormea, tăindu-i părul, i-a luat toată puterea 
De l-au prins apoi duşmanii, l-au legat şi i-au scos ochii, 
Ca dovadă de ce suflet stă în piepții unei rochii... 
(M. Eminescu, op. cit., p. 124) 
Încercînd o definiție de lucru a tuturor adjectivelor: pronominale relative, 
considerăm util să arătăm că acestea sînt reprezentate. prin cuvintele care, avînd în 
general acelaşi corp fonetic cu unele pronume relative, determină regenţii de tip nominal 
despre care se dau relaţii (= referințe, explicaţii etc) în frază printr-o propoziţie 
subordonată pe care (prin funcţia lor de marcă) o introduc, care pot avea forme de gen, 
număr și caz preluate mimetic de la regentul lor nominal, pe lîngă care îndeplinesc funcția 
sintactică de atribut adjectival pronominal (în frază sau în propoziția pe care o introduc). 
$45. Pronumele şi adjectivele pronominale nepersonale interogative (numite 
curent numai pronume şi adjective pronominale interogative). Definirea pronumelor 
interogative - izolate de adjectivele pronominale interogative - comportă dificultăți 
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datorate unora dintre particularitățile lor, prin care se apropie într-o măsură mai mare sau 
mai mică de pronumele relative, cu care pot avea comun corpul fonetic (cine, ce, care şi 
ciji pot fi, în funcţie de context, pronume atit interogative, cît şi relative). Lucrul acesta a 
făcut ca în multe gramatici pronumele interogativ să fie prezentat împreună cu 
pronumele relativ sub denumirea de «pronume relativ-interogativ». Considerăm, însă, că 
interogativul trebuie separat de relativ atît din cauză că nu toate pronumele interogative 

pot fi şi relative şi invers (de exemplu, al cîtelea poate fi numai interogativ, iar cel ce 
numai relativ), cît şi din cauză că interogativul se deosebeşte principial de relativ prin 
intonația fundamentală (interogativă la interogativul din propoziţia interogativă directă 
şi retorică, dar enunjiativă la relativ) şi prin funcţiile pe care le îndeplineşte. 

In legătură cu semantica pronumelor interogative, reamintim că, spre deosebire de 
pronumele neinterogative, la care principial substituitul preceda substitutul (AM UN 
prieten; el ESTE AICI), la interogative substitutul precede substituitul, dacă şi cînd acesta 
din urmă se exprimă (Cine CÎNTĂ? Privighetoarea CÎNTÂ). Această particularitate se 
explică prin aceea că în timp ce pronumele neinterogative apar prin excelență în 
propoziţii prin care se transmit informaţii, pronumele interogative se utilizează de 
asemenea prin excelență în propoziţii prin care se cer informaţii. În această privinţă 
trebuie făcută distincție în mod special între propoziţia interogativă directă, la care se 
aşteaptă un răspuns ce cuprinde (ŞI) substituitul (CU cine STAI DE VORBĂ?; STAU DE 
VORBĂ CU UN prieten.), şi propoziția interogativă indirectă, la care nu se aşteaptă răspuns 
şi în consecință exprimarea substituitului nu este obligatorie (NU ŞTIU CU CINE STAI DE 
VORBĂ; vezi clasificarea propoziţiilor după scopul comunicării, unde dăm detalii 
despre interogativele directe, indirecte, retorice etc). La «semantica» interogativelor mai 
notăm şi specializarea - nu întotdeauna riguroasă - a pronumelor interogative: cine este 
folosit cînd substituitul, care :se. aşteaptă ca răspuns, urmează să fie reprezentat prin 
ființe, în primul rînd umane (Cine vorbeşte?; Omul vorbeşte), ce cînd substituitul 
aşteptat ca răspuns este o entitate neanimată (Ce cauți?;, Revista o caut.), care cînd 
substituitul aşteptat ca răspuns poate fi reprezentat atît prin ființe, cât şi prin neființe 
(Care poate greşi?;. Uneori poate greşi omul, alteori calculatorul), ciți cînd la 
substituitul aşteptat ca răspuns interesează cantitatea (Câţi au venif?; Trei au venit. ), iar 
al citelea cînd la substituitul aşteptat ca Si PUR interesează ordinea (Al cîtelea a ajuns? 
Al doilea a ajuns.). 

Din punctul de vedere al flexiunii sintetice, pmamk interogative nu se 
comportă, toate, la fel: care şi cît au forme flexionare- pentru gen, număr şi caz, cine are doar 
flexiune cazuală, al cîtelea are flexiune numai pentru gen, iar ce este total invariabil. 

Cît priveşte funcțiile pronumelui interogativ, acestea depind de felul propoziției 
interogative căreia îi aparține: cînd face parte dintr-o interogativă directă sau retorică - 
propoziţii întotdeauna principale cu intonația fundamentală interogativă -, atunci 
pronumele interogativ are, în cadrul propoziției respective, numai funcţia sintactică a 
cazului în care se află: Cine [= subiect] vine? Ce [= complement direct] să mai spună? 
etc; cînd însă, aparține unei interogative indirecte, care este întotdeauna propoziție 
secundară, cu intonaţia fundamentală enunțiativă, atunci pronumele interogativ are - pe 
lîngă funcţia sintactică a cazului în care se află, prin care se aseamănă cu alte pronume, 

neinterogative - şi funcţia de marcă a subordonării în frază, la fel cu pronumele relativ 
(ṣi, bineînţeles, la fel cu conjuncţiile subordonatoare): nu ştiu cine vine etc. 
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Reunind caracteristicile generale la care ne-am referit mai sus într-o definiție de 
lucru, apreciem că pronumele interogative sînt cuvintele care - făcînd obligatoriu parte 
din propoziţii interogative - substituie, în regulă generală, «numele» sau «realitatea» 
vizată în cererea de informații (existentă principial) făcută din propoziția căreia îi 
aparțin, care pot avea (indirect) categoriile gramaticale de gen, număr şi caz şi care - în 
afara funcţiei de marcă a subordonării în frază, posibile numai cînd aparțin unei 
propoziții interogative indirecte - pot îndeplini, în afara funcţiei sintactice specifice de 
subiect, şi funcţia (sintactică) de nume predicativ, atribut etc. | 

Toate pronumele interogative, cu formele lor flexionare, se pot urmări în tabelul 
imediat următor. | r eh | 


Variabilitatea] Forma cazuală 
| Plural - 


Variabile care 


sintetic l ărui cărorâ căreia cărora 


Ci cîtă cîte . |. 
cîtor |: - | cîtor: 


al cîtelea 
e 
e j ` . 


Z, 
T 


Q 
J 
Q 
a 
z) 


băi cin 
c 


QAZIQ ZO Z 
ojala > 


Invariabile cazurile 
sintetic i 


Avînd în vedere că funcția de marcă a raportului de subordonare în frază este 
posibilă - pe lîngă funcția sintactică - numai atunci cînd pronumele interogativ, în orice 
formă flexionară, introduce o propoziție interogativă indirectă, în cele ce urmează ne 
oprim doar la functia sintactică a pronumelui interogativ, care funcție sintactică depinde 
în principiu de cazul în care se află. Astfel, în cazul nominativ, pronumele interogativ 
îndeplineşte de obicei füncția sintactică de subiect: ~ - 

Rune, pretutindeni rune, 
Cine vă-nseamnă, cine vă pune?. 
Făpturile toate, ştiute şi neştiute, 
Poart-o semnătură - cine s-o-nfrunte? 


Toat 


O 


i (L. Blaga, op. cit., p. 106) 
In contexte de tipul: 
Ce e amorul? E-un lung ` `: 
Prilej pentru durere. 


poat ʻu (M. Eminescu, op. cit., p. 148) 
la întrebarea pusă prin nominativul ce în interogativa directă ce e amorul?, răspunsul 
este un lung prilej pentru durere, care îndeplineşte. funcția de nume predicativ pe lîngă 
copulativul e (şi subiectul neexprimat amorul) din propoziția răspuns enunțiativă e-un 
lung prilej pentru durere. Dată fiind corespondenţa semantică ce - un lung prilej pentru 
- durere, putem admite că, aşa cum un lung prilej pentru durere este nume predicativ în 
propoziția-răspuns enunțiativă cu topica liberă obiectivă (subiectul subînţeles amorul + 
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verbul copulativ e + numele predicativ un lung prilej pentru durere), la fel şi ce este tot 
un nume predicativ în propoziția interogativă, unde, însă, topica este dominantă 
obiectivă, pe primul loc aflîndu-se cuvîntul accentuat în context (deci, numele predicativ 
ce + verbul copulativ e + subiectul amorul). Cu alte cuvinte, sîntem de părere de părere 
că la nominativul pronumelui interogativ trebuie admisă şi funcţia sintactică de nume 
predicativ î în contexte de felul celui comentat aici mai sus. 

În cazul genitiv, pronumele interogativ precedat de prepoziție îndeplinește funcția 
de nume predicativ - cu motivația de mai sus - şi de.complement/circumstantțial (contra 
cui este el; Împotriva căruia DINTRE NOI se vor îndrepta ATACURILE?; 
deasupra cui atîrnă SABIA LUI DAMOCLES? etc), iar fără prepoziţie, de asemenea 
funcția de nume predicativ, cu aceeşi motivaţie invocată mai sus, la care se adaugă 
funcţia de atribut (a cui este CARTEA?; Opinia căruia DINTRE ABSENŢI VA FI 
COMBĂTUTA? etc). 

În cazul dativ cu prepoziţie, pronumele interogativ îndeplineşte funcția de . 
circumstanțial (Graţie cui te afli aici? etc), iar în dativul fără prepoziţie, funcţia de 
complement indirect (Cui i-ai. dat CARTEA? etc). 

În cazul acuzativ fără prepoziţie pronumele interogativ îndeplineşte întotdeauna 
funcția sintactică de complement direct: 

Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Românie, 
Țara mea de glorii, țara mea de dor? 
(M. Eminescu, op. cit., p. 14) 
Dar nici nu ştiu măcar ce-mi ceri, 
Dă-mi pace, fugi departe 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 137) 

-În acuzativul cu prepoziție, pronumele interogativ îndeplineşte funcția de 
complement/circumstanţial, iar uneori şi pe aceea de atribut circumstanțial/completiv (pe 
cine ai întîlnit în oraş?; relativ la ce se discută acolo?; drept cine î1 iei 


pe prieten ul meu? etc). 


= ` Adjectivele pronominale- interogative [cu corp fonetic comun cu al unor pronume 
interogative (care - deosebit de pronumele interogativ doar la genitiv-dativ, unde 
adjectivul este fără -a, deci cărui, cărei, căror -, citi, al cîtelea, ce) sau cu un corp 
fonetic diferit de al acestora (ce fel de)] sînt cuvintele çare, apărînd obligatoriu în 
propoziții interogative, determină regenți de tip nominal, în legătură cu care se cer 
informații sau se indică absența unor informații la care nu se aşteaptă clarificarea prin 
propozițiile respective (dacă nu sînt interogative retorice), care preiau mimetic genul, 
numărul şi cazul de la regenții lor nominali şi care (în afara funcției de marcă a 
subordonării în frază, cînd fac parte din propoziții interogative indirecte) îndeplinesc 
funcția sintactică de atribut adj ectival pronominal pe lîngă regenții lor nominali: 
Apoi stă și tot păzeşte, 
„ Apa cînd se limezeşte. 
Care stele mai întîi 
Au să iasă-n fața ei? | 
(V. Alecsandri, Opere, I, 1875, p. 338) 
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Dar ce zgomot se aude? Bîzîit ca de albine? 
Toţi se uită cu mirare şi nu ştiu de unde vine - | i 
: (M. Eminescu, op. cit., p. 69) 
$46. Pronumele şi adjectivele pronominale nepersonale nehotărite (numite de 
obicei numai pronume şi adjective pronominale nehotărite). Subsubclasa pronumelor - 
fără adjectivele pronominale - nehotărite cuprinde cel mai mare număr de cuvinte 
pronominale (fără variantele fonetice şi fără formele flexionare): față de sub.10 cuvinte 
prin care sînt reprezentate - fiecare în: parte - pronumele personale propriu-zise, 
reflexive, de întărire (în măsura în care sînt utilizate ca pronume), posesive (şi/sau în 
devenire), relative şi interogative şi față de sub 20 de cuvinte prin care sînt reprezentate - 
de asemenea fiecare în parte - pronumele de politeţe şi cele demonstrative, pronumele 
nehotărîte care au avut şi/sau mai au circulaţie în diverse aspecte ale limbii române sînt 
în număr de peste 40 de cuvinte astăzi sintetice: alicareva, altceva, altcineva, altoarece, 
altul, atiția, careşi, careva, careva, ceva, cinescu, cineşi, cineşicu, cineva, citva, cutare, 
destul, fiecare, fieşicare, fireştecare, mulți, neşchiţi, neştine, nimeni, nimic, oarecare, 
oarece, oarecine, oareciţi, oricare, orice, oricine, orişicine, orişice, oriciţi, orişiciţi, 
Puțini, toți, unul, oareciți, oarecine, vreunul etc (la acestea se adaugă un număr de 
perifraze astăzi neagflutinate, de tipul cîte unii, nici unul, nu ştiu cine, nu ştiu ce, cine 
ştie cine, cine ştie ce, cine ştie citi etc). Numărul mare de «unități» poate explica într-o 
anumită măsură omogenitatea doar relativă a pronumelor nehotărite. 

Subsublcasa pronumelor nehotărâte a fost constituită ca atare mai ales prin luarea 
în considerație a nivelului «semantic», toate pronumele nehotărîte ținînd - mai bine zis 
trebuind să țină - locul unor nume sau al unor «realități» insuficient cunoscute sau 
necunoscute vorbitorului. În această privință găsim că, într-adevăr, unele pronume 
nehotărite vizează nume sau «realități» insuficient cunoscute sau necunoscute: pur şi . 
simplu vorbitorului, fără vreo altă «semnificație majoră»: altul, careva, ceva, cineva, 
cutare, fiecare, oricare, orice, oricine, nu ştiu cine, nu ştiu-ce etc. Alte pronume 
nehotărite, însă, mai puțin numeroase, trimițînd la nume. ori «realități» insuficient 
cunoscute sau necunoscute vorbitorului, au şi anumite «semnificaţii secundare», cele 
mai bine conturate fiind diferențierea (a/tcareva, altceva, altcineva etc), cantitatea 
(cîțiva, destui, mulți, cine ştie ciji etc), negația (nimeni, nimic, nici unul). În unele 
lucrări, luîndu-se în considerație numai una din aceste «semnificații secundare», anume, 
negația, se vorbeşte de «pronumele negativ», considerat de sine stătător, adică diferit de 
pronumele nehotărât. O atitudine consecventă, însă, ar fi trebuit să ducă la constituirea şi 
a altor două tipuri de pronume de sine stătătoare, diferite de cele nehotărîte, pe baza şi a 
celorlalte două «seinnificații secundare», astfel încât să se vorbească; (pe lîngă pronumele 
nehotărit şi cel negativ) şi de «pronume de diferențierea», şi de «pronume de cantitate» 
(mutatis mutandis, în acelaşi fel ar fi trebuit să se procedeze la mai toate tipurile de 
pronume, din cadrul demonstrativelor, de exemplu, trebuind extrase «pronumele de 
identitate» şi «pronumele de diferențiere» ş.a.m.d.). După părerea noastră, însă, această 
fărîmiţare a tipurilor clasice de pronume nu este avantajoasă, în locul ei fiind preferabilă 
- ca în gramatica clasică în general - clasificarea pe etape, în sensul cercurilor 
concentrice, de la importanța mai mare spre importanța mai mică a caracteristicilor avute 
în vedere. Astfel, la nivel «semantic», clasa pronumelor se stabileşte după posibilitatea 
de substituire a «numelor»; mulțimea: pronumelor se divide - după categoria 
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gramaticală a persoanei - în pronume personale şi pronume nepersonale; pronumele 
nepersonale se împart după informaţia determinativă (apropierea/depărtarea de vorbitor, 
cunoaşterea insuficientă sau necunoaşterea numelui substituit etc) în pronume 
demonstrative, nehotărite etc; pronumele nehotărite - după existența/inexistenţa 
diferențierii, cantității şi a negaţiei - se împart în pronume nehotărite propriu-zise, de 
diferenţiere, de cantitate şi de negaţie ş.a.m.d. Cu alte cuvinte, pronumele «negativ», pe 
care unii specialişti îl consideră de sine stătător (la fel cu demonstrativele, nehotăritele 
etc), reprezintă în viziunea clasică (şi a noastră) doar o subdiviziune (o subsubsubclasă) 
în cadrul pronumelor nehotărite. 

Omogenitatea . numai relativă a pronumelor nehotărite apare şi la nivelul 
morfologic: unele pronume nehotărîte cu forme flexionare sintactice pentru gen, număr 
şi caz (de exemplu, altul, altuia, alții, altora, alta, alteia etc); altele se flexionează 
sintetic doar după caz (de exemplu, nimeni, nimănui etc); în sfîrşit, altele sînt invariabile 
sintetic (nimic, ceva, orice etc). 

Omogenitatea doar relativă se întîlneşte şi la nivel sintactic: pe de o parte, toate 
pronumele nehotărîte îndeplinesc funcţii sintactice, care în general sînt în legătură cu 
cazul în care se află (cineva vede pe altcineva etc);.pe de altă parte, însă, există un 
număr nu prea mare de pronume nehotărite (unele, fără posibilitatea de indicare a 
criteriilor de selectare) de felul oricine, orice, oricare etc (în a căror structură există un 
pronume relativ, ceea ce nu înseamnă că orice pronume nehotărît conținînd un relativ are 
această caracteristică, cum se întîmplă cu fiecare, de exemplu), care pronume nehotărite, 
la fel cu relativele, îndeplinesc şi funcţie sintactică în propoziţia din care fac parte, şi 
funcție de marcă a subordonării în frază, introducînd o propoziţie subordonată cu 
predicatul exprimat sau dedus din context: e/ vorbeşte cu oricine [are plăcerea 
discuţiei (vezi şi predicatul stilistic/expresiv)]. 

Luînd în considerație aceste particularități, în definiția de lucru a pronumelor 
nehotărîte notăm că acestea sînt cuvintele care substituie nume sau realități mai puţin 
cunoscute sau necunoscute vorbitorului, care pot avea (indirect) categoriile gramaticale 
de gen, numă şi caz şi care - pe lîngă funcția de marcă a subordonării în frază, posibilă 
numai la unele dintre ele - pot îndeplini funcţia sintactică 'specifică de subiect sau alte 
funcții sintactice (nume predicativ, atribut etc). 

Pronume nehotărîte (cu formele flexionare, dacă există) utilizate frecvent în limba 


literară modernă le încadrăm în tabelul de mai jos. 
“Variabilitatea | Cazul 


G-D unuia _unora „___ uneia unora 
vreunuia vreunora vreuneia vreunora 
A 
D 


—— 


G- altuia altora ~ alteia altora 
N-A ~ niciuna ~ nici unele 
G-D | nici unuia nici unora nici uneia nici unora. 
N-A cîte unul "cîte una cîte unele 
cîte unora _| cîte uneia cîte unora 
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atitea 
„ atitora . 
- cîteva 
cîtorva . 
toate.. 
tuturor(a 
multe . 
multora 
puţine 
puținora 
-oricîte 
oricîtora 


Variabile 
sintetic. 


toți- 
tuturor(a). 


mulți 

multora 
puţini 
i ui 
|___oricăruia | 


S a 
eike 
2 < 
Ss 


oricîți ` oficîtă 
orena | 
oricăruia oricăreia 


| fiecăruia | fiecătora | fiecăreia 

cutare 
= cutăreia 
va nimeni . z 
l nimănui 


~ oricărora 


fiecărora 


cineva . 
.. cuiva 
altcineva 
altcuiva 
oricine 
oricui 
" orişicine' 
____ orişicui 
“nu ştiu cine 
-nu ştiu cui 
cine ştie cine 
cine ştie cui 
nimic 
ceva 
altceva 
Orice ` 
orişice 
- careva 
nu ştiu ce 
cine ştie ce 


Toate pronumele nehotărîte - inclusiv acele cîteva care au funcţie de marcă a 
subordonării în frază - îndeplinesc funcţii sintactice. Astfel, nominativul funcționează ca 
subiect (unul vine, altul pleacă), nume predicativ (el este altcineva) şi, uneori, apoziţie - 
(aceasta este un necunoscut, adică nimeni), | l i 

Genitivul fără prepoziţie poate funcționa ca subiect (prietena unuia este aici, iar a 
altuia a plecat), nume predicativ (lucrarea aceasta este a altcuiva), atribut (teza unora 
a fost acceptată), apoziţie. (biblioteca este şi a profesorilor, şi a studenților, adică a 
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tuturor) şi atribut circumstanțial/completiv (îl ştiam al altcuiva), genitivul cu prepoziție 
poate îndeplini funcția de nume predicativ (acesta este contra tuturor), atribut 
(duşmănia contra unora este veche), complement/circumstanțial (ea luptă contra 
unora, dar stă în spatele. altora), apoziţie (se declasă împotriva cunoscuţilor şi a 
necunoscuților, adică împotriva tuturor) şi atribut circumstanțial/completiv (î7 ştiam 
contra altora, nu a ta). B 

Pronumele nehotărîte în cazul dativ fără prepoziție îndeplinesc în mod obişnuit 
funcția sintactică de complement indirect (multora le place sportul), iar uneori şi pe 
aceea de atribut-(el este amic tuturor) sau de apoziție (nu-i spune nici lui, nici ei, adică 
nimănui). Dativul cu prepoziție al oricărui pronume nehotărât care poate avea această 
formă cazuală funcționează ca circumstanţial (a pierdut datorită altcuiva), iar dativul 
pronumelor nehotărîte care au şi funcția de marcă a subordonării în frază poate îndeplini 
funcţia de subiect (a reuşit mulțumită oricui a ajutat-o). 

Acuzativul fără prepoziţie al pronumelor nehotărite îndeplineşte întotdeauna 
funcția sintactică de complement direct (a cumpărat ceva), acuzativul cu prepoziţie 
numai al pronumelor nehotărâte ce au şi funcția de marcă a subordonării în frază poate 
îndeplini uneori funcția sintactică de subiect (discută cu oricine vine la el), iar al tuturor 
pronumelor nehotărîte poate funcționa ca atribut (apropierea de unii îi modifică atitudinea), 
complement/circumstanțial (vorbeşte frumos cu fiecare), apoziţie (i-a ajutat pe prieteni şi pe 
duşmani, adică pe toți) şi atribut circumstanțial/completiv (l-a luat drept altcineva). 


Adjectivele pronominale nehotărite sînt cuvintele care - avînd sau nu corp fonetic 
comun cu pronumele nehotărite - determină nume la care indică un grad redus de 
cunoaştere sau necunoaşterea, care poate avea forme de gen, număr şi caz preluate 
mimetic de la determinat, pe lîngă care îndeplinesc funcţia sintactică de atribut adjectival 
pronominal, la care uneori se adaugă şi funcția de marcă a subordonării în frază. 

Aşa cum rezultă din definiţia de lucru de mai sus, există adjective pronominale 
nehotărite diferite de pronumele nehotărîte, care, însă, sînt în număr redus (alte, fiece, 
niscai etc); cele mai multe adjective pronominale nehotărite au corp fonetic principial 
comun cu pronumele nehotărite, aici trebuind făcută. distincţia între cele care au exact 
acelaşi corp fonetic şi cu valoare de adjectiv pronominal, şi cu valoare de pronume 
(ceva, cutare, orice etc) şi cele la care - în general sau numai la unele forme flexionare - 
valoarea de adjectiv pronominal diferă prin unele «detalii» de valoarea de pronume 
(compară alt/altui cu altul/altuia, vreun/vreunui cu vreunul/vreunuia, oricare/oricărui 
cu oricare/oricăruia etc). Adăugăm - pentru simetria clasificării - că există nu numai 
adjective pronominale nehotărite care nu pot fi şi pronume nehotărîte, ci şi pronume 
nehotărîte care nu pot avea valoare de adjective pronominale nehotărite (altcareva, 
altcineva, nimeni, nimic etc). Indiferent de faptul că valoarea de adjectiv este 

permanentă sau este doar impusă de context (adică rezultă din subordonarea la un regent 
nominal, cu care se acordă în gen, număr şi caz), adjectivele pronominale nehotărîte 
îndeplinesc - toate - funcţia sintactică de atribut adjectival pronominal pe lîngă regentul 
lor de tip nominal: $ 
Căci pentru cine altă minune decît tine 
Mi-aş risipi o viață de cugetări senine? . 
(M. Eminescu, op. cit., p. 176) 
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Acele CÎTEVA (adică nu TOATE, fără a putea preciza criteriile de selecție) adjective 
pronominale nehotărîte ce sînt perifraze aglutinate avînd ca ultim element constitutiv un 
relativ (orice, oricare, oricît etc) îndeplinesc - în afara funcţiei sintactice de atribut - 
adjectival pronominal pe lîngă regentul lor nominal - şi funcția de marcă a subordonării 
în frază, introducînd propoziţii subordonate (la fel cu adjectivele pronominale relative şi, 
bineînțeles, cu conjuncţiile subordonatoare): “media, qi 

Orice gînd ai, împărate, şi oricum vei fi sosit, 
Cît sîntem încă pe pace, eu îţi zic: Bine-ai venit! | i 
LS „o ` (M. Eminescu, op. cit; p. 113) 
$47. Clasa numeralelor şi adjectivelor numerale. În gramatica românească - în 
care, la fel ca în gramatica oricărei limbi, se reflectă ideile gramaticii universale - există 
două orientări privitoare la numeral. = ` | Rr. Š 

a) În unele gramatici mai vechi sau mai: n0i,:numeralul nu este considerat o parte 
de vorbire de sine stătătoare, ci este încadrat la alte părți de vorbire (la «nume», la 
«adjectiv», la «adverb» sau la «pronume»), indiferent -de subclasele sale (ale 
numeralului, adică), pentru care subclase se folosesc termeni de felul «cardinal», 
«ordinal», «de cuantificare», «de totalizare» etc. ` zE i aaa 

b) În alte gramatici, de asemenea mai vechi şi mai noi, numeralul constituie o 
parte de vorbire de sine stătătoare, şi ea subcategorizată, în numerale cardinale, ordinale, 
hotărîte, nehotărîte' etc, E i y ii n: e 

Considerînd neconvingătoare «argumentarea» semantică şi gramaticală împotriva 
admiterii numeralului (afirmaţia că există substantive, adjective, adverbe şi pronume 
«cu sens cantitativ», aprecierea că la numerale genul, numărul şi cazul sînt neregulate şi 
sporadice etc), considerăm că este (mai) convenabil să acceptăm că numeralul reprezintă 
o parte de vorbire de sine stătătoare, la fel cu substantivul, adjectivul, adverbul, 
pronumele etc, la toate aceste clase semantico-gramaticale omogenitatea fiind doar 
relativă, sporirea omogenității obţinîndu-se prin subcategorizare. Din alt punct de vedere 
(prin reducere la absurd), dacă s-ar desființa numeralul ca parte 'de vorbire de sine 
stătătoare, cuvintele respective încadrîndu-se la substantiv, adjectiv, adverb. sau 
pronume, rezultatul ar fi nul din punctul de vedere al omogenităţii: în locul lipsei de 
omogenitate de la numeral, s-ar. obține lipsă de omogenitate (mai bine-zis, s-ar spori 
lipsa de omogenitate) la clasele de; cuvinte reprezentînd: substantivul, adjectivul, 
adverbul şi pronumele. De aceea, sîntem de părere că - întrucât clasele de cuvinte mumite 
curent părți de vorbire au un caracter mai mult sau mai puţin eterogen (ceea ce înseamnă 
că au omogenitate relativă) - în stadiul actual al cercetării numeralul poate fi menținut 
printre părțile de vorbire admise de gramatica românească de tip clasic. Acceptînd acest 
lucru şi luînd în considerație numai valorile principale (cele secundare, de adverb şi de 
substantiv, derivînd din cele principale) ale numeralelor, adică valoarea pronominală Şi 
valoarea adjectivală, care, cu puţine excepţii (nu pot fi adjective fracționarele şi 
iterativele şi nu pot fi pronume multiplicativele). sînt întîlnite la (toate) celelalte 
numerale, sîntem. de părere că clasa numeralelor şi adjectivelor numerale este 
reprezentată prin cuvintele noționale - ce pot fi şi substitute - care exprimă principial 
cantitatea sau ordonarea în sine/a entităților determinate ori substituite, care pot avea 
formă pentru gen şi număr şi categoria gramaticală a cazului şi care (în afară de 
complement, atribut etc) pot îndeplini funcţia sintactică specifică de subiect (cuvintele 
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substitut) sau de atribut (de obicei cuvintele noționale exprimînd Cantitatea sau 

ordonarea entităților determinate cu valoare de adjective-numeral). 
| Notă. Definiția de lucru a clasei numeralelor şi adjectivelor numerale arată 
că: pe de o parte, considerăm convenabilă ideea acceptării numeralului în 
general, indiferent de valorile acestei părţi de vorbire, la care valori ne vom 
referi cînd vom prezenta felurile numeralelor (schimbînd ceea ce trebuie 
schimbat, la fel am procedat şi la pronume şi adjectivele pronominale, unde 
am admis conceptul de pronume, valorile acestuia comentîndu-se la felurile 
pronumelor); pe de altă parte, nu considerăm convenabilă - pentru că este 
insuficient argumentată - opinia că mulțimea numeralelor româneşti se 
repartizează în «cardinale» (care pot : fi «propriu-zise», «colective», 
«fracționare» etc). şi «ordinale», eventual în «fundamentale» («cardinale», 
«ordinale»,. «iterative» etc) - şi «operaționale»  («multiplicative», 

„_„ «acţionare», «colective» etc). i 

$48. Numeralul şi adjectivul numeral cardinal. Numeralul cardinal - pe care îl 
prezentăm separat de adjectivul: numeral cardinal, în acelaşi sens în care am procedat la 
pronumele şi adjectivele pronominale - este numeralul. care exprimă numele numerelor 
„abstracte sau substituie entităţile numărate, care poate avea forme pentru gen şi număr şi 
categoria. gramaticală a cazului şi care (în afară de atribut, complement etc) poate 


numeralele limbii române reprezintă perifraze aglutinate sau neaglutinate (conţin două 
Sau mai multe unităţi lexicale). Astfel, de la unsprezece la nouăsprezece numeralele 
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cardinale conțin numeralele de bază de la un(u) la nouă (uneori modificate fonetic: 
` patru>pai, şase>şai) urmate de prepoziția spre şi de numeralil de bază zece: 
unsprezece, doisprezece, treisprezece; paisprezece etc, Numeralele cardinale care 
exprimă zeci întregi - cu excepția lui zece - sînt formate din numeralele de bază de la doi 
(cu forme feminină două) la nouă (uneori modificate fonetic: şase>şai) urmate de 
numeralul de bază zece: cu forma: de plural zeci: douăzeci, treizeci, patruzeci etc. 
Numeralele cardinale care exprimă numerele dintre două zeci întregi de la douăzeci şi 
unu inclusiv la nouăzeci şi nouă inclusiv cuprind numeralele ce exprimă zecile întregi 
urmate de conjuncția coordonatoare copulativă şi şi de numeralele de bază care exprimă 
unităţile de la unu la nouă: douăzeci şi unu, treizeci şi doi, patruzeci şi trei etc. 
Numeralele cardinale care exprimă sutele întregi sînt alcătuite din numeralele de bază de 
la unu (în formă feminină o) la nouă urmate de numeralul de bază sută la singular sau la 
plural: o sută, două sute, trei sute etc. Exceptind numeralele de tipul douăzeci de mii, 
trei sute de mii etc, în a căror structură apar şi prepoziţia. de, toate celelalte numerale 
cardinale se construiesc - schimbînd ceea ce trebuie schimbat - după modelul prezentat 
aici, cuvintele care indică numerele mai mari precedînd pe acelea care indică numerele 
mai mici: o sută zece, două sute unsprezece, trei sute douăzeci, patru mii patru sute 
cincizeci şi şase, şaizeci de mii şapte sute opizeci şi nouă, patru sute cincizeci de mii opt 
sute şaptezeci şi doi, opt milioane nouă sute treizeci şi şapte de mii cinci sute 
treisprezece, nouă miliarde şapte sute optzeci de milioane două sute cincisprezece mii 
trei sute patruzeci şi cinci, un trilion două sute treizeci şi unu de miliarde şapte sute 
treizeci şi nouă de milioane patru Sute douăzeci şi două de mii cinci sute optzeci şi trei 
etc. Aşa cum se vede din cele cîteva exemple, numeralul este partea de vorbire cu cele 
mai întinse perifraze, ultimul numeral invocat imediat mai sus conținînd douăzeci şi 
nouă de unități lexicale. Mai adăugăm, cu titlu de curiozitate, că teoretic este sigur că 
nici un om nu a numărat nici măcar pînă la un milion, întrucît un calcul aproximativ arată că 
pentru aceasta ar fi necesari câţi ani de numărare continuă (ceea ce practic este imposibil). 

Din punct de vedere morfologic, subliniem că numeralul cardinal are doar parțial 
flexiune după număr, gen şi caz. Astfel, forme pentru număr apar numai la. cîteva 
numerale de bază, anume zece, sută, mie, milion, miliard, bilion, trilion, unde formele 
pentru număr sînt marcate sau numai prin desinență (zece/zeci-g, sută/sute, mie/mii, 
miliard- miliarde), sau prin desinență. şi alternanță fonetică: milion-g/milioane,. 
bilion-bilioane, trilion-gftrilioane. Din felul în care am prezentat formele de număr ale 
numeralului cardinal se vede că nu considerăm convenabilă ipoteza că numeralul 
cardinal pentru unitate reprezintă singularul şi toate celelalte numerale. cardinale 
pluralul. Aceasta pentru că: din punct de vedere semantic, informaţia gramaticală 
(inclusiv cea pentru număr) nu trebuie să afecteze informaţia semantică, ceea ce nu se 
întîmplă la cardinalele în atenție [de la un(u, l) la doi, trei, patru etc se schimbă 
informaţia semantică]; din punct de vedere morfologic - spre deosebire de toate părțile 
de vorbire care au număr -, singularul ar urma că are o singură formă, iar pluralul o 
infinitate de forme. ai ia i 

„În ceea ce priveşte genul, constatăm că şi aici există forme doar la cîteva numerale 
cardinale, Distingem, astfel, pe de o parte, numeralele zero, zece, sută, mie miliard 
„bilion, trilion, care au gen unic, acesta fiind femininul la zece, sută, mie şi: neutrul la 

zero, milion, miliard, bilion, trilion; genul unic al acestor numerale se recunoaşte prin 
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determinările lor de tip adjectival, care prin convenție - datorită operativității - pot fi 
adjectivele numerale pentru unitate şi dualitate: zece, sută, mie sînt feminine pentru că la 
singular pot fi însoţite de o şi la plural de două; zero, milion, miliard, bilion, trilion sînt 
neutre pentru că la singular pot fi însoţite de un şi la plural de două. Pe de altă parte, se 
disting numeralele pentru unitate şi dualitate, care au forme diferite pentru masculin şi 
feminin: un(u, 1), doi trimit la masculin şi una, două la feminin. Opoziția de gen la 
aceste numerale este marcată prin articolul hotărît, eventual precedat de sufixul flexionar 
-u- (unul, unu, una) sau prin desinențţă şi sufixul flexionar -u- (doi, două). 

Categoria gramaticală a cazului - singura posibilă la numeralele cardinale - este în 
legătură cu funcția, întotdeauna sintactică, a acestora, manifestîndu-se diferit la 
cardinalele ce exprimă numere abstracte şi la acelea ce exprimă caracteristica numerică a 
entităților. Astfel, numeralele cardinale ce exprimă numerele abstracte apar de obicei în 
cazul nominativ, cînd pot fi considerate ca avînd funcţia sintactică de subiect, şi în cazul 
acuzativ cu prepoziţie, cînd pot fi considerate ca avînd funcția sintactică de complement/ 
circumstanțial, în propoziţii de felul şâse (= nominativ, subiect) fără doi (= acuzativ, 
complement) fac patru. Cît priveşte cazul şi funcţia lui patru (precum şi a tuturor 
cardinalelor aflate în această structură) din propoziții ca cea de mai sus, acesta poate fi 
interpretat sau ca nominativ nume predicativ (dacă acordăm verbului fac valoare 
copulativă, considerîndu-l echivalent cu înseamnă), sau un acuzativ circumstanțial 
cantitativ (dacă acordăm lui fac funcţie predicativă, considerînd că are sensul de rezultă). 
- Operația de scădere se poate face, însă, şi cu un alt fel de propoziţie - şase minus doi fac 
patru sau şase scăzut doi fac patru -, cînd patru poate fi considerat de asemenea un 
nominativ nume predicativ sau, poate mai bine, un circumstanţial cantitativ. 

Rar, numeralele cardinale ce exprimă numere abstracte pot să apară şi în genitiv 
sau dativ precedate. de prepozițiile care cer aceste cazuri şi atunci, dacă se subordonează 
unui regent de tip verbal, îndeplinesc funcţia sintactică de complement/circumstanțial: în 
afara lui doi mai este şi trei, graţie lui doi l-am cunoscut pe trei etc..De asemenea rar se 
întilneşte şi genitivul fără prepoziție al numeralelor cardinale, care se poate subordona 
(Şi) unui regent nominal, cînd funcționează ca atribut: radicalul lui nouă este trei. 

Mutatis mutandis, aceleaşi. funcții sintactice ca mai sus apar la toate operațiile 
matematice cu numerale cardinale ce exprimă numele numerelor întregi: şase înmulțit cu 
doi este egal (cu) doisprezece, radicalul lui optzeci şi unu este nouă ş.a.m.d. Notăm, 
însă, că - pentru operativitate - în varianta: matematică a stilului ştiinţific se folosesc 
frecvent resturi de propoziții/fraze: 8 la 4, 2 înseamnă opt împărțit la patru fac/dă doi 
Sau, mai bine, dacă pe opt îl împărțim la patru, rezultă doi etc. 

Exprimînd caracteristica numerică a entităților, numeralele cardinale apar de 
obicei în cazurile nominativ şi acuzativ, îndeplinind funcţiile sintactice ale cazurilor 
respective. Astfel, în nominativ, cardinalul ce exprimă caracteristica numerică a 
entităţilor poate fi subiect (dintre prietenele ei, numai două sînt aici), nume predicativ 
(noi sîntem trei) şi, rar, apoziţie (ei sînt mai mulți decit noi, şi anume, şase). Într-un 
context de tipul am reuşit nouă, cardinalul nouă - cu funcţia sintactică de atribut 
circumstanțial/completiv - poate fi considerat. atît în nominativ, cînd avem în vedere 
acordul cu subiectul inclus noi, cît şi. în acuzativ, dacă admitem elipsa prepoziţiei în 
număr de. În acuzativ fără prepoziţie, numeralele cardinale avute în vedere aici pot fi 
complemente directe (erau mai multe cărți, dar am cumpărat numai trei) sau atribute 
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circumstanţiale/completive (i-a văzut doi şi s-a speriat); în acuzativ cu prepoziție aceste 
numerale îndeplinesc funcția de complement/circumstanţial (X a Jost văzut de doi; el s-a 
întîlnit cu trei etc), atribut (lupta cu doi este dificilă) şi apoziție (azi s-a întîlnit cu mai 
mulți, şi anume, cu cinci). E SI i Pt 

. Numeralele cardinale ce exprimă caracteristica cantitativă. a entităţilor pot fi 
suspecte de a se afla în genitiv sau dativ numai atunci cînd sînt precedate de cuvîntul cel 
în cazurile respective (schimbînd ceea ce trebuie schimbat, acelaşi lucru se poate spune 
şi cînd cel se află în celelalte cazuri: cei doi îmi:sînt prieteni, cu cei trei mă întîlnesc 
mereu etc; locuința celor doi este frumoasă; celor doi le trebuie linişte etc; În astfel de 
construcții, însă, nu se poate afirma cu certitudine că cel este articol adjectival care 
însoţeşte numeralul cardinal sau este pronume , demonstrativ şi. atunci cardinalul 
respectiv este adjectiv numeral. Ti 


Adjectivele numerale cardinale sînt cuvintele care, avînd - cu excepția femininului 
pentru unitate o, care se opune prin supletivism masculinului un - acelaşi corp fonetic cu . 
numeralele cardinale, determină regenți de tip nominal, la care arată cantitatea (mărimea 
numărabilă), cu care se acordă prin formele lor pentru gen, număr şi caz şi pe lîngă care 
îndeplinesc întotdeauna funcția sintactică de atribut. Adjectivele numerale cardinale 
preced regentul, căruia i se juxtapun dacă sînt de la nouăsprezece inclusiv în jos sau de 
care se leagă - potrivit normei literare - prin prepoziția de dacă sînt de la douăzeci 
inclusiv în sus: și | 

Avea şi dînsul trei feciori, 
Şi i-au plecat toți trei deodată | "O a pis 
(G. Coşbuc, Versuri, ediția bibliofilă, Bucureşti, 1961, p. 55) 
Din larg cuprins de multe zări, | | | 
Nuntaşi din nouăzeci de ţări 
S-au răscolit . 


Li 


(G. Coşbuc, op. cit., p. 11) 

din nouăzeci de ări), 
informaţia semantică: strict 
cu numeralul nouăzeci şi ca 
uşi, adică nouăzeci, primind 


În legătură cu ultimul tip de construcție (nuntaşi 
menționăm neconcordanţa dintre informaţia gramaticală şi: 
formal, în versurile de mai sus prepoziţia din se construieşte 
urmare din nouăzeci apare ca atribut pe lîngă nuntaşi, el îns 
ca determinant atributiv pe de țări; dacă, însă, luăm în consideraţie informaţia semantică 
(cantitatea de nouăzeci este în dependenţă de noţiunea substantivală transmisă prin fări) 
Şi facem şi analogia cu numeralele mai mici de douăzeci (să admitem nuntaşi din 
şaisprezece [ări), atunci găsim că prepoziţia din ar trebui să aparțină substantivului {ări 
(din fări fiind, deci, atributul substantivului nuntaşi), iar nouăzeci de ar trebui să 
reprezinte atributul substantivului zări. Cum, însă, la această interpretare semantică se 
opune interpretarea formală, considerăm că în structurile de acest fel este convenabil să 
acceptăm partea de vorbire/partea de propoziție cu determinare obligatorie. Admitînd 
acest lucru, urmează că în versurile avute în vedere. (precum şi în toate structurile de 
acest tip) atributul substantivului nuntaşi nu este nici numai din nouăzeci, nici numai 
din... țări, ci din nouăzeci de fări ca o singură unitate morfosintactică (pentru care 
folosim convenţional denumirea d 


r e atribut cu determinare- obligatorie). 
Un alt caz particular îl constituie cuvîntul un (cu toate formele 


lui flexionare), care 
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poate. avea mai multe valori ce nu se pot deosebi una de alta decît.în mod relativ. 
Valoarea care interesează aici, adică aceea de adjectiv numeral cardinal, se recunoaşte - 
bineînţeles cu o anumită doză de relativism - prin aceea că un, precum şi femininul o, 
intră în opoziţie, păstrîhd ideea contextului, cu un adjectiv numeral cardinal de la doi, 
respectiv două, înainte: un om CÎNTĂ ŞI doi oameni VORBESC, o femeie SE PLIMBĂ ŞI trei 
omei LUCREAZĂ (un, ʻo reprezintă, însă, articole nehotărite dacă la plural le corespunde 
nişte, cu menţiunea că la valoarea de articol nehotărât a lui un, o se mai păstrează un rest 
al sensului lexical inițial de cantitate). et 
- Particulară este şi întrebuințarea adjectivului numeral cardinal cu funcția de atribut 

în locul adjectivului numeral ordinal (capitolul 1/unu în loc de capitolul întîi, capitolul 
2/doi în loc de capitolul al doilea etc), mai ales la numărătoarea/ordonarea unor entități, 
unde limba română aproape că nu mai acceptă decît adjectivul numeral cardinal 
neacordat (se spune curent pagina treizeci şi unu, pagina treizeci şi doi etc, doar în 
exprimarea pedantă şi desuetă mai auzindu-se, rarisim, pagina a treizeci şi una, pagina 
a treizeci şi doua etc). «Amestecul» adjectivului ‘numeral cardinal cu adjectivul 
numeral ordinal (cauzat de comoditatea exprimării) explică şi valoarea adverbială a 
unor adjective numerale cardinale - în mod special primele din serie - atunci cînd se 
enumeră argumente: 1/unu (în lò¢ de întîi) ESTE TÎNĂR, 2/doi (în loc de al doilea) ARE 
SUFLET FRUMOS, 3/trei (în loc de àl treilea) IUBEŞTE VIAȚA ètc. 
"849. Numeralul şi adjectivul nuineral distributiv. Numeralul distributiv - pe care 
îl prezentăm de asemenea. separat de adjectivul pronominal distributiv - este numeralul 
care exprimă gruparea numerică a entităţilor substituite, la care pot apărea forme pentru 
gen şi categoria gramaticală a cazului şi care - în afara funcției de atribut, complement 
etc - poate îndeplini funcția sintactică specifică de subiect. n rate 

Numeralele distributive s-âu format pe terenul limbii române din numeralele 
cardinale precedate de prepozitia cîte [şi nu «adverbul propriu-zis» cîte, cum se spune în 
unele lucrări, fără motivaţie semantică (dacă ar fi «adverb propriu-zis» ar trebui să aibă 
sens' lexical) şi funcțională (dacă ar fi «adverb propriu-zis» ar trebui să aibă funcție 
sintactică)]: cîte unu, cîte doi, cîte zece, cîte o sută etc. Teoretic, numeralele distributive 
se pot forma de la toate numeralele cardinale; practic, însă, numeralele distributive . 
uzuale sînt doar acelea ce indică cifre foarte mici şi mici, cele ce trimit la cifre mari şi 
foarte mari fiind ca şi inexistente (se spune curent, de exemplu, ei merg cîte doi, dar nu 
se spune, credem, niciodată ei merg cîte trei sute şaptezeci şi cinci de trilioane). 

“Flexiunea numeralului. distributiv este limitată, pe de o parte, la formele pentru 
gen, iar pe de altă parte, la categoria gramaticală a cazului, care apar doar la unele dintre 
aceste numerale. Astfel, genul - masculin şi feminin - se întîlneşte la numeralele 
distributive care conțin numeralele cardinale pentru unitate şi dualitate, precum şi - 
exceptînd pe unsprezece - Ja perifrazele numerale în a căror structură intră acestea: cîte 
unu, cîte una, cite doi, cite două, cite treizeci şi unu, cite treizeci şi una etc. Aşa cum se 

vede diù exemplificare, genul acestor numerale este marcat prin opoziția articolelor 

hotărîte (cîte unu/cîte una, cîte treizeci şi unu cite treizeci şi una etc) sau a desinenţelor, 
uneori: precedate de sufixul flexionar -u- (cîte doi/cîte două, cîte treizeci şi doi/cîte 
treizeci şi două etc). | | 

“ Cazurile la care pot să apară aceste numerale sînt de obicei nominativul şi 


acuzativul, deosebirea lor realizîndu-se cu ajutorul prepoziţiilor şi contextului: zau pe 
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cîte trei (acuzativ) şi cîte doi (nominativ) se întorceau. La numeralul distributiv pentru 
unitate, prin apropierea de pronumele nehotărit parțial omonim unul, apar uneori şi cazurile 
genitiv şi dativ: atitudinea cîte unuia scandalizează, i spune cite unuia ce gîndeşte ete. 
| Funcţiile sintactice ale numeralului distributiv sînt în legătură directă cu categoria 
gramaticală a cazului. Astfel, nominativul numeralului distributiv funcționează ca 
subiect (ÎN FIECARE MOMENT, cîte doi NE părăsesc), nume predicativ (E sînt cîte doi) şi 
apoziţie (EI SÎNT mulți ÎN FIECARE RÎND, ŞI ANUME, cîte zece). In acuzativ fără prepoziţie, 
numeralul distributiv îndeplineşte funcția sintactică de complement direct (ZILNIC ia cîte 
două) sau de atribut circumstanțial/completiv (ei vin cîte doi), iar în acuzativ cu 
prepoziție are funcţia sintactică de complement/circumstanţial (Î/ VEDE pe cîte doi 
PLIMBÎNDU-SE, vorbeşte cu cîte doi ÎN ACELAŞI TIMP etc). Genitivul numeralului 
distributiv neprecedat de prepoziţiie are funcţia sintactică de atribut (casa cîte unuia 
ESTE FRUMOASĂ), iar precedat de prepoziţie este complement circumstanţial (se ridică 
DEGEABA în contra cîte unuia). În cazul dativ fără prepoziţie, numeralul distributiv este 
complement indirect (cîte unuia Îl. place SĂ CITEASCĂ), iar cu prepoziție este 
circumstanțial (datorită cîte unuia TOTUL iese bine). 

În contexte de tipul băieţii merg doi cîte doi, iar fetele una cîte una, considerăm | 
că este convenabil să apreciem că doi cite doi şi una cîte una sînt îmbinări stabile 
(perifraze) cu valoare de numerale distributive; cît priveşte: funcția sintactică, aceasta 
este de atribut circumstanţial/completiv, datorită faptului că, pe lîngă legătura semantică 
cu regentul verbal (merg), au legătură şi semantică, şi formală (gramaticală cu regentul 
nominal (băieții, fetele). 


Adjectivul numeral distributiv (prin urmare nu considerăm convenabilă ipoteza că 
«distributivub> are valoare adverbală, întrucît în toate contextele în care poate apărea 
«distributivul» are forme pentru gen, ceea ce nu se întîmplă cu adverbul) este reprezentat 
prin cuvintele care, avînd - cu excepția celor pentru unitate cîte un/cîte o (cu opoziţia de 
gen marcată prin supletivism) - acelaşi corp fonetic cu numeralele distributive, 
determinînd regenţi de tip nominal, la care arată gruparea numerică, cu care se acordă 
prin formele lor pentru gen şi caz şi-pe lîngă care îndeplinesc întotdeauna funcția 
sintactică de atribut: cîte doi băieți ARUNCĂ MINGEA ŞI cîte două FETE O PRIND; cîte unui 
băiat ÎI PLACE JOCUL CU MINGEA etc. | Na în: 

$50. Numeralul şi adjectivul numeral colectiv. Numeralul colectiv - pe care îl 
prezentăm (tot) separat de adjectivul numeral colectiv - este numeralul ce arată că 
entitățile substituie sînt considerate în grup (nu. izolate), la care pot exista forme pentru 
gen şi categoria gramaticală a cazului şi care - pe lîngă atribut, complement etc - pot 
îndeplini funcția sintactică specifică de subiect. 


Numeralul colectiv are cel mai redus inventar de cuvinte dintre toate numeralele 
româneşti, fiind reprezentat prin cîteva elemente din latină (rom. amîndoi<lat. *amendui, 
amindoi; în limba veche îmbii<lat. ambo, -ae) ori împrumutate din limbile romanice 
(rom. ambii<it. ambe, lat. ambo, -ae) sau formate pe terenul limbii române cu 
pseudoprefixul tus- (<7oți) + numeralul cardinal de obicei de la trei pînă la zece (tustrei, 
tuspatru etc) şi citeşi- (relativul cîte urmat de şi, acesta din urmă frecvent utilizat în 
limba veche la acelaşi, acestaşi, eluşi etc) + numeralul cardinal de obicei de la zrei pînă 
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la zece: citeșitrei, citeşipatru, citeşicinci etc). În limba română veche se întîlnesc 
sporadic şi formaţii conținînd numerale cardinale mai mari de zece: amîndoisprăzece, 
amîndurorusprezece ete... >°. ; | 

Genul şi cazul numeralelor colective pot fi: marcate prin desinențe, uneori 
precedate de sufixul. flexionar -u- (amindoi/amîndouă), prin articolul hotărît enclitic 
(ambii, ambele, ambilor etc). sau ptin desinențe şi articole asociate cu prepoziţii 
(înaintea amîndurora, datorită amiîndurora, cu amîndo i etc). cb, 

Funcţiile sintactice pe care le pot îndeplini numeralele colective sînt în legătură cu 
cazul în “care acestea se află. Astfel, nominativul funcționează că subiect (fustrei se 
plimbă), nume predicativ (ei sînt amindoi, IAR EU SINGUR) sau apoziţie (nu numai el, ci şi 
ea, adică amîndoi, îmi sînt prieteni). O situație discutabilă apare în contexte de tipul: 

| a) Căci amândoi vom fi cuminţi, - NAE pia e FARI în i 
Vom fi voioşi şi teferi EE et 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 139) 
© b) Vă veți învoi amândoi asupra prețului... poso 
AGa e ais (M. Eminescu, PL, p. 75) 
c) Apoi şezură amândoi în umbră... ti h, 
noa | (M. Eminescu, PL, p: 13) 

În contexte de acest fel, numeralul colectiv îi nominativ. amindoi apare pe lîngă 
un verb la persoana I plural (contextul a), la persoana a doua plurál (contextul b) şi la 
persoana a treia plural (contextul c). Dezacordul în persoană între numeralul colectiv - 
care (ca oricare numeral şi la fel cu substantivele şi pronumele: nepersonale) reprezintă 
întotdeauna persoana a III a : şi verbul-predicat din contextul a, aflat la persoana I, şi 
din contextul b, aflat la persoana a II a, arată că numeralul colectiv amindoi nu poate 
constitui subiectul în propozițiile respective. Aici, după părerea noastră, subiectul, ce 
rezultă din mărcile pentru persoană (şi număr) din structura verbelor în discuţie, este 
noi şi, respectiv, voi, pe lîngă care amindoi reprezintă funcţia sintactică de apoziţie. 
Amindoi din contextul c poate fi interpretat fie - la fel ca în contextele a şi b - drept 
apoziţie pe lîngă subiectul ei rezultînd din mărcile persoanei aflate în structura verbului- 
predicat, fie - poate mai bine:- ca subiect al:predicatului şezură, dat fiind faptul că, 
nemaiapărînd aici dezacordul, amindoi poate fi considerat substitutul numelor Domul şi 
Sfintul Petrea nu numai semantic, ci şi gramatical (pentru situaţia în principiu similară a 
pronumelui nehotărît cu toții şi a celui relativ care, vezi, la sintaxă, -cazul subiectului). 

În cazurile genitiv, dativ şi acuzativ, numeralul colectiv poate funcţiona ca atribut 
(lucrările amîndurora. SÎNT VALOROASE), complement/circumstanţial (i-a văzut pe 
tustrei, vorbeşte mereu cu ambii. etc). ori atribut circumstanțial/completiv (ei vin 
Întotdeauna amîndoi). | i : 

Adjectivul numeral colectiv. este reprezentat prin cuvintele care, avînd - cu 
excepția genitiv-dativului amînduror (deosebit de NUMERALUL amîndurora) - acelaşi 
corp fonetic cu numeralul colectiv, determină regenţi de tip nominal pe care îi prezintă 
în grup (nu izolaţi), cu care se acordă prin formele lor pentru gen şi caz şi pe lîngă care 
îndeplinesc funcția sintactică de atribut: amândoi băieţii şi ambele fele sînt prietenii mei. 

$51. Numeralul fracționar (cunoscut şi sub numele de numeral partitiv sau 
numeral Substantival) este numeralul care arată o parte a întregului, care poate avea 

„forme pentru gen și număr și categoria gramaticală a cazului şi care - pe lîngă atribut, 
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cîte trei (acuzativ) şi cîte doi (nominativ) se întorceau. La numeralul distributiv pentru 
unitate, prin apropierea de pronumele nehotărit parțial omonim unul, apar uneori şi cazurile 
genitiv şi dativ: atitudinea cîte unuia scandalizează, îi spune cîte unuia ce gîndeşte etc.. 

Funcţiile sintactice ale numeralului distributiv sînt în legătură directă cu categoria 
gramaticală a cazului. Astfel, nominativul numeralului distributiv funcționează ca 
subiect (ÎN FIECARE MOMENT, cîte doi NE părăsesc), nume predicativ (EI sînt cîte doi) şi 
apoziţie (£7 SÎNT mulți ÎN FIECARE RÎND, ŞI ANUME, cite zece). În acuzativ fără prepoziţie, 
numeralul distributiv îndeplineşte funcţia sintactică de complement direct (ZILNIC ia cîte 
două) sau de atribut circumstanţial/completiv (ei vin cîte doi), iar în acuzativ cu 
prepoziție are funcţia sintactică de complement/circumstanțial (ÎI VEDE pe cîte doi 
PLIMBINDU-SE, vorbeşte cu cîte doi ÎN ACELAŞI TIMP etc). Genitivul numeralului 
distributiv neprecedat de prepoziţiie are funcţia sintactică de atribut (casa cîte unuia 
ESTE FRUMOASA), iar precedat de prepoziţie este complement circumstanţial (se ridică 
DEGEABA în contra cîte unuia). În cazul dativ fără prepoziţie, numeralul distributiv este 
complement indirect (cîte unuia Îl place SĂ CITEASCA), iar cu prepoziţie este 
circumstanțial (datorită cîte unuia TOTUL iese bine). 

În contexte de tipul băieții merg doi cîte doi, iar fetele una cîte una, considerăm | 
că este convenabil să apreciem că doi cîte doi şi una cîte una sînt îmbinări stabile 
(perifraze) cu valoare de numerale distributive; cât priveşte: funcția sintactică, aceasta 
este de atribut circumstanţial/completiv, datorită faptului că, pe lîngă legătura semantică 
cu regentul verbal (merg), au legătură şi semantică, şi formală (gramaticală cu regentul 
nominal (Băieţii, fetele). | | 


Adjectivul numeral distributiv (prin urmare nu considerăm convenabilă ipoteza că 
«distributivul» are valoare adverbală, întrucît în toate contextele în care poate apărea 
«distributivul» are forme pentru gen, ceea ce nu se întîmplă cu adverbul) este reprezentat 
prin cuvintele care, avînd - cu excepţia celor pentru unitate cîte un/cîte o (cu opoziția de 
gen marcată prin supletivism) - acelaşi corp fonetic cu numeralele distributive, 
determinînd regenţi de tip nominal, la care arată gruparea numerică, cu care se acordă 
prin formele lor pentru gen şi caz şi pe lîngă care îndeplinesc întotdeauna funcția 


. . o. 


sintactică de atribut: cîte doi băieți ARUNCĂ MINGEA ŞI cîte două FETE O PRIND; cîte unui 
băiat ÎI PLACE JOCUL CU MINGEA etc. | | a | A 

$50. Numeralul şi adjectivul numeral colectiv. Numeralul colectiv - pe care îl 
prezentăm (tot) separat de adjectivul numeral colectiv - este numeralul ce arată că 
entitățile substituie sînt considerate în grup (nu izolate), la care pot exista forme pentru 
gen şi categoria gramaticală a cazului şi care - pe lîngă atribut, complement etc - pot 
îndeplini funcţia sintactică specifică de subiect. 


Numeralul colectiv are cel mai redus inventar de cuvinte dintre toate numeralele 
româneşti, fiind reprezentat prin cîteva elemente din latină (rom. amîndoi<lat. *amendui, ` 
amindoi; în limba veche îmbii<lat. ambo, -ae) ori împrumutate din limbile romanice 
(rom. ambii<it. ambe, lat. ambo, -ae) sau formate pe terenul limbii române cu 
pseudoprefixul tus- (<tofi) + numeralul cardinal de obicei de la trei pînă la zece (tustrei, 
tuspatru etc) şi citeși- (relativul cîte urmat de şi, acesta din urmă frecvent utilizat în 
limba veche la acelaşi, acestaşi, eluşi etc) + numeralul cardinal de obicei de la trei pînă 
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la zece: citeşitrei, cîteşipatru, cîteşicinci etc). În limba română veche se întîlnesc 
sporadic şi formaţii conținînd: numerale cardinale mai mari de zece: amîndoisprăzece, 
amîndurorusprezece etc. > _: | l 
Genul şi cazul numeralelor colective pot fi ' marcate prin desinenţe, uneori 
precedate de sufixul. flexionar -u- (amiîndoi/amîndouă), prin articolul hotărât enclitic 
(ambii, ambele, ambilor etc). sau prin desinențe şi articole asociate cu prepoziţii 
(înaintea amîndurora, datorită amindurora, cu amindoi etc). e a | 
Funcţiile sintactice pe care le pot îndeplini nurmeralele colective sînt în legătură cu 
cazul în “care acestea se află. Astfel, nominativul funcționează ca subiect (fustrei se 
plimbă), nume predicativ (ei sînt amindoi, IAR EU SINGUR) sau apoziţie (nu numai el. ci şi 
„ea, adică amindoi, îmi sînt prieteni). O situaţie discutabilă apare în contexte de tipul: 
a) Căci amândoi vom fi cuminţi, Mu e E VEA 
Vom fi voioşi şi teferi EN yi 
. ; - (M. Eminescu, op. cit., p. 139) 
© b) Vă veți învoi amîndoi asupra pretului... ai i 
| ph de DR --(M. Eminescu, PL, p. 75) 
c) Apoi şezură dmîndoi în umbră... d i 
i a r aE. beat  (M. Eminescu, PL, p: 13). 
In contexte de acest fel, numeralul colectiv îi nominativ. amîndoi apare pe lîngă 
un verb la persoana I plural (contextul a), la persoana a doua plurál (contextul b) şi la 
persoana a treia plural (contextul c). Dezacordul în persoană între numeralul colectiv - 
care (ca oricare numeral şi la-fel cu substantivele şi pronumele: nepersonale) reprezintă 
întotdeauna persoana a III a + şi verbul-predicat din contextul a, aflat la persoana I, şi 
din contextul b, aflat la persoana a II a, arată că-numeralul colectiv amindoi nu poate 
constitui subiectul în propoziţiile. respective. Aici, după părerea noastră, subiectul,- ce 
rezultă din mărcile pentru persoană (şi număr) din' structura verbelor în discuţie, este 
noi şi, respectiv, voi, pe lîngă care amindoi reprezintă funcția sintactică de apoziţie. 
Amîndoi din contextul c poate fi. interpretat fie - la fel ca în contextele a şi b - drept 
apoziție pe lîngă subiectul ei rezultînd din mărcile persoanei aflate în structura verbului- 
predicat, fie - poate mai bine:- ca subiect al:predicatului şezură, dat fiind faptul că, 
nemaiapărînd aici dezacordul, amindoi poate fi considerat substitutul numelor Domul şi 
Sfintul Petrea nu numai semantic, ci şi gramatical (pentru situaţia în principiu similară a 
pronumelui nehotărât cu toții şi a celui relativ care, vezi, la sintaxă, -cazul subiectului). 
În cazurile genitiv, dativ şi acuzativ, numeralul colectiv poate funcționa ca atribut 
(lucrările amîndurora SÎNT VALOROASE), complement/circumstanţial (i-a văzut pe 
tustrei, vorbeşte mereu cu ambii etc). ori atribut circumstanțial/completiv (ei vin 


întotdeauna amîndoi). | SE: ` 
Adjectivul numeral colectiv. este reprezentat prin cuvintele care, avînd - cu 


excepția genitiv-dativului amînduror (deosebit de NUMERALUL amîndurora) - acelaşi 
corp fonetic cu numeralul colectiv, determină regenți de tip nominal pe care îi prezintă 
în grup (nu izolaţi), cu care se acordă prin formele lor pentru gen şi caz şi pe lîngă care 
îndeplinesc funcţia sintactică de atribut: amindoi băieții şi ambele fele sînt prietenii mei. 
$51. Numeralul fracționar (cunoscut şi sub numele de numeral partitiv sau 
numeral substantival) este numeralul care arată o parte a întregului, care poate avea 
forme pentru gen şi număr şi categoria gramaticală a cazului şi care - pe lîngă atribut, 
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“complement etc - poate îndeplini funcția sintactică specifică de subiect. 

Pentru a exprima partea. din întreg, limba română dispune de mai multe structuri 
de numerale fiacţionare. Astfel, o structură de numeral fracţionar se construieşte, dacă 
facem abstracție de unime (întâlnit astăzi uneori la specialişti în diverse domenii) pe 
baza numeralului cardinal de la doi înainte prin adăugarea sufixului lexical -ime (uneori 
apărînd şi anumite modificări fonetice în radical): doime, treime, pătrime, zecime etc. 
Pe lîngă această structură de numeral fracționar care, conținînd o singură. unitate 
lexicală, este simplă, există şi alte structuri perifrastice alcătuite din: adjectivul numeral 
ordinal cu formă feminină de la cel pentru dualitate înainte; urmat de substantivul parte 
(a doua parte, a treia parte, a zecea parte etc); numeralul cardinal de la doi (cu forma 
feminină două) înainte, urmat de numeralul ordinal în forma feminină, această perifrază 

fiind utilizată mai ales de matematicieni (două a treia, cinci a şaptea, opt a zecea etc). 

Numeralele fiacționare indicate mai sus se folosesc cu predilecție în vorbirea oamenilor 
instruiți şi a specialiştilor, în vorbirea populară şi familiară existînd alte numerale fracționare, 
şi anume: numeralele simple sfert, jumătate, : litră; perifrazele numerale alcătuite din 
numeralul cardinal de la doi (de obicei în forma feminină două) înainte, precedate de 

_ prepoziția pe (pe din două, pe din trei, pe din zece etc). Având structuri atît de variate, este 
normal ca numeralele fracționare să se comporte diferit din punct de vedere morfologic şi 
sintactic. Astfel, numeralele. fracționare simple de tipul doime, treime etc, precum şi acelea 
simple din vorbirea populară. şi familiară (sfert, jumătate, litră) au forme de gen (care este 
unic: jumătate, litră, doime, treime etc sînt feminine, iar sfert este neutru) şi număr şi categoria 
gramaticală a cazului, care rezultă. din desinență (doime/doimi, litră/litre, sfert- sferturi etc), 
din articolul hotărît enclitic -uneori precedat de. sufixul flexionar -u- (doimea/doimii, 
sfertul/sfertului etc), din prepoziţii (înaintea doimii este pătrimea) sau din context: am 
învățat doimea (= acuzativ); doimea (= nominativ) este egală cu jumătatea etc. Aceste 
numerale fracționare, după cazul în care se află, îndeplinesc funcţia sintactică de subiect 
(zecimea este mai mică decît cincimea), nume predicativ (a patra parte dintr-un întreg este 
sfertul), atribut (mărimea doimii este aceeaşi cu a jumătăţii), apoziţie (prin divizarea unui 
întreg se obține doimea, adică jumătatea), coiplement/circumstanțial (unei treimi îi lipsesc 
două treimi pentru a reprezenta întregul) şi atribut circumstanţial/completiv: am considerat 
litra (drept) sfert. .- | | | po | 

Perifrazele de tipul a doua parte, precum şi acelea de tipul două a treia sînt 
invariabile şi funcționează ca: a doua parte (= subiect) este mai mare decît a patra 

“parte (= circumstanţial), jumătate înseamnă a doua parte (= nume predicativ); 
mărimea unei jumătăţi (= atribut). este cît două sferturi; doimea, adică a doua parte 
(= apoziţia), este mai mare ca sfertul; putem considera litra şi drept unu a patra (F 
atribut circumstanţial/completiv). Tot invariabile sînt şi perifrazele de tipul pe din două, 
care, rar, au valoare de numeral şi funcţie de atribut pe lîngă un nume regent (beneficiile 
pe din două sînt normale între egali), iar frecvent devin adverbe, îndeplinind funcția de 
circumstanţial pe lîngă un verb regent (beneficiile se împarte pe din două între egali). 

O menţiune necesită contexte cu numerale fracționare de tipul o pătrime de/din 
măr se poate numi şi un sfert, iar două pătrimi de/din măr se pot nuni şi 
o jumătate, care la prima vedere dau impresia de similitudine cu contexte cu numerale 
cardinale de tipul un an este mult pentru om, iar douăzeci de ani sînt egali | 

. cu zero pentru soare. Aceste două tipuri de contexte sînt, însă, diferite, deosebirea | 
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dintre ele apărînd la nivel sintactic: dacă numeral cardinal în nominativ + de + 
substantiv: se comportă întotdeauna solidar în privința numărului pe care îl impun 
predicatului, numeral fracționar în nominativ + de/din + substantiv pot fi nesolidare în 
privința numărului, predicatul acordindu-se în număr numai cu nurmeralul fracţionar. 
Compară: un an (Singular) este mult (singular)..., iar douăzeci de ani (plural) sînt egali 
cu zero (plural)... cu o pătrime (singular) de/din măr (singular) se poate numi 
(singular)..., iar două pătrimi (plural) de/din măr (singular) se pot numi (plural)... 
Aceasta deosebire ne determină că apreciem că numeralul cardinal de la douăzeci 
înainte + de + substantiv este o parte de vorbire/propoziție cu determinare obligatorie, 
în timp ce numeral fracționar + de/din + substantiv este o îmbinare liberă, în care 
fiecare termen noțional îndeplineşte singur o funcţie sintactică (în contextele de mai sus, 
numeralul fracționar funcționează ca subiect, iar substantivul cu prepoziție ca atribut). ” 

$52. Numeralul iterativ (numit de obicei de repetiție sau adverbial) este 
numeralul care arată numărul şi ordinea repetării, care nu cunoaște nici o categorie 
gramaticală şi care, în afară de circumstanțial şi de apoziţie, îndeplineşte funcția 
sintactică specifică de atribut. la = Bd Bi de Muti dle | 

Pentru a indica numărul şi ordinea repetării limba “română dispune de 
următoarele posibilități: o perifrază alcătuită din adjectivul numeral cardinal pentru 
unitate o + substantivul dară; deci o dară (omofonul adverbial. odată are sensul de 

- odinioară, cîndva, cînd şi nu intră în opoziţie cu de două ori, de trei ori etc); perifrazele 
alcătuite din prepoziţia de urmată de adjectivele numerale cardinale de la două la 
nouăsprezece + substantivul ori, deci, de: două ori, de trei ori, de patru ori etc; 
perifraze cuprizînd prepoziţia: de urmată de numeralele cârdinale de la douăzeci înainte, 
de prepoziţia de şi de substantivul ori, deci de douăzeci de ori, de douăzeci şi unu/una 
de ori, de douăzeci şi două de ori etc; perifraze alcătiiite dir “adjective numerale 
ordinale cu formă feminină înfîia sau prima + substantivul dată sau oară, deci, întiia 
dată/întiia oară, prima. dată/prima oară; perifraze alcătuite -din adjectivul numeral 
ordinal -de la cel pentru dualitate înainte urmat de substantivul cară, deci, a doua oară, 
a treia poară, a patra oară etc; numeralele sintetice - neologisme de provenienţă latino- 
romanică - bis (<fr., lat. bis = de două ori) şi fer (<lat. ter = de trei ori). 

Necunoscînd. nici o categorie gramaticală, toate numeralele iterative sînt 
invariabile, Această apreciere vizează şi un iterativ de felul de douăzeci şi una de ori, 
ce apare şi în forma de douăzeci şi unu de. ori, la care elementul component una sau 
unu indică doar opțiunea vorbitorilor pentru forma neutrală de feminin sau de 
masculin. Faptul că elementul component feminin una nu reprezintă flexiune după gen 
rezultă din absența motivării pentru forma de feminin sau de masculin nu numai cînd 
regentul întregului iterativ este un verb (citeşte de douăzeci şi una/unu de ori...), ci 
atunci cînd regentul iterativului respectiv este un nume, la care nu contează genul, 
acesta putînd fi atît femininul, cît şi masculinul (cererea de douăzeci şi una /unu de | 
ori a aceluiaşi lucru este...; cititul de douăzeci şi una/unu de ori a aceleiaşi pagini 
este...). Funcţia sintactică - întotdeauna secundară - a numeralului ietrativ depinde de 
natura regentului, care este de obicei verbal, impunînd numeralului iterativ funcția 
sintactică de circumstanţial: a repetat de două ori (circumstanţial cantitativ), pentru că 

umstanţial de timp) nu a înțeles. Uneori, regentul este de tip nominal şi atunci 


prima dată (circ ATUT : a ; 
tribut: repetarea de cinci ori fixează poezia în memorie. 


- numeralul iterativ funcționează ca a 
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Rar, numeralul iterativ poate îndeplini funcţia sintactică de apoziţie, indiferent de natura 
verbală sau nominală a regentului: e/ repetă o dată şi încă o dată, adică de două ori, 
acelaşi lucru; repetarea o dată şi încă o dată, adică de două ori, a aceluiaşi lucru este 
un obicei al lui. Cît priveşte numeralele neologice bis şi ter, acestea credem că pot fi 
considerate atribute pe lîngă numeralele cardinale (folosite în locul celor ordinale) pe 
care le însoțesc: în manuscrisul lui există pagina 17, 17 bis şi 17 ter. E - 

§53. Adjectivul numeral multiplicativ este adjectivul numeral care indică măsura 
creşterii cantitative a determinatului, care poate avea forme pentru gen, număr şi caz şi | 
care - în afară de circumstanţial și apoziţie - poate îndeplini funcţia sintactică specifică 
de atribut. Lăsînd la, o parte substantivele propriu-zise de felul întreitul, împătritul (din 
contexte ca întreitul unei sume este...) care, prin urmare, nu interesează la numeral, 
adjectivul numeral multiplicativ exprimă. măsura creşterii cantitative a entităților: X 
primeşte o răsplată întreită etc. Uneori, însă, multiplicativul poate exprima şi măsura creşterii 
cantitative a acţiunilor, cînd se produce adverbializarea acestuia: Y lucrează întreit etc. 

Deşi teoretic adjectivele numerale ; multiplicative se pot forma de la toate 
numeralele cardinale, practic, totuşi, în limba literară au circulaţie curentă numai acelea 
formate pe baza numeralelor cardinale de la doi la cinci, precum şi pe baza lui zece, 
sută, mie, cu precizarea că acestea. din urmă nu au o semnificație- riguros exactă, ci una 
aproximativă, trimițînd la cifre mari şi foarte mari, eventual la ideea de superlativ: Z 
a primit o răsplată înmiită etc. . | Se | : 

l Adjectivele numerale multiplicative - care sînt aproape: la fel de puţine ca şi 
numeralele şi adjectivele numerale colective - au luat naştere în majoritate pe terenul 
limbii române din numerale cardinale, prin intermediul unui verb (cu existență reală sau 
virtuală, în ultima situaţie intervenind analogia) de conjugarea a IV a format cu prefixul 
în-fim-, de la care.verb participiul a căpătat în anumite contexte valoare de adjective 
numeral multiplicativ: în + trei>(a) întrei>întreit; îm + patru>(a) împătri>împătrit 
etc. Pe lîngă formaţiile româneşti, există şi cîteva multiplicative neologice latino- 
romanice, care au o circulație mai restrânsă: dublu, triplu, cvadruplu şi uneori chiar cvintuplu. 

Genul, numărul şi: cazul - preluate mimetic de la regentul nominal - sînt la 
adjectivul numeral multiplicativ doar forme marcate prin desinenţe, cînd urmează 
regentului (venit întreit-g/sumă întreită, venit triplu/sumă triplă etc) sau prin articolul 
hotărît enclitic, uneori precedat de sufixul flexionar -z-,.cînd se află înaintea regentului 
(întreitul venit/întreitei sume, triplul venit/tripla sumă etc). 

- Adjectivul numeral multiplicativ funcționează de obicei: ca atribut pe lîngă 
regentul nominal (vezi contextele date imediat mai sus), iar uneori ca apoziţie (X are un 
venit de două ori mai mare, adică îndoit). 

Valoarea adverbială a multiplicativului (cu forma de masculin singular nominativ 
nearticulat, deci îndoit, întreit, dublu etc) este total invariabilă şi îndeplineşte de obicei 
funcţia sintactică specifică de circumstanţial (Y /ucrează înzecit), iar uneori şi pe aceea 
de apoziţie (Z lucrează cît trei la un loc, adică întreit). 

$54. Numeralul şi adjectivul numeral ordinal. Numeralul ordinal - pe care îl 
distingem de adjectivul numeral ordinal şi de adverbul numeral ordinal - este numeralul 
care exprimă ideea de ordonare în timp şi spaţiu a entităților substituite, care poate avea 
forme pentru gen şi număr şi categoria gramaticală a cazului şi care - în afară de atribut, 
complement etc - poate îndeplini funcția sintactică specifică de subiect. 
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- Indicînd ordonarea entităților substituite în timp şi spaţiu, numeralul ordinal 
exprimă «caracteristica cantitativă» într-o manieră deosebită, în sensul indicării doar a 
numărului de entități «poziţionate» înaintea celei în atenţie: al doilea înseamnă că 
înaintea entității avute în vedere mai există una, a! treilea - că înaintea entității ordonate 
(în timp şi/sau spaţiu) se mai află două ş.a.m.d. 

Teoretic, numeralele ordinale pot fi - ca şi numeralele cardinale - infinite ca 
număr, dat fiind faptul că mulțimea entităţilor din lumea în care trăim permite o 
infinitate de posibilități de dispunere a lor în timp şi spațiu. Practic, însă, numeralele 
ordinale ce se folosesc frecvent sînt acelea care indică valori foarte mici ŞI mici, cele indicînd 
valori mari şi foarte mari întrebuințîndu-se rar şi foarte rar sau avînd o existență virtuală. 

Numeralele ordinale româneşti au provenienţă variată. Astfel, numeralul ordinal 
pentru unitate înrâi(ul) este moştenit din latină; pentru primele trei valori numerice, 
româna literară modernă a împrumutat (din latina savantă, eventual şi din franceză sau 
italiană) numeralele ordinale..- încadrate morfologic - primul, secundul şi terțul 
(ultimele două întrebuințate sporadic); în sfîrşit, exceptînd pe cele indicate mai sus, care 
sînt sintetice, numeralele ordinale începînd. de la cel pentru dualitate înainte, care sînt 
perifiastice, s-au format pe: terenul limbii române. Numeralele ordinale formate pe 

terenul limbii române conţin în structura, lor următoarele elemente: numeralul cardinal, 
care poate fi considerat radical; articolul hotărît enclitic aglutinat cu radicalul, care la 
feminin este -a, iar la masculinul literar actual. obligatoriu -/e- urmat de deicticul' -a, 
ambele-constituindu-se într-un singur segment funcțional (adăugat automat radicalului), 
pe care-l considerăm flectiv complex (limba română veche ilustrează căutarea formelor 
pentru unele numerale ordinale, aici, adică în româna veche, găsind al patrul, al optul, 
al patrule, al treile/al treilea etc). Notăm şi că, atunci cînd după numeralul cardinal 
apare numai articolul hotărît feminin -a, acesta se poate adăuga radicalului respectiv - 
trei + a, şase + a etc - sau poate înlocui desinenţa numeralului cardinal, uneori 
precedată de sufixul flexionar -4- (doua are la bază pe două, suta are la bază pe sută 
etc; la patrulea, -u- face -parte din radical şi, în consecință, nu poate fi considerat sufix 
flexionar); articolul posesiv-genitival cu formele pentru masculin şi feminin singular - : 
respectiv al, a -, care precede numeralul cardinal, fără a se aglutina cu acesta: al doilea, 
a treia, al zecelea; al douăzeci şi unul ea, a o sută una etc. Uneori - construcţia avînd 
caracter emfatic -, numeralul ordinal de la a] doilea înainte poate fi precedat de cel (cu 
toate formele lui flexionare), admis în principiu ca articol adjectival, care se leagă de 
numeralul ordinal cu ajutorul prepoziţiei de: cel 'de al doilea, cea de a treia etc 
(ordinalul fnzîi şi prepoziţia de care îl precede s-au contopit în adjectivul propriu-zis 
dintii, care, prin urmare, nu mai interesează la numeral). | 

În ceea ce priveşte flexiunea, numeralele ordinale nu se comportă toate la fel. 
Astfel, pe de o parte, se disting ordinalele sintetice, la care există forme de gen 
(masculin, feminin) şi de număr (singular, plural) ce rezultă din: desinență, numai în 
contexte mai mult sau mai puțin căutate, eventual din metalimbaj, de tipul orice lună 
începe cu întîi-p, terți pot fi cei ce ocupă locul al treilea etc; articolul hotărît enclitic, 
uneori precedat de sufixul flexionar -u- (întiiul/intiii, întiia, întile; primul, primii, 
prima, primele etc; în discuţia de faţă nu interesează şi eventualele substantive 
provenite din «ordinale», situație în care se află, de exemplu, secundul, secunzii). Pe de 

altă parte, se disting ordinalele perifrastice, care astăzi au forme numai pentru gen 
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(masculin, feminin), rezultînd din articolul posesiv-genitival (al, a) coroborat cu 
articolul hotărît enclitic de feminin -a (uneori precedat de sufixul flexionar -u-) şi. cu 
flectivul complex de masculin -lea: al doilea, a doua, al douăzeci şi unulea, a douăzeci 
şi una, al: o sută doilea, a o sută doua etc (nu luăm în considerație şi formele 
particulare pentru număr, de felul ai doii, care apar uneori în limba română veche). Cît 
priveşte categoria gramaticală a cazului, aceasta poate fi marcată prin: articolul hotărât 
&nclitic, uneori precedat de sufixul flexionar -u-, la numeralele ordinale sintetice: 
primul, primului, primii, primilor, prima, primei, primele, primelor etc; articolul 
adjectival - dacă îl admitem 'ca atare -, la numeralele ordinale perifrastice: cel de-al 
doilea, celui de-al doilea, cea de a doua, celei de a doua etc; prepoziţii, eventual 
asociate cu articolul adjectival: compară a/ doilea cu pe al doilea, cel de al doilea cu 
înaintea celui de al doilea etc; contextul, uneori asociat cu articolul hotărît enclitic 
(eventual precedat de sufixul flexionar -u-) sâu cu articolul adjectival, dacă îl admitem 
„ca atare: întîiul (= nominativ) este tînăr, părinţii primului (= genitiv) la cros sînt 
fericiți, celui de al doilea {= dativ) i-au strîns mîna etc. i 
Funcțiile sintactice ale numeralului ordinal sînt în legătură cu cazul în care acesta 
se află. Astfel, nominativul functionează ca subiect (al doilea s-a supărat de nereușită), 
nume predicativ (ea este întotdeauna prima), apoziție (acela de acolo, anume, al 
patrulea, a obosit) sau, cu unele rețineri, atribut circumstanțial/completiv (ea vine a 
treia). În genitivul fără prepoziție, ordinalul îndeplineşte funcţia sintactică de atribut 
(cartea celui de-al doilea este interesantă), nume predicativ (meritul este al primului) 
şi apoziție (dreptul aceluia din față, adică al primului, nu este contestat), “iar în 
genitivul cu prepoziție, funcţia sintactică de complement/circumstanțial (contra celui 
de-al doilea s-au formulat obiecţii: în fața primului mai es 
În cazul dativ, fără sau cu prepoziţie, numeralul ordinal în 
sintactică de complement/circumstanțial (primului i- 
doilea) şi 'rar pe aceea: de apoziţie (lui, 
Acuzătivul fără prepoziție funcționează ca a 
al doilea - vezi şi mai sus, la nominativ), 
circumstanţial (căutîndu-l pe al doilea, s 
patrulea a fost uşoară) şi apoziţie (pe ace 


te întotdeauna cineva etc). 
deplineşte de obicei funcția 
a mers bine datorită celui de al 
adică primului, i-au fost oferite flori). 
tribut circumstanțial/completiv (el a reuşit 
iar acuzativul cu prepoziție este complement/ 
-a întîlnit cu al treilea), atribut (lupta cu al 
la de acolo, adică pe al cincilea, îl cunosc). 


Adjectivele numerale ordinale sînt cuvintele care, avînd acelaşi corp fonetic cu 
numeralele ordinale, exprimă ordonarea în timp şi spațiu a regenţilor lor nominali, cu 
care ‘se acordă prin formele lor de gen, număr şi caz şi pe lîngă care îndeplinesc 
întotdeauna funcția sintactică de atribut. . > A 

| Adjectivele numerale ordinale perifrastice, care: înce 
inclusiv înainte, au topică liberă, ap 
după regent (varianta obiectivă), 
fi precedate de articolul adjectiv 
de) al doilea băiat, fata a dou 
situații, genul, numărul Şi ca 
posesiv-genitival proclitic Şi, 
proclitic. În limba vorbită popu 
scrisă -, adjectivele numerale o 


p de la cel pentru dualitate 
ârînd cu aceeaşi formă pentru gen, număr, caz atât 
cît şi înaintea regentului (varianta subiectivă), cînd pot 
al şi de prepoziția de: băiatul al doilea (al II lea) - (cel 
a (a II a) - (cea de) a doua fată etc. În toate aceste 
zul rezultă din articolul hotărât enclitic, din articolul 
dacă apare, şi din articolul adjectival, de asemenea 
lară şi familiară - cu tendința de a se extinde şi în limba 
rdinale feminine (la care ne referim) postpuse regentului 
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apar adesea fără articolul posesiv-genitival: clasa doua (II a), pagina treia (III a) ete 

Notăm şi faptul că nu numai în exprimarea populară şi familiară, ci şi în cea literară, 
structura greoaie a adjectivului numeral ordinal este frecvent înlocuită cu foarte 
comodul adjectiv numeral cardinal invariabil, deci volumul doi (2) în loc de volumul al 
doilea (al H lea), pagina doi (2) în loc de pagina a doua (a II a) ş.a.m.d. 

Spre deosebire de cele perifrastice, adjectivele numerale ordinale sintetice - care 
au şi ele în principiu topică liberă - apar cu forme diferite pentru gen, număr, caz în 
funcţie de poziția față de regent. Astfel, adjectivul numeral ordinal provenit din lat. 
*antaneus este articulat hotărît enclitic şi variabil atunci cînd - frecvent - precede 
regentul (înffiul om, înfiiului om, întîii oameni, întiilor oameni; înfiia femeie, întiii 
femei, înfiiele femei, întîilor femei), dar nearticulat şi invariabil atunci cînd - rar - 
urmează regentului: volumul întîi (I), volumului întîi (I), pagina întîi (I) etc. 
Menţionăm şi aici tendința regulizatoare din vorbirea populară şi familiară de acordare 
în gen prin articolul hotărît enclitic şi uneori chiar prin cel posesiv-genitival numai la 
femin: în loc de structura literară clasa întîi (I), se spune şi se scrie adesea clasa înfiia 
(I a) sau chiar clasa a înfiia (a I a). ai): E 

Adjectivul numeral ordinal neologic primul (preluat din latina savantă primus) 
are o frecvență mare în româna actuală, concurîndu-l pe vechiul înfi, cînd (în 
construcţia curentă) precede regentul; acest adjectiv numeral ordinal este de obicei 
articulat hotărît şi variabil (primul om, primului om, primii oameni, primilor oameni; 
prima femeie, primei femei etc) şi doar uneori - în structuri ce pot fi considerate şi fixe - 
apare nearticulat, variabilitatea fiind dată acum de desinenţe: prim-g solist, primă 
balerină etc; cînd - rar - urmează regentului, adjectivul numeral cardinal la care ne 
referim este nearticulat, flexiunea. realizîndu-se "şi “de data aceasta prin desinenţe: 
volumul prim-g, pagina primă etc. 3 

Neologismul latino-romanic secund, foarte puțin şi defectiv întrebuințat, se 
comportă în privința formei la fel cu adjectivul ordinal prim, adică - atunci cînd apare - 
este articulat hotărît enclitic, dacă precede regentul ' (secundul eveniment, secunda 
întîmplare etc) şi nearticulat, dacă urmează regentului (joc secund, pagină secundă etc). 

În sfârşit, neologismul latino-romani terf, întîlnit doar în vorbirea oamenilor 
- instruiți, este utilizat ca adjectiv mai ales precedînd regentul în structura, nearticulată 
întotdeauna aceeaşi (o terță persoană/unei terțe persoane, cînd genul, numărul şi cazul 
sînt indicate - în afara articolului nehotărit şi/sau a contextului - de desinențe) sau 
articulată hotărît (terța persoană/terţei persoane), cînd genul, numărul şi cazul sînt 
indicate de articolul hotărît, la genitiv-dativ asociat cu desinenţa (formele de plural 
nearticulate hotărît nişte/unor terțe persoane şi ferțele/ferțelor persoane ni se par mai 


mult sau mai puţin artificiale). 
Toate adjectivele numerale or 


dinale îndeplinesc - repetăm - funcţia sintactică de 
atribut pe lîngă regentul lor nominal. 


in numeralele ordinale sînt reprezentate prin cuvintele care, 
u formele de masculin singular nominativ nearticulat ale 
ea de argumente, sînt total lipsite de flexiune şi 
eplinesc nici un tip de funcție. 

s că «adverbele ordinale» sînt doar principial 


Adverbele provenite d 
fiind, principial, omofone c 
unor numerale ordinale, indică enumerar 
- plasîndu-se în planul incidenței - nu înd 
Precizările din definiţia de mal su 
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omofone cu formele de masculin singular nominativ nearticulat ale unor numerale 
ordinale sînt motivate de faptul că numai teoretic «adverbele ordinale» pot fi - ca şi 
numeralele din care provin - infinite ca număr, întrucit, practic, ele se limitează doar la 
primele cîteva din serie, din cauză că în orice demonstraţie argumentele enumerabile nu . 
sînt prea numeroase; în afară de aceasta, numeralul ordinal pentru unitate moştenit din 
latină poate avea forme articulate şi nearticulate pentru nominativ-acuzativ şi genitiv- 
dativ singular şi plural (înrfi; întiiul/întîiului; înttii etc), din care forme interesează la 
«adverbul ordinal» numai cea invariabilă întîi; adăugăm că pentru primele trei adverbe 
din serie (întîi, al doilea, al treilea), limba literară modernă dispune şi de dubletele de 
circulaţie universală, care diferă fonetic. de «adverbele ordinale» corespunzătoare, şi 
anume, primo, secundo, terțio (faţă de cele ordinale prim, primul, secund etc). - : | 
Precizarea că «adverbele ordinale» sînt total invariabile este cauzată de structura 
mai întîi, ce constituie un fals comparativ (nu există şi: un superlativ *foarte întîi, nu 
intră în opoziție cu de asemenea inexistentele *mai a/ doilea, mai al treilea etc), care 
structură, împreună cu un alt fals comparativ, anume, mai ales, reprezintă un tip de 
perifraze adverbiale propriu-zise, deci în afara celor «ordinale» (în acelaşi sens în care 
dentii este o perifrază adjectivală aglutinată propriu-zisă, în afara adjectivelor ordinale). 
În sfârşit, precizarea că «adverbele ordinale» nu îndeplinesc. nici un tip de funcție 
se justifică prin aceea că toate tipurile de funţii (sintactică, de marcă şi exclusiv 
expresivă) se conturează numai în cadrul unui singur. plan, fie al comunicării propriu- 
zise, fie al comentariilor (incidenței). Admiţînd acest lucru, este normal ca- «adverbele 
ordinale», care, singure, reprezintă planul comentariilor, să nu poată îndeplini nici un 
fel de funcție (pe lîngă planul comunicării propriu-zise): 
Expunere de motive 
Pentru ce n-am concurat niciodată la premiile Academiei 
Întfi, fiindcă mi-a fost lene, 
Al doilea, nu-s modernist 
Sentimental ca Demostene 
Şi nici ca Blaga - futurist... 


Al treilea, mi-e imposibil 
Eu dezaprob şi versul şchiop 
Și orice premiu divizibil... 
Al patrulea - sînt mizantrop. 
. (G. Topîrceanu, Opere alese, București, 1959, p. 215) 
§55. Clasa verbelor, În definirea clasei verbelor - clasă mixtă la care elementele 
constitutive sînt nu numai părți de vorbire propriu-zise, ci şi, în anumite structuri, părți 
de vorbire-flectiv - notăm că aceasta cuprinde cuvintele teoretic noționale ce exprimă 
acțiunea, existența, starea, voința, dorința, posesia, devenirea, transformarea etc considerate ca 
procese, care, în afară de categoriile gramaticale comune de persoană şi număr, au categoriile 
gramaticale specifice de diateză, mod, timp și care - pe lîngă că pot funcționa ca mărci 
categoriale şi raportuale - îndeplinesc funcția sintactică specifică de predicat. 
Caracterul relativizator al definiţiei de lucru de mai sus este motivat de faptul că - 
Ja fel ca la substantive, articole, adjective etc - nici la clasa verbelor omogenitatea nu 
este perfectă. Aşa stînd lucrurile, am arătat că verbele sînt zeoretic noţionale, adică 
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transmit informație semantică, ceea ce înseamnă că există posibilitatea ca un corp 
fonetic verbal, care de obicei exprimă o noțiune verbală (identificabilă prin sinonim 
sintetic sau perifrastic), să apară în anumite contexte şi fără informaţie semantică (cînd 
pentru verbul respectiv nu există sinonime nici sintetice, nici perifrastice). Compară: 
Mai am [= simt, posed] un singur dor | 
| | (M. Eminescu, op. cit., p. 162) 
- Am [= -] coborât cu-al meu senin | 
É (M. Eminescu, op. cit., p. 128) 
„În funcţie de posibilitatea lor de a exprima sau nu o noțiune (acțiunea - 
subînțelegînd. existența, starea, posesia etc - considerată ca proces), mulțimea verbelor 
româneşti permite distincția între: verbe noţionale, reprezentate practic prin toate 
verbele limbii române, pentru că otice verb românesc poate apărea în cel puțin un 
context în care să transmită direct o noțiune verbală (a fi = a exista, a se afla, a trăi, a 
se întîmpla etc; a deveni = a se transforma; a alerga = a fugi etc); verbe nenoționale, 
reprezentate doar prin citeva corpuri fonetice verbale care, numai în anumite structuri, 
au ajuns să nu mai exprime noțiuni verbale (compară este din cartea este citită de X cu 
este din cartea este pe birou, am din am citit o carte cu am din am o carte ş.a.m.d. 
[pentru ceea ce preferăm să numim verbe noționale (cu- informaţie semantică) şi verbe 
nenoționale (fără informaţie semantică), în literatura de. specialitate există şi alte 
sintagme terminologice, pe care le considerăm mai puțin convenabile: perechea 
terminologică verbe concrete - verbe abstracte este nepotrivită pentru că orice verb (ca 
de altfel şi orice parte de vorbire) este şi concret prin corpul sonor/grafic, şi abstract, 
prin informaţia (de orice fel) pe care o conține; perechea terminologică verbe 
autosemantice - verbe sinsemantice are dezavantajul că, admiţînd:numai două tipuri 
extreme de verbe (cu sens propriu şi fără sens propriu), presupune că la verbe sensul ar 
fi în sine, în afara contextului, ignorînd faptul că unul şi acelaşi verb poate avea sensuri . 
diferite în contexte diferite etc]. | | 
O situaţie particulară în această privință au verbele a face, a se întîmpla, a se 
petrece, în contexte ca: X citeşte tot timpul şi o face cu plăcere; Y se plimbă, petrece, 
pierde vremea şi asta o facezilnic; e frig, plouă, lapoviţează şi asta se întînaplă/ 
se petrece în fiecare toamnă etc. Aici, pentru evitarea repetării sau/şi pentru 
generalizare, se apelează la un verb ca a face, a se întîmpla, a se petrece care - 
împreună cu pronume întrebuințate neutral, cu funcţia de complement sau subiect - 
substituie comunicarea făcută printr-o propoziție sau frază în care verbul/verbele 
predicate sînt altele decît a face, a se întîmpla, a se petrece: o face = X citeşte tot 
timpul: asta o face = Y se plimbă, petrece, pierde vremea; asta se întîmplă/se petrece = 
e frig, plouă, lapoviţează etc. Această particularitate justifică aprecierea că în astfel de 
contexte a face, a se întîmpla, a se petrece, împreună cu pronumele neutrale anexă, sînt. 
nişte substitute perifrastice, numite în ultimul timp pro-verbe (grafia cu cratimă este 
justificată de necesitatea de a deosebi pro-verbele de proverbe, ultimele trimiţînd la 
ceea ce preferăm să numi perifraze proverbiale). l 
- . La caracterizarea verbelor noționale este necesară mențiunea că acestea exprimă 
acțiunea considerată ca proces. Aceasta pentru că acțiunea mai poate fi considerată şi 
ca nume, cînd cuvîntul respectiv reprezintă un substantiv, şi ca rezultat, cînd cuvîntul 


avut în vedere se încadrează la clasa adjectivelor. Compară: 
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Că esti frumoasă, cred; că mă iubeşti, îți muljämeso B acțiunea ca proces, -verb] 

(M. Eminescu, PL, p. 86) 

. Singura ei “bucurie într-o viaţă fără speranță, fără viitor, fără mulțămire [acțiunea 

ca nume, substantiv], ea nu mai avea areni; nici bucurii, decît acele ale copilului ei. 

(M. Eminescu, PL, p. 31) 

. nu mai avea acea libertate de vis, care era esența vieții sale şi singura 
fericire a unui caracter mulțămit [= acțiunea ca rezultat, adjectiv] 

(M. Eminescu, PL, p. 92) 

Sensul lexical are o importanță deosebită în funcționarea verbului: dacă 
predicatul propoziției - singura funcție sintactică prin care se realizează comunicarea 
interumană - corespunde predicatului judecății, dacă prin predicatul judecății «se spune 
ceva» despre subiectul judecății şi dacă verbul îndeplineşte prin excelență. funcția 
sintactică de predicat al propoziției, atunci urmează că - teoretic - pot constitui 
predicatul propoziției numai verbele capabile să spună ceva despre subiectul 
propoziției, adică numai verbele folosite ca noţionale (convenţional verbele noționale), 
verbele folosite ca nenoţionale (convenţional verbele nenoționale) neputînd funcționa 
ca predicat. Faţă de verbele nenoţionale (cu informaţie semantică zero, adică) - puțin 
numeroase, dar cu frecvență mare -. care constituie o: subclasă omogenă din punct de 
vedere funcțional, fiind întotdeauna nepredicative (voi din voi merge, am din am citit 
etc), verbele noţionale (unde de fapt se încadrează toate verbele româneşti) se 
caracterizează negativ în această privință, în cadrul lor -putînd distinge anumite 
subdiviziuni. Pentru decelarea acestei idei, apelăm la conceptele de comunicare minimă 
stabilă semantico-gramaticăl, conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului şi 
comunicare minimă completă  semantico-gramatical, conformă cu intenția 
comunicativă a vorbitorului, cu ajutorul cărora putem -distinge în cadrul verbelor 
noționale verbele suficiente (fulguieşte, lapovițează, se face frig etc), care, adică, pot 
constitui (şi) singure o comunicare minimă stabilă semantico-gramatical, conformă cu 
intenţia comunicativă a vorbitorului, şi verbele insuficiente, care, adică, nu pot alcătui o 
comunicare minimă stabilă semantico-gramatical conformă cu intenția comunicativă a 
vorbitorului decît împreună cu anumite «elemente. dependente» (convențional 
dependențe sau, mai departe, valențe); un verb insuficient ca se bazează poate realiza 
comunicarea minimă stabilă semantico-gramatical conformă cu intenția comunicativă a 
vorbitorului numai combinat cu două dependențe/valenţe de felul copilul şi pe părinți, 
deci într-o propoziţie (prototipul de funcţie sintactică pentru realizarea comunicării 
minime stabile semantico-gramatical conforme cu intenția comunicativă a vorbitorului) 
de felul copilul se bazează pe părinţi; un alt tip de verb insuficient, anume, este, din 
propoziţia omul este bun nu poate realiza comunicarea minimă stabilă semantico- 
gramatical conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului (omul este bun = omul are 
caracteristica de bun) decît cu două dependențe/valenţe, omul şi bun, întrucît chiar 
dacă poate realiza o comunicare minimă stabilă semantico-gramatical şi cu o singură 
dependenţă/valență (omul este), aceasta diferă de intenţia comunicativă a vorbitorului, 
fiind acum omul există. Un alt tip de verb insuficient, vede, cu o singură valență 
(copilul vede), transmite o comunicare minimă stabilă semantico-gramatical, care poate 
corespunde unei anumite intenţii comunicative a vorbitorului (copilul are capacitatea 
de a vedea/nu este orb), aceasta diferind, însă, de comunicarea în care acelaşi verb are 
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funcțiile pe care le pot îndeplini. 

: Tranzitivitatea verbelor a dus - făcînd abstracție de amănunte - la gruparea 
verbelor în maniere diferite: | 
- tranzitive şi intranzitive, prin luarea în considerație a complementului direct şi 
indirect; 

- tranzitive directe şi indirecte vs intranzitive libere/absolute şi intranzitive 
legate/relative, după complementul direct, indirect, sociativ şi anumite circumstanţiale; 

- tranzitive (cu complement direct posibil şi care pot apărea la diateza pasivă la 
toate cele trei persoane); semitranzitive (cu complemente intern şi care pot apărea la 
diateza pasivă numai la persoana a III a); intranzitive (care nu pot avea nici complement 
direct, nici complement intern - ci numai circumstanțiale - şi care pot apărea doar la 
«diateza dată»); atranzitive (verbe vide semantic şi care nu pot primi nici o determinare, 
folosindu-se numai la diateza activă); N, 

- verbe atranzitive şi tranzitive, ultimele putînd fi: tranzitive -cu acuzativul, 
tranzitive cu dativul, tranzitive cu prepoziție reclamată de regent, tranzitive cu 
acuzativul şi dativul, tranzitive cu acuzativul şi cu o prepoziţie reclamată de regent şi 
tranzitive cu dativul şi cu prepoziție reclamată de regent. 


Posibilitatea de atribuire la persoane a dus şi ea la gruparea verbelor în feluri 
diferite, în afara detaliilor vorbindu-se de: | 
- verbe țripersonale, unipersonale şi impersonale; 
- Verbe personale (tripersonale şi unipersonale) şi impersonale (absolute şi 
relative). 


După funcţiile pe care le pot îndeplini, verbele au fost grupate în: 

`- predicative, copulative şi auxiliare; | 
- predicative, copulative, auxiliare şi semiauxiliare, i Sa: 
- predicative, copulative, auxiliare, semiauxiliare şi în perifraze verbale. 
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Din prezentarea - fără detalii - pe care am făcut-o se vede că tranzitivitatea, 
atribuirea la persoane şi funcțiile reprezintă particularități (considerate adesea izolat, 
fără relații între ele) care au dus la împărțirea mulțimii verbelor româneşti în clase, 
uneori - recent - şi subclase, subsubclase... La sfirşitul secolului al XIX lea şi în prima 
jumătate a secolului al XX lea, clasele verbale româneşti erau în general aceleaşi ca în 
gramaticile altor limbi, abia în a doua jumătate a secolului trecut - cînd s-a observat 
caracterul parţial incomplet și contradictoriu al împărțirii clasice - încercîndu-se grupări 
ale verbelor care să vizeze limba română, indiferent dacă clasele (cu eventuale 
subclase, subsubclase...) de aici se întîlnesc sau nu și în alte limbi. Fără a fi preocupați 
în special de critica clasificărilor prezentate, notăm, totuşi, că acestea au - pe lîngă 
trăsăturile pertinente - şi anumite aspecte mai puţin convenabile, care ne determină să 
` credem că adevărul în privința acestor clasii cări rămîne un deziderat (şi nu numai 
pentru momentul actual al cercetării). 

Un aspect susceptibil de ameliorări întâlnit î în unele clasificări este considerarea 
globală a verbelor, în sensul că un verb este încadrat într-o clasă şi numai în acea clasă, 
lăsîndu-se în umbră faptul că unul şi acleaşi verb poate să aparțină la clase diferite: de 
exemplu, plouă, fulgeră, (mi) se urăşte nu sînt numai impersonale [a urf este curent 
personal cu subiect (urăsc, urăşti, urăşte etc), a fulgera, figurat, poate fi personal cu 
subiect (fulger, fulgeri, fulgeră etc), iar plouă este astăzi unipersonal fără subiect doar 
în mod obişnuit, el putînd şi avea subiect intern (ploaia plouă)]; plinge nu este numai 
intranzitiv (plîng de durere. etc), ci şi tranzitiv (îi plîngem pe cei dispăruţi); a cînta nu 
este numai tripersonal, ci şi unipersonal (aici nu se cîntă), a deveni este doar în mod 
obişnuit copulativ, astăzi el putînd apărea şi ca predicativ (în timp, omul devine etc). 

Un alt aspect mai puţin convenabil din unele clasificări prezentate este în legătură 
cu faptul că un- verb poate apărea şi în îmbinări libere de cuvinte, cînd verbul respectiv 
este sintetic cu flexiune sintetică sau analitică (X îi dă o carte, Y îi va da o carte etc), 
dar şi în îmbinări stabile de cuvinte cu valoare verbală (cu valoarea altor părți de 
vorbire nu prezintă aici interes), cînd, adică, face parte . din structura . verbelor 
perifrastice, de asemenea cu flexiune sintetică sau analitică (X îl dă gata pe Y, Z l-a dat 
gata pe H etc). Făcînd abstracţie de auxiliare, copulative, semiauxiliare şi din perifraze, 
care (cu excepția lui nu-i chip de la semiauxiliare) sînt sintetice, găsim că unele din 
clasificările în atenţie sînt doar parţial exacte din punctul de vedere la care ne referim 
aici: de exemplu, a părea se întilneşte nu numai în îmbinări libere (el pare om bun etc), 
ci Şi în îmbinări stabile (îi pare bine că...), a merge apare şi în îmbinări libere (el merge 
la plimbare etc), dar şi în îmbinări stabile (şefului îi merge bine), a împuşca se foloseşte 
şi în îmbinări libere (vinărorul împuşca iepur ele), şi în îmbinări stabile (cel neavut 
împuşcă francul) ş.a.m.d. 

Un alt aspect neconvenabil în clasificările prezentate vizează terminologia care, 
pe de o parte (deşi uneori foarte bogată), nu poate acoperi întreaga realitate avută în 
vedere, iar pe de o altă parte, are unele imprecizii. Astfel, la tranzitivitate, în literatura 
de specialitate se folosesc - pentru verb şi pentru determinantele verbului - mai mult de 
treizeci de termeni (tranzitiv, tranzitiv liber, tranzitiv cu prepoziție reclamată de regent 
etc), care nu trimit la tot atîtea concepte , întrucît unii dintre termenii utilizaţi sînt 
sinonimi total sau parțial (tranzitiv = tranzitiv direct etc, obiect = complement, obiect 
direct = complement direct etc). În acelaşi sens, la posibilitatea verbelor de atribuire la 
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persoane, cele mai multe inconveniente sînt generate de termenul persoană, care este 
folosit cu mai multă sau mai puţină precizie: persoană trimite (la nume) şi la persoana 
reală, adică la referent, şi la persoana gramaticală, care are în vedere poziţia în dialog 
a persoanei reale/a referentului; la verb, însă, «persoana» este împrumutată de la nume 
şi vizează nu verbul în mod direct, ci numele-subiect al verbului-predicat. Aceste feluri 
diferite de a vedea «persoana» au urmări mai puţin convenabile la clasificarea verbelor: 
cei care pornesc de la formă trec în rîndul verbelor unipersonale (cu formă numai 
pentru persoana a [II a) atît verbe care se folosesc de obicei fără subiect (plouă etc), cît 
şi verbe care se folosesc prin excelență cu subiect (a măcăi, a lătra etc); cei care 
pornesc de la conținut încadrează la verbele impersonale, care ar trebui să nu aibă 
subiect, nu numai verbe lipsite într-adevăr de subiect (se-nserează), ci şi verbe care pot 
avea subiect în propoziție (nimic nu se întîmplă) sau în frază (fi place s-o 
desmierzi). Pe de altă parte, dezavantajul terminologiei avute în vedere constă într-o 
anumită inadecvare: caracteristica de personale este atribuită verbelor fie după «formă» 
(faptul că unele verbe au persoanele I, a II a, a [II a, în opoziţie cu altele, care au numai 
persoana a [II a), fie după «conţinut», înţeles ca subiect (personale sînt verbele care 
admit un subiect, față de impersonale, care sau nu au subiect, sau «limitează mult» 
posibilitatea de selectare a subiectului); verbele impersonale improprii, considerate 
«forme impersonale ale unor verbe personale», sînt exemplificate cu se întunecă (în 
opoziţie cu norii întunecă cerul), neţinîndu-se cont de faptul că şi se întunecă apare 
frecvent într-o propoziție ca cerul se întunecă, unde este «personal», avînd ca subiect 
cerul, îmbinări stabile verbale alcătuite din a fi + adverb sînt considerate ca având 


subiect numai o propoziţie subiectivă (... mai bine-i să stai...), cu toate că astfel de - 


îmbinări stabile pot avea subiectul şi ca parte de propoziţie (asta e mai Bine, să...); 
ideea că subiectul poate fi atît propoziţie, cît şi parte de propoziție este uneori 
exemplificată - pentru subiectul constituit de o propoziţie - cu tu trebuia să te 
cuprinzi..., unde, însă, trebuia aparţine planului incidenţei şi ca urmare tu... să te 
cuprinzi, care aparţine planului comunicării propriu-zise, neputînd fi subiectivă a 
acestui verb etc. Pe aceeaşi linie a inconvenientelor existente la clasificările la care ne 
referim, la terminologia privitoare la funcțiile verbelor (unde menţinem termenii verb 
predicativ, verb auxiliar, verb semiauxiliar, verb copulativ) considerăm necesare unele 
precizări doar în legătură cu denumirea îmbinărilor stabile de cuvinte cu valoare 
verbală. Încadrabile (alături de auxiliare, semiauxiliare şi copulative) la verbele 
nepredicative, care singure nu pot forma predicatul în conformitate cu intenția 
comunicativă a vorbitorului, prin aceasta opunându-se verbelor predicative, verbele din 
îmbinările stabile de cuvinte pot constitui împreună cu cuvintele cu care se asociază 
tipuri de structuri care diferă unele de altele din punctul de vedere al comunicării. Un 
prim tip de îmbinări conţinând un verb comunică o noțiune verbală (= acţiunea ca 
proces); aceste îmbinări stabile - cu valoare de parte de vorbire, şi anume, de verb -, 
dacă se află la o formă atribuibilă nominativului unei persoane gramaticale, îndeplinesc 
funcția sintactică de predicat într-o propoziție simplă sau dezvoltată: (în curînd) X va 

ajunge la liman; (afară) se face frig, Y îşi aduce aminte de tinereţe etc. Un al 

doilea tip de îmbinări stabile conținînd un verb comunică o judecată (de valoare), care 

este constituită şi transmisă printr-o propoziție dezvoltată din care nu poate fi înlăturat 

şi în care nu poate fi adăugat nici un cuvint (ziua bună se cunoaşte de dimineață; 
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Dumnezeu nu bate cu parul; ploaia de dimineaţă, jocul de babe şi însuratul de tînăr nu 
fin mult etc). Cel de al treilea tip de îmbinări stabile conținînd şi verbe comunică un şir 
de două (trei sau chiar patru) judecăţi vizînd o singură «realitate», care şir de judecăţi - 
transmiţînd un adevăr general uman - se constituie şi se transmite printr-o frază: cine 
fuge după doi iepuri nu prinde nici unul, vrei, nu vrei, bea Grigore agheasmă, 
spune-mi cu cine te întîlneşti ca să-ți spun cine eşti etc. Pentru denumirea ultimelor 
două tipuri de îmbinări stabile de cuvinte - care, nefiind verbe (adică părți de vorbire), 
ci propoziţii şi fraze (adică unități sintactice), nu prezintă interes la funcţiile verbului - 
considerăm că este potrivit termenul de perifraze proverbiale, pe care l-am creat după 
modelul /ocuțiune proverbială (existent în lingvistica românească de mai mult de un 
secol). Cît priveşte primul tip de îmbinări stabile de cuvinte - care îmbinări stabile 
reprezentînd principial echivalente semantice pentru verbe sintetice, pot îndeplini (ca şi 
verbele sintetice) funcția sintactică de predicat -, pentru acestea există în literatura de 
specialitate un mare număr de termeni: izolări, idiotisme, expresii, locuţiuni, compuse, 
frazealogisme etc. Aceşti termeni sînt folosiți uneori ca sinonimi în. aceeaşi lucrare sau 
în lucrări diferite, iar alteori s-a încercat o specializare a unora dintre ei pentru anumite 
tipuri de îmbinări stabile, apelîndu-se, pentru aceasta, la măsura expresivității îmbinării 
stabile, la gradul de coeziune a elementelor constitutive ale îmbinării stabile, la 
existența unui sinonim sintetic pentru îmbinarea stabilă etc. Apreciind, pe de o parte, că 
în terminologia ştiinţifică existența mai multor denumiri pentru aceeaşi «realitate» este 
puțin convenabilă, iar pe de altă parte că criteriile folosite pentru specializarea unor 
termeni (mai ales /ocuiune şi expresie, compusele verbale - de felul fur-lua/găsi, tună 
` şi fulgeră, face şi desface etc - fiind foarte rare şi adesea ignorate în literatura de 
specialitate) au un grad prea mare de subiectivism, astfel încât se întâmplă uneori ca 
ceea ce unii consideră /ocuțiune la alţii să apară ca expresie, sîntem de părere că în 
stadiul actual al cercetării nu este posibilă o subcategorizarea convenabilă a îmbinărilor 
stabile de cuvinte cu valoare de verb. Ca urmare, pentru toate îmbinările stabile de 
cuvinte ce exprimă o noțiune verbală (= «acţiunea» ca proces) folosim convenţional 
sintagma terminologică perifraze verbale: Admiţind că toate actualele perifraze verbale 
(ca de altfel şi cele substantivale, adjectivale etc) au fost la origine - în limba română 
sau în limba din care româna le-a preluat - îmbinări libere de cuvinte, subliniem încă o 
dată că, în română, procesul de transformare a unei îmbinări libere verbale într-o 
îmbinare stabilă verbală se poate afla în faze diferite, uneori fiind încheiat, cînd vorbim 
de perifrază verbală (a-şi aduce aminte, a-şi bate joc, a da ortul popii etc), iar alteori în 
curs de desfăşurare, cînd folosim termenul de verb cu determinare obligatorie (a primi 
moştenire, a scutura lanţul, a avea zimbetul pe buze etc). 
Aspectele relevate mai puţin convenabile (ignorarea îmbinărilor stabile cu privire 
la verb, terminologia incompletă şi nu întotdeauna precisă etc) ale clasificărilor 
privitoare la tranzitivitate, posibilităţile de atribuire la persoanele gramaticale şi 
funcțiile verbelor conduc sau la ideea că clasificările în atenție trebuie perfectate, sau la 
ideea că se poate încerca o altă clasificare, în sensul unor opinii şi modele existente în 
lingvistica universală și în cea românească. Dat fiind faptul că preocupările de 
ameliorare a clasificărilor existente nu au depăşit anumite inconveniente - care credem 
că nici nu pot fi depăşite în cadrul acestor clasificări -, în cele ce urmează încercăm, 
pornind de la teoria valențelor (golurilor), care, dacă sînt obligatorii, au legătură cu 
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caracterul suficient/insuficient al verbelor, o clasifi care generală a verbelor 
româneşti, în care clasificare să avem în vedere toate cele trei probleme discutate Şi 
discutabile, adică tranzitivitatea, posibilitatea de atribuire la persoanele gramaticale şi 
funcțiile verbelor. 

In privința nivelului la care se manifestă insuficiența verbelor, considerăm că 
insuficiența verbelor noţionale este în primul rând semantică, ceea ce înseamnă că 
valenjele obligatorii din stânga şi/sau din dreapta verbelor sînt prin excelenţă de natură 
semantică. Că aşa stau lucrurile rezultă din intercondiționarea sensului verbului 
insuficient cu sensul elementelor cu care acesta se combină: un verb de tipul a bate 
combinat Ja stînga cu un nume ce trimite la om (eventual la diferite realități 
personificate) poate avea sensul de a lovi, a izbi, a învinge etc numai dacă se combină şi 
la dreapta cu un alt nume oarecare (animat sau neanimat, care vizează omul sau alte 
fiinţe etc), dar nu oricare: tata bate băiatul/covorul / Cuiul etc, nu, însă, Şi 
virusul, economia de piaţă, fericirea etc; acelaşi verb a bate, însă, combinat numai la 
stinga cu anumite nume, puţine la număr, poate avea sensul de a ticăi (ceasul/inima 
bate), a lătra (cîinele bate), a sufla (vântul bate); un verb ca a asculta, combinat numai 
la stînga cu un nume animat, are sensul de a fi atent (el ascultă, DAR NU AUDE NIMIC): 
combinat, însă, atît la stînga, cât şi la dreapta cu nume animate, de obicei umane, poate 
însemna a da urmare celor spuse de... (copiii îi ascultă pe părinţi), iar dacă se combină 
la stînga cu un nume animat uman, dar la dreapta cu două nume, unul animat uman şi 
altul neanimat oarecare, dar nu oricare, poate căpăta sensul de a examina 
[profesorul (31) ascultă pe student O PROBLEMĂ]; un verb ca a fi, combinat 
numai la stînga cu un nume, are sensul de a exista (Dumnezeu este); combinat, însă, cu 
două nume, la stînga şi la dreapta, poate căpăta sensul de a avea caracteristica/calitatea 

„de... (omul este o fiinţă), iar în combinaţie la stînga tot cu un nume, dar la dreapta cu un 
participiu verb-adjectiv determinat de un complement de agent devine vid semantic 
(omul este bătut DE SOARTĂ); un verb ca a ajunge, combinat numai la stînga cu 
anumite nume, are sensul de a (nu) fi destul/suficient (banii nu ajunge); combinat, însă, 
cu nume Şi la stînga, şi la dreapta, poate avea sensul de a prinde din urmă, la propriu 
sau figurat (maşina a ajuns trenul) sau sensul de a obține/a dobîndi o caracteristică 
(copilul ajunge bărbat), un verb de tipul a se bizui, combinat la stînga cu un nume ce 
trimite la om sau la ființe asimilabile omului, are sensul de a se baza dacă se combină şi 
la dreapta cu anumite nume (copilul se bizuie pe părinți), dar sensul de a se încumeta 
dacă la dreapta se combină cu anumite acţiuni (e/ nu se bizuie să sară); un verb de tipul 
a deveni are sensul de a se preface, a se face, dacă se combină la stînga cu anumite 
nume și la dreapta de asemenea cu anumite nume sau adjective (maimuța devine om/ 
sociabilă), dar sensul de a se transforma, a avea alte caracteristici, dacă se combină 
doar la stînga cu anumite nume, care principial privesc ființa umană (omul devine); un 
verb de tipul a se comporta combinat la stînga cu un nume ce trimite la om sau la 
«realități» personificate are sensul de a avea o anumită conduită, care sens cere la 
dreapta un adverb de mod sau un nume reprezentînd al doilea termen al unei comparații 
(X se comportă bine/ca Y), dar cu formă activă ŞI combinat la stînga şi la dreapta cu 
nume neanimate capătă sensul de a cere (situația comportă o rezolvare); verbe de tipul 
a ploua, a ninge, a lrăsni etc pot fi folosite şi singure, cînd înseamnă «a cădea ploaie», 
«a cădea zăpadă», «a cădea trăsnetul»; dacă, însă, - în diferite variante ale limbii, uneori 
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după modelul altor limbi - sînt combinate cu anumite nume (substitute nominale) ce 
funcționează ca subiect şi complement direct, atunci verbele în atenţie capătă -alte 
sensuri, respectiv a uda, a acoperi cu zăpadă sau a f lovit de trăsnet: 
Murgule, coamă rotată, 
Du-mă la mîndra odată, 
Că ţi-oi face grajd de piatră 
Vîntul să nu mi te bată, 
Nici ploaia să nu te ploaie, 
Nici neua să nu te ningă, 
(Enea Hodoş, Poezii poporale din Banat, Caransebeş, 1882, p. 47) 
Iată, eu voi ploua... mîine, piatră foarte multă 
(Biblia 1688, pars II, Exodus, laşi, 1991, IX, 18) 
Te uită cum ninge decembre, 
Spre geamuri, iubito, priveşte 
(G. Bacovia, Scrieri alese, Bunei 1961, p: 19) 
Sensurile indiċate imediat mai sus - ultimele - apar şi în alte tipuri de combinații, 
ca în propoziţiile florile sînt plouate, brazii sînt ninşi, copacul este trăsnit etc, unde 
formele plouate (= udate), ninşi (= acoperiţi de zăpadă), frăsnit (= lovit de trăsnet) 
exprimă acțiunea ca rezultat (nu ca proces) şi ca urmare sînt adjective de proveniență 
verbală ce intră în structura predicatelor nominale sînt plouate, sînt ninşi, este trăsnit (Şi 
nu participii verb-adjectiv din predicate verbale la diateza pasivă (la care diateză marca 
principală este complementul de agent, întrucît limba română nu tolerează structuri cu 
complement de agent ca */lorile sînt plouate de ploaie, *brazii sînt ningi de zăpadă, 
*copacul este trăsnit de trăsnet). 
lasuficienţa în primul rînd semantică a verbelor soona, însă, este în legătură 
directă şi cu informaţia gramaticală sau, cu alte cuvinte, valenţele obligatorii din stînga 
şi/sau din dreapta verbelor noționale insuficiente sînt în al doilea rînd de natură 
gramaticală (morfosintactică). Ne referim la faptul că - în varianta obiectivă a topicii 
libere/dominante - numele care ocupă valența obligatorie din stînga a verbului noţional 
insuficient este principial un nominativ-subiect: tata bate băiatul/copilul, cuiul etc), 
ceasul/înima, cîinele, vîntul bate, el ascultă, Dumnezeu este, omul este bătut de 
soartă, banii nu ajung, copilul va ajunge bărbat etc; faptul că uneori locul numelui în 
nominativ poate fi ținut de o propoziţie subiectivă (cine vrea bate covorul/cuiul etc) nu 
prezintă interes în discuția de față. Cît priveşte valența obligatorie din dreapta verbului 
noţional insuficient, atunci cînd există, aceasta - de asemenea în varianta obiectivă a 
topicii libere/dominante - este ocupată principial de un nume în acuzativ ori în alt caz 
oblic - complement (zata bate covorul/cuiul etc; copilul se bizuie pe părinţi; poeziile 
sînt scrise de poeți etc) sau circumstanţial de diferite feluri (X se comportă ca Y, Vasile 
locuiește în oraş etc), de un nominativ-nume predicativ (maimuța devine om), de un 
adjectiv-nume predicativ (maimuța devine sociabilă), de un adverb-circumstanţial de 
diferite feluri (ferița se comportă frumos, Z locuieşte acolo etc) sau de un verb la o 
formă total invariabilă parte componență a unui predicat verbal compus (copilul are de 
recitat o poezie) ori la o formă variabilă personală-predicat al unei propoziţii secundare 
de diferite feluri (acela nu se bizuie să sară etc). 
Faţă de verbele noţionale, la care insuficiența este în primul rînd de natură 
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“semantică şi în al doilea rînd de natură gramaticală, la verbele nenoționale insuficienta 
este în exclusivitate de natură gramaticală. Că aşa stau lucrurile rezultă din faptul că 
verbele nenoționale, reprezentate numai prin forme de verbe auxiliare, au principial 
două valenţe obligatorii, datorită cărora ele apar ca centru care cere forme gramaticale 
- din care cel puțin una verbală -, indiferent de- faptul că aceste forme transmit sau nu 
informație semantică. De exemplu, auxiliarul (nu. predicativul) vor se combină - în afară 
de un nominativ-subiectiv al unui cuvînt substitut sau al unor cuvinte noționale-nume 
(ei, oamenii, caii ş.a.) - cu infinitivul fără prepoziţia-flectiv a, acesta putînd aparţine fie. 
unui verb noţional (ei vor merge), fie unui verb nenoțional (ei vor fi MERGÎND); 
auxiliarul' (nu predicativul). am se poate combina - pe lîngă un nominativ-subiect ce 
poate fi eu sau noi - cu participiul total invariabil. al unui verb noțional (eu/noi am 
ajuns) ori, în mai mult ca perfectul perifrastic, al unui verb nenoţional (eu/noi am 
fost AJUNS) ş.a.m.d. | ae au ep ete di 
O altă precizare vizează topica 'valențelor: obligatorii de la verbele noționale 
insuficiente semantico-gramatical şi de a cele nenoționale, în legătură cu care aici, la 
morfologie, facem doar unele menţiuni. Sîntem de părere că, din punctul de vedere al 
poziției la stînga sau la dreapta pe care au-- în varianta obiectivă a topicii libere şi 
dominante, - valenţele obligatorii - verbale, se poate vorbi de topică fixă, topică 
dominantă şi topică liberă.. Ee z 
Topica fixă a valențelor-obligatorii verbale se întilneşte în foarte puţine tipuri de 
structuri, una dintre acestea: conținînd : verbe .noţionale cu două valențe obligatorii 
consumate de substantive care «nu trimit- la persoane» şi care, cu. aceeaşi formă, pot 
reprezenta - nominativul-subiect, dacă ocupă valența obligatorie din stînga, dar 
acuzativul-complement direct, dacă ocupă valența obligatorie din. dreapta: cîinele (= 
nominativ-subiect) prinde lupul (acuzativ-complement direct) vs. lupul (= nominativ- 
subiect) prinde cîinele (= acuzativ-complement direct). O altă structură cu topică 
fixă are în vedere dativul şi acuzativul neaccentuat al pronumelor personale şi reflexive 
care, avînd funcție de complement sau de marcă, ocupă obligatoriu valența obligatorie 
din stînga verbului atunci:cînd conţin pe î- (protetic): îi spune, îşi aminteşte, îl vede etc. ` 
„Notă. La alte părți de vorbire şi funcţii sintactice, topica fixă poate apărea 
cu o frecvență mai mare: în română, prepoziţia precede întotdeauna 
cuvîntul a cărui anexă este (Ja bibliotecă, de mic, în sus, a citi etc); 
conjuncția și se află întotdeauna între termenii coordonaţi (X şi Y SE PLIMBĂ 
-etc). Uneori pot apărea diferențe în privința felului topicii între funcţiile 
realizate în cadrul propoziției şi în cadru 1 frazei: apoziţia din propoziţie şi 
atributul din frază au topică fixă, apărînd întotdeauna după regent: 
S-a dus amorul (= regent), un amic | 
Supus amâîndurora (= apoziţie în propoziţie) 
(M. Eminescu, op. cit, p. 144) 
La steaua (= regent) care-a răsărit (= atribut în frază) 
E-o cale-atît de lungă 
(M. Eminescu, op. cit., p. 177) 
` Apoziţia din frază şi atributul din propoziţie, însă, au topică liberă, putînd şi 


i ă tul: l 
să urmeze, dar şi să preceadă regen asi | | 
- se duce acolo (= regent) unde vrea (= apoziție în frază), dar şi unde vrea 
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(= apoziţie în frază), acolo (= regent) se duce, : 
- omul (= regent) bun (= atribut în oA cîntă, dar şi bunul Ea Aia 
în propoziție) om (= regent) cîntă etc. 

Topica dominantă a valenţelor obligatorii verbale. - pe care o distingem de cea 
liberă prin frecvența şi expresivitate, topica dominantă, de obicei aceeaşi şi cu frecvență 
foarte mare la toţi vorbitorii, fiind simțită ca neutră, faţă de care inversiunile, avînd un 
pronunțat caracter expresiv, apar  rarisim - se utilizează de aseinenea în foarte puține 
tipuri de structuri. Interesează aici urele verbe sintetice şi perifrastice (a durea, a-i 
plăcea, a trebui, a se întîmpla, a-i veni, e bine, e rău, e sigur, e dificil, e permis), la care. 
subiectul - realizat în propoziţie sau în frază - ocupă prin excelență valența din dreapta 
şi doar extrem de rar pe cea din stînga; Compară (luînd în:consideraţie şi expresivitatea) 
mă doare capul, îmi place cartea, e bine să fii tînăr etc cu dai mă 
doare, cartea îmiplace, să fii tînăr ebine etc. 

Topica liberă a valențelor - obligatorii verbale -: care se- deosebeşte de | cea 
dominantă tot prin frecvenţă şi expresivitate, în sensul că aceleaşi forme şi funcții ocupă 
cu frecvenţă aproximativ egală şi cu implicaţii expresive principial reduse fie valența 
din stînga, fie valența din dreapta - se întâlneşte în cele mai multe tipuri de structuri. Pot 


apărea sau în stînga, sau în dreapta verbului, în afara: tipurilor de structuri indicate la 


topica fixă şi la topica dominantă: unele realizări ale subiectului din propoziție şi din 
frază (privighetoarea cîntă - cîntă privighetoarea; cine are'timp citeşte - citeşte cine 
are timp etc); unele realizări ale 'complementului direct: din. propoziţie şi din frază 


(spunem multe - multe spunem; am văzut ce a fost - ce a fost am văzut etc), unele. 


realizări ale complementului indirect din propoziţie şi din frază (se gîndeşte mereu la el 
- la el se gîndeşte mereu, îi dau cui acceptă - cui acceptă îi dau etc); unele realizări ale 
circumstanțialelor din propoziție şi din frază (siam acolo/unde vrem - Lc colete vrem 
stăm etc) ş.a. 
Exceptînd topica fixă, atît la topica annn. cît şi la topica liberă s se scală face 
distincție între varianta obiectivă (numită şi firească, normală, logică, gramaticală etc), 
teoretic cu expresivitate. zero, şi varianta subiectivă (numită şi inversă, figurată, 
psihologică, stilistică etc), care are valoare expresivă mai mult sau mai puţin pronunțată 
(depinzând, în măsură deloc neglijabilă, şi de anumite caracteristici ale participanților la 
actul vorbirii). Deşi foarte răspîndită, aprecierea că varianta obiectivă a topicii libere a 
propoziției este aceea care «reproduce» topica - fixă (subiect + predicat) - a judecății are 
valabilitate doar pentru un tip de propoziție, şi anume, acela în care (în topica liberă) 
verbul-predicat sau din structura predicatului urmat de determinările sale (dacă există) 
ocupă locul al doilea, primul loc aparținînd numelui-subiect urmat de determinările sale 
(dacă există): 
E1 (= subiect), aprins de-a ei tunini (d determinări directe şi indirecte ale 
numelui-subiect) 
Simte (= predicat) a lui singurătate (= determinări directe şi indirecte ale 
Verbului-predicat) 
(M. Eminescu, op. cit., p.162) 
La un alt tip de. propoziție, însă, varianta selectivă a topicii dominante este aceea 


cu verbul-predicat cu determinările sale (dacă există) pe primul loc, numele-subiect cu - 


determinările sale (dacă există) ocupînd locul al doilea: 
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Peste virfuri (= determinarea verbului-predicat) trece (verb-predicat) - 
lună (subiect) 

| (M. Eminescu, op. cit., p. 159) 

Somnoroase (= determińare ä numelui-subiect) păsărele | 
(= nume-subiect) E Su, 
Pe la cuiburi (= determinare a verbului-predicat) se adună (= predicat) 

; Si Eis (M. Eminescu, op. cit., p. 159) 

O altă precizare se referă la caracterul obligătoriu sau facultativ al valenţelor 
verbale. La distingerea acestor tipuri de valențe avem în vedere că verbul îndeplineşte 
prin excelenţă funcția sintactică de predicat, iar predicatul este acela prin care în 
propoziție se realizează comunicarea: Admiţind aceasta, mulțimea propoziţiilor din 
limba: română poate fi grupată după comunicarea minimă semantico-gramatical 
conformă cu intenția  comunicativă a- vorbitorului, dat fiind faptul că această 
comunicare minimă conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului poate fi stabilă 
dacă verbul-predicat este suficient '(/apovițează etc) sau instabilă, dacă verbul-predicat 
este insuficient (copilul se bazează), aceasta din urmă putînd deveni stabilă printr-o 
determinare completivă obligatorie. (copilul-se bazează. pe părinți). Determinarea 
completivă sau orice dependență obligatorie prin care un verb-predicat sau din structura 
predicatului insuficient semantico-gramatical ajunge să realizeze o comunicare stabilă 
o numim valență obligatorie. Dacă valenţele obligatorii sînt concretizate în cuvinte ce 
transmit direct informatie semantică, aturci comunicarea minimă este stabilă 
“semantico-gramatical pentru ambii participanți la dialog, iar dacă sînt concretizate în 
cuvinte ce transmit indirect informație semantică, atunci pentru interlocutor 
- comunicarea minimă este stabilă numai gramatical.: Astfel, un verb cu o singură valență 
obligatorie ca există poate apărea şi într-o propoziţie ce realizează o comunicare 
minimă stabilă. semantico-gramatical atît pentru vorbitor, cît şi pentru interlocutor, de 
tipul femeia există, dar şi într-o propoziţie prin care se transmite o comunicare minimă 
stabilă semantico-gramatical numai pentru vorbitor - de tipul ea există -, care vorbitor 
ştie ce substituie pronumele ea; pentru interlocutor comunicarea minimă făcută prin 
această propoziţie este stabilă doar gramatical, semantic ea devenind stabilă numai cînd 
interlocutorul cunoaşte la ce a trimis vorbitorul prin ea (femeia, viața, fericirea etc). În 
acelaşi sens, un verb ce poate avea două valențe obligatorii, ca devine, se poate afla şi 
într-o propoziţie ce face o comunicare minimă stabilă semantico-gramatical conformă 
cu intenția comunicativă a vorbitorului atît pentru vorbitor, cât şi pentru interlocutor, de 
tipul maimuța devine om, dar şi într-o propoziţie în care comunicarea minimă este 
stabilă semantico-gramatical numai pentru vorbitor - de tipul e? devine om -, întrucît 
acesta ştie ce substituie e/; din punctul de vedere al interlocutorului comunicarea 
minimă făcută prin această propoziţie este stabilă doar gramatical, semantic ea 
devenind stabilă numai cînd interlocutorul cunoaşte la ce a trimis vorbitorul prin e? 
(copilul, adolescentul ş.a.). De asemenea la fel se întîmplă şi cu un verb cu trei valențe 
Obligatorii, ca ascultă, care într-o propoziţie de tipul tata o ascultă pe fată o poezie 
transmite o comunicare minimă stabilă semantico-gramatical atît pentru Vorbitor, cît şi 
pentru interlocutor; într-o propoziţie ca. el o ascultă pe ea ceva, comunicarea minimă 
este stabilă doar pentru vorbitor, care ştie ce substituie fiecare din pronumele existente 
în' Propoziția respectivă; pentru interlocutor, comunicarea minimă făcută printr-o 
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propoziție de acest fel este stabilă numai cînd interlocutorul cunoaşte noțiunile avute în 
vedere de vorbitor pentru fiecare din pronumele el, o... pe ea, ceva ş.a.m.d. 

Valenţele obligatorii ale verbelor noționale insuficiente, care valenţe (în 
dependenţă de forma - sintetică sau perifrastică -, -, de sensul, de funcţia și de diateza 
verbului) condiționează, pentru vorbitor şi interlocutor, caracterul stabil semantico- 
gramatical al unei comunicări minime conforme cu intenția comunicativă a 
vorbitorului realizate printr-o propoziție, pot fi ocupate, în afara accidentelor de: 

Notă. Prin accident. înțelegem aici neexprimarea - din comoditate 
(economie), cu eventuală intenție expresivă - a unui «element» regent din 
propoziție, fapt ce are ca urmare un transfer al funcției de la regentul care 
nu se mai exprimă la subordonatul care, în contextul dat, ajunge să 
substituie în privința funcției şi a sensului regentul. Astfel, în oameni din 
aceştia există şi la noi, nominativul oameni regent al acuzativului- 
atribut din aceştia, funcționează ca subiect al verbului-predicat cu o singură 
valență obligatorie există; cînd, indiferent de motivaţie, nominativul oameni 
nu se mai exprimă, propoziţia ajungînd să aibă forma din aceştia există şi 
la noi, atunci funcția lui de subiect ce consumă valența obligatorie a verbului- 
predicat există trece -asupra acuzativului din aceştia, care a preluat şi sensul 
lexical al nominativului neexprimat. Mutatis mutandis, acelaşi fel de accident 
apare şi în propozițiile cu predicat nominal de tipul cartea este de poezii, care 
provine din cartea este carte de poezii ètc: 

a) nominativul unui substantiv comun cate, indiferent de poziţia la stînga sau la 
dreapta - în topica fixă, dominantă sau liberă -, funcţionează ca subiect al unui verb- 
predicat sintetic sau perifrastic, al unui verb sintetic copulativ din structura predicatului 
nominal sau al unui verb sintetic semiauxiliar din structura predicatului verbal compus, 
verb ce are sau numai o valență obligatorie ocupată de nominativul-subiect avut aici în 
vedere, sau - pe lîngă aceasta - încă una sau două alte valenţe obligatorii: soarele există, 
ploaia plouă, bătrinul îşi aduce aminte de tinerețe, Îl place cartea, cîinele prinde 

- LUPUL, copilul se bazează PE PĂRINŢI, tata o ascultă pe fată poezie, maimuța devine 
om, tînărul are de dat un examen etc; 

b) nominativul unui substantiv comun care - la dreapta în topica dominantă cînd 
aceasta este obiectivă şi la stînga cînd este subiectivă - îndeplineşte funcţia de nume 
predicativ, ocupînd una din cele două valențe obligatorii ale unui verb sintetic 
copulativ: muzica este o artă, om devine maimuța etc; | 

c) acuzativul unui substantiv comun sau subtitul acestuia care - la dreapta în 
varianta obiectivă şi la stînga în varianta subiectivă a topicii dominante - îndeplineşte 
funcţia sintactică de complement direct sau de complement intern al unui verb-predicat 
sintetic sau perifrastic ce are, rar, una, de obicei două şi uneori trei valenţe obligatorii, 
dintre care una este consumată de acuzativul complement direct sau complement intern 
menționate imediat mai sus, iar cealaltă/celelalte de nominativul-subiect sau de un al 

- doilea complement direct, posibil la un număr redus de verbe (mai ales de informare): 
mă plouă, omul vede lumea, țăranul ară ogorul, ploaia plouă florile, romane 
consumă adolescenţii, unii citesc -în palmă viitorul, organizatorii oferă 0 
maşină CÎŞTIGĂTORILOR, profesorul îl ascultă pe Student o problemă, studentul 
este ascul tat o problemă 1 DE CĂTRE PROFESOR, ei se întreabă MULTE lucruri | 
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etc [în situația. în .care verbul cu determinare completivă (directă, internă) sau 
circumstanțială (numai de anumite feluri şi numai pe lîngă anumite verbe) nu are exprimată 
determinarea completivă sau circumstanţială respectivă, vorbim de folosirea absolută a 
verbului: TOATĂ ZIUA X construieşte/dărîmă, citeşte, scrie etc; VIAȚA durează, PÎINEA costă 
etc; pentru dublarea complementului, vezi raportul sintactic de dublare]; | 
d) acuzativul unui substantiv comun care - la dreapta în varianta obiectivă Şi la 
stînga în varianta subiectivă a topicii dominante - îndeplineşte funcţia sintactică de 
complement de agent al untii verb-predicat pasiv ce are minimum două şi maximum trei 
valenţe obligatorii, dintre care una este consumată de complementul de agent avut aici 
în vedere [în cazul folosirii absolute a verbului, complementul de agent nu se exprimă: 
VINUL se bea (de către cineva), a doua de nominativul-subiect şi a treia - rar 
întîlnită - de al doilea complement direct sau de un complement indirect: STATUIA este 
făcută de sculptor, de oameni a fost realizată BOMBA ATOMICĂ, FATA a .. 
fost ascultată de tata o poezie, VIITORUL i-a fost citit în palmă 
de un prezicător etc; e ni 
e) dativul, acuzativul sau genitivul unui substantiv comun - la dreapta în varianta 
obiectivă şi la stînga în varianta subiectivă a topicii dominante - îndeplineşte funcţia 
„sintactică de complement indirect al unui verb-predicat. (la orice diateză, cu excepția 
celei impersonale) cu două sau trei valențe obligatorii, una dintre acestea fiind 
consumată de complementul indirect avut aici în vedere, iar cealaltă sau celelalte de 
- nominativul-subiect şi de acuzativul complement de agent: FEMEIA îi este 
destinată de către creator bărbatului; VOI luaţi seama la maşini (, dar ei...); 
COPILUL se bazează pe părinţi; TINERII se declară contra convenienţelor; la 
prieteni (se) apelează (EL) etc, — > 0020. iin 
f) acuzativul sau: genitivul unui substantiv comun (pentru adverb, vezi infra) care 
- la dreapta în varianta obiectivă şi la stînga în varianta subiectivă a topicii dominante şi 
libere - îndeplineşte funcția de circumstanțial de diferite feluri pe lîngă un verb- 
predicat/din structura predicatului cu două valențe obligatorii, dintre care una este 
consumată de unul din circumstanţialele de mai jos, iar cealaltă de nominativul-subiect: 
- circumstanțial de loc (a locuj, a se îndrepta, a ajunge etc): Vasile locuieşte 
"în oraş/îu fața parcului, mg ; ; 
- circumstanțial de timp (a dura, a dăinui, a continua etc): viața durează pînă 
la moarte/de-a lungul anilor, Th 
- circumstanțial de măsură (a costa, a valora, a prețui etc): pîinea costă 5000 
„... de lei; ; i 
- circumstanţial comparativ (a se purta, a se comporta, a se manifesta etc): copiii 
se poartă ca părinţii, i 
-- circumstanțial de cauză (a se îngrozi, a se nspăimînta, a se înfricoşa etc): omul 
se îngrozeşte de cutremur/din cauza cutremurului; 
- circumstanțial de mijloc (a înfepa, a tăia, a împunge etc): ironistul în țeapă 
cu cuvîntul/cu ajutorul cuvîntului, 
- circumstanţial de relaţie (a se deosebi, a se distinge, a ieşi în evidenţă etc): ei 
se deosebesc în ceea ce priveşte gusturile/în privința gusturilor; 
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- circumtanţial sociativ (a face casă bună, a se saluta, a se despărți etc): X face 
casă bună cu Y, af a | 3 
y 8) un adjectiv cu formă «explicită» sau «implicită» de nominativ care - la dreapta 
în varianta obiectivă şi la stînga în varianta subiectivă a topicii dominante - îndeplineşte 
funcția de nume predicativ, consumînd una din cele două valențe obligatorii ale 
verbului copulativ (a fi, a deveni, a ajunge etc): cerul este albastru, captivantă 
devine lectura etc; i KON 
h) un adverb care - la dreapta în varianta obiectivă şi la stînga în varianta 
subiectivă a topicii dominante, şi libere - îndeplineşte funcția de circumstanțial de 
diferite feluri, consumînd una din cele două valențe obligatorii ale verbului-predicat sau 
din structura predicatului: cc | | 
- circumstanţial de loc (a locui, a se îndrepta, a ajunge etc): Vasile locuieşte 
aici, noA aa i 
- circumstanțial de timp (a dura, a dăinui, a continua etc): viața durează pînă 
atunci; j 
- circumstanțial comparativ (a se puria, a se comporta, a se manifesta etc): copiii 
se poartă ca acasă, | ic i mda MONI 
- circumstanțial de mod (a se purta, a se comporta, a se manifesta etc): urit se | 
poartă paranoicii, Ra a 
i) un verb la o formă total invariabilă (infinitivul fără a, participiul-verb, supinul- 
„ verb) care - cu topica fixă la dreapta (infinitivul fără a) şi cu topică dominantă la 
dreapta în varianta obiectivă şi la stînga în varianta subiectivă (participiul-verb, supinul- 
verb) - consumă, ca verb de bază în predicatul verbal compus, valența obligatorie unică 
a semiauxiliarului literar a trebui (trebuie spus...) şi una din cele două valenţe 
obligatorii ale semiauxiliarulelor literare. a putea, a avea, a fi, a termina, a sfirşi etc, cea 
„de a doua valență obligatorie fiind consumată de nominativul-subiect (el poate merge, 
ea are de citit, de vorbit termină ele etc). 


Valenţele obligatorii - în varianta obiectivă la dreapta şi în cea subiectivă la stînga 
în topica dominantă ori liberă, precum şi sau la stînga, sau la dreapta în topica fixă - ale 
verbelor insuficiente semantico-grămatical din structurile indicate la a - f pot fi 
consumate, în limitele propoziției, şi de un substitut substantival (pronume, numeral) 
sau de un substantiv propriu. În această situaţie, din punctul de vedere al posibilităţilor 
lor de a fi stabile semantico-gramatical structurile minime respective apar ca diferite 
pentru vorbitor și interlocutor: pentru vorbitor, care ştie la ce trimite substitutul 
(pronumele, numeralul) sau substantivul propriu, comunicarea minimă conformă cu 
intenția comunicativă a vorbitorului este stabilă şi semantic, şi gramatical; pentru 
interlocutor, însă, aceeaşi comunicare este stabilă gramatical, ea devenind stabilă şi 
sema: tic numai atunci cînd interlocutorul ajunge să cunoască noțiunea la care trimite 
vorbitorul prin substituțul (pronume, numeral) sau substantivul propriu în atenţie: 

- acesta [poate fi omul, ceasul, trenul etc] merge; Cernăuţi (poate fi toponim 

sau antroponim) este mare; | 


„= prietenul este acesta/Murgu [pronumele şi substantiv propriu pot trimite la un 
om, un cal ş.a.], trei [pot fi oameni, cocoşi, privighetori ş.a.] cîntă; 


222 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Insuficienţa verbelor româneşti 


- - bunicul povesteşte ceva [ceva = basm, întîmplare etc]; străinii nu cunosc: 
Buzăul [substantivul propriu poate fi localitatea sau rîul]; dacă substitutul 
. este o formă neaccentuată de acuzativ a unui pronume personal, atunci 
-aceasta poate fi dublată de forma accentuată de acuzativ a aceluiaşi pronume 
sau de acuzativul unui alt pronume ori al unui substantiv (vezi raportul 
sintactic de dublare): băiatul o cheamă pe ea/pe alta/pe mama/pe Mihaela; 
- scrisoarea a fost scrisă de el/de Neacşu [pronumele şi substantivul 
propriu pot trimite la un copil, un tînăr, boierul din Cimpulung din secolul 
al XVI-lea ş.a.] 

- îi place muzica [substitutul poate trimite la om, câine, delfin ş.a.];. 

-oamenii se bizuiau pe el/pe Ionescu [substitutul şi substantivul propriu pot 
trimite la noroc, hazard, un şef ş.a.];, fata ia ati tudine împotriva ei/ 
Doinei [substitutul şi substantivul propon pot trimite la nedreptate, violentă, 
o prietenă etc]; 

- tata locuieşte la cineva/la Cătălin [substitul şi substantivul propriu pot 
trimite la un-fiu, un prieten Ş.a.]; 

- copiii se poartă ca ei/ca cei doi, ca Vasile, ca Georgeta [proriumele, 
numeralul şi substantivele proprii pot trimite la părinți, bunici ş.a.]; 

-X se înțeapă cu ceva [substitul poate trimite la un spin, un ac etc]; 

- băiatul îşi spune pe nume cu ea/cu Mihaela [substitul şi substantivul 
propriu pot trimite la o soră, o prietenă ş.a.]. 

Un loc aparte are dativul neaccentuat al unui pronume personal care - cu n 
fixă la stânga - îndeplineşte funcția de complement indirect al unui verb adesea (dar nu 
obligatoriu) perifrastic, complement indirect ce poate fi dublat prin forma accentuată de 
dativ a aceluiaşi pronume personal, prin dativul (în limba vorbită chiar acuzativul cu 
prepoziția Ja) al unui pronume sau al unui substantiv, toate aceste dublări aflîndu-se la 
stînga în varianta obiectivă şi la dreapta în varianta subiectivă a topicii dominante: mi-e 
foame, ţie ţi-e frig, îi merge bine lui (aceluia, la sui că lui X şa), - 


pentru raportul de dublare, vezi infra. 


În afara verbelor noţionale insuficiente semantico-gramatical, care - cum am 
arătat. imediat mai sus - apar în numeroase tipuri de structuri, valenţele obligatorii se 
întîlnesc într-un număr mic de tipuri de structuri şi la verbele nenoţionale (mai exact, la 

. formele flexionare verbale nenoțianale), care există ca atare, adică vide semantic, 
numai combinate, principial, cu două forme gramaticale, în două contexte tipice 


posibile, şi anume: 
- în unul din contextele tipice, verbul noțional se combină cu o formă gramaticală . 


concretizată - în varianta obiectivă a topicii dominante - într-un nominativ-subiect la 
stînga şi o altă formă gramaticală concretizată în modul infinitiv fără a, total invariabil, 
indiferent dacă aceasta din urmă are sau nu sens lexical, la dreapta: compară ei 
[nominativ-subiect] + vor [verb nenoțional] + merge [infinitivul fără a total invariabil al 
unui verb noțional] sau fi [infinitivul fără a total invariabil al unui verb nenoțional] + 
mergînd; dacă în locul formei de infinitiv fără a total invariabil apare o formă nominală 
(ei vor piine) sau o formă verbală variabilă (ei vor să trăiască), atunci vor nu 
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mai este vid semantic, ci noţional, însemnînd doresc, cer, au de gînd să...; compară de 
asemenea - în aceeaşi variantă obiectivă a topicii dominante - eu [nominativ-subiect] + 
am [verb nenoţional] + sau ajuns [participiul total invariabil al unui verb noțional], 
sau fost [participiul total invariabil al unui verb nenoțional] + ajuns; dacă în locul 
participiului total invariabil din dreapta apare un nume (eu am pî ine) sau supinul unui 
verb noțional (eu am de dat EXAMEN), atunci am nu mai este vid semantic, ci 
- 'noțional, indicînd posesia şi, respectiv, necesitatea; în sfîrşit, dăcă în locul participiului 
total invariabil din dreapta apare conjunctivul (eu am sä citesc), atunci, în funcție 
de context, am poate fi sau nenoțional (eu am să ci tësc MÎINE), sau noțional 
insuficient, indicînd necesitatea (eu am să citesc PENTRU EXAMEN), 

- în al doilea context tipic, verbul nenoțional se combină - în cadrul topicii fixe - 
cu două forme gramaticale ce aparţin de asemenea unor verbe nenoționale, toate acestea 
contribuind la realizarea flexiunii verbale supracompuse::vor fi fost chemați de..., 
ai fi fost întrebat de..., voi fi fiind ascultat de... etc. 


Faţă de valenţele obligatorii, posibile, pe de o parte, la verbul-predicat sau din 
structura predicatului insuficient  semantico-gramatical, verb care, cu valenţele 
obligatorii satisfăcute, face ca propoziţia în care se află să realizeze o comunicare 
minimă stabilă conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului, iar pe de altă parte la 
verbele nepredicative vide semantic, anexe ale unor verbe-bază, la care exprimă 
informații categoriale (diateză, mod, timp, persoană, număr) indispensabile stabilității 
gramaticale a verbelor-bază (ceea ce este numit uneori îmbinări dominant. morfologice), 
valenţele facultative apar prin excelență la verbele-predicat sau din structura 
predicatului atît suficient semantico-gramatical, cît şi insuficient semantico-gramatical, 
dar la acesta din urmă numai cu condiţia satisfacerii prealabile a valenţelor 
obligatorii, şi permit propoziției din care verbul respectiv face parte să realizeze o 
comunicare minimă completă conformă cu intenţia comunicativă a vorbitorului. Dacă 
admitem că în general valenţele verbelor sînt în primul rînd de natură semantică şi în al 
„doilea rînd de natură gramaticală, atunci trebuie să admitem că şi deosebirea dintre 
valenţele obligatorii şi valenţele facultative se realizează în primul rînd la nivel 
semantic (caracterul stabil sau complet al comunicării minime conforme cu intenţia 
comunicativă a vorbitorului realizate prin propoziția din care face parte verbul-predicat 
sau din structura predicatului avut în vedere) şi în al doilea rînd la nivel gramatical 
(partea de vorbire aflată - dacă este flexibilă - la o anumită formă, care îndeplineşte o 
anumită funcție în dependență de respectivul verb-predicat sau din structura 
predicatului). Astfel. deosebite valenţele obligatorii de cele facultative, găsim că 
valenţele obligatorii ale verbelor. noționale insuficiente semantico-gramatical 
prezentate sub a, b, c, d, g, i sînt principial întotdeauna obligatorii [câteva excepții apar 
în vorbirea populară și familiară, unde așa-numitul subiect intern (ploaia plouă, vremea 
vremuiește etc) conține mai degrabă informaţie stilistică decît semantico-gramaticală] 
pentru că - indiferent dacă aparțin unor verbe-predicat sau din structura predicatului - 
condiționează caracterul stabil al comunicării minime conforme cu intenția 
comunicativă a vorbitorului realizate prin propoziţia din care verbul respectiv face 
parte. Se încadrează aici valenţele obligatorii consumate de: numele (substantivul şi 
substitutele lui pronominale şi numerale) în nominativ-subiect (soarele există) sau 
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nume predicativ (muzica este o artă) şi în acuzativ-complement direct (omul vede 
lumea), complement intern (făranul ară ogorul) sau complement de agent (statuia 
este făcută de sculptor), adjectivul-nume predicativ în cadrul predicatului 
nominal (cerul este albastru), formele verbale total invariabile reprezentate prin 
infinitivul fără a, paiticipiul-verb şi supinul-verb din structura predicatului verbal 
compus (poate citi trebuie spus că. am de învăţat etc). De asemenea 
întotdeauna obligatorii sînt valenţele verbelor nenoţionale, insuficient numai 
gramatical, care - ca auxiliare - condiționează stabilitatea formelor flexionare compuse 
şi supracompuse ale verbelor de bază (repetăm, structurile numite recent îmbinări 

dominant morfologice): vor merge, vor fi mergînd, am ajuns, am fost ajuns etc. 
Notă. Menţionăm cu această ocazie că complementul direct exprimat prin 
forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui personal feminin singular o 
poate fi folosit nu numai ca substitut al unui substantiv feminin singular 
„acuzativ (contexte ca: "Ai găsit maşina?", "Am găsit-0."), ci şi neutral, 
cînd, adică, nu substituie un nume feminin singular acuzativ, ci aparţine 
unui tip de structură pe care am numit-o cu termenul la modă pro-verb 
(contexte ca: "Cine a spart geamul?"; "EI a făcut-o."). Cu valoare neutrală, 
o apare cu o frecvenţă relativ mare în perifraze verbale de tipul a întins-o, a 
rupt-o la fugă etc, în care nici nu se mai poate identifica referentul. Plecînd 
de la faptul că actualele îmbinări stabile de cuvinte au fost la origine 
îmbinări libere, găsim că în structurile de mai sus acuzativul pronominal 
neaccentuat o trebuie să fi reprezentat un complement direct, pentru că 
verbele pe care le determină sînt - în terminologia clasică - tranzitive (a 
| întins, a rupt). Surprinzător este, însă, faptul că, prin analogie, neutralul o 
` apare, rarisim, şi în perifraze verbale ce conțin verbe - în terminologia 
clasică - intranzitive, anume, a o tuli, a o zbughi, ceea ce înseamnă că ar 
trebui să spunem sau că complementul direct poate determina şi verbe 
intranzitive, sau că acuzativul pronominal neaccentuat o nu îndeplineşte 
funcția sintactică de complement direct, sau că verbele a tuli şi a zbughi 
(sic!) sînt tranzitive. Reamintim că pe o fără referent din perifrazele verbale 

în atenţie îl considerăm acuzativul etic. 

Celelalte forme şi funcţii, care în tipurile de propoziţii prezentate sub e, f, g 
consumă valențe obligatorii ale verbelor noționale insuficiente semantico-gramatical, 
pot reprezenta în alte tipuri de propoziții valenţe facultative, ceea ce cu alte cuvinte 
înseamnă că una şi aceeaşi formă cu o anumită funcție din cele avute în vedere nu 
poate fi încadrată automat sau la valenţele obligatorii, sau la valenţele facultative, 
întrucît forma şi funcția respectivă pot reprezenta, în propoziţii diferite, şi valența 
obligatorie, şi valența facultativă. În această situație se află complementul indirect, care 
pe lîngă unele verbe noționale insuficiente -semantico-gramatical” consumă una din 
valenţele obligatorii ale acestora (vezi mai sus femeia îi este destinată de către creator 
bărbatului), pe lîngă alte verbe noţionale insuficiente semantico-gramatical, însă, de 
tipul a cînta, a tăia, a ține etc, dacă apare un complement indirect, acesta satisface o 
valență facultativă, întrucît contribuie la realizarea comunicării minimă complete (şi nu - 
a celei stabile) conforme cu intenția comunicativă a vorbitorului: nepoata i-a cântat 
O MELODIE bunicului este o comunicare minimă completă conformă cu intenţia 
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comunicativă a vorbitorului, față de nepoata a cîntat o melodie, care este stabilă; în 
acelaşi sens, tînărul le taie LEMNE vecinilor, X îi ține SCARA lui Y sînt comunicări 


“ minime coimplete conforme cu intenţia comunicativă a vorbitorului, în timp ce tînărul 


taie lemne, X ţine scara reprezintă comunicări minime stabile conforme cu intenţia 
comunicativă a vorbitorului ş.a.m.d. Facultativă prin excelenţă este valența consumată 


de complementul indirect atunci cînd acesta depinde de verbe noționale folosite 


frecvent ca suficiente semantico-grămatical (sinteticele plouă, ninge şi alte cîteva) sau 
întotdeauna suficiente semantico-gramatical (perifrasticele e frig, se face frig şi alte 
câteva), pentru că toate aceste verbe pot realiza/realizează singure comunicarea minimă 
stabilă conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului, complementul indirect, cînd 
apare, contribuind doar la realizarea comunicării minime complete conforme cu intenția 
comunicativă a vorbitorului: [ui X îi plouă /ninge. prin acoperiş reprezintă 
comunicări minime complete, față de plouă/ninge, care sînt stabile, ţie ţi-e frig/se 
face frig sînt minime complete, dar e frig/se' face frig sînt stabile 
ş.a.m.d. Pot fi de asemenea facultative şi circumstanțialele în legătură cu care mai sus 
am arătat că consumă valențe obligatorii pe lîngă anumite verbe: dacă în Vasile 
locuieşte în oraş/în fața parcului, aici, circumstanţialul de loc consumă o valență 
obligatorie a verbului noțional insuficient: semantico-gramatical, permițînd propoziției 
din care face parte să realizeze comunicarea minimă stabilă conformă cu intenția 


` “comuinicativă a vorbitorului, pe lîngă alte verbe noţionale de asemenea insuficiente 


semantico-gramatical, dar mai ales pe lîngă verbe noţionale suficiente semantico- 
gramatical, circumstanțialul tot de loc satisface o valență facultativă: X citeşte o carte 
(în bibliotecă), (la munte). se face frig etc. În acelaşi sens: circumstanţialul de timp 
consumă o valență obligatorie în viața durează pînă la moarte/de-a lungul anilor, pînă 


atunci, dar. facultativă în (în tinerețe) îi plăceau excursiile, (la ora şapte) se inserează 


etc; circumstanțialul de măsură consumă valență obligatorie în pîinea costă 5000 de lei/ 
mult, dar facultativă în profesorul îl ascultă pe student (o jumătate de oră), a nins 
(cinci zile) etc; circumstanțialul comparativ consumă o valență obligatorie în copiii se 
poartă ca părinţii/ca acasă, dar facultativă în copiii văd lumea (la fel ca părinții), mi 
s-a făcut frig (ca iarna) etc; circumstanțialul de cauză consumă o valență obligatorie în 
omul se îngrozeşte de cutremur/din cauza cutremurului, dar facultativă în nu ninge 
(din cauza gerului) etc; circumstanțialul de mijloc consumă o valență obligatorie în 
ironistul înțeapă cu cuvîntul/cu ajutorul cuvîntului, dar facultativă în X îi trimite lui Y 
o carte (prin poştă) etc; circumstanţialul de relație consumă o valență obligatorie în ei 
se deosebesc în ceea ce priveşte gusturile/în privința gusturilor, dar facultativă în el nu 
are nimic de spus (în privinţa politicii) etc; circumstanţialul de mod consumă o valență 

obligatorie în urît se poartă paranoicii, dar facultativă în fetița recită (frumos) poezia 

etc; circumstanţialul sociativ consumă o valență obligatorie în X face casă bună cu A 

dar facultativă în X face o descoperire (împreună cu Y) etc. 

Dacă lăsăm la o parte complementul indirect şi circumstanțialele de loc, timp, 
măsură, comparativ, de cauză, de mijloc, de relaţie, de mod şi sociativ, care pot 
reprezenta atît valențe obligatorii, cît şi valențe facultative, precum şi funcţiile de 
subiect, nume predicativ, complement direct, complement intern, complement de agent 
şi verbul de bază din predicatul verbal compus, care sînt întotdeauna valențe obligatorii, 
atunci găsim că celelalte funcții considerate ca depinzînd prin excelență de verb 
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(circumstanțialul de scop, condițional, concesiv, opozițional, cumulativ, de excepţie) 
sau - simultan - şi de verb, şi de nume (atributul circumstanţial/completiv) se constituie 
în valenţe întotdeauna facultative, contribuind, adică, la realizarea (prin propoziţia 


căreia aparțin) a comunicării minime complete conforme cu intenţia comunicativă a 


vorbitorului: circumstanțialul de scop (Y a venit pentru consuitaţie etc); 
circumstanţialul condițional (Ja nevoie, îi cer bani prietenului etc), circumstanţialul 
concesiv (în pofida necazurilor, şi-a păstrat sufletul deschis etc), circumstanţialul 
opozițional (în locul rigidității, X preferă elasticitatea etc), circumstanțialul cumulativ 
(pe lîngă răutate, el are şi darul mistificării etc); circumstanţialul de excepţie (Y a 
cîştigat toate. «medaliile», în afara aceleia de om etc); atributul circumstanțial/ 
completiv (ei se despart prieteni etc). | ha | | 

$57. Luînd în considerație comentariile în legătură cu tipurile de clasificări din 
lingvistica românească, care clasificări vizează tranzitivitatea, posibilitățile de atribuire 
la persoanele gramaticale şi funcţiile verbelor, la clasificarea generală pe care o 
propunem avem în vedere şi datele şi aserțiunile de mai jos. 

a) De obicei se apreciază că în limba română există cca 6000 de verbe. 
Considerăm, însă, că această cifră nu corespunde realității, datorită faptului că ea 
cuprinde numai verbele sintetice. Foarte multe verbe sintetice româneşti, însă, intră şi în 
structura unor verbe perifrastice, unele verbe sintetice constituindu-se în bază pentru 
zeci de verbe perifrastice. Făcînd o medie între verbele sintetice care nu formează - încă 
- perifrazele verbale (a breveta, a corela, a destina etc), cele care formează un număr 
mic de perifraze verbale (a acoperi, a aduce, a ajunge etc) şi cele care formează multe 
şi foarte multe perifraze verbale (a avea, a face, a fi ete), considerăm că principial un 
verb sintetic românesc poate genera trei verbe perifrastice, ceea ce înseamnă că în limba 
română vor fi existînd aproximativ 18000 de perifraze verbale. Dacă adăugăm verbele 
perifrastice verbelor sintetice, putem spune că în română vor fi existînd cca 24000 de 
verbe, toate trebuind avute în vedere la clasificarea unică ce vizează franzitivitatea, 
posibilităţile de atribuire la persoanele gramaticale şi funcţiile. 

B) Între verbele sintetice şi verbele perifrastice există, pe lîngă asemănări, şi unele 
deosebiri care interesează în discuţia de faţă. Ne referim, pe de o parte, la faptul că vide 
semantic (întotdeauna nepredicative, reprezentind doar mărci pentru categoriile 
gramaticale ale unor verbe de bază: am citit, voi merge, să fi venit etc) şi insuficiente 
semantic nepredicative (Care, adică, se construiesc principial sau cu două nominative, 
din care unul intră în structura unui predicat nominal (albina este insectă, maimuța 

devine om etc), sau cu un nominativ şi un verb de bază din structura predicatului 
verbal compus (omul poate vorbi, studenții au de dat examene etc), la care trebuie 
adăugate cele ce intră în structura perifrazelor verbale (X îşi aduce aminte de tinerețe, 
Y le scoate sufletul colegilor etc) pot fi (cu excepţia semiaxuliarului de mod nu-i 
Chip din nu-i chip de trăit cu...) numai verbele sintetice, nu şi cele perifrastice. Pe _. 
de altă parte, între un verb sintetic oarecare şi un verb perifrastic format pe baza 
acestuia pot apărea diferenţe de comportament: sinteticul a merge se atribuie formal la 
toate cele trei persoane gramaticale (merg, mergi, merge etc), în timp ce perifrasticul 
a(-i) merge bine se atribuie formal numai persoanei a III a (îmi merge bine, îți merge 
bine, îi merge bine etc); un verb sintetic ca a bate se poate combina şi cu un nominativ- 
subiect, şi cu un acuzativ-complement direct (omul bate covorul), dar un perifrastic 
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construit pe bata acestuia ca a bate cîmpii, care are în structura sa complementul direct 
cîmpii, nu se poate combina decît cu nominativul-subiect, acuzativul-complement direct 
fiind exclus (acesta bate cîmpii) etc. Precizăm, însă, că ultima regulă nu are valabilitate 
generală, existînd - cu diverse motivații - două tipuri de excepții: pe de o parte, un 
perifrastic de tipul a pine minte poate fi determinat de un complement direct în 
propoziție sau în frază (X fine minte în tîmplarea/ce s-a întîmplat), cu 
toate că în structura actuală a perifiasticului respectiv există complementul direct minte 
pe lîngă «tranzitivub) sine; pe de altă parte, un perifrastic de tipul a da de naiba nu 
acceptă complement direct (*Y dă de naiba ceva), deşi dă din structura perifrastiului 
respectiv poate fi «tranzitiv» şi nu are complement direct în limitele perifrazei. 

y) Faptul că verbul îndeplineşte prin excelență funcția sintactică de predicat, ca 
nucleu al propoziției, prin care funcție se realizează comunicarea interumană, nu 
înseamnă că orice formă flexionară a verbului reprezintă automat un. predicat. În afara 
necesităţii de a se putea atribui nominativului persoanei gramaticale care se constituie 

' în subiect, o formă flexionară verbală devine predicat numai dacă poate transmite o 
informaţie semantică conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului: compară 
fericirea este, cu predicatul reprezentat prin este = există, cu fericirea este imaginată de 
om şi fericirea este iluzorie, unde este nu se mai constituie “singur în predicat, ci devine 
doar un element component al predicatului, întrucît sau nu exprimă nici ò informație 
semantică în este imaginată (ceea ce se verifică prin faptul că pentru acest este nu există 
nici un sinonim, nici sintetic, nici perifrastic), sau informaţia semantică conformă cu 
intenția comunicativă a vorbitorului din este iluzorie se identifică prin sinonimul «are 
calitatea de...», care, însă, diferă de informaţia semantică identificată prin sinonimul 
există dacă predicatul se reduce numai la este. X 

5) Informaţiile transmise prin verbe pot viza nivele diferite ale limbii (semantic şi 
gramatical, cel fonetic, cel logic şi cel stilistic neprezentînd aici interes), la fiecare nivel 
putînd exista realizări diferite (la cel semantic, sensuri lexicale diferite; la cel 
gramatical, conţinuturi categoriale sau raportuale diferite), acest fapt explicîndu-se prin 
aceea că toate verbele româneşti au - în regulă generală la stînga sau la dreapta - 
anumite . goluri semantice şi/sau gramaticale, care goluri, pentru realizarea 
comunicării conforme cu intenţia comunicativă a vorbitorului, pot sau trebuie să fie 
umplute cu anumite «elemente» şi ele de natură semantică şi/sau gramaticală. Numind 
aceste goluri cu termenul de valențe, găsim că acestea pot fi clasificate - după cum 
propoziția, unitate minimă prin care se poate realiza comunicarea este stabilă (în 
opoziţie cu propoziţia instabilă) sau completă (în opoziție cu propoziția incompletă) în 
conformitate cu intenţia comunicativă a vorbitorului - în: E 
| - valențe obligatorii, posibile, pe de o parte, la verbul noţional insuficient 
semantico-gramatical, propoziţia în care acest verb este predicat sau face parte din 
structura predicatului fiind instabilă dacă valenţe obligatorii ale verbului respectiv nu 
sînt. satisfăcute (compară structuri de tipul se bazează, vin în minte, unde verbe 
noţionale insuficiente sintetice şi perifrastice atribuite nominativului unor persoane 
gramaticale funcționează ca predicăte în propoziţii instabile, pentru că verbul àvut în 
vedere nu are satisfăcute valenţele obligatorii, cu copiii se bazează pe părinți, îmi vin în 
minte gînduri bune, unde aceleaşi verbe noționale atribuite nominativelor aceloraşi 
persoane gramaticale îndeplinesc funcția sintactică de predicat în propoziţii stabile, 
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pentru că valenţele lor obligatorii au fost satisfăcute); 
pe de altă parte, la verbele nenoţionale de tipul ar, vei 
vide fiind, nu pot funcţiona ca ptedicate, dar care - consumâîndu-şi valenţele - numai 
gramaticale - obligatorii prin anumite forme gramaticale, intră în structura altor verbe 
„ce pot îndeplini funcţia de predicat în propoziţii stabile sau instabile, dacă (acestea din 
urmă) satisfac condițiile semantico-gramaticale ale predicatului (compară, deci, ar cu el 
ar merge/fi mers, vei cu te vei baza/fi bazînd etc); | 
- valenţele facultative, posibile, pe de o parte; la verbele noționale suficiente 
semantico-gramatical, ` care îndeplinesc singure funcția sintactică de predicat 
„propoziții stabile, dar incomplete, care. propoziții devin şi complete dacă verbelor- 
predicative respective le sînt satisfăcute valenţele: lor facultative (compară se 
împrimăvărează/se face frig etc, unde verbe noționale suficiente sintetice şi perifrastice 
îndeplinesc funcția sintactică de predicat în propoziţii . stabile incomplete, cu se 
împrivărărează îri curînd, se face fig la munte, unde aceleaşi verbe sînt predicative în 
propoziții, stabile complete); valenţele facultative pot.apărea, pe de altă parte, la verbele 
noționale insuficiente, dar numai cu condiția satisfacerii prealabile a valenţelor 
obligatorii ale acestora [compară verbele noționale insuficiente invocate mai sus se 
bazează, vin în minte, care singure sînt predicate ale unor propoziții instabile ce 
continuă să rămînă instabile chiar dacă îşi satisfac valenţele facultative (se bazează 
astăzi, vin în minte acum), dar care (propoziţii) devin stabile şi complete dacă verbele 
au satisfăcute - pe lîngă valenţele facultative - şi valenţele obligatorii ca în Copiii se 
bazează astăzi pe părin ți, îmi vin în minte acum gînduri bune etc]. 
£) Caracterizîndu-se semantic (un anumit sens al verbului noțional trebuie să fie 
compatibil cu un anumit sens al «elementului» în dependență de verb, excepție în 
această privință făcînd doar verbele nenoționale), morfologic (o anumită formă 
flexionară a verbului permite sau 'cere anumite forme flexionare ale «elementului» 
„ dependent de verb) şi sintactic (verbul poate fi predicat sau poate face parte - noțional 
ori nenoţional fiind - din structura predicatului,. «elementul» dependent putînd fi 
subiect, nume predicativ, complement, circumstanţial şi - dacă dependenţa este şi față 
de un nume - atribut circumstanţial/completiv), atît valenţele obligatorii, cît şi valenţele 
facultative ale verbului nu pot fi considerate ca atare în mod mecanic. Aceasta pentru 
că, pe lîngă unele valențe, care sînt întotdeauna fie obligatorii (de exemplu, autorul 
acțiunii exprimat prin nominativul cu funcția de subiect), fie facultative (de exemplu, 
finalitatea acţiunii exprimabile printr-un acuzativ cu funcția de circumstanţial de scop), 
există şi alte valenţe, care pot fi obligatorii pe lîngă anumite verbe, dar facultative pe 
lîngă alte verbe (de exemplu, destinatarul unei acțiuni concretizat într-un dativ- 
complement indirect poate reprezenta o valență obligatorie pe lîngă unele verbe, dar 
facultativă pe lîngă altele (compară fi dau o carte nepoatei cu (îi) tine scara 
(nepotului). Reversul medaliei înseamnă că - dacă verbele cu valențe obligatorii sînt 
sau noționale insuficiente semantico-gramatical, sau nenoţionale, iar verbele cu valențe 
- facultative sînt numai noționale suficiente sau insuficiente semantico-gramatical 3 nici 
verbele nu pot fi încadrate mecanic sau la noționale suficiente ori insuficiente, sau la 
nenoționale, existînd posibilitatea ca unele verbe, în contexte diferite, să aparțină la 
două din aceste clase/subelase (ne referim la verbe ca a Fi, a avea, a ajunge etc). 


valenţele obligatorii sînt posibile, 
etc, care sînt instabile pentru că, 
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Admiţînd datele şi aserțiunile de mai sus, mulțimea verbelor româneşti sintetice 
şi perifrastice, noționale şi nenoţionale permite o clasificare deschisă, care poate fi 
etapizată în funcţie de anumite criterii semantico-gramaticale dispuse de la general spre 
particular, criterii ce vizează atît verbul, cât și dependențele acestuia. În prima etapă, 

' luînd în consideraţie felul informaţiei (semantice şi/sau gramaticale), ce conduce la 
tipul de funcţie (sintactică sau de marcă) şi la caracterul stabil/instabil (după valenţele 
obligatorii) şi complet/incomplet (după valenţele facultative) al propoziţiilor din care 
fac parte, verbele româneşti se pot repartiza în trei clase cu omogenitate relativă, ceea 
ce impune crearea de subclase. i | 

A. Verbe noționale întotdeauna suficiente semantico-gramatical sau folosite 
doar uneori ca suficiente semantico-gramatical, care constituie/pot constitui predicate 
în propoziţii stabile (nu au niciodată sau numai în anumite contexte - în conformitate cu 
intenția comunicativă a vorbitorului - valențe obligatorii), dar incomplete (pot avea - 
consumate sau nu de anumite forme ce îndeplinesc funcţia de complement indirect sau 
de circumstantial de diferite feluri - una sau mai multe valențe facultative). Altfel spus, 
în cadrul acestei clase se pot crea - după posibilitatea existenței valențelor obligatorii - 
două subclase: 

I. verbe sintetice şi perifrastice, unipersonale fără subiect existent care nu au 
niciodată valențe obligatorii şi ca urmare funcționează întotdeauna ca 
predicate în propoziţii stabile incomplete (fulguieşte, lapovițează, se 
înserează, se face ger etc), care verbe, avînd numai valenţe facultative, 
îndeplinesc funcția sintactică de predicat în propoziţii stabile complete cînd 
îşi satisfac valenţele facultative potrivit. cu intenția comunicativă a 
vorbitorului (la noi fulguieşte, iarna se face ger etc); 

II. verbe sintetice şi perifrastice, unipersonale fără subiect existent /ipsite de 
valențe obligatorii doar uneori, cînd şi ele funcţionează ca predicate în 
propoziţii stabile incomplete (plouă, ninge, trăsneşte, e bine etc), care devin 
stabile complete dacă îşi satisfac valenţele lor facultative în conformitate cu 
intenția comunicativă a. vorbitorului (acum, la Iaşi, plouă; în iulie, 
dimineaţa, e bine etc). 

B. Verbe noționale întotdeauna insuficiente semantico-gramatical sau folosite 
doar uneori ca insuficiente semantico-gramatical, care, avînd valenţe obligatorii (pe 
lîngă cele facultative), pot funcţiona ca predicate în propoziţii. instabile incomplete ori 
întotdeauna, ori numai uneori, sau pot reprezenta un «element» constitutiv instabil şi 
incomplet din structura predicatului, în toate aceste tipuri de contexte propoziţiile din 
care fac parte verbele respective devenind stabile prin satisfacerea valenţelor verbale 
obligatorii şi complete prin satisfacerea valențelor verbale. facultative în conformitate 
cu intenţia comunicativă a vorbitorului, acestea (valenţele) din urmă cu condiția 
satisfacerii prealabile a valențelor. obligatorii. Cu alte cuvinte, nici această clasă de 
verbe nu este omogenă, în cadrul ei putînd distinge trei subclase: 

I. verbe - sintetice şi perifrastice - care au întotdeauna valențe obligatorii Şi 
funcţionează de asemenea întotdeauna ca predicate în propoziţii instabile 
incomplete [există, se poate, latră, examinează, trage mița de coadă, citeşte 
în palmă, (mi-)e foame etc], care propoziţii devin stabile prin satisfacerea 


valențelor verbale obligatorii (copiii se poartă ca părinții, X îi citeşte în 
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palmă lui Y viitorul etc) şi apoi complete, prin satisfacerea valenţelor 
facultative în conformitate cu intenţia comunicativă a vorbitorului (copiii se 
poartă ÎNTOTDEAUNA ŞI ORIUNDE ca părinții; ÎN FIECARE ZI, LA SERVICIU, X îi 
citeşte în palmă lui Y viitorul etc); 

II. verbe sintetice (este, ajunge, poate, are, trage, bate etc) şi, în mod excepțional, 
perifrastice (nu-i chip) care au de asemenea întotdeauna valențe obligatorii, 
dar care uneori, nepredicative fiind, reprezintă doar un «element» constitutiv 
instabil şi incomplet din structura unui predicat, care verbe, satisfăcîndu-şi - 
în afara valenţei obligatorii pentru nominativul-subiect - şi valența obligatorie 
ce face ca predicatul să fie întreg în conformitate cu intenția comunicativă a 
vorbitorului, aparțin unor propoziţii stabile (omul este bun, Y ajunge şef, 

„copilul poate merge, ce are de făcut?, X trage mâ ta de coadă, 
acela bate apa-n piuă etc) ce devin şi complete prin consumarea 
valenţelor facultative în conformitate cu intenţia comunicativă a vorbitorului 
(oricînd şi oriunde, omul este bun; LA UN AN, copilul poate merge REPEDE; 
ADESEA, LA O CAFEA, acela bate apa-n piuă etc); l 

"UI. verbe care au doar uneori valențe obligatorii, cînd funcționează ca predicate 
în propoziții instabile incomplete, care propoziţii devin stabile dacă verbelor 
respective le sînt satisfăcute valenţele obligatorii [compară 7 plouă cu plouă, 
vîntul viscoleşte zăpada cu viscoleşte, a trăsnit un copac cu a trăsnit, asta e 
bine, că... cu (NU E SOARE, DAR) e bine etc] şi complete; dacă aceloraşi verbe 

„le sînt satisfăcute şi valenţele facultative în conformitate cu intenţia 
comunicativă a vorbitorului (ÎI plouă astăzi în pădure; în 
timpul iernii, la noi, vântul viscoleşte zăpada; asta e bine acum 
la noi,că...). Si iati | 

C. Verbe - numai sintetice - cu forme flexionare întotdeauna nenoţionale sau cu 

forme flexionare doar uneori nenoționale, toate aceste forme flexionare vide semantic 
fiind instabile gramatical şi devenind stabile gramatical cînd îşi consumă valenţele - 
numai gramaticale, principial în număr de două, întotdeauna obligatorii - cu anumite 
forme gramaticale, una sau amîndouă aparținînd de asemenea unor verbe, noţionale sau 
nenoționale, împreună 'cu care constituie: o formă flexionară -compusă sau 
supracompusă, aceasta din urină (dacă satisface condițiile semantico-gramaticale ale 
predicativităţii) funcționînd ca predicat în propoziţiile stabile sau instabile. Aşadar, deşi 
cuprinde un număr foarte mic de forme flexionare verbale, şi această clasă are o 
omogenitate relativă, permiţînd identificarea a două subclase: 

I. forme flexionare verbale tripersonale întotdeauna nenoționale şi instabile 
gramatical, care devin stabile gramatical cînd îşi consumă valenţele numai 
gramaticale, principial două, întotdeauna obligatorii, cu forme gramaticale, 
una sau amîndouă aparţinînd (în funcție de «structură») unor verbe noționale 
sau nenoţionale, împreună cu care constituie o formă flexionară compusă sau 
supracompusă: să fi în să fi văzut/să fi fost văzut, a în a văzut, ar în ar vedea/ 
ar fi văzut etc; | 5 | A , 

II. forme flexionare verbale tot: tripersonale, uneori nenoționale şi instabile 


gramatical, care devin stabile gramatical dacă îşi consumă valenţele de 
asemenea numai gramaticale, principial două, întotdeauna obligatorii, cu 
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forme gramaticale, ună: sau amîndouă aparținînd (în funcție de «structură») 
unor verbe noționale 'sau nenoţionale, împreună cu care constituie şi ele o 
formă flexionară compusă. sau supracompusă: compară am din eu am 
citit O CARTE cu am din eu am o carte, vor din ei vor ci ti/Fi citind o 
carte cu vor din ei vor o carte'etc. 

$58. În a doua etapă a clasificării pe care o propunem, luînd în consideraţie 

valenţele obligatorii, privite semantic, morfologic şi fiincţional, în cadrul celor trei 
subclase din clasa B creăm subsubclase şi subsubsub,..clase după ce indică părțile de 
vorbire consumatoare ale valenţelor obligatorii, ce categorii gramaticale au şi ce funcţii 
îndeplinesc (cu precizarea că uneori funcțiile pot avea realizare nu numai 
intrapropoziţională, ci şi frastică). Lăsînd la o parte cele două subclase din clasa A, 
pentru că verbele de aici nu au valențe obligatorii niciodată (subclasa I) şi, respectiv, 
numai uneori (subclasa II), precum: şi verbele din cele două subclase din clasa (cu 
inventar extrem de reduc) C, pentru că la aceste verbe, nenoționale şi nepredicative, 
valenţele obligatorii se consumă în interiorul formelor flexionare analitice ale verbelor 
din clasele A şi B, în subclasa I din clasa B, care cuprinde verbe-predicat, creăm trei 
subsubclase, cu eventuale subsubsub...clase, după numărul valențelor obligatorii. 

1. Verbe sintetice şi/sau perifiastice cu o valență Opligalorie, în cadrul cărora 

distingem: 

a) verbe sintetice şi/sau perifrastice care (cu sensul, cu felia şi la diateza dată) 
au principial la stînga în «varianta obiectivă a topicii dominante o valență 
obligatorie consumată de un nume (substantiv, pronume, numeral) în nominativ 
sau, prin accident, în genitiv, dativ, acuzativ, acest nume putind avea şi 
echivalent frastic, arătînd despre cine/ce se face comunicarea prin verbul- 
predicat avut în vedere, numele respectiv funcționează ca subiect şi poate fi 
concretizat în parte de vorbire ce reprezintă: 

a) oricare din cele trei persoane gramaticale (cînd persoana gramaticală 
este a treia, poate exista şi echivalent frastic: a exista, a veni, a se 
însănătoşi, a se sfii, a o lua la sănătoasa, a trage mița de coadă, a tăia 
frunză la cîini, a bate apa-n.piuă etc: fericirea/ceea ce visăm 
există; tu vii, eu mă sfiesc, ai lui au plecat, cui vrea, îi spun 
noutatea, din aceştia au fost întotdeauna; 

B) numai persoana a III a gramaticală, care, dacă este. substantiv, poate fi 
considerată (datorită înrudirii semantice) subiect intern (rar şi adesea cu 
aspect de construit, poate apărea şi echivalentul frastic): a corcodăci, a 
măcăi, a mieuna, a mirii, a necheza, a rage, a face cucurigu etc: 
găina /care face ou cotcodăceşte; folosite metaforic, cînd îşi 
modifică sensul :- uneori: și forma diatezei - verbele respective se pot 
folosi cu nume-subiect la orice persoană gramaticală (tu cotcodăceşti etc); 

b) verbe prin excelență perifrastice care - cu sensul, cu funcţia şi la diateza dată -, 
predicate (fără subiect existent) fiind, au principial în stînga în varianta 
obiectivă a topicii dominante, o valență obligatorie consumată de dativul 
neaccentuat al pronumelui personal de orice persoană gramaticală (dublabil 
prin forma accentuată de dativ a aceluiaşi pronume, prin dativul unui alt 
pronume, al unui numeral sau al unui substantiv şi - cînd este de persoana a 


232 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Verbe predicative - numărul valenţelor lor obligatorii 


III a - printr-o propoziţie) cu funcția de complement indirect indicând 
beneficiarul, pe cel în (de)favoarea cui se face «acţiunea», pe cel implicat 
indirect în «acțiune»: a(-i) fi foame/sete etc, a (i) se face foame/sete etc, a-i) 
lăsa gura apă, a(-i) veni mintea la cap, a nu(-i) fi boii acasă, a (i) se urca 
părul în vîrful capului, a (i) se îneca corăbiile, a(-i) merge bine etc: (lui, 
unuia, omului, cui nu a mîncat) îi este foame). 
Notă. O situație particulară în privința subiectului (în sensul 
inexistenței acestei părți principale de propoziţie) apare la perifrazele 
verbale de tipul a(-i) lăsa gura apă, la care «absenţa» subiectului se 
explică prin faptul că acest tip de perifrază verbală provine dintr-o fostă 
propoziţie bimembră, în care fostul nume-subiect consuma valența 
obligatorie a fostului verb-predicat, astfel încît verbul din actuala 
perifrază verbală nu mai are liberă valența obligatorie pentru numele în 
nominativ-subiect. Împotriva regulii, însă, există unele perifraze 
verbale provenite din propoziții bimembre, de tipul (nu) e voie, care 
acceptă un subiect atît în propoziţie, cît şi în frază: asta (nu) e voie, 
(nu) e voie să fii logic etc. eni 

2. Verbe sintetice şi/sau perifrastice cu două valențe obligatorii, în cadrul cărora 

distingem verbe sintetice şi/sau perifrastice care - cu sensul, cu funcţia şi la diateza dată 
- au donă valențe obligatorii, una (de obicei cea din stînga în varianta obiectivă a 
topicii dominante şi libere) consumată de subiect, a doua (de obicei din dreapta în 
varianta obiectivă a topicii dominante şi libere) putînd fi consumată de: 

a) nume în acuzativ de orice persoană gramaticală (cînd reprezintă persoana a III 
a putînd avea şi echivalent frastic) ce arată. «obiectul» sau «rezultatul» acțiunii şi 
îndeplineşte funcția de complement direct pe lîngă verbe ca a vedea, a auzi, a alege, a 
asculta, a face, a lătra, a băga de seamă, a da gata, a da peste cap, a da pe brazdă etc: 
copilul mă /te aude; omul vede lumea/ceva, ce vrea; cîinele latră pisica 
etc; un caz particular îl constituie dublarea complementului direct (vezi şi raportul 

| sintactic de dublare), care dublare poate consta în: 

- acuzativul neaccentuat-complement direct al unui pronume personal de 
persoanele I şi a II a singular dublat prin forma accentuată a aceloraşi pronume sau, 
dacă există, a unui pronume de politeţe: nepoata mă bagă în seamă PE MINE; şeful te 
alege PE TINE (PE MATA, PE DUMNEATA); | 

- acuzativul neaccentuat-complement direct a unui pronume personal de 
persoanele I şi a II a plural dublat prin forma accentuată de acuzativ a aceluiaşi 
pronume sau, dacă există, a unui pronume de politeţe, iar prin accident (neexprimarea 
generalizată a pronumelui personal sau de politeţe) prin pronumele nehotărit foți-toate, 
prin unele numerale ori printr-o „propoziţie: stăpînul vă pedepseşte PE VOI (PE 
DUMNEAVOASTRĂ, PE TOȚI, PE AMÎNDOI, PE CARE A LIPSIT etc); 

- acuzativul neaccentuat-complement direct al unui pronume personal de 
persoana a III a dublat prin forma accentuată de acuzativ a aceluiaşi pronume, a unui alt 
pronume, a unui numeral, a unui substantiv sau, prin accident (neexprimarea 
generalizată a acuzativului) prin genitivul cu pe al aceluiaşi nume, în locul tuturor 
acestor nume putînd apărea şi o propoziție: X îl ascultă PE EL (PE DUMNEALUI, PE 


PRIMUL, PE CINE VORBEŞTE etc); 
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__ acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv de orice persoană gramaticală- 
marcă a diatezei reflexive dublat în mod excepțional (cînd reflexivitatea este neaşteptată 
sau cînd se urmărește sublinierea reflexivităţii) prin forma accentuată a aceluiaşi 
pronume: eu mă înham PE MINE LA... tu te înalți PE TINE PRIN.. se angajează PE 
SINE SÂ...;.. ea | | | | 
- un alt caz particular îl constituie verbele de tipul a putea, a intenționa, a 
încerca, a îndrăzni, a obişnui, a permite etc, la care acuzativul fără prepoziţie- 
complement direct indicând «obiectul» sau «rezultatul» acțiunii poate fi doar un nume 
cu sens general (asta, lucrul acesta etc), principial «tradus» printr-o propoziţie 
apozitivă: asta poți (încerci, intenţionezi etc), să faci rău, această structură - emfatică 
- apare, însă, rar în vorbirea curentă, de obicei valența obligatorie pentru complementul 
direct al verbelor respective fiind consumată numai de propoziţia cu verbul-predicat sau 
din structura predicatului la conjunctiv care (propoziţie), în consecinţă, devine (din 
apozitivă) completivă directă: (tu) poţi să faci rău; j | 
B) substantive în acuzativ fără prepoziție reprezentînd. întotdeauna persoana a III 
a gramaticală ce arată de asemenea «obiectul» sau «rezultatul» acțiunii, dar îndeplineşte 
funcţia de complement intern pe lîngă verbe ca a ara, a cînta, a juca, a lupta, a merge, 
a scrie, a visa etc: țăranul ară ogorul etc; la substantivele în acuzativ fără prepoziţie 
cu funcție de complement intem credem că trebuie adăugate substantivele 
româneşte, fianţuzeşte, englezeşte etc atunci cînd determină verbe ca a vorbi, a:învăţa, 
a scrie etc, în contexte de felul el vorbeşte româneşte (menţionăm, însă, că atunci 
cînd verbul determinat nu este înrudit semantic cu cuvintele de felul româneşte, 
_ franțuzeşte, englezeşte etc, aceste cuvinte reprezintă adverbe şi îndeplinesc funcţia de 
circumstanţial, în contexte ca X se îmbracă franțuzeşte, Y 6 şterge englezeşte etc 
y) nume în acuzativ cu prepoziţie de orice persoană gramaticală - cu echivalent 
frastic posibil - ce indică autorul acțiunii verbelor pasive şi îndeplineşte funcția de 
complement de agent pe lîngă verbe ca a fi reparat/a se repara, a fi auzit/a fi bătut, a fi 
lovit, a fi mîngîiat, a fi văzut etc: motorul este reparat/se repară de mine(de tine, 
de mata, de amîndoi, de meşter, de cine se pricepe etc); 

5) nume de price persoană gramaticală - cu echivalent frastic posibil - ce indică 
beneficiarul, pe cel implicat în acțiune ori în (de)favoarea cui se face acțiunea şi 
îndeplineşte funcția sintactică de complement indirect, putîndu-se afla: 

- în cazul acuzativ cu prepoziţie pe lîngă verbe ca a se baza, a se bizui, a (se) 
apela, a se pune în gură,a se pune cu gura, a pune temei, a-şi pune puterea etc: copiii 
se bazează pe mine (pe tine, pe amîndoi, pe părinți, pe cine 
le-a dat viaţă etc); 


- în cazul dativ neaccentuat al pronumelui personal - rarisim şi reflexiv - pe lîngă 
verbe ca a plăcea, a trebui, a se potrivi, a lipsi, a fi necesar, a fi destinat, a fi sortit etc: 
îmi (îți, îi etc) place cartea, foarte rar ea îşi place; schimbînd ceea ce trebuie 
schimbat, la fel ca la complementul direct exprimat prin formele neaccentuate de 
acuzativ ale pronumelui personal şi reflexiv, şi la complementul indirect exprimat prin 
formele neaccentuate de dativ ale pronumelui personal şi reflexiv există posibilitatea 
dublării prin formele accentuate de dativ fără prepoziţie ale aceloraşi pronume, prin 
dativul unui alt pronume, al unui numeral (uneori şi prin acuzativul cu /a), al unu! 
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. substantiv sau printr-o propoziţie: mie îmi place CARTEA; ea îşi place sieşi; nouă 
(dumneavoastră, tuturor/la toţi, amîndurora/la amindoi etc) ne trebuie bdni; lui 
(bărbatului, cui o iubeşte etc) i-a fost destinată FEMEIA etc; în absența dativului 
accentuat al persoanelor de persoanele 4 şi 5, poate apărea numai dativul unui pronume 
oarecare, al unui numeral, al unui substantiv sau o propoziție introdusă prin pronume 
(subOrdORAtOL în dativ: nouă (tuturor, amîndurora , Oamenilor, cui 
trăim în societate) ne trebuie bani>tuturor (amîndurora, 
oamenilor, cui trăim în societa te) ne trebuie bani etc; 

- în cazul genitiv cu prepoziţie - rar şi numai la părțile de vorbire ce au acest caz, cu 
mențiunea că «pe post de genitiv» poate fi şi o propoziţie ce conține un jonctiv subordonator 
în frază pronominal - pe lîngă verbe ca a se declara, a manifesta, a demonstra, a se prommța, 
a lua atitudine etc: el se declară/ia atitudine etc- con tra/împotriva ei (aceleia, 
amîndurora, vecinul ül; cui nu este de fa tă etc); 

£) nume de orice persoană gramaticală principial la acuzătiv şi genitiv, rar şi la 
dativ, cu prepoziţie + cu echivalent posibil adverbial, pe de o paite (cu menţiunea că 
uneori adverbul este singura realizare nonpropoziţională, nefiind posibil şi numele), şi 
frastic, pe de altă parte - ce indică locul, timpul, măsura, comparaţia, modul, cauza, 
mijlocul, relaţia sau asocierea şi funcționează ca: i | 

`- circumstantial de loc'pe lîngă verbe ca a /ocui, a ajunge, a se îndrepta, a veni 
etc: X locuieşte î în  orâş/în fa ţa „parcul ui, acolo, unde are 
serviciul etc; i 

- circumstanțial de timp pe lîngă aibe ca a dura, a dăinui, a cbiiținua, a viețui 
„etc; viața durează pînă la moarte/de-a lungul anilor, pînă 
atunci, pînă cînd se termină etc; 5 

- - circumstanţial de măsură pe lîngă verbe ca a costa, a vâlora, a prețui etc: pîinea 
costă 5000 de iei/mult, cît stăbileşte patronul etc; 

- circumstanţial comparativ şau circumstantial de mod pe Îîngă verbe ca a se 
purta, a se comporta, a se manifesta etc: copiii se poartă ca părin! pii/ 
asemenea părinților;: ca. cei : ce le-au dat viaţă, 
respectiv paranoicii se poartă urît/cum le impune! ura ete; 

- circumstanţial de cauză. pe lîngă verbe ca a se îngrozi, a se înspăimînta, a se 
înfricoşa etc: omul se îngrozeşte de cutremur/ din cauza 
cutremurului, din cauză că e fără apărare etc; 

p circumstanțial de mijloc pe lîngă verbe ca a înjepa, a tăia, a împunge etc: 
ironistul înțeapă cu cuvîntul/cu aj utorul cuvîntului, cu: 

ce are la îndemînă etc; ak Ea” 

- circumstanțial de relație pe lîngă verbe ca a se deosebi, a se distinge, a ieşi în 

ceea ce priveşte. gusturile/în 


evidenţă etc: ei se deosebesc în 
în ceea ce priveşte faptul că 


privința. gusturi lor, 
te etc; 
au gusturi diferi 
| Au die sociativ pe lîngă verbe ca a ia casă bună, a se saluta, a se 
- despărți ete: X face casă bună cu Y/cu cine este tovarăş de 


č | 
3, i: aa silau perifrastiċe care - cu u sensul, cu funcţia 3 şi la diateza dată 
Verbe | 
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- au trei valențe obligatorii, din care una, la stînga în varianta obiectivă a topicii 
dominante şi libere, este consumată de subiect, celelalte două valenţe obligatorii ale 
acestor verbe putînd fi consumate: 


a) amîndouă de complemente directe, cu precizarea că unul dintre acestea este 
exprimat prin nume ce trimite de obicei la persoane umane (eventual la alte 
ființe şi realități personificate), iar celălalt prin nume ce trimite la 
nonpersoane umane ori prin propoziție/frază: a învăța, a asculta, a întreba, a 
interoga, a chestiona, a anunța, a informa, a trece etc: bunicul o învaţă pe 
nepoată O POEZIE/CE ŞTIE EL, X îl întreabă ceva pe cineva etc; 
rarisim, numele. cu funcţia de complement direct pot trimite amîndouă la 
nonpersoane: mărfurile el le trece DUNĂREA; 

b) una de un complement direct exprimat prin nume ce trimite la nonpersoană, iar 
a doua de un complement de agent exprimat prin nume ce trimite la persoana 
umană (eventual la ființe sau «realități» personificate, amîndouă putînd avea 
şi realizare frastică: a fi învăţat, a fi întrebat, a fi interogat, a fi chestionat, a 
fi ascultat, a fi anunțat, a fi informat etc: nepoata este învățată de bunicul o 
poezie/ce este frumos, cineva a fost întrebat ceva de către X/ 

de către cel ce are dreptul(să întrebe)etc,; za ma 

c) una de un complement de agent exprimat prin nume în acuzativ ce trimite la 
persoane umane sau la ființe «realități»/personificate, iar a doua de un 
complement indirect exprimat prin nume în dativ ce trimite la ființe sau 
nonfiinţe: a fi dat, a fi sortit, a fi destinat, a fi hărăzit, a fi oferit etc: florile 
i-au fost oferite fetei DE CÂTRE BĂIAT/DE CINE O IUBEŞTE, ființele au fost 
sortite dispariţiei DE CÂTRE CREATOR etc; Ai 

d) una de un complement direct exprimat prin nume în acuzativ, iar a doua de un 
complement indirect exprimat prin nume în dativ sau acuzativ ori prin 
propoziţie: a da, a cere, a trimite, a împrumuta, a da cu împrumut, a da de 
ştire, a pune la îndemînă etc: tînărul îi dă o carte/ ce are 
PRIETENEI/CUI VREA, Y cere ceva DE LA CINEVA etc. 

$59. În subclasa a doua din clasa B, la verbele sintetice şi, în mod excepţional, 

perifrastice din structura predicatului creăm - după rolul verbelor respective în cadrul 
predicatului şi după numărul de valenţe obligatorii pe care le au - trei subsubclase 
(dintre care unele au şi subsubsubclase): 1. verbele copulative; 2. verbele 
semiauxiliare;, 3. verbele din perifraze verbale. îi 
Verbele copulative sînt verbe numai sintetice cù două valențe obligatorii, care 
(verbe) fac parte din predicatul nominal, în cadrul căruia au rol gramatical prim şi rol 
semantic secund, cele două valențe obligatorii pe care le au - cu sensul, cu funcția şi la 
diateza dată - fiind consumate astfel: o valență obligatorie (cea din stînga în varianta 
obiectivă a topicii dominante) de un nume-subiect; a doua valență obligatorie (cea din 
dreapta în varianta obiectivă a topicii dominante), de un nume predicativ (substantiv sau 
“substitutele sale pronominale şi numerale; adjectiv calificativ, indiferent de 
proveniență). Numind aceste verbe (care reprezintă o marcă a raportului de inerență 
dintre subiect şi predicat) cu termenul - curent astăzi la noi şi nu numai - de copulative, 
notăm şi că în gramatica (universală şi) românească (unde-conceptul a fost preluat din 
logica postaristotelică) era considerat inițial ca verb copulativ numai a fi (atît din viața 
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este trecătoare, cît şi din eu scriu, care înseamnă eu sînt scriind), doar ulterior 
adăugîndu-se a deveni, a raminea, a părea, a fi numit/poreclit etc. La noi. în ultimele 
decenii s-a exprimat şi ideea că nu există verbe copulative, «toate verbele fiind 
predicative». Susținătorii ipotezei că nu este nevoie de verbe copulative şi nici de 
predicat nominal afirmă (ignorînd anumite «realități» din limba română, la care ne vom 
referi infra) că predicatul se exprimă numai prin verb la mod personal şi că orice verb 
la mod personal este predicat şi numai predicat. Altfel spus, astăzi se acordă o atenție 
„deosebită elementelor constitutive, ale predicatului nominal (verbului copulativ şi 
numelui predicativ), care elemente constitutive sînt interpretate în două modalităti, 
Conform uneia dintre modalităţi, care acordă importanță maximă informaţiei 
semantice, nu există. verbe copulative, nici nume predicative şi, ca urmare, nici 
predicate nominale, ci numai verbe pur şi simplu şi numai predicate verbale. Mulțimea 
verbelor, însă, poate fi repartizată după sensul lexical în două grupe: prima. grupă, 
omogenă, o constituie verbele de acțiune, care sînt sintetice şi formează predicate 
verbale de acțiune/de proces, narative (tipul fac); a doua grupă, neomogenă, conținînd 
verbe de stare ce funcţionează ca predicate verbale de stare/de esenţă, descriptive, 
definitorii, se subîmparte, după structura verbelor, în sintetice (tipurile domnesc, bolesc) 
şi analitice, corespunzătoare celor sintetice (tipurile sînt rege, sînt. bolnav). Consecința 
acestei aserțiuni este că nu există nume predicativ, pentru că acesta (rege, bolnav, din 
exemplele de mai sus) face parte din structura verbului de stare analitic (sînt rege, sînt 
bolnav), care funcţionează ca predicat verbal de stare. | l 
| În afara faptului că neglijează informaţia gramaticală (cum 'vom arăta mai jos), 
neconvenabilitatea acestei ipoteze, considerate cu caracter general, rezultă din numărul 
foarte redus de sintagme la care are valabilitate, ceea ce aminteşte truismul că cu 
exemple puţine şi alese se poate susține (aproape) orice despre o limbă. Astfel, 
oprindu-ne la primul tip de structură, anume, aceea în care copulativul a fi, considerat - 
alături de numele predicativ exprimat prin substantivul rege - element component al 
verbului şi predicatului verbal de stare analitic sînt rege, găsim că: sînt rege nu 
reprezintă o sintagmă foarte potrivită pentru exemplificarea ideii de verb de stare 
analitic echivalent cu verbul de stare sintetic domnesc, din cauză că această sintagmă 
este desuetă şi rarisimă, iar echivalentul ei sintetic (domnesc) este cu totul aproximativ 
şi - reprezentînd un proces - se încadrează mai bine la verbul şi predicatul de acţiune 
decât Ja verbul şi predicatul de stare; dacă - în sintagma sînt rege - înlocuim substantivul 
comun rege cu un alt substantiv comun, observăm că noua sintagmă are echivalent 
sintetic - aproximativ şi care exprimă acțiunea, nu starea - în foarte puţine cazuri (sînt 
muncitor - muncesc, sînt lucrător - lucrez, sînt descoperitor - descopăr şi alte cîteva), la 
majoritatea sintagmelor neexistînd în română echivalent verbal sintetic (Sînt om/tată, 
frate, văr, cumnat, student, elev, țăran, cosmonaut ş.a.); dacă - în aceeaşi sintagmă sînt 
rege - înlocuim substantivul comun rege cu un substantiv propriu (Vasile, Cătălin, 
Mihaela ş.a.) sau cu un substitut al substantivului (acesta, altul, al doilea ş.a.), atunci 
pentru nici una din noile «sintagme» (sînt Vasile/acesta, altul, al doilea ş.a.) nu există 


echivalent verbal sintetic; în sfîrşit, dacă în aceeași «sintagmă» sînt rege înlocuim pe a 
fi, considerat pe nedrept vid semantic (vezi mai departe) cu oricare alt copulativ (a 
4 îne etc), la care este unanim admis un sens lexical, diferit 


i, a ajunge, a ieşi, a rămin S S A0X 1 
eat dle ae otodicativ rezultatul este o «sintagmă» cu două sensuri lexicale (devin, 
? 
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ajung, mă fac etc rege) purtate de cuvinte ce nu aparţin unei îmbinări stabile, care «sintagmă» 
nu poate fi admisă în mod logic ca reprezentînd un singur verb de stare analitic. 

Cât priveşte al doilea tip de «sintagmă», în care copulativul a fi se combină cu 


"numele predicativ adjectival bolnav, sînt bolnav fiind considerat un verb de stare 


analitic echivalent cu verbul de stare sintetic bolesc, datorită faptului că - în afara unor 
diferenţe semantice (bolesc presupune o anumită durată, caracteristică inexistentă la sînt 
bolnav) - sînt bolnav are o circulaţie: generală, în timp ce bolesc ce întrebuinţează rar şi 
prin excelenţă în vorbirea populară şi familiară; înlocuirea adjectivului bolnav cu un alt 
adjectiv posibil într-un predicat nominal duce la «sintagme» ce doar rarisim pot fi 
considerate verbe de stare analitice echivalente - adesea cu totul aproximative - cu 
verbe de stare sintetice (sînt mare = mă măresc, sînt dulce = mă îndulcesc, sînt amar = 
mă amărăsc şi alte câteva), de obicei «sintagmele» respective neavînd echivalent 
sintetic (din primele 20 de adjective din dicționare - abdominal, abductor, aberant, 
aberativ, abiotic, abisal, abisinian, abject, abnorm, aboninabil, abordabil, aborigen, 
abortiv, abracadabrant, abraş, alvaziv, abreviativ, abrudean, abrupt, abrutizant - nici 
unul nu formează împreună cu copulativul a fi: «sintagme» care să aibă echivalent 
sintetic; de asemenea puțin numeroase sînt şi «sintagmele» constituite din adjectiv şi alt 
verb copulativ decît a fi (a deveni, a ajunge, a se face etc), care «sintagme» să aibă 
echivalente sintetice mai mult sau mai puţin apropiate semantic (devin mare - mă 
măresc, ajung dulce - mă îndulcesc, mă fac amar - mă amărăsc şi alte cîteva), şi aici în 
majoritatea cazurilor structurile conținînd alt copulativ decît a fi şi numele predicativ 
adjectival neavînd echivalent sintetic (din cele 20 de adjective citate imediat mai sus, de 
asemenea nici unul nu formează - împreună cu copulative de felul a deveni, a ajunge, a 
se face etc - «sintagme» care să aibă echivalente sintetice. 

Cea de a doua modalitate de reinterpretare a elementelor predicatului nominal - 
potrivit căreia importanţă maximă are informaţia gramaticală - priveşte separat verbul 
copulativ şi numele predicativ, acestea două nereprezentind o singură funcție sintactică 
(predicatul nominal), ci două funcţii sintactice, şi anume: verbul copulativ --aflat la un 
mod personal - este considerat verb predicativ, care constituie singur predicatul, numit 
uneori predicat verbal pur şi simplu, alteori predicat insuficient (cu. precizarea că acesta 
este determinat de numele predicativ, care eventual poate fi numit altfel), iar alteori 
verb predicativ cu adjunct verbal primar; numele predicativ este considerat o funcție 
sintactică exterioară predicatului: = dar dependentă de acesta - şi este numit uneori toi 
nume predicativ,-cu precizarea, însă, că este de acelaşi tip cu complementul, iar alteori 
adjunct predicativ complementar (în opoziție cu adjunctul: predicativ suplimentar) sau 
adjunct verbal primar (în opoziţie cu adjunctul verbal derivat). . | 

Caracterul mai puţin convenabil al acestei modalități de reinterpretare â 
elementelor constitutive ale predicatului nominal rezidă - după părerea noastră - în 
primul rînd în acordarea unui loc cu totul periferic informaţiei semantice a verbului 
predicativ a fi din structura avută în vedere (ca şi a oricărui verb: predicativ în general) 
şi aceasta doar uneori, cînd se precizează că a fi din structura discutată are, pe lîngă 
trăsăturile gramaticale ale predicativităţii, şi trăsătura semantică ce constă în afirmar ea 
unei caracteristici a subiectului, ceea ce înseamnă că exprimă un proces. In privință 
sensului lexical: al copulativelor, în literatura de specialitate se face de obicei distano 
între a deveni, a ajunge; a se face, a ieşi etc din contexte cu predicat nominal de tipu 
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băiatul devine student, care sînt considerate copulative parțial golite de sens lexical 
(semivide sau insuficiente semantic) , ŞI a fi (eventual şi a constitui şi-a reprezenta) în 
contexte de asemenea cu predicat nominal - de tipul băiatul este student -, despre care 
copulativ se spune că este complet golit de sens lexical (vid semantic)., Această 
distincție explică de ce unii. dintre susținătorii modalităţii de care ne ocupăm de 
reinterpretare a elementelor predicatului nominal sînt de părere că dovedirea 
predicativității copulativului a fi - considerat vid semantic - din predicatul nominal 
înseamnă implicit dovedirea. predicativității oricărui alt verb copulativ considerat 
semivid. După părerea noastră, însă, aprecierea că a fì copulativ nu transmite informaţie 
semantică nu este convenabilă, sensul lexical, insuficient, al acestui verb copulativ, care 
sens există întotdeauna, identificîndu-se printr-un sinonim sintetic sau perifrastic (cum 
se identifică sensul lexical al. oricărui verb sau al altei părți de vorbire); subliniem că 
acest sens lexical nu înseamnă numai «afirmarea unei caracteristici a subiectului», în 
care situație sensul lexical al copulativului a fi este identificabil prin îmbinarea liberă a 
„avea caracteristica/calitatea de... [(băiatul este (= are caracteristica/calitatea de...) 
student], ci poate fi decelat şi prin alte sinonime sintetice sau perifrastice care transmit 
noțiuni verbale (acțiuni considerate ca procese). Astfel, în X este contra mea, 
copulativul este are sensul de se manifestă, în noi sîntem o națiune copulativul sîntem 
are sensul de alcătuim, constituim, reprezentăm, în Y este din Dolheşti copulativul este 
are sensul de provine ş.a.m.d. Admiţind că a fi copulativ are întotdeauna un sens 
lexical, insuficient (face parte din categoria verbelor cu două valenţe obligatorii, dintre 
care “una, care interesează aici, se află la dreapta în varianta obiectivă. a topicii 
dominante), şi cunoscînd că la copulativele de tipul a deveni, a ajunge, a se face etc 
sensul lexical - de asemenea insuficient, întrucît şi aceste verbe au două valențe 
obligatorii, cea care interesează aici aflîndu-se tot la dreapta în varianta obiectivă a 
topicii dominante -, urmează că putem aprecia că toate copulativele au sens lexical 
(exprimă o noțiune verbală considerată ca proces) identificabil printr-un sinonim 
sintetic sau perifrastic, dar că acest sens lexical este insuficient pentru realizarea 
comunicării minime stabile dorite de vorbitor. Dacă toate copulativele transmit o 
informaţie semantică insuficientă pentru realizarea comunicării minime stabile dorite 
de vorbitor, atunci aceste verbe se ăsemănă în privința insuficiențe semabtice cu toate 
verbele-predicate cu valențe obligatorii la dreapta în varianta obiectivă a topicii 
dominante (uneori şi a celei obligatorii) ocupate de complementul direct (omul vede 
lumea), complementul intern (făranul ară ogoru1), complementul indirect (copilul 
se bazează pe părinți), complementul de agent (statuia este făcută de 
sculptor), circumstanţialul de loc (Vasile locuieşte în fața parcului) etc. La 
întrebarea de ce verbe insuficiente semantic de tipul a fi, a deveni, a ajunge, a se face 
etc sînt considerate de majoritatea specialiştilor nepredicative (copulative) ce stabilesc 
raportul de inerenţă între un nume predicativ şi un nume subiect (băiatul este/devine ete 
student), în timp ce verbe de asemenea insuficiente semantic cu valențe obligatorii 
(considerate curent ori în diverse lucrări tranzitive sau intranzitive) de tipul vede, ară, 
se bazează, este făcută, locuieşte etc (vezi contextele de mai sus) sînt admise de toți 
specialiştii ca predicative, răspunsul nu este argumentat în mod foarte ler va 
tradiția gramaticii româneşti (şi nu numai) t PRS fago Ca eama ra Sima 
verbelor copulative să treacă din generație în generaţie aproape fără obiecție, se p 
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adăuga - în afara insuficienței semantice - şi un fapt de natură morfosintactică: faţă. de 
complementul direct, intern, indirect, de agent şi circumstanţialele de anumite feluri (de 
loc etc), care - dacă se exprimă prin nume (substantiv sau substitutele pronominale şi 
numerale ale acestuia) - se află întotdeauna în alt caz decît nominativul, mai exact, în 
acuzativ, genitiv sau dativ, numele predicativ exprimat prin aceleaşi părți de vorbire se 
află - conform normei inițiale (potrivit normei actuale, numele cu funcția de nume 
predicativ se poate afla şi în cazul genitiv, dativ sau acuzativ) - în cazul nominativ: 
compară el este X, cu băiatul î1 vede pe X, statuia este făcută de X, el locuieşte 1a 
X etc. Această particularitate morfosintactică este în legătură cu o particularitate 
semantică: verbele insuficiente nepredicative numite copulative, întotdeauna cu două 
valenţe obligatorii (în varianta obiectivă a topicii dominante, cea din stînga ocupată de 
numele subiect, iar cea din dreapta de numele predicativ), trimit, pozitiv sau negativ, la 
o particularitate intrinsecă - existentă, dobîndită, păstrată, aparentă etc - a subiectului: 
el (nu) este/devine, rămîne, pare etc ora, verbele insuficiente predicative, însă (numite 
curent sau în diverse lucrări tranzitive, semitranzitive sau intranzitive), trimit la o 
particularitate extrinsecă subiectului, anume, la obiectul acţiunii (omul vede 1umea, 
țăranul ară ogoru etc), la rezultatul acţiunii (brutarul face pîine, tînărul scrie o 
scrisoare etc), la persoana (cojinteresată în acţiune (el se bazează pe prieteni) 
etc.. Şi în această privință, însă, există inconsecvenţe, unul şi acelaşi verb, cu aceleaşi 
particularități semantice, fiind admis şi ca nepredicativ, constituind, adică, doar o parte 
componentă a predicatului nominal al unei propoziţii (X a ajuns profesor), dar şi ca 
predicativ, reprezentînd - indiferent de justificări - predicatul unei propoziţii regente 
pentru o predicativă (X a ajuns ce şi-a dorit). Cele arătate mai sus ne permit să 
apreciem că la verbele insuficiente numite obişnuit. copulative o soluționare 
necontradictorie în privința funcţiei - bazată pe argumente irefutabile - nu este 
posibilă în stadiul actual al cercetării. 


În al doilea rînd, caracterul mai puţin convenabil al soluţiei de reinterpretare a 
elementelor predicatului nominal - în sensul că verbul copulativ este considerat 
predicătiv, iar numele predicativ o funcţie de sine stătătoare, exterioară predicatului - 
rezultă şi din anumite contradicții şi inconsecvenţe teoretice şi practice. Revenind la 
ideea că neglijarea - de către susținătorii soluției de reinterpretare a elementelor 
predicatului nominal - a informaţiei semantice în favoarea informaţiei gramaticale este 
dezavantajoasă în raport cu soluţia clasică, potrivit căreia informaţia gramaticală trebuie 
coroborată cu cea semantică, subliniem că o analiză strict formală nu este posibilă, la 
sensul lexical apelînd - într-un fel sau altul - chiar şi acei care, teoretic, vor să-l excludă 
din analiza gramaticală. Astfel, dacă predicatul este definit doar ca verb la mod 
personal, atunci înseamnă că (în afara faptului că există şi predicat interjecțional şi 
chiar' predicat adverbial) orice verb la mod personal ar trebui să se constituie în 
predicat, Că această regulă nu este convenabilă se vede, pe de o parte, din aceea că un 
verb la un mod personal ca am în două contexte diferite - într-unul cu sens lexical (eu 
am'o carte) şi în altul fără sens lexical (eu am citit o carte) este interpretat diferit 
[predicativ în primul context, cînd are sens lexical, şi nepredicativ în al doilea context, 
cînd este vid semantic (auxiliar), chiar dacă se află la un mod personal] în toate lucrările 


de gramatică modernă, inclusiv în cele aparținînd susținătorilor ipotezei -reinterpretări! 
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elementelor predicatului nominal. Pe de altă parte, neconvenabilitatea aserțiunii că 
orice verb la un mod personal ar trebui să fie predicat rezultă din felul în care unii 
susținători ai ipotezei reinterpretării elementelor predicatului nominal analizează un 
context de tipul mama ne aduce aminte de copilărie, unde predicatul ar trebui să fie 
doar verbul la mod personal aduce. In contextul invocat, însă, predicatul este 
considerat aduce aminte nu numai în soluția clasică, unde se recunoaşte utilitatea 
sensului lexical în analiza gramaticală, ci şi în aceea mai nouă de reinterpretare a 
elementelor predicatului nominal, care nu consideră necesar să se apeleze la sensul 
lexical în analiza gramaticală.. Vrînd să evite sensul lexical, adepții soluției mai noi 
explică adăugarea adverbului aminte la verbul aduce prin faptul că la un moment dat în 
„evoluţia limbii române vorbitorului i-a devenit neclară organizarea sintactică a grupului 
aduce aminte din cauza lui aminte - provenit din prepoziţia locală a (= la, în) + 
substantivul minte -, care nu apare niciodată ca.unitate sintactică. independentă, ci 
numai împreună cu a aduce (de fapt, şi cu a lua). Neclaritatea - produsă atunci cînd a 
din aminte şi-a pierdut valoarea locală - a făcut ca structura aduce + aminte să devină 
îmbinare stabilă. pr 
In legătură cu acest punct de vedere, credem că este valabilă chiar aprecierea - la 
adresa soluţiei clasice - făcută de unii reprezentanți ai soluției mai noi, şi anume, că are 
defectul de a nu preciza de ce-vorbitorul de limbă română nu a mai recunoscut la un 
moment dat prepoziţia a ca.echivalent cu /a, în în îmbinarea liberă aduce a minte, pe 
care a transformat-o în îmbinare stabilă aduce aminte. În ceea ce ne priveşte, 
considerăm că motivul transformării îmbinării libere aduce a minte (în îmbinare 
stabilă) îl constituie informaţia semantică. Aceasta pentru că prin îmbinarea, liberă sau 
stabilă, avută aici în vedere vorbitorii limbii române doreau să comunice un alt sens 
lexical decît prin verbul aduce - şi anume, sensul lexical transmisibil azi prin a-şi 
aminti -, fapt ce se putea realiza în acel moment al limbii noastre doar cu ajutorul 
tropului a aduce a minte (verbul a-şi aminti a luat neştere ulterior din adverbul aminte). 
Dacă admitem că sensul lexical i-a obligat pe vorbitorii limbii române să utilizeze 
îmbinarea - mai întîi liberă şi apoi stabilă - a aduce a minte/aminte, atunci sîntem de 
părere că informaţia semantică îl obligă şi pe specialist să aprecieze că în astfel de 
situaţii nu verbul la mod personal formează: singur predicatul, ci predicatul este 
format din verbul la mod personal plus un alt element care-i precizează sensul dorii 
de vorbitor. | | 
Mutatis mutandis, cele spuse aici relativ la verbele din perifrazele verbale pot fi 
acceptate şi la verbul. din predicatul nominale. Ne referim la faptul că în limba română 
există subclasa verbelor copulative care, insuficiente fiind, au două valenţe obligatorii, 
cea din dreapta în vaiianta obiectivă a topicii dominante putind fi consumată de un 
nume care în structura iniţială se afla în nominativ: băiatul este student. Dacă 
„admitem că predicatul transmite “atit informație gramaticală, cît şi informaţie 
semantică, aceasta din urmă trebuind să fie conformă cu intenția comunicativă a 
vorbitorului, atunci în propoziţiile de acest fel predicatul nu poate fi reprezentat numai 
prin verbul la mod personal este, întrucît acesta Singur transmite - în afara informaţiei 
gramaticale - informaţia semantică de existenţă (băiatul este = băiatul există). Pentru 
dorite de vorbitor, trebuie adăugat verbului la mod 


transmiterea informaţiei semantice vorb | 
personal un nume, care face ca verbul copulativ să capete sensul - dorit de vorbitor - de 
$ 
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are calitatea de... (băiatul este student = băiatul are calitatea de student), la fel 
cum verbului din perifraza verbală aduce aminte i se adaugă un alt element pentru 
obţinerea comunicării dorite de vorbitor. Cu alte cuvinte, deosebirea - în această 
privință - dintre. predicatul nominal şi predicatul verbal perifrastic este aceea. că 
predicatul nominal este o îmbinare liberă conținînd un verb copulativ şi un (eventual 
mai multe) nume, pe cînd predicatul verbal perifrastic este o îmbinare stabilă dintre un 
verb principial oarecare şi una sau mai multe părţi de vorbire de asemenea principial 
oarecare: compară băiatul este/devine etc student/director etc cu mama ne 
aduce aminte de copilărie. Aşadar, între predicatul nominal şi predicatul verbal 
perifrastic există un anumit paralelism: în ambele tipuri de predicate în discuţia 
informația gramaticală categorială (diateză, mod, timp, persoană, număr) a verbului 

„vizează şi celelalte elemente ale predicatului (compară băiatul este/a fost, va fi ete 
student cu mama ne aduce/a adus, va aduce etc aminte de copilărie); verbul 
singur transmite altă informaţie semantică decit verbul însoţit de numele predicativ în 
cazul predicatului nominal şi decît verbul însoțit de celelalte elemente ale perifrazei: 
compară, pe de o parte, băiatul este = există cu băiatul este (= are calitatea de) 
student, iar pe de altă parte mama aduce '= poartă ceva spre vorbitor cu mama 
aduce aminte, unde sensul de aminteşte rezultă din întreaga perifrază. Acest paralelism 
semantico-gramatical permite aprecierea că verbul nu poate fi considerat ca 
reprezentînd singur funcția sintactică de predicat nu numai în perifraza verbală (ca în 
mama ne aduce aminte de copilărie, unde predicatul este acceptat ca fiind aduce 
aminte, nu doar aduce), ci şi în predicatul nominal (ca în băiatul este student, unde 
trebuie admis ca predicat este student şi nu doar este). 

O altă contradicție la unii dintre susținătorii aserţiunii că-orice verb la un mod 
personal este predicat rezultă din acceptarea predicatului verbal compus în structuri de 
tipul trebuie să plec, dacă orice verb la un mod personal este predicat şi dacă în 
structura de mai sus sînt două verbe la moduri personale, atunci în acest tip de structură 
există două predicate verbale simple (trebuie + să plec), cum credem că este convenabil 
să se analizeze contexte de felul celui la care ne referim. Considerarea structurii de tipul 
trebuie să plec drept un singur predicat verbal compus anulează regula potrivit căreia 
orice verb la un mod personal este predicat. 

Caracterul mai puţin convenabil al regulii că orice verb la un mod personal este 
predicat rezultă şi dintr-o restricție formulată chiar de unii susținători ai regulii, potrivit 
cărei restricţii un verb la un mod personal este predicat numai dacă nu apare în cadrul 
subordonării ca termen subordonat: verbul la un mod personal poate fi predicativ şi în 
cadrul raportului de subordonare, dar cu condiţia să fie termen regent, întrucît poziția de 
subordonat a modului personal duce la anularea caracterului independent al 

predicatului. Această restricţie, oricum ar fi luată, este generatoare de inconsecvențe. 
Astfel, dacă îi acordăm valoarea generală, pentru toate modurile, atunci găsim că o 
formă modală oarecare personală (de exemplu, vine) este predicativă cînd apare ca 
regentă (în contexte de tipul vine cînd vrea), dar aceeaşi formă vine este nepredicativă 
cînd apare ca subordonată (în contexte de tipul văd că vine). Dacă îi acordăm valoare 
particulară, cu aplicabilitate doar la modurile considerate tradiţional nepersonale; mai 
exact, la gerunziu şi infinitiv, atunci găsim că: pe de o parte, aceste moduri pot fi 
admise ca personale și, deci, predicative, pentru că persoana se marchează, la fel ca la 
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perfectul conjunctivului, prin context sau prin formele neaccentuate de acuzativ Sau 
dativ ale pronumelui reflexiv (compară mergi gîndind cu să fi gîndit, ai fi reuşit; a te 
gîndi cu să te fi gîndit etc); pe de altă parte, aceste moduri pot apărea şi ca regente 
situaţie în care ar trebui considerate predicative şi din această cauză (a nu se fuma deci 
unde e permis) sau, în acelaşi context, şi ca suboidonate, şi ca regente (î/ văd încercînd 
să clarifice lucrurile). . k 


În al treilea rînd, neconvenabilitatea aserțiunii că orice verb la un mod personal 
este predicativ are legătură şi cu terminologia. Astfel, dacă se apreciază că predicatul 
verbal este singurul fel de predicat din limba română şi dacă în secvenţe ca hai la 
plimbare, copilul tranc uşa etc se admite unanim existența unor propoziţii în care 
predicatul este reprezentat prin hai şi, respectiv, franc, atunci înseamnă că cuvintele hai 
şi tranc sînt verbe (!), ceea ce evident nu este acceptabil (în literatura de specialitate hai 
se încadrează la interjecțiile propriu-zise, iar tranc la interjecţiile onomatopee). 

Termenul de verb de stare analitic pentru secvenţe de tipul sînt rege, sînt bolnav 
etc (în opoziție cu verbul de stare sintetic, pentru corespondentele domnesc, bolesc etc) 
prezintă dezavantajul că poate trimite la îmbinarea stabilă de cuvinte, care este numită 
şi cuvint analitic (a da de ştire, a aduce aminte etc); cuvintele analitice, însă, transmit o 
singură informaţie (a da de ştire = a anunţa; a aduce aminte = a aminti etc), în timp ce 
verbele de stare analitice transmit cîte două informaţii: sînt = am calitatea de + rege = 
conducător; sînt = am caracteristica de + bolnav = suferind. 

În afara faptului că- nu sugerează natura :- semantică şi/sau gramaticală - a 
insuficientei, termenul predicat insuficient pentru verbele considerate predicative a fi, a 
deveni, a ieşi, a ajunge, a rămîne are şi incovenientul că nu trimite numai la predicate 
exprimate prin. verbele notate imediat mai sus (în contexte ca omul esfe/devine, iese, 
ajunge, rămîne + bun), ci şi la predicatele exprimate prin toate tipurile de verbe 
(eventual şi alte părţi. de vorbire) cu valenţe obligatorii, adică şi la acelea determinate de 
complement direct (omul vede lumea), de complement intern (țăranul ară ogoru), de 
complement de agent (motorul este reparat de mecanic), de complement indirect (copilu? 

“se bazează pe părinți), de circumstanţial de loc (Băiatul locuieşte în oraş) etc. 

În cazul termenului verb cu adjunct verbal primar, folosit numai pentru verbele a 
fi, a deveni, a ieşi, a ajunge şi a rămîne, eventual şi pentru altele în afara acestora, care 
verbe - îndeplinind funcţia sintactică de predicat verbal cînd se află la un mod personal 
- sînt obligatoriu determinate de adjunct verbal primar, numit şi adjunct predicativ 
complementar, în contexte de tipul omul este/devine etc bun considerăm că este vorba 
mai ales de o schimbare terminologică în raport ci! terminologia clasică, în sensul că 
în loc de verb copulativ, care se asociază obligatoriu cu numele predicativ pentru 
realizarea comunicării dorite de vorbitor, se propune să se spună verb cu adjunct verbal 
primar, care de asemenea obligatoriu se asociază cu adjunctul verbal primar, numit şi 

adjunct predicativ complementar. Că aşa stau lucrurile rezultă şi din faptul că în cadrul 


predicatului verbal, considerat singurul fel de predicat din limba română, care se 
exprimă prin verb la un mod personal, ar trebui făcută distincția între predicatul verbal 
exprimat prin verb cu adjunct verbal primar, obligatoriu însoțit de adjunctul verbal 
primar/adjunetul predicativ complementar, pe de o parte, şi predicatul verbal pur şi 


simplu, exprimat prin toate celelalte verbe, care nu au adjunct verbal primar/adjunct 
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predicativ complementar, pe de altă parte (în paralel cu termenii clasici de predicat 
verbal pentru predicatul exprimat printr-un verb la un mod personal şi de predicat 

nominal pentru predicatul exprimat printr-un verb copulativ la un mod cil însoțit 
obligatoriu de numele predicativ). - 


Generalizînd, în legătură cu interpretarea propoziţiilor de tipul omul este bun, 
băiatul devine student există în momentul de față două soluţii antagonice. Potrivit uneia 
dintre soluţii, în tipul de propoziţie în discuţie există predicate verbale, exprimate sau 
prin verbe de stare analitice (este bun, devine student), sau prin verbe predicative aflate 
la un mod personal (este, devine), care verbe - ultimele - au o determinare obligatorie 
numită uneori mume predicativ ca funcţie. de sine stătătoare, de acelaşi tip cu 
complementul, alteori adjunct. predicativ complementar .şi alteori adjunct verbal 
primar. Această soluție, care tinde spre adevăr, are şi anumite dezavantaje: despre verbe 
de stare analitice - care practic transmit două informații semantice (şi nu una singură, 
cum se întîmplă la cuvintele analitice în general) -, corespunzătoare doar aproximativ 
verbelor de stare sintetice, se poate vorbi în foarte puține «sintagme», mai ales cu a fi şi 
cîteva adjective ori substantive, fiind excluse «sintagmele» cu majoritatea copulativelor 
şi numele predicativ exprimat prin substantive proprii, prin cele mai multe substantive 
comune şi prin toate pronumele şi numeralele; dacă predicatul este considerat numai 

"verbul de tipul este, devine etc, atunci dezavantajul provine şi din ignorarea informației 
semantice, ca şi cum vorbitorului i-ar. fi indiferent ce anume se comunică prin predicat 
despre subiect (vezi mai sus, omul este = există, faţă de omul este bun, unde este = are 
calitatea de), la cei ce apreciază că este, devine etc din contextele în discuţie 
funcționează singure ca predicate verbale, dezavantajele :sînt augmentate şi de unele 

- contradicții, inconsecvenţe şi terminologie (deşi se spune că orice verb la un mod 
personal este predicativ, totuşi verbele auxiliare, semiauxiliare şi din perifrazele 
verbale, aflate toate la moduri personale, nu sînt considerate singure ca reprezentînd 
predicate verbale; restricția că un mod personal este predicativ în cadrul raportului de 
subordonare numai dacă apare ca regent este aplicabilă selectiv, prin excelenţă la infinit 
şi gerunziu; termenii predicat insuficient, predicat cu adjunct predicativ complementar 
şi verb cu adjunct verbal primar nu sînt superiori, prin accepţia lor, termenilor clasici, 
constituind doar o altă denumire pentru conceptul clasic de verb copulativ. 

Potrivit celei de a doua soluţii, în tipul de propoziții avut în vedere există 
predicate nominale alcătuite din verbe copulative şi nume predicative. Şi această 
soluție tinde spre adevăr şi, la fel cu soluția anterioară, prezintă şi ea anumite 
dezavantaje: dacă verbele copulative au ca principală caracteristică semantică 
insuficienţa, care face ca aceste verbe să realizeze comunicări stabile numai dacă îşi 
consumă valenţele obligatorii, atunci din acest punct de vedere copulativele nu pot ft 

„deosebite de verbele cu complement direct, cu complement intern, cu unele tipuri de 
complemente indirecte, cu unele tipuri de circumstanţiale etc; faptul că la verbele 
copulative valenţele obligatorii se consumă în structura inițială de nominative nu 
permite deosebirea lor de verbele cu complement direct, cu anumite complemente 
indirecte, cu anumite circumstanțiale etc, la care valența obligatorie din dreapta în 
varianta obiectivă a topicii dominante se consumă de acuzative, genitive Şi dative, 
datorită faptului că: = potrivit normei actuale - şi la verbele copulative valența 
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obligatorie din dreapta în varianta obiectivă a topicii dominante poate fi consumată de 
acuzative, genitive şi dative: şi la susţinătorii predicatului nominal apare o 
inconsecvenţă, constînd în considerarea copulativelor ca verbe nepredicative cînd 
numele predicativ este în propoziţie, dar ca predicative, atunci cînd numele predicativ 
se realizează în frază. E 
Întrucît nici una din soluțiile existente nu este perfectă, sîntem de părere că - pînă 
la atingerea idealului în această privinţă - trebuie să ne oprim, tranzitoriu, la soluţia cea 
mai convenabilă, la care, adică, apar contradicţiile cel mai Puțin flagrante. După 
părerea noastră, această soluţie tranzitorie mai convenabilă în stadiul actual al cercetării 
constă în admiterea subclasei verbelor copulative, care sînt nepredicative (principial) 
din cauzele semantico-gramaticale pe care le notăm în continuare. 
a) Predicatul propoziției nu este o funcţie sintactică lipsită de informaţie 
semantică, ci prin predicatul propoziției se transmite o. informaţie semantică, 
„Care nu. este oricare, ci aceea dorită. de vorbitor. verbele copulative sînt 
insuficiente semantic din rîndul acelora cu două valențe obligatorii, care 
valențe în varianta obiectivă a topicii dominante pot fi consumate principial - 
cea din stînga de numele-subiect şi cea din dreapta de numele predicativ: 
omul este bun; dacă în acest tip de: propoziție predicatul este considerat 
„numai verbul este, atunci acest predicat exprimă o informaţie semantică, 
anume, existența:: omul este = omul există; în propoziţia omul este bun, însă, 
“vorbitorul a dorit să comunice nu existența subiectului, ci faptul că acesta are 
caracteristica/calitatea de..., acest sens lexical. neputîndu-se obține decît prin 
consumarea şi a valenței obligatorii din dreapta: omul este bun = omul are 
caracterustica/calitatea de bun; altfel spus, pentru realizarea comunicării 
dorite de vorbitor trebuie admis că predicatul din acest tip de propoziție 
conține - ca una din excepții (pentru alte excepții, vezi infra) - nu o singură 
„. informaţie semantică, cea a verbului copulativ, ci două informaţii semantice, 
- cea a verbului copulativ şi cea a numelui predicativ. i 
b) Prin faptul că au două valențe obligatorii, verbele insuficiente nepredicative 
copulative se aseamănă cu verbele insuficiente predicative cu valenta 
obligatorie din dreapta în varianta obiectivă a topicii consumabilă de 
- complementul direct, intern, indirect etc; omul vede lumea, țăranul ară 
ogorul, copilul se bazează pe părinți etc; aceste două categorii de 
verbe se deosebesc, însă, substanţial la nivel nu numai semantic, ci şi 
morfosintactic: gapti Li aa 
aœ) la nivel semantic, la: verbele insuficiente nepredicative copulative, 
valența obligatorie din dreapta în variânta. obiectivă a topicii este 
consumată de cuvinte care - direct sau indirect - trimit la o 
caracteristică intrinsecă a subiectului ce corespunde cu intenția 
comunicativă a vorbitorului (băiatul este/devine etc student /altul 
ş,a.), în timp ce la verbele predicative în discuţie valența obligatorie din 
dreaptă în varianta obiectivă a topicii este consumată de cuvinte care - 
direct sau indirect - trimit la o caracteristică extrinsecă a subiectului ce 
corespunde de asemenea intenției comunicative a vorbitorului (omul 
vede: lumea; țăranul ară ogorul, copilul se bazează pe părinți etc); 
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B) la nivel morfosintactic, verbele insuficiente nepredicative copulative îşi 
pot satisface valența obligatorie din dreapta în varianta obiectivă a 
topicii - în afara adjectivelor propriu-zise sau provenite din alte părți de 
vorbire care, toate, nu pot îndeplini funcția de complement direct, 
intern, indirect etc) - cu nume care, potrivit structurii inițiale, se află în 
cazul nominativ (băiatul este student/altul etc), față de verbele 
insuficiente predicative în discuţia la care valența obligatorie (în 
varianta obiectivă a topicii) pentru complement direct, intern, indirect 
etc nu poate fi satisfăcută decît de nume (substantive şi substitutele 
acestora) aflate în alt caz decît nominativul, mai precis, în acuzativ, 
dativ sau genitiv: omul vede lumea, el se comportă contrar 

aşteptări lor, X luptă împotriva şefilor etc. 

Admiţînd - pentru motivele semantice şi morfosintactice prezentate mai sus - verbele 
copulative, precizăm că acestea sînt reprezentate printr-un număr mic de verbe (de ordinul 
zecilor) care au şi alte valori şi întrebuințări (predicative, toate; auxiliare, semiauxiliare şi în 
perifraze verbale, unele); din rîndul acestor verbe, notăm aici pe acelea care se folosesc mai 
frecvent cu valoare copulativă: a fi, a deveni, a ajunge, a ieşi, a se face, a rămîne, a părea, a 
însemna, a constitui, a reprezenta, a se numi şi alte cîteva. 

$60. Verbele semiauxiliare - în legătură: directă cù. predicatul verbal compus 
(prin intermediul acestuia, şi cu predicatul nominal compus) - au intrat în atenția 
specialiştilor abia la începutul celei de a doua jumătăţi a secolului al XX-lea, în 
momentul de față putînd spune că problema lor (a verbelor semiauxiliare) este 
principial abandonată în gramatica românească. | 

Inventarul semiauxiliarelor - diferit de la o lucrare la'alta.- cuprinde un număr 
limitat de verbe numite (după informaţia lor semantică) semiauxiliare de mod (după 
părerea noastră, a- putea, a trebui, a fi, a avea) şi semiauxiliare de aspect (de asemenea 
după părerea noastră, a se apuca, a se pune, a termina, a Sfirşi, a conteni, a isprăvi, a 
înceta, a se opri). Aceste verbe au calitatea de semiauxiliare numai cînd se construiesc 
cu un alt verb, pe care, prin simetrie terminologică, îl numim verb de bază (predicativ 
sau copulativ), acesta din urmă fiind la un mod nepredicativ total invariabil, mai exact, 
la infinitivul fără prepoziţia a, la participiul neacordat în gen, număr şi caz sau la supin. 

În literatura de specialitate românească privitoare la verbele semiauxiliare (de 
mod şi de aspect) au fost luate în discuţie multe tipuri de structuri, care pot fi grupate 
după numărul valențelor obligatorii în semiauxiliare cu două valențe obligatorii 
evidente, semiauxiliare cu o valență obligatorie evidentă şi semiauxiliare la care pentru 
precizarea numărului de valențe obligatorii sînt necesare anumite comentarii. l 

La verbele semiauxiliare cu două valențe obligatorii evidente, valența obligatorie 
din stînga - în varianta obiectivă a-topicii dominante - este. consumată de obicei de 
nominativul unui nume, care funcționează ca. subiect al semiauxiliarului şi al verbului 
de bază, şi doar uneori de dativul numelui, care îndeplineşte. funcția de complement 
indirect numai pe lîngă semiauxiliare. Cît priveşte valența, obligatorie din dreapta - în 
varianta obiectivă. a topicii dominante -, acestea poate fi ocupată la verbele respective 
considerate semiauxiliare de: 


- un verb la conjunctiv: - a putea (el poate să citească); 
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- a avea («în 1883, poetul avea să publice 
OPERA LUI CAPITALĂ») 


- a veni (îi vine să alerge) 
- a începe, a (se) porni, a prinde, a continua, a urma 
(el începe să poves tească); 
“a se apuca, a conteni (el nu se apucă să înve te) 
-a sta, a da (el stă să ca dä); 
- un verb la infinitivul cua: -afi(nu-ieraa lucra); | 
-a avea (el nu are a se plînge DE PRIETENI); 
-a veni (îi vine a zburda); 
- a începe, a (se) porni, a prinde, a continua, a urma 
(el începe a se preocupa DE...); 
-a (se) apuca, a conteni (la el, găina a apucat 
| a cînta ÎNCASA); 
-un verb la infinitivul fără a: - a putea (omul poate vorbi); regional/popular 
SERI a şti (el ştie cînta); p îi 
- un verb la supin: - a fi (multe sînt de spus PE LUME); 
„-aavea (el are de recitat O POEZIE); 
- a (se) apuca (ea nu se apucă de plîns); 
- a se pune, a termina, a Sfirşi, a isprăvi, a înceta, 
a se opri (ea sepune pe sporovăi t); 


-un adjectiv de proveniență - a trebui (balanța trebuie echilibra tă) 
participială: - a veni (Cererea aceasta vine rezolvată DE 
ALTCINEVA) | 


Pentru interpretarea structurilor în. care valența obligatorie din stînga 
semiauxiliarului este ocupată de nominativ, iar valența obligatorie din dreapta - în 
varianta obiectivă a topicii dominante - de modul conjunctiv, considerăm util să 
revelăm aici două caracteristici esențiale pe care trebuie să le aibă un verb oarecare 
pentru a funcţiona ca predicat. Dat fiind faptul că predicatul propoziției tip (bimemebre, 
cu topica dominantă și liberă în varianta obiectivă) a fost imaginat - potrivit opiniei 
celei mai răspîndite - după predicatul judecății şi că prin predicatul judecății «se spune 
ceva» despre subiectul judecății, urmează în mod logic că prima caracteristică esențială 
pentru ca un verb să funcționeze ca predicat al propoziției este aceea de a transmite o 
informaţie semantică atribuibilă subiectului de către vorbitor (reversul medaliei 
înseamnă că verbul care nu transmite o informație semantică nu poate îndeplini funcția 
sintactică de predicat al propoziției). Cea de a doua caracteristică esențială pentru 
predicativitatea verbelor vizează informația gramaticală: verbul care, în calitatea sa de 
predicat «spune ceva» despre un nume-subiect se acordă cu acesta din urmă în 
«categoriile gramaticale» comune părților de vorbire în care se concretizează cele două 
cții; cum «categoriile gramaticale» comune tuturor verbelor şi numelor sînt persoana 

ŞI numărul, urmează că pot funcționa ca predicat formele verbale (modale) care î 
capacitatea de a se atribui «singure» persoanelor gramaticale I, k Ha A III a singu >i 

Şi plural existente la nume [corolarul înseamnă că formele verbale (o ale) ce nu se po 
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atribui «singure» nominativului persoanelor gramaticale - la singular şi plural - ale 
numelui-subiect nu pot funcționa ca predicat]. 

Din punctul de vedere al acestor două caracteristici esențiale găsim că, în toate 
tipurile de contexte în care valența din dreapta a semiauxiliarului cu două valenţe 
obligatorii este consumată. de un conjunctiv, conjunctivul poate să îndeplinească şi 
singur (dacă aparţine verbelor predicative) funcția de predicat, întrucît transmite o 
anume informaţie semantică despre subiect identificabilă printr-un sinonim sintetic sau 
perifrastic (vezi dicționarele la verbe ca a citi, a publica, a povesti etc) şi se atribuie 
prin desinenţe, alternanţe fonetice etc nominativului persoanei gramaticale - aflată la un 
anumit număr - a numelui ce funcționează ca subiect pentru conjunctivul respectiv (Şi 
pentru semiauxiliarul care îl precede pe acesta). Cu alte cuvinte, nu există nici un motiv 
obiectiv pentru negarea funcţiei de predicat a conjunctivelor verbelor noţionale, 
justificarea încadrării conjunctivului în predicatul verbal compus aflîndu-se de obicei în 
aprecieri generale şi destul de evazive de felul: «începe să vorbească este echivalent 
semantic desăvîrşit al lui începe a vorbi, prin urmare şi echivalentul sintactic, în sensul 
că prima perifrază verbală constituie, la fel cu sinonima ei, predicatul propoziției (în 
ciuda faptului că constă din două forme verbale, ambele predicative şi personale)»; 
«două verbe la moduri personale. formează un singur predicat cînd constituie laolaltă o 
singură idee verbală, avînd o singură modalitate, o singură valoare temporală şi un 
singur aspect verbal». 

Urmărind şi verbele semiauxiliare din aceleaşi tipuri de contexte, observăm că 
unul dintre ele, anume, a avea (ÎN 1883, poetul avea să publice OPERA LUI 
CAPITALA), considerat uneori ca: aparținînd, unui predicat verbal compus, are condiția 
gramaticală a predicativităţii (se atribuit nominativului persoanei a III a singular a 
- numelui, care nume este subiect şi al semiauxiliarului, şi al conjunctivului), dar nu are 
condiția semantică a predicativității, în. sensul că, fiind vid semantic (nu este 
«traductibil» printr-un- sinonim sintetic sau perifiastic), nu poate «spune ceva» despre 
subiect. Prin absenţa sensului lexical, a avea din structura în discuţie nu poate aparţine 
semiauxiliarelor (care nu sînt vide semantic), ci face parte din rîndul auxiliarelor care, 
toate, netransmițînd nici o informație. semantică, sînt numai mărci ale categoriilor 
gramaticale ale verbelor pe care obligatoriu le însoțesc. Admiţînd acest lucru, sîntem de 
părere că avea din contextul discutat este auxiliar al verbului de bază.să publice, la care 
marchează în primul rînd timpul - pe care fimp îl numim viitor în trecut, pentru că pe 
axa temporală imaginară se plasează înaintea momentului vorbirii, dar după un reper 
temporal anterior momentului vorbirii - şi în al doilea rînd persoana, numărul, modul şi 
diateza. Cu alte cuvinte, în contextele de tipul ÎN 1883, poetul avea să publice 
OPERA LUI CAPITALĂ, credem că nu este convenabil să vorbim de un predicat verbal 
compus cu semiauxiliarul a avea la imperfect, ci de un predicat verbal simplu la 
viitorul în trecut al indicativului construit cu imperfectul auxiliarului a avea. 

“Toate celelalte semiauxiliare cu două valențe obligatorii evidente la care valența 
obligatorie din dreapta este consumată de un conjunctiv considerăm că satisfac ambele 
condiţii ale predicativității: transmit o informaţie semantică decodabilă printr-un 
sinonim sintetic sau perifrastic și se atribuie nominativului persoanei gramaticale 2 
numelui, care (nume) este subiect și al semiauxiliarului, şi al conjunctivului. Informaţia 
semantică a verbelor în discuția este fie cea principală, eventual înrudită cu aceasta, fie 
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una secundară, contextuală. La prima categorie se încadrează: a putea cu sensurile «a fi 
capabil» (e/ poate să citească), «a avea putere» (el poate să urce MUNTELE), «a 
avea permisiunea» (el poate să intre) etc; å începe cu sensul de «a face prima parte 
dintr-o acțiune» (el începe să poves tească);, a continua cu sensul de «a face mai 
departe o acțiune» (el continuă să spere); a conteni cu sensul de «a înceta să se facă 
o acţiune» (el nu conteneşte să creadă ÎN OAMENI). Din a doua categorie fac parte; a 
(se) porni, a prinde, a apuca, cu sensul contextual de a începe, în ea (se) porneşte/ 
prinde, se apucă să tipe ete; a urma cu sensul contextual de a continua (el urmeuză 
să repete POEZIA PÎNĂ CE O ÎNVAȚĂ); a da şi a sta cu sensul contextual de «a se afla 
pe punctul de...», «a fi în situaţia de...», «a vrea» (el stă să cadă, ea dă să spună). 
Faptul că această informaţie semantică - fie principală, fie contextuală - nu este 
suficientă şi, că urmare, la verbul respectiv există întotdeauna, exprimată sau dedusă din 
context, o determinare completivă directă sau indirectă (în cazul nostru concretizată 
într-o propoziție cu predicatul la conjunctiv) nu constituie un impediment în acceptarea 
funcției predicative a «semiauxiliarului» în discuție, atîta timp cît se acceptă ca 
predicative toate verbele neconsiderate -semiaxuliare la care complementul direct sau 
indirect necesar realizării unor, comunicări minime complete este concretizat într-o 
propoziție cu predicatul la conjunctiv: compară el încearcă să cînte cu el poate/ 
începe, prinde, continuă etc Sã cânte; el se străduieşte să cînte cu el se apucă/ 
se porneşte să cânte etc. : 3 | 
Că insuficiența semantică a semiauxiliarelor modale sau aspectuale nu reprezintă 
argumentul pentru anexarea acestora la conjunctivul următor împreună cu care să 
constituie un predicat verbal compus se: probează şi prin înlocuirea semiauxiliarelor cu 
sinonime perifrastice, de asemenea insuficiente semantic, în structurile astfel obţinute 
acceptîndu-se fără rezerve: două predicate verbale simple... Compară: el poate să 
citească cu el este capabil să citească; el poate să urce MUNTELE cu el 
are putere să urce MUNTELE etc. ` FE d ia pa AP 
Din cele spuse mai sus rezultă (dacă: aplicăm consecvent teza potrivit căreia 
funcţia sintactică de predicat a verbelor-este condiționată de un sens lexical (principial 
sau contextual, suficient sau insuficient) potrivit cu intenția comunicativă a vorbitorului 
şi de posibilitatea de atribuire la nominativul persoanei gramaticale, aflată la un anumit 
număr, a numelui-subiect] că aşa-numitele verbe 'semiauxiliare ‘ce transmit ideea de 
modalitate sau de aspect urmate de un alt verb la conjunctiv sînt în realitate verbe 
predicative, pentru că satisfac ambele condiţii ale. predicativităţii.. În consecință, 
structurile de tipul el poate să citească, el începe să poves tească, el nu se 
apucă să învețe, el stă să cadă este convenabil să fie interpretare nu ca predicate 


verbale compuse conținînd un semiauxiliar de mod sau de aspect şi un verb de bază la 
dicate verbale simple alcătuite - fiecare în parte - din cîte un 


conjunctiv, ci ca două pre 


verb predicativ. DOD: | A , i 
Notă. În legătură cu structura el stă să cadă, notăm şi faptul că sensu 


de «a se afla pe punctul de...» al aşa-zisului semiauxiliar de aspect este 
n asociere doar cu foarte puţine verbe la conjunctiv (stă să se 
gă şi alte cîteva), ceea ce apropie această structură de 
de cuvinte. Cît priveşte structura /rage să moară - 


posibil î 
prăvale, stă să nin 
îmbinările” stabile : 
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considerată uneori şi ca predicat verbal compus cu semiauxiliarul de aspect 
trage -, aceasta are «termenii inşanjabili Şi, în consecință, poate fi 
interpretată ca o îmbinare stabilă de cuvinte. (perifrază verbală), care 
funcționează ca un predicat verbal simplu. iaca. | 
Verbele «semiauxiliare» cu două valenţe obligatorii evidente cu valența din 
stînga consumată de un nominativ şi cea din dreapta de un infinitiv cu a au aceleaşi 
caracteristici semantico-gramaticale cu «semiauxiliarele» bivalente la care valența din 
dreapta este consumată de un conjunctiv, adică: valența obligatorie din stînga - în 
varianta obiectivă a topicii dominante - şi a acestor «semiauxiliare» este consumată de 
nominativul numelui ce îndeplineşte funcția de subiect atît a «semiauxiliarului», cât şi a 
infinitivului; «semiauxiliarul» transmite 'o informaţie semantică - modalitatea sau 
aspectul - identificabilă prin sinonime sintetice sau. perifrastice, care informaţie 
semantică este insuficientă, trebuind întregită (pentru realizarea unei comunicări 
minime stabile) printr-o determinare completivă “directă: e/ nu are (= nu este 
îndreptăţit) a se plînge DE PRIETENI. | 
" Dacă din punctul de vedere al verbului semiauxiliar structurile cu infinitivul cu a 
se aseamănă cu cele cu conjunctivul, deosebirile dintre aceste două tipuri de structuri se 
conturează prin luarea: în consideraţie a verbului de bază: în timp ce conjunctivul este 
acceptat fără rezerve ca mod predicativ, în legătură cu funcția sintactică a infinitivului 
opiniile actuale sînt împărțite, unii specialişti apreciind că infinitivul este întotdeauna 
nepredicativ, alţii că infinitivul este întotdeauna predicativ, iar alţii că infinitivul 'este 
„uneori nepredicativ şi alteori predicativ. Avînd în vedere că - la fel cu indicativul, 
conjunctivul etc - infinitivul exprimă acțiunea ca proces şi are, pe lîngă mod, categoriile 
gramatical de diateză (a plînge, a fi plîns de cineva etc), de timp (a plînge, a fi plins), 
de persoană şi de număr (a mă plihge, a te plînge, a se plînge etc, la fel cu să mă fi 
plins, să te fi plins, să te fi plins etc), considerăm că este convenabil să spunem că 
infinitivul cu a este un mod predicativ. Dacă acceptăm această teză, atunci aprecierile 
pe care le-am făcut în legătură cu conjunctivul sînt valabile Şi aici, adică infinitivul cu a 
poate îndeplini singur, fără. semiauxiliar, funcția sintactică de predicat, pentru că 
transmite o informație semantică :despre subiect identificabilă printr-un sinonim sintetic 
sau perifrastic (vezi dicționarele la a plînge, a se preocupa, a cînta etc) şi se atribuie - 
prin formele neaccentuate de acuzativ sau de dativ ale pronumelor reflexive ori prin 
context - nominativului persoanei gramaticale, aflate la un anumit număr, a numelui ce 
funcţionează ca subiect și pentru infinitiv, şi pentru «semiauxiliarul» care-l precede pe 
acesta. Altfel spus, în fiecare din structurile de tipul e/ nu are a se plînge DE 
PRIETENI, el începe a se preocupa DE..., găina a apucat a cînta ÎN CASA LUI 
sîntem de părere că este convenabil să identificăm nu câte un predicat verbal compus 
alcătuit dintr-un semiauxiliar de mod de aspect şi un verb de bază la infinitivul cu a, ci 
cîte două predicate verbale simple reprezentate fiecare prin câte un verb predicativ la un 
mod predicativ: el nu are a se plinge de prieteni = 1. el nu are (= nu este îndreptăţit) 2. 
a se plinge de prieteni, el începe a se preocupa de... = 1. el începe 2. a se preocupa 


de...; găina a apucat d cînta în casa lui'= 1. găina a apucat (= şi-a luat şi are obiceiul) 
2. de a cînta în casa lui ş.a.m.d. | 


Notă. Cum am arătat și mai sus, în lingvistica românească (şi nu numai) 
există ipoteza - foarte răspîndită - că infinitivul este un mod nepredicativ. 
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De pe această poziţie, contextele conținînd un infinitiv cu a precedat de un 
«semiauxilian» (e/ nu are a se plînge DE PRIETENI, el începe a se 
preocupa DE..., găina a apucat a cînta ÎN CASA LUI) cunosc două 
“interpretări: | 
a) infinitivul cu a este întrebuințat substantival şi îndeplineşte funcția 
sintactică de compleient direct - la nivelul propoziției - al verbului- 
predicat precedent; . a ' | 
b) infinitivul cu a reprezintă verbul de bază care, împreună cu 
semiauxiliarul precedent, constituie un predicat verbal compus. 
Referindu-ne la prima interpretare, sîntem de părere că aceasta are 
dezavantajul de a âveă ca punct de plecare ò ăserţiune ce nu poate fi 
susținută cu argumente convingătoare: infinitivul - este «forma 
substantivalăy a. verbului, pentru' că «arată cum se numeşte o acţiune 
considerată în .afara oricărui raport cu vorbitorul’ sau cu împrejurările 
exterioare». În favoarea acestei idei, se invocă uneori şi faptul că infinitivul 
„poate fi precedat de prepoziţii ca de, pentru, spre, în loc de etc, precizîndu- 
se că «atita timp cît nu avem motive de a nega valoarea de prepoziţie a 
acestor elemente 'de relaţie în situaţia dată, construcţia cu prepoziție apropie 
infinitivul de nume». Reprezentînd forma substantivală a verbului, infinitivul 
«are funcțiuni care țin de natura sa de substantiv, anume subiect, nume predicativ 
şi complerhenb», cum găsim în unele lucrări de specialitate chiar recente. 
Afirmația că infinitivul românesc numeşte acțiunea în afara oricărui 
raport ar putea fi adevărată, dar numai pentru infinitivul fără a atunci cînd 
acesta, prin convenție lexicografică modernă, este admis ca formă neutrală 
a verbelor pentru inserarea acestora în dicţionare. În actul vorbirii, însă, 
infinitivul cu a, la care ne referim aici, contractează: raporturi evidente cu 
contextul (în "Nu credeam să-nvăț a muri vrodată" - din versul eminescian 
foarte cunoscut -, infinitivul a muri intră în raport de inerenţă cu subiectul 
neexprimat eù şi în raport de subordonare, pe de o parte, cu determinatul 
să-mvăţ, iar pe de altă parte, cu determinantul vrodată). În raporturile 
contractate cu contextul, infinitivul cu a poate fi juxtapus, ca în versul 
eminescian citat, dar şi joncționat prin de, pentru, spre, în loc de etc, ca în 
pasajul (din opera lui I. Creangă) "vine vremea de a pricepe omul ce-i bine 
şi ce-i rău”, cînd, prin tradiție, se spune că de (la fel cu pentru, spre, în loc 
de etc) se încadrează la clasa semantico-gramaticală a prepoziţiei. Potrivit 
convenției. gramaticale universale, însă, prepoziţiile, ca  jonctive 
subordonatoare, se deosebesc 'de conjuncțiile subordonatoare prin unitatea 
sintactică la nivelul căreia marchează raportul de subordonare. Luînd în 
“consideraţie acest lucru şi lăsînd la o parte situaţiile în care cuvinte diferite 
sînt, unele, întotdeauna prepoziții (de exemplu, din), iar altele întotdeauna 
conjuncții subordonatoare sau intermediare (de exemplu, că), găsim că, 
uneori, unul şi acelaşi cuvînt poate fi atît prepoziţie, cînd la nivel sintactic 
indică subordonarea în propoziţie, cât şi conjuncție subordonatoare, cînd 
indică subordonarea în. frază, ca în versul eminescian "De (= conjuncţie 
subordonatoare) treci codri de (= prepoziţie) aramă...". 
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Dacă. admitem această convenție gramaticală universală, atunci 
constatăm că în contextele în care de, pentru, spre, în loc de etc preced 
infinitivul cu a nu putem spune că infinitivul este substantiv pentru că e 
precedat de prepoziţie, întrucît însăşi valoarea de prepoziție sau de 
conjuncţie subordonatoare a acestor cuvinte depinde de funcția de predicat 
pe care o acordăm sau nu infinitivului . (dacă negăm predicativitatea 
infinitivului, de, pentru, spre, în loc de etc sînt prepoziţii, iar dacă acceptăm 
predicativitatea infinitivului, atunci aceleaşi cuvinte reprezintă conjuncții 
subordonatoare). Cît priveşte funcția sintactică de subiect, nume predicativ, 
atribut şi complement a infinitivului cu a, aceasta este cu totul evidentă, 
astfel încât nici nu mai trebuie demonstrată. Este un truism, însă, faptul că o 
funcţie sintactică se poate realiza, teoretic, atit î în interiorul propoziției, cînd 
este considerată parte de propoziţie, cît şi în interiorul frazei, cînd este 
considerată propoziție principial secundară.: Cu. alte cuvinte, funcția de 
subiect a infinitivului. dintr-un context eminescian ca "E uşor a scrie 
versuri", de complement dintr-un context tot eminescian "Nu credeam 
să-nvăț a muri vrodată", de atribut (dintr-un context aparținînd lui Creangă 
ca "Vine vremea de a pricepe omul ce-i bine şi ce-i rău") etc poate fi 
reprezentată fie printr-o parte de propoziție dacă negăm predicativitatea 
infinitivului, pe care îl considerăm substantiv, fie printr-o propoziție cu 
predicatul la infinitiv, dacă admitem predicativitatea infinitivului, pe care îl 
considerăm mod. al verbului. 
© Cele spuse mai sus ne dau dreptul să apreciem că nici unul di 
argumentele tradiționale invocate în literatura de specialitate nu. justifică 
interpretarea cea mai răspîndită, potrivit căreia infinitivul cu a construit cu 
un «semiauxiliar» de mod sau de aspect reprezintă o formă substantivală cu 
funcția de subiect, complement direct etc la nivelul propoziției al 
«semiauxiliarului» respectiv (vezi contextele de mai sus el nu are a se 
plînge DE PRIETENI, el începe a se PECOCUPR DE..., găina a apucat a 
cînta ÎN CASĂ LA SE). 


Cea de a doua interpretare, potrivit căreia infinitivul cui a reprezintă 
„verbul de bază care, împreună cu «semiauxiliaruby precedent, formează un 
predicat verbal compus, ar putea fi convenabilă în raport cu interpretarea 
anterioară, dar numai în. ipoteza că nu se admite soluția modernă a 
predicativității infinitivului cu a. Spunînd aceasta, avem în vedere unele 
aspecte ale informaţiei semantice şi gramaticale de la cele două verbe din 
tipurile de contexte în discuție. Ne referim la faptul că ceea ce vorbitorul 
„doreşte să comunice printr-un verb despre un nume poate reprezenta fie 
sensul principal al verbului respectiv, fie un sens contextual al acestuia, 
indiferent de caracterul lui suficient sau insuficient. Lăsînd la o parte 
semiauxiliarele utilizate cu sensul lor principal (a începe, a continua), se 
observă că, la cele cu sens contextual [a avea, a (se) porni, a prinde, a 
urma, a (se) apuca], acest sens contextual, care ar trebui să reprezinte 
comunicarea dorită. de vorbitor despre nume, nu poate apărea decit dacă 


252 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Verbele semiauxiliare 
o a TE cae 
«semiauxiliarul» este asociat cu infinitivul cu a următor (în acelaşi fel în 
care un verb ca a ajunge poate căpăta sensul contextual copulativ de a 
deveni numai în prezenta numelui predicativ exprimat sau dedus din 
context -X ajunge şef -, în absența acestuia avînd sensul de bază de a sosi 
(Y ajunge acolo). Compară: ii Ma 
- el nu are (= nu posedă) CASĂ cu el nu are (= nu este îndreptățit) a 
se plînge DE PRIETENI, ; | | 
- el porneşte (= pleacă) ÎNAINTE cu el porneşte (> începe) a spune 
LA a a 
Apreciind că această particularitate semantică dr putea conduce la ideea 
unui predicat verbal compus în cazul semiauxiliarelor cu sens contextual (la 
cele cu sensul de bază, predicatul verbal compus ar trebui considerat din 
acest punct de vedere doar analogic), adăugăm că în favoarea acestuia se 
poate invoca şi faptul că «semiauxiliarele» - de data aceasta atît cele cu 
sens contextual, cît şi cele cu sens de bază - îşi impun categoriile 
gramaticale şi verbului la infinitiv (principial în acelaşi fel în care un 
auxiliar ca ai din ai citit indică persoana a II a singular a perfectului 
compus din structura complet gramaticalizată a acestui timp, întreaga 
structură de felul celei a perfectului compus fiind numită în ultimul timp 
«îmbinare dominant morfologică»). Compară: 
-el ħu area se plînge-DEPRIETENI cu el nu va avea a se plînge 
DE PRIETENI, unde structura complexă negraimaticalizată este concomitentă 
cu momentul vorbirii sau posterioară acestuia, după cum «semiauxiliarul» 
este la prezent sau la viitor; ` î 
- eu încep/prind etc a spune cu tu începi/prinzi etc a spune, în care 
“Structura complexă negramaticalizată se atribuie vorbitorului sau 
interlocutorului, după cum «semiăuxiliarul> este la persoana I sau a I a 
singular etc (cînd infinitivul cu a este. însoţit de formele neaccentuate de 
„acuzativ sau de dativ ale pronumelui reflexiv, atunci persoana şi numărul 
structurii complexe negramaticalizate sînt indicate redundant, prin 
«semiauxilian» şi pronumele reflexiv respectiv). 


Dat fiind că adjectivul care consumă valența din dreapta a «semiauxiliarului» cu 
două valențe obligatorii evidente a trebui (prin analogie, şi a veni) provine întotdeauna 
din participiul unor verbe «tranzitive», putem admite că «iniția» acest adjectiv 
participial al «tranzitivelor» a făcut parte dintr-o structură pasivă cu a fi, deci balanța 
trebuie echilibrată<balanţa trebuie [să fie] echilibrată [de cineva], după acest 
model realizîndu-se şi tipul de structură cererea aceasta vine rezolva tă de 
altcineva [participiul acordat românesc poate apărea, astăzi, şi în dependență de verbe 
ca a cere, a se cuveni, a se vrea, a merita etc]. In funcționarea actuală a limbii r omane, 
însă, cînd este reperată nu numai structura «inițială», Ci ŞI aceea m ei Ac dada 
provenit din participiul verbelor «tranzitive» ocupă singur, adică fără auxiliarul a fi, 


valența din dreapta a «semiauxiliarului» a trebui (prin analogie şi a lui a veni), 
«originea» structurii respective are importanță doar justificativă, Altfel spus, ceea ce 
“interesează acum este nu de unde provine o structură de tipul balanța trebuie 
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echilibrată şi care: erau «la origine» funcţiile elementelor ei constitutive, ci cum este 
convenabil. să fie interpretată forma «actuală» a structurii respective Şi ce funcţii 
îndeplinesc elementele componente în această formă reorganizată. Din acest punct de 
vedere, o structură de tipul balanța trebuie echilibrată este comparabilă cu o structură 
de tipul romanul este de aventuri, unde de aventuri este acceptat - principial - ca nume 
predicativ în acuzativ cu prepoziție, doar în motivarea acestei «abateri de la normă 
inițială» (care de fapt a devenit o nouă formă actuală) arătîndu-se că în structura 
«inițială», care trebuia să aibă forma romanul este roman de aventuri, actualul 
nume predicativ în acuzativ cu prepoziție de aventuri avea funcţia de atribut pe lîngă 
fostul nume predicativ în nominativ roman. Admițînd acest lucru, în contextul actual de 
tipul balanța trebuie echilibrată, adjectivul echilibrată este în dependență în primul rînd 
formală (şi în al doilea rînd semantică), de. numele balanța, faţă de care ar trebui 
considerat atribut. Adjectivul echilibrată, însă, este în dependență numai semantică şi 
de verbul trebuie, cu mențiunea că funcția în raport cu acesta, dacă ar fi să o 
considerăm separat, este dificil de precizat. După părerea noastră, este neconvenabilă 
ipoteza că adjectivele avute în vedere se constituie în completive directe construite cu 
participiul trecut pasiv cu funcție predicativă (cum apreciază unii specialişti referindu- 
se la versul eminescian "Şi trebuiesc *luptate războaiele aprinse..."). Spunînd aceasta, 
avem în vedere că un complement direct oarecare - care de altfel nici nu se poate 
exprima prin adjectiv - poate exista numai ca subordonat al unui verb «tranzitiv», 
calitatea pe care a trebui nu o are (contextul îmi trebuie pe cineva care..., invocat 
uneori pentru susținerea «tranzitivității» lui a trebui, considerăm că este pur şi simplu 
greşit). În principiu, «tranzitivitatea» unui verb oarecare (cu excepția lui a putea, la care 
ne-am referit mai sus) se pune în evidență sau prin posibilitatea de convertire a diatezei 
active în cea pasivă cu a fi, cînd sensul verbului o permite (el vede lumea>lumea este 
văzută de el), sau prin posibilitatea de determinare a verbului printr-un acuzativ 
neaccentuat supletiv al unui pronume personal (2.1 doare capul), problemele de aici 
vizînd verbele a o tuli şi a o zbughi, la care ne-am referit mai sus. Verbul a trebui 
refuză atît diateza pasivă cu a fi (*eu sînt trebuit de cineva), cît şi determinarea prin 
acuzativul neaccentuat supletiv al unui pronume personal (*f] trebuie), de unde şi 
aprecierea că nu este «tranzitiv» şi, în consecință, adjectivul de proveniență participială 
care ocupă valența din dreapta nu poate reprezenta funcţia de complement direct. 
Sîntem de părere că nu este convenabilă nici ipoteza potrivit căreia adjectivul de 
proveniență participială echilibrată are ca subiect nominativul balanta şi. acestea 
împreună reprezintă pe lîngă trebuie o propoziţie subiectivă «cu participiul trecut cu 
funcție predicativă sau, pentru că verbul a fi este doar implicit, nu subînţeles, o 
construcție (?!) participială subiectivă». - Spunînd aceasta, avem în vedere că în 
contextul dat balanța trebuie echilibrată putem vorbi de propoziţie subiectivă - 
reconstituită - balanţa... să fie echilibrată sau de o «construcție participială subiectivă» 
balanța... echilibrată numai dacă apreciem că nominativul balanța este subiect al 
adjectivului de provenienţă participială echilibrată. Interpretat astfel - adică, pe de o 
parte, propoziția subiectivă reconstituită balanța... să fie echilibrată sau «construcția 
participială subiectivă». balanţa... echilibrată, iar pe de altă parte propoziția-predicat 
trebuie -, contextul respectiv trimite la un dictum, reprezentînd planul comunicării, 
chiar dacă acesta este discontinuu, cum vom arăta mai departe (balanța... să fie 
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echilibrată sau balanța... echilibrată), şi la un modus, reprezentînd planul comentariilor 
(trebuie). Intre planul comunicării şi planul comentariilor, însă, raportul sintactic 
obligatoriu este cel de incidență, care nu generează nici o funcție sintactică, deci nici 
pe aceea de subiect, acesta, dacă apare la nivelul propoziției, fiind rezultatul raportului 
de inerență, iar dacă apare la nivelul frazei, fiind rezultatul raportului de subordonare. 

In identificarea funcției sintactice a adjectivului provenit din participiu numai pe 
lîngă trebuie, în contexte de tipul balanța trebuie echilibrată, considerăm că se poate 
porni: sau de la ideea, neconvenabilă, că trebuie este un verb copulativ şi atunci 
echilibrată - în dependență numai de trebuie - are «funcţia sintactică zero», întrucît, 
după unii specialişti, numele predicativ este în legătură doar cu numele-subiect, ceea ce 
înseamnă că faţă de verbul copulativ numele predicativ reprezintă «funcția zero»; sau 
de la ideea, accesibilă, că trebuie este verb predicativ şi atunci echilibrată - în 
dependență de asemenea numai de trebuie - apare ca un circumstanțial de mod. 
Apreciind convențional că «tăria lexicală» a lui trebuie (atras) în planul dictum-ului, 
cum vom arăta la «sintaxă») trimite la funcţia de predicat a acestui verb, rezultă că 
adjectivul de provenienţă participială echilibrată din contexte - actuale, reperate, la 
care, adică, nu este necesară «subînțelegerea» sau «implicarea» lui a fi - de tipul 
balanța trebuie echilibrată se subordonează şi acestui verb-predicat, deci simultan la 
doi regenți, unul de tip nominal (numele-subiect balanța) şi altul de tip verbal (verbul- 
predicat trebuie) şi, în consecință, reprezintă funcţia: pe care preferăm să o numim 
atribut circumstanțial/completiv. i 


Următoarele două.: tipuri de structuri cu «semiauxiliarul» cu două valențe 
obligatorii evidente cu valența obligatorie din stînga ocupată-de nominativ sînt acelea în 
care valența obligatorie din dreapta semiauxiliarului este consumată (în varianta 
obiectivă a topicii) fie de infinitivul fără a (omul poate vorbi), fie de supin (multe sînt 
de spus pe lume; el are de recitat o poezie; ea nu se apucă de plîns; ea se 
pune pe sporovăit). Deosebirea dintre aceste două tipuri de structuri Şi cele 
anterioare vizează nu primul element component, adică «semiauxiliatul» cu două 
valențe obligatorii evidente, care în toate tipurile de structuri analizate pînă acum se 
poate atribui nominativului oricărei persoane gramaticale şi transmite o informație 
semantică insuficientă modală (a putea, a fi, a avea) sau aspectuală [a (se) apuca, a se 
pune, a conteni, a termina, a Sfirşi, a înceta, a se opri], ci al doilea element component 
al structurii, adică infinitivul fără a sau supinul verbului de bază. Faptul că infinitivul şi 
Supinul din tipurile de structuri avute aici în vedere sînt forme verbale - cum de altfel 
rezultă implicit din admiterea lor ca moduri ale verbului - poate fi probat, pe de o parte, 

„indirect, prin absența caracteristicilor lor l semantico-gramäticale de substantiv: 
neexprimînd - ca substantivele comune de orice fel (proprii neavînd cum fi în mod 
logic) - nume ale entităților, vorbi, de spus, de recitat, de plîns, de sporovăit din 
contextele în discuţie sînt în afara categoriilor gramaticale de gon, numar, caz şi nu sint 
susceptibile de a putea îndeplini funcția sintactică de subiect specifică substantivului 
(vezi tipurile de contexte citate mai sus). Pe de altă parte, faptul că infinitivul fără a şi 
Supinul din contextele în discuţie aparțin verbului „rezultă, direct, din prezența 
caracteristicilor lor semantico-gramaticale de verb: indicînd acțiunea ca ga primesc 

„de la semiauxiliar - la fel cum acelaşi infinitiv fără a din strugttiră viitorului I primeşte 
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de la auxiliarul am, ai, a etc - categoriile gramaticale de timp, persoană, număr ice sc 
diateză şi mod). Compară: 

- voi/vei, va etc vorbi, unde infinitivul fără a, vorbi, se plasează în viitor la 
persoanele I, a II a, a III a singular prin auxiliarul voi/vei, va sau aş/ai, ar etc vorbi 
unde infinitivul fără a, vorbi, se plasează în prezent la persoanele I, a II a, a III a 
singular prin auxiliarul aș/ai, ar, cu voi putea/vei putea, va putea etc vorbi, unde acelaşi 
infinitiv fără a, vorbi, se plasează de asemenea în viitor la persoanele I, a II a, a III a 
singular, dar prin semiauxiliarul voi putea/vei putea, va putea, sau cu aş putea/ai putea, 
ar putea etc vorbi, unde infinitivul fără a, vorbi, se plasează în prezent; tot prin 
semiauxiliar, care acum este aș putea/ai putea, ar putea ş.a.m.d. 

-- am/ai, a etc spus, unde participiul invariabil spus este la perfect persoanele I,a 
I a, a MI a singular datorită auxiliarului am/ai, a, cu am/ai, are etc de spus, unde 
supinul invariabil de spus este la prezent persoanele I, a II a, a III a singular, dar 
datorită semiauxiliarului am/ai, are sau cu am avut/ai avut, a avut etc de spus, unde 
supinul invariabil de spus este la perfect persoanele I, a I a, a.III a singular datorită de 
asemenea semiauxiliarului, care aici este am avut/ai avut, a avut ş.a.m.d. 

Cît priveşte funcția infinitivului fără a şi a supinului din tipurile de contexte avute 
în vedere, aceasta ar putea fi interpretată diferit: infinitivul fără a şi supinul să fie 
considerate ca reprezentînd fiecare în parte cîte o funcţie sintactică (complement) în 
dependență de «semiauxiliarului» a cărui valență din dreapta o consumă; infinitivul fără 
a Şi supinul să fie considerate ca reprezentînd - alături de «semiauxiliarului» de care 
depind - elemente componente ale funcției sintactice unice de predicat verbal compus 
(dacă infinitivul fără a este ún copulativ de felul a fi, atunci structura în întregime poate 
fi numită predicat nominal compus). Dintre aceste două soluţii, prima - deşi foarte 
răspîndită - ni se pare mai puțin convenabilă decît a doua, atît la nivel semantic, cât şi la 
nivel gramatical. Spunînd aceasta, avem în vedere că în structurile de tipul multe sînt 
de spus pe lume; el are de recitat O POEZIE, sensul - secundar - de necesitate 
(principial transmisibil prin trebuie) al «semiauxiliarelor» sînt şi are nu poate apărea 
decît în prezența supinului. Condiționarea sensului secundar modal. al verbului 
semiauxiliar de o anumită formă a verbului de bază indică interacțiunea semantică a 
celor două verbe, al cărei rezultat este un complex semantic indivizibil pentru realizarea 
comunicării dorite de vorbitor. Un complex semantic indivizibil pentru realizarea 
comunicării dorite de vorbitor „apare şi în contextele avute în vedere de tipul ea nu se 
apucă de plîns şi ea se pune pe sporovăit, deosebirea de cele anterioare 
constînd în aceea că sensul secundar - aici incoativ (principial transmisibil prin începe) 
- al «semiauxiliarului» este posibil nu numai în prezența supinului, ci şi a 
conjunctivului verbului de bază. În sfârşit, numai în contextele (de care ne ocupăm aici) 
de tipul omul poate vorbi, «semiauxiliarul» poate apare cu sensul lui de bază de este 
în Stare, eventual are puterea, dar acest sens, chiar dacă poate apărea şi în combinaţiile 
cu conjunctivul, se constituie - în aceeaşi manieră în care sînt şi are indică, aşa cum am 
arătat mai sus, necesitatea - în posibilitate pentru acţiunea infinitivului următor fără a, 
împreună cu care infinitiv reprezintă de asemenea un complex semantic indivizibil 
pentru realizarea comunicării dorite de vorbitor, În general, complexul semantic 
indivizibil pentru realizarea comunicării dorite de vorbitor. conținînd un verb 
«semiauxiliar» aspectual sau modal şi un verb de bază la infinitivul fără a sau la supin 
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este comparabil cu complexul semantic - de asemenea indivizibil pentru realizarea 
comunicării dorite de vorbitor - alcătuit: dintr-un verb; copulativ şi un nume predicativ: 
pe de o parte, în ambele complexe există cîte două informaţii semantice, priina, 
insuficientă, transmisă prin verbul «semiauxiliar» sau prin verbul copulativ, şi a doua - 
“indiferent de faptul că este sau nu suficientă -, transmisă prin verbul de bază la 
infinitivul fără a ori la supin sau prin numele predicativ; pe de altă parte, în structura 
conținînd un verb «semiauxiliar şi un verb de bază la infinitivul fără q sau la supin, 
informaţia semantică este în exclusivitate verbală, trimiţînd numai la acțiuni considerate 
ca procese, în timp-ce în structura alcătuită dintr-un verb copulativ şi un nume 
predicativ, informaţia semantică este mixtă, trimițînd şi la o acţiune considerată ca proces, şi la 
numele unei entități ori la caracteristici calitative ori cantitative ale acesteia (compară omul 
poate vorbi, ea nu se apucă de plîns etc cu el devine om, omul pare bun etc). 
Admiterea complexului semantic indivizibil pentru realizarea comunicării dorite 
de vorbitor alcătuit din «semiauxiliaruly modal. sai aspectual şi verbul de bază la 
infinitivul fără a sau la Supin şi constatarea că acesta se suprapune peste complexul 
morfologic unitar rezultat prin transferul categoriilor gramaticale de timp, persoană 
„şi număr (îndirect diateză şi mod) de la'semiauxiliai la verbul de bază total invariabil 
permit 'aserţiunea că structura verb «semiauxiliar» cu două valenţe obligatorii evidente 
modal sau- aspectual + verbul de bază la infinitivul fără a sau la Supin constituie un 
complex unitar şi la nivel sintactic, şi anume, un predicat verbal compus (omul poate 
vorbi, multe sînt de spus, el are de recita t, ea nu se apucă de pl îns, ea 
se pune pe sporovăit; complexul unitar semantic, morfologic şi sintactic se află în 
gradul cel mai avansat cînd este alcătuit din a putea + infinitiv, ceea ce rezultă din 
absența prepoziţiei-flectiv d şi din plasarea: reflexivelor şi a negaţiei de la infinitiv 


înaintea lui a putea). ` 


“Structurile în care «seimiauxiliarub cu două valențe obligatorii evidente are 
valența din stînga consumată de dativ (niii era a lucra, îi vine să alerge, îi vine a 
zburda) prezintă - pe lîngă particularități comune cu 'stiiicturile anterioare - şi unele 
deosebiri față de acestea, care deosebiri privesc «semiauxiliarul». Ne referim la faptul 
că - dacă la celelalte «semiauxiliare» valența obligatorie din stînga era ocupată de 
nominativul oricărui nume (substantiv sau. substitutele acestuia), care nominativ 
funcționa ca subiect şi: pentri: semiauxiliar, - şi pentru verbul de bază, la 
«semiauxiliarele» a'fi şi a veni din contextele avute aici în vedere valența obligatorie 
din stînga este consumată de: dativul neaccentuat numai al pronumelui personal, care 
îndeplineşte funcția de complement indirect numai pe lîngă «semiauxiliar». Acest 
complement indirect pronominal condiționează la verbele.a fi şi a veni sensul lexical de 
a se afla în dispoziția de/să..., a simţi nevoia de/să..., în absența lui verbele respective 
realizînd contexte nereperate sau exprimînd alt sens: compară nui era a lucra cu "nu 
era a lucra; îi vine a zburda cu *vine a zburda, îi venea să le aducă la cunoştinţă 
Că... cu: venea să le aducă la cunoştinţă că... etc. «Semiauxiliarele» a fi şi a veni din 
aceste tipuri de contexte se deosebesc de «semiauxiliarele» anterioare şi din it e 
vedere al valentei din dreapta: la toate «semiauxiliarele» anterioare, valența din dreap a 

, è element corespunzător acuzativului» (= o 
„Putea fi ocupată de un acuzativ sau de «un element di textele în discuţie valența 
formă flexionară verbală), în timp ce la a fì şi a veni din contextele i i 
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obligatorie din dreapta poate fi ocupată numai de «un element. ce corespunde 
nominativului», şi anume, infinitivul cu a sau conjunctivul. Considerînd că aceste 
moduri sînt amîndouă predicative, ele constituie - împreună cu subiectul propriu 
reprezentat printr-un nominativ subînțeles, care trimite la aceeaşi persoană reală ca şi 

. complementul indirect exprimat prin dativul neaccentuat al pronumelui personal - 
nucleul unor propoziţii subiective, Cu alte cuvinte, în fiecare din succesiunile de cîte 
două verbe de tipul nu(-i) era a lucra, (îi) vine a zburda, (îi venea să le aducă la 
cunoştinţă că... există cîte două predicate cu subiecte diferite necoordonate, ceea ce 
înlătură ipso facto posibilitatea ca aceste două verbe să constituie un predicat verbal 
compus (pentru cei care - indiferent de motivaţie - susțin poziţia tradițională potrivit 
căreia infinitivul este un mod nepredicativ, infinitivul din aceste -contexte reprezintă 
funcţia de subiect la nivelul propoziției). 


Faţă de toate structurile discutate pînă aici, în care «semiauxiliarul» avea două 
valenţe obligatorii evidente, una la stînga şi la alte la dreapta în, varianta obiectivă a 
topicii, în structurile. la care ne referim în continuare semiauxiliarul are o singură: 
valență obligatorie evidentă, la dreapta în varianta obiectivă a. topicii dominante: 
trebuie (trebuia etc) să merg (să mergi etc), trebuie subliniat că...; era să cad; dacă 
este să dai ceva, dă; nu mai este de trăit cu... Ceea ce motivează valența unică evidentă 
a «semiauxiliarelor» din aceste structuri este sensul lor lexical, principal sau contextual, 
care - uneori la acelaşi verb - este acela de a fi necesar şi/sau a.fi posibil. Acest sens 
lexical face ca, atunci cînd verbul de bază este la conjunctiv, conjunctivul respectiv să 
apară ca «un element ce corespunde nominativului» şi, în consecință, funcționează ca 
subiect al «semiauxiliarului». Lucrul acesta se poate proba printr-o structură de 
adîncime - posibilă -, în care verbul de bază reprezintă predicatul unei propoziții 
apozitive pe lîngă numele-subiect în nominativ, a cărui «semnificație» generală se 
precizează tocmai prin conjunctivul-predicat al verbului de bază: trebuie să merg< 
asta trebuie, ariume, să merg; era să cad<ACEST LUCRU era posibil, anume, să 
cad ş.a.m.d. Numele în nominativ - regent al apozitivei - apărînd vorbitorilor 
superfluu, este lăsat. la o parte, funcția acestuia trecînd, prin glisare, asupra 
conjunctivului-predicat rămas (vezi supra, unde ne-am referit la, atributul numelui 
predicativ ce preia. funcția regentului, în contexte de tipul romanul este roman de 
aventuri>romanul este de aventuri). Admiţind cele spuse aici, urmează că în 
fiecare din contextele în discuție cu «semiauxiliarele» cu o singură valență obligatorie 
evidentă a trebui şi a fi şi verbul de bază la conjunctiv (trebuie/trebuia etc să merg/să 
mergi etc, era să cad; dacă este să dai ceva, dă) există cîte un subiect al 
«semiauxiliarului» reprezentat prin propoziție cu predicatul la conjunctiv (să merg 
pentru trebuie; să cad pentru era etc) şi cîte un subiect al verbului de bază la 
conjunctiv, reprezentat prin nominativul unui nume la orice persoană gramaticală (eu/ 
tu, omul etc pentru verbul de bază, care poate fi să merg/să mergi, să meargă etc). 
Imposibilitatea - teoretică şi practică - a existenţei a cîte două subiecte necoordonate în 
cadrul unei singure propoziţii (şi în fiecâre din contextele în discuţie cele două subiecte 
nu sînt coordonate) conduce la ideea că fiecare subiect aparţine altei propoziţii, ceea ce, 
cu alte cuvinte, înseamnă că în fiecare din succesiunile de două/trei verbe din contextele 
avute, în vedere există cîte două/trei predicate verbale simple şi nu un predicat verbal 
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compus: trebuie să merg - 1, trebuie; 2. să merg; era să cad - |. era (= era posibil se 
putea); 2. să cad; dacă este să dai ceva, dă - 1. dacă este (= trebuie) 2. să dai ceva (3: dă). 

* Participiul invariabil în relație cu «semiauxiliaruly. cu o Singură valență 
obligatorie evidentă a trebui şi Supinul în relaţie cu «sethiduxiliarul» de asemenea cu o 
singură valență obligatorie evidentă a fi din contextele de care ne ocupăm aici sînt 


ca parte de propoziție pe lîngă a trebui şi a fi (trebuie subliniat Că... nu mai este de 
trăit cu...); să fie considerate - alături de «semiauxiliarele» a trebui şi 
componente ale unor predicative verbale compuse (trebuie subliniat că..., nu mai este 
de trăit cu...) Cu toate că prima soluţie este mai- răspîndită, considerăm, totuşi, că'a 
doua soluție este mai convenabilă. Motivarea! acestei. aprecieri constă în faptul că 
subiectul ca parte de propoziţie se exprimă prin nume (substantive ŞI substitutele lor 


semantice apropie participiul invariabil şi. supinul din contextele cu «semiauxiliarele» 
cu o singură valență. obligatorie evidentă a trebui şi a. fi de participiul de asemenea 
invariabil din timpurile şi modurile compuse, astfel încît, între trebuie subliniat şi a 
subliniat, de exemplu, deosebirea nu vizează decît sensul lexical modal (necesitatea), 
care este prezent la prima structură prin «semiauxiliarul» lrebuie-şi absent la a doua 
„structură, datorită auxiliarului a (schimbînd ceea ce trebuie schimbat, această apreciere 
este valabilă şi la nu.. este de-trăit în. comparație cu a trăit). Admiţînd că succesiunea 
verb «semiauxiliar» cu o singură valență obligatorie evidentă a trebui sau a fi + verb 
de bază la participiul. invariabil sau la Supin reprezintă un complex la nivel morfologic 
şi la nivel semantic, putem admite că această succesiune reprezintă un complex şi la 
nivel sintactic, şi anume, un predicat verbal compus (contexte de tipul trebuie subliniat 


SA 


ca..., nu mai este de trăit cu,..).:- -. 
Ultimele structuri de care ne ocupăm la problema predicatului verbal compus sînt 
acelea la care valenţele obligatorii ale «semiauxiliarelon» nu sînt evidente, identificarea 
lor necesitînd anumite comentarii. Unul dintre aceste «semiauxiliare» este a avea, în 
contexte ca pentru examen, tînărul are să citească materia cerută. Caracteristica 
acestui. tip de contexte este ambiguitatea semantico-gramaticală: datorită lui are, 
structura verbală are să citească, chiar și cu determinări, implică şi sensul lexical de 
necesitate, are fiind -comutabil, fără schimbarea topicii, cu este necesar, şi «sensul» 
gramatical de viitor, (structură) are să citească în întregime ad citatul guuna siti 
Dacă apropiem structura ambiguă are să citească, la care ne referim aici, ; 


259 pm r~ i 


CE Scanned with OKEN Scanner 


W "PP 


* Clasa verbelor 
avea să scrie, pe care am comentat-o mai sus, atunci putem spune că la formele de 
prezent şi de imperfect ale lui a, avea urmat de conjunctiv. există un proces de 
desemantizare şi gramaticalizare în faze diferite: față de imperfect, la care procesul este 
încheiat, aveam/aveai, avea etc ( + conjunctivul) nemaitransmiţînd nici o informaţie 
semantică şi avînd (aveam/aveai etc) doar funcţia de marcă a viitorului în trecut, la 
prezent procesul de desemantizare şi gramaticalizare este în: curs, am/ai, are etc ( + 
conjunctivul) trimițînd într-o măsură mai mare sau mai mică şi la sensul lexical de 
necesitate, şi la «sensul» gramatical de viitor (compară în 1883, poetul avea să scrie 
opera lui capitală cu pentru examen, tînărul are să citească materia cerută). Admiţind 
că la prezentul lui a avea urmat de conjunctiv există într-o anumită măsură și informaţia 
semantică de necesitate, se constată, o neconcordanță între forma. tripersonală a lui a 
avea şi sensul lexical de necesitate, care sens lexical corespunde teoretic (ar trebui să 
corespundă) unei singure persoane gramaticale, a III a, dar care apare, practic, şi la 
persoana a II a, şi la persoana I, aşa cum se vede din echivalenta cu este necesar: are 
(= este necesar) să citească, ai (=. este necesar) să. citeşti, am 
(= este necesar) să citesc etc. În aceste condiții, identificarea- valențelor de la 
prezentul indicativ al lui a avea ( + conjunctivul) se poate- face'numai cu anumite 
condiționări mai mult sau mai puţin subiective: dacă apreciem, că în formele flexionare 
personale are/ai, am etc urmate: de. conjunctiv există suficient sens lexical de este 
necesar atribuibil doar persoanei a III a, care, din acest punct:de vedere, ar trebui să 
reprezinte planul comentariilor, atunci fiecare din formele personale are/ai, am poate 
reprezenta cîte un..predicat verbal,simplu, diferit de predicatul verbal de asemenea 
simplu reprezentat prin conjunctiv (în ipoteza că verbul la conjunctiv este copulativ, cel 
de-al doilea predicat este nominal); dacă, însă, apreciem că sensul lexical al formelor 
flexionare personale are/ai, am etc tinde către (sau. chiar a. devenit) zero, atunci 
prezentul indicativ al lui a avea împreună cu conjunctivul următor formează un singur 
predicat verbal simplu (la fel cu predicatul verbal ia la viitorul în trecut cu 
impertectul lui a avea prezentat:mai sus). | 
| Celelalte «semiauxiliare» la care identificarea sală obligatorii necesită 
comentarii sînt: a putea (dreptatea-nu poate să existe); a trebui (eu trebuie/trebuia etc 
să merg; eu trebuiam să merg; el trebuie să fi afirmat că...; el trebuie să fì rizînd şi 
acum); a fi (eu era să cad; eu eram să cad). Încadrarea în aceeaşi categorie a acestor 
structuri este motivată de «semiauxiliar», care dă impresia, din cauza topicii, că are 
două valențe obligatorii, una la stînga, ocupată de nominativul unui nume, şi alta la 


dreapta, ocupată de conjunctivul. sau prezumtivul verbului de bază. Sensul lexical, însă, 
care este acela de a fi posibil sau de a fi necesar, justifică - în limba literară - utilizarea 


prin excelență unipersonală; care exclude ideea de două valențe ' obligatorii, a 
«semiauxiliarelory» din: structurile de tipul dreptatea nu poate (= nu este posibil) să 
existe, eu trebuie (= este necesar) să merg, el trebuie (= este posibil) să fi 
afirmat că..., el trebuie (= este posibil) să fi rîzîna şi acum, eu era (> era 
posibil) să cad; doar în limba vorbită populară şi familiară pot să apară structurile de 
tipul eu trebuiam să merg şi eu eram să cad, în care unipersonalele trebuie şi era - cu 
aceleaşi sensuri lexicale de a fi necesar şi, respectiv, a fi posibil - au devenit 
«personalele» trebuiam/trebuiai, trebuia etc şi eram/erai, era etc. «Semiauxiliarele» 
unipersonale ar putea fi considerate şi ca avînd o singură valență obligatorie la dreapta 
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ocupată de «un element ce corespunde nominativului», dacă se consideră că structura 
dată este egală cu o structură cu topică schimbată, în care «semiauxiliarului»» ocupă 
primul loc: dreptatea nu poate să existe = nu (se) poate (ca) dreptatea să existe, eu 
trebuie să merg = trebuie ca eu să merg, el trebuie să fì afirmat că... = trebuie ca el să 
fi afirmat că... el trebuie să fi rizind şi acum = trebuie ca el să fi rîzînd şi acum, eu era 
să cad = era ca eu să cad. Considerăm, însă, că structurile date nu sînt egale cu acelea 
cu topică schimbată, datorită faptului că, în raport cu. structurile date, în cele cu topica 
schimbată apar cuvinte în plus, prin care se modifică informaţia gramaticală inițială; 
conjuncția ca marchează - în toate textele transformate - subordonarea unor propoziţii 
devenite subiective față de verbul care inițial apărea ca «semiauxiliar», dar care acum 
s-a constituit în predicat al unor propoziții principale regente; pronumele se - numai în 
primul context avut în vedere - indică forma reflexivă a verbului nu se poate, verb care 
inițial, avînd formă activă, putea să apară ca «semiauxiliar». Dacă structurile cu topică 
schimbată. - în care «semiauxiliarele» au devenit într-adevăr cu o singură valență 
obligatorie - nu sînt egale din punct de vedere gramatical cu structurile date, atunci nici 
aprecierea că «semiauxiliarele» din. structurile date au o-singură valență obligatorie 
pentru că sînt egale cu cele cu topica schimbată nu are suport în realitate. 

După părerea noastră, semiauxiliarele unipersonale nu poate, trebuie şi era.din 
contextele de mai sus sînt avalente, folosirea lor absolută fiind rezultatul sensului 
lexical de a fì. posibil şi a fi necesar. Aceste sensuri lexicale considerăm că sînt în 
măsură să justifice structura .anacolutică (cu nominativul numelui suspendat) cauzată 
de incidența reprezentată prin semiauxiliarele nu poate, trebuie şi era. Vorbitorul 
începe comunicarea cu un nominativ ce urma să fie subiectul unui verb-predicat sau din 
structura predicatului la o. formă modală absolută posibilă într-o: propoziţie frecvent 
independentă (să admitem dreptatea nu există, eu merg, el va fi afirmat că..., el va fi 
rizînd, eu cad), după enunţarea. numelui-subiect, însă, apare - în planul atitudinilor sau 
al comentariilor, adică al incidenţei - fie îndoiala, concretizată în «semiauxiliarul>» su 


nostru la conjunctiv, Aceasta este şi ;motivaţia faptului. că, prin înlăturarea 
«semiauxiliarului» incident, propoziţiile din planul comunicării nu mai pot fi, din cauza 
instabilității, independente: dreptatea... să existe, Eu. Să merg, el... să fi afirmat că. i 
el... să fi rîzînd, eu... să cad. Ceea ce interesează în mod special în discuţia de fată, însă, 
este faptul. că în contextele anacolutice cu semiauxiliarele unipersonale dreptatea nu 
poate să existe, eu trebuie să merg, el trebuie să fi afirmat că... el trebuie să fi rizind şi 
acum, eu era să cad nu poate fi vorba de predicat verbal compus, întrucît cele două 
verbe ale succesiunii aparțin la planuri diferite (verbul de bază aparține planului 
comunicării, iar semiauxiliarul planului incidenței). Ca Mat, A pui tipuri de 
contexte credem că este convenabil să admitem două predicate verba e er e, a în 
planul comunicării reprezentat prin verbul de bază la conjunctiv, iar altul în planu 
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incidenței, reprezentat prin verbul «semiauxiliar» la o formă flexionară predicativă 
oarecare: dreptate nu poate să existe - 1. dreptatea, să existe 2. nu poate; eu trebuie 
să merg - 1. eu... să merg 2. trebuie; el trebuie să fi afirmat că...1. el... să fi afirmat că.. 
2. trebuie; el trebuie să fi rizînd şi acum -'|. ehu să fi rîzînd şi acum 2. trebuie; eu era 
să cad - 1. eu... să cad2. era; 

«Semiauxiliarele» unipersonale devenite apttaonalev, rar întîlnite în contexte de 
tipul eu trebuiam să merg şi eu eram să cad, vot fi apărut pe seama structurilor 
anacolutice cu aceleaşi «semiauxiliare» unipersonale incidente discutate imediat mai 
sus, şi anume, eu trebuia să merg şi eu era să cad, în care «se corectează dezacordul» 
dintre numele-subiect eu şi verbul, în.realitate incident, dar care apare - din cauza 
apropierii de numele-subiect - ca predicat al acestuia. Dacă admitem acest lucru, atunci 
structurile de tipul eu zrebuiam să merg şi eu 'eram să cad sînt, actualmente, de două ori 
greşite şi de aceea neacceptate de- normele literare actuale: prima dată, greşeala se 
concretizează în nominativul eu (eventual tu etc), care nu poate fi subiect al verbului 
«semiauxilian incident imediat următor, a doua oară, greşeala constă în acordul 
- nejustificat nici semantic, nici sintactic - între un nume în nominativ din planul 
comunicării şi un verb-predicat din planul incidenței.. În discuţia de faţă, însă, 
importanța prezintă nu greşelile de limbă, ci faptul că «semiauxiliarul» şi verbul de 
bază din aceste contexte reprezintă nu un piedicat- verbal compus, ci două predicate 
verbale simple, întrucît - pe lîngă că se află în planuri diferite - fiecare din cele două 
verbe satisface condiţiile predicativităţii (transmite o loittlație semantică şi se atribuie 
unei persoane gramaticale î în nominativ). 


Ideile generăle ce se desprind din demersul de Bă sînt cele pe care le notăm în 
continuare. 

'2) Termenul de predicat veiba compus, apărut în lingvistica românească nu 
demult (cu insistență în a doua jumătate a săcolului- al XX lea) este folosit- pentru 
realități lingvistice diferite, ceea ce arată că conceptul de predicat verbal compus nu 
este suficient de bine: precizat. Admiţind că predicatul verbal compus este un caz 
particular nu prea des întîlnit al foarte frecventului predicat verbal - prin opoziţie 
terminologică - simplu, care este prototipul predicatului, urmează că conceptul de 
predicat verbal compus poate fi stabilit prin referire la predicatul verbal simplu. Dacă, 
la nivei semantic, prin' predicatul propoziției tip. - care principial: corespunde 
predicatului judecății = se face o comunicare despre subiect, atunci comunicarea despre 
subiect făcută de prototipul predicatului gramatical, care este predicatul verbal simplu, 
este constituită de-o noțiune verbală (acţiunea considerată ca proces), iar comunicarea 
despre subiect făcută de predicatul verbal compus cuprinde. două noțiuni verbale. 
Asocierea a două noțiuni verbale într-un singur predicat gramatical, care reprezintă, de 
fapt, a doua abatere de la regula generală (prima “abatere, mult mai larg acceptată, 
întîlnindu-se la predicatul nominal - vezi supra), are motivaţie gramaticală şi semantică. 
Ne referim la faptul că, pe lîngă componenta semantică (comună cu predicatul 
judecății), predicatul propoziției presupune şi o. componentă gramaticală, anume, 
posibilitatea de atribuire formală a verbului, parte de vorbire prin excelenţă predicat, la 
nominativul persoanei gramaticale a numelui, parte de vorbire prin excelenţă subiect. În 
felul acesta, cînd o formă flexionară verbală are condiția semantică a predicativității, 
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dar nu 0 are pe cea gramaticală (adică nu este personală, ci nepersonală) i 
forma verbală nepersonală respectivă se. poate asocia cu un verb de la- care Aana 
„persoana: şi celelalte categorii gramaticale ce sînt necesare funcției ditada a 
predicat. Verbele - unanim acceptate - ce transferă modurilor nepersonale pers ie i 
celelalte categorii gramaticale necesare predicativității sînt auxiliarele amt i 
lipsite de sens lexical, dar Ja origine verbe noționale), care sînt posibile în redi sp 
verbal simplu, fără a condiționa, însă, acest fel de predicat. Transferul ci rece 
celorlalte categorii gramaticale necesare predicativității către modurile anis hu 
poate fi făcut, însă, şi prin verbe care în momentul de față al limbii au un dens alea 
ceea ce ne determină să apreciem că verbele respective (numite semiauxiliare) sate 
acceptate, alături de modurile nepersonale ale verbelor pe care le considerăm de a í 
ca elemente componente ale predicatului verbal compus. Aceasta 'cu atît mai iza 


. Jormă Maia nepersonală, dar primeşte persoana şi celelalte categorii 
gramaticale necesare predicativității de la verbul semiauxiliar, care se află la o formă 


Toate aceste forme verbale nepersonale aparțin de obicei verbelor noționale predicative 
predicatul din a cărei structură fac parte alături de semiauxiliar numindu-se venk 
Compus; uneori, însă, numai forma verbală nepersonală a infinitivului fără a poate 
aparține verbelor (noționale) nepredicative copulative şi atunci predicatul din a cărei 

c) Verbul semiauxiliar, cate transmite informaţia semantică secundară a 
predicatului verbal compus, indică modalitatea, în sensul posibilității şi necesităţii (a 


Se apuca, a se pune, a'termina, a Sfirşi, a conteni, a isprăvi, a înceta, a se opri). 
Subliniem că aceste verbe sînt semiauxiliare numai atunci cînd se află la un mod 
Personal şi preced, în varianta obiectivă a topicii dominante, un verb de bază la. 
infinitivul fără a, la particpiul neacordat sau la supin, avînd atât rol semantic (contribuie 
cu sensul lor lexical - insuficient - la realizarea sensului predicatului verbal compus, la 
fel cum verbele copulative, de asemenea insuficiente semantic, contribuie la realizarea 
sensului predicatului nominal), cît şi rol gramatical (marchează persoana şi celelalte 
Categorii gramaticale necesare predicativității şi pentru’ verbul de bază, prin aceasta 


asemănîndu-se cu verbele auxiliare). 
d) Admiţînd cele spuse mai sus, la întrebarea dacă în limba: română există 


predicat verbal compus răspunsul considerăm că este afirmativ, această realitate 
lingvistică concretizîndu-se în structuri de tipul omul poate vorbi, trebuie subliniat 
că..., multe sînt de spus PE LUME, nu mai este de trăit cu..., el are de recitat O POEZIE, ` 
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ea nu se apucă de plins, ea se pune pe sporovăit, el termină de citit CARTEA, bunicul 
sfîrşeşte de spus POVESTEA, copilul nu MAI conteneşte din alergat, vecinii au isprăvit 
de bătut CU CIOCANUL, toţi au încetat de spus, LA ORA-8 s-a oprit din scris). - i 
e) Dacă argumentul pentru admiterea predicatului verbal compus, ce conține o 
succesiune de două verbe noționale, îl constituie faptul că verbul (noțional) de bază este 
la o formă flexionară ce nu se poate atribui singură -nominativului persoanei 
gramaticale a numelui-subiect, ci atribuirea se realizează prin verbul: (noțional) 
semiauxiliar, atunci nu reprezintă predicate verbale compuse toate îmbinările de două 
verbe noţionale (eventual alte părți de vorbire de proveniență verbală) care, deşi 
considerate ca predicate verbale compuse în unele lucrări de specialitate, nu satisfac 
condiţia-argument indicată mai sus. Ne referim la: - si T 
- îmbinările libere cu verbul (noțional) de bază la conjunctiv sau prezumtiv, care, 
fiind moduri personale unañim admise, se atribuie singure nominativului: unor 
nume-subiect şi constituie - potrivit regulii generale - predicate verbale simple în 
“propoziții construite literar sau anacolutic, funcția de predicat verbal simplu 
- îndeplinind-o, pentru aceleaşi: rațiuni, și verbul (noțional) «semiauxiliar» aflat la 
un mod personal: aici se încadrează contextele de tipul: $ e 
- el poate să citească - 1. el poate È să citească,. : - 
- el începe să povestească - 1. el începe 2. să povestească; 
- el nu se apucă să înveţe - 1. el nu se apucă 2. să învețe 
- el stă să cadă - 1. el stă 2. să cadă; 
- îi vine să alerge - 1. ăi vine 2. să alerge; 
„- trebuie să merg.- 1. trebuie 2. să merg; . 
- era să cad - 1. era 2. să cad; adepta a d 
- dreptate nu poate să existe - 1. dreptatea... să existe 2. nu poate; >- 
- eu trebuie să merg - 1. eu... să merg 2. trebuie; 
- el trebuie să fi afirmat că..;- 1. el... să fi afirmat că... 2. trebuie; 
- el trebuie să fi rîzînd şi acum - 1. el... să fi râzînd şi acum 2. trebuie, 
- eu trebuiam să merg- 1. eu... să merg:2. trebuiam,; . ; 
_ - eu eram să cad - 1. eu... să cad 2. eram; sia gr, 
= îmbinarea- fixă (= îmbinare dominant morfologică), în care primul verb, 
desemantizat, a devenit auxiliar morfologic, marcînd - pe lîngă alte categorii 
gramaticale (persoana, numărul etc) - viitorul în trecut al verbului noțional cu 
formă de conjunctiv, împreună cu care constituie:un predicat verbal simplu (n 
1883, poetul avea să publice opera lui capitală); îmbinarea (din propoziții) de 
tipul pentru examen tînărul are să citească materia cerută ilustrează procesul 
- actual de trecere de la două predicate verbale simple (1. tînărul... să citească... 2. 
are, cu sensul de trebuie) la'un predicat verbal simplu la timpul viitor (are să 
"citească =va citi), i | 
- îmbinarea fixă, cu ambele verbe noționale, trage să moară, care - principial, câ 
orice perifrază verbală - se constituie într-un predicat verbal simplu; 
- îmbinările libere cu-verbul (noţional) de bază la infinitivul cu a precedat de un 
verb .noțional «semiauxiliar», dacă acceptăm că infinitivul cu a este un mod 
personal, ceea ce conduce la ideea că fiecare din aceste două verbe noţionale se 
constituie în cîte un predicat verbal simplu; aici se încadrează contextele de tipul: 
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- nu-i era a lucra - 1. nu-i era 2. a lucra; | 

- el nu are a se plînge de prieteni - 1. el nu are, cu sensul de «nu este 
îndreptăţit» 2. a se plînge de prieteni); i 

- îi vine a zburda - |. fi vihe 2. d zburda; 

- el începe a se preocupa de... - 1. el începe 2. a se preocupa de...; 

- la el găina a apucat a cînta în casă - 1. /a el găina a apucat 2. a cînta în 
casă; (dacă nu acceptăm predicativitatea ihfinitivului cu a, atunci toate 
aceste succesiuni dă verbe este convenabil să fie considerate predicare 
verbale compuse, ipoteza că infinitivului ar reprezenta forma 
substantivală a verbului - contradictorie şi în formulare - cu funcţia de 
complement sau subiect pe lîngă verbul precedent cu funcţia de 
predicat verbal simplu fiind neacceptabilă). 

„= Nu reprezintă predicate verbale compuse - chiar dacă au fost 
„considerate ca atare - nici îmbinările Jibere conținînd nu două verbe, ci 
un verb «semiauxiliar» şi un adjectiv de provenienţă participială, în 
care acesta din urmă (pentru că se subordonează simultan şi numelui- 
subiect, şi verbului cu funcțiă de' predicat verbal simplu) reprezintă 
funcția ` de` atribut - circumstanțial/completiv: balanța trebuie 
echilibrată, cererea ACEASTA vine rezolvată DE ALTCINEVA. 


„861. Verbele din perifraze verbale reprezintă a treia şi ultima excepţie de la 
regulă generală potrivit “căreia existența sensului lexical este una dintre condiţiile 
esențiale ale predicativităţii „verbelor. Avînd una, două sau trei valențe obligatorii, 
aceste verbe pot apărea nu numai în perifraze verbale [a tuna şi a fulgera, a trage mita 
de coadă, a bate cîmpii, a lua ochii (+cuiva), a da de ştire (+cuiva) etc], ci şi neverbale 

a ae maai oaia FS p OEG 
(un zgîrie brînză, de Doamne-ajută, în aceea ce priveşte etc)]. Lăsînd la o parte 
perifrazele neverbale, întrucît acestea principial nu pot funcționa ca predicate, şi luînd 
în consideraţie că toate perifrazele, care astăzi sînt îmbinări stabile de cuvinte trebuie să 
fi fost Ja origine îmbinări libere de cuvinte, găsim justificarea faptului că verbele din 
perifrazele verbale au sens lexical, identificabil -- potrivit regulii gerierale - printr-un 
sinonim sintetic sau perifrastic: a tuna, cu o singură valență obligatorie, din X tună şi 
fulgeră, înseamnă a face zgomot puternic; a bate, cu două valenţe obligatorii, din Y 
bate cîmpiii, înseamnă a parcurge, a umbla; a hia, cu trei valenţe obligatorii, din Z 
i-a luat ochii, înseamnă a răpi ètc. ae: _ pa | 
Uneori sensul lexical al verbului din perifraza verbală este greu identificabil de 
vorbitorul fără cultură lingvistică, datorită unor cuvinte ieşite din uz (numai ştiind că 
hac din a-i veni de/la hac înseamnă răsplată, simbrie, scadență, răfuială se poate găsi 
sensul de a se apropia, a se deplasa al verbului a veni), a unor valori semantice 
[) pă 3 AR R 
neactuale (a rupe din a o rupe la fugă înseamnă a începe) sau a unor calcuri 
(românescul a bate în retragere se explică prin francezul battre en retraite, cu 
piei Caia aid etc. Indiferent de faptul că sensul său lexical 
semnificația de a se bate retrăgîndu-se) etc. A ei A 
i o . bul din perifraza verbală este - în această structură - 
este uşor sau greu identificabil, verbul din p A eih aea a; 
; z i doreşte să facă o altă comunicare decît cea 
- nepredicativ, pentru că vorbitorul doreş 1 taia A 
, , bului respectiv luat singur şi avînd atîtea 
reprezentată prin sensul lexical al ver i pe ' 
P ; ii are: în fata i-a luat ochii băiatului nu 
determinări cîte valențe obligatorii are: | 
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interesează sensul de a răpi al verbului a lua, care verb, deci, nu poate fi predicat din 
punctul de vedere al intenţiei comunicative a vorbitorului, „Ci sensul unitar de q 
fermeca rezultînd metaforic numai din întreaga îmbinare stabilă de cuvinte, care se 
constituie - ca şi cum ar fi un singur cuvînt/pârte de vorbire (verb) - în predicat verbal 
simplu; în X trage mî ta DE COADĂ vorbitorul nu doreşte să comunice - ca în îmbinările 
libere de cuvinte, prin acumularea sensurilor cuvintelor din îmbinare - că X apucă mîța 
de coadă pentru ca în felul acesta să o îndrepte într-o anume direcţie, ci că X este în 
dificultate materială, această comunicare metaforică unitară realizată printr-o 
îmbinare stabilă de cuvinte reprezentînd un verb perifrastic cu funcţia sintactică de 
predicat verbal simplu ş.a.m.d. ' 

Valențele obligatorii ale verbelor din perifrazele verbale - care perifraze au sens 
lexical unitar rezultat printr-o figură de stil (foarte frecvent metafora) - se pot consuma 
atit în limitele/interiorul perifrazei respective, cît şi în afara/exteriorul ei, după reguli 
neidentificate în stadiul actual al cercetării: verbul cu o. valență obligatorie fună, din X 
tună şi fulgeră, îşi consumă această valență în exteriorul perifrazei prin numele-subiect 

` X; tot în exteriorul perifrazei se consumă şi. una din cele două valențe obligatorii ale 
unui verb ca faie folosit absolut (fără complement direct exprimat, care consumă cea de 
a doua valență obligatorie a acestui verb) în Y taie şi spînzură; la un alt verb de 
asemenea cu două valenţe obligatorii ca bate, din Z bate cîmpii, una din aceste valenţe 
se consumă în interiorul perifrazei prin .numele-complement direct câmpii, iar cea de a 
doua se consumă în exteriorul perifrazei prin numele-subiect Z; la un verb cu trei 
valenţe obligatorii ca a luat, din fata i-a luat ochii, băiatului, în. interiorul perifrazei se 
consumă numai o valență obligatorie prin numele-complement direct ochii, celelalte 
două valențe obligatorii consumîndu-se în exteriorul perifrazei, una prin numele-subiect 


Jata şi cealaltă prin numeje-complement indirect discontinui î... băiatului; la un verb tot 


cu frei valențe obligatorii ca a venit, însă, din băiatului i-a venit mintea la cap, în 
interiorul perifrazei verbale se consumă două valențe obligatorii (una prin numele- 
subiect mintea şi alta prin numele-circumstanțial de loc Ja cap) şi doar una în exteriorul 
ci, prin numele-complement indirect discontinuu băiatului... ş.a.m.d. | | 

$62. Numărul valentelor obligatorii ale verbelor-predicat şi funcţiile sintactice 
consumatoare ale valențelor obligatorii ale acestor verbe, Lăsînd la o parte verbele- 
predicat fără nici o valență obligatorie întotdeauna (sintetice: a lapovița, a fulgui, a se 
împrimăvăra etc; perifrastice/cu determinare obligatorie: e soare, este/se face, se lasă 
etc frig/ger etc, e Anul Nou/opt, 1 Mai etc) sau numai în anumite contexte (plouă zilnic, 
ună numai vara, de obicei ninge în timpul iernii etc), după numărul valenţelor 
obligatorii şi funcţiile sintactice îndeplinite de cuvintele consumatoare ale acestor 
valenţe, verbele-predicat sînt subcategorizabile în trei subsubclase (cu subsubsubclase), 
aşa cum notăm în continuare. e, i 
1. Verbe cu o valență obligatorie, în cadrul cărei subclase distingem: 

a) verbe-predicat sintetice/perifrastice care - cu sensul, cu funcția şi la diateza 
dată - au o valență obligatorie consumată principial de un nume-subiect: a fi (Dumnezeu 
este etc), a exista (soarele există etc), a sta (omul stă etc), a bate cîmpii (X bate cîmpii 


etc), a trage mița de coadă (Y trage mița de coadă etc), a face din fînjar armăsar (Z 
face din ţînţar armăsar etc); 


b) verbe-predicat sintetice (numai la persoan 


a a III a) care vizează natura şi care - 
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rar şi doar în vorbirea populară'şi familiară -, cu sensul, cu funcția şi la diateza dată îşi 
consumă valența obligatorie prin substantive cu acelaşi radical cu verbul sau înrudit 
semantic cu verbul, care substantive, arătînd despre cine se face comunicarea, se 
constituie în subiecte interne: ploaia plouă, neaua ninge, cerul tună etc; pe lîngă 
aceleaşi verbe, în exprimarea metaforică cultă pot apărea şi alte substantive -, nu, însă, 
oricare -, care de asemenea metaforic pot fi considerate înrudite semantic: "Te uită cum 
ninge decembre", spune poetul G. Bacovia; la fel - din punctul de vedere al subiectului 
- cu verbele-predicat sintetice ce sînt în legătură cu natura se comportă şi un număr nu 
prea mare de verbe (teoretic sintetice) privitoare la faună şi floră care, cu sensul lor «propriu», 
au de asemenea subiect intern: găina cotcodăceşte, oaia behăie, pomii înfloresc etc; 

' c) verbe-predicat sintetice ce. vizează de asemenea natura (a ploua, a ninge, a 
bruma etc), care - cu sensul, cu funcţia şi la diateza dată -, predicate fiind, au o valență 
obligatorie consumată de acuzativul-complement direct al unui nume indicînd obiectul 
acțiunii; acest acuzativ, dacă este al unui substantiv, are topică dominantă la dreapta: 
plouă florile, ninge brazii, brumează legumele etc; dacă valența obligatorie a acestor 

„nume este consumată de acuzativul neaccentuat-complement direct al unui pronume 
personal.de orice persoană gramaticală - cu topică fixă la stînga -, atunci acesta este 
dublabil (cu topică liberă) prin forma accentuată de acuzativ a aceluiaşi pronume ori 
prin acuzativul unui alt pronume, al unui numeral sau al unui substantiv Şi (cînd este de 
persoana a III a) printr-o propoziţie: mă plouă (pe mine); i-a plouat. pe ei/pe alții, pe 
doi, pe copii, pe care erau afară etc: 

2. Verbe cu două valenţe obligatorii, unde se încadrează: 

a) verbe-predicat sintetice (a vedea, a ara, a se bate etc) şi/sau perifrastice (a bate 
la cap. a-şi bate joc, a da de pămînt etc), care în regulă generală au o valență 
obligatorie pentru subiect şi alta pentru complement (direct, intern, de agent, indirect) 
sau circumstanțial (de loc, de timp, de măsură, de mod,. de comparaţie, de cauză, de 
mijloc, de relaţie, sociativ): X vede lumea, lumea este văzută de X, țăranul ară ogorul, 
copilul se bazează pe părinţi etc; Y locuieşte în oraş, viața durează pînă la moarte, 
pîinea costă 5000 de lei, copiii se poartă frumos/ca părinţii, omul se îngrozeşte de 
cutremur, albina înțeapă cu acul, ei se deosebesc în privința gusturilor, el face casă 
bună cu ea etc; | | | 

b) cîteva verbe-predicat sintetice privitoare la natură care, foarte rar, în vorbirea 
populară şi familiară, au o valență obligatori consumată de nominativul-subiect intern al 

“Lut subataniy despre care se face comunicarea şi o altă valență obligatorie consumată 
de acuzativul neaccentuat-complement direct al unui pronume personal: ploaia să nu 
te ploaie etc; în limba literară veche şi modernă din texte religioase traduse, sub 
influența originalului din care s-a făcut traducerea, valența obligatorie a nominativului- 
subiect poate fi consumată şi de persoana I singular a pronumelui personal (nu şi de a 
doua), iar valența obligatorie a acuzativului-complement direct poate fi consumată de 
un substantiv: eu voi ploua piatră si caii alia l 

: : i ii, din ca ` 

E datata alta al de verbe-predicat active = în principiu de informare - 
a) un număr nu prea n ă şi de apartenenţă la o îmbinare stabilă) şi ] 
care [cu sensul, cu funcţia (în dependenţă şi de aparte! două valente oblioato n E La 
i lență obligatorie pentru subiect şi ouă va nt g orii pentru 
diateza dată] au 0. VAIG lă un complement direct al «persoanei» şi alt 
complementul direct, în regulă generală u 
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Clasa verbelor 


complement direct al «nonpersoanci»: a asculta, a întreba, a anunţa etc (profesorul 21 
ascultă pe student o problemă. etc); | | 
b) cîteva verbe active (a da, a. dedica, a pune la îndemînă etc) au o valență . 
obligatorie pentru numele-subiect, alta pentru, complementul direct şi alta pentru 
complementul indirect: băiatul îi dă fetei o floare etc; 
= ` c) puţine verbe pasive (& fi destinat, a fi dat; a fi sortit etc) au o valență 
obligatorie pentru subiect,.o valență obligatorie pentru complementul de agent şi o 
valență obligatori pentru complementul indirect: bărbatul i-a fost destinat de către 
creator femeii etc; . ' Dc A 
d) un număr limitat de verbe-pasive (a fi învățat, a fi ascultat, a fi examinat etc) 
au o valență obligatorie pentru subiect, o altă valență obligatorie pentru complementul 
de agent şi o a treia valență obligatorie pentru complementul direct: nepoata este. 
învățată de bunicul o poezie etc. OLN 
§63. Pentru o privire de ansamblu în legătură cu verbele noționale suficiente 
semantico-gramatical (care nu au valențe obligatorii, propozițiile din care fac parte ca 
predicat fiind stabile), verbele noționale. insuficiente semantico-gramatical (care au 
valenţe obligatorii, propoziţiile din care fac parte ca predicat sau ca element component 
al predicatului fiind instabile dacă nu sînt satisfăcute valenţele obligatorii) şi verbele 
nenoționale [care - nepredicative fiind şi avînd calitatea de părți de vorbire-flectiv 
pentu marcarea categoriilor gramaticale ale verbului - intră:în structura formelor 
flexionare compuse şi supracompuse («îmbinări dominant morfologice») ale verbelor 
noționale suficiente şi insuficiente], prezentăm schema nr.. 2. În această schemă, ținem 
cont.de datele şi comentariile de mai sus, şi anume: EA Al mă l ui a 
- valenţele obligatorii ale verbelor nu apar automat la un verb oarecare, ci - în 
dependență de sens, funcție (care este în legătură şi cu apartenența/nonapartenenţa la o 
îmbinare stabilă/liberă de cuvinte) şi. diateză - unul şi acelaşi verb poate apărea în 
anumite tipuri de contexte cu valențe obligatorii, iar în alte tipuri de contexte fără 
valențe obligatorii, > S ae Sha e 7 ata a 
-- părțile de vorbire ce consumă valenţele obligatorii ale verbelor se 
caracterizează sintactic (funcţia - sintactică, de element component al unei structuri 
semantico-gramaticale sau de marcă), semantic («golub> satisfăcut de funcția 
consumatoare a valenței obligatorii) şi morfologic (aspectele Gpozabile ale categoriilor 
gramaticale - dacă există - care interesează la funcția sintactică); | 
- semantica fiincţiilor este în general aceeaşi: subiectul-= despre cine/ce se face 
comunicarea prin predicat, numele predicativ = o ' caracteristică (în sens generic) 
intrinsecă a subiectului; complementul direct şi intern = obiectul sau rezultatul (în sens 
generic) al acţiunii; complementul de agent = autorul acțiunii pasive; complementul 
indirect = beneficiarul acţiunii, «obiectul» (ne)interesat în acţiune sau în (de)favoarea 
cui se face acţiunea; circumstanțele ce pot consuma valenţe obligatorii ale verbelor 
arată - în sens generic - locul, timpul, măsura, comparaţia, modul, cauza, mijlocul, 
relația sau asocierea; aceasta fiind situația, în schemă notăm numai funcția şi aspectele 
opozabile ale categoriilor gramaticale - dacă există - care interesează la functie, 
semantica funcţiilor fiind peste tot cea notată imediat mai Sus; 
-= verbele româneşti sînt sintetice şi perifrastice (la acestea din urmă intrând, 
într-un anumit sens, şi verbele cu determinare obligatorie), unul şi acelaşi verb sintetic 
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- = . .- - i iii aid Iad i A aid — aa à dei i 


re 


Pi II. uneori suficiente, unipersonale, fără subiect, predicate în propoziţii stabile (a nora, a visezli. a fi Fine cte); tonă. e Fine ete 


„ &. tripersonale, cu subiect în N, G, D, A/propoziţie (a exista, a truge mija 
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a. târât de coadă etc). eilai lui, care s-au născut etc există/trag mîta de coadă cte 
în N, ulterior şi B. unipersonale cu subiect intern în N, rar în G, A/propoziţie (a cctcodăci, Ps 
i | ; în G, D, Afpropo- a face cucurigu etc): găinilelale cocoşului, care fac ou etc cotcodăcese ete © 
OR Obi at ia i ziţie: . +: unipersonale cu subiect în frază (a fi, a tretui): era să cazi etc 
funcția sintactică de: 
£ b. complement 
indirect exprimat 
prin pronume per. =—— (a-i fì foame, a-i veni mintea la cap, a-i ploua şi a-i ninge etc): 
So sonal în D-neac- mi-a foame, fi-a venit mintea la cap etc 
5 i centuat, uniperso- 
E nale, fără subiect x 
una, subiect, la fel ca la B,1,1,a,c şi, rar (a lätra, a uşi), B 
2. cu deouă valente i alta, complement/circumstanţial. concreti- 
obligzatorii pentru. zată în: - a) f- complement direct exprimat prin nume în A/propoziţie, tripersonale (a vedea, a Lăga 


de seamă etc) şi rarisim unipersonale (a lätra): omul vede lumeulce există, cîinele îl lațră/pe 

cine îi încalcă domeniul etc 

- complement direct exprimat prin propoziţie, rarisim prin nume cu sens general (lucru, asta etc) 
în A „tradus” prin propoziţie apozitivă, tripersonale (a putea, a atențicna etc): poți să citeşti, 
asta întențiznezi, să faci rău ete 

N- B) -complement intern exprimat prin substantiv în A, tripersonale (a ara, a scrie etc): 

y țăranul ară ogaruł etc ¿ z- a 

-Y) - complement de agent exprimat prin nume în A/propoziţie, pasive, tripersonale şi unipe tiu 


funcţiile sintactice de: 


E ti invada 


L ÎNTOTDEAUN 
INSUFICIENTE (afi văzul, a bea etc: eu sînt văzut de studenţi/de cine este în amfiteatru, vinul se bea 
ae de oameni ete , 
ia Ala - 6) - complement indirect exprimat prin nume şi/sau propoziție în: i á pe Ylpe cine il ajută ete 


- Alpropoziție, tripersonale (d se baza, a se pune în gură etc): calita 
- G/propoziţie, tripersonale (a se declara, a lua atitudine etc): fata ia atitudine 


tăiatuluilcontra cui îi displace ete ia. d - ninersonale (a p 
-D neacc. al pronumelui personal, rarisim şi reflexiv, tripersonale tuni 
afi sortit ete): tu fi placi, ea îşi place, fi place să citească ete 


ă A Ai ei ip ziţie, care arată: 
A» €) - circumsțaţial concretizabil în nume în A, G - rarisim D - adverb!/ pepene T 


Jăcea, 


N PROPOZIŢII A tie trineraanala ti. sar fe: ii, 
INE TABILE: - A/propoziţie, tripersonale (d se baza, a se pune în gură etc); X'se bazează pe Yipe cine îl ajută et 
- G/propoziţie, tripersonale (a se declara, a lua atitudine etc): fata ia atitudine cantra ° 


täiatultuilcontra cui ti displace ete ; 
- D neacc. al prommelvi personal, rarisim şi reflexiv, tripersonale și unipersonale (a plăcea 

afi sortit etc): tu îi placi, ea îşi place, îi place să citească etc E 
Î- e) - circumstaţial concretizabil în nume în A, G - rarisim D -, adverb/propoziţie, care arată: 
Să i sei - =locul, tripersonale (docui, a ajunge etc): X locuieşte în razl în faja parcului, 
unde are serviciul etc z rez 7 a 
— timpul, tripersonale şi unipersonale (a dura, a dăinui ete): viaja durează pînă la moarte! 

de-a lungut anilor, pînă se termină ete : 

— măsura, tripersonale şi unipersonale (a costa, a valara ete): pîinea castă 500 de leifmult, 


cît stat ilese stăpinii lumii ete 
= comparaţia sau modul, tripersonalc (ase purta, a se manifesta ste): copiii se poartă cu părinţii! 


usenienea părinţilor, cu cei ce le-au dat viaţă, fumas, cum cur învăța! ctt 
— cauză, tripersonale ( a sc fngroziya se înspăiminta eic): mul se îngxozeşte de cuiremuridin 
cauza cutremurulivigpentru că este fără apărare ete 


B. NOŢIONALE, 
SINTETICE w mijlocul, tripersonale (e inţepa. a tăia ete) irznistul înţeapă cu cuvimtulicu ajutorul cuvîntului. 
a IER a Stict. cu ce are lu inclemină ete Pa 
TDEAUNA "relația, tripersonale (a se deseti, a ieşi în evidenţă ete): ei se deosebesc în ceea ce priveşte 
SAU UNEORI | gusturilelin privinţa gusturibur ete 
INSUFICIENTE = asocierea; trip ersonale(a se salutu, a face casă Fună ete): ea face casă bună cu el/cu cine 


S AP. este ipvarăş de viaţă ete ` 
Saute valente. puma, subiect, la fel cu la BLI,a.0 


eee poe jer am celelalie dauð se pot concretizar Eo 
CZ sintactice. de ge ai o amândonă în complemente directe exprimate prin nume în A/propoziție, tripersonale (a asculta, a îmvăra ete): 


“i Pumnicul o învaţă pe nepoată o poezielce e frumos ete 
Py-una înite-tut complement direct exprimat prin numeîn A/propoziție şi alta într-un complement dc agenr 
“exprimat prin nume înA, tripersonale, pasive (a fi incitat. a fi întrebat ete): neprauta este învățată de unicul 

poezielee e frumas ete. = 
sima într-un complement direct exprimat prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat 
prin nume în Dipropoziție, tripersonale, pasive (afi dat, a fi destinat ete): femeia b-a fost dată de creator 
Părtatuluilcui o iuteştë ete ce l 
e a-u ia într-un Tompi merit direct exprimat prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat prin 
paria goig mame în D/propoziţie, tripersonale (a cere, apune la îndemină ete.) X cere de la Y ceva, Z îi pune 
A “1 îndemână Jui H cevaete EF = 
3 -cuo valență | a. o formă verbală invariabilă (participiul, supinul), clement component, ca verb de bază — alături de un semiauxiliar 

stimei, Z ünipersönal —alunui predicat verbal compus (4 trebui, a fi): trebuie spus că.. nu mai este de zrăit cut... 
satisfăcută de; ba. subiect, concretizabil în nume/propoziţie (la fel ca la B,I,1,a,) în exteriorul perifrazei verbale predicative 
din care face parte verbul tripersonal respectiv: Atună şi fulgeră etc 
P. subiect, concretizabil în substantiv în Interiorul peri/razei vertale predicative ce conţine, în afara acestui 
2. cu două valențe substantiv, un verb unipersonal (a/f pa läsa etc): e soare, se lasă ger ete 
obligatorii una, de fimepia sintactică de subiect, la fol "i Aaa w eis 
în ate A ala, de: pma. nume predicativ (propoziţie predicâtivă) exprimat prin: 
T | a, nume iniţial în N, ulterior şi în G, D, A care, împreună cu verbul copulativ tri 
| a ajunge ete), formează predicatul nominal: el nu este stăpînu? humiilce si personat (afi, a deveni, 
Be un adjectiv calificativ acordat cu numele-subiect care, ii/ce şi-a dorii ete 


| i A 
(afi, a deveni, a ajunga ctc), formează predicatul nominal. omm? otoa P Ulti tripersonal 
° ouni eum a josi eredi ee om 


T AEP a E a oa Ce 


„a formă verbală invariabilă (infinitivul fără a supinul), eleme: 
: $ A 3 nt com 
deun semiauxiliar tripersonal sau Unipersonal (a putea, a avea, a peg pia 2 bază — alături 
verbal compus: X poate citi, Y areftermină ete de Scris, ce este de făcut Bp etc) —al unui predicat 
ace ete 


e. o determinare completivă/circumstauţială consumabilă de un i 
nu aaa 
sau de un adverb fn Interiorul unel perifraze ver tilk aeidicazi va a a ra £I in A, uneori şi în alte cazuri) 
determinare, şi un verb tripersonal aici epredicativ (2 Apa e. > Sare conţine, alături de această 
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\ (afi, a deveni, a ajunge etc), formează predicatul nominal! AMUN este CUN CUTE ui je CIECHE Tsw 


UNUI PREDICAT: 
O formă verbală invariabilă (infinitivul fără a, supinul), element component, ca verb de bază — alături 
„deumsemiauxiliar tripersonal sau unipersonal (a putea, a avea, a termina, afi etc) —al unui predicat 


“verbal Tomoe X poate citi, Y areftermină etc de scris, ce este de făcut se face etc 


ao determinare completivă/circumstanțială consumabilă de un nume (de obicei în A, uneori şi în alte cazuri) 
su <o sau denn adverb în interiorul vnej perifraze vertale predicative, care conţine, alături de această 
e pe Să "duterminare, şi un verb tripersonal, aici i nepredicativ {a Fate cimpii, a vedea iumina zilei, asta locului, 
a lua aminte etc); eu nu stau locului, tu baţi cîmpii ete i 


3. cu trei valențe pi : ună - în exteriorul peri frazei verbale tripersonale predicotve din care face parte verbul respectiv - de funcţia 
obligatorii, .„/. sintactică de subiect, la fel ca la BĂI,La, 


-a doua = de asemenea în exteriorul 'berifrazei yerkale Iripersonale predicative din care face parte verbul respectiv - 
de funcţia sintactică de complement indirect, la tei ca fa BI,1,b 
a treid- în interiorul perifraze: Fvertale tripersanale predicative - de o determinare completivă exprimată frecvent 
-> prin substantiv în A care, împreună cu verbul determinat. aici nepredicativ, tripersonal, constituie o perifrază 
< verbală predicativă nipersonață (a da nas, a fače schi dulci, a jua minţile. a da de gindit etc): futa i-a luat minţile 
: tinărului ete 
„B.cuo valență Pe a, subiect intern, exprimat prin sita în N, unipersonale (a ploua. a ninge, a nma etc: cerul tună etc 


Tv consumate: 


TI, UNEORI . obligatorie b. complement direct; concretizat in nume în A, unipersonale (e ploua. a ninge. a brume ac): mi-a brumat grădina etc 


INSUFICIENTE, ponsomi e: una, de subiecr, ia fel ca la BII, La... 
PREDICATE ÎN La L i 
PROPOZIŢII 2. cu două valenţe. a dona, dc un. complement direct exprimat prin acuzativul neaccentuat al unui pronume personal, unipersonale 
INSTABILE: obligatorii, (a ploua, a ninge): plcaiasă nu te ploaie ete 
: gonsumale: <. una, de subiect concretizat în pronumele personal î MN eu 
FE. r a da, de un complement direct concretizat într-un substantiv, la verbul a ploua, numai la persoana I singular: 
Rip C. NENOȚIONALE l : eu voi ploua piatră > i . , 
- NUMAI SINTETICE - . X. îmeotdeauna nenojionale, tripersonale, 
ÎNTOTDEAUN. A < nepredicative, elemente componente 
SAU NUMAI ale unor forme flexionare verbale 
UNEORI cormpuse sau supracompuse: săfi însă fi văzu, să fi Jost văzut ete; ar în ar vedea, ar fi văzut ete 


JI. umcorj nenoționale, triperşonale, 
ne=predicative, elemente componente 


al=e unor forme flexionare verbale ii sa 
compuse și supracompuse; compară qm din en am citit o carte cu am din eu am o carte, vor din ei vor fi citind o curte cu vor din ei vor 4 carte etc 
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. ÎNTOTDEAUNA 
x INSUFICIENTE, 


PREDICATE 
PROPOZIŢII 
INSTABILE: 


B.NOŢIONALE, 


Si TICE 

ŞI/SAU 
— PERIFRASTICE. 

TDEAUNA 
SAU UNEORI 
INSUFICIENTE 
3.<u trei valențe 
osbligatorii pentru 


| 2. cu două valenţe 
e re 
XE. ÎNTOTDEAUNA oppe Pa 
INSUFICIENTE, sai 
ici NEPREDICATIVE, 
i a “DAR PREZENTE 
ÎN STRUCTURA 
UNUI PREDICAŢ:, 


1. cuc valență 
obligatorie 
satisfăcută de; 


alta, de: 


(Ji VAZI, G COA CIC): eu Sint văzut de stu ăenjiiae cine este în amfiteatri, vinul se bea 
de oameni ete 
- 6) = complement indirect exprimat prin nume şi/sau propoziţie în: 
= A/propoziţie, tripersonale (d se baza, a se pune în gură etc): X se bazează ş 
RA i pe Ype cineil ž 
- G/propoziţie, tripersonale (a se declara, a lua atitudine etc): fara ia atitudine adu diaii 
täiatuluilcontra cut fi displace ete ; 
- D neacc. al pronumelui personal, rarisim şi reflexiv, tripersonale şi unipersonale (a plăcea, 
a fi sortit etc): m îi placi, ea și place, îi place să citească ete 
4-6) - circumstaţial concretizabil în nume în A, G - rarisim D -, adverb/propozitie, care arată: 
= locul, tripersonale (d focu, a ajunge etc): X locuieşte în craș/in faţa parcului, 
unde ave serviciul ete $ ; ————— ee 
— timpul, tripersonale şi unipersonale (a dura, a dăinui etc): viața durează pînă la moarte/ 
de-a lungul anilor, pînă se termină ete 
= măsura, tripersonale şi unipersonale (a costa, a valora etc): piinea costă 300 de lei/mulr, 


cit stat ilese stăpînii lumii ete a 
= cornparația sau modul, tripersonale (a se purta, a se mamifesti ete): copiii se poartă cu părinţii! 


usemenea părințilir, cucei ce le-au dat viaţă, fumes; cum au învățat ete 

— cauza, tripersonale ( cp se îngizi,c se înspăiminta etc): omul se îngrozeşte de cutremur/clin 
cauza cutremurul penri că este fără apărare sie 

= mijlocul, tripersonale (ce injepa. a răia ete ironistul înţeapă cu cuvintul leu ajutorul cuvintului. 


CE Scanned with OKEN Scanner 


cu ce are lu îndeminä ete 
~ relaţia, tripersonale (a se deaseti, ieşi în evicență ete): ei se deosebesc în ceea ce priveşte 


zusiuriletîn privința gusturilar cte 
= asocierea, tripersonale( ase salutu, a face casă Fună ete): ea face casă bună cur el/cu cine 


„este irmarăşs de viață etc 


una, subiect, la fel cula B,L1,a,a 
gg BPI celelalte două se pot concretiza: 
Funcţiile sintactice, de Şi a 


. a) - amîndouă în coimplemente directe exprimate prin nume în A/propoziție, tripersonale (a asculta, a învăța tcy: 
tunicul o învață pe nepoată e poezielce e frumos ett i 
Fy- una într-un com piement direct exprimat prin numeîn A/propoziţie și alta într-un complement de agent 
exprimat prin nume în A, tripersonale, pasive (a f incitat. a fi întrebat ete): nepoata este învățată de Eunicul 
v poezielce é frumos ete ] 
c) - una într-un complement direct exprimat prin nume în A şi alta intr-un complement indirect exprimat: 
` prin nume în D/propoziție, tripersonale, pasive (a fi dar, a fi destinat ete): femeia i-a fost dată de creator 
tărtatuluilcui o iuteşte.ete ; 
`d) - una într-un complement direct exprimat prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat prin 
nume în D/propoziţie, tripersonale (a cere, a pune la îndemină etc.) X cere de la Y ceva, Z îi pune 


la îndemână lui H ceva ete 


a. o formă verbală invariabilă (participiul, supinul), element component, ca verb de bază — alături de un semiauxiliar 
unipersonal — al unui predicat verbal compus (2 trefui, a fi): trebuie spus că... nu mai este de zrăit cu... 
a, subiect, coneretizabil în nume/propoziție (la fel ca la B,1,1,a,cc) î» exteriorul perifrazei vertale predicative 


din care face parte verbul tripersonal respectiv: Xtună şi fulgeră etc 
P. subiect, concretizabil în substantiv fi Interiorul peri/razei vertale predicative ce contin e. în af inini 
substantiv, un verb unipersonal (afi, a se lăsa eto): e soare, se lasă ger ete 


ua, de funcția sintactică de subiect, la fel ca la Biia a . 


a. nume predicativ (propoziție predicativă) exprimat prin: 
a. nume iniţial în N, ulterior şi în G, D, A care, împreună cu verbul co iv tri 
i ; pulativ tr pit 
a ajunge pei formează predicatul nominal: ei nu este stăpâna fumiilce Pia ia (ai, a deveni, 
i ificativ acordat cu -subie a ete 
B. un adjectiv ca u numele-subiect care, împreună cu verbul copulativ tripersonal 
hotar ona 


(a fi, a deveni, a ajunge ete), formează predicatul nominal: = 
atu : omul este bun/cum ajost: = ii 


„o formă verbală invariabilă (infinitivul fără q, supinul), sleme 
7 i h : nt ce: r- 
de un semiavxiliar tripersonal sau unipersonal (a piure aaa figni e a b e: bază — alături 
~al unui predicat 


verbal compus: X poate citi, Yare/termină ete da scris 
„ce este de făcut se Jac i 
eetc 


NOŢIONALE, 
SI TICE 
ŞI/SAU 
CRIFRASTICE. 
TDEAUNA 
SAU UNEORI 
INSUFICIENTE 


A 8.u trei valenţe 
csbligatorii pentru 
Curicţiile sintactice de: T. 


1.cuo valență a. o formă verbală invariabilă (participiul, supinul), 
unipersonal —al unui pre 
a. subiect, concreti 
din care face parte verbul tripers 

B. subiect, concreti le pres 

substantiv, m verb unipersonal (afi, ase lăsa etc): e soare, se lasă ger ete 

una, de funcția sintactică de s 
a. nume predicativ 
a. nunie inițial în N, 


satisfăcută de: 


2. eu două valenţe 


IE. ÎNTOTDEAUNA 
INSUFICIENTE, 
NEPREDICATIVE, 


"consumabile; 


unde are serviciul etc aia 


— timpul, tripersonale şi unipersonale (a dura, a dăinui ete): viaja durează pînă la moarte! 
de-a lungul anilor, pînă se termină ete 
— măsura, tripersonale şi unipersonale (a costa, a valora etc): pfinea costă 500 de leilmilt, 
cît stat ilese stăpînii lumii ete 
— comparaţia sau modul. tripersonale (a se purta, a se manifesta cte): czpiii se poartă cu părinţii! 
asemenea părinților, ca cei ce le-au dat viaţă, fumes, cum tiu învăţat cic 
— cauză, tripersonale ( a se îngrozi,ct se înspăiminta etc): omul se îngrozeşte de cuiremuriclin 
cauza cutremurul, pentri că este fără apărare etc 
— mijlocul, tripersonale (e injepa. a täia ete): ironistul înțeapă cu cuvintullcu ajutorul cuvîntului. 
cur ce ere lu înclemină ete i 2 
— relaţia, tripersonaie (a se clezseti, a ieşi în evidenţă etc): ei se deosebesc în ceea ce priveşte 
gusiurilelin privinţa gusturilor cte 
— asocierea, tripersonale( a se salutu, a face casă Pună ete): ea face casă bună cu el/cu cine 
este ivarăş de viață ete i - 


una, subiect, la fel cu la B,1,1,3,0 
celelalte două se pot concretiza: 
a) - amîndouă în complemente directe exprimate prin nume în A/propoziție, 
bunicul o învaţă pe nepoată poezie/ce e frumos et 
+) - una într-un complement direct exprimat prin numeîn A/propoziţie şi alta într-un complement dc agenr 
exprimat prin nume în A, tripersonale, pasive (a fì îinățar. a fi fntrebar ete): nepoata este învățată de Furicul 
u poezielce e frumos ete. 
.c} - una într-un complement direct exprimat prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat 
prin nume în D/p ropoziție, tripersonale, pasive (afi dar, a fi destinat etc): femeia i-a fost dată de creator 
< vărPatuluilcui o iuteşte etc : Si 
d) - una într-un complement direct exprim 
: name în D/propoziţie, tripersonale (a cere, 
~ Ja îndemână lui F ceva ete ' E 


zo 


at prn nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat prin 
apune la îndemină etc.): X cere dela Ycevu, Z îi pune 


clement component, ca verb de bază — alături de un scmiauxiliar 
dicat verbal compus (a trebui, a fiy: trebuie spus că....., nu mai este de Irit cur... 

me RA /propoziţie {la fel ca la B,1,1,a,q) în exteriorul perifrazei vertale predicative 
onal respectiv: X tună şi îulgeră etc . 

zabil în substantiv iz interiorul peri/razei vertale predicative ce conține, în afara acestui 


ubieot, la fel ca la Bla, | iza 
(propoziție predicativă) exprimat prin: 


nam atat Înrmannă cama a Za 


tripersonale (a asculta, a Îmvăţa ctc): 


ulterior şi în G, D, A care, împreună cu verbul copulativ tripersonal (a fì, a deveni 
a ajunge etc), formează predicatul nominal: el nu este stăpinul lumii/ce şi-a dorit ete i 
-~ Beun adjectiv calificativ acordat cu numele-subiect care, Împreună cu verbul copulativ tripersonal 
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„NOŢIONALE, 
SINTETICE 
VSAU ` 


ERIFRASTICE, 

'OTDEAUNA 
SAU UNEORI 
SUFICIENTE 


pr SI pr Seo pes SIP ga e SIMEON ANA 090 SON pa PTRO VRAD Sie MA NO (MOI E ap 


Ti. uncori suficiente, unipersonale, fără subiect, i a în propoziții stabile (e Hora, a vise. a fi Fine ete): tonde Fine ete 


i a a. tripersonale, cu subiect în N, G, D, A/propoziţie (a exista, a trage mija 
a. subiect, exprimat ”O—“decoadăete); eilai lii, care s-au născut etc există/trag mâţa de coadă ete 
prin nume, iniţial 
în N, ulterior ṣi- 
WnG, D Li cb a 
„ziţie: y: unipersonale cu subiect în frază (a fi, a tretui): era să cazi etc 


B. unipersonale cu subiect intern în N, rar în G, A/propoziţie (a ccicodăci, 
a face cucurigu etc): găinilelale cocaşului, care fac ou etc cotcodăcesc etc 


1. cuowvalență 


'oblig-atorie pentru 
functia sintactică de: b; complement 5 
~ îndirect exprimat 
prin pronume per- mmm (a-i fi 3 foame, a-i veni mintea da cap, a-i ploua şi a-i ninge ete): 
'sonalînDneac- n O mi-e foame, jia venit mintea la cap etc 
R -centuat, unipersa- | 


nale, fără subiect 
und, subiect, Ta fel ca la B,1,1,a,& şi, rar (a lära; a et B 


aha, coimplement/circumstanțial. concreti 

j £ zată în: - &} f- complement direct exprimat prin nume în A/propaziţie, tripersonale (a vedea, a tăza 

dle seamă etc) şi rarisim unipersonale (a lătra): omul vede lumeulce există, ciinele îl latrălpe 

cine îi încalcă domeniul ete 

- complement direct exprimat prin propoziţie, rarisim prin nume cu sens general (jucru, asta etc) 
în A „tradus” prin propoziţie apozitivă, tripersonale (a putea, a atenţicna ete): poți să citeşti, 
asta îniențianezi, să faci rău ete 

= 9) - complement intern exprimat prin setate în A, tripersonale (a ara. a serie etc): 

fa „țăranul ară ogarul etc... $ 

~y) -complement de agent exprimat prin nume în A/propoziţie, 


pasive, tripersonale şi unipersonale 


ai INTOTDEAUNA (afi väzut, a tea eto): eu sînt văzut de studențilde cine este în amfiteatru, vinul se bea 
er i , de oameni ete E, ai | 
IŢI - 5) - complement indirect exprimat prin nume şi/sau propoziţie , oit 
ainiin ` -Alpropoziție, tripersonale (d se baza, a se pune în gură etc): X'se bazează pe Y/pe cine il ajută e 


- Gipropoziţie, tripersonale (a se declara, a lua atitudine ete); fura ia atitudine contra 
Făiatuluilcoaatra cui îi displace ete i 0. Jăcea, 
-D neacc. al pronumelui personal, rarisim şi reflexiv, 'tripersonale siuny nig 
a fi sortit ete): ut îi placi, ea îşi place, îi place să citească ete 


b/propoziţie, care arată: 
Ae circu sta ial concrețizabil în nume în A, G - rarisim D- adver! A 
ș)- m ! 2 7 abanne zale Ylanwiseta în crastin fata parcului, 


note ama m Da fa Da asi 
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una, subiect, la fel ca la B,1,1,9,0 şi, rar (a lätra, a tuşi), B 


ala, complement/circumstanţial. concreti- 
zată în: - a) [- complement direct exprimat prin nume în A/propaoziţie, tripersonale (a vedea, a băga 
de seamă etc) şi rarisim unipersonale (u lă/ra): omul vede lumeulce există efinele i latr? 
cine îi încalcă domeniul etc . atră/pe 
- complement direct exprimat prin propoziţie, rarisim prin nume cu sens general (Jucru, asta et 
în A „tradus” prin propoziţie apozitivă, tripersonale (a putea, a atenţiana etc): poţi ji ea c) 
asta intenționezi, Să faci rău ete şti, 
B) - pie) sac: pri prin scai în A, tripersonale (a ara, a scrie etc): 
-y) - complement de agent exprimat prin nume în A/propoziţie, pasive, tripersonale şi unipersonale 
(afi văzul, a tea etc): eu sînt văzut de sfudenți/de cine este în amfiteatru, vinul se bea 


2. cu daovă valențe | 
obligzatorii pentru: 
funcţiile sintactice de: 
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|. ÎNTOTDEAUNA 
NAIB de oameni etc 
PROPOZIŢII - 6) - complement indirect exprimat prin nume şi/sau propoziţie în: -E 
INSTABILE: - A/propoziţie, tripersonale (a se baza, a se pune în gură etc): X'se bazează pe Ylpe cine îl ajută ati © 


- Gípropoziție, tripersonale (a se declara, a lua atitudine etc): fata ia atitudine contra 


Făiatuluilcontra cui îi displace ete 
-D ncacc. al pronumelui personal, rarisim şi reflexiv, tripersonalc şi unipersonale (a plăcea, 
afi sortit ete): tu îi placi, ea își place, îi place să citească etc 
À- £) - circumstaţial concretizabil în nume în A, G - rarisim D -, adverb/propoziţie, care arată: 
— locul, tripersonale (a Zacui. a ajunge etc): X locuieşte în craş/in faja parcului, 
unde are serviciul ete IDD 
— timpul, tripersonale şi unipersonale (a dura, a dăinui etc): viaja durează pînă la moarte! 
de-a lungul anilor, pînă se termină etc 
— măsura, tripersonale şi unipersonale (a costa, avale 
cît stat ilese stăpinii lumii ete 
— comparaţia sau modul. tripersonale (ase purta, a se nk 
usemenea părinţilur, cucei ce le-au dul viaţă, firumes, 
— cauza, tripersonale ( er se Îngrozi, a se înspăiminta ctc): 
cauza cutremurului, pentru că este fără apărare CIC 
— mijlocul, tripersonalc (a injepa. a trăia ete): ironistul ingen 
cu ce are lu inclemină cte ; 
— relaţia. tripersonale (a secleaset i, a ieşi în evidenţă ete): ei s 
gusturilelin privinţa gusluritar cte 
— asocierea, tripersonale( a se saluia, a face casă bună etc): eu fac 
3.<u trei valenţe este invarăş de vială ete 


culbtigaterii yanir Dad una, subiect, la fel cu la B,1,1,a,0 
, Functiile sintagtice de: celelalte dauă se pot concretiza: 


, a) - amândouă în complemente directe exprimate prin nume în A/propoziție, t ipersonale ( 
Punicul o învaţă pe nepcară o poezie/ce e frumos etb 
+) - una într-un complement direct exprimat prin numeîn A/propoziţie şi alta în 
exprimat prin nume în A, tripersonale, pasive (a fi în'ățear. afi întrebat ete): nep% 
 Poezielce e frumos etc 
c)- una într-un complement direct exprimat prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat 
prin nume în D/propoziţie, tripersonale, pasive : ia i-a fost dată de creator 
nale, afi dat. a fi destinat etc): femeia i-a 105 
l Fărtatuluilcui o iut-eşte ete bici NA 
d) - una într-un complement direct exprimat prin nume în A şi alta într-un complement in 


nume în 
Ia me în D/propoziţie, tripersonale (a cere, a pune la îndemină etc.): X cere de la Y ceva, Z îipune 


ra etc): pfinea castă 500 de lei/mult, 


mifestu ete): e“piii se poartă cu părinții! 
cum au învățat ctt 
„mul se îngrozeşte de cuiremurldin 


pă cu cuvintul/cu ajutorul cuvitului. 
e deosebesc în ceea ce priveşie 


e casă bună cu el/cu cine 


. 


a asculta, a îmvăta et c): 


tr-un complement de agent 
ata este învățată de Funicul 


direct exprimat prin 


= €) - CITCUIMMS UIGE SUTIS MA O yn 
= locul, tripersonale (alocui, a ajunge etc): : X locuieşte în oraşlîn faja parcului, 
unde are serviciul ete a mE o 
—timpul, tripersonale şi unipersonale (a dura, a dăinui etc): viața durează pină la moarte! 
de-a lungul anilor, pînă se termină ete 
— măsura, tripersonale şi unipersonale (a costa, 
cît stat ilese stăpînii lumii ete 
— comparaţia sau modul. tripersonalc (ase purta, a se manifest ete): copiii se poartă cu părinţii! 
usemenea părinților, cu cei ce le-au dat viaţă, frumes, cum au învățat ctt 
— cauza, tripersonale ( «e te îngrazi, ad se înspăimînta etc): „mul se îngrozeşte de cutremurtdin 
cauza cutremurulnhpeniru că este fără apărare cic 
— mijlocul, tripersonale (e ințepa. a tăi ete): ircnistul 
cu ce are lu înclemină ete | d» 
— relaţia, tripersonale (a se cleaseti, a ieşi în 
gusturilelin pri vinja guslurilar cte 
— asocierea, tripersonale( ase saluta, a face casă Fină ete): en face casă bună cu 
este tovaräş de viaţă ete . 


avalera ete): pîinea costă 500 de lei/mult, 


înţeapă cu cuvintulleu ajutorul cuvîntului. 


evidenţă ete): ei se deosebesc în ceea ce priveşte 


et/cu cine 


ıma, subiect, la fel cu la B,1,1,3,0 


3.<u trei valențe 
csbligatorii pentru Ps celelalte două se pot concretiza: 
Foneţiile sintactice de: mm a) - amîndouă în complemente directe exprimate prin nume în Afpropoziţie, tripersonale (a asculta, a învăța etc): 
È tunicul o învaţă pe nepcată o poezielce e frumos eté 
F) - una într-un complement direct exprimat prin nume în AV/propoziţie şi a 
exprimat prin nume în A, tripersonale, pasive (a fì imnățar. «a fi întrebat ete): nepoata e 
-„ poezielce e frumos cte 
c} -una într-un complement di 
prin nume în D/propoziţie, 
„ bărtatuluileui o iubeşte etc 
“d - una într-un complement direct exprim 
nume în D/propoziţie, tripersonale (a cere, 
la îndemînă lui H ceva ete 
A P valență 7 a. 0 formă verbală invariabilă (participiul, supinul), 
eee a [imersos —al unui predicat verbal compus (a trebui, ai): trebuie spus e» Ed 
atisfăcută ce p, a. subiect, coneretizabil în nume/pr opoziţie (la fel ca la B.I,1,a,a) în exteriorul perifiazei vertale predicative 
personal respectiv: X tună şi fulgeră etc 


din care face parte verbul tri i 
ubstantiv în interiorul perifvazei vertale predicative ce conţine, în afara acestui 


p- subiect, concretizabil în s 
substantiv, un verb unipersonal (afi, a se lăsa etc): e soare, se lasă ger etc 


2. cu două valenţe bei i : 
obligatorii A una, de funcţia sintactică de subiect, la fel ca l Bitag. 
consumabile; alta, de: pa. nume predicativ (propoziţie predicativă) exprimat prin: 
z ia g ; a. nume iniţial mN, ulterior şi în G, D; A care, împreună cu verbul copulativ tripersonal (a fi, a deveni 
a ajunge etc), formează pr edicatul nominal: ei nu este s/ăpînu? lumii/ce şi-a dorii ete 


ka într-un complement de agent 
ste învățată de Funicul 


rect exprimat prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat 
tripersonale, pasive (a fi dat, a fi destinat ete): femeia i-a fost dată de creator 


at prin nume în A şi alta într-un complement indirect exprimat prin 
Z îipune 


apune la îndemină etc.) X cere dela Y ceva, 


element component, ca verb de bază — alături de un semiauxiliar 
nu maè este de Iräit Ctt... 


ÎNTOTDEAUNA 


INSUFICIENTE, 
NEPREDICATIVE, 
——]  DARPRBZENTE 3, un ș iv calific 
Bun adjectiv. calificativ acordat cu numele-subiect care, împreună cu verbul copulativ tripersonal 
(a fi, a deveni, a ajunge etc), formează predicatul nominal: omu? este Punem afost ereatete. 


UNUI PREDICAT:. 
r A formă verbală invari abilă (infinitivul fără a, supinul), element component, ca verb de bază — alături 
cun semiauxiliar tripersonal sau unipersonal (a putea, a avea, a termina, a fi etc) —al unui predicat 


verbal'compus: X poate citi, Y are/termină eto de scris, ce este de făcut se face etc 


Co ki a completivă/ del pb ia consumabilă de un nume (de obicei în A, uneori şi în alte cazuri) 
9: ni e np adverb în interiorul w perifraze vertale predicative, care conține, aläturi de această 
ci verb tripersonal aici nenredicativ (a kate cîmpii. a vedea iumina zilei, a sta loculul, 


E aan 
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Privire de ansamblu asupra propunerii de clasificare a verbelor 


putînd apărea atît în îmbinări libere; cînd este predicativ (tînărul bate covorul), cît şi în 
îmbinări stabile, cînd este nepredicativ (tînărul bate cîmpii), la verbul în atenţie 
(bate), acest fapt are repercusiuni asupra valenţelor obligatorii: la sintericul predicativ 
din îmbinarea liberă (tînărul bate covorul), există două valențe obligatorii (una pentru 
numele-subiect şi alta: pentru numele-complement direct); la sinteticul nepredicativ, 
însă, din îmbinarea stabilă/perifrază (bate cîmpii), una din cele două valențe obligatorii, cea 
pentru complementul direct, se consumă în interiorul perifrazei (bate cîmpii), numai cea de a 
doua, pentru subiect, apărînd în exteriorul perifrazei (tînărul bate cîmpii). 
Schema nr. 2 oferă posibilitatea unei priviri panoramice asupra propunerii de 
clasificare a verbelor româneşte după valenţele obligatorii: numărul mare (aproape 40) 
de subclase, subsubclase... în care - în dependență de sens, funcţie (în legătură şi cu 
apartenenţa/nonapartenența la îmbinările stabile) şi diateză - se pot încadra nu numai 
verbele diferite, ci şi unul şi acelaşi verb, arată complexitatea sistemului verbal 
românesc. Încercînd - din cauza mulțimii diviziunilor, care face dificilă memorarea şi 
folosirea lor operativă - o subcategorizare, găsim că (dacă lăsăm la o parte verbele 
noționale suficiente predicative (subclasa A), care nu au valențe obligatorii, şi verbele 
nenoționale nepredicative (subclasa C), care își consumă stereotip valenţele obligatorii), 
la verbele noționale insuficiente predicative din subclasa B aceasta se poate face după 
consumatorii valenţelor obligatorii care, indiferent de faptul că apar la verbe diferite sau 
la unul şi acelaşi verb, sînt disociabili, convenţional, în: consumatori concretizabili în 
funcții sintactice de tip completiv/circumstanţial; consumatori concretizabili în funcția 
sintactică de subiect; consumatori concretizabili într-un element component al functiei 
sintactice de predicat. : i 
. Consumatorii de tip completiv/circumstanțial ai. valențelor obligatorii de la 
verbele-predicat insuficiente, din subclasa B, nu pot fi reduși, ca în gramatica mai 
veche, la o.singură semnificație şi funcție sintactică exprimată printr-o singură formă 
flexionară (obiectul verbului tranzitiv reprezentînd complementul direct, în acuzativul 
numelor), întrucît aceşti consumatori sînt variați semantico-gramatical, indicînd, în 
general, obiectul direct/intern - tipic -.prin acuzativul numelor-complement direct/ 
intern, beneficiarul prin dativul, acuzativul ori genitivul numelor complement indirect, 
autorul acțiunii prin acuzativul numelor-complement de agent sau diverse împrejurări 
prin adverbe ori nume în acuzativ, dativ,. genitiv (circumstanțialele de loc, timp, măsură, 
comparaţie, mod, cauză, mijloc, relaţie, sociativ). Singura disociere decelabilă de la 
aceşti consumatori ai valențelor obligatorii de la verbele insuficiente predicative poate 
avea în vedere felul legăturii dintre determinat (verbul predicativ insuficient) şi 
determinant (complementul/circumstanţialul), care poate fi: 
| a) şi gramaticală (pe lîngă semantică), la complemente, care se exprimă principial 
prin nume: în acuzativ fără prepoziţie sau cu prepoziția pe la complementul direct (omul 
vede lumea, îl văd pe Vasile etc); în acuzativ fără prepoziţie la complementul 
intern (făranul ară ogoru1); în acuzativ cu prepoziția de către, de (= de către) la 
complementul de agent; (cartea este citită de X); în dativ fără/cu prepoziţie şi în 
acuzativ și în genitiv cu prepoziţie la complementul indirect (îi place cartea, copilul 
se bazează pe părinţi, X se declară contra lui Y etc); pentru verbele insuficiente 


predicative cu astfel de determinări folosim convenţional sintagma terminologică verbe 
insuficiente completiv; . U n 
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| aa “Clasa verbelor 

PI NE E ot NI E ae 

| b) prin excelență semantică, la circumstanțiale: adverbul sau numele în acuzativ, 

genitiv ori dativ trebuie să trimită semantic la «loc» pentru a fi circumstanțial de loc (eu 

locuiesc aici/în faţa parcului etc), la «timp» pentru a fi circumstanțial de 

timp (viața durează puțin/pînă la moarte etc) ş.a.m.d.; pentru verbele 

_ insuficiente predicative cu astfel de determinări folosim convenţional sintagma 
terminologică verbe insuficiente circumstarițial. 


Precizăm că existența corisumatorilor de tip completiv/circumstanțial ai- 


valenţelor obligatorii de la “verbele predicative insuficiente completiv şi insuficiente 
circumstantial nu exclude posibilitatea ca aceste verbe să aibă valenţe obligatorii 
consumabile şi de funcţia sintactică de subiect (excluși fiind - întrucît aceste verbe sînt 
predicative - doar consumatorii concretizabili într-un element component al funcției 
sintactice de predicat). | ai ag 
Consumatorii valențelor obligatorii ale verbelor insuficiente concretizabili în 
funcţia sintactică de subiect sînt unitari la nivel semantic, toți indicînd despre cine se 
face comunicarea prin predicat. Distincţiile, de natură gramaticală, care se pot face aici 
pornesc de la părțile de vorbire prin care subiectul - dacă există - se exprimă, întrucît 
acestea nu se comportă la fel din punctul de vedere al persoanei gramaticale: există, pe 
de o parte, așa-zisele pronume personale de persoana I singular eu (un fel de «nume» al 
vorbitorului, care la plural îşi asociază şi celelalte poziţii din dialog) şi de persoana a II 
a singular fu, dumneata, mata etc (tot un fel de «nume», dar al interlocutorului, care la 
plural îşi poate asocia şi poziţia a III a din dialog), iar pe de altă parte pronumele 
personal de persoana a III a (el, ea etc) şi pronumele care ocupă numai poziția a II a în 
dialog (aceasta, acela, altul etc), precum şi unele numerale (doi, trei, al patrulea etc), 
toate substituind substantive (comune sau proprii), pentru care pot exista şi echivalenți 
semantici propoziționali. Verbele insuficiente în discuţie care pot avea subiecte părțile 
de vorbire - exprimate sau neexprimate - ce cunosc opoziţia de persoană gramaticală 
(adică eu în opoziție cu tu, mafa etc şi cu el, acesta, doi, al treilea, omul, cine vrea etc) 
sînt, formal, tripersonale şi funcțional, cu subiect existent, exprimat sau neexprimat, 
de unde şi denumirea convenționălă de verbe insuficiente tripersonale cu subiecti 
existent: (eu) cînt, (tu) cînți, (el, acesta, doi, al treilea, omul, cine vrea etc) cîntă. 
Verbele insuficiente avute aici în vedere la care subiectul poate fi exprimat doar prin 
părțile de vorbire ce reprezintă numai persoana a III a, care nu intră în opoziție cu 
persoanele I şi a II a (de regulă substantive ca găină, ploaie etc, dar şi substitute ca 
acesta, de e al ie etc și chiar propoziţii de felul care face ou etc) sînt formal 
unipersonale ŞI funcțional cu Subiect exi icei ; a a că ei 
sa dice (zăina, Mai a treia Poan a , san ci s ei 
Pentru acestea folosim convenţional sint e mii (Aa) pate e 
i 1051 agma terminologică verbe insuficiente 
unipersonale cu subiect existent. Menţionăm şi aici că existenta consumatorilor 
valențelor obligatorii “ concretizați în funcția sintactică de subiect nu exclude 
posibilitatea ca verbele respective să aibă valenţe obligatorii şi pentru consumatorii de 
„Hip completiv/circumstanțial la care ne-am referit mai sus (excluşi fiind - pentru că 
verbele în discuție sînt predicative - doar consumatorii concretizabili într-un element 
component al funcţiei sintactice de predicat), i | 
Notă. Considerînd că predicatul cu subiect existent reprezintă predicatul 
tip/prototipul predicatului, pentru că, la fel cu predicatul din judecată, se 
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privire de ansamblu asupra propunerii de clasificare a verbelor 
defineşte prin subiect şi reciproca), urmează că predicatul la care - dintr-un 
motiv sau altul - nu (mai) există subiect se constituie în predicat analogie 
(nu poate fi definit prin subiect şi este acceptat ca atare numai datorită 
anumitor asemănări semantice şi flexionare cu predicatul tip). Predicatul 

“analogic este reprezentat prin verbele din clasa A, pentru care folosim 
convențional sintagma terminologică verbe suficiente unipersonale fără 
subiect existent: fiulguieşte, se împrimăvăreuză, se face ger, e bine etc. 


Reamintim că la clasificarea generală a verbelor din punctul de vedere: 


al valenţelor obligatorii ținem cont de sens, de funcție (care trimite şi la 

apartenența/nonapartenenţa la îmbinări stabile/în curs de a deveni stabile) 

şi de diateză. Acest lucru interesează şi la verbele insuficiente tripersonale 

cu subiect existent, şi la cele unipersonale fără subiect existent: un verb ca 

a merge în îmbinări libere este de obicei tripersonal cu subiect existent (eu 

merg, tu mergi, el merge etc), dar în îmbinarea stabilă a(-i) merge bine este 

unipersonal fără subiect existent (ni merge bine, ifi merge bine, îi merge 

bine etc); un verb ca a corcodăci este unipersonal cu subiect existent cînd 

are sensul de bază (găina corcodăceşte), dar tripersonal cu subiect existent. 

cînd are sens figurat (eu coteodăcesc, tu cotcodăceşti, el cotcodăceşte etc). 

__ Consumatorii vâlențelor obligatorii concretizaţi într-un, element component al 

funcţiei sintactice de predicat sînt indispensabili la realizarea prin predicat a 

comunicării dorite de vorbitor, dat fiind faptul că, prin lăsarea în afara predicatului a 

acestor consumatori, verbul respectiv - convenţional insuficient predicativ - face o altă 

comunicare despre subiect decît cea dorită de vorbitor. Considerînd, aşadar, că din 

motive semantice verbele în discuţie sînt nepredicative, găsim că în cadrul lor se pot 
distinge, după rolul pe care îl au în structura predicatului, trei tipuri: 

a) verbe copulative care, avînd două valenţe obligatorii, fac legătura între numele 
predicativ (în varianta obiectivă a topicii în dreapta) şi numele subiect (în varianta 
obiectivă a topicii în stînga), ceea ce înseamnă că, în afara faptului că participă cu 
sensul lor lexical insuficient la realizarea sensului predicatului nominal în a cărui 
structură întră, «transferă» -, fripersonale fiind - persoana şi numărul, precum şi 
celelalte categorii gramaticale ale verbului (diateză, mod, timp) numelui predicativ: £u 
eşti/ai fost, vei fi ete bun, tînărul devine/va deveni, ar fi devenit etc bărbat etc; 

b) verbe semiauxiliare care, avînd de obicei două valenţe obligatorii şi uneori o 
singură valență obligatorie, intră, alături de un verb de bază total invariabil, în structura 
unui predicat verbal compus, în cadrul căruia, în afara faptului că participă cu sensul lor 
lexical insuficient la realizarea sensului dorit de vorbitor al predicatului respectiv, 
«transferă» - tripersonale sau unipersonale fiind - persoana şi numărul, precum şi 
celelalte categorii gramaticale ale verbului (diateza, modul, timpul) verbului de bază 
aflat la o formă total invariabilă (infinitivul fără a, participiul invariabil, supinul): er 
pot/puteam, voi putea; aş putea etc citi, trebuie, va trebui, ar trebui etc spus că... 
el are/va avea, a avut etc. de recitat şamd.;. 

c) verbe în perifraze verbale (actuale şi în devenire) care, indiferent de faptul că 
nu au sau au valenţe obligatorii (una, două, trei) şi că sînt tripersonale sau unipersonale, 

formează predicatul - rar - împreună cu un alt verb (fună şi fulgeră, taie şi spînzură etc) 
“sau, frecvent, cu una ori mal multe alte părţi de vorbire (o întinde, dă de ştire, trage 


x 
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mîta de coadă etc), în cadrul căruia (al predicatului), pe lîngă că participă cu sensul lor 
lexical la realizarea comunicării dorite de vorbitor, «transferă» persoana şi numărul, 
precum şi celelalte categorii gramaticale ale verbului (diateza, modul, timpul) părților 


de vorbire din perifraza verbală respectivă (actuală sau în devenire): o întinzi/o întindem 


etc, dă de ştire/ar da de ştire etc, irag mija de coadă/vor trage mija de coadă ete. ! 
Nâtă. Acestor trei tipuri de verbe nofionale insuficiente nepredicative din 
subclasa B li se adaugă, ca un fel de al patrulea tip, verbele nenoționale 
nepredicative din subclasa C (ai cîntat, va merge, să fi venit etc), 
componente ále mbinărilor dominant morfologice», toate verbele 
nepredicative  opunîndu-se verbelor predicative, fie ele - (verbele 
predicative) noţionale suficiente, fără valenţe obligatorii (întotdeauna sau 
uneori), din clasa A (filguieşte, lapovițează, se îniprimăvărează, plouă etc), 
fie noţionale (predicative). insuficiente, cu una, două sau trei valenţe 
„obligatorii, din clasa B (pămîntul există, omul vede lumea, femeia i-a fost 
dată de creator bărbatului, ploaia plouă, ninge brazii etc). 

- Actualizăm şi aici ideea că existența consumatorilor valențelor 
obligatorii concretizabili- într-un element component al funcției sintactice 
de predicat nu exclude principial existența” valenţelor obligatorii pentru 
funcția sintactică de subiect (neputînd apărea - de asemenea principial - 
doar consumatorii valențelor obligatorii ` ai funcţiilor sintactice de 
complement/circumstanțial). 

$64. Considerînd funcționalitatea drept caracteristica summa summarum pentru 
toate părțile de vorbire în general şi pentru verb în special, în cele ce urmează 
prezentăm succint tipurile de verbe româneşti (cu sensul, funcția - 'ce vizează şi 
apartenența/neapartenența la îmbinări stabile actuale ori în devenire - şi diateza dată), 
distingînd: verbele predicative, reprezentate prin toate verbele româneşti sintetice/ 
perifrastice, pentru că toate - transmițînd informaţie semantică şi atribuindu-se, tipic sau 
analogic, nominativului persoanei gramaticale - pot apărea, singure, în cel puţin o 
structură, cu funcţia sintactică de predicat; verbele nepredicative, 
reprezentate printr-un grup neunitar de «verbe» în care nu intră decât o parte a formelor 
flexionare aparținînd verbelor româneşti, nenoţionale şi noționale, care se pot atribui 
nominativului persoanei gramaticale, dar care nu pot forma singure predicatul, fie din 
cauză că nu pot realiza comunicarea dorită de vorbitor despre subiect, fie din cauză că 
nu pot_ realiza nici .0 comunicare despre subiect, «verbele» nepredicative sînt 
subcategorizabile în auxiliare, copulative, semiauxiliare şi din perifraze verbale 
(ACTUALE/ÎN DEVENIRE). bi ui 

Verbele predicative sînt: 

a) verbele noţionale suficiente (fără valențe obligatorii), unipersonale; (folosite) 
fără subiect existent: fu/guieşte, viscoleşte, se împrimăvărează, se lasă ger, e soare, e 
bine, plouă etc; | mi E 

b) verbele noționale insuficiente cu o valență obligatori pentru subiect, care pot fi 
tripersonale cu subiect existent (eu exist, tu tragi mîțļa' de coadă etc) sau unipersonale 
cu subiect intern existent și în propoziție (găina corcodăceşte, cerul tună etc) ori - 
astăzi. (admis) - numai în frază (era să cazi etc); | 

c) verbele noţionale insuficiente unipersonale fără subiect existent cu o valență 
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obligatorie pentru ` complementul indirect exprimat prin dativul neaccentuat al 
pronumelui personal: mi-e foame, fi-a venit mintea la cap, îi plouă şi-i ninge etc; 

~ d) verbele noţionale insuficiente unipersonale fără subiect existent cu o valență 
obligatorie pentru complement direct: a plouat copacii, a brumat răsadurile etc; 

e) verbele noţionale - de regulă tripersonale şi rarisim unipersonale - insuficiente 
cu două valenţe obligatorii, din care una pentru subiect, iar alta pentru complement 
(direct, intern, de agent, indirect) sau circumstanţial (de loc, timp, măsură, comparație, 
mod, cauză, mijloc, relație, sociativ): omul vede 1umea, cîinele î1 latră, poţi să citeşti, 
ploaia să nu te ploaie, țăranul ară ogorul, X. este văzut de Y, copilul se bazează 
pe părinți, fata ia atitudine contra băiatului, eu locuiesc în fața 
parcului, viața durează pînă la moarte, piinea costă mult, copiii se poartă 
ca părinții/frumos, omul se îngrozeşte de cutremir, albina înțeapă cu 
acul, ei se deosebesc în privința gusturilor, ea face casă bună cu e etc; 

` f) verbele noţionale tripersonale insuficiente cu trei valențe obligatorii, din care 
una pentru subiect, celelalte două fiind: amîndouă pentru complemente directe; una 
pentru complement direct şi alta pentru complement de agent; una pentru complement 
de agent şi alta pentru complement indirect; una pentru complement direct şi alta pentru 
complement indirect (bunicul o învață pe nepoată O POEZIE; nepoata este învățată 
de bunicul O POEZIE; femeia i-a fost dată DE CREA TOR bă rba tului; tînărul îi 
împrumută prietenului O CARTE etc). 
$65. Verbele auxiliare sînt reprezentate prin anumite foi me flexionare ale unui 
număr foarte mic de verbe sintetice moştenite din latină (trei dacă apreciem că a vrea şi 
a yoi reprezintă un singur verb şi patru dacă apreciem că a vrea şi a voi sînt două 
verbe), calitatea de auxiliar a formelor flexionare respective apărînd de obicei în 


trecerea latinei din zona de formare a limbii şi poporului român în română (acest proces 


a avut loc şi în trecerea latinei din Romania Occidentală în franceză, italiană, spaniolă 
etc), iar uneori chiar pe terenul limbii române. Principala caracteristică a formelor 
flexionare ale auxiliarelor româneşti este aceea că sînt vide semantic (din alt unghi de 
vedere, complet gramaticalizate), dovada în acest sens constituind-o imposibilitatea 
existenţei la aceste forme flexionare a vreunui sinonim sintetit sau perifrastic: compară: 
eu sînt [= sinonim inexistent] căutat de X cu eu sînt [= mă aflu] ÎN SALA DE CURS; tu 
ai [= sinonim inexistent] . cititO CARTE cu tu ai [= posezi] o carte; ei vor [= sinonim 
inexistent] mînca PÎINE cu ei vor [= doresc] PÎINE etc. Absența sensului lexical este în 
relaţie cu alte caracteristici generale ale auxiliarelor: pe de o parte, dacă toate verbele 
noţionale suficiente (cu valențe facultative) şi insuficiente (cu valența obligatorii) îşi pot 
Consuma aceste valențe. şi cu determinări completive/circumstanțiale (în curînd se 
împrimăvărează, omul vede lumea, tînărul a devenit STUDENT după concurs, 
acum poate RĂSPUNDE, totdeauna a tras MIŢA DE COADĂ etc), verbele nenoţionale, 
adică auxiliare - de obicei cu două valenţe obligatorii şi uneori cu o valență obligatorie - 
nu-şi consumă niciodată aceste valenţe cu determinări completive/circumstanțiale (care, 
dacă apar în vecinătatea auxiliarelor, sînt în dependență nu de auxiliare, ci de verbul de 
bază la care auxiliarele sînt anexe), acum sînt căutat DE X; de curînd ai citit O 
CARTE; mîine vox mînca PIINE, în curînd va fulgui etc; pe de altă parte, dacă principial 
verbele noționale por îndeplini şi singure functia sintactică de predicat sau por apărea ca 
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nucleu al: unui predicat, ceea ce: le conferă o anumită «independență», verbele 
nenoţionale (auxiliarele) sînt lipsite total de independenţă, avînd întotdeauna - la fel cu 
flectivele propriu-zise ale verbelor (desinențe, sufixe gramaticale) a doar funcția de 
marcă a categoriilor gramaticale ale verbelor noționale de care sînt în mod obligatoriu 
dependente: (băiatul. a plecat, fata va veni, cartea a fost citită DE X 'etc). O 
caracteristică comună de asemenea tuturor auxiliarelor; dar: prezentă numai la unele 
dintre formele lor, constă în flexiunea proprie; diferită. de a predicativelor. din care 
provin: conjunctivul prezent este invariabil pentru persoană şi număr la auxiliarul a fi 
cînd nu se constituie în marcă la diateza pasivă (eu/tu, el eto să fi mers etc), față de 
conjunctivul prezent. variabil pentru persoană şi număr la acelaşi verb a fi, dar 
predicativ (eu să fiu ACOLO, tu să fii ACOLO, el să fie ACOLO etc); indicativul prezent 
apare în formele «scurtate» a, am, ați la persoanele a III a singular şi I şi a Il a plural la 
auxiliarul a avea din structura perfectului compus, față de formele ntregi» are, avem, 
aveți care apar la același verb, dar predicativ, la persoanele şi numerele avute în vedere; 
indicativul imperfect are formele aş, ai, ar etc la auxiliarul a vrea/a voi din structura 
condiţional-optativului şi a prezumtivului format, pe, baza acestuia, față de actualul 
numai voiam, voiai, voia etc de la predicativul a voi (despre imperfectul predicativului 
a vrea se poate spune că a dispărut din limbă). | f 


A fi este verbul la care există cele mai multe forme flexionare de auxiliar. 
Majoritatea formelor flexionare ale auxiliarului a fi intră în structura diatezei pasive cu 
a fi (pentru care reprezintă maica secundară, marca principală fiind coristituită de 
existența complementului de agent), diateză care - defâctivă de imperativ (principial), 
de participiu şi de supin - are verbul de bază la participiul verb-adjectiv variabil după 
gen, număr, caz, însoțit de auixiliarul a fi (cu flexiunea comună cu predicativul a fi), la 
modul, timpul, persoana şi numărul dorife de vorbitor, pe care (categorii gramaticale) le 
marchează pentru întreaga structură pasivă: cu prezentul indicativ activ se formează 
prezentul indicativ pasiv (sîn//eşti etc văzul-p/-ă de X etċ); cu imperfectul indicativ 
activ se formează imperfectul indicativ pasiv (erani/erai etc văzut-o/-ă de X etc); cu 
perfectul simplu. indicativ activ se formează perfectul simplu indicativ pasiv (fui/fuşi 
etc sau fusei/fuseşi. etc văzui-p/-ă de X etc); cu perfectul, compus indicativ activ se 
formează perfectul compus indicativ pasiv (am fost/ai fost ete văzut-o/-ă de X etc); cu 
mai mult ca perfectul indicativ activ se formează mai mult ca perfectul (sintetic) 
indicativ pasiv (fusesem/fuseseşi ste văzut-p/-ă de X etc); cu viitorul I indicativ activ se 
formează indicativul viitor I pasiv (voi fi/vei fi ete văzut-o/-ă de X etc); cu viitorul al II 
lea indicativ activ se formează viitorul ál II lea indicativ pasiv, omonim cu perfectul 
prezumtiv pasiv, în măsura în care acesta există (voi fi fosei fi fost etc văzut-0/ 
văzut-ă de X etc); cu prezentul conjunctiv activ se formează prezentul conjunctiv pasiv 
(să fiu/să fii etc văzut-p/-ă de X etc); cu perfectul conjunctiv activ se formează 
prezentul conjunctiv pasiv, omonim cu perfectul prezumtiv pasiv, în măsura în care 
acesta există (să fi fost văzut-p/-ă de X etc), cu prezentul condiţional-optativ activ se 
formează prezentul condițional-optativ pasiv (aş fi/ai fi etc văzur-p/-ă de X etc); cu 
perfectul condițional-optativ activ se formează perfectul condiţional-optativ pasiv, 
omonim cu perfectul prezumtiv pasiv, în măsura în care acesta çxistă (aş fi fost/ai fi fost 
etc văzut-p/-ă de X etc); cu imperativul activ - rarisim, numai la unele verbe şi în structuri 
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căutate - se formează imperativul pasiv, care principial nici nu există, aşa cum am notat Şi mai 
sus (fii văzut-p/-ă DE TOȚI CU X ȘI SE VA SPUNE CÂ...); cu prezentul infinitiv activ se formează 
prezentul infinitiv pasiv (a fi văzut-o/-ă de X etc); cu. perfectul infinitiv activ se formează 
perfectul infinitiv pasiv (a fi fost văzut-p/-ă de X etc). + = și ia 

"O singură formă flexionară a verbului în discuţie, infinitivul prezent, poate avea 
valoare de auxiliar la toate celelalte diateze în afara celei pasive cu a fi, cu precizarea că 
acest infinitiv prezent cunoaşte două realizări: una, fătă prepoziția -flectiv a, adică fi, 
care poate funcționa ca auxiliar, dar ñu şi ca predicativ, şi altă, cu prepoziția-flectiv a, 
adică: a: fi, care poate -avea atît valoare de: auxiliar, cît 'şi' - dacă se acceptă 
predicativitatea infinitivului - de predicativ (celelalte întrebuințări posibile la a fi, cu sau 
fără prepoziția flectiv “a .- nu interesează în discuția de față). Prezentul infinitiv cu 
valoare de auxiliar fi intră obligatoriu - alături de auxiliarul a vrea/a voi la prezent sau 
imperfect indicativ, în structura a două timpuri compuse ale auxiliarului á fi, anume, 
viitorul I indicativ (voi fi, vei fi, va fi etc) şi prezent condiţional-optătiv (aş fi, ai fi, ar fi 
etc); aceste două timpuri compuse ale auxiliarului a fi apar întotdeauna ca anexe sau ale 
„ participiului-verb al unui verb noțional; împreună cu căre se realizează - marcându-le - 
timpurile supracompuse viitorul al II lea/anterior indicativ (voi fi stat, vei fi stat 
etc) şi perfectul condițional-optativului (aş fi ŝtat, ʻai fi stat etc), amîndouă 
omonime cu prezumtivul perfect, în cadrul căruia, însă, nu mai marchează timpul, 
întrucît acesta rezultă din opoziţia participiului-verb cu gerunziul-verb al unui verb de 
„bază, împreună cu care constituie timpul supracompus, prezentul prezumtivului (voi fi/ 
vei fi etc: stînd. Prezentul infinitiv cu valoare de auxiliar a fi intră - alături de 
„participiul-verb al unui verb de bază noțional - în structura unui singur timp compus, pe 
care îl marchează, anume, perfectul infinitivului: a fistat/existăt, mers etc. 

La toate diatezele în afara celei pasive cu a fi mai poate avea valoare de auxiliar 
încă o serie de forme flexionare ale auxiliarului a fi, anume, prezentul conjunctivului, 
astăzi invariabil să fi; această forimă constituie, împreună cu participiul-verb al verbului 
de bază, timpul perfect al conjunctivului, pe care îl şi marchează (să fi stat, în opoziţie 
cu să ø stau/stai etc); acest timp perfect al conjunctivului este omonim cu perfectul 
prezumtivului, unde, însă, timpul nu mai este marcat de auxiliar, ci de opoziţia 
participiului-verb cu gerunziul-verb al verbului de bază de la prezentul prezumtivului, 


format pe baza conjunctivului; altfel spus, auxiliarul invariabil să fi intră - alături de 

gerunziul-verb al. verbului de bază (cum am arătat imediat mai sus) - în structura 
prezentului prezumtiv (să fi stînd). | | 

| Notă. În secolele al XVI lea şi al XVII lea, auxiliarul a fi din structura 

perfectului conjunctiv era variabil (să fiù, să fii, să fie etc + participiul- 

verb al verbului de bază), din secolul al XVIII lea apărînd variaţia liberă a 

acestui auxiliar, anume, auxiliarul variabil (vezi imediat mai sus) cu cel 

invariabil . (să fi + participiul-verb al verbului de bază); structura 

conjunctivului perfect cu auxiliarul invariabil se impune din secolul al XIX 

lea, prelungindu-se pînă astăzi în limba, literară. La invariabilitatea 

auxiliarului (să fi) din structura perfectului conjunctiv se va fi ajuns prin 

fonetică sintactică (să fiu nitat>să fi uitat, să fii iubit>să fi iubit etc) 

şi prin presiunea sistemului (auxiliarul în atenție este ce/ mai frecvent cu 

. Jorma invariabilă de infinitiv fără a, anume, fi). i 
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A avea este verbul la care există două serii de forme de auxiliar, una de 
prezent indicativ şi alta de imperfect indicativ. 

Prezentul indicativ al. auxiliarului a avea apare în două tipuri de structuri, în care 
are particularități diferite. În una din aceste tipuri de structuri, prezentul indicativ al 
auxiliarului a avea - cu forme întregi, comune cu predicativul la persoanele I, a II a şi a 
VI a (am, ai, au), dar şi scurtate, diferite de ale predicativului la persoanele a III a, a IV 
a şi a V a (a faţă de are, am faţă de avem, ați față de aveți) - intră, alături de participiul- 
verb al verbului de bază, în componența perfectului compus la indicativ, la care 
marchează direct, adică prin formele sale flexionare, categoriile gramaticale de timp, 
persoană şi (principial). număr, iar indirect, adică prin opoziție cu mărcile concrete de la 
diateză şi mod, diateza şi modul: am mers, ai mers, a mers, am mers, ați mers, au mers. 

Pentru cel de-al doilea tip de structură cu auxiliarul a avea la prezentul indicativ 
folosim termenul de viitor cu a avea, în opoziţie cu viitorul cu a vrea/a voi (denumirea 
cea mai frecventă pentru acest tip de structuri, aceea de viifor popular, nu ni se-pare 
convenabilă, datorită faptului, că acest viitor se utilizează în toate stilurile funcţionale 
ale limbii române, nu numai în vorbirea populară şi familiară). Viitorul cu a avea este 
o apariție pe terenul limbii române posterioară viitorului cu a vrea/a voi, care conţine 
prezentul indicativ al lui a avea sau cu flexiune comună cu predicativul (adică am, ai, 
are, avem, aveţi, au) sau - mai aproape de zilele noastre - cu flexiune diferită de a 
predicativului (invariabilul” o în unele graiuri sau a în alte graiuri) plus conjunctivul 
prezent al verbului de bază (am să citesc, ai să citeşti, are să citească etc, respectiv o/a 
să citesc, o/a să citeşti, o/a să citească etc); în limba română veche, în locul prezentului 
conjunctiv apare u uneori prezentul ibfinitivului (am a citi, ai a citi, are a citi etc). Aşa 
de predicativ ao. de prezentul conjunctiv al umii verb oarecare ilustrează 
gramaticalizarea sub ochii noştri a formelor de prezent indicativ ale lui a avea, în 
sensul că una şi aceeaşi structură - în funcție de intenţia comunicativă a vorbitorului - 
poate fi interpretată diferit: cînd, în anumite circumstanțe, vorbitorul vrea să comunice 
necesitatea, un context ca pentru exahien tînărul are să citească... conţine două verbe 
noționale predicative, primul, e âre, cu sensul de trebuie, cu cate poate fi comutat în 
context - şi al doilea, să citească (pentru examen tînărul are să citească = pentru 
examen tinărul trebuie să citească); cînd, însă, în alte circurnstanțe, vorbitorul vrea să 
comunice viitorul în legătură cù acțiunea să citească din Contextul de mai sus, atunci 
are devine nenoțional (nu mai există nici un sinonim lexical pentru această formă) şi 
nepredicativ-auxiliar, întreaga structură, adică are să citească, fiind sinonimă temporal 
cu va citi, cu care se poate ` comuta (mîine tînărul are să citească = mîine tînărul va 
citi). Față de structura cu a avea la prezentul indicativ cu flexiune de predicativ, care 
permite aceste două interpretări (cu ani, ài, are etc noțional şi predicativ şi cu am, ai, 
are ete nenoţional și nepredicativ-auxiliar), structura cu a avea la prezentul indicativ 
invariabil. o/a (adică cu o flexiune diferită de a predicativului) nu permite decît o 
singură interpretare, şi anume, cu formele flexionare o/a vide semantic, deci complet 
gramaticalizate, adică auxiliare ce marchează viitorul unui verb de bază aflat la 
conjunctiv. Aceasta înseamnă că structură o/a să citească este ulterioară în raport cu 
are să citească, ceea ce' rezultă, pe de o parte, din faptul că o/a sînt obligatoriu 
nenoționale, iar pe de altă parte, din faptul că o/a nu pot fi urmate, ca în limba din 
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primele texte româneşti, şi de prezentul infinitiv, ci numai de prezentul conjunctiv (de 
altfel, în textele româneşti din secolele al XVI lea - al XVII lea nici nu apare o sau a 
pentru formele flexionare de prezent indicativ ale verbului - auxiliar - a avea). 
Cea de a doua serie de forme flexionare ale auxiliarului a avea este reprezentată 
prin imperfectul indicativ al lui a avea cu flexiune comună cu predicativul care, 
împreună cu conjunctivul unui verb oarecare, constituie ceea ce am numit convenţional 
viitorul în trecut: în 1883/atunci, poetul avea să publice opera sa capitală. 
Această structură - apărută recent: în limba română (nu se întilneşte în textele din 
secolele al XVI lea - al XVII lea) şi ignorată aproape total în lucrările de gramatică - se 
utilizează mai ales în exprimarea elevată din etapa modernă a limbii literare. În cadrul: 
acestei structuri, impeifectul auxiliarului (nenoţional) se constituie - pe axa temporală 
imaginară - în reper la stînga, fixînd acțiunea neterminată în trecut, adică imperfectă, 
pînă la limita acțiunii terminate în trecut, adică perfecte (limitarea la stînga a acțiunii 
este de obicei indicată - destul de relativ - şi printr-un circumstanţial de timp concretizat 
într-o dată calendaristică anterioară momentului vorbirii 'sau într-un adverb de timp 
pentru trecut (vezi imediat mai sus, în 1883/atunci); faţă de acest reper temporal la 
stinga,. conjunctivul prezent - care principial: indică un moment posterior timpului 
verbului regent - se plasează în viitor, cu precizarea că acest viitor nu poate depăşi la 
dreapta momentul vorbirii. (dovada în acest sens o găsim în faptul că viitorul în trecut 
nu admite determinări. circumstanțiale temporale nici pentru. momentul vorbirii, nici 
pentru un moment posterior momentului vorbirii: nu este reperată nici o propoziţie ca 
“astăzi X avea să scrie..., nici o propoziţie ca *mfine X avea-să scrie...). Cu alte 
cuvinte, în cadrul viitorului în trecut imperfectul auxiliarului a avea marchează direct 
timpul şi - întrucît are forme flexionare în general diferite pentru persoană şi număr - şi 
persoana şi numărul, iar. indirect, pentru raportarea la mărcile concrete ale diatezei ŞI ale 
“modului, și diateza şi modul. 


A vrea/a voi considerăm că reprezintă un singur verb - predicativ şi, ceea ce 
interesează aici, auxiliar -, pentru că atit formele fonetice pentru a vrea, cît şi cele 
Pentru a voi constituie evoluţii normale din lat. *volere; forma de infinitiv (a) voi nu 
- poate rezulta fonetic din v.sl. voliti, la care trimit adesea dicționarele, o situaţie similară 
- mutatis mutandis - avînd şi prezentul indicativ vei, veți, va etc; una şi aceeaşi formă 
flexionară apare atît în paradigma care ar trebui considerată a. lui a vrea, cît şi în 
paradigma care ar trebui considerată a lui a voi (de exemplu, vor, care se opune şi lui 
vreau, vrei etc, dar şi lui voi/voiesc, vei/voieşti etc); dacă a voi ar fi de proveniență 
“slavă, cum se spune de obicei în dicţionare și nu numai, atunci ar însemna că în limba 
română viitorul de tipul voi merge, vei merge etc a luat naştere abia după influenţa 
slavă, adică mult după secolele al VI lea - al VII lea, ceea ce nu poate corespunde 
realității. g' . o Le arat : 
i La a vrea/a voi pot avea valoare de auxiliar aceleaşi două serii de forme ca la a 
avea, adică prezentul indicativ şi imperfectul indicativ. | | 
' Prezentul indicativ al. auxiliarului a vrea/a voi are în limba literară actuală 
flexiune comună cu predicativul numai la persoana 6, vor, la. toate celelalte persoane 
flexiunea auxiliarului voi, vei, va, vom, veți deosebindu-se de a predicativului vreau/ 
voiesc (rar, voi: "Şi nu voi ca să mă laud,..", M. Eminescu, op. cit., p..110), vrei/voieşti 
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(în limba veche şi veri; în contexte de felul «unde veri să gătim ție să mănînci?»), vrea/ . 


voiește, vrem/voim (în limba veche şi vămii, în contexte ca «nu vămii să împărățească»), 
„vreți/voiți (popularul a vroi, cu prezentul indicativ vroiesc, vroieşti etc, rezultat din 
contaminarea formelor a vrea cu'a voi, nu interesează în discuţia de față, întrucît este 
numai predicativ, nu şi auxiliar). A: e a i 
Formele flexionare de prezent indicativ ale auxiliarului a vrea/a voi împreună cu 
infinitivul prezent fără prepoziţia a al unui verb de bază noțional alcătuiesc viitorul I 
(cu a vrea/a voi, deosebit de viitorul cu a avea, la care ne-am referit mai sus), în cadrul 
căruia marchează direct, prin formele sale flexionare, timpul, persoana şi numărul, iar 
indirect, prin raportarea la mărcile concrete pentru diateză şi mod, diateza ŞI modul: voi 
merge, vei merge, va merge etc. Dacă infinitivul prezent fără prepoziția-flectiv a al 
verbului de bază: este auxiliarul fi, atunci acesta, împreună cu prezentul indicativ al 
`- auxiliarului a vrea/a voi; constituie viitorul I cu a vrea/a voi al auxiliarului a fi, care 
intră în structura viitorului: al II lea/anterior al verbului respectiv, acesta. din urmă aflat 
la modul participiu: voi fi mers, vei fi mers, va. fi mers etc; în această „structură, 
prezentul auxiliarului a vrea/a voi marchează direct - cum am arătat şi mai sus -, prin 
formele sale flexionare, persoana: şi numărul, iar indirect, prin raportarea la mărcile 
concrete pentru diateză şi mod, diateza şi modul (timpul - cum de asemenea am notat 
supra, passim - rezultă din opoziția auxiliarului fi:cu zero). Viitorul al II lea/anterior 
este omonim cu perfectul -prezumtivului, care se deosebeşte de prezentul prezumtivului 
numai prin verbul de bază, care la acesta din urmă este la gerunziu (compară voi fi mers 
cu voi fi mergînd, vei fi mers cu vei fi mergînd etc), la ambele timpuri ale 
prezumitivului prezentul auxiliarului a vrea/a voi marcînd direct, prin formele sale 
flexionare, persoana şi numărul, iar indirect, prin. raportarea la mărcile concrete ale 
diatezei, diateza (pentru mărcile de mod ale prezumtivului, vezi mai departe). | 
- Imperfectul auxiliarului a: vrea/a voi are în limba literară actuală flexiune total 
diferită de a predicativului: compară aş, ai, ar, am, ați, ar cu - practic aproape 
neutilizatul --vredm vredi, vreă etc, care ar trebui pronunțat cu hiat, adică vre-am, vre- 
ai, vre-a etc, şi cu formele literare dominante voiam; voiai, voia etc (popularele vroiam, 
vroiai, vroia ete sînt numai predicative, nu şi auxiliare). jo gata ef E, 
„Notă. In legătură cu auxiliarul aş, ai, ar, am, aţi, ar de la conditional- 
optativ, nu considerăm convenabilă: nici: ipoteza că acest auxiliar ar 
proveni din gr: dc, şi pentru că în principiu flexiunea verbului românesc 
este moştenită: din latină sau formată pe terenul limbii române din 
«elemente» moştenite din latină, şi pentru că această ipoteză ignoră formele 
vechi (vreați, vrea etc) şi dialectale (reş,. raş etc) ale acestui auxiliar; nici 
ipoteza că acest auxiliar ar proveni din lat, habuissem/habuissim, pentru că 
- din aceste forme flexionare latinești a rezultat în română avuşi şi nu aş. Aşa 
stînd lucrurile, cea mai plauzibilă (pentru că nu ignoră formele vechi şi 
dialectale şi are și justificare fonetică) este ipoteza - pe care o îmbrățişăm - 
că auxiliarul de la condiţional-optativul românesc continuă imperfectul 
latinesc volebam + sic, volebas, volebat; volebamus, volebatis, volebant. 
Formele de imperfect cu flexiune de auxiliar ale auxiliarului a vrea/a voi fac parte 
- alături de infinitivul fără prepoziţia-flectiv a al unui verb de bază noțional - din 
structură prezentului condițional-optativ, în cadrul căruia marchează principial direct, 
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prin formele sale flexionare, modul, persoana şi numărul, iar indirect, prin raportarea la 


mărcile concrete pentru diateză, diateza: aş merge, ai merge, am merge, aţi merge, ar 
merge. Cînd infinitivul fără prepoziţia-flectiv a al verbului de bază este auxiliarul fi, 
atunci acesta, împreună cu imperfectul indicativ al auxiliarului a vrea/a voi, formează 
prezentul condițional-optativ al auxiliatului a fi, care intră - alături de participiul-verb al. 
unui verb de bază noţional - în perfectul „condițional-opțativului, în cadrul căruia 
marchează, la fel ca la prezentul condițional-optativului, pe de o parte, modul, persoana 
şi principial numărul, iar pe de altă parte diateza (timpul rezultă din opoziția fi-g): aş 
fi mers, ai Fi mers, ar fi mers; am fi mers, ați fi mers, ar fi mers. Perfectul 
condițional-optativului este omonim cu perfectul prezumtivului, care se deosebeşte de 
prezentul. prezumtivului. doar prin. gerunziul verbului de bază, care înlocuieşte 
participiul-verb; la prezentul şi perfectul prezumtivului, imperfectul auxiliarului a vrea/ 
a voi marchează direct, prin formele sale flexionare, persoana şi (principial) numărul, 
iar indirect, prin raportarea la mărcile concrete ale diatezei, diateza, modul ŞI timpul 
rezultînd (cum am notat mai sus şi vom reveni passim) din alte mărci: aş fi mers - aş 
fi mergind, ai fi mers - ai Fi- mergînd etc. | dl 

$66. Copulativele (vezi supra) sînt reprezentate printr-un număr mic - de ordinul 
zecilor - de verbe sintetice noționale insuficiente cu două valențe obligatorii, aflate la o 
formă Jlexionară personală (care se poate atribui - prin mărcile de persoană şi număr. de 

„la.verb - nominativului persoanei gramaticale a numelui-subiect). 
„„ Notă. Aşa cum am arătat supra, în literatura de specialitate este foarte 
răspîndită ideea că a fi copulativ este vid semantic (copulă gramaticală, 


verb copulativ total), la fel cu acest verb comportîndu-se - după unii 


” specialişti - şi a constitui şi a reprezenta, iar celelalte copulative (a ajunge, 
- a se face, a ieşi etc) sînt doar parţial golite de sens lexical (copule /exico- 
" gramaticale,. verbe semicopulative). Nu am: păstrat această clasificare, 
“pentru că. la toate verbele .copulative, inclusiv la a fi, a constitui, a 
reprezenta, există sinonime sintetice sau perifrastice, ceea ce arată că toate 
copulativele sînt noţionale, şi anume, noționale insuficiente cu două 
- valențe obligatorii. In» afară de aceasta, opoziţia terminologică copulă 
gramaticală/copulă lexico-gramaticală ar putea duce la ideea că legătură 
dintre numele-subiecţ şi numele predicativ realizată prin verbul copulativ ar 
fi uneori numai gramaticală şi doar alteori şi gramaticală, şi semantică, iar 
opoziţia verb copulativ total/verb semicopulativ ar putea crea impresia că 
prin verbul semicopulativ s-ar realiza, doar pe jumătate legătura dintre 
numele-subiect şi numele predicativ, numai verbul copulativ roza! făcând 
legătura în întregime între aceste două «elemente». ` | 
-În altă ordine de idei, subliniem încă o dată faptul că verbele copulative 
provin din verbe predicative (nu există nici un corp fonetic verbal copulativ 
care să nu fie şi predicativ), deosebirea dintre aceste două întrebuinţări - la 
care uneori se adaugă şi altele - făcîndu-se în context, prin luarea în 
considerație a particularităților semanțico-gramăticale ale verbelor 
respective. La a fi, de exemplu (singurul verb românesc cu toate 
întrebuințările posibile la această parte de vorbire), : întrebuințarea 
predicativă presupune o autonomie semantică pronunțată (sensurile a se 
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afla, a exista, a trăi, a se întîmpla, a costa) şi principial o valență 
obligatorie pentru partea de propoziţie cu funcţie sintactică de subiect 
(pămîntul este), . întrebuințarea  copulativă presupune diminuarea 
autonomiei semantice (sensul general de a avea calitatea/caracteristica 
de...) şi numaidecît două valențe obligatorii consumabile, una de numele- 
subiect şi alta de numele predicativ (pămîntul este rotund); 
întrebuințarea de semiauxiliar presupune de asemenea diminuarea 
autonomiei semantice: [sensul trimite la posibilitatea (echivalent a putea) le, 
sau la necesitatea (echivalent a trebui) şi sau o valență obligatorie (nu mai 
"este de trăit cu...)], sau două valenţe obligatorii (multe sînt de spus 
pe lume); în perifraze verbale, a fi are de obicei o valență obligatorie 
consumată fiecvent în cadrul perifrazei. şi sensuri variate, care, însă, «se 
topesc» în sensul unitar al perifrazei: e (= se vede) soare, de cînd sînt 
(= trăiesc), ce-o fi (= se va întîmpla) o fi etc; în sfârşit, întrebuihțarea de 
auxiliar presupune vidarea semantică (nu mai există sinonim sintetic sau 
perifrastic) şi în principiu două valențe obligatorii consumate de forme 
flexionare (va fi mers). 
Apreciind că foate verbele copulative transmit o anume informație semantică, 
găsim că din punctul de vedere al sensului lor lexical insuficient pentru realizarea 
comunicării dorite de vorbitor. - care sens lexical se identifică prin sinonime sintetice/ 
perifrastice şi care într-un fel sau altul trimite la o calitate/caracteristică intrinsecă a 
„numelui-subiect -, verbele copulative utilizate curent cu sensul lor cel mai frecvent se 
grupează în: tă i 
verbe copulative care arată că numele-subiect are: SER E 
intrinsecă de...: a fi (albina este insectă /mi că); a însemna (viata 
înseamnă luptă), a constitui (existenţa constituie o problemă); a 
reprezenta (zăbava cărților reprezintă o plăcere INEGALĂBILĂ); 
verbe copulative care arată că numele-subiect obţine calitatea/caracteristica 
intrinsecă de...: a ajunge (băiatul ajunge student /mare); a se face (grîul 
se face frumos), a ieşi (el a ieşit preşedin te); a deveni (maimuta devine om); 
verbe copulative care arată că niumele-subiect păstrează caracteristica/calitatea 
intrinsecă de...: a rămîne, a se păstra, a se menţine (prietenul meu rămîne/se 
păstrează, se inenţine tînăr); 
verbe copulative care arată că la numele- subiect calitatea/caracteristica 
intrinsecă de... este aparentă, nu reală: a părea, a se crede, a se socoti, a se 
considera (tu pari/fe crezi, te socoteşti şef / invulnerabi 1); 
- verbe copulative care arată că numele-subiect se identifică printr-un nume > (care 
poate fi propriu): a se numi (nepoata se numeşte Ioana); a se chema 
(metalul PENTRU FILAMENT LA BECURILE ELECTRICE se cheamă wolfram). 
La aceste verbe folosite curent drept copulative se adaugă, rar, alte cîteva care, în 
context, pot căpăta unul sau altul din sensurile indicate mai sus: a apărea, cînd arată 
aparența unei caracteristici/calități. (FAȚĂ DE BĂIAT, fata apare mică), a sta, cînd are 
sensul de a avea calitatea/caracteristica de... ("EI singur zeu stătut-au nainte de-a fi 
- zeii", M. Eminescu, op. cit., p. 92; în legătură cu acest vers există, însă, şi ipoteza că stătut-au 
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funcționează ca predicat şi, ca urmare, zeu reprezintă un atribut circumstanțial/completiv) etc. 
Cele două valenţe obligatorii ale verbelor copulative au consumatori care se 
identifică prin legături de naturi diferite: .numele-subiect, consumatorul valenței - 
obligatorii din stînga în varianta obiectivă a topicii, are cu verbul copulativ: o legătură 
atît semantică (noțiunile exprimate prin nume şi verb trebuie să fie compatibile), cît şi 
gramaticală (numele şi verbul se acordă în categoriile gramaticale comune, adică în © 
persoană şi număr): albina este insectă; numele predicativ; consumatorul valenței 
din dreapta în varianta obiectivă a topicii, are cu verbul copulativ o legătură numai 
semantică (la fel ca la circumstanțiale, la apoziţie etc - vezi aceste funcții- sintactice), de 
acelaşi tip ca la numele-subiect, în sensul că (cele două nume) trebuie să fie compatibile 
(vezi: exemplul de mai sus, albina este insectă). Luînd în consideraţie că, prin 
valenţele sale obligatorii, verbul : copulativ  mediază legătura semantică 
(compatibilitatea noțiunilor) -şi gramaticală (persoana şi numărul verbului copulativ - 
indice de predicaţie al: verbului în general -, precum şi diateza, modul şi timpul, 
categorii gramaticale specifice verbului, sînt transferate de verbul copulativ numelui 
predicativ) dintre numele-subiect, despre care : se face comunicarea, şi numele 
predicativ, prin care se face comunicarea principală despre subiect, putem spune că 
verbul copulativ se constituie în-marcă a raportului de inerențţă dintre numele-subiect 
şi numele predicativ din cadrul predicatului nominal: omul este bun. ... 
$67. Semiauxiliarele (vezi supra) sînt reprezentate de asemenea printr-un număr 
mic - de ordinul zecilor - de verbe noționale insuficiente, cu o excepție (nu-i chip) 
sintetice, de obicei cu două valențe obligatorii şi, rar, cu una, aflate (semiauxiliarele) la 
o formă flexionară personală (care. se poate atribui - prin mărcile de persoană şi număr 
de la verb - nominativului persoanei gramaticale a numelui-subiect).:: ~. | 
După informaţia semantică pe care o transmit, insuficientă pentru: realizarea 
comunicării dorite de vorbitor şi care se identifică printr-un sinonini sintetic sau 
perifrastic, verbele semiauxiliare cel mai des folosite se clasifică în:.. uat 
- semiauxiliare de mod care, în legătură cu un. alt verb, : de: bază, arată 
posibilitatea sau necesitatea, însemnînd: :;. | | 
e a avea capacitatea/puterea (copilul poate citi); 
e a (nu) fi posibil (nu mai este de trăit cu...), a (nu) fi chip (nu este de 
făcut NIMIC cu...); a Ti 
e a fi necesar/obligatoriu: a trebui (trebuie spus că...), a fi (multe sînt de 
„spus PE LUME), a avea (el are de- recitat O POEZIE); i 
„- semiauxiliare de aspect care, în legătură cu un alt verb, de bază, arată începutul 
sau sfîrșitul acțiunii, însemnînd: | a ; 
e începutul acțiunii: A SE APUCA (el se apucă de citit), 4 SE PUNE (ea se 
~ pune pe sporovăit); | | | 
+ a duce o acțiune pînă la capăt: A TERMINA (el termină de citit cartea), 
A SFÍRŞI (bunicul sfirşeşte de spus povestea), A CONTENI (copilul nu 
conteneşte din plâns), A ISPRAVI (vecinul a isprăvit de bătut cu 
ciocanul), A ÎNCETA (el nu a încetat de luptat încă), A SE OPRI (la ora. 
| opt s-a oprit din scris). | 
Pe lîngă aceste verbe, mai rar pot căpăta întrebuințare de semiauxiliare şi alte 
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cîteva, atunci cînd, în context, ajung să exprime un SEI lexical din cele indicate mai 
sus: a se porni (ea se porneşte pe plâns), a izbucni, a bufni (copilul a izbucnii/a 
bufni în plâîns), a încheia (Y a încheiat de lucra t PE AZI) etc. E 

În dependență de numărul valențelor l obligatorii, consumatorii reda 
contractează legăturile cu semiauxiliarele în maniere diferite. Astfel, la semiauxi iarele 
cu două valenţe obligatorii, numele-subiect, consumatorul valenţei obligatorii din stînga 
în topica fixă sau în varianta obiectivă a topicii, contractează cu semiauxiliarul şi o 
legătură semantică (compatibilitatea noțiunilor exprimate prin nume Şi prin verb), şi o 
“ legătură gramaticală (numele şi verbul se acordă în categoriilor gramaticale comune, 
adică în persoană şi număr): copilul poate citi, multe sînt de spus PE LUME, 2l are 
de recitat O POEZIE, ea se apucă de povestit, bătrînul termină de 
îngrijit FLORILE. La verbul de bază, consumatorul valenței obligatorii din dreapta 
în topica fixă sau în-varianta obiectivă a topicii, legătura semantică cu semiauxiliarul 
este la fel ca le numele-subiect (compatibilitatea noțiunilor exprimate prin semiauxiliar 
şi prin verbul de bază), dar legătura gřamaticală apare diferită: verbul de bază, rotal 
invariabil, primeşte de la semiauxiliar persoana şi numărul, precum şi diateza, modul şi 
timpul, specifice verbălui: copilul poate citi, multe sînt de spus PE LUME etc (vezi 
- mutatis mutandis -exemplele de imediat mai sus). Avînd în vedere că prin cele două 


valențe obligatorii  semiauxiliarele: în discuţie  mediază legătura semantică 


(compatibilitatea noțiunilor) şi gramaticală (persoana - şi 'numărul - ca indice al 
predicativităţii, precum şi -diateza, modul şi timpul, categorii gramaticale specifice 
verbului, se transferă de la semiauxiliar la verbul de bază) dintre numele-subiect, despre 
care se face comunicarea, şi verbul de bază, prin care se face comunicarea principală 
despre subiect, apreciem că semiauxiliarul cu două valențe obligatorii se constituie în 
marcă a raportului de inerență dintre numele-subiect şi verbul de bază total invariabil 
din cadrul predicatului. verbal compus tipic (sau prototipul- predicatului verbal 
compus): copilul podte:ci ti, elarede reci tat O POEZIE etc. 

La semiauxilidtele cu o sin 
trebui şi a fi, fiecare tu cîte un s 
de trăit cu...) - 
varianta obiectivă a topicii, este as 


Spus căd..., nu mai este/era etc de trăit cu... Semiauxiliarul cu o singură valență 
obligatorie la o formă flexionară personală împreună cu verbul de bază la o formă 
at verbal compus analogic, care adică - neputînd fi 


nu există -, se recunoaşte ca atare numai datorită 
lui verbal compus. i 


ii 
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§68. Verbele din perifraze verbale (vezi supra) sînt reprezentate printr-un nuinăr 
relativ mare (de ordinul sutelor) de verbe sintetice noționale insuficiente cu una, două 
sau trei valențe obligatorii, aflate la o formă flexionară personală (care se poate. atribui 
- prin mărcile de persoană şi număr de la verb - nominativului persoanei gramaticale a 
numelui-subiect). Sensul lexical al verbelor din perifraze verbale poate fi variat, aşa 
cum se vede din cele 12 verbe din perifraze verbale de la litera F din DEX (din totalul 
de 175 de verbe de la această literă): a face (a face ochi, a se face bine, a face din tîntar 
armăsar etc), a fărîma (a fărîma capul), a feşteli (a o feşteli), a fi (e bine, nu-i a bună, 
e soare etc), a fierbe (a-şi băga nasul unde nu-i fierbe oala), a forța (a forța mîna, a 
forţa nota), a frămînta (a frămînta pămîntul, a-şi frămînta creierul/miinile), a freca (a 

freca ridichea), a frige (a frige inima), a frînge (a-şi frînge gîtul, a frînge inima), a fugi 
(a-i fugi pămîntul de sub picioare, a-i fugi ochii etc), å fura (a fura cu ochiul, a fura 
inima etc). Faptul că verbele din perifiazele verbale fac parte de obicei din rîndul 
verbelor foarte vechi în limbă (din cele 12 verbe citate, nouă - (a face, a fi, a fierbe, a 
frăminta, a freca, a frige, a frînge, a fugi, a fura - sînt moştenire din latină) nu exclude 
posibilitatea ca şi verbe recent pătrunse în română să poată face parte din perifraze 
verbale, mai ales dacă acestea sînt traduse din limba de origine (cum se întîmplă cu 
rom. a forța<fi. forcer, it. forzare, care apare în perifraza românească a forța mîna<fr. 
forcer la main). Fie că continuă îmbinări de cuvinte din latină; fie că au luat naştere pe 
terenul limbii române, fie că au fost traduse din diverse limbi (eventual calchiate după 
diverse limbi), perifrazele verbale româneşti sînt îmbinări stabile de cuvinte, care 
îmbinări - neanalizabile în elementele lor componente pentru realizarea comunicării 
dorite de vorbitor - transmit-o singură informaţie semantică (o noțiune verbală) şi au o 
singură funcţie (aceea de predicat, cu excepția“ lui nu-i chip care, în calitate de 
semiauxiliar, reprezintă doar un element component al predicatului verbal compus). În 
cadrul unității semantico-gramaticale a perifrazei verbale, consumatorii valențelor 


obligatorii se comportă variat. Astfel, cînd numele-subiect, în calitate de consumator al 


uneia din valenţele obligatorii. ale verbului din. perifraza verbală, se află în dreapta în 
varianta obiectivă a topicii, atunci de obicei face parte din perifraza verbală respectivă 
Şi, ca urmare, raportul de inerență pe care îl contractează cu verbul-predicat (şi acesta 
parte componentă a perifrazei) interesează doar la geneza perifrazei (întrucît prin 
analiza termen cu termen se distruge comunicarea dorită de vorbitor): e soare, îi fuge 
pămîntul de sub picioare, i s-au înecat corăbiile etc; cînd, însă, numele-subiect, 


în calitate de consumator al uneia din valenţele obligatorii ale verbului din perifraza 


verbală, se află în stînga în varianta obiectivă a topicii, atunci de obicei nu face parte 
din perifraza verbală Şi, ca urmare, contractează raportul de inerență ce trebuie 
identificat în analiza actuală, dar acest raport este contractat nu numai cu verbul din 
perifraza verbală, ci cu întreaga perifrază verbală: X face din țînțar armăsar, Y îşi 
fărîmă capul, Z forțează hota etc. Cele spuse în legătură cu consumatorul valenţei 
obligatorii pentru numele-subiect sînt valabile - schimbînd ceea ce trebuie schimbat - şi 
Pentru ceilalţi consumatori ai valențelor obligatorii de la verbele din peritrazele verbale. 
Astfel, complementul: direct, unul din consumatorii posibili ai valențelor obligatorii de 
a verbele din perifrazele verbale, la dreapta în varianta obiectivă a topicii, face parte 
din perifraza verbală şi ca urmare raportul de subordonare pe care îl contractează cu 
Verbul contează tot numai la geneză perifrazei verbale (întrucît prin analiza termen cu 
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termen ‘se distruge comunicarea dorită de vorbitor): a face ochi, a o feşteli, a forța mîna 
de diferite feluri, un alt consumator posibil al valenţelor 
ele din perifrazele verbale, în dreapta în varianta obiectivă a 
din perifrazele verbale şi, ca urmare, raportul de subordonare cu 
verbul contează de asemenea. numai la geneza perifrazei ii JO pt 
intenției comunicative-a vorbitorului): a da din coate, a fura cu ochiul e ` ' general, 
la verbele din perifrazele verbale, rolul actual (nu acela ce interesează la geneza 
perifrazelor verbale) constă în faptul că la nivel semantic sensul lor (al dată ei 
se topeşte în sensul lexical unitar al perifrazei verbale, iar la nivel Ai marc i 
persoana şi numărul. ca indice al predicativității, precum. şi categoriile gramaticale 
specifice verbului de diateză, mod şi timp: Y se face/s-a făcut, se va face etc bine, eu 
îmi frămînt creierii, tu îți frămînţi creierii, el îşi frămîntă creierii etc. 

„$69. Conjugările (clasele formale) ale. verbelor. Considerînd că necesitatea 
taxinomiei în orice știință nu mai trebuie demonstrată, reținem că, în știința limbii cu 
referire la română, specialistul nu poate domina mulțimea verbelor (cca 6000 de verbe 
sintetice, cele aproximativ 18000 de verbe perifrastice mergînd, în privința formelor 
flexionare, cu cele sintetice) fără o grupare a lor în conjugări/clase formale, care să aibă 
în vedere doar flectivele prin care se marchează categoriile gramaticale, cu ignorarea 
atît a conţinutului categorial, cît şi a informației semantice şi a funcționalității. Gruparea 
verbelor în conjugări/clase formale se bazează pe. omonimia morfologică, idealul 
însemnînd că Ja verbele încadrate într-o conjugare/clasă formală categoriile 
gramaticale trebuie. să fie marcate prin aceleaşi flective, cu aceleaşi realizări 
fonetice. Idealul în această privință nu a fost încă atins - şi probabil că nici nu va fi atins 
vreodată -, ceea ce explică existența mai multor orientări. . | i 

Făcînd abstracție de amănunte, în privința clasificării verbelor româneşti în 
conjugări, este încă dominäntă orientarea clasică, prin care, printre altele, se pune în 
lumină şi continuitatea sistemului verbal latinesc în sistemul verbal românesc. Potrivit 
acestei orientări, mulțimea verbelor româneşti se grupează după sufixul infinitivului 
(scurt) - numit de obicei terminaţie - în patru conjugări (mutatis mutandis, aceleaşi ca în 
„ latină), şi anume: conjugarea I, care cuprinde verbele cu sufixul infinitivului (scurt) -a 
(a aduna, a lucra etc), conjugarea a II a, care cuprinde verbele cu sufixul infinitivului 
(scurt) -ea (a zăcea, a vedea, a mînea - ultimul cu circulaţie regională - etc); conjugarea 
a III a, care cuprinde verbele cu sufixul infinitivului (scurt) -e (a merge, a trece etc); 
conjugarea a IV a, care cuprinde verbele cu sufixul infinitivului (scurt) -i (a auzi, a citi) 
sau -f (a cobori, a hotărî etc). i poi l | 
Dintre orientările mai noi - de asemenea făcînd abstracţie de amănunte - reținem 

aceea potrivit căreia verbele româneşti sînt împărțite în cinci conjăgări/clase formale 
folosibile şi mecanic, În acest. sens, din mulțimea formelor flexionare verbale sinţetice 
se selectează o parte, numite tipice, la morfemul cărora se 'observă o anumită 
regularitate, ce constă în prezenţa la începutul morfemului a uneia'din vocalele A, Î, E, 
U, I [cînta (se) răm, cobori (se) răm, merse (se) răm, văzu (se) răm, auzi (se) răm)]; 
aceste vocale conduc la conjugarea în A (a cînta etc), conjugarea în Í (a coborî etc), 
conjugarea în E (a merge etc), conjugarea în U (a vedea etc) şi conjugarea în I (a auzi etc). 

l Potrivit altei orientări - pentru care punctul de plecare îl constituie conjugările 
clasice -, la verbele din conjugările I şi a IV a se operează divizări în funcție de sufixele 


etc; circumstanțialele 
obligatorii de la verb 
topicii, fac şi ele parte 
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flexionare -ez şi, respectiv, -esc/-ăsc, obținîndu-se următoarele şase conjugări/clase 
formale: conjugarea (clasa) I, la care verbele au sufixul infinitivului 
flexionar -ez la prezentul indiciativului (a cînta - cînt etc); conjugarea (clasa) a II a, la 
care verbele au sufixul infinitivului de asemenea -a, dar au şi sufixul flexionar -ez la 
prezentul indicativului (a lucra - lucrez etc); conjugarea (clasa) a III a, la care verbele 
au la infinitiv sufixele -i/-f şi nu au sufixele flexionare -esc/-ăse la prezentul indicativului (a 
auzi -. aud, a coborî - cobor etc); conjugarea (clasa) a IV a, la care verbele au la infinitiv 
sufixele -i/-f şi la prezentul indicativ au sufixele flexionare -esc/-ăsc (a citi - citesc, a ur - 
urăsc etc); conjugarea a V a este aceeaşi cu conjugarea a II a clasică, adică din ea fac parte 
verbele cu sufixul infinitivului -ea (a cădea etc); conjugarea a VI a este identică cu 
conjugarea a III a clasică, cuprinzînd verbele cu sufixul infinitivului -e (a bate etc). 

Ultimul tip de clasificare a verbelor româneşti în:conjugări la care ne referim 
stabileşte opt tipuri paradigmatice cărora - prin luarea în considerație a alomorfelor 
morfologice - le corespund zece clase (conjugări). La aceste tipuri paradigmatice şi 
clase (conjugări) se ajunge - la verbele active cu flexiune sintetică - prin luarea în 
considerație a omonimiilor sufixale şi desinenţiale specifice, în sensul în care indicăm 
în continuare pentru clasa (conjugarea) I: 

l. SA = SB = SC = SD = SẸ: (-4 

2. SF: { -înd-} . Ă l 

3. dA; = dA; (-ă-) 

Verbe de tipul a ara, a apropia. 


-a Şi nu au sufixul 


Dat fiind faptul că toate orientările prezentate utilizează pentru identificarea 
conjugărilor flectivele de'la formele flexionare sintetice active, urmează că la numărul 
diferit de clase/conjugări (4, 5, 6, 8/10) se ajunge, pe de o parte, prin luarea în 
considerație a flectivelor de feluri diferite (sufixe; desinențe), iar pe de altă parte, prin 
considerarea * sufixelor şi desinențelor ca reprezentind sau o singură unitate 
(«morfemuly), sau două unități (una; sufixul; a doua, desinenţa). Fiecare din orientările 
prezentate are şi avantaje, şi dezavantaje. ui | 

La orientarea clasică, cu patru conjugări, principalul avantaj constă în faptul că 
cele patru conjugări pot cuprinde toate verbele. limbii române, întrucât orice verb 
românesc are şi infinitiv, al cărui sufix gramatical este obligatoriu -a, -ea, -e, -i sau -. 
Ceea ce este mai puțin convenabil la conjugările clasice este faptul că, la verbele 
încadrate într-o conjugare sau alta, nu întotdeauna modul, timpul, persoana şi numărul 
se exprimă prin aceleași categorii de flective cu aceleaşi realizări fonetice. Astfel, la 
unele verbe din prima conjugare clasică (de exemplu, a aduna), la persoana I singular a 
prezentului indicativ ‘desinenţa -ø se adaugă direct radicalului (adun-g), în timp ce la 
alte verbe din aceeaşi conjugare (de exemplu, a lucra) desinenţa -ø se adaugă după 
sufixul flexionar -ez (Jucr-ez-g). Mutatis mutandis, aceeaşi situație o găsim şi la 
Conjugarea a IV a clasică, unde se pot distinge verbele de tipul aud-g, cobor-g, de 
Verbele de tipul cir-esc-g, ur-ăsc-g. La conjugarea a IV a clasică mai este de 
menţionat și existenţa a două sufixe gramaticale pentru infinitiv, anume, -i (a auzi, a citi 
etc) şi -f (a cobori, a urî etc), fapt ce se reflectă şi în sistemul desinențelor şi sufixelor, 
Care, diferă, la anumite forme flexionare, de la verbele cu sufixul infinitivului -; la 
verbele cu sufixul infinitivului -î. Astfel, toate verbele cu sufixul infinitivului -i (a auzi, 


285 


Scanned with OKEN Scanner 


Clasa verbelor 


a citi etc), precum şi verbele cu sufixul infinitivului -? care au la indicativ prezent 


sufixul flexionar -ăsc (tipul a urî - urăsc) primesc la persoana a II a singular a 


prezentului indicativ desinenţa -e (aude, citeşte, urăşte), pe cînd verbele cu sufixul 

_infinitivului -f care nu au la indicativ, prezent sufixul flexionar -ăsc (tipul a cobori - 
cobor) primesc la persoana a I a singular a prezentului indicativ desinenţa -ă 
(coboară). La imperfectul indicativ, verbele care au sufixul infinitivului -i (tipul a auzi, a citi, 
a făgădui) primesc sufixul -ea (auzeam, citeam) sau -ia (făgăduiam), iar cele care la infinitiv 
au sufixul -ê (tipul a cobori a urî) primesc la imperfect sufixul -a (cobora, uram) etc. 

La orientarea cu cinci clase/conjugări, principalul avantaj constă de asemenea în 
posibilitatea de a cuprinde toate verbele româneşti, pentru că orice verb românesc are 
cel puțin o formă tipică, pe baza căreia - după prima vocală a «morfemului» - se 
încadrează verbul respectiv la o conjugare sau alta. Dezavantajul principal al acestei 
orientări - la care conţugările/clasele sînt destinate «maşinii» - îl constituie dificultatea 
memorării de către inteligența umană a mulțimii «mortemelor» de la formele tipice. La 
acest dezavantaj se pot adăuga şi altele: nu toate formele tipice au cinci vocale la 
începutul «morfemului», în această situaţie aflîndu-se- gerunziul, care este trecut în 
rîndul formelor tipice, la care, însă, prima vocală a «morfemului» poate fi doar -i 
(AUZIND) sau -î (COBORÎND) ş.a.m.d. 3 


Şi la orientarea care grupează verbele româneşti în şase conjugări (clase) 


principalul avantaj este acela că poate cuprinde toate verbele, întrucît - cum am arătat şi 
supra - orice verb românesc are şi formă de infinitiv. (indiferent dacă la prezentul 
indicativului are sau nu sufix flexionar), această formă trimiţînd la o anumită conjugare 
din cele şase. Principalele dezavantaje - prin excelenţă de natură subiectivă - ale acestei 
orientări le vedem în schimbarea ordinii conjugărilor clasice şi în mărirea numărului 
de conjugări în raport cu cele clasice. Aceste deosebiri față de orientarea clasică ar 
putea produce neînțelegeri în rîndul româniştilor, în sensul că ar putea fi interpretate ca 
indici ai necontinuării sistemului verbal latinesc în sistemul verbal românesc. .. ` 

» La orientarea care grupează verbele româneşti în opt tipuri paradigmatice/zece 
clase (conjugări), notăm că în aceste tipuri paradigmatice/clase conjugări nu pot fi 
cuprinse toate verbele româneşti, rămînînd. în afara tipurilor paradigmatice/claselor 
(conjugărilor) verbele cu sufixul infinitivului -î şi sufixul flexionar -ăsc (de felul a 
hotărî - hotărăsc). Verbele de acest fel se aseamănă doar cu cele de conjugarea a VI a, 
dar numai prin dA, = dAs (adică eu/ei hotărăsc-g, la fel cu eu/ei isprăvesc-p). Verbele 
de felul a hotărît se deosebesc, însă, de verbele de felul a isprăvi prin: SC = S'D.= SE, 
care la a hotărî este -î (hotărîi, hotărît, hotărî), dar la a isprăvi este -i (isprăvii, isprăvii, 
isprăvi), la a hotărî, la SA, î alternează cu -ăsc (hotărîm, hotărăsc), în timp ce la a 
isprăvi alternează i cu -esc (isprăvim, isprăvesc); la a hotărî SB este a (hotăram), față 
de a isprăvi, unde acest flectiv este ea (isprăveam); în sfârşit, la a hotărî SF este -înd 
(hotărînd), iar la. a isprăvi este -ind (isprăvind). Cît priveşte exprimarea modului, 
timpului, persoanei și numărului de la formele Sintetice active prin aceleași flective 
(sufixe, desinențe) la verbele încadrate într-o conjugare, putem spune că nici această 
orientare nu reuşeşte să înlăture total deficienţele de felul celor de la celelalte orientări: 
la aceeaşi conjugare a VI a găsim atît verbe ca a isprăvi, care au la prezentul 
indicativului sufixul flexionar -esc, cît şi verbe ca a muri, care nu au acest sufix 
flexionar la prezentul indicativului; conjugarea a VIII a este exemplificată cu verbele a 
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începe, a umple, a face, cu toate că la primele două persoana a II a singular a 
imperativului pozitiv este identică formal cu persoana a III a singular a prezentului 
indicativ, iar la ultimul, persoana sa II a singular a imperativului pozitiv are formă 
proprie (deosebită de a prezentului indicativ) etc. 


e Din comentariile pe care le-am făcut în legătură cu orientările în privința grupării 
verbelor româneşti în clase/conjugări rezultă ideile pe care le notăm mai jos. 

a) Apariţia în ultimele decenii a unor noi orientări în gruparea verbelor româneşti 
în clase/conjugări este motivată de faptul că singura orientare existentă pînă nu demult, 
anume, orientarea clasică - care preia pentru limba română conjugările/clasele formale 
din gramatica limbii latine - nu realizase conjugări/clase formale omogene, în sensul 
că la verbele încadrate într-o conjugare/clasă formală clasică categoriile gramaticale 
nu se marchează totdeauna prin aceleaşi flective, cu aceleaşi realizări fonetice. 


b) Clasificările verbelor. româneşti în conjugări pe care le-am prezentat nu se 


adresează, toate - fie prin intenţie, fie prin realizare - inteligenței omului, în această 
„privință putînd distinge -între: clasificările ce se adresează inteligenței umane 
(clasificarea în patru conjugări şi clasificarea în şase conjugări) şi clasificări ce se 
adresează inteligenței calculatorului (clasificarea în cinci conjugări şi clasificarea în 
opi/zece conjugări). >. e ir, 

c) Clasificări destinate. inteligenței calculatorului trebuie să. delimiteze clasele 
formale de aşa natură încît într-o conjugare să intre numai verbele care au exact 
aceleaşi particularități de formă (cu alte cuvinte, categoriile gramaticale să fie marcate 
prin aceleaşi flective, cu aceleaşi realizări fonetice), indiferent dacă prin aceasta se 
măreşte numărul conjugărilor, se schimbă ordinea lor şi se înmulţesc indicii pentru 


recunoaşterea unei conjugări. Aceasta pentru că oricare ar fi ordinea conjugărilor şi 


oricît de mare ar fi numărul conjugărilor. şi al indicilor de recunoaştere a lor, «creierul 
electronic» îşi poate însuși aceste lucruri dacă îi sînt date. Folosirea conjugărilor de 
către calculator, însă, presupune ca acestea să fie matematic exacte; în această privinţă, 
atit gruparea în cinci conjugări, cât şi gruparea în opt/zece conjugări sînt susceptibile 
de ameliorării în sensul sporirii exactității. | 

d) Dacă clasificările destinate calculatorului: pot fi oricât de complicate numai să 
fie riguros exacte, clasificările destinate inteligenței omului trebuie să fie mai simple şi 
să ţină cont şi de istoria limbii; altfel spus, elasiticările care se adresează omului trebuie 
să îmbine exactitatea - care poate fi la un moment dat şi relativă - cu accesibilitatea, 
luînd în consideraţie şi anumiţi factori de natură subiectivă. Din acest punct de vedere, 
apreciem că cea mai proprie grupare a verbelor româneşti în conjugări este aceea făcută 
de gramatica clasică în patru conjugări, pentru că aceasta are, în raport cu celelalte, 
anumite avantaje de natură subiectivă şi obiectivă. Principalul avantaj de natură 
„subiectivă al clasificării clasice îl constituie faptul că cele patru conjugări, dispuse în 
ordinea consacrată prin tradiţie, fiind în principiu aceleaşi cu cele patru conjugări din 
gramatica latină, subliniază prin aceasta legătura strînsă dintre sistemul verbal al limbii 
române şi sistemul verbal al limbii latine. În plus, prin menţinerea conjugărilor clasice 
se evită discrepanţa dintre terminologia gramaticii sincronice româneşti şi terminologia 
gramaticii diacronice româneşti şi romanice. La avantajele de natură obiectivă ale 
clasificării clasice trebuie reținută exactitatea, care este relativă, Această apreciere se 
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bazează pe faptul că clasificarea clasică poate cuprinde toate verbele limbii române şi 
că verbele încadrate într-o conjugare au cele mai multe particularități formale comune, 
ceea ce rezultă indirect şi din faptul că nici una din clasificările mai noi nu prezintă 
«clase» care să nu se cuprindă în conjugările clasice. Fiind o clasificare deschisă care 
permite sSubcategorizarea, pentru sporirea exactităţii conjugărilor clasice, care se 
stabilesc numai după sufixul gramatical al infinitivului, se poate apela şi la alte flective 
(sufixul gramatical al perfectului simplu şi sufixele flexionare -ez, -esc, -ăsc ce apar 
uneori la prezentul indicativ), care permit crearea de subclase cu cât mai puţine 
particularități formale diferite de la un verb la altul. Conjugările stabilite după sufixul 
gramatical al prezentului infinitiv şi subclasele acestora identificate prin apelul la 
sufixele gramaticale ale perfectului. simplu indicativ şi la sufixele flexionare -ez, -esc, 
-ăsc ce pot apărea la prezentul indicativ sînt cele pe care le notăm mai jos. 

Conjugarea I cuprinde verbele (mai mult de 2500 de unități sintetice) cu sufixul 
gramatical al infinitivului prezent -a (tipurile a cînta, a lucra, a da) Sau, Scris, -ea (tipul 
a îimperechea), în cadrul “acestei conjugări, prin luarea în consideraţie a sufixelor 
gramaticale de perfect simplu indicativ -a-, -ea-, -u- şi a sufixului flexionar -ez ce poate 
„apărea la prezentul indicativ, se identifică următoarele trei subclase: $ 

a) verbe cu sufixul gramatical al prezentului infinitiv accentuat -a (majoritatea 
unităților sintetice din această conjugare), cu sufixul gramatical al perfectului 
simplu indicativ -a şi fără sufixul flexionar -ez la-prezentul indicativ: tipul (a) 
cînta, cîntai, cînt; soo | 

P) verbe cu sufixul gramatical. al prezentului infinitiv accentuat -a sau, scris, -ea 
(un număr mic de unități sintetice din această conjugare), cu sufixul 
gramatical al perfectului simplu indicativ -a sau, scris, -ea şi cu sufixul flexionar - 
ez: tipurile (a) lucra, lucrai, lucrez şi (a) împerechea, împerecheai, împerechez; 

y) verbe cu sufixul. gramatical al prezentului infinitiv accentuat -a (un număr 
extrem de mic de unități sintetice din această conjugare), cu sufixul 
gramatical al perfectului simplu indicativ -u- şi fără sufixul flexionar -ez la 

„prezentul indicativ: tipul (a) da, dădui, dau. ae obs 

Conjugarea a II a cuprinde verbele (cîteva zeci de unități sintetice) cu sufixul 
gramatical a] infinitivului prezent accentuat -ea, tipurile (a) zăcea, (a) mînea (ultimul de 
circulație regională); aceste verbe - care nu au niciodată sufixele flexionare în atenție - 
se repariizează, după sufixul gramatical al perfectului simplu indicativ -u- sau -e-, în 
următoarele două subclase: | z . | 

„0) verbe cu sufixul gramatical al: infinitivului prezent scris -ea (majoritatea 
unităţilor sintetice din această conjugare), cu sufixul gramatical al perfectului 
| simplu indicativ -u- şi fără sufixele flexionare în atenţie: tipul (a) tăcea, tăcui, tac; 

B) verbul cu sufixul gramatical. al infinitivului prezent scris -ea, cu sufixul 
gramatical al perfectului simplu indicativ -e- şi fără sufixele flexionare în 
atenţie: regionalul (a) mihnea, măsei, min. | 

Conjugarea a III a cuprinde verbele (cîteva sute de unităţi sintetice) cu sufixul 
gramatical al prezentului infinitiv neaccentuat -e (tipurile a bate, a merge), verbele din 
această conjugare - care nu au niciodată sutixele flexionare în atenţie - se pot 


subcategoriza, după sufixul gramatical al perfectului simplu indicativ -u- sau -e-, în 
următoarele două subclase: dal 
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a) verbe cu sufixul gramatical al prezentului infinitiv neaccentuat -e- (un număr 
mic de unități sintetice din a 


perfectului simplu indicativ -u- 
bate, bătui, bat; 


y) verbe cu sufixul gramatical al prezentului infinitiv neaccentuat -e- 
unităților sintetice din această conjugare), 
simplu indicativ -e- şi fără sufixele flex 
mersei, merg. 


„Conjugarea a IV a cuprinde verbele (aproximativ 3000 de unități sintetice) cu 
sufixul gramatical al infinitivului 


prezent accentuat -i (tipurile a auzi; a citi) sau -î 
(tipurile a coborî, a uri); verbele din această conjugare se repartizează în patru subclase 


prin apelul la sufixele gramaticale ale perfectului simplu indicativ -i- sau -f şi la 
sufixele flexionare posibile la prezentul indicativ -esc sau -ăsc: | 
a) verbe cu sufixul gramatical al prezentului infinitiv accentuat -i (un număr mic 
de unităţi sintetice din această conjugare), cu s 
simplu indicativ -i- şi fără sufixul flexionar - 
(a) auzi, auzii, aud: 
B) verbe cu sufixul gramatical al prezentului infinitiv accentuat -i (majoritatea 
unităților sintetice din această conjugare), cu sufixul gramatical al perfectului 
simplu indicativ -i- şi cu sufixul flexionar -esc la prezentul indicativ: tipul (a) 
Citi, citii, citesc; | = 
Y) verbe cu sufixul gramatical al prezentului indicativ accentuat -f- (foarte puține 
din unitățile sintetice din această conjugare), cu sufixul gramatical al 
perfectului simplu indicativ -î- şi fără sufixul flexionar -ăsc; tipul (a) cobori, 
coborii, cobor, ` | | 
6) verbe cu sufixul gramatical al prezentului infinitiv -f- 


şi fără sufixele flexionare în atenţie: tipul (a) 


(majoritatea 
cu sufixul gramatical al perfectului 
ionare în atenție: tipul (a) merge, 


esc la prezentul indicativ: tipul 


(un număr nu prea mare 


de verbe sintetice), cu sufixul gramatical al perfectului simplu -^ şi cu sufixul . 


flexionar -ăsc la prezentul indicativ: tipul (a) uri, urîi, urăsc. 
$70. Structura morfologică. a verbului. Dată: fiind complexitatea flexiunii 
verbelor româneşti sintetice (verbele perifrastice se comportă în privinţa flexiunii la fel 
cu verbele sintetice), considerăm util să ne referim în mod special la cele două tipuri de 
segmente funcționale existente în structura morfologică a formelor flexionare verbale 
sintetice, radicalul şi flectivul. k 
Radicalul verbului. Pentru că poate exprima acțiunea ca proces, verbul reprezintă 
0 parte o vorbire noțională, iar pentru că are categoriile gramaticale de diateză, mod, 
timp, persoană şi număr, verbul este o parte de vorbire flexibilă. Flexiunea verbului se 
exprimă prin diverse flective, care în general se schimbă o dată cu categoriile 
gramaticale; sensul verbului, însă, se păstrează în toate formele sale flexionare. 
Explicaţia acestui ultim fapt constă în aceea că în toate formele flexionare ale unui verb 
Sintetic se găsește un segment fonic (la unele verbe două, trei sau chiar mai multe) care 
asigură unitatea sensului formelor flexionare, segment fonic cunoscut sub denumiri 
diferite. Astfel, în gramatica clasică românească mai veche a fost preluat din gramatica 
limbii latine termenul de timp primitiv, care se opune termenului de timp derivat: 
întrucît pe baza timpurilor primitive se formează timpurile derivate, urmează că 
“termenul de timp primitiv este echivalent cu termenul radical. Foarte răspîndit în 


ceastă conjugare), cu sufixul gramatical al 


ufixul gramatical al perfectului 
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lingvistica clasică mai veche este şi termenul de rădăcină, prin care în general se 
“înţelege partea indivizibilă din punct de vedere semantico-gramatical a unui cuvînt, în 
cazul nostru verb. Caracterul indivizibil sau divizibil al unui cuvînt/verb, însă, poate fi 
privit din punctul de vedere al limbii date, adică sincronic, sau din punctul de vedere al 
legăturii dintre limba dată, şi limba originară (pentru limba roinana, din punctul de 
vedere al legăturii dintre română şi latină, eventual şi indoeuropeană), adică diacronic. 
Astfel, din punct de vedere sincronic, la un verb românesc de felul a cînta «rădăcina» 
este cînt; românescul a cînta, însă, continuă pe latinescul cantare care, la rîndul lui, 


s-a format din «participiul trecut» cantum de la verbul canere, ceea ce înseamnă că în - 


limba latină rădăcina verbului în discuţie era can. Dacă avem în vedere acest lucru, 
atunci înseamnă că la românescul a cînta ceea ce din punct de vedere sincronic este 
indivizibil - anume, cînt-, din punct de vedere diacronic ar trebui să fie divizibil, deci 
cîn-t. De aceea, generazilînd, putem spune că în /imbile moderne nu se poate şti 
întotdeauna cînd avem de-a face cu «elemente» indivizibile ori divizibile sau, altfel 
“spus, în studiul limbilor moderne sau renunțăm la termenul rădăcină, sau apelăm la o 
sintagmă terminologică de felul rădăcină din punctul de vedere al limbii date, anume - 
pentru verbul în atenţie - rădăcină din punctul de vedere al limbii române. Mult 
întrebuințat la noi este şi termenul temă (prin care se înțelege de obicei rădăcină plus 
unul sau mai multe afixe), care (temă). principial nu se schimbă în. flexiunea actuală. 
Dezavantajul acestui termen rezultă chiar din felul în care este el:conceput, întrucit 
«temă» poate însemna şi «partea indivizibilă», adică «rădăcina», şi «o parte divizibilă», 
din care pot fi detaşate rădăcina şi un sufix, un prefix etc. i 
Lăsînd la o parte termeni ca tulpină (astăzi desuet), bază (folosit sporadic), 
morfem independent (conceput contradictoriu, întrucît «morfemul» nu are existență 
independentă nici teoretic) etc, putem spune, generalizînd, că pentru o singură realitate 
existentă în limbă, adică pentru segmentul fonic ce asigură unitatea de sens a formelor 
flexionare ale verbului. şi se constituie în bază pentru formele flexionare ale aceste părți 
de vorbire, în lingvistica românească se utilizează mai mulți termeni: timp primitiv, 
rădăcină, rădăcină din punctul de vedere al limbii române, temă. etc; considerînd că 
folosirea mai multor termeni de specialitate pentru un singur «continut» constituie un 


dezavantaj, în lucrarea de față utilizăm convenţional pentru segmentul fonic în atenție 
termenul unic de radical, i 


Despre radical se vorbește numai la categoria de verbe - delimitată cu totul 
relativ pînă în momentul de față - cunoscută sub numele de verbe regulate, în legătură 
cu care se apreciază că nu este obligatoriu ca formele lor flexionare să se construiască 
pe baza unui singur radical. Referitor la numărul. radicalilor (indiferent de denumirea 
dată segmentului funcțional avut în vedere) pe baza cărora se pot construi formele 
flexionare ale verbelor românești considerate regulate, în literatura de specialitate există 
mai multe opinii: unii specialiști vorbesc de patru timpuri (şi moduri) primitive 
(prezentul indicativ, din care se formează prezentul conjunctiv (scriu - să scriu), 
imperativul (tu mergi - mergi!), gerunziul (merg - mergind) şi imperfectul indicativ 
„(Spun - spuneam); perfectul simplu indicativ, din care se formează mai mult ca perfectul 

(văzui - văzusem); prezentul infinitiv, din care se formează viitorul I indicativ (a vorbi - 
voi vorbi) şi prezentul condițional-optativ (a vorbi - aş vorbi); participiul, din care se 
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rădăcina participiului (R3), rădăcina imper 
Potrivit unui alt punct de vedere, - număr 
româneşti, putînd distinge verbe regulate (cotijugările I şi a IV a) istă 
singură temă flexionară de bază, aceea a prezentului indicativ 
toate modurile şi timpurile. Verbele regulate de conjugări 
flexionare de bază, anume, a prezentului si 
citeva verbe de conjugarea a III a (a fii 


flexionare ale verbului şi care asigură unitatea de sens a acestor forme flexionare), 
găsim că deosebirile dintre orientările care folosesc aceşti termeni - deosebiri ce 
constau: în aceea că timpuri primitive sînt patru, teme flexionare de bază sînt trei şi 
rădăcini sînt cinci - provin mai ales din modul de stabilire a radicalului şi, prin aceasta, 
` din modul de construire a formelor flexionare ale verbelor. Modul diferit de stabilire a 
radicalilor este determinat şi de punctul de vedere - sincronic sau ‘diacronic - din care 
este privit verbul românesc. Astfel, pentru a pune în evidență legătura dintre sistemul 
verbal românesc şi cel! latinesc, se consideră uneori că timpurile primitive (= radicalii) 
de la verbul românesc. nu diferă de timpurile primitive (= radicalii) verbului latinesc, 
adică pe de o parte segmentul rămas după înlăturarea desinenţelor de la prezentul şi 
perfectul simplu indicativ (cînt-ø şi cînta-p), iar pe de altă parte formele de participiu şi 
de infinitiv fără a în întregime (cîntat, cînta). Această apreciere este “adevărată din 
punctul de vedere al istoriei limbii române; din punctul de vedere al descrierii limbii 
române, însă, se observă că în cadrul flexiunii verbului românesc s-a produs o anumită 
simplificare în comparație cu flexiunea verbului latinesc. Este vorba, în primul rînd, de 
faptul că unul din modurile primitive, anume, infinitivul fără å, se poate construi, făcînd 
abstracţie de istoria limbii, pe baza prezentului indicativ la verbele aparținînd tuturor 
conjugărilor: cînr>(a) cînta, tac>(a) tăcea, merg>(a) merge, cobor>(a) cobori etc. În 
al doilea rînd,. menţinerea «timpurilor şi modurilor primitive» perfectul simplu şi 
participiul este necesară în limba română doar lă un număr mic de verbe de conjugarea 
a III a de tipul a frînge, la care prezentul indicativ diferă formal şi de perfectul simplu 
indicativ, şi de participiu (compară fiîng cu fiînsei şi frnd). In al treilea rînd, la verbele 
de conjugarea a III a de tipul a merge şi la verbul de circulație regională a minea de 
conjugarea a II a formele flexionare se pot construi în limba română numai pe baza 
prezentului indicativ merg, mîn şi a perfectului simplu mersei, măsei. În al patrulea 
Iînd, la verbele regulate de conjugările I şi a IV a, precum şi la verbele regulate de 
Conjugarea a II a de tipul a tăcea şi de conjugarea a III a de tipul a trece tormele 
flexionare se pot explica în româneşte numai pe baza prezentului indicativ. ulii 
Ideea unor simplificări în flexiunea verbală de la latină la română apare. şi în 
“lucrările în care se vorbeşte de trei teme, dar cu anumite formulări ce necesită 
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comentarii. Ne referim, de exemplu, la aprecierea că la verbele româneşti de conjugările 
a IL a şi a II a sînt necesare două forme flexionare de bază, prin care trebuie, însă, 
înteles că nu toate, ci numai unele verbe din aceste conjugări au două teme flexionare 
de bază (sînt necesare două teme flexionare de bază la tipurile a mînea şi a merge, dar 
la a tăcea şi. a trece toate A k l AET 
prezentul indicativ tac şi trec). În acelaşi sens, dacă sufixele de perfect simplu indicativ 
la conjugările a II a şi a III a sînt - cum se afirmă în lucrările avute în vedere - U ŞI se, 
atunci urmează că formele de simplu indicativ tăcui şi trecui se pot explica prin 
radicalul de prezent indicativ zac/tăc şi trec/trec, ceea ce înseamnă că la acest tip de 
verbe trebuie admisă o singură temă flexionară de bază, aceea de la prezentul indicativ 
(şi mu două; de prezent şi perfect simplu indicativ). Cît priveşte verbele de conjugare a 
III a de tipul a merge, la acestea necesitatea existenţei şi a-temei flexionare de bază a 
perfectului simplu este de. obicei "argumentată" numai prin exemplificarea merg- 
mersei, fără a se preciza structura morfologică a formelor respective. Dacă am admite 
că sufixele gramaticale de perfect simplu la conjugările a II a şi a III a ar fi u şi se, 
atunci ar trebui să spunem că structura morfologică la forma mersei ar trebui să fie -i 
desinentă, -se- sufix gramatical de perfect simplu şi mer- TEMĂ LEXICALĂ a verbului, 
dacă, însă, tema lexicală este comună - cum se afirmă curent - întregii flexiuni a unui 
cuvînt, urmează că în-cazul nostru TEMA LEXICALĂ mer- apare şi în forma de prezent 
indicativ merg, care formă, deci, ar trebui să aibă structură morfologică (mer- TEMĂ 
LEXICALĂ şi -g sufix/un alt fel de flectiv). După părerea noastră, însă, nu există nici o 
posibilitate de a argumenta că -g este sufix/orice alt fel de flectiv ceea ce - logic - 
conduce la ideea că nici mer- nu este TEMĂ LEXICALĂ (de altfel, acest segment fonic nici 
nu tezaurizează sensul lexical al verbului) şi, deci, merg trebuie considerat în română, 
„aşa cum a fost şi în latină, un «elemenb» indivizibil morfologic. Pe baza lui merg, însă, 
nu se poate explica, cu motivare diacronică/sincronică, forma de perfect simplu mersei, 
care continuă forma de perfect simplu latinesc mersi, cu structură morfologică 
reorganizată în română. Admiţînd că. în latină la o formă ca mersi -i reprezenta un 
flectiv şi mers- «temă» (= radica]), trebuie să admitem şi că în perfectul simplu 
românesc mersei - care continuă perfectul simplu latinesc mersi - «tema» (= radicalul) 
se conservă ca atare, adică este tot mers-. Dacă aşa stau lucrurile, atunci sufixul 
perfectului simplu la un verb românesc de conjugarea a MI a de tipul a merge, la care se 
adaugă şi verbul de circulaţie regională de conjugarea a.I a a mînea, trebuie considerat 
-e- şi nu -se-, întrucît s din se face parte din TEMĂ (= radical). Sufixul gramatical -se- 
pentru perfectul simplu trebuie menținut, însă, ca atare, dar limitat la cea de a doua seric 
de forme de perfect simplu a verbelor a fi, a avea, a vrea, la care -se-, ca al doilea sufix 
de perfect simplu, se adaugă lui -u-, primul sufix de perfect simplu: fusei, fuseşi, fuse 
etc (alături de fui, fuși, fu etc), avusei, avuseşi, avuse etc (alături de avui, avuşi, avu 
etc), vrusei, vruseşi, vruse etc (alături de vrui, vruși, vru etc). Aşadar, sîntem de părere 
că structura morfologică a formelor de perfect simplu numai de la verbele de 
conjugarea a II] a de tipul a merge şi numai de la regionalul de conjugarea a Il a 
. mînea este: mers-, respectiv măs-, radical, -e- sufix gramatical .de perfect simplu şi -i 
desinență. Apreciind că TEMA (> radicalul) perfectului simplu la verbele de tipul a 
merge şi la regionalul a mînea este mers-, respectiv măs-, observăm că aceasta coincide 
cu forma de participiu a verbelor respective, În felul acesta găsim justificarea 
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EEPE TES] 


osibilității de explicare a formelor flexionare în atenție prin două «TEME» (= radicali). 


În sfîrşit, la verbele de conjugarea a III a de tipul a sparge, a fringe, a coace şi alte 
cîteva, necesitatea existenței şi a celei de-a treia «TE 


esit; ME», a participiului, pe lîngă tema 
prezentului şi a perfectului, rezultă din diferența formală/fonetică dintre TEMA 
participiului spart şi TEMA perfectului simplu spars-. Această diferență este moştenită 
din latină la un verb ca a coace (coxi şi coctum evoluează normal la copsei şi copt) sau 
a apărut prin analogie pe terenul limbii române (eventual în latina populară) la un verb 
ca spărsei-spart (în latină sparsi, respectiv sparsum). Indiferent de explicația istorică, 
atît în cazul lui copt, cît şi în cazul lui spart nu putem considera că în limba română -t ar 
fi sufixul participiului, pentru că aceasta ar duce la necesitatea considerării şi a lui -g 
din sparg ca sufix, ceea ce ni se pare cu totul impropriu. De aceea apreciem că la 
verbele de conjugarea a III a de tipul a sparge formele flexionare actuale trebuie 
explicate prin trei «teme» (= radicali), şi anume, TEMA (= radicalul) prezentului, a 
perfectului simplu şi a participiului. | jin 
Din cele cinci RĂDĂCINI despre care vorbesc unii specialişti, trei - a prezentului, a 
perfectului şi a participiului - sînt în principiu aceleaşi ca TEMA prezentului, a 
perfectului şi a participiului la care ne-am referit mai sus şi ca urmare comentariile 
privitoare la aceste 7EME pe care le-am făcut imediat mai sus sînt valabile şi la 
RĂDĂCINILE corespunzătoare. Pentru rădăcina imperfectului, literatura de specialitate 
nu oferă argumente nici din istoria limbii, nici din descrierea ei şi, ca urmare, nu o luăm 
în considerație la problema de care ne ocupăm aici. Necesitatea existenței unei rădăcini 
a imperativului, care apare doar la persoana a II a singular a imperativului pozitiv, este 
justificată prin forma specială a persoanei a II a singular a imperativului pozitiv la 
verbele moştenite din latină a duce, a face, a zice. Aceasta pentru că la verbele 
menționate imperativul pozitiv la persoana a II a singular nu mai are forma identică 
structural cu persoana a II a sau a III a singular a prezentului indicativ (ca la celelalte 
verbe regulate româneşti), ci are o formă specială, moştenită din latină (vezi modul 


imperativ), şi anume: du (faţă de persoanele a II a şi a III a singular ale prezentului! 


indicativ duci, duce), fă (faţă de persoanele a II a şi a III a singular ale prezentului 
indicativ faci, face) şi zi (faţă de persoanele a II a şi a III a singular ale prezentului 
indicativ zici, zice). În afara acestor verbe moştenite din latină, rădăcina imperativului 
pozitiv la persoana a II a singular este necesară şi la unele formaţii pe baza verbelor 
` tespective, adesea după modele străine, de felul a conduce, a reduce, a seduce, a 
desface, a reface, a preface, a prezice etc. | 


„În urma prezentării şi comentării opiniilor din literatura de specialitate privitoare 
la segmentul fonic pe care preferăm să-l numi radical (ceea ce adesea este numit timp 
primitiv, temă, rădăcină etc), considerăm că putem formula ideile generale de mai jos. 

I. Radicalii verbului românesc trebuie căutați în formele flexionare ale verbelor 
româneşti şi nu în formele flexionare ale verbelor latinești, deoarece flexiunea s-a 
simplificat (în sensul regularizării) în limba română în comparaţie cu limba latină. 
Căutarea radicalilor verbului românesc în momentul actual al limbii române, însă, nu 
trebuie să aibă ca urmare ignorarea totală a istoriei limbii române, ci, avînd în vedere că 
sistemul verbal al limbii române continuă sistemul verbal al limbii latine, uneori se por 

“motiva radicalii verbului românesc prin timpurile şi modurile primitive ale verbului 
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latinesc: imposibilitatea divizării în limba română a lui merg, sparg etc în mer-g, spar-g 
etc poate fi susținută şi cu limba latină, unde merg (din mergo), sparg (din spargo) ete 
erau de asemenea indivizibili. Pe E at i | 
II. Simplificările din flexiunea verbului românesc în comparație cu verbul latinesc 
sînt concretizate - la verbele regulate - în reducerea sensibilă a numărului radicalilor, 
Astfel, dacă în limba latină verbul avea în majoritatea cazurilor patru timpuri: (şi 
moduri) primitive, în limba română verbul are de asemenea în majoritatea cazurilor un 
singur radical. Există, totuşi;: verbe româneşti moştenite din latină - după modelul 
cărora merg şi unele. formații româneşti, de obicei în aceleaşi sens cu alte limbi 
romanice - la care practic radicalii sînt mai mulți de unu, indiferent de faptul că aceştia 
continuă anumite «forme primitive» din latină sau au luat naştere pe terenul limbii 
române ca urmare a unor. modificări fonetice ce au dus la reorganizarea structurii 
morfologice. Găsirea radicalului la aceste verbe înseamnă găsirea segmentului «fonic» 
care indică în limba română sensul lexical dorit de vorbitor la verbul respectiv şi stă la 
baza unora dintre formele lui flexionare; corespunzirid - dacă reprezintă un model 
moştenit de latină - segmentului «fonic» cu caracteristici similare din limba. latină. 
Astfel, la un verb ca a spune trebuie acceptat - în afara radicalului moştenit din latină 
spun - Şi radicalul spu- format pe terenul limbii române.ca urmare a dispariției lui n 
cauzată de i imediat următor, dacă la latinescul mergo-mergere-mersi-mersum admitem 
că «tema» perfectului simplu este mers-, care diferă de cea a prezentului merg-, atunci 
trebuie să admitem că şi radicalul perfectului simplu de la.românescul a merge moştenit 
din latină este mers- (identic cu latinescul mers-) şi că acest radical diferă de al 
prezentului merg (de asemenea identic cu latinescul merg-); în acelaşi sens, admitînd că 
la un verb latinesc de tipul coquo-cogquere-coxi-coctum «tema» perfectului cocs- diferă 
şi de cea a prezentului coqu-, şi de cea 'a participiului coct-,-admitem implicit că şi în 
limba română, unde se continuă în cea mai mare parte situația sin latină, radicalul 
perfectului simplu cops- diferă şi de radicalul prezentului. coc, şi de radicalul 
participiului copt etc. w oo : | 
UI. La toate verbele românești, atît la cele la care flexiunea s-a simplificat în 
comparaţie cu latina (în sensul sporirii: regularităţii), cât şi.la cele la care flexiunea cu 
regularitate redusă s-a menținut aproape la fel în latină, radicalul trebuie să conţină 
segmentul «fonic» în principiu capabil să trimită la informaţia semantică dorită de 
„Vorbitor, indiferent dacă acest segment este sau' nu divizibil semantico-gramatical. 
Revenind la a cînta, aici radicalul este cînt, indivizibil semantico-gramatical în română; 
la a încînta sau a descînta, însă, radicalii sînt încînt şi, respectiv, descînt, divizibili în 
română în cît şi modificatorii semantici în-, respectiv des-; la a înfățișa, radicalul 
înfățiş- este divizibil în română în -făț- (din față) şi modificatorii semantico-gramaticali 
în- şi -îş; la a reînfățişa, radicalul reînfățiş- este divizibil în acelaşi -făj- şi modificatorii 
semantico-gramaticali re-, -în-, -iș; la a tehnoredacta, radicalul tehnoredact- este 
divizibil în tehno- şi redact- ş.a.m.d. i "ERP 
Aprecierea de mai sus că radicalii trimit doar în principiu la informația semantică 
dorită de vorbitor este motivată de faptul că sensul verbului poate rezulta din radical 
numai dacă radicalul apare - fie şi o singură dată - cu flective zero, cum se întîmplă cu 
strig, aud, merg, rup, spun, Jug, cobor etc. Adesea, însă; pentru transmiterea informației 
semantice dorite de vorbitor, radicalul trebuie asociat şi cu anumite flective nu numai 
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pentru evitarea omonimiei (radicalul par este verbal sau adjectival dacă se asociază cu 
flectivul -e, deci pare, dar poate fi verbal şi substantival, dacă se asociază cu flectivul -i, 
deci pari etc), ci şi chiar pentru identificarea informaţiei semantice pe care radicalul 
singur - în cazul în care nu apare niciodată cu flectiv zero - nu o poate sugera: radicali 
ca iub-, ur-, elabor- etc trimit- la noțiunile verbale cunoscute numai asociate cu flective 
ca -i, -esc în cazul lui iubi iubesc, ca -fî -ăsc în cazul lui uri, urăsc, ca -a, -ez în cazul 
lui elabora, elaborez; la radicali ca lu-, st-, d- etc, informaţia semantică dorită de 
vorbitor este identificabilă numai prin luarea în consideraţie şi a unor flective ca -a (lua, 
sta, da), -înd (luînd, stînd, dînd) ş.a.m.d. Ie = 
| IV. In ceea ce priveşte faptul că. radicalul se constituie în bază pentru formele 
flexionare ale verbului, subliniem că din acest punct de vedere verbele româneşti nu se 
comportă toate la fel. La verbele moştenite din latină la care simplificarea flexiunii (în 
sensul sporirii regularității) s-a generalizat şi, prin analogie, şi la verbele împrumutate 
din diverse limbi sau create pe terenul limbii române după acest model, toate formele 
flexionare se pot construi în momentul de faţă al limbii române pe baza unui singur 
radical cu sau, mai rar, fără alternante fonetice: cînt/cînţ- la a cînta, par/păr- la a părea, 
trec/treč, treac- la a trece, Jug/g la a fugi, cobor/coboar- la a cobori etc; lucr- la a 
lucra, înfățiş- la a înfățișa, veg" la a veghea, cit- la a citi, ur- la a urî etc. La verbele 
moştenite din latină la care simplificarea (în sensul regularizării) s-a realizat doar parțial 
Şi, în măsura în care există, şi la verbele împrumutate din diverse limbi sau formate pe 
terenul limbii române după acest model, formele flexionare se pot construi în momentul 
actual al limbii române pe baza mai multor radicali, indiferent dacă aceştia au apărut pe 
terenul limbii române ca urmare a evoluției fonetice sau continuă: vreo «formă 
primitivă» a verbelor latineşti moştenite. Verbele româneşti de acest fel pot avea: 
- doi radicali: tipul a merge - radicalii merg şi mers; ` 
verbul a mînea - radicalii mîn şi măs-; 
tipul a Jua - radicalii ia şi lu-; 
verbul a şti - radicalii şti- şi şt-; 
tipul a veni - radicalii vin şi.vi-; 
= trei radicali: tipul a frînge - radicalii frîng, fi-îns- şi frînt; 
tipul a duce - radicalii duc, du şi dus; - . 
tipul a spune - radicalii spun, spu- şi spus; 
| verbul a bea - radicalii bea; b- şi bă-; 
- patru radicali: verbul a avea - radicalii a-, ar-, av- şi aib- [dacă luăm în 
considerație că în vorbirea populară şi familiară auxiliarul a avea 
din structura viitorului cu a avea poate apărea şi în forma 
invariabilă o/a (o/a să cînt, o/a să cînţi, o/a să cînte etc), atunci a 
avea trebuie trecut în rîndul verbelor cu cinci radicali, prin 
adăugarea lui o (dacă pe a îl încadrăm la a-), sau cu şase radicali, la 
cei patru notați imediat mai sus adăugînd şi pe o, şi pe a; l 
- cinci radicali: verbul a vrea/a voi (dacă acçeptăm că reprezintă o singură unitate) - 
radicalii vr, vo-, ve-, va, vor (pentru a avea, vezi imediat mai sus); 
- şase radicali: verbul a avea, pentru care vezi de asemenea imediat mai sus; . 
- nouă radicali: a fi - radicalii s, sin, eşt-, e, î. ere, fa fiz, fost. s 
În funcţie de numărul radicalilor, considerăm că verbele româneşti Se pot grupa în: 
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- verbe cu flexiune regulată (curent, verbe regulate), la care în stadiul actual al 

limbii române formele flexionare se pot construi pe baza. unui singur 
radical, cu sau fără alternanţe fonetice: tipurile a cînta, a lucra, a părea, a 
frece, a auzi, a iubi, a cobori, a uri; 

- verbe cu flexiune neregulată (curent, verbe neregulate), la care în stadiul actual 
al limbii române formele flexionare se pot construi pe baza a doi sau a trei 
radicali, cu sau fără alternanțe fonetice, utilizați principial sistematic:  — 

| tipurile a merge, a mihea, a scrie, a şti, a veni, a frînge, a duce, a spune, a bea, © 

- verbe cu flexiune mixtă, la care în stadiul actual al limbii române formele 
flexionare se explică printr-un număr mare de radicali - de la patru la nouă 
- folosiți în principiu nesistematic, astfel încît flexiunea apare uneori ca 
dominant supletivă (prin excelență a fi, cu cei nouă radicali ai săi, dar şi a 
avea, la care, uneori, pentru cele şase forme ale paradigmei de prezent (am, 
ai, are, avem, aveţi, au) există, ca la verbele neregulate, trei radicali (a-, 
ar-, av-), dar alteori, ca la verbele regulate, apare un singur radical (cum se 
întîmplă la imperfect: aveam, aveai, avea etc), pentru ca la viitorul întîi 
flexiunea să fie analitică (infinitivul fără a al verbului (de bază), adică avea, 
asociat cu auxiliarul voi, vei, va etc). A, 

.V. Pe lîngă funcţiile sale principale (se constituie în bază pentru formele 
flexionare şi asigură unitatea de sens a acestora), prezente în principiu la toate verbele 
româneşti, radicalul verbelor are şi: funcția secundară, posibilă numai la unele verbe, de 
a contribui într-o măsură mai mare sau mai mică la transmiterea informației gramaticale 
verbale. Funcţia secundară de transmitere a informaţiei gramaticale radicalul verbelor o 

“poate îndeplini ca urmare a două particularităţi ale ei, anume, alternanța fonetică şi 
accentul (sau al cuvîntului, sau în context obligatoriu). 
_ Alernanţa fonetică lipseşte din radicalul foarte puţinor tipuri de verbe (a aduna, 
a lucra, a citi, a uri şi alte cîteva), în corpul fonetic al radicalului majorităţii verbelor 
româneşti apărînd alternanțe fie vocalice (leg/leagă, par/părem, văd/vede, vin/venim 
etc), fie consonantice (cînt/cînţi, aud/auzi, urc/ură, fug/fuğ etc), fie mixte, vocalice şi 
consonantice: să meră/să meargă, văd/vezi, porți/poartă, împart/împărțim etc. De 
obicei, alternanțele din radicalul verbal pot contribui ca mărci secundare (dublează alte 
mărci, prin excelență desinenţa, uneori şi sufixul flexionar) la indicarea persoanei şi 
numărului la verb: la leg/leagă persoana: și numărul rezultă nu numai din opoziția 
desinențială -p/-ă, ci şi din alternanța fonetică e-g/e-a, în acelaşi fel petrecîndu-se 
lucrurile şi la cînr-p/cînți, văd-g/vezi etc, unde persoana şi numărul sînt marcate în 
primul rînd de opoziţia desinenţială -p/-i şi în al doilea rînd de opoziţia alternanţelor 
fonetice //, respectiv ă/e şi d/z, şi la îimpart-o/împărțim, unde pentru identificarea 
persoanei şi numărului există desinenţa (-g/-m), sufixul flexionar (cu realizarea ø la 
împart, dar -i- la împărțim) şi alternanţa fonetică (a/ă şi t/f) ş.a.m.d. În cazuri rare, însă, 
atunci cînd radicalul verbului se termină în c sau g, alternanța fonetică este marca 
“principală pentru persoanele I și a II a singular indicativ (şi celelalte forme flexionare 
identice cu acestea), întrucît opoziția dintre persoana I şi a II a singular în discuţie se 
concretizează numai în alternanțele consonantice c/č sau g/g, fosta desinenţă -i 
dispărînd în africatele č şi & (care în grafia literară se notează silabic ci, gi, unde -i 
marchează, prin convenție, africatizarea, netrimiţînd la nici un sunet/fonem). Aşadar, la 
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tipurile urc/urč şi merg/meră, structura morfologică este urc-ø/urč- 

ceea ce arată că opoziţia de per 

fonetică c/č şi g/ğ. 
Accentul cuvîntului, care - în principiu - cade pe una din vocalele cuvîntului 

fonetico-lexical, reprezintă o altă realitate decît accentul în context obligatoriu, prin 

care se reliefează un cuvînt fonetico-lexical luat în întregime în raport cu alte cuvinte 

fonetico-lexicale î i 


i». Cu excepţii rarisime (formia flexionară supletivă 
s, din contexte ca toate-s vechi), formele flexionare verbale reprezentate prin cuvinte 


fonetico-lexicale au un accent al cuvintului pe o vocală din componența lor, fie din 
cadrul radicalului (merg, cinți, trece etc), fie din cadrul flectivului aglutinat (mergedți, 
cîntăți, trecuseră etc); la cuvintele mMorfosintactice verbale există, principial, atitea 
accente ale cuvîntului cîte cuvinte fonetico-lexicale intră în structura cuvîntului 
morfosintactic respectiv în varianta obiectivă a topicii: în a mers există două accente ale 
cuvîntului (unul pentru verbul de bază mers şi altul pentru auxiliatul 4), în să fi cîntat 
există trei accente ale cuvîntului (unul pentru verbul de bază cântar şi două pe anexele 
acestuia, să şi JI), în ar i fost trecută există patru accente ale cuvîntului (unul pentru 
verbul de bază trecută. şi trei pentru anexele acestuia ár, fi şi fost) ş.a.m.d. (acolo unde 
anexele din cuvîntul morfosintactic verbal apare/pot apărea după verbul de bază, 
cuvîntul morfosintactic verbal are un singur accent: gîndindu-mă, aflât-ai, cîntă-va etc). 
În aceste situaţii, accentul cuvîntului - întrucît cade întotdeauna pe aceeaşi vocală la 
forma în atenţie - reprezintă o marcă secundară pentru categoriile gramaticale ale 
verbului, dublînd desinenţa, sufixul, auxiliarul etc. Accentul cuvîntului este, însă, marcă 
principală pentru categoria gramaticală a timpului - mai exact, pentru prezentul şi 
perfectul simplu indicativ la persoana a III a la un număr de verbe de conjugarea I de 
tipul a cînta, a releva, a alunga, a arunca etc -, pentru că aici accentul cuvîntului cade 


Ø, merg-g/merg -ġ, 


pe o vocală din- radical la prezentul indicativ (cintă, relévá, alúngá, arúncá, etc), dar pe. 


altă vocală, din flectiv, la perfectul simplu (cîntă, relevă, alungă, aruncă etc). 

Accentul în context este de obicei facultativ, reprezentînd un procedeu stilistic 
prin care vorbitorul reliefează, cu intenție, un cuvînt - verb, substantiv, prepoziţie etc - 
în cadrul «vorbirii»: X a citit romanul, Y merge în excursie, copilul stă sub masă etc. 
Accentul în context poate fi, însă, uneori şi obligatoriu, cînd, la verb (pe care îl avem 
aici în vedere), marchează modul imperativ, întotdeauna accentuat în context, în raport 
cu indicativul (prezent) sau un alt mod, care în context este sau neaccentuat, sau 
accentuat facultativ, Dacă imperativul are structură proprie, neîntâlnită la nici un alt 


mod - cum se întîmplă cu vino, du, zi etc -, atunci accentul în context obligatoriu este 


marcă secundară a imperativului; dacă, însă, imperativul are structură identică cu 
indicativul sau un alt mod - cum se întîmplă în regulă generală la verb (TU auzi - auzi!, 
EL cîntă - cîntă! etc) -, atunci accentul în context obligatoriu este marcă principală 
pentru modul imperativ, pentru că este singurul care distinge între imperativ şi indicativ 
sau un alt mod. La verbele de conjugarea I (tipul a cînta, a releva, a alunga, a arunca 
ete) şi de: conjugarea a IV a (tipul a citi, a cobori, a uri etc), accentul în context 
obligatoriu se constituie în marcă principală nu numai pentru modul imperativ, ci, în 
cadrul acestuia, şi pentru persoana a II a singular pozitiv, care este identică structural 
cu persoana a III a singular (eventual și plural) de la prezentul indicativ: e//ei cîntă - 
cîntă! (tu), el citeşte - citeşte! (tu), e] urăşte - urăşte! (tu) etc. 
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VI. Generalizînd, prin radicalul verbal înțelegem segmentul «fonic» din structura 
verbelor ale cărui funcţii principale constau în faptul că se constituie în bază a 
formelor flexionare ale verbului şi că asigură unitatea de sens a acestora, putind avea 
şi funcția secundară de a contribui la marcarea la verb a categoriilor gramaticale de 
mod, timp, persoană, număr. Datorită simplificărilor - în sensul sporirii regularității în 
flexiunea verbală de la latină la română - radicalii verbelor româneşti se identifică pe 
terenul ‘limbii române (doar uneori motivîndu-se prin limba latină), unde pot fi sau 
indivizibili semantico-gramatical (/ucr-, mers-, frînt etc), sau divizibili semantico- 
gramatical, atunci cînd în cadrul lor se disting modificatori semantico-gramaticali 
ataşaţi la un nucleu (încînt, descînt, înfăţiş-, reînfăţiş-, tehnoredact- etc). Verbele 
româneşti sintetice (singurele la care interesează segmentele funcționale numite radical 
şi flectiv propriu-zis) nu au toate acelaşi grad de regularitate în flexiunea pentru mod, 
timp, persoană şi număr şi ca urmare identificarea radicalului, care reprezintă obiectul 
discuţiei de față, nu se face în general, pentru toate verbele, ci pe categorii de verbe. . 
a. Majoritatea verbelor româneşti sintetice (cca 95%) [din conjugarea I 
(subclasa a, tipul a cînta; subclasa b, tipul a lucra), conjugarea a II a (subclasa a, tipul a 
tăcea), conjugarea a III a (subclasa a, tipul a bate), conjugarea a IV à (subclasa a, tipul 
a auzi; subclasa b, tipul a citi; subclasa c; tipul a cobori, subclasa d, tipul a urî)] au 
flexiune regulată, ceea ce înseamnă că în stadiul actual al limbii române toate formele 
lor flexionare se pot construi pe baza unui singur radical, cel al prezentului indicativ. 
Acest radical unic al verbelor regulate - care există în orice formă flexionară din 
paradigma prezentului indicativ al verbelor respective - se identifică prin luarea în 
considerație a minimum două aspecte opozabile cu flective concrete de la cel puţin una 
„din formele avute în vedere, operație ce permite delimitarea segmentului - fonic 
invariabil (în afara alternanțelor fonetice): cînţi/cîntă conduc la radicalul. cînț-/cînt, 


ă 2 
i 


“hicrez/lucrăm conduc la radicalul lucr-; tac/tăcem conduc la radicalul tac/tăč-;:trec/ 
„treci conduc la radicalul trec/treč, aud/auzi conduc la radicalul aud/auz-; citeşti/citiți 
“conduc la radicalul cit-; cobor/coboară conduc la radicalul cobor/coboar-; :urăşte/uriți 
onduc la radicalul ur- etc; în legătură cu identificarea radicalului (de prezent indicativ) 
bele regulate, notăm că operativ se poate pleca de la persoana I singular (a 
entului indicativ), datorită faptului că: a it 
oa la un număr mare de verbe aparţinînd la toate conţugările, persoana I singular a 
pre zentului indicativ. are flectivul zero şi ca urmare segmentul fonic. concret 'ce 
reprezintă această persoană gramaticală are şi calitatea de radical (de prezent indicativ) 


al verbului respectiv: (eu) cînt, tac, trec, aud, cobor etc; o Sa me e te 

- la un număr mic de verbe de conjugările I şi a IV a, la persoana I singular a 
prezentului indicativ flectivul este reprezentat sau printr-un sufix flexionar (ez la 
conjugarea I, subclasa b, tipul Jucr-ez, -esc la conjugarea a IV a, subclasa b, tipul 
cit-esc; -ăsc la conjugarea a IV a, subclasa d, tipul ur-ăsc), sau printr-o desinenţă care 
uneori este -u (conjugarea I, subclasa a, dacă radicalul conţine succesiunea consoană 
surdă-consoană lichidă, tipul afl-w), iar alteori -i (conjugarea I, subclasa a, dacă 
radicalul se termină în i, tipul peri-i), ceea ce înseamnă că înlăturarea acestor flective 
conduce la radical (aceasta fiind, deci, /ucr-, cit-, afl-, peri- etc). 

Pe baza radicalului unic de prezent indicativ, la verbele regulate se construiesc 
cu ajutorul flectivelor toate formele flexionare pentru categoriile gramaticale de mod, 
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timp, persoană şi număr, în felul următor (pentru diateză, vezi infra): 

- prin adăugarea sufixelor flexionare şi a desinențelor corespunzătoare, se 
realizează paradigma prezentului indicativ: cînt-p, lucrează, tăcem etc; cu excepția 
persoanei a III a, unde la majoritatea verbelor apare «jocul desinenţelor», formele de 
prezent indicativ precedate de conjucția să reprezintă prezentul conjunctiv (să cînt-g, 
să cînţi, să cînte etc); cu cîteva excepţii, formele de persoana a II a singular de prezent 
indicativ cu accent în context obligatoriu devin imperativ pozitiv de persoana a II a 
singular (auzi/, lucrează! etc) ori plural (făceți!, citiți! etc), persoana a III a a acestui 
mod fiind identică structural - dar cu accent în context obligatoriu - cu prezentul 
conjunctiv etimologic de persoana a [II a (cînte el/ei, tacă el/ei etc); 

- prin adăugarea sufixelor gramaticale şi a desinenţelor corespunzătoare se 
formează imperfectul indicativ: cîntam, lăceai, făgăduiau etc. 

- prin adăugarea sufixelor gramaticale, la plural şi a sufixului flexionar ră şi a 
desinențelor corespunzătoare, se obține perfectul simplu: cîntai, tăcurăm, auzirăți etc; 
dacă la sufixul gramatical al perfectului simplu se adaugă sufixul gramatical -se-, la 
plural şi sufixul flexionar ră, şi desinențele corespunzătoare, rezultă mai mult ca 
perfectul: cîntasem, tăcuserăm etc; după sufixul gramatical al perfectului simplu se 
poate adăuga sufixul gramatical 7, în felul acesta rezultînd modul participiu (cîntat, 
tăcut, auzit etc): acest. mod luat în întregime devine element component în structura 


„perfectului compus (am cîntat etc), a viitorului anterior (voi fi cîntat etc), a perfectului 
infinitiv (a fi cînta?) şi a supinului (de cîntat etc); 


„- prin adăugarea sufixului gramatical corespunzător de infinitiv, uneori şi 
antepunerea prepoziției a, se creează prezentul infinitiv: (a) cînta, (a) tăcea etc; forma 
de infinitiv neprecedată de prepoziţia a poate intra: în structura. imperativului negativ de 
persoana a II a singular, dacă e precedată de nu şi primeşte accentul în context 
obligatoriu (nu cînta!, nu lucra! etc); în structura viitorului I indicativ (voi cînta, vei 
lucra etc); în structura prezentului condițional-optativ (aş cînta, ai lucra etc); 

- prin adăugarea sufixului -ind sau -înd (eventual -indu/-îndu) se obţine modul 
gerunziu: cîntînd(u), auzind(u); acesta poate intra, ca element component, alături de 
auxiliar, în structura prezentului prezumtiv: voi fi/să fi aş fi etc cîntînd/auzind etc). 

b. Un număr mic de verbe sintetice (mai puţin de 5%) au flexiune neregulată, 

adică în stadiul actual al limbii române toate formele lor flexionare pentru mod, 

timp, persoană, număr (pentru diateză vezi infra) se construiesc pe baza a doi sau 
trei radicali folosiţi principial sistematic - cu motivaţie sau în limba de origine, 
adică în latină, sau pe terenul limbii române -, care radicali sînt diferiți la verbe diferite. 

0) Verbele de conjugarea a III a, subclasa b, tipul a merge, şi regionalul a mînea, 

„de conjugarea a II a, subclasa b, au doi radicali: al prezentului indicativ şi al 
perfectului simplu indicativ. Radicalul prezentului de la aceste verbe 
neregulate se identifică la fel ca la verbele regulate, de asemenea la fel ca la 
verbele regulate construindu-se - mutatis mutandis - şi formele lor flexionare 
pentru mod, timp, persoană şi număr (pentru diateză, repetăm, vezi mai 
departe), mai puţin cea de perfect simplu indicativ şi formațiile pe baza ei, 
adică, la tipul a merge: merg>mergem, să mergem, mergi!, meargă!; 
mergeam; (a) merge (>nu merge!, voi merge, Aș merge); mergind (>voi fi 
mergînd, să fi mergînd, aş fi mergiînd etc). Radicalul perfectului simplu de la 


' 299 


RASO ENE 


Scanned with OKEN Scanner 


Clasa verbelor 


aceste verbe neregulate se detaşează din orice formă a paradigmei perfectului 
simplu, prin: înlăturarea flectivului: din mersei, merseşi, merserăţi etc rezultă 
radicalul mers-; din măsei, măseşi, maserăţi etc rezultă radicalul măs-/mas-. 
Pe baza radicalului perfectului simplu de la aceste verbe se construiesc - 
“ schimbînd ceea ce trebuie schimbat - aceleaşi forme flexionare ca la verbele 
regulate, adică, la tipul a merge: mersei, merseşi, merse etc (>mersesem, 
merseseşi etc); mers (>am mers, voi fi mers, să fi mers, aş fi mers, a fi mers, 
de mers); radicalul perfectului simplu indicativ de la a mînea se utilizează - 
mutatis mutandis - în aceeaşi manieră ca radicalul perfectului simplu 
indicativ de la a merge. i,” ; | 

B) La verbul de conjugarea I a lua şi la verbul de conjugarea a IV a a şti există 

cîte doi radicali, amîndoi la prezentul indicativ. Primul radical al prezentului 
indicativ de la aceste verbe - existent în formele de prezent indicativ de 
persoanele 1, 2, 3 şi 6 - se identifică prin înlăturarea desinenţelor, rămînînd 
ia-/ie- (din iau, iei, ia), respectiv şti- (din ştiu, ştii, ştie). Pe baza acestui 
radical, se construiesc, cu ajutorul flectivelor corespunzătoare: i 

- la ia-/ie-, DOAR formele de prezent indicativ pentru persoanele 1, 2, 3 şi 6 (iau, 
iei, ia), formele de prezent conjunctiv pentru aceleaşi persoane (să iaz, să iei, să ia - 
vechi, popular şi familiar să ieie) şi forma de imperativ pozitiv persoana a II a singular (ia/); 

- la şti-, MAJORITATEA formelor flexionare, după modelul verbelor regulate, şi 
anume: ştiu, ştii, ştie etc>să ştiu, să ştii, să ştie etc; în măsura în care există, ştii?, ştiel; 
ştiam etc; ştiui>ştiusem etc; ştiut>am ştiut, voi fi ştiut, Să fi ştiut, -aş fi ştiut, a fi ştiut, de 
ştiut); ştiind (>va fi ştiind, ar fi ştiind, să fi ştiind). i E 

Cel de-al doilea radical al prezentului indicativ al acestor verbe se detaşează din 
formele pentru persoanele 4 şi 5 ale prezentului indicativ; prin lăsarea la o parte a 
desinențelor şi a sufixelor flexionare, deci lu- (din luăm, luaţi), respectiv şt- (din ştim, 
ştiţi). Pe baza acestui radical se construiesc, cu ajutorul flectivelor, toate celelalte forme 
flexionare în afara celor indicate la primul radical, în simetrie inversă la Ju- ŞI şt-, adică: 

- din Zu- se formează luăm, luaţi (>să luăm, să luați; luaţi!); luam etc; luai etc 

_Cluasem etc; luat>am luat etc; voi fi luat etc; să fi luat; aş fi luat etc; a fi luat; de 
luat); (a) lua Cnu lua!; voi lua etc; aş lua etc); luînd (>voi fi luînd, să fi luînd, aş fi luînd, 


- din șii se formează ştim, ştiţi (>să ştim, să ştiţi şi, în măsura în care există, 


Şiți!); (a) şti în măsura în care există, nu şti]; voi şti etc; aş şti etc). | 
y) La verbele de conjugarea a III a, subclasa b, tipul a frînge, există trei radicali, 
al prezentului indicativ, al perfectului simplu indicativ şi al participiului. 
Radicalul prezentului indicativ de la aceste verbe neregulate se identifică la 
fel ca la verbele regulate şi de asemenea la fel ca la verbele regulate se 
construiesc și formele lor flexionare pentru mod, timp, persoană şi număr (la 
diateză ne vom referi mai departe), cu excepţia celei de perfect simplu şi a 
formațiilor pe baza ei; frîng Ofrîngi, frînge etc; să fring, să frîngi etc; 
frîngă!; frîngeam etc; (a) fiînge (nu fiînge!; voi frînge etc; aş frînge etc); 

frîngînd (>voi fi/aş fi, să fi frîngînd etc). | a | 

Radicalul perfectului simplu indicativ de la aceste verbe neregulate se extrage din 
orice formă din paradigma perfectului simplu prin înlăturarea flectivului, din fiînsei, 
frînseşi etc rezultînd frîns-; pe baza acestui radical se construiesc formele de perfect 
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simplu frînsei etc, iar din acestea formele de mai mult ca perfect frînsesem etc. 

Radicalul participiului frînt este «dat», cu formă diferită şi de frîng, şi de frîng-, 
pe baza lui construindu-se aceleaşi forme flexionare ca la verbele regulate: am frînt, voi 
fi frânt, să fi frâu, aş fi frînt, de frînt. 

6) La verbele de conjugarea a IV a, subclasa a, tipul a veni, sînt doi radicali, 
amîndoi la prezentul indicativ. Primul radical se obţine - ca la verbele 
regulate - din orice formă de prezent indicativ, cu excepția persoanei a II a 
singular, prin înlăturarea flectivului, fiind vin-/ven-. Pe baza acestui radical se 
construiesc - de asemenea în acelaşi fel ca la verbele regulate - toate formele 
flexionare cu excepția persoanei a doua singular a prezentului indicativ şi 
conjunctiv, adică: vin, venim etc (>să vin, să venim etc; vinol, vină!); 
veneeam etc; venii etc (>venisem etc; venif>am venit etc; voi i fi venit etc; să 
fi venit; aş fi venit etc; a fi venit); (a) veni (>nu veni!; voi veni etc; a veni 
etc); venind (>voi fi/să fi, aş fi venind etc). 

Cel de-al doilea radical 'al acestui tip de verbe se obține de la persoana a II a 
singular a prezentului indicativ prin lăsarea la o parte a desinenței (vi- din vii), pe baza 
lui construindu-se numai această persoană gramaticală a prezent indicativ (repetăm, 
vii) şi a prezentului conjunctiv (să vii). 

£) La conjugarea a III a, subclasa a, tipul a duce, sînt trei radicali, al aci 

indicativ, al perfectului indicativ şi al imperativului. 

Radicalul prezentului: indicativ de la acest tip de verbe neregulate, anume, duc-/ 
duč-, se identifică la fel ca la verbele regulat, adică din paradigma prezentului indicativ 
prin înlăturarea flectivului, pe baza lui (a radicalului) construindu-se - în aceeaşi 
manieră ca la verbele regulate - următoarele forme flexionare: duc, duci etc (>să duc, 
să duci etc; duceți!; ducă!); duceam, duceai etc; (a) duce (>nu duce!; voi duce, vei 
duce etc; aş duce, ai duce etc), ducînd (voi fi/să fi, aş fi etc ducînd). 

Radicalul perfectului simplu de la acest tip de verbe rezultă prin înlăturarea 
flectivului din oricare formă de perfect simplu: (dus-, din dusei, duseşi etc), pe baza lui 
(a radicalului) construindu-se perfectul simplu (dusei, duserăm etc) şi mai mult ca 
perfectul (dusesem, duseserăm etc), radicalul perfectului simplu dus- este identic 
structural cu participiul dus, pe baza ultimului construindu-se: am dus etc; voi fi/să fi, 
aş fi etc dus; a fi dus; de dus. 

Cel de-al treilea radical al acestui tip de cai anume, radicalul imperativului, 
este «dat» şi se întîlneşte ca atare numai la imperativul pozitiv de persoana a II a 
Singular (du). 

©) La verbul a spune, de: conjugarea a IT a, subclasa b, există trei radicali, doi la 

prezentul indicativ şi unul la` perfect simplu indicativ. Primul radical al 
prezentului indicativ, spun, este: identic structural cu persoana I singular a 
acestui timp şi mod, putînd rezulta, prin înlăturarea flectivului şi din oricare 
formă din paradigma în atenție (spune, spunem etc), cu excepţia persoanei a 
I a singular. Pe baza acestui radical se construiesc: spun, spunem etc (>să spun, să 
spunem etc; spune!; spună!), spunînd (voi fi/să fi, aş fì ete spunînd). 

Cel de-al doilea radical al prezentului indicativ de la acest tip de verbe, anume, 
Spu-, se extrage din peisoana a II a singular a timpului respectiv prin lăsarea la o parte a 
desinenţei, pe baza lui (a radicalului) construindu-se numai persoana a doua singular a 
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prezentului indicativ (spui) şi a prezentului conjunctiv (să spui). 


Al treilea radical al tipului de verbe în discuţie, adică radicalul perfectului simplu 


spus-, rezultă prin înlăturarea flectivului din orice formă din paradigma acestui timp, pe 


baza lui construindu-se perfectul simplu (spusei, spuseşi etc) şi mai mult ca perfectul 
(spusesem, spuseseşi etc); acest radical este identic structural cu modul participiu, pe 
baza căruia se formează perfectul compus (am spus etc), viitorul anterior (voi fi spus 
etc), perfectul conjunctivului (să fi spus), perfectul condițional-optativului (aş fi spus 
etc), perfectul prezumtivului (care este identic structural cu viitorul anterior şi cu 
perfectul conjunctivului și al condițional-optativului), perfectul infinitivului (a fi spus) 
şi supinul (de spus). put ai pi tm y pi aae 
n) La verbul de conjugarea a II a, subclasa a, a bea, sînt trei radicali, doi la 
prezentul indicativ şi unul la perfectul simplu indicativ. Şi la acest verb 
primul radical al prezentului indicativ se extrage din formele de prezent 


indicativ pentru persoanele 1, 2, 3, 6 (beau, bei, bea), de unde rezultă 


radicalul bea-/be-; acest radical intră doar în structura prezentului indicativ 
pentru persoanele 1, 2, 3, 6 (beau, bei, bea), a prezentului conjunctiv pentru 
aceleaşi persoane (să beau, să bei, să bea; vechi, popular şi familiar există și 


să beie) şi a imperativului pozitiv pentru persoana a II a singular (bea!) şi a 


M a, ultima numai în varianta (veche, populară şi familiară) apropiată de 
etimon beie!. Şi la a bea, cel de-al doilea radical al prezentului indicativ se 
detaşează din formele de prezent indicativ pentru persoanele 4 şi. 5 (bem, 
beți), de unde rezultă, prin lăsarea la o parte a sufixului flexionar şi a 
„desinenței, b-; pe baza acestui radical se construiesc următoarele forme flexionare: 
bem, befi (>să bem, să beţi; beţi!), beam, beaţi; a bea (>nu beal; voi/veţi ete bea; 
aş/ai ete bea); bînd (>voi fi/să fi, aş fi etc bînd). Cel de-al treilea radical al verbului 
a bea, anume, bă-, rezultă din oricare formă de perfect simplu prin lăsarea la o 
parte a flectivului acestui timp; pe baza acestui. radical se construiesc formele 
flexionare: băui, băuşi etc (>băusem, băuseşi etc; băut>am băut, ai băut etc; voi 

fi/să fi, aş fi etc băut, a fi băut; de băut). | 
c. La foarte puţine verbe româneşti (mult sub 1 %) 
flexiunea mixtă, datorită faptului că au un mare număr 
mai puţin sistematic (de la patru la nouă), explicabil prin proveniența - la origine - din 
verbe diferite şi/sau prin menținerea flexiunii apropiate de limba latină: românescul a 
fi, de exemplu, are corespondent în latină pe sum, esse, ui, astfel încît categoriile 
. gramaticale la acest verb românesc. se marchează uneori prin schimbarea radicalului, 
fără sau cu flective aglutinate (sînt, eşti, este etc), alteori numai prin schimbarea 
flectivului la același radical (eram, erai, era etc), iar alteori şi prin schimbarea 
radicalului, fără sau cu flective aglutinate, şi prin adăugarea de cuvinte-flectiv (am fost, 
ai fost, a fost etc; să fiu, să fii să fie etc), Numărul extrem de mic de verbe din această 
le Sa puțin de zece unități), care, însă, au o frecvenţă foarte mare în «discurs», 
posibila imprimarea formelor flexionare în memorie ŞI, ca urmare, utilizarea lor în 


actul «vorbirii» nu comportă dificultăți (pentru radicalii acestor verbe - patru, cinci, 
Şase, nouă -, vezi mai sus), 


este convenabil să acceptăm 
de radicali folosiți principial 
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$71. Flectivul verbului - a cărui Juncție principală este aceea de a marca 
categoriile gramaticale ale verbului, funcţia secundară constînd în faptul că poate 
contribui la transmiterea informaţiei semantice verbale - cunoaşte realizări multiple, 
care permit o grupare după anumite criterii, dar uneori şi ca urmare a unei convenţii. În 
afara alternanjei fonetice din radical şi a accentului (pentru care vezi mai sus), precum 
şi a contextului (la care ne vom referi mai departe), mulțimea flectivelor verbale (care, 
. ca şi radicalul, se identifică prin luarea în consideraţie a cel puțin două aspecte 
opozâbile) se poate diviza în: flective propriu-zise care, fiind segmente de 
cuvînt neizolabile prin pauze de radical în limbajul natural, formează împreună cu 
radicalul un singur corp fonetic verbal, pe care îl numim cuvînt fonetico-lexical 
(verbal) - cîntă, vedeam, auziserăţi etc; cuvinte-flectiv care, fiind cuvinte 
fonetico-lexicale, se ataşează, ca anexe, la un verb de bază, împreună cu care se 
constituie în ceea ce numim de obicei cuvînt morfo - sintactic (verbal): am cîntat, voi 
vedea, aş fi auzit etc. | i 
Notă. Deosebita complexitate a realității la care trimite face ca termenul 
cuvînt luat singur să nu fie suficient. Ca urmare (aşa cum vom arăta infra), 
avînd în vedere nivelele limbii afectate direct de cuvînt (fonetic, lexical, 
morfologic, sintactic), apreciem că termenul general de cuvînt permite o 
subcategorizare, pentru care apelăm la patru sintagme terminologice 
specializate, grupate în două perechi, şi anume: pe de o parte, cuvîntul 
fonetico-lexical (care are în vedere corpul fonetic/grafic şi informația 
cuvântului) şi cuvîntul morfosintactic (care vizează flexiunea şi funcţia 
cuvîntului); pe de altă parte, cuvîntul sintetic (alcătuit dintr-un singur corp 
sonor/vizual) şi cuvîntul perifrastic (care conţine două sau mai multe 
corpuri sonore/vizuale), în cadrul acestuia din urmă distingînd între 
cuvîntul/partea de vorbire perifrastică şi cuvîntul/partea de vorbire cu 
determinare obligatorie (notăm, în treacăt, că pentru reâlităţile avute aici în 
vedere, în literatura de specialitate circulă şi alte denumiri - de exemplu, 
termen complex etc -, pe cate, însă, le considerăm neconvenabile). 

În cadrul /lectivelor propriu-zise verbale se disting două tipuri de segmente 
funcționale, numite - 'prin convenția perpetuată de tradiţie - unul sufix (gramatical, 
uneori flexionar; sufixul lexical nu interesează în discuţia de faţă) şi desinenţă. 

Notă. Termenul sufix provine - în lingvistica universală, de unde a fost 
preluat și în lingvistica românească - din lat. suffixus (<suffigo, -ere, -fixi, 
-ixum = a fixa după), inițial cu accepţia de. modificator semantic adăugat 
radicalului. Cu timpul, termenul sufix a căpătat şi sensul de modificator 
gramatical sau pur şi simplu modificator, astfel încît în momentul de față al 
lingvisticii termenul sufix singur nu mai este suficient, el apărînd în 
sintagmele terminologice: sufix lexical (= modificator semantic: cint, 
cîntăreţ, cîntător etc), sufix gramatical (= modificator gramatical care, 
apărînd într-o paradigmă verbală, marchează o categorie gramaticală: 
cîntasem, ciînlaseşi, cîntase etc), sufix tlexionar (= element care apare 
«capricios» într-o paradigmă, fără a marca în mod expres o anumită categorie 
gramaticală: lucrez, lucrăm etc). Din aceste trei sintagme terminologice, la 
flectivele-verbale interesează numai sufixele gramaticale şi sufixele flexionare. 
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În lingvistica universală, termenul desinență are ca punct de plecare lat. . 


desino, -ere, -desii, -desitum, de la care s-a creat în latina medievală 
desinenţa = terminaţie. În terminologia: lingvistică românească - unde se 
foloseşte. doar în ultimul timp şi doar de către unii specialişti -, desinență 
"este un neologism din fi. désinence = terminaţie, care neologism tinde să 
înlocuiască pe mai vechiul zerminație. : 


Sufixele gramaticale se consideră mărci pentru categoriile gramaticale verbale de 


mod şi timp. La mod există următoarele realizăti ale sufixelor gramaticale: | 

- pentru infinitiv, -a (a cînta etc), -ea (a părea etc), -e (a merge etc), -i (a auzi 
etc) şi -ê (a coborî etc); i | | 

- pentru gerunziu, -ind/-indu (auzind/auzindu-l etc) sau -înd/-îndu (văzînd/ 
văzîndu-l etc); 

- pentru participiu, -f (cîntat, văzut, trecut etc), cu precizarea că la verbele cu trei 
radicali, de tipul a frînge, participiul frînt trebuie considerat ca radical «dat», indivizibil, 
adică nemarcat prin sufix (dacă s-ar admite că -/ este sufix participial în frînt, ar urma 
ca radicalul să fie frîn-, care, însă, pe de o parte, nu tezaurizează sensul lexical al 
verbului, iar pe de altă parte obligă la considerarea ca sufixe gramaticale şi a lui -g din 
frîng, şi a lui -s din frîns-; ceea ce este neconvenabil atît diacronic, cît şi sincronic); 
participiul nu este divizibil, adică nu este marcat prin sufix gramatical (ci este «dat») şi 
cînd (la verbele cu doi sau trei radicali, de tipul a merge, a mînea, a duce, a spune) este 
sigmatic (= terminat în s): mers, mas, dus, spus etc). 


Sufixele gramaticale pentru timp au şi. ele mai multe realizări - unele dintre 


acestea cunoscînd alternanța fonetică -, şi anume: 
_- pentru imperfectul indicativ, -a (cîntam etc), -ea (auzeam etc) şi -ia (făgăduiam etc); 
_-- pentru perfectul simplu, -a cu alternanța -ă (cîntai, cîntă etc), -ea (veghea: etc), 
-e (mersei etc), -u (trecui etc), -i (auzii etc) şi -î (coborîi etc), 

- pentru mai mult ca perfect, -se (cîntasem, merseserăţi etc). 

Sufixele flexionare - acceptate ca atare la verb de unii specialişti, pentru că apar 
numai în anumite forme în flexiunea pentru timp, persoană şi număr - pot avea 
realizările de mai jos: | | | 

„= Ia toate verbele, aparținînd tuturor conjugărilor, la. persoanele 4 şi 5 de la 
prezentul indicativ şi formele flexionare construite pe baza acestuia, -ă- alternînd cu -a- 
(cîntămm/cîntați), -e- (părem/păreți), -i- (auzim/auziţi) şi -î- (coborîim/coboriţi); 

- la unele verbe, anume, cele de conjugarea I, subclasa b, tipurile a lucra, a 
veghea, şi cele de conjugarea a IV a, subelasele b (tipul a citi) şi d (tipul a urî), la 
persoanele 1, 2, 3, 6 de la prezentul indicativ şi formele flexionare construite pe baza 
acestuia, -ez/-ează (lucrez/lucrează, veghez/veghează etc), -esc/-eşt (citesc/citeşti etc) 
sau -ăsc/-ăşt (urăsc/urăşti etc); E 

- la toate verbele româneşti, indiferent de conjugare, în limba literară modernă, la 
persoanele 4, 5, 6 de la perfectul simplu şi mai mult ca perfect (sintetic) indicativ, -ră- 
(cîntarăm, cîntarăţi etc; cîntaserărm, cîntaserăți etc). 

Desinenţa - repetăm, termen mai nou pentru mai vechiul terminaţie - marchează 
la verb, prin convenţie, persoana şi numărul, avînd realizări diferite, într-o anumită 
măsură pe timpuri verbale şi uneori şi pe tipuri de verbe: persoana I singular poate avea 
la prezentul indicativ desinenţa -ø (cînt-p), -u (aflu) sau -i (perii), dar la perfectul 
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simplu are întotdeauna desinenţa -i (cîntat, văzui etc), iar la imperfect şi mai mult ca 

perfect, de asemenea întotdeauna desinenţa -m (cîntam, vedeam etc; cîntasem, văzusem 

etc); persoana a II a singular poate avea două desinențe la prezentul indicativ, anume, -i 
(vezi etc) sau zero (meră-9), dar la celelalte timpuri are cîte o singură desinență, care 
este -i la imperfect (cîntai etc), -și la perfect simplu (cîntaşi etc) şi mai mult ca perfect 
(cîntaseşi etc); persoana a III a singular a prezentului indicativ poate avea desinenţa -ă 
(cîntă) -sau -e (merge) [la prezentul conjunctivului - unde se moşteneşte situația din 
latină - desinențele fiind dispuse invers (să cânte, față de cîntă, să meargă, față de 
merge)], cu precizarea că există şi excepții: desinenţa de persoana a III a singular este 
aceeaşi la prezentul indicativ şi prezentul conjunctiv la verbele cu doi radicali de tipul a 
şti (ştie/să ştie), cu trei radicali de tipul a bea (Bea-g/literar să bea-9, numai în limba 
veche şi astăzi popular și familiar să beie) etc; la imperfect, desinenţa persoanei a III a 
singular este astăzi -ø (cînta-g) şi la plural -u (cîntau), iar la singularul şi pluralul 
persoanei a III a de la perfectul simplu şi mai mult ca perfect desinenţa este -ø (cîntă-g/ 
cîntară-g; cîntase-g/cîniaseră-p) ş.a.m:d. (pentru toate desinenţele de la verbul 
românesc, vezi infra persoana şi numărul de la verb). 


Cuvintele-flectiv - ale căror forme (numărînd cîteva zeci) intră, ca elemente 
componente, în: structura cuvintelor morfonsintactice verbale - aparțin, prin origine, la 
clase semantico-gramaticale diferite, unele - nenoţionale principial  (prepoziţia, 
conjuncția), altele devenite nenoționale numai cînd au valoare de flectiv (verbele 
auxiliare), iar altele vidate semantic uneori, dar păstrîndu-şi informaţia semantică 
indirectă alteori (pronumele reflexiv).  - 

Prepoziția cu valoare de cuvînt-flectiv poate marca la verb (unde este 
«component») numai câtegoria gramaticală a modului. Interesează aici, pe de o parte, 
prepoziția a, care poate fi marcă redundantă - dublînd adesea sufixul gramatical modal - 
la prezentul infinitiv (a exista, a sta, a veni etc) şi marcă principală, prezentă 
întotdeauna în structura perfectului infinitiv (a fi existat, a fi stat, a fi venit etc). 
Prepoziţia (de asemenea «component») se constituie în marcă principală modală şi la 
modul supin, care - apărînd rar cu valoare verbală, numai alături de un semiauxiliar, în 
cadrul predicatului verbal compus - se deosebeşte de participiul-verb în exclusivitate 
prin prepoziţie. Pot avea valoare de marcă a modului supin foarte puţine prepoziţii, 
sintetice şi prin excelență moștenite din latină, anume, de, pe, din (ultima fiind creaţie 
pe terenul limbii române din elemente moştenite din latină): are de citit, se pune pe 
cîntat, se opreşte din mers etc. Nu pot avea valoare de marcă a supinului majoritatea 
prepoziţiilor româneşti, adică: toate prepoziţiile perifrastice neaglutinate (de pe la, din 
cauza, față de etc), cu excepţia lui din, toate prepozițiile formate pe terenul limbii 
române prin aglutinarea unor cuvinte (despre, dintru, împotriva etc); prepoziţia sintetică 
latino-romanică contra şi, cu excepția lui de şi pe, toate prepoziţiile sintetice moştenite 
din latină (a, cu, în etc). 3 tb) | 

Conjuncţie cu valoarea de flectiv verbal există una singură în limba română, 
anume, să, prin care se marchează modul conjunctiv: să cînt, să fi mers etc. În legătură 
cu această conjuncție, notăm două fapte: ' 

- în limba română veche, să putea să reprezinte şi numai marca raportului de 
subordonare în frază, cînd preceda alt mod decît conjunctivul: «Să neştine +`... 
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mîngîitoriu avemu cătră părintele... ». gabi A AB E etate 

- în limba română din toate timpurile, conjuncţia să - cînd nu face parte. din 
timpuri compuse de tipul o să citesc - reprezintă şi marca modală a conjunctivului, şi 
marca raportului de subordonare în frază: compară ştie să bea cu ştie că bea... -. 

- Verbele auxiliare sînt reprezentate printr-un număr redus de forțe flexionare ale 
lui a fi, a avea, a vrea/a voi, care forme - numai de auxiliar, unele, sau omonime cu 
predicativele respective, altele şi, toate (cînd sînt auxiliare) vide semantic -.se ataşează 
ca anexe la un verb de bază, împreună, cu care -constituie un cuvînt morfosintactic, în 
cadrul căruia au rol în exclusivitate gramatical, fiind mărci- pentru categoriile 
gramaticale verbale de diateză, mod, timp, persoană, număr: La transmiterea informaţiei 
gramaticale categoriale, nu toate auxiliarele se comportă la fel în tipurile de structuri în 
care apar. Astfel, a fi din structura diatezei pasive marchează direct, prin formele sale 


flexionare, toate aspectele opozabile ale categoriilor gramaticale.de la verb, cu excepția 


"modurilor participiu, supin şi, principial, imperativ; cartea este/a fost, va fi, să fie etc 
citită de...; acelaşi auxiliar a fi din structura celorlalte. diateze în. afara celei pasive 


cu a fi, însă, invariabil fiind, marchează doar. timpul:: va fi/Să fi, ar fi etc: mers... 


Auxiliarul a avea din structura tuturor diatezelor în care poate apărea marchează direct, 
cînd este: variabil, timpul, persoana, numărul (am/ai etc mers; am/ai etc să merg/să 
- mergi etc (aici nu prezintă interes invariabilele o/a, pentru care vezi mai departe; aveam 
să merg, aveai să mergi etc) şi indirect, prin opoziţia-cu alte mărci care dau impresia că 
însoțesc auxiliarul, diateza (compară X a deschis uşa cu ușa s-a deschis) şi chiar modul 
(structura ai deschis aparţine indicativului datorită faptului.că:auxiliarul ai, omonim cu 
predicativul ai (tu ai o carte), aparține acestui mod, prin: opoziţie cu să ai, unde 
predicativul respectiv (să ai o carte e bine), cu care intră în opoziţie şi auxiliarul ai (din 
ai deschis), apărține conjunctivului etc; cînd este invariabil (o/a să merg, o/a să mersi 
etc), auxiliarul a avea marchează numai timpul. Auxiliarul a:vrea/a. voi, cu formele 
flexionare voi, vei, va etc marchează - ca şi a avea în aceleaşi condiţii - direct timpul, 
persoana, numărul (voi/vei, va etc spăla) şi indirect diateza (compară X va spăla cu X se 
va spăla) şi chiar modul: structura. voi spăla aparţine indicativului, pentru că auxiliarul 
voi, omonim - rarisim azi - cu predicativul voi («Nu voi mormînt bogat», spune Poetul), 
aparține acestui mod,;;față de voind, unde predicativul respectiv («Woind sufletu-mi să-l 
vindec», cum găsim la acelaşi Poet), cu care intră în opoziţie şi auxiliarul voi, aparţine 
gerunziului etc. Formele flexionare aş, ai, ar etc ale auxiliarului a vrea/a voi marchează 
direct modul, persoana şi numărul (aş/ai, ar etc spăla) şi indirect diateza (compară ar 
spăla cu s-ar spăla). ae pa i d è: 

. Pronumele reflexiv interesează la cuvintele-flectiv numai prin formele sale 
neaccentuate de acuzativ (se, te, mă etc) şi de dativ (îşi, îţi, îmi etc), care pot intra în 
structura cuvintelor morfosintactice verbale, unde - indiferent de faptul că mai conțin 
informație semantică indirectă (X se spală, ei se ceartă, tinerii îşi spun pe nume etc) sau 
au devenit vide semantic (la mul se gîndeşte, se împrimăvărează etc se nu are referent) - se 
constituie în mărci pentru categoriile gramaticale de diateză, persoană, număr: mă spăl, te 
speli, se spală etc; uşa se deschide: mă gîndesc, te gîndeşti etc; ne certăm, vă certați etc; ne 
dăm buna ziua, vă daţi bună ziua etc; se înserează, se lasă ger etc. 


Acordînd contextului valoare de marcă pentru categoriile gramaticale și de la 
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verb, considerăm că prin context se înțelege orice element de natură lexico-gramaticală 
exterior structurii morfologice a verbului, prin care (element) se pot identifica formal 
aspecte opozabile ale categoriilor gramaticale existente la verb: Astfel conceput, 
contextul ca marcă - principală sau secundară - a categoriilor gramaticale verbale se 
concretizează, pe de o parte, în anumite funcţii sintactice în legătură cu verbul (- 
predicat) - subiectul, complementul de agent, complementul indirect, circumstanţialul 
sociativ, atributul circumstanțial/completiv -, iaf pe de altă parte, în verbe exterioare 
„structurii morfologice a verbului avut în vedere. | T 
„Subiectul, ca marcă contextuală secundară - dublînd desinenţa, auxiliarul etc - 
pentru categoriile gramaticale de persoană şi număr, apare la orice verb-predicat sau din 
structura predicatului tipic (tu cobori, el va fi bun etc), iar 'ca marcă principală numai 
acolo unde desinenţa, auxiliarul etc nu pot dezambiguiza, pentru. interlocutor, în 
privința persoanei și numărului, din cauza omonimiei,; pentru interlocutor, în privinţa 


“persoanei şi numărului, din cauza omonimiei: dacă 'merg-6, izolat poate reprezenta 


pentru interlocutor fie persoana 1, fie persoana 6, eu merg-p este indubitabil persoana 1 
Şi ei merg-g persoana 6; în afara contextului, ar cînta poate trimite pe interlocutor sau 
la singularul, sau la pluralul persoanei a III a, dar el àr cînta este obligatoriu la singular 
şi ei ar cînta la plural ş.a.m.d. Subiectul - cu realizare în propoziţie eventual şi în frază) 
- poate constitui marcă contextuală principală şi pentru categoria gramaticală a diatezei, 
distingînd între aspectul opozabil activ, cînd subiectul există; exprimat sau neexprimat, 
în propoziţie şi aspectul opozabil impersonal, cînd subiectul apare/poate apărea în frază: 
n3 Părea [activ] un tînăr voevod 
(M. Eminescu, op. cit., p. 132) 
Părea [impersonal] că printre nouri s-a fost deschis o poartă 

| (M: Eminescu, op. cit., p. 57) 
Complementul de agent - existent, indiferent de faptul că este sau nu exprimat - 
reprezintă întotdeauna marca principală contextuală pentru diateza pasivă, distingînd, 

pentru interlocutor, între: —— 
- diateza pasivă cu a fi şi predicatul nominal, cînd ambele au aceleaşi elemente 
componente: dacă în afara contextului în X este învățat predicatul este învățat poate fi, 


„Pentru interlocutor, atît nominal; cu-verbul copulativ activ, cât şi verbal pasiv, cu verbul ` 


auxiliar activ, în context existența complementului de agent, pe care locutorul îl poate 
exprima pentru interlocutor, face distincția între predicatul verbal pasiv (X este învățat 
de Y) şi predicatul nominal în care copulativul este (= are calitatea de...) aparține 
diatezei active, numele predicativ fiind învățat = savant, înţelept; | 

„= diateza pasivă cu se şi orice altă diateză marcată prin forma neaccentuată de 
acuzativ a pronumelui reflexiv: verbe cu se de tipul se deschide şi se gîndeşte aparţin la 
diateze diferite, datorită faptului că la se deschide există complementul de agent care în 
regulă generală nu se exprimă (deci contextul complet, hipercorect, este, de exemplu, 
uşa se deschide de vint), în timp ce la se gîndeşte dintr-un context ca omul se gîndeşte, 
nu există complementul de agent, acest verb aparţinînd diatezei active. 
| Circumstanțialul sociativ se constituie în marcă contextuală principală pentru 
diateza reciprocă numai atunci cînd verbul predicat/din structura predicatului este la 
persoanele 1, 2, 3, datorită faptului că acest circumstanțial este singurul care indică, 
Pentru interlocutor, reciprocitatea: băiatul se ceartă cu fata. băiatul îşi dă bună 


307 


Scanned with OKEN Scanner 


l Clasa verbelor 


ziua cu fata sînt fără îndoială la diateza reciprocă, dar - fără circumstanțial sociativ - 
băiatul se ceartă poate fi, pentru interlocutor, sau la diateza reciprocă, sau la diateza 
reflexivă, iar băiatul îşi dă bună ziua poate fi - de asemenea pentru interlocutor - Sau la 
diateza reciprocă, sau la diateza activă. Pentru aceeaşi diateză reciprocă, o marcă contextuală 
secundară (care dublează acuzativul sau dativul neaccentual al pronumelui reflexiv) poate fi 
complementul indirect (X se desparte de Y, Z işi ia ziua bună de la H etc) sau atributul 
circumstanțial/completi (ei se salută unul cu altul, ele îşi dau bună ziua una alteia etc). 
"Contextul concretizat în verbe exterioare structurii morfologice a verbului avut în 
vedere se constituie în marcă principală a categoriei gramaticale de timp, persoană şi 
“număr atunci cînd, din cauza omonimiei flectivelor, unele aspecte opozabile ale acestor 
categorii gramaticale nu pot fi identificate. de către interlocutor. În această situație se 
află verbele de conjugarea I, subclasele a, b, la care forme flexionare izolate de tipul 
cîntați, fumați pot reprezenta, pentru interlocutor, atît prezentul, cît şi imperfectul 
indicativ; deosebirea acestor aspecte opozabile temporale se poate face: prin raportarea 
la un alt verb - de conjugările a II á, a IU a, a IV.a - din context, la care verbe nu mai 
există omonimia sufixului flexionar. de prezent. cu sufixul gramatical de imperfect: în 
mergeţi şi cîntați/fumaţi, cu intonație fundamentală enunţiativă, cîntați/fumaţi etc:sînt la 
prezentul indicativ din cauza lui mergeţi, iar în mergeați şi cîntați/fumaţi etc, cintaţi/ 
fumaţi etc sînt la imperfect indicativ din cauza lui mergeați. Omonimia de flectiv pentru 
persoană şi număr se întâlneşte şi la prezentul indicativ la verbe de conjugările a II a, a 
III a şi a IV a, unde forme flexionare de tipul văd, merg, aud etc pot fi considerate de 
interlocutor fie de persoana 1, fie de persoana 6, iar numai pentru număr, la prezentul 
indicativ la verbele,de conjugarea I, subclasele a, b, şi de conjugarea a IV a, subclasa c, 
unde forme flexionare de tipul cîntă, fumează, coboară etc pot. fi considerate de 
„interlocutor ca reprezentînd persoana a III a, ori de singular, ori de plural (vezi şi mai 
Sus). În această situaţie, dezambiguizarea se poate face (şi) printr-un alt verb din context 
cu care verbele în discuție contractează raporturi: în cînt şi văd/merg, aud etc, văd, 
merg, aud au persoana 1, comună cu cînt, iar în cîntă şi văd/merg, aud etc au persoana 
6, comună cu cîntă; în vede şi cîntă/fumează, coboară. etc, cîntă, fumează, coboară etc 
sînt la singularul persoanei .a III a, la fel cu vede, dar în văd şi cîntă/fumează, coboară 
etc, cîntă, fumează, coboară etc sînt la pluralul persoanei a III a, la fel cu văd, ş.a.m.d. 
$72. Categoriile gramaticale 'ale verbului. Considerînd categoriile gramaticale 
nişte darum-uri ce constau în expresia lingvistică a relaţiilor stabilite de mintea: omului 
între noțiuni, care relaţii corespund relaţiilor existente în realitate sau numai între 
entități, sau între entităţi şi caracteristicile lor (prin. excelență calitatea, cantitatea, 
acțiunea considerată ca proces), sau numai între caracteristicile entităților, urmează că 
Ja identificarea categoriilor gramaticale interesează, pe de o parte, conținutul categorial 
„(«relaţiile», stabilite de- mintea omului între noțiuni), iar pe de altă parte forma 
categorială («expresia lingvistică» sau «marca» relaţiilor dintre noțiuni), iar pe de altă 
parte forma categorială, («expresia lingvistică» sau «marca» relațiilor dintre noțiuni 
create de mintea omului). Conţinutul categorial şi forma categorială trimit la categorii 
gramaticale numai cînd se realizează cel puţin o opoziție internă, ceea ce înseamnă Că 
la unul şi acelaşi cuvint sau la cuvinte diferite cu particularități semantico-gramaticale 
comune, există cel puţin două aspecte opozabile. În funcţie de aceste caracteristici de 
„conținut şi de formă/marcă, sîntem de părere că la verbul românesc există cinci 
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categorii gramaticale: diateza, modul, timpul, persoana şi numărul. | 
pi Notă. In- unele lucrări - apărute (sub o anume influență) mai ales în 
deceniile al VI lea - al VII lea al secolului al XX lea - s-a încercat să se 
“susțină” că la verbul: românesc ar exista şi categoria gramaticală a 
aspectului. Încercarea de identificare a- «categoriei gramaticale» a 
aspectului în limba română ar putea fi justificată de faptul că despre 
conținutul aspectului (verbe momentane şi verbe durative sau perfective şi 
imperfective) se poate vorbi (şi) la verbul românesc. Conţinutul, însă, nu 
„este suficient pentru existența unei categorii gramaăticale, ci pentru a se 
putea vorbi de o categorie gramaticală, pe lîngă conținutul ` cătegorial 
trebuie să existe şi o formă categorială. În această privință, considerăm 
convenabil să credem că limba română nu dispune de un sistem de mărci 
organizat pentru exprimarea aspectului, care (aspect) uneori se realizează 
lexical (compară a dormi cu a adormi etc), alteori prin îmbinări de verbe 
semiauxiliare cu verbe de bază (termină de spus etc), alteori prin anumite 
timpuri verbale: (compară cîntam cu am cântat etc) ş.a.m.d. Aceste 
posibilități diferite :de exprimare a conținutului aspectual fac posibilă 
traducerea în română (ai cărei vorbitori nu-au- conștiință aspectului, cum o 
“au pe aceea a timpului, de exemplu) a aspectului verbal din alte limbi, unde 
există această categorie gramaticală (şi cu conținut, şi cu formă), cum este 

Tusa, engleza ş.a. . .. . i NR ANC de Liana: ata Ata l 
` 873. Categoriă' gramaticală: a- diatezei 'este “una din ‘cele mai controversate 
categorii gramaticale din gramatica: românească (şi nui numai), în ultimele cinci-şase 
"decenii exprimîndu-se: opinii foarte variate şi în legătură cu numărul diatezelor, şi în 
legătură cu criteriile de identificare a acestora. Opinia cea mai făspîndită este aceea că 
în limba română există:'trei diateze (activă, pasivă, reflexivă), ‘care se recunosc mai ales 
după formă (verbele -neînsoțite de acuzativul sau 'dativul neaccentuat al pronumelor 
reflexive: sînt active, cele: însoţite” de acuzativul:sau' dativul n&accentuat al pronumelor 
reflexive sînt reflexive, iar verbele cu'auxiliarul d fi +:participiul acordat şi complement 
de agent sînt pasive). Această viziune obligă: la admiterea de valori/întrebuințări mai 
"ales la diateza reflexivă, 'unde cu acuzativul pronumelui reflexiv se identifică, adesea, 
şase valori/întrebuințări (obiectivă - a'se spăla; eventivă - a:se întrista; dinamică - a se 
teme, reciprocă - a se bate; pasivă - a se citi; itâpersonală -'a se părea), iar cu dativul trei 
valori/fîntrebuințări (obiectivă - a-şi aminti; dinamică - a-şi uita; reciprocă - a-şi da bună ziua). 


Trecînd peste opinia - rar întilnită - potrivit căreia există două diateze, în funcţie 
de modalitățile umane`de imaginare a'acțiunii, care acţiune poate fi sau activă, sau 
pasivă (deci în română ar fi doar două diateze, cea: activă şi cea pasivă), peste opinia (de 
asemenea rar întâlnită), după-care în română àr exista patru'diateze (în activă, pasivă şi 
reflexivă adăugîndu-se diateza reciprocă), precum şi peste opinia, frecventă, că despre 
un reflexiv propriu-zis se poate vorbi doar la verbele obligatoriu însoţite de acuzativul 
neaccentuat al pronumelor reflexive (a se codi, a se Jăli, a se sfii etc), reținem că şi 
atunci cînd verbul este însoțit de dativul pronumelui reflexiv se face uneori o 

 “subcategorizare, vorbindu-se de: «reflexive: obiective indirecte» (a-şi pune), «reflexive 
participativey»..(a-şi rupe), «reflexive posesive». (a-şi da + substantiv), «reflexive 
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reciproce» (a-şi împărtăşi) şi «reflexive medii» (a-şi închipui). Potrivit unei alte opinii, 
în limba română există cinci diateze (activă - a cînta; pasivă - a fi bătut + complement 
de agent; reflexivă, numai cu acuzațivul neaccentuat al pronumelui reflexiv, a se spăla, 
reciprocă - a se bate, a-şi da bună ziua; impersonală - a se întîmpla, a părea). În sfirşit, 
s-a formulat şi opinia că în română există şase diateze, la cele cinci indicate imediat mai 
sus adăugîndu-se diateza dinamică (a se întrista). - nE Saig T 
Din menționarea opiniilor se vede că în viziunile diverșilor specialişti numărul 
diatezelor variază între două şi şase. Numărul atît de diferit de diateze admise în 
lucrările de gramatică românească este în legătură cu criteriile de identificare a 
diatezelor şi cu modul de utilizare a acestor criterii: prin apelul la cine face acțiunea 
(subiectul sau complementul de agent), la cine suferă acțiunea (numai cînd acest lucru 
vizează subiectul) şi la modul convențional de grupare a verbelor din punctul de vedere 
al diatezelor se justifică de către unii specialişti două diateze, cea activă şi cea pasivă, 
faptul că subiectul face acțiunea (care poate fi suferită de complementul direct), că 
subiectul suferă acțiunea (care. este făcută de complementul de agent) şi că verbul este 
_ însoţit de pronumele reflexiv în. acuzativ sau dativ motivează trei diateze, cea activă, 
cea pasivă şi cea reflexivă; luarea în consideraţie a raportului dintre acţiunea verbului 
şi subiectul ei gramatical, la care se adaugă şi obiectul, cu apelul la structura verbului 
(prezenţa/absența pronumelui reflexiv sau a verbului auxiliar a fi), conduce la existența 
a patru diateze, activă, pasivă, reflexivă şi reciprocă; raporturile gramaticale posibile 
între verbul-predicat, numele-subiect şi numele-obiect, pe de o parte, şi sistemul de 
mărci pentru exprimarea acestor raporturi, pe de altă parte, impun cinci diateze (activă, 
pasivă, reflexivă, reciprocă, impersonală); în sfîrşit, prin invocarea planului semantic 
(prin care se înţelege sau că subiectul face acțiunea, sau că subiectul suferă acțiunea, sau 
că subiectul face şi suferă acțiunea, sau că subiectul face și- suferă acțiunea alternativ, sau că 
subiectul vorbitor suspendă relația cu subiectul gramatical, sau că pronumele reflexiv 
marchează caracterul subiectiv. al conținutului semantic al verbului) şi a planului expresiei 
(concretizat în zero, în auxiliarul a fi şi pronumele reflexiv se, îşi), se susține existenţa a şase 
diateze (activă, pasivă, reflexivă, reciprocă, impersonală, dinamică). |... | 
În legătură cu criteriile de identificare a diatezelor şi cu modul de folosire a lor, 
considerăm util să facem unele comentarii, unul dintre acestea vizînd terminologia 
privitoare la conținutul categorial al diatezelor, datorită faptului că - făcînd abstracţie 
de amănunte (nu se poate spune că «subiectul face şi suferă acţiunea», întrucît în omul 
se spală numele-subiect omul doar face acţiunea, de suferit suferind-o pronumele- 
complement direct de tip special se, care are acelaşi referent cu omul; vezi şi infra) - 
pentru aceleași concepte apare în :unele lucrări o terminologie clasică («cine face 
acțiunea», «cine suferă acțiunea»), în alte lucrări o terminologie absconsă («planul 
semantic», care trimite nu la «informația semantică», altfel spus la «substanța 
conținutului», ci, în sensul clasic, la «cine face acțiunea», «cine suferă acțiunea» etc), 
tar în alte lucrări o terminologie ce fructifică achizițiile gramaticii actuale («raporturile 
sintactice» create între «elementele participante la acțiunea considerată ca proces»). 
p referînd pentru claritate şi operativitate - ultima soluție, precizăm că la raportul ce 
constituie conținutul categoriei gramaticale a diatezei pot exista - exprimate sau deduse 
„din context - trei elemente (verbul-predicat, numele-subiect, numele-obiect: omul vede 
lumea, lumea este văzută de om, băiatul se salută cu fata), două elemente 
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(verbul-predicat, numele-subiect: soarele există, omul se spală, ei se salută) sau un 
element, verbul-predicat, celelalte două fiind considerate, prin simetrie, cu realizare 
zero: fulguieşte, se împrimăvăreazii etc. Dintre aceste elemente, importanța cea mai 
mare pentru existența raportului o are verbul-predicat, pentru că el are categoria 
gramaticală a diatezei; pentru tipul raportului, însă, importanța cea mai mare o are un 
alt element, numele-subiect, mai exact, atitudinea numelui-subiect în cadrul raportului. 
Decelarea acestui fapt: se; poate: face prin apelul la conceptele de persoană reală (= 
referentul), care este o entitate, şi de persoană gramaticală, care trimite la poziția în 
dialog a persoanelor reale. În felul acesta: găsim că: 

- la raportul gramatical activ, persoana gramaticală în nominativ cu funcţia de 
subiect (abaterile în privința cazului nu prezintă aici interes; această apreciere este 
valabilă şi la raporturile: următoare) este-acrivă, în sensul că persoana reală pe care o 


reprezintă execută acțiunea, fie că există un alt nume în acuzativ-obiect (de regulă 


complement direct) care să: indice -persoana ‘reală ce suferă acțiunea (omul vele 
lumea), fie că acest alt nume nu există (soarele străluceşte); 

- “la raportul gramatical pasiv, persoana gramaticală în nominativ cu fancţia 
sintactică de subiect -este. pasivă, ceea ce înseamnă că persoana reală pe care o 
reprezintă suferă acțiunea executată de un alt nume în tă cui cul Compresi de 
agent): lumea este văzută de om; 


- la raportul gramatical reflexiv, aceeaşi persoană reală, la singulir sau plural, 


se dedubleażă gramatical într-un nume în nominativ-subiect care în realitate este activ, 
executînd acțiunea, şi un nume (pronume reflexiv neaccentuat) în acuzativ-complement 
direct de oip special, care în realitate suferă acțiunea: omul se spală; 


Notă. În literatura de specialitate există „şi ideea că ceea ce poartă 


denumirea. de:«valoare obiectivă» a diatezei reflexive nu reprezintă diateza 
reflexivă; datorită faptului că aici forma neaccentiată de acuzativ sau dativ 
a pronumelui reflexiv nu este. marcă a diatezei reflexive, întrucît poate fi 
înlocuită cu forma 'neâccentuată de acuzativ sau dativ a pronumelui 
personal corespunzător: omul se spală>omul îl spală, copilul îşi aminteşte 
>copilul îi. aminteşte. etc. Lăsînd la o parte dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv, pentru că acesta nu marchează niciodată diateza 
reflexivă, în legătură cu acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv se 
face - pentru 'negarea. diatezei reflexive - următorul raționament: dacă 
acuzativul neaccentuat al pronumelui personal care înlocuieşte acuzativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv este complement direct ce determină un 
verb acliv.şi dacă acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv este egal 
cu acuzativul neaccentuat al pronumelui personal, atunci înseamnă că şi 
acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv este complement direct, iar 
` verbul determinat de acesta este la diateza activă. 

După părerea noastră, negarea diatezei reflexive la aşa-numita valoare 
obiectivă a diatezei reflexive se face prin apelul la un raţionament cu baza 
falsă, anume, că structura cu acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv 
(pe care o notăm cu A: omul se spală) este egală cu structura cu acuzativul 
neaccentuat al pronumelui personal (pe care o notăm cu B: omul 31 spală). 
Faptul că aceste două structuri nu sînt egale rezultă din numărul 
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persoanelor reale participante la acțiune: în structura A există o singură 
persoană reală participantă la acțiune dedublată lingvistic într-un nume în 
nominativ-subiect activ, omul, şi un pronume. reflexiv neaccentuat în 
acuzativ-complement direct de tip special pasiv se; în structura B, însă, 
există două persoane reale participante la acțiune, concretizate - prima - în 
numele în nominativ-subiect activ omul şi a doua în pronumele personal în 
acuzativ neaccentuat - complement direct propriu-zis pasiv îl. Dacă 
structura A (omul se spală) nu este egală cu structura B (omul îl spală), 
atunci rezultă că faptul că în structura B verbul (tipul spală) este activ nu 
spune nimic în legătură cu diateza căreia îi aparține verbul (de tipul se 
spală) din structura A. : o e | 

- la raportul gramatical. reciproc, persoanele reale participante la acțiune - 
minimum două (să admitem A şi B) - fac şi suferă acţiunea simultan, ceea ce gramatical 
se concretizează în faptul că numele persoanei reale A este în acelaşi timp şi activ ca 
subiect, făcînd acțiunea ce trece asupra numelui. persoanei reale B ca obiect, şi pasiv, ca 
obiect, suferind. acțiunea făcută de numele persoanei reale. B principal ca subiect, 
mutatis mutandis acelaşi lucru întîmplîndu-se şi cu numele persoanei reale B, care este 
de asemenea în acelaşi timp şi activ, ca subiect, făcînd acziunea ce trece asupra numelui 
persoanei reale A ca obiect, şi pasiv, ca obiect, suferind acţiunea făcută de numele 
persoanei reale A principial ca subiect (vezi şi schemele de mai departe): zinerii se 
ceartă - băiatul se ceartă cu fata; copiii îşi spun pe nume - băieţelul îşi spune 

penume cu fetița etc; ditai 
- la raportul gramatical impersonal - unde principial nu există persoane reale 
participante la acțiune (de unde şi denumirea de raport impersonal) şi ca urmare 
persoanele gramaticale ce ar trebui să corespundă celor reale. sînt considerate cu 


realizări zero - există în realitate (indiferent de explicație) numai acţiunea ca proces 


care, gramatical, se. concretizează în verbul-predicat (anume, predicat analogic, cum 
. vom arăta mai. departe); dacă în general tipul raportului ce se constituie în conținut 

categorial pentru diateză este rezultatul atitudinii subiectului şi dacă la verbul-predicat 
în atenție nu există subiect (care are realizare zero), atunci înseamnă că raportul acestor 
verbe-predicat are un caracter particular, în sensul că conține un singur termen concret, 
verbul-predicat, cel de-al doilea termen indispensabil raportului de la diateză, subiectul, 
fiind abstract (zero): fulgeră, se înserează, se lasă ger etc (faptul că este tot abstract, 


adică zero, şi ce] de-al treilea termen posibil la raportul pentru diateză, anume, obiectul, 
nu prezintă aici importanţă), a 


Terminologia interesează şi în legătură cu forma categoriei gramaticale a 


 diatezei, privință în care în literatura de specialitate informațiile sînt precare: de obicei 

se vorbește de «pronumele reflexive» care, însoţind verbul la diateza activă, indică 
diateza reflexivă şi de verbul a fi ca însoțitor al participiului «verbului de conjugat», 
care indică diateza pasivă; rar, se apelează la termenul de «morfem», înțeles ca 
«prezența pronumelui reflexiv se», «ca prezență a verbului auxiliar a fìi» şi ca «absență 
a-oricăruia din cele două morfeme», ceea ce «echivalează cu prezenţa unui morfem», 
afirmîndu-se, contradictoriu, şi că «diateza activă este. termenul nemarcat sau cu 
morfem ø»; de asemenea rar, găsim și că prin luarea în consideraţie a aspectelor 
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opozabile, pot fi admise ca mărci pentru diateză formele neaccentuate de acuzativ şi 
dativ ale pronumelui reflexiv, verbul auxiliar a fi, complementul de ‘agent, 
tipumstan pii sociativ, atributul circumstanțial/completiv şi zero, în contexte de pnt 
- omul g construieşte p o casă; | 
- casă este construită de om; 
- şoferul ø spală maşina 
- şoferul se spală pe mîini; 
- suferința ø aduce aminte de Dumnezeu; 
- omul îşi aduce aminte de Dumnezeu; 
- pe el însuşi se ceartă g; 
- el se ceartă cu ea; 
- ei se dispreţuiesc ġ (virtual PE EI ÎNŞIŞI); 
- ei se disprețuiesc unul pe altul. . 
- el'g desparte ġ casa în două; 
- fata se desparte de băiat. 

Trecînd peste detalii [nu pronumele reflexiv în general, ci doar formele 
neaccentuate de acuzativ şi dativ ale acestui pronume pot fi mărci - în afară de persoană 
şi număr - şi pentru diateză; nu a fi în general, ci numai auxiliarul a fi şi numai cînd 
acesta intră în opoziție cu alte mărci pentru diateză poate reprezenta marca diatezei 
pasive (altfel, marchează timpul); în opoziţie - de regulă - cu un «morfem» concret, 
zero este astăzi admis drept marcă pentru categoriile gramaticale şi ca urmare este 
neconvenabil să se spună că diateza activă este «termen nemarcat», chiar dacă imediat 
“se afirmă, inconsecvent, că există şi «morfemul ø»; termenul «morfem» pentru marca 
diatezei nu este foarte convenabil, datorită faptului că în anumite orientări lingvistice el 
trimite nu numai la segmentul cu informaţie gramaticală, ci şi la. acela cu informaţie 
semantică; la diateza reciprocă pot fi nu numai: radoi subiecți», ci şi mai mulți, iar 
«termenii limită» nu sînt «pe rînd, alternativ subiect și obiect»; ci simultan etc], sîntem 
de părere că în legătură cu terminologia pentru forma diatezei sînt necesare anumite 
precizări. Repetăm, termenul cel mai adecvat (datorită clarității, care se opune 
ambiguității) pentru segmentul funcţional din structura verbului (şi ale altor părţi de 
vorbire) prin care se marchează categoriile gramaticale este acela de flecziv. Sistemul 
flectivelor -verbale românești permite anumite subcategorizări, aici prezentînd interes 
faptul că, pe de o parte, se poate vorbi de flective propriu-zise, care sînt segmente de 
cuvintifonetico-lexical (merge, mersese etc), şi de cuvinte-flectiv, care sînt cuvinte 
fonciiţg- lexicale ce intră în structura cuvîntului morfosintactic (a mers, va fi mers etc), 
pe de'altă parte, de flective concrete, care au realizare sonoră/grafică (mersese, a mers 
etc), şi de flective abstracte/zero, care nu au realizare sonoră/grafică, identificîndu-se în 
regulă generală prin opoziţie cu flectivele concrete (compară merg-g cu merge, % 
gîndeşte cu se gîndeşte etc), iar pe de altă parte de flective continui, care apar numai în 
prelungirea radicalului (cîntă, cîntase etc), şi de flective discontinui, care sînt «rupte» de 
radical, pe care «îmbrăcîndu-l», îl preced şi îl urmează (va cînta, ar fi cîntat etc). 

Mărcile diatezei - care reprezintă forma acestei categorii gramaticale - sînt principial 
cuvinte-flectiv şi întotdeauna discontinui, putînd avea atît realizare concretă (formele 
neaccentuate de acuzativ şi dativ ale pronumelui reflexiv, auxiliarul a fi cu toate 
formele flexionare mai puţin cele de participiu, supin şi de regulă de imperativ, 
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circumstanţialul sociativ introdus prin cu, complementul de agent, unele realizări ale 
complementului indirect şi ale atributului circumstanțial/completiv), cît şi, prin 
opoziţie, realizare zero. Subliniem că [exceptind complementul de agent, care are 
întotdeauna valoare de marcă a diatezei pasive, precum şi complementul indirect, 
circumstanţialul sociativ și atributul-circumstanţial/completiv, care pot fi mărci doar ale 
diatezei reciproce, dar numai atunci cînd structura formă neaccentuată de acuzativ sau 
dativ a pronumelui reflexiv + verbul considerat unitar (segmentele lui funcţionale 
marcînd modul, timpul, persoana, numărul şi nu diateza) este ambiguă, putînd trimite la 
două diateze] celelalte mărci indicate imediat mai sus pot trimite, în aceeaşi structură 
sau în structuri diferite, şi la alte categorii gramaticale în afară de diateză: formele 
neaccentuate de acuzativ şi dativ ale pronumelui reflexiv marchează, în aceeaşi 
structură, şi persoana, şi numărul (mă şi se din mă gîndesc şi se gîndesc, îmi şi îşi din 
îmi amintesc şi îşi amintesc etc trimit nu numai la diateză, ci şi la persoana 1 singular în 
opoziţie cu persoana III a plural la verbele-predicat pe care le însoțesc); verbul auxiliar 
a fi marchează într-o singură structură, cea pasivă, şi diateza, şi modul, şi timpul, şi 
persoana, şi numărul (eu sînt văzut de prieteni; tu ai fost văzut de prieteni, el ar fi văzut 
de prieteni... etc), iar într-o altă structură, cea activă, de exemplu, numai timpul (în el va 
fi mers, fi trimite la viitorul anterior, în să fi mers, fi trimite la perfectul conjunctiv 
etc); zero trimite într-o structură la diateză (în ø spală, de exemplu, zero indică diateza 
activă în opoziție cu se din se spală, care indică diateza reflexivă), iar într-o altă 
structură trimite la persoană şi număr (în cînt-g, de exemplu, zero indică persoana I 
singular, în opoziţie cu -ă din cîntă, care indică persoana a III a singular sau plural etc). 
Sincretismul existent la formele neaccentuate de acuzativ şi de dativ ale pronumelui 
reflexiv, la auxiliarul a fi şi la zero obligă la admiterea acestor elemente ca mărci ale 
diatezei numai cînd intră în opoziție cu celelalte mărci: ale acestei categorii 
gramaticale, opoziția cu mărcile pentru alte categorii gramaticale conducînd la alte 
categorii gramaticale decît diateza: se şi ø din se spală în opoziţie cu ø spală sînt mărci 
pentru diatezele reflexivă şi, respectiv, activă, iar se şi fe din se spală în opoziţie cu te 
speli sînt mărci pentru persoanele a III a singular sau plural şi, respectiv, a II a singular; 
este şi zero din lumea este văzută de om în opoziţie cu omul ø vede lumea sînt mărci 
pentru diatezele pasivă şi, respectiv, activă, dar este şi eşti din el este văzut de prieteni 
în opoziţie cu fu eşti văzut de prieteni sînt mărci pentru persoana a III a singular şi, 
respectiv, persoana a II a singular de la prezentul indicativ pasiv ş.a.m.d. 


Un alt comentariu pe care îl considerăm necesar în legătură cu criteriile de 
identificare a diatezelor şi cu modul de folosire a: lor are în vedere consecvența în 
utilizarea criteriilor pentru identificarea diatezelor şi, în legătură cu aceasta, realizarea 
unei analize fără rest şi, teoretic, fără contradicții (mai bine zis, cu minimum de 
contradicții şi inconsecvenţe). | 

„Referindu-se la teoria cu două diateze, activă şi pasivă, găsim că aici există 
tendința de consecvență în utilizarea criteriilor pentru identificarea diatezelor, în sensul 
că ambele diateze acceptate sînt recunoscute după atitudinea numelui-subiect în cadrul 
raportului cu verbul-predicat, la cea activă subiectul gramatical făcînd acțiunea, iar la 
cea pasivă subiectul gramatical suferind acţiunea. Cum, însă, din punctul de vedere al 
atitudinii numelui-subiect în cadrul raportului cu verbul-predicat la verbul românesc 
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există mai multe posibilități decît ca subiectul «să facă» şi «să sufere» acţiunea (adică 
pe lîngă raporturile activ şi pasiv, există şi raporturile reflexiv, reciproc şi impersonal), 
Ja teoria în atenţie - pentru a nu se realiza o analiză cu rest, cum s-ar întîmpla dacă s-ar 
ignora raporturile reflexiv, reciproc şi impersonal - s-a optat pentru încadrarea la diateza 
activă nu numai a verbelor-predicat ce contractează cu subiectul gramatical raportul 
activ, ci şi a acelora ce contractează cu subiectul raportul gramatical impersonal (a 
ninge, a se însera), raportul gramatical reflexiv (a se spăla) şi raportul gramatical 
reciproc (a se certa, a-şi da palme), ceea ce, practic, înseamnă o analiză cu contradicții. 

Teoria cu trei diateze, activă, pasivă şi reflexivă, încalcă principiul consecvenței 

la identificarea celei de a treia diateze: dacă la diatezele activă şi pasivă se apelează la 
un singur criteriu, anume, atitudinea numelui-subiect în cadrul raportului gramatical cu 
verbul-predicat (la activ subiectul face acțiunea şi la pasiv o suferă), la diateza reflexivă 
se utilizează alt criteriu: din mulțimea verbelor «reflexive» (prin care se înțeleg verbele 
întotdeauna însoțite de pronume reflexive în acuzativ sau dativ), aparțin diatezei 
reflexive numai acelea la care pronumele reflexiv nu: poate fi înlocuit cu un pronume 
personal sau cu un substantiv în acelaşi caz, pentru că acest pronume reflexiv este 
«marcă morfologică a diatezei reflexive». În afară de inconsecvență în utilizarea 
criteriilor pentru identificarea diatezelor, această teorie are şi dezavantajul de a realiza o 
analiză cu rest şi cu contradicții. Astfel, pe de o parte, nici unul din verbele încadrate la 
diateza reflexivă nu exprimă raportul gramatical reflexiv, ci la verbele de tipul a se 
gîndi, a-şi aminti raportul gramatical. este activ, iar la verbele de tipul se pare, se 
vorbeşte raportul este impersonal; pe de altă parte, unele din verbele încadrate la diateza 
activă exprimă alt raport decît cel activ, în această situaţie aflîndu-se cele de tipul a se 
„îmbrăca, la care raportul gramatical este reflexiv, şi cele de tipul a se iubi, a-şi zice ti, 
la care raportul gramatical este reciproc; în sfârşit, pe de altă parte, verbele suficiente, 
fără valențe obligatorii, de tipul fulguieşte, fulgeră, se împrimăvărează, se face frig etc, 
nu sînt încadrate la nici o diateză, ceea-ce înseamnă că se face o analiză cu rest. 

La teoria cu patru diateze şi teoria cu şase diateze (aparținînd aceluiaşi 
specialist), consecvența este încălcată cînd se vorbeşte de diateza dinamică: dacă la 
celelalte diateze rezultă - mai mult sau mai puţin clar - că se are în vedere atitudinea 
subiectului în cadrul raportului cu predicatul şi cu complementul (la activă subiectul 
«face acțiunea»; la pasivă subiectul «suferă acțiunea»; la reflexivă raportul schematizat 
este S <> P; la reciprocă, unde sînt «doi subiecți», termenii limită sînt alternativ şi 
subiect, şi obiect; la impersonală, vorbitorul suspendă total relaţia cu subiectul 

„ Bramatical), la delimitarea diatezei dinamice se apelează la alt criteriu: «pronumele- 
morfem» se marchează caracterul subiectiv al conţinutului semantic al verbului apropiat, la o 
mare parte de verbe, de conţinutul semantic al «verbului de stare». Pornind de la faptul: 

- că în literatura de specialitate românească și universală diatezele sînt identificate 
din punctul de vedere al conţinutului raportual prin r aportul gramatical, | 

- că verbele considerate ca aparținînd «diatezei dinamice» (a se îngriji, a se 
Speria etc) exprimă raportul gramatical activ, în sensul că subiectul «face acțiunea»; 

- că pînă în momentul de față nu s-a demonstrat necesitatea utilizării «caracterului 
Subiectiv» drept criteriu pentru identificarea vreunei diateze, sîntem de părere că în 
limba română nu există diateză dinamică, verbele despre care se spune că ar aparține 
acestei așa-zise diateze încadrîndu-se Ja diateza activă. La inconvenientele teoriei cu patru şi 


315 


Scanned with OKEN Scanner 


Clasa verbelor 


cu şase diateze notă Şi “analiza cu rest (rămîn î în afara diatezelor verbe ca a se însera,. a 
ploua, a tuşi, a conversă, a fiaterniza, a durea, a deveni, a avea etc), care verbe, după părerea 
noastră, se încadrează firesc la diateza impersonală sau la diateza activă (vezi mai departe); 


Comentaris pe care le-am făcut.în legătură cu terminologia, cu conceptele de 
conținut şi formă la categoria gramaticală a diatezei şi cu necesitatea ca la identificarea 
diatezelor să se respecte principiul consecvenței, iat rezultatul să fie fără rest şi ideal 
„fără - contradicții şi inconsecvențe (practic, cu minimum de contradicții şi 

inconsecvențe) conduc la ideea că diateza este categoria gramaticală specifică verbului 
caracterizată prin raportul gramatical dintre verbul-predicat (element întotdeauna 
existent), numele-subiect (de obicei existent, exprimat sau neexprimal, iar uneori 
inexistent) şi numele-obiect (existent sau inexistent), pentru care rapori există un sistem 
de mărci, concrete (formele neaccentuate de acuzativ sau dativ ale pronumelui reflexiv, 
verbul auxiliar a fìi, complementul de agent, complementul indirect, circumstanţialul 
sociativ, atributul circumstanţial/completiv) şi abstracte (zero). Întrucît verbul-predicat 
din limba română poate contracta cu numele-subiect şi numele-obiect cinci raporturi 
gramaticale marcate, considerăm că mulțimea verbelor ‘româneşti se repartizează, 
inegal, în cinci diateze: activă, pasivă, reflexivă, reciprocă şi impersonală. Subliniem 
ideea că la diateză nu este obligatoriu ca aspectele opozabile de conţinut şi de formă, | 
indispensabile, teoretic, oricărei categorii gramaticale, să âpară la unul şi acelaşi verb, 
„ci aceste aspecte opozabile pot apărea şi la verbe diferite, ceea ce altfel spus înseamnă 
că, din punctul de vedere al diatezelor pe care pot să le aibă în utilizarea lor curentă, 
verbele româneşti se grupează în: 

- verbe, puține la număr, ce au întotdeauna o singură diateză, fie cea activă (a 
abdica, a se abţine, a abunda, a deveni, a se sfii etc: regele abdică), fie cea 
reciprocă: (a se ciondăni, a se ciorovăi: tinerii se ciondănesc), fie cea 
impersonală (a fulgui, a se împrimăvăra, a se lăsa ger etc: afară fulguieşte); 

- verbe (cele mai multe) ce pot avea două diateze, sau cea activă şi cea pasivă (a 
abilita, a acapara, a acredita, a acroşa, a rezolva etc: comisia îl abilitează ca 
profesor - profesorul este abilitat de comisie), sau cea activă şi cea 
impersonală (a abuza, a absenta, a fi, a Ps etc: seful abuzează de funcție - 

peste tot se abuzează), ` | 

- verbe (nu prea numeroase) ce pot avea trei Sa fie ce activă, cea pasivă şi 
cea reflexivă (a abona, a abrutiza, a aburca, a evalua, a premia: tata îl 
abonează pe el -el este abonat de tata - el se abonează), fie cea activă, cea 
pasivă şi cea impersonală (a gîndi, a calcula etc: omul gîndeşte - problema 
este gîndită de profesor - acolo se gîndeşte); 

- verbe (reduse la număr) ce pot avea patru diateze, cea activă, cea pasivă, cea 
reflexivă și cea reciprocă (a abandona, a accepta, à acompania etc: şeful 
abandonează problema - problema este abandonată de şef - el se 
abandonează singur - uneori soții se abandonează); 

- verbe (foarte puţine) ce pot avea toate cele cinci diateze, cea activă, cea pasivă, 
cea reflexivă, cea reciprocă şi cea impersonală (a bate, a pedepsi etc: omul 

“bate covorul - covorul este bătut de om - uneori omul se bate singur - copiii 
se bat adesea - acolo se bate întotdeauna). 
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74. Diateza activă este diateza de bază a verbului românesc atit pentru că apare - 
cu excepția cîtorva verbe întotdeauna reciproce şi a altor cîteva întotdeauna impersonale 
- la toate celelalte verbe noționale, predicative şi nepredicative, numai forma diatezei 
active întilnindu-se şi la verbele nenoționale şi nepredicative (auxiliare), cît şi pentru că, 
în uz, verbele la diateza activă au frecvența cea mai mare, în textele vechi Şi moderne 
avute în vedere diateza activă reprezentînd singură cca 60% cuvinte-titlu cu cca 90% 
cuvinte-text, faţă de toate celelalte patru. diateze la un loc (pasivă, reflexivă, reciprocă şi 
impersonală), care însumează doar cca 40% cuvinte-titlu şi cca 10% cuvinte-text. 

La diateza activă, raportul gramatical (= conținutul categorial al diatezei) 
presupune existența obligatorie a minimum doi termeni, în afara verbului-predicat - 
insuficient subiectiv, adică cu cel puţin o.valenţă obligatorie consumabilă de funcţia 
sintactică de subiect - trebuind să existe şi numele-subiect. Numele-subiect poate fi - 
în afară de subiect-gramatical - - şi subiect-vorbitor, principial persoană umană, 
concretizabilă în persoana I. gramaticală la singular (pluralul inclusiv noi nu 
interesează aici), ce poate apărea (cumulînd subiectul-vorbitor şi subiectul-gramatical) 
doar la verbele tripersonale cu subiect existent (eu din eu vorbesc, de exemplu), dar poate şi să 
nu aibă calitatea de subiect-vorbitor, fiind numai subiect-gramatical, situaţie în care se află 
celelalte persoane gramaticale la singular sau plural (în afară de persoana ÍI singular), adică: 

- persoana a II a gramaticală de la verbele insuficiente tripersonale cu subiect 
existent, cînd se concretizează în tu, mata, dumneata etc (fu/mata ş. a. vorbeşti); 

- persoana a II a gramaticală de la verbele insuficiente tripersonale cu subiect 
existent, cînd se poate concretiza teoretic în orice substantiv comun şi propriu şi în orice 
substitut al acestuia pronominal, numeral sau propozițional (omul/acesta, al doilea, 
cine vrea ş. a. vorbeşte); 

- persoana a [II a gramaticală de la verbele insuficiente unipersonale. cu subiect 

` existent, cînd se poate concretiză într-un număr limitat de substantive comune, uneori şi ` 
proprii, din categoria acelora ce funcționează ca subiect intern (găina, pisica, Moțata, 
Joiana ş. a.), rar şi unele substitute ale acestora pronominale, numerale şi chiar 
propoziționale: găina/aceea, a doua, care face ou etc cotcodăceşte; indiferent de faptul 
că este sau nu şi subiect-vorbitor, numele-subiect de la diateza activă este activ - în sens 
- generic -, ceea ce înseamnă fie că persoana reală e care o reprezintă face acțiunea ca 
proces în calitate de autor, înțeles de asemenea în sens generic (copilul aleargă, 
fnărul iubeşte, omul gîndeşte etc), fie că persoanei reale pe care o reprezintă îi este 
proprie o anumită acțiune ca proces (pomii înfloresc primăvara, roata neunsă 
scîrțiîie, toate fiinţele mor etc), fie că persoanei reale pe care o reprezintă i se 
poate atribui o anumită acțiune ca proces (avionul zboară repede, UNEORI maşina se 
defectează, ÎL doare capul etc). Prin acțiunea ca proces înţelegem şi acțiunea propriu- 
zisă ca proces (a alerga, a bate, a crea etc: copilul aleargă), şi starea ca proces (a sta, a 
exista, a se afla etc: soarele este), şi voinţa ca proces (a vrea, a tinde, a avea de gînd 
etc: omul vrea DREPTATE), şi dorinţa ca proces (a dori, a pofti, a pretinde etc: copilul 
doreşte LUNA DE PE CER), şi posesia ca proces (a avea, a poseda, a stăpîni etc: prietenul 
MEU are VILA) etc. Numele-subiect ce indică pe autorul acțiunii ca proces, pe cel căruia 
îi este proprie o anumită acţiune ca proces şi pe cel căruiă i se poate atribui o anumită 
acţiune ca proces poate fi concretizat lingvistic în mod direct într-un substantiv comun 
sau propriu (fetița cîntă frumos, Ioana vorbeşte la telefon etc), într-un substitut 
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pronominal/numeral al substantivului (tu citeşti; acesta/al treilea etc ride) sau într-o 
propoziție ce reprezintă echivalentul semantic al unui substantiv (în loc de şoferul se 
poate spune cine conduce maşina ştie regulile de circulație, în loc de hoțul se poate 
spune cine fură strigă «prinde hoțul» etc) sau poate rezulta indirect din flectivele 
pentru persoană şi număr de la verbul-predicat: la cîntăm există numele-subiect noi, la 
alergi există numele-subiect tu, la merge există un «nume-subiect» ca omul, acesta, 
cine vrea etc, dar toate acestea nu sînt exprimate prin cuvinte/propoziții, ci rezultă din 
desinenţele, alternanțele fonetice, contextul etc de la verbele avute în vedere. 


Fără ca acest lucru să fie obligatoriu, la raportul gramatical activ de la diateza 
activă poate exista - pe lingă verbul-predicat şi numele-subiect - şi al treilea termen, 
anume, numele «obiecb»/numele-circumstanţial. Acest al treilea termen al raportului 
gramatical activ ~- cu realizări variate din punct de vedere semantic, morfologic şi 
sintactic - este posibil la verbele cu două şi trei valenţe obligatorii. La verbele cu două 
valențe obligatorii, numele «obiecb»/numele-circumstanţial este simplu (conţine un 
singur element, sintetic sau perifrastic), putînd indica: | 

a) «obiectul» direct/intern al acţiunii ca proces, exprimat prin acuzativul numelui 
cu funcţia de complement direct (cu echivalent propozițional posibil)/intern: omui vede 
lumea (ce vrea), țăranul ară ogorul etc; É 

b) beneficiarul acțiunii ca proces, pe cel (ne)interesat în acțiunea ca proces, pe cel 
în (de)favoarea cui se face acțiunea ca proces, exprimat prin dativul, acuzativul sau 
genitivul - numelui (cu “echivalent propozițional posibil) cu funcţia de complement 
indirect: copilul este "sortit vieții (să trăiască), băiatul se bazează pe 
părinți (pe cine i-a dat viață), fata se declară contra băiatului 

(contra cui nu-i placejete; - | p 

c) autorul acțiunii ca proces, exprimat prin acuzatul numelui cu funcţia de 
complement de agent (cu echivalent propozițional posibil): maşina e reparată de 
mecanic (de cine se pricepe) etc, i 

d) anumite împrejurări în care se desfăşoară acțiunea ca proces: 

- locul, exprimat prin adverb: sau nume în acuzativ/genitiv (cu echivalent 
propoziţional posibil) cu funcția de circumstanțial de loc: el locuieşte acolo/în 
fața parcului (unde are casa) etc, ` | 

- timpul, exprimat prin adverb său nume principial în acuzativ/genitiv (cu 
echivalent propozițional posibil) cu funcţia de circumstanţial de timp: răul dăinuie de 
mult/de mulţi ani, din timpul războiului (de cînd e lumea) etc; 

- măsura, exprimată prin adverb sau nume în acuzativ (cu echivalent 
propoziţional posibil) cu funcţia de circumstanţial de măsură: pîinea costă mul EA > 
5000 de lei (cît vor stăpînii) etc; 

- comparația sau modul, exprimat prin adverbe/nume în acuzativ, dativ (cu echivalent 
propoziţional posibil) cu funcţia de circumstanțial comparativ sau de circumstanțial de mod: 
copiii se poartă ca părinții/asemenea părinților (cum se poartă 
părinții), copiii se poartă frumos/cum au învăţat) etc; 

„= cauza, exprimată prin nume în acuzativ sau genitiv (cu echivalent propoziţional 
posibil) cu funcția de circumstanţial cauzal: omul se îngrozeşte de cutremur/din 
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cauza cutremurului (din cauză că e fără apărare) etc; 

- mijlocul, exprimat, prin nume în: acuzativ sau genitiv (cu echivalent 
propozițional posibil) cu funcția de circuinstanțial de mijloc: X taie cu cuțitul/cu 
ajutorul cuțitului (cu ce are la îndemînă) etc; 

- relația, exprimată prin nume în acuzativ sau genitiv (cu echivalent propoziţional 
posibil) cu funcția de circumstanțial de relaţie: ei se deosebesc în privința 
gustului (în privința faptului că au gusturi diferite) etc; 

- asocierea, exprimată prin nume în acuzativ (cu echivalent propozițional posibil) 
cu funcţia de circumstanţial sociativ: ea face casă bună cu el (cu cine este 
tovarăş de viață) etc. 

La verbele cu trei valenţe obligatorii, numele-obiect este complex (conţine două 
elemente, necoordonate, sintetice sau perifrastice), putînd indica: 

- «obiectul» direct concretizat în două nume în acuzativ necoordonate (cu 
echivalent propoziţional posibil) - complemente directe, trimițînd de regulă unul la 
persoană şi altul la nonpersoană: bunicul o învață pe nepoa tă o poezie (ce e 
Frumos) etc; . 

'- un «obiect» direct şi un autor al acţiunii concretizate în două nume în acuzativ 
„necoordonate (cu echivalent propoziţional posibil) cu funcţia de complement direct şi, 
respectiv, complement de agent: nepoata este învățată de bunicul o poezie 
(ce.e frumos) etc; | 
| - - un autor al acțiunii şi un beneficiar, exprimate prin nume în acuzativ, respectiv 
în dativ (cu echivalent propozițional posibil) cu funcția de complement de agent, Să 
respectiv complement indirect: bărbatul i-a fost dat femeii (cui îl iubeşte) 
de către creator etc; 

- un «obiect» direct şi un beneficiar al acțiunii, exprimate prin nume în acuzativ, 
respectiv în dativ/acuzativ (cu echivalent propoziţional posibil) cu funcţia de 
complement direct, respectiv complement indirect: băiatul îi dă o floare fetei 
(cui vrea) etc. l 

Admiţînd că folosirea absolută a verbelor nu vizează numai complementul 
direct, ci şi alte determinări completive şi circumstanțiale, găsim că cel de al treilea 
termen al raportului gramatical activ poate fi lăsat neexprimat, ceea ce înseamnă că 
verbul la diateza activă este folosit absolut. Aceasta se poate întîmpla atunci cînd al 
treilea termen are funcţia de: 

- complement direct, în contexte de tipul omul creează CONTINUU; 

- complement intern, în contexte de tipul țăranul ară DINTOTDEAUNA; 

- complement de agent, în contexte de tipul uşa se deschide UNEORI; 

- complement indirect, în contexte de tipul fata ia atitudine MEREU; 

- circumstantial de timp, în contexte de tipul răul durează; 

. - circumstanţial de măsură, în contexte de tipul pîinea costă; 

- circumstanţial de cauză, în contexte de tipul adesea omul se îngirozeşte: 

- circumstanţial de mijloc, în contexte de tipul albina înțeapă; 

- circumstanţial de relație, în contexte de tipul ei se deosebesc. 

Forma categorială a diatezei active constă într-un microsistem de mărci concrete 
“şi abstracte ce ies în evidență prin opoziția formelor verbale ce exprimă raportul 
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gramatical activ cu formele verbale ce exprimă celelalte raporturi sim pan ul 
reflexiv, reciproc, impersonal). Dat fiind faptul că raporturile pi reflexiv aie 
impersonal se disting formal nu prin flective propriu-zise, ag me cu radicalu 
verbului de bază (acestea fiind mărci prin excelență pentru mod, timp, oa, 
număr), ci prin cuvinte-flectiv anexe ale verbului „de bază, la opunerea forme A 
raportului activ cu formele celorlalte raporturi (pasiv, reflexiv, dr dr pi ai ) 
verbul de bază se consideră ca un Singur segment fonic funcțional (a lb rea în 
radical şi flectiv pentru mod, timp, persoană şi număr ). Adăugăm că ph enti arca 
mărcilor oricărui raport în general şi a celui activ în special cuvintele- ectiv trebuie 
dispuse - indiferent de locul pe care îl ocupă în contextul dat (bineînțeles dacă nu apar 
în topica fixă) - în varianta obiectivă a topicii (de exemplu, auxiliarul a fi precede 
verbul de bază, complementul de: agent urmează verbului de bază etc), precum şi că 
uneori poate apărea sincretismul unor flective (de exemplu, se se întilneşte nu numai la 
raportul reflexiv, ci şi la pasiv, activ etc). În funcţie de aceste considerente, mărcile 
pentru raportul gramatical activ se stabilesc pe categorii de verbe. | l l 
Cele mai multe verbe noționale predicative ce exprimă raportul gramatical activ 
au ca marcă - tipică - a acestui raport zero discontinuu (Ø... Ø), primul zero, care precede 
verbul de bază, opunîndu-se (la acelaşi verb sau la verbe diferite) auxiliarului a fi de la 
diateza pasivă sau - principial - acuzativului neaccentuat al reflexivului de la celelalte 
diateze, iar al doilea zero, care urmează verbului de bază, opunîndu-se (de asemenea la 
acelaşi verb sau la verbe diferite) complementului de agent, care există, indiferent de 
faptul că este sau nu exprimat, la diateza pasivă sau circumstanțialului sociativ, 
complementului indirect ori atributului circumstanţial/completiv de la diateza reciprocă: 
„ soarele ø există Ø 

omul g:vede a lumea 

lumea este văzută de om 

el se ceartă cu ea 

ea se desparte de el 

ei se disprețuiesc unul pe altul ȘI À 

La mai puţine verbe noționale predicative ce exprimă raportul gramatical activ, 
_ marca acestui raport - prin opoziție cu mărcile de la celelalte raporturi, la acelaşi verb 
„sau la verbe diferite - este constituită de forma neaccentuată de dativ a pronumelui 
reflexiv, discontinuu zero (de exemplu, îşi...) 
tînărul își aminteşte a o poezie învățată de mult 


LL ALEI LI CIT ITITITITITITII Ppooooonnoeooonoosee LELEI 


(SEEE IZEXEEEXT) LE LALALLAI 


bătrînul este f amintit de mulți în anumite ocazii 
pomenit 
lăudat 


Dacă aceste verbe se află la gerunziu, forma neaccentuată de dativ a pronumelui 
reflexiv urmează acestui mod şi, ca urmare, marca diatezei active este a...şi; de exemplu: 
fetița, ø amintindu-și poezia, o spune frumos 


paoooonsoe teeresrpnparvoppoooapopvponopoopoosppaceooeososesgesreptessano 


r egula, fiind amintită de şefi, se fixează la subordonați 
In sfîrşit, la puține verbe noționale predicative ce exprimă raportul gramatical 
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activ, marca acestui raport - prin opoziţie (datorită sincretismului flectivelor) numai cu 
unele flective de la celelalte raporturi gramaticale, la acelaşi verb sau la verbe diferite - 
este constituită de forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv, discontinuu 
zero (de exemplu, se... Ø): | 
omul se gîndeşte a 
lumea este [ gîndită de om 
imaginată 
văzută 
Cînd verbele avute aici în vedere sînt la gerunziu, atunci forma neaccentuată de 
acuzativ a pronumelui reflexiv urmează obligatoriu acestui mod şi ca urmare marca 
diatezei active este, de exemplu, a...se: i 
omul, ø gîndindu-se, crede că îşi explică lumea: 
lumea, fiind gîndită de om, pare explicabilă 
Aprecierile de mai. sus privitoare la verbele noționale predicative sînt valabile, 
schimbînd ceea ce trebuie schimbat, şi la verbele noţionale nepredicative (copulative, 
semiauxiliare, în perifraze verbale), pentru că şi acestea - în îmbinări libere 
(copulativele, semiauxiliarele) sau în îmbinări stabile (cele din perifrazele verbale) 
contractează raportul gramatical activ; la acest raport gramatical activ (prin opoziţie cu 
celelalte raporturi gramaticale, în regulă generală de la alte verbe) marca este cel mai 
des zero discontinuu (Ø... Ø): | 
omul ø este ø bun 
fetița ø poate ø învăţa poezia 
unii a bat a cîmpii 
vinul se bea de oameni | 
Rareori, la raportul gramatical activ de la verbele noționale nepredicative (copulative, 
semiauxiliare, în perifraze verbale) marca acestui raport (prin opoziţie cu celelalte raporturi, 
sau la acelaşi verb, sau la verbe diferite) este constituită de forma neaccentuată de 
acuzativ/dativ a pronumelui reflexiv, discontinuu zero (de exemplu, se/Îşi...zero): 
băiatul se face ø inginer | | 
fata se apucă ø de povestit 
unii se pun Ø în gură cu şefii 
alții îşi bat ø joc de viață 


.....vooooooese [..o.orooeoecoevoonooacenvoevanoeoooeoee 


pîinea este făcută de brutar 
Formele flexionare ale verbelor nenoţionale şi nepredicative (adică ale 

auxiliarelor) nu pot contracta singure nici un raport gramatical cu subiectul şi/sau 
obiectul, ceea ce înseamnă că aceste verbe nu au conținutul categorial al diatezei şi, 
deci, nici categoria gramaticală a diatezei. Numai din punct de vedere formal, 
auxiliarele sînt active, avind marca tipică zero discontinuu (ø... a): 

o să fi ø mers el acolo, era bine 

fetița ø a ø cîntat 

tînărul ø va ø construi o casă 
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$75. Diateza pasivă - care ate O frecvenţă foarte redusă în comparaţie cu cea 
activă (mult sub 10% cuvinte-text) - poate apărea la un număr redus de verbe, şi anume, 
la acelea care la diateza activă au minimum două valențe obligatorii, una consumabilă 
de numele-subiect şi alta de numele-complement direct/intern şi care sint compatibile 
semantic cu pasivizarea (un verb ca a bate, cu două valenţe obligatorii la activ, acceptă 
semantic pasivizarea, dar un verb ca a durea, de asemenea cu două valențe obligatorii 
la activ, nu poate fi pasivizat din motive semantice). Aceasta pentru că raportul 
gramatical pasiv se realizează obligatoriu în trei termeni, pe lîngă verbul-predicat a 
insuficient, cu cel puțin două valențe obligatorii - fiind necesar să existe, exprimate 
sau rezultînd din context, atît un nume-subiect care să sufere acțiunea verbului- 
predicat, cît şi un nume-complement de agerit, care să execute acțiunea verbului- 
predicat. Aceste trei elemente ale raportului gramatical pasiv sînt echivalente 
semantico-sintactic (funcțional) - principial - numai cu cele trei elemente ale raportului 
gramatical activ de la verbele cu două valențe obligatorii consumabile de un nume- 
subiect şi de un nume-complement direct/intern, la ambele raporturi, cel activ şi cel 
„pasiv, existînd, pe lîngă verbul-predicat: un element activ, executant al acțiunii, care la 
raportul activ este numele-subiect, dar la raportul pasiv este numele-complement de 
agent; un element pasiv, pacient al acţiunii, care la raportul activ este numele- 
complement direct/intern, dar la raportul pasiv este numele-subiect: 


mama - bate | - copilul 

țăranul ară | ogorul 
(nume-subiect activ) | (nume-complement pasiv) 

copilul este bătut de mama 

'ogorul este arat j de țăran 
(nume-subiect pasiv)  - PE (nume-complement 


de agent activ) 

Dacă avem în vedere: 

-~ - că în limba română nu există verbe care să fie numai pasive, ci diateza pasivă se 
construieşte cu elemente ale diatezei active; 

- că pasivizarea unui verb activ este inimaginabilă fără un element pasiv, care să 
sufere acţiunea, subiectul, și un element activ, care să execute acțiunea, complementul 
de agent; | | | 

- că la diateza activă singurul element pasiv este numele-complement direct/ 
intern (nici un alt determinant al verbului, complement sau circumstanțial, nesuferind 
acţiunea verbului-predicat), ceea ce înseamnă că numele cu funcția de complement 
direct/intern de la diateza activă este singurul ce poate deveni subiect pasiv la diateza 
pasivă, atunci urmează că echivalență raportuală există numai între elementele 
raportului gramatical activ al verbelor. cu două valenţe obligatorii (una pentru numele- 
subiect activ şi alta pentru numele-complement direct/intern pasiv) şi elementele 
raportului gramatical pasiv, la care există minimum două valenţe obligatorii, una pentru 
nominativul-subiect pasiv şi alta pentru acuzativul-complement de agent activ. 
Admiţind cele spuse mai sus, înseamnă că diateza pasivă poate apărea doar la un număr 
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redus de verbe, majoritatea din rîndul acelora care (acceptînd semantic pasivizarea) la. 
diateza activă pot avea atît un nume-subiect în nominativ, cît şi un nume în acuzativ- 
complement direct/intern, de tipul a bate, a auzi, a vedea, a prinde, a elibera, a căuta, a 
găsi, a ara, a grăpa etc. 

Notă, Subliniem că verbele active care nu au (cel puţin) două valenţe 
obligatorii - consumabile, una de numele-subiect, alta de numele 
complement direct/intețn - nu pot apărea şi la diateza pasivă. În această 
situaţie se află, pe de o parte, verbele active cu o singură valență obligatorie 
pentru numele-subiect, de tipul a abdica, a exista, a fi etc: întrucît la aceste 
verbe active nu există un nume-complement direct/intern pasiv, care, adică, 
să sufere acţiunea, nu are cine să devină-nume-subiect pasiv, care să sufere 
acțiunea la diateza pasivă şi ca urmare nici numele-subiect de la diateza 
activă nu poate deveni în mod logic nume-complement de agent, care este 
indispensabil la diateza pasivă (o structură reperată activă de tipul regele 
abdică g devine structură nereperată pasivă *ø este abdicat de rege). Pe de 
altă parte, în situația de a nu putea fi pasivizate sînt şi verbele la care 
valența obligatorie unică este consumată de un nume-complement direct, 
de tipul ninge brazii, plouă florile etc. Aceste verbe nu pot deveni pasive 
din cauza absenței în mod obişnuit a unui nume-subiect activ care să devină 
nume-complement de agent la diateza pasivă [cum am arătat supra, în 
structurile de tipul brazii sînt ninşi, sintagma sînt ninşi reprezintă un 
predicat nominal cu copulativul sînt activ + numele predicativ exprimat prin 
adjectivul de proveniență verbală ninşi = acoperiţi de zăpadă şi nu un predicat 
verbal la diateza pasivă, pentru că - neexistînd, curent, un subiect activ - nu are 
cine să devină complement de agent activ la diateza pasivă (structura reperată ø 

“ninge brazii devine structură nereperată *brazii sînt ninşi de Ø)]. 
De la diateza pasivă sînt exchise verbele care nu au nici o valență 
obligatorie, de tipul a fulgui, a se împrimăvăra, a se face frig etc, pentru că la 
- acestea - neexistînd nici nume-subiect, nici nume-obiect - nu are cine nici să 
sufere, nici să facă acțiunea la diateza pasivă (dacă ø fulguieşte p este o structură 
reperată, *p este fulguit de p reprezintă o structură nereperată). 

Diateza pasivă poate apărea şi la cîteva verbe - mai ales de informare, dar nu 
numai - care la diateza activă au de asemenea un nume în nominativ-subiect, dar două 
nume în acuzativ-complement direct (de obicei unul trimiţînd la persoană şi altul la 
nonpersoană), de tipul a întreba, a chestiona, a interoga, a asculta, a anunţa şi alte 
cîteva; aceste verbe pot deveni pasive mutatis mutandis în acelaşi sens şi cu aceeaşi 
motivaţie ca verbele cu două valențe obligatorii consumabile de numele-subiect şi de 
numele-«obiect» (la care ne-am referit imediat mai sus). 
| La toate verbele active care pot fi pasivizate - atît la cele la care la activau o 
singură valență obligatorie pentru complement direct/intern, cît şi la cele care la activ 
au o singură obligatorie pentru complement direct/intern, cît şi la cele care la activ au 
două valențe obligatorii pentru funcţia de la complement direct -, prin trecerea la 
diateza pasivă se consumă fie unica valență obligatorie pentru complementul direct/ 
intern, fie numai valența obligatorie pentru complementul direct al persoanei, astfel încât: 

:- verbele active insuficiența completiv cu o singură valență obligatorie pentru 
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complementul direct/intern la pasiv suficiente completiv, adică nu mai pot determinate 
de complement ditect/intern (în mama bate copilul, țăranul ară ogorul, verbele active 
bate şi ară au complement direct copilul şi, respectiv, complement intern ogorul, dar în 
copilul este bătut de mama, ogorul este arat de țăran verbele pasive este bătut şi este 
arat nu au şi nici nu pot primi complement direct/intern, pentru că valența obligatorie 
unică a pacientului le-a fost consumată de numele acum subiect copilul, respectiv ogorul); 

__ verbele active insuficiente completiv cu două valenţe obligatorii pentru 
complement direct, de regulă una a persoanei şi alta a nonpersoanei, rămîn tot 
insuficiente completiv la pasiv, pentru că prin pasivizare se consumă de către subiect 
numai o valență obligatorie pentru complementul direct, cea a persoanei, a doua valență 
obligatorie pentru complementul direct, cea a nonpersoanei, rămînînd liberă (în bunicul 
o ascultă pe nepoată o poezie, verbul activ ascultă are două complemente directe, o... 
pe nepoată şi o poezie, iar în nepoata este ascultată de bunicul o poezie verbul pasiv 
este ascultată are complementul direct o poezie). 


. În legătură cu raportul gramatical pasiv, la care - repetăm - există trei termeni 
(verbul-predicat, numele-subiect, numele-obiect), notăm că acest raport se poate 
concretiza în două tipuri de structuri, fiecare cu anumite particularități individuale, 
anume, pasivul cu auxiliarul a fi şi pasivul cu acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv. 

"La diateza pasivă cu auxiliarul a .fi, utilizată cu predilecție în limba literară, cei 
trei termini ai raportului sînt dispuşi - în varianta obiectivă a topicii - astfel: 
~ Numele-subiect +  verbul-predicat + complementul de agent 
Copilul este iubit de părinți 
Toate aceste elemente există, cu precizare, însă, că fiecare din ele poate fi nu 
numai exprimat, ci - în anumite tipuri de contexte - şi neexprimat; neexprimarea unuia 
din aceste elemente se verifică prin introducerea lui în context, care (intriducere) nu 
trebuie să ducă nici la modificarea structurii, nici la modificarea intenției comunicative 
a vorbitorului. Subiectul poate fi, astfel, exprimat şi neexprimat: 
Această tăcere fu întreruptă DE MEDELNICERII ce aduceau la masă... 
SIE (Al. Odobescu, Opere, Bucureşti, 1955, p. 107) 
În zadar flamura verde o ridică înspre oaste, 
Căci [ea] cuprinsă-i DE PIEIRE şi în față, Şi în coaste 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 115) 
Existenţa. subiectului, exprimat sau neexprimat, este o condiţie fără de care nu 
poate apărea diateza pasivă. Aceasta pentru că inexistența subiectului (nu neexprimarea 
lui) - care trebuie să sufere acțiunea la diateza pasivă - face logic imposibilă existența 
complementului de agent, care trebuie să execute acțiunea verbului pasiv. Ca urmare, 
structura în care există numai a fi + participiul (acum invariabil) - cu valența 
` obligatorie din dreapta în varianta obiectivă a topicii consumată de o propoziție 
subiectivă - nu mai reprezintă diateza pasivă, ci trebuie considerată (chiar dacă provine 
dintr-o construcţie pasivă) o perifrază verbală ce se încadrează la diateza impersonală: 
„+ Mi-a fost şi mie scris 
Să mă deştept plîngînd din vis, 
. Din lumea mea! 
(G. Coşbuc, op. cit., p. 106) 
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Auxiliarul a fi, care există şi ele în această structură pasivă, poate să fie exprimat 
sau poate să fie dedus, în ultima situație introducerea lui în context nemodificat 
structura sintactică dată şi neschimbînd comunicarea dorită de vorbitor: 
Şi de-aceea spusa voastră era sfîntă şi frumoasă, 
Căci de minţi era gîndită, căci din inimi era scoasă 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 25) 
Topiţi sînt ochii viorei . 
De-atita vaiet ne-ntrerupt 
Şi graiul stins şi-obrazul supt 
Şi tot veşmîntul oameni [e] rupt 
De mîna ei! | 
i, (G. Coşbuc, op. cit., p. 103) 
Cînd, însă, la «participiul» acordat neînsoțit de a fi şi determinat de complement 
de agent introducerea în context a lui a fi obligă - prin adăugarea şi a altor cuvinte - la 
modificarea structurii date şi, prin aceasta, şi la schimbarea comunicării dorite de 
vorbitor, atunci nu mai avem de-a face cu un predicat verbal la diateza pasivă cu 
auxiliarul a fi neexprimat, ci cu un atribut circumstanţial/completiv concretizat într- 
un adjectiv provenit din participiu, care determină simultan şi un nume, la care indică 
o caracteristică, şi un verb, la care indică o circumstanță (de obicei modul): 
În cap mergeau... dorobanții; în urma lor veneau roşiorii...; după aceştia, 
Mihnea, [care era] însoțit de patru viteji ferentari... 
| (Al. Odobescu, op. cit., p. 104) 
Menţionăm în treacăt că neexprimat, dar existent - în vorbirea populară şi 
familiară - poate fi, rar, şi părticipiul verb-adjectiv al verbului de bază, în contexte 
dialogate de felul: 
- Poezia este sau nu recitată de nepoată?! 
- Este |recitată]. „i 15 
`. Complementul de agent, a cărui existenţă este de asemenea obligatorie la diateza 
pasivă, poate fi exprimat sau dedus din context: . 
Călugărul Maxim fusese trămis de craiul Ungariei... 
age | | (AL. Odobescu, op. cit., p. 104) 
Printre-acestea te alegi şi tu | 
Ca o parte din sonată 
Ce încă niciodată 
Nu a fost cîntată [de cineva] 
pe a (L. Blaga, op. cit., p. 133) 
Dacă - atunci cînd există, exprimat sau neexprimat - complementul de agent face 
ca verbul de bază din structura respectivă să reprezinte ceea ce numim participiul verb- 
adjectiv, inexistența complementului de agent (nu neexprimarea lui) pe lîngă a fi + 
participiul «acordat», duce la pierderea calității de verb a «participiului» care, 
exprimînd acțiunea numai ca rezultat (nu şi ca proces), este acum un adjectiv de 
proveniență participială. În această situație, a fi nu mai este`verb auxiliar, ci devine verb 
copulativ şi, deci, structura (numë-subiect +) copulativul a fi + adjectivul de 
proveniență participială reprezintă un predicat nominal cu verbul copulativ la diateza 
activă: 


325 i 


a 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Clasa verbelor 


Pe cer cînd soarele-i apus 
De ce să plîngi privind în sus? - | 
| k — (G. Coşbuc, op. cit., p. 107) 
Nu toate elementele a căror existență este indispensabilă diatezei pasive cu a fi 
(numele-subiect, verbul auxiliar a fi, participiul verb-adjectiv al verbului de bază, 
complementul de agent) reprezintă mărci pentru această structură pasivă. Ín situaţia de a 
nu fi marcă se află, pe de o parte, participiul verb-adjectiv al verbului de bază, 
considerat unitar (adică nedivizat în segmente funcționale, pentru că acestea, cînd 
există, vizează modul, genul, numărul, cazul şi nu diateza), acest participiu verb- 
adjectiv nu poate fi marcă a diatezei pasive, datorită faptului că chiar e/ este elementul 
ce poate avea diateză pasivă şi ca urmate acestuia i se anexează anumite cuvinte-flectiv 
ce marchează diateza pasivă prin opoziție cu alte cuvinte-flectiv sau cu zero adăugate 
altor forme ale verbului de bază, forme considerate de asemenea unitare (nedivizate în 
segmente funcționale, pentru că şi aceste segmente funcționale vizează alte categorii 
gramaticale decît diateza, anume, modul, timpul, persoana, numărul): - 
cartea este citită de X x 
cartea se citeşte (de X) . Ak. 
X ọ citeşte 0 i y 
Pe de altă parte, nu se constituie în marcă a diatezei pasive cu a fi nici subiectul, 
din cauză că acesta există nu numai la diateza pasivă (indiferent de structură), ci şi la 
diateza activă (Vîntul tremură-n perdele, spune M. Eminescu), şi la diateza reflexivă 
(S-a-mbrăcat ÎN ZALE LUCII cavalerii DE LA MALTA, găsim la acelaşi Eminescu), şi la 
diateza reciprocă (... ei MERGÎND ALATURI se ceartă şi se-ntreabă, cum afirmă 
despre el şi ea tot Eminescu) etc. . l y ý pr 
Rămîne, prin urmare, că din elementele indispensabile formei. în discuție a 
diatezei pasive sînt mărci - discontinui, în opoziție cu mărcile celorlalte diateze - pentru 
raportul pasiv auxiliarul a fi şi complementul de agent. Auxiliarul a fi reprezintă o 
marcă secundară pentru pasiv, datorită faptului că. în limba română există omonimie 
între auxiliarul a fi (din contexte conținînd numne-subiect + verb auxiliar a fi + 
participiul verb-adjectiv + complement de agent exprimat sau dedus din context: cartea 
este citită de cineva), copulativul a fi (din contexte conținînd nume-subiect + 
copulativul a fi + ădjectiv provenit din participiu, cu precizarea că nu există 
complement de agent: băiatul este învățat, unde învățat = înțelept, savant) şi verbul 
a fi din perifraza verbală (din contexte conținînd dativul neaccentuat al unui pronume 
personal-complement indirect + a fi ca element component al perifrazei verbale + 
participiul invariabil + propoziţie subiectivă: mi-a fost dat să cunosc oameni adevărați). 
Ceea ce dezambiguizează în cazul acestei omonimii - şi ca urmare se constituie în | 
marcă principală - este complementul de agent, mai exact; existența complementului 
de agent, care face ca a fi să aibă valoare de verb auxiliar ce marchează la participiul 
verb-adjectiv al verbului de bază, - în afară de mod, timp, persoană, număr - şi diateza 
pasivă (vezi, repetăm, cartea este citită de cineva), 


La diateza pasivă cu acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, care apare 
în toate variantele limbii române, dar este preferată în, limba vorbită populară Și 
familiară, cei trei termeni ai raportului [(verbul-predicat însoțit de acuzativul 


326 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Diateza pasivă | | 
iii 
meaccerituat al pronumelui reflexiv, numele-subiect, numele-obiect (complement de 
agent)] sînt dispuşi - în varianta obiectivă a topicii - astfel: 


Numele:subiect +  verbul-predicat + complementul de agent 
Vinul se bea | . de (către) oameni 


În afară de acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv [de obicei se; excepție 
în acest sens constituie, pe de o parte, verbul a se naşte, la care reflexivul poate fi de 
orice persoană gramaticală (m-am născut, te-ai născut, s-a născut etc), iar pe de altă 

„parte, verbe ca ă se vedea din contexte de felul unde ai fost că nu te vezi cu anii], care, 
existent fiind, se exprimă întotdeauna, celelalte elemente, de asemenea existente, pot fi ` 
exprimate sau, în anumite tipuri de contexte, „neexprimate, în ultima situație: 
introducerea lor în context nemodificînd structura şi neschimbînd intenţia comunicativă 
a vorbitorului. Astfel, subiectul, care - la fel ca la pasivul cu a fi şi pentru aceeaşi 
rațiunea - reprezintă o condiție a diatezei pasive cu acuzativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv, poate fi atît exprimat, cît şi neexprimat: | 

Vinul se toarnă în pahare şi (el, vinul) se bea de (către) oameni 
“De asemenea la fel ca la pasivul cu a fi, şi la acest tip de structură pasivă 
inexistentă (nu neexprimarea) subiectului face ca verbul însoţit de forma neaccentuată 
de acuzativ a pronumelui reflexiv să se încadreze la diateza impersonală: 
Fericească-l scriitorii, toată lumea recunoscîndu-l... 
Ce-o să aibă din acestea pentru-el, bătrînul dascăl? 
Nemurire, se va zice. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 106) 

Verbul - la modul, ital, persoana şi numărul date - ce urmează să funcționeze 
ca predicat, a cărui existență este obligatorie, pentru că el'realizează comunicarea dorită 
de vorbitor, se află în regulă generală exprimat dar, rarisim şi numai în vorbirea 
populară şi familiară, de` unde uneori trece în literatura artistică, poate rămîne 
neexprimat, ca în dialogul: 

- Cartea aceasta se citeşte uşor? 
„Se [citeşte uşor]. 
Complementul de agent, care există întotdeauna la diateza pasivă, se exprimă rar la 
Ceas castă structură, mai ales în vorbirea elevată, pentru evitarea oiicărui fel de ambiguități: 
Şi-abia atunci gazetele du scris 
Un necrolog cu litere aldine; 
Şi-au scris solemn 
Și grav 
Ca să se ştie 
De orişicine 
Că anonimul sinucis 
N-a fost decît o biată jucărie 
(I. Minulescu, Opere, I, Galaţi, 1995, p. 205) 
Greşeala lui Fichte se continuă astăzi de ipoteza idealistă... 
(C. Rădulescu-Motru, Personalismul energetic şi alte studii, Bucureşti, 1984, p. 496) 
De cele” mai multe ori, însă, complementul de agent este lăsat neexprimat la 
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pasivul cu. acuzativul. neaccentuat' al pronumelui reflexiv, putîndu-se vorbi aici de 
întrebuințarea absolută a acestei forme de pasiv: 
O fi viaţa chin răbdat, 
Dar una ştiu, ea ni s-a dat [de către cineva] 
Ca s-o trăim! 
| (G. Coşbuc, op. cit., p. 109) 

Dintre aceste elemente, nu reprezintă mărci ale pasivului cu acuzativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv - cu aceeaşi motivație (mutatis mutandis) ca la 
pasivul cu a fi - numele-subiect, pentru că apare şi la alte diateze, şi verbul considerat 
unitar (segmentele lui funcţionale neinteresînd la diateză, ci la mod, timp, persoană, 
număr), întrucât acest verb are diateză şi lui i se adaugă cuvintele-flectiv prin care se 
marchează raportul gramatical pasiv. Celelalte două elemente. din tipul de structură 
pasivă în discuție se constituie în mărci - discontinui, în opoziţie cu mărcile discontinui 
ale celorlalte diateze - pentru pasiv, şi anume: a ai n 

- acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv este marcă secundară, pentru că 
poate apărea şi .la alte diateze decît cea pasivă (se, din copilul se spală marchează 
diateza reflexivă, se din se împrimăvărează marchează diateza impersonală etc); 

- complementul de agent, neexprimat sau exprimat, este marcă principală, 
întrucît dezambiguizează structura, în sensul indicării certe a raportului gramatical pasiv 
(dacă, în afara contextului, să se ştie poate aparține sau diatezei impersonale, sau 
diatezei pasive, în context, cînd există, exprimat sau neexprimat, complementul de 
agent, verbul respectiv reprezintă, fără îndoială, diateza pasivă (vezi să se ştie de 
origine din versurile citate ale lui Ion Minulescu). | 

$76. Diateza reflexivă se aseamănă cu cea pasivă în privința frecvenței (care este 
foarte reducă, mult sub 10% cuvinfe-text) şi a verbelor la care poate apărea: dacă 
majoritatea verbelor româneşti pot avea diateza de. bază, adică diateza activă, diateza 
reflexivă, la fel cu cea pasivă, este posibilă la un număr mai mic de;verbe, acelea acre la 
diateza activă pot avea cel puțin două valențe obligatorii, una pentru numele-subiect şi 
alta pentru numele-complement direct/intern. Aceasta pentru că de asemenea la fel cu 
diateza pasivă, şi diateza reflexivă se realizează în trei termeni - verbul considerat 
unitar (întrucît segmentele lui funcționale au în vedere alte categorii gramaticale decit 
diateza, anume, modul, timpul, persoana, numărul), -numele-subiect şi numele- 
complement direct de tip special -, iar:aceşti trei termeni ai reflexivului au echivalență 
semantico-sintactică/funcțională cu termenii raportului activ numai de la verbele care, 
compatibile semantic cu reflexivitatea, au obligatoriu şi nume-subiect, şi - minimum - 
un nume-complement direct/intern. 


Notă. Ca şi la pasiv (pentru care vezi supra), şi la reflexiv este necesară 
sublinierea compatibilității semantice cu reflexivizarea, întrucît un verb ca 
a durea, de exemplu (discutat şi la pasiv), are condiţia formală pentru 
diateza reflexivă, dar nu poate apărea la diateza reflexivă pentru că este 
incompatibil semantic cu reflexivitatea; notăm cu această ocazie că au 
compatibilitate semantică cu reflexivitatea mai ales verbele ce privesc 
persoana fizică umană, pentru că aceasta poate fi dedublată lingvistic într- 
un nume-subiect activ şi un pronume-complement direct de tip special 
pasiv (verbe de felul a se-spăla, a se pieptăna, a se ruja, a se îmbrăca, a se 
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încălța, a se descălța etc); pot deveni, însă, compatibile semantic cu 
reflexivitatea şi verbe ce exprimă acțiuni ce vizează orice activitate a 
persoanei umane sau a entităţilor personificate (verbe ca a se abona, a se 
„recuza, a se reabilita, a se droga, a se acoperi, a se apăra etc). i 

Particularizarea raportului gramatical reflexiv la aceste verbe se face prin luarea 
în consideraţie a numelui-subiect şi a numelui-complement din hale de vedere al 
persoanelor reale (adică al referenţilor) la care trimit: 

- dacă la raportul gramatical activ numele-subiect activ timite la o persoană 
reală (să admitem A), iar numele-complement direct/intern pasivi cînd există, la altă 
persoană reală (să admitem B): 

: omul (= A) vede. lunes (= B) 

- dacă la raportul gramatical pasiv numele-subiect pasiv trimite şi el la o 
persoană reală (să admitem acum B), iar re cea de e obligatoriu 
existent, la altă persoană reală (să admitem acum A): 

Lumea (=: B) este văzută de om (= A) ` 

- la raportul gramatical reflexiv: numele:subiect activ. şi numele-complement 
direct de tip special trimit la o singură persoană reală (să admitem A), care apare 
dedublată gramatical într-un nume în nominativ (excepţiile nu prezintă aici interes) -. 

<- subiect şi într-un pronume reflexiv:în acuzativ cu aa nea diret 
de tip special pacient (pasiv): 
omul (= A) == 


vede 
se (SFA) S. l ati 

Întrucît la verbele în atenție prin trecerea dă la activ la refle: se consumă - de 

către complementul : direct::de ‘tip special exprimat prin. acuzativul' neaccentuat al 
pronumelui reflexiv - valența obligatorie unică pentru determinarea completivă, aceste 
verbe nu mai pot primi complement direct/intern la diateza reflexivă. La cele cîteva 
verbe de informare (şi nu numai: a întreba, a chestiona, a interoga,:a asculta, a anunța 
etc), însă, la care la diateza activă:există pentru complement direct două valenţe 
obligatorii (în regulă generală, una pentru persoană şi alta pentru" .nonpersoană), prin 
trecerea de la activ la reflexiv se consumă de către complementul direct de tip special 
exprimat prin acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv numai valența obligatorie 
pentru complementul direct «persoană», cea de a doua, pentru complementul direct 
«nonpersoană» rămînînd liberă; acest lucru explică de ce verbele respective continuă să 
fie insuficiente completiv şi la diateza reflexivă: compară X nu-l întreabă pe Y ce fac 
vecinii, unde verbul nu întreabă are două complemente directe (îl... pe Y; ce fac vecinii) 
cu X.nu se întreabă ce fac vecinii, unde reflexivul nu se întreabă are numai o 
determinare completivă directă, propoziţia ce fac vecinii (valența penti cea de a doua 
determinare completivă directă fiind consumată de se). 

Dintre cei trei termeni ce există obligatoriu la raportul gramatical reflexiv, 
neexprimat în mod obişnuit poate fi doar subiectul (care, introdus în context, nu 
modifică structura şi nu schimbă intenția comunicativă a vorbitorului): tu te încalți şi 
(tu) te descalți zilnic, nepoțica se spală şi (ea, nepoţica) se piaptănă singură. În cazuri 
' rare şi numai în vorbirea populară şi familiară, poate fi neexprimat şi verbul considerat 
unitar (segmentele lui funcţionale interesînd la alte categorii gramaticale, anume, la 
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mod, timp, persoană, număr), în dialoguri de tipul: 
- Nepoţica se spală singură? 
- Se [spală singură] , i | 
Forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv-complemen t direct 
de tip spetial, care, existînd, este întotdeauna şi exprimată, constituie - prin opoziție cu 
mărcile celorlalte diateze - marca diatezei reflexive împreună cu zero discontinuu (dacă 
raportarea o facem la diateza pasivă, acesta din urmă se opune complementului de agent 
şi apare, în: varianta obiectivă a topicii, după verbul considerat unitar, în ipoteza că 
acesta nu este la gerunziu: de exemplu, se:..p, în se spală-p; cînd verbul considerat 
unitar se află la gerunziu, ordinea celor două elemente discontinui ale mărcii 
reflexivului este inversă: de exemplu, 6...se, în ø spălîndu-se). Dat fiind sincretismul 
formei neaccentuate de acuzativ a pronumelui reflexiv, care poate apărea şi la celelalte 
diateze (activă, pasivă, reciprocă, impersonală), pentru identificarea diatezei reflexive 
"este necesară coroborarea formei '(acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv- 
complement direct de tip special) cu conținutul (raportul gramatical reflexiv), fapt care 
operativ se recunoaşte prin posibilitatea virtuală de dublare a acuzativului neaccentual 
al pronumelui reflexiv prin forma accentuată a aceluiaşi pronume, posibilitate ce nu 
există la celelalte diateze: compară-omul se spală>(virtual). omul se spală (pe sine) cu - 
omul se gîndeşte *omul se gîndeşte (pe sine), cartea se citeşte> *cartea se citeşte (pe 
sine), ei se salută>*ei se salută (pe sine), se împrimăvărează> *se împrimăvărează (pe sine). 

$77. Diateza reciprocă - de asemenea cu frecvenţă redusă (mai puţin de 10% 
cuvinte-text) - cunoaşte două tipuri de forme (cu acuzativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv şi cu dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv), la fiecare dintre acestea 
distingîndu-se structurile cu verbul-predicat/din structura predicatului la pluril şi 

structurile cu verbul-predicat/din structura predicatului la singular. 

Cu excepția cîtorva verbe care, datorită semantismului lor, sînt întotdeauna 
reciproce (tipul a se ciondăni), forma cu acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv 
a diatezei reciproce poate apărea, la fel cu diatezele pasivă şi reflexivă, doar la un 
„număr redus de verbe active care, compatibile semantic cu reciprocitatea, au minimum 
două valențe obligatorii, una pentru numele-subiect. şi alta:pentru numele-complement 
direct. Aceasta pentru. că - de asemenea la fel ca la diatezele pasivă şi reflexivă - 
acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, acum marcă a reciprocităţii: a fost 
inițial complement direct, care putea să apară numai dacă verbul la diateza de bază, 
adică activă, avea (pe lîngă valența obligatorie pentru riumele-subiect) şi minimum o 
valență obligatorie pentru complement direct: băieţii le salută pe fete>băieții şi 
erele se salută (în același fel se comportă a bate>a se bate, a bate pe burtă>a se 
til da a R A Ă ii 5 cununa, a săruta>a se săruta etc). Cînd 
i je piete a amia poa n este Ja p ural, elementele indispensabile raportului 

aceleași ca la raportul gramatical reflexiv: 


Numele + 


y acuzativul neaccentuat al +` verbul-predicat/din 
Lite pronumelui reflexiv -' structura predicatului 
tinerii i i l | 

i Se | i x EA 
tinerii | | salută (raport reciproc) 


se spală (raport reflexiv) 
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Ceea ce deosebeşte, totuşi, aceste două raporturi este atitudinea entităţilor ce fac 
parte din pluralul numelui-subiect şi, în legătură cu acesta, al: formei neaccentuate de 
acuzativ a. pronumelui reflexiv-complement direct de tip special (vezi şi supra, 
schemele raporturilor sintactice): 


a) tinerii se 
(divizibil convenţional : Cali convenţional 


în 4+B) | în pe A + pap) : 


B) tinerii 
(grup unitar, toți făcînd aceeaşi apuc, 
convențional 4) 


spală 


se 
(substituie grupul unitar, toți 
suferind aceeaşi acţiune; 

convențional pe 4) 


“La verbele la plural de: felul celor de mai. sus, care presupun şi semantic mai 
mulți participanţi ` “la acțiune; elementele indicate existente (nominativul numelui- 
subiect, acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv-complement direct de tip special, 
verbul considerat unitar) sînt suficiente pentru reciprocitate şi ca urmare la aceste verbe 
nu sînt indispensabile determinări atributiv circumstanţiale/completive de recipro- 
citate, iar dacă acestea totuşi apar, ele sînt tautologice sau, poate mai bine, emfatice: ei 
se salută (tautologic/emfatic: unii pe alții, unul cu altul, întrei ei etc), ei se divorțează 
(tautologic/emfatic: unul de altul etc). 

“La alte verbe, însă, de felul a se disprețui, a se vedea, a se auzi etc, la care 
semantismul nu impune mai mulți participanţi: la. acţiune, structura conținînd doar 
numele-subiect, acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv complement direct de tip 
special şi verbul considerat unitar este ambiguă, putînd trimite fie la raportul reflexiv, 
fie la raportul reciproc. La astfel de verbe, dezambiguizarea se face printr-o 
determinare completivă cu existenţă virtuală sau atributiv-circumstanţială/completivă, 
a cărei existenţă este obligatorie, indiferent de faptul că este sau nu exprimată, anume: 

- cînd complementul direct de tip special exprimat prin forma neaccentuată de 
acuzativ a pronumelui reflexiv poate fi dublat virtual prin forma accentuată de acuzativ 
a aceluiaşi pronume, atunci verbul respectiv trimite la diateza reflexivă: ei se 
disprețuiesc/se văd, se aud etc (+ virtual, pe ei înşişi); 

+ cînd, însă, la verbul însoțit de complementul direct de tip special concretizat în 
formă neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv există - exprimat sau dedus din 
„context:- un atribut circumstanţial/completiv pentru reciprocitate de felul unul pe altul, 
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atunci verbul respectiv trimite la diateza reciprocă: ei se disprețuiesc/se văd, se aud.ete 
(+ existent; unul pe altul). : a o ame a sitst a 
yoyi Notă. O îmbiġare de felul unul pe altul - pe care o considerăm parte de 

vorbire cu determinare obligatorie - dintr-o propoziţie ca ei de disprețuiesc 

unul pe altul nu poate fi analizată termen cu termen, pentru că: 

- pronumele în nominativ singular unul nu poate fi considerat subiect al 
verbului-predicat se disprețuiesc, întrucît acest verb este la plural şi are 
deja subiect exprimat prin nominativul plural pronominal ei; 

- pronumele la acuzațiv'pe altul nu poate fi considerat complement direct al 
verbului se disprețuiesc, întrucît acesta nu mai are valența obligatorie 
pentru complement direct liberă, aceasta fiindu-i consumată de se, 
formă neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv-complement 
direct de tip special. tii o; ir | 

Aceste particularități ale îmbinării de felul znul pe altul din propoziţia - 
care reprezintă o structură de suprafață - de tipul ei se disprețuiesc unul pe 
altul se explică prin structura de adincime, unde există principial două 
propoziţii, ambele active, ce numai împreună trimit la ideea de 
reciprocitate: unul (fI) disprețuieşte pe altul + altul (îl) disprețuiește pe 
unul; prin condensarea gîndirii, din două nominative-subiect la: singular 

(unul + altul) a putut rezulta un nominativ plural neutral-subiect ei, care a 

impus pluralul verbului-predicat şi a atras după sine - pentru exprimarea 

concentrată a reciprocității după schema generâlă a acestui raport - 
acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv se ca anexă a verbului 
respectiv, deci ¿se . disprețuiesc.. Dat fiind faptul -că reciprocitatea - ca 
posibilitate - există în. forma cu'se a verbului (adică în se disprețuiesc), nu 
` mai este imperios necesară o a doua propoziție (cum se întîmplă la diateza 
activă, unde trebuiau să fie două propoziţii care numai împreună puteau 
indica reciprocitatea), ca- urmare, .din cele două propoziţii active care - 
repetăm - numai împreună exprimau reciprocitatea, se reţine doar un semn 
care să discearnă între raportul: posibil reciproc şi posibil reflexiv, semn 
care, de asemenea concentrat este numele-subiect şi numele complement 
direct.din prima propoziţie activă din structura, de adîncime, adică unul... pe 
„altul [din unul (îl): disprețuiește pe altul], care împreună se constituie. în 
îmbinarea pe care o-numim parte de vorbire cu determinare obligatorie. 

Această parte de vorbire cu determinare obligatorie intră în dependență 

simultană cu doi regenți de tipuri diferite: pe de o parte, unul pe altul se 


subordonează numai semantic. verbului se disprețuiesc, față de care 
reprezintă - 


datorită : faptului. că reciprocitatea este o modalitate de 
participare la acţiune - un circumstanțial de mod; pe de altă parte, unul pe 
altul se subordonează atit semantic, cît şi gramatical numelui subiect ei, la | 
care indică o caracteristică şi cu care se acordă în gen: cînd subiectul la 
BA conține doar individualități masculine, atunci-şi partea de vorbire cu 

terminare obligatorie este alcătuită, ca în exemplul avut în vedere, din 
elemente numai masculine;: ei [= Alexandru + Dumitru] se disprehiesc 
unul pe altul: cînd, însă, pluralul conține doar individualităţi feminine, 
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atunci şi partea de vorbire cu determinare obligatorie este alcătuită din 
elemente numai feminine: ele [Mihaela + Luminiţa] se disprețuiesc una pe 
alta. Acordul în gen nu se face sau, mai bine, se face într-o altă manieră 
cînd subiectul la plural conţine individualități şi masculine, şi feminine, 
situație în care - după regula generală a genului celui mai tare lingvistic, 
care este masculinul - atît numele-subiect, cît şi elementele constitutive ale 
părții de vorbire cu determinate obligatorie apar cu forma de masculin: ei 
[= Mihaela + Dumitru] se disprețuiesc unul pe altul. Dubla subordonare 
simultană - de un regent de tip nominal şi de un regent de tip verbal - a 
părții de vorbire cu determinare obligatorie (unul pe altul şi toate cele 
similare acesteia, adică unul cu altul, unul altuia, între ei etc) îndreptăţesc 
considerarea acestei părți de vorbire ca atribut circumstanțial/completiv (ni 

„se pare mai puţin convenabilă atit. aprecierea că partea. de vorbire cu 
determinare obligatorie în atenţie ar fi circumstanțial de mod, cît şi 
aprecierea că pentru această parte. de vorbire ar trebui individualizată 
funcţia de «complement de reciprocitate»). : 

La verbele active avute aici în vedere, de tipul a sait a bate, a întilni, a 
disprețui etc, care u o singură valență obligatorie pentru complement direct - în afară de 
cea pentru subiect -, prin trecerea de la diateza activă la diateza reciprocă (la fel, mutatis 
mutandis, ca la trecerea de la activ.la pasiv şi reflexiv) se .pierde insuficiența 
completivă, întrucît valența obligatorie pentru complement direct, care la diateza activă 
se consuma printr-un complement direct propriu-zis în exteriorul verbului, la diateza 
reciprocă se consumă în limitele verbului, prin complement direct de tip special exprimat prin 
forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv - marcă a reciprocității: 


ei salută pecineva 


ei se salută 


De asemenea la fel ca la diatezele pasivă. şi reflexivă, şi diateza reciprocă poate 
apărea şi la cele cîteva verbe care la activ au trei valenţe obligatorii (una pentru numele- 
subiect şi două pentru numele-complement direct), de tipul. a întreba, a asculta, a 
anunța etc. La aceste verbe, prin trecerea de la activ la reciproc, se consumă numai una 
din valenţele obligatorii pentru complementul direct (cea care trimite la persoană), iar 
cea de a doua (care trimite la nonpersoană) rămîne liberă, astfel încît verbele: de acest 
tip sînt insuficiente completiv şi la diateza reciprocă, putînd fi, adică, determinate de un 
complement direct: 

ei întreabă aceas tă proble 


v 


altcineva 


ei se dată această probl emă 
Cu excepţia formei neaccentuate de: acuzativ a pronumelui reflexiv, care se 
exprimă întotdeauna, celelalte: elemente ce există în structura de plural a diatezei 
reciproce cu acuzativul pro umelui reflexiv pot fi neexprimate (situaţie în care 
introducerea lor în context nu Chimbă Sir „cura a nici intentia comunicativă a 
vorbitorului), și anume: © O AER 4 i 
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_subiectul: tinerii se ceartă şi apoi [ei tinerii] se împacă; 

_ atributul circumstanţial/completiv: lăsînd la o parte verbele care presupun 
semantic reciprocitatea, la care verbe atributul circumstanțial/completiv nu se exprimă 
pentru că este tautologic/emfatic (ei se sărută se utilizează corect fără unul pe altul), 
atributul circumstanțial/completiv poate fi lăsat neexprimat şi la verbele care nu presupun 
semantic reciprocitatea: OAMENII NU SE SALUTĂ CÎND se disprețuiesc [unul pe altul), 

_ verbul considerat unitar (pentru că segmentele lui funcționale trimit la alte 
categorii gramaticale decît diateza) poate fi neexprimat, dar numai în vorbirea populară 
şi familiară, de unde uneori trece în literatura artistică, în dialoguri de felul: 

. Băieţii se ciondănesc?! -- 
- Se [ciondănesc]. 


La majoritatea verbelor: care pot avea diateza reciprocă la singular cu acuzativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv, de felul a se saluta, a se săruta, a se bate, a se 
certa, a se întilni, a se despărți etc, este obligatorie - pentru evitarea ambiguităţii - 
exprimarea determinării circumstanțiale 'sociative introduse prin cu sau a determinării 
completive indirecte introduse prin de: i | 

el se salută/sărută, se bate etc cu ea; 
băiatul se desparte de fată. 

Excepţie în această privinţă fac cele câteva verbe întotdeauna reciproce (tipul a se 
ciondăni) şi unele la care semântismul implică reciprocitatea, de felul a se logodi, a se 
căsători, a se divorța etc, care pot fi folosite la singularul cu acuzativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv şi absolut, adică fără exprimarea “determinării circumstanțiale 
sociative introduse prin cu sau a determinării completive indirecte introduse prin de: 

ştiu pe cineva care toată ziua se ciondăneşte [cu vecinii); . | 
băiatul se căsătoreşte [cu fatal; "pi 
X se divorțează [dèe Y]. 

La toate verbele la diateza reciprocă cu acuzativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv aflate la singular poate rămîne neexprimat: ` o 
= numele-subiect: BĂIATUL INTRĂ ÎN SALĂ ȘI [el; băiatul] se salută cu fata; 

- verbul considerat unitar, dar numai în vorbirea populară şi familiară; de unde 
uneori trece în literatura artistică, în dialoguri de felul: | 

- X se salută/se ciondăneşte- etc cu Y? 
- Se [salută/se ciondăneşte etc cu Y]. 

“Singurul element indispensabil la singularul diatezei reciproce cu acuzativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv care nu poate fi neexprimat este acuzativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv, fără de care unele verbe nici nu există (nu este 
atestat în română *a ciondăni, .*a ciorovăi etc), iar altele exprimă un raport diferit de 
reciprocitate sau apar în contexte nereperate: | 

a în el căsătoreşte fata cu X, verbul căsătoreşte este activ, față de fata se 
căsătoreşte cu X, unde se căsătoreşte este reciproc; 


ka dacă un text ca ea se salută cu el este reperat, un altul ca *ea salută cu el nu arè 
această calitate. A l 


Forma cu dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv a diatezei reciproce põäťe apărea 
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la un număr mic de verbe - implicînd semantic reciprocitatea sau compatibile de asemenea 
semantic cu reciprocitatea - care, cu cîteva excepții (a-şi aminti, a-şi plăcea etc), sînt 
perifiastice: a-și da întilnire, a-şi da palme, a-şi da bună ziua, a-şi face cu ochiul, a-şi face 
necazuri, a-şi pune coarne, a-şi scoate ochii, a-şi spune pe nume etc. Pluralul şi singularul 
acestui tip de forme ale diatezei reciproce apar - schimbînd ceea ce trebuie schimbat - în 
aceleaşi structuri ca pluralul şi singularul reciprocului cu acuzativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv. Astfel, la verbele ce implică reciprocitatea de felul a-şi da întilnire, a-şi da bună ziua, 
a-şi spune pe nume etc aflate la plural, elementele necesare raportului gramatical reciproc sînt 
aceleaşi ca la raportul gramatical activ: 


Numele- + dativul neaccentuat al „+ verbul considerat unitar 
subiect pronumelui reflexiv - 

tinerii | îşi ft dau întîlnire (reciproc) 
tinerii îşi iau drepturile (activ) 


Deosebirea raportului reciproc de raportul activ din astfel de contexte se face - 
că şi la contextele cu acuzativul' neaccentuat al pronumelui reflexiv la care ne-am referit 
mai sus - prin atitudinea entităţilor ce fac parte din. pluralul numelui-subiect şi al 
dativului neaccentuat-atribut al pronumelui reflexiv: 


a) tinerii LL îşi 


dau Întîldire 
(divizibil convenţional : (divizibil convențional 
în 4 + B) î | 


b) tinerii | îşi iau drepturile 
(grup unitar, toți făcînd aceeaşi (substituie grupul unitar £ 
acțiune; convenţional, 4) „al numelui-subiect, toți fiind 


posesori ai aceloraşi drepturi) 


La verbele care implică semantic reciprocitatea, la plural (tipul a-şi da întîlnire), 
numele-subiect, dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv şi verbul considerat unitar - 
existente - sînt suficiente pentru reciprocitate şi ca urmare nu mai este necesară 
prezența unui atribut circumstanţial/completiv de felul unul//altuia, unul cu altul etc 
care, dacă totuşi apare uneori, este tautologic/emfatic: ei îşi dau întîlnire (+ tautologic/ 
emfatic unul altuia, unul cu altul etc). 

La alte verbe ce implică reciprocitatea, însă, de felul a-şi da palme, a-şi face 
necazuri, a-şi lua apărarea etc, dar mai ales la cele doar compatibile cu reciprocitatea, 

„de felul lui a-şi aminti, a-şi plăcea etc, structura conținînd numai numele-subiect, 
dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv şi verbul considerat unitar este ambiguă, 
putînd trimite şi la raportul reciproc, dar şi la raportul activ. Dezambiguizarea se 
realizează aici - de asemenea în acelaşi sens ca la reciprocul cu acuzativul neaccentuat 
al pronumelui reflexiv - prin dublarea dativului neaccentuat al pronumelui reflexiv: 


335 
„i 
CE Scanned with OKEN Scanner 


Clasa verbelor. 


- cînd dublarea se face printr-un complement indirect pronominal indicîrid aceeaşi 
. persoană reală . cu nominativul numelui-subiect şi dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv-complement indirect, atunci raportul gramatical este activ: 
ei îşi dau- palme lor înşişi; = - . a 

- cînd, însă; dublarea se face printr-un attibut: citevinttatițial/cormpletiv ca inal 

altuia, unul 'lă altul etc, atunci raportul za este reciproc: ei ki dau 
x palme unul altuia. : 

Exceptind dativul neaccentuat: al ptotiatnelut- teflexiv, care se exprimă 
întotdeauna, celelalte elemente existente în RUG Mle i ia la prisat pot fi 
neexprimate, şi anume: 

- numele-subiect: TINERII SE DESPART DIMINEAȚA, DAR fek tinerii) î îşi dau: întâlnire 

PE DUPĂ-AMIAZĂ, 
- verbul. considerat unitar, numai în vorbirea populară şi familiară, de unde 
uneori trece în literatura artistică, în la Oi e de elul; 
= Bi îşi dau întîlnire? . 
- Îşi [dau întîlnire], . - si: .--... 
`- atributul cireumstanțiallcompletiv: DE. CÎTE ORI: GĂSESC PRETEXTE, ei îşi dau 
palme [unul altuia]. 

Verbele reçiproce cu dativul neaccenimat e N niae care $ poi fi 
` folosite la singular (mai puține la număr decît cele folosite la plural), de felul lui a-şi da 
- întîlnire, a-şi da bună ziua, a-şi spune pe nume, a-şi lua ziua bună etc, apar în structuri 

în care - pe lîngă numele-subiect, dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv şi verbul 
considerat unitar - există întotdeauna, . exprimat sau dedus din contexte, un 
circumstantial sociativ sau un complement indirect: : 

el o caută la telefon şi îşi dă întîlnire (cu ea) ~~ 

cînd pleacă (de la Y), X îşi ia ziua bună (de la Y). 

Exceptînd dativul. neaccentuat al pronumelui reflexiv, care este întotdeauna exprimat, ş 
celelalte elemente existente la singularul recipiocului cu dativul neaccentuat al i soti 
reflexiv pot fi neexprimate îii structuri similare cu cele de la plural, şi anime: 

- numele-subiect: BĂIATUL o CUNOAȘTE ȘI Lel, băiatul] ÎȘI SPUNE PE NUME CU EA; 


- verbul considerat unitar (numai popular şi familiar, eventual în literatura 
artistică), în dialoguri de felul: 


- El îşi dă bună ziua cu ea? A a ai 
- Îşi [dă bună ziua cu eg), m 


La identificarea mărcilor reciprocului avem în vedere că - prin referire. la diateza 
activă, unde există trei tipuri de forme (fără pronume reflexiv, cu pronume reflexiv, în 
acuzativ neaccentuat şi cu pronume reflexiv în dativ neaccentuat), la diateza pasivă, 
unde există două tipuri de forme (cu auxiliarul a fi şi cu acuzativul neaccentuat al 
„pronumelui reflexiv), la diăteza reflexivă, unde există un singur tip de forme (cu 
acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv) şi - anticipăm - la diateza impersonală, 
unde există două tipuri de forme (fără pronume. reflexiv şi cu acuzativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv) - diateza reciprocă are numărul cel mai mare de tipuri de for me, 
patru, anume, două cu acuzativul neaccentual al pronumelui reflexiv (una la plural şi 
alta la singular) și două cu dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv (de asemenea una 
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la plural şi una la singular), fiecare dintre acestea cunoscând cîte două structuri, una fără 
determinare completivă/circumstanţială sau atributiv-circumstanțială/completivă şi alta 
cu determinare completivă/circumstanţială sau atributiv-circumstanţială/completivă. 
Luînd în consideraţie toate aceste aspecte opozabile de la reciprocitate şi raportîndu-le 
şi la aspectele opozabile de la celelalte diateze, găsim că la diateza reciprocă mărcile 
pot fi concretizate în: | | 
- forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II a, 
a III a plural, discontinuu zero, la verbele la plural care sînt întotdeauna reciproce (tipul 
a se ciondăni) sau la unele verbe la plural ce implică reciprocitatea (tipul a se întilni): ei 
se ciondănesc-g; ei se întîlnesc-g, deci se...y; | 
- forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II a, 
a III a plural, discontinuu atribut circumstanţial/completiv, lä unele verbe la plural care, 
implicînd reciprocitatea (tipul a se săruta) sau fiind compatibile cu reciprocitatea (tipul 
a se disprețui), pot fi ambigui, dezambiguizarea făcîndu-se prin atributul circumstanțial/ 
completiv: ele se sărută unele cu altele, ei se disprețuiesc unul pe altul, deci se... unele 
cu altele/imul cu altul etc; n nt 
- forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II a, 
a III a singular, discontinuu circumstanţial sociativ, la verbele întotdeauna reciproce 
aflate la singular (tipul a se ciondăni), la verbele la singular care implică reciprocitatea 
(tipul a se înfîlni) sau la verbele la singular compatibile cu reciprocitatea (tipul a se 
bate), unde circumstanțialul sociativ, care există, poate fi exprimat sau poate rezulta din 
context: tu te ciondăneşti (cu el), tu te întilneşti (cw ea), tu te baţi (cu cineva), deci te... 
cu el/ea, cineva; | ii | M pă 
- forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a H a, 
a II a singular - discontinuu: complement indirect, la: unele. verbe ce implică 
reciprocitatea, de tipul a se despărți: 'ea se desparte de el, deci se... de el; ` m 
- forma neaccentuată de dativ:a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II a, a 
II a plural - discontinuu zero, la unele verbe la plural ce implică reciprocitatea, de tipul 
a-şi da întîlnire: ei îşi dau întilnire-g, deci îşi...g; : 
- forma neaccentuată de dativ a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II a, a 
TE a plural - discontinuu atribut circumstanţial/completiv, la unele verbe la plural care, 
implicînd. reciprocitatea, pot fi ambigui, dezambiguizarea făcîndu-se prin atributul 
circumstanţial/completiv (tipul a-şi da palme; ei îşi dau palme unul altuia, deci îşi. 
unul altuia); | l | 
- formele neaccentuate de dativ ale pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II 
a, a IM a singular - discontiniuu circumstanțial sociativ la unele verbe aflate la singular care 
implică reciprocitatea şi care se folosesc întotdeauna cu un circumstanţial sociativ exprimat 
sau dedus din context: tipul a-şi da întîlnire: ea îşi dă întîlnire (cu el), deci își... cu el: 
- forma, neaccentuată de dativ a pronumelui reflexiv pentru persoanele I, a II a, a 
III a singular - discontinuu complement indirect, la verbe aflate la singular, întotdeauna 
reciproce, la care există un complement indirect exprimat sau dedus din context, de 
tipul a-și lua ziua bună: ea îşi ia ziua bună de la părinţi, deci îşi... de la părinţi. 
$78. Diateza impersonală - care are şi ea o frecvență redusă (mult sub l 0% 
cuvinte-text) - apare la un număr redus de verbe cu caracteristici semantico-gramaticale 
variate. Aceste caracteristici sînt urmare a faptului că - spre deosebire de celelalte 
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__diateze, unde-fipul raportului gramatical este dat de atitudinea numelui-subiect în 

cadrul raportului - la diateza impersonal nu există nume-subiect în limitele propoziției, 
ci, prin opoziţie cu raporturile activ, pasiv etc, la raportul impersonal subiectul are 

e sm zero în propoziţie şi ca urmare atitudinea acestuia este - bineînțeles, virtual - 
tot zero. În situaţia de a avea subiect zero (inexistent) la nivelul propoziției se află prin 

"excelenţă verbele suficiente semantico-gramatical reprezentate în primul rînd prin cele 
cîteva verbe unipersonale fără subiect existent sintetice întotdeauna suficiente, care, 
adică, nu au nici o valență obligatorie şi funcționează ca predicate în propoziţii stabile: 
fulguieşte, lapoviţează, se împrimăvărează etc. La diateza impersonală se încadrează, în 
al doilea rînd, verbele unipersonale fără subiect existent. perifrastice întotdeauna 
suficiente, la care inexistența valenţei obligatorii pentru subiect se explică prin 
proveniența verbelor perifiastice respective din propoziţii. în care verbul-predicat şi-a 
consumat valența obligatorie unică prin numele-subiect în limitele propoziției devenită 

perifrază verbală, astfel încît verbul - acum din perifrază - nu mai are valență 
obligatorie liberă pentru nume- -subiect în afara perifrazei verbale ce funcţionează ca 
predicat într-o propoziție stabilă. Se încadrează aici, pe de o parte, perifrazele verbale 
ce conțin numai un fost predicat şi un fost subiect, de felul se lasă ger/noaptea etc, se 
face fiig/întuneric etc, e soare/lună etc; pe de altă parte, sînt impersonale şi perifrazele 
care - conținînd un fost predicat şi un fost subiect, eventual şi una sau mai multe părți 
secundare de propoziţie, se atribuie .dativului neaccentuat. al: pronumelui. personal- 
complement indirect:ce indică persoana gramaticală: interesată: (mi, ți, i etc) se urcă 
părul în vîrful capului/se face părul măciucă, S-au înecat corăbiile etc; (mi-, ți-, i- etc) 
e foame/sete, frig etc; (îmi, îşi, îi etc) saltă inima de bucurie/cîntă cucul în faţă, crapă 
obrazul de ruşine etc. Din diateza impersonală fac parte în :al treilea rînd verbele 
unipersonale fără subiect existent, care numai uneori sînt suficiente, adică sînt tolosite 
fără valență obligatorie pentru nume-subiect, aşa cum se întîmplă mai des cu sinteticele 
de felul plouă, ninge, viscoleşte etc şi mai rar cu perifrasticile de felul e bine, e rău etc 
(“Nu e soare, dar e bine", cum găsim la poetul G. Coşbuc). 

| În afară verbelor suficiente semantico-gramatical sau folosite ca suficiente 
semantico-gramatical, la care în structurile indicate nu există subiect în limitele 
propoziției (şi nici al frazei) şi, ca urmare, apartenența la diateza- impersonală este 
tipică, în limba română există un număr nu prea mare de verbe, sintetice şi perifrastice, 
a căror încadrare - în anumite tipuri de structuri - la diateza impersoanlă se poate face 
numai prin optiune. Lăsînd la o parte structurile în care verbele în atenţie, avînd 
numele-subiect activ în propoziție, uneori tradus printr-o apozitivă, se încadrează în 
mod firesc la diateza activă (este Dumnezeu; asta se spune, că viața e frumoasă 
etc), precum şi structurile în -care unele din aceste verbe, folosite ca suficiente 
semantico-gramatical (fără subiect existent) şi eventual determinate de un 
circumstanţial ce poate fi tradus printr-o apozitivă, se încadrează de asemenea firesc la 
diateza impersonală (vezi mai sus "Nu e soare, dar e bine", precum şi aşa se cuvinte, să 
ne bucurăm de viaţă etc), tămînînd în atenţie structurile - cele mai frecvente - în care 
verbele avute în vedere sînt determinate numai de o propoziţie subiectivă la dreapta lar 
în varianta obiectivă a topicii. Interesează aici: 


- cîteva verbe sintetice neînsoţite de forme. scoarta de acuzativ ale 
pronumelui reflexiv: i 
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Dac-ar fi să iasă toţi învăţaţi..., n-ar mai ave cine să ne trag ciubotele. 
(I. Cieangă, op. cit., p. 216) 
Părea că printre nouri s-a fost deschis o poartă 
(M. Eminescu, op. cit., p. 57) 
"= cîteva verbe perifiastice de asemenea neînsoțite de forme neaccentuate de 
acuzativ ale pronumelui reflexiv: e bine/rău, posibil etc să se întimple aşa: 
- cîteva verbe sintetice întotdeauna însoțite de forma neaccentuată de acuzativ se/ 
s- a pronumelui reflexiv: se înfîmplă/se cuvinte, se cade etc să ştie şi el; 
„un număr relativ mare de verbe care pot fi însoţite de forma neaccentuată de 
acuzâtiv se/s- a pronumelui reflexiv: se zice/se spune, se ştie etc că viaţa e scurtă. 
Aceste structuri permit două interpretări din punctul de vedere al diatezei, ambele 
cu inconveniente, şi anume: ` pp | apel | 
- dacă se ia în consideraţie corespondența semantică dintre subiect şi subiectivă, 
atunci, prin deducție, se poate spune că: propoziția subiectivă este. activă în privinţa 
raportului cu .verbul-predicat şi ca urmare verbele -care acceptă -- întotdeauna sau în 
anumite structuri - numai propoziţie subiectivă (nu şi subiect ca parte de propoziţie) sînt 
la diateza activă; i | = Mine 
i - dacă se ține cont de faptul: că raportul gramatical (= conținutul categorial al 
diatezei) contractat de verbul-predicat cu subiectul şi cu obiectul trebuie să se realizeze 
în limitele propoziției, pentru că aici se poate identifica în sensul propriu al cuvîntului 
atitudinea (activă, pasivă etc) a entităţilor faţă de acţiuni; că la unele verbe (a fi, a avea) 
din structurile în atenţie nu poate exista subiect în propoziţie şi că la alte verbe (pare, e 
bine, se întîmplă, se spune etc) în structurile avute în vedere subiectul în propoziţie 
există doar virtual, èle (verbele respective) utilizindu-se curent numai cu propoziție 
subiectivă (fără subiect ca parte de propoziţie), atunci se poate considera că toate aceste 
verbe în structurile respective aparțin diatezei impersonale. CASN 
Apreciind că - dacă în astfel de situații nu vorbim de o diateză aparte - a doua 
interpretare este mai. puţin neconvenabilă, adică. acceptînd că verbele în atenţie 
determinate numai de propoziţie subiectivă (nu şi de subiect ca parte de propoziţie) se 
încadrează la diateza impersonală, găsim. că la această diateză este necesară o 
subcategorizare: pe de o parte, verbe tipic impersonale care, neavînd nici o valență 
obligatorie - întotdeauna sau urieori -, adică fiind suficiente, au subiect inexistent şi 
funcționează ca predicate în propoziţii stabile monomembre suficiente: fulguieşte, 
lapovițează, se împrimăvărează, se lasă ger, (mi) se Jace foame etc; pe de altă parte, 
verbe impersonale prin opțiune, care în anumite tipuri de structuri sînt insuficiente, 
fiind determinante numai de propoziţii subiective (nu şi de subiecte ca părți de propoziţie) şi 
- Ca unmare funcționează ca predicate în propoziții instabile monomembre insuficiente: nu-i 
cum vrea omul, e bine că vine vara, se întîmplă Să-mi placă, se zice că trenul întîrzie etc. 


La toate verbele la diateza impersonală există, în limitele propoziției, un singur 
termen important, verbul-predicat,sintetic/perifiastic, care poate conţine sau numai 
verbul considerat unitar (pentru că segmentele lui funcţionale nu trimit la diateză, ci la 
alte categorii gramaticale) sau verbul considerat unitar şi forma neaccentuată de 
acuzativ se/s- a pronumelui reflexiv: fiulguieşte,. pare, e lună, nu-i... etc; se + 
împrimăvărează/întimplă, zice etc. Aceste elemente, care există, în regulă generală se și 
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exprimă; rar; în vorbirea populară şi familiară, cu posibilități de trecere în literatura 
artistică, poate fi lăsat rieexprimat doar verbul considerat unitar, în dialoguri de felul: 

- Se împrimăvărează? 

- Se [împrimăvărează]. 

Prin luarea în consideraţie a acestor două tipuri de forme şi prin raportarea lor la 
mărcile celorlalte diateze, se identifică mărcile diatezei impersonale - întotdeauna 
discontinui -, şi anume: | i 

0...0 (0 fulguieşte 9, Y e soare 6 etc); - 
se/s-...$ (se împrimăvărează 6, se întîmplă p etc); 

Subliniem încă o dată că, dat fiind faptul că aceste mărci - eventual numai unele 
dintre ele - apar şi la alte diateze (activă, pasivă, reflexivă, reciprocă), pentru 
identificarea diatezei în general şi a diatezei impersonale în special, se coroborează 
marca cu conținutul raportual, punctul de plecare teprezentîndu-l conținutul raportuul. 

879: Categoria gramaticală, å modului. Actualitatea în privința modului la 
verbul românesc impune luarea în considerație a două viziuni referitoare la: modul 
verbal în general. Potrivit viziunii - pe care o'numim - 'clasice, modul verbal este 
categoria gramaticală specifică verbului, caracterizată prin conținut şi prin formă. 
Conţinutul modal, prin excelență subiectiv, este văzut în felul în care vorbitorul 
consideră acțiunea din punctul de vedere al îndeplinirii ei în realitate, privinţă în care 
se disting două direcţii: potrivit direcției celei mai răspîndite, vorbitorul poate considera 
acțiunea verbului ca reală (la indicativ), posibilă (la conjunctiv), condiționată sau dorită 
(la condițional-optativ), nesigură (la prezumtiv) şi poruncită (la imperativ), cea de a 
doua direcţie - rar întâlnită - luînd în consideraţie, pe de o parte, caracterul neunitar al 
formelor modale şi sinonimia modală, iar pe de altă parte: existenţa-şi a acţiunii ireale, 
face opoziţie între acţiunea reală (la indicativ şi la gerunziu), cea posibilă (a conjunctiv 
prezent, la condițional-optativ prezent şi la infinitiv prezent) şi cea ireală (la conjunctiv 

perfect, la condițional-optativ perfect şi la infinitiv perfect). La toţi adepții lingvisticii clasice, 
forma modală constă într-un sistem complex de mărci identificabile prin opoziţie (sufixe 
gramaticale: -/, -ind, -a, -ea etc; cuvinte-flectiv: să; a, de etc; zero), care sînt întotdeauna 
discontinui: să...p la să.cînt-9, 9...0 la 9 cînt-p, a...-a la a cînta, p...-înd la p cîntînd etc. 

A doua viziune, psihoimecanică/psihosistematică, se întilneşte doar la cîțiva 
specialişti din ultimul timp, care apreciază că aspectul, modul şi timpul nu sînt (cum se 
spune în lingvistica clasică) fenomene de nâturi diferite, ci faze ale unui fenomen de 
natură unică saw, altfel spus aspectul, modul şi timpul reprezintă unul şi acelaşi lucru 
considerat în momente diferite. Aplicată la limba română modernă, această viziune 
trimite - în interpretarea adepților ei - la ideea că modul în general este inclus în timp, Că 
modul condiţional-optativ este identificabil prin e probabil, modul indicativ prin e sigur 
şi modul conjunctiv prin e posibil etc. Ca urmare a admiterii condițional-optativului în 
calitate de mod de sine stătător, «imaginea-timp» (cu luarea în consideraţie a timpurilor 
«non-terminative» şi a celor «terminative») din română se concretizează în următoarele 
«patru stări»: timpuri ale infinitivului (a cînta/a fi cîntat); timpuri ale conjunctivului (să 
cînt/să fi cîntat), timpuri ale condițional-optativului (aş cînta/aş fi cîntat); în sfârşit, 
timpuri ale indicativului, care sînt - singurele - «în. realitate» (cînt/am cîntat, 
cîntam/cîntai, cîntasem; voi cînta/voi fi cîntat). i | i 
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‘În afara unor adevăruri de necontestat privitoare la conținutul şi forma modului; 
aşa cum apar acestea în limba română ca limbă istorică, precum şu în legătură cu felul 
în care se formează tiinpul în gîndirea umană în general, cu aplicare la limba română . 
(cu unele particularități, şi la limba franceză), la punctele de vedere prezentate sumar 
mai sus există şi unele elemente mai puţin convenabile. 

Referindu-ne numai la limba română, găsim că în general se face o analiză CU 
rest. Lăsînd la o parte formele modale de participiu şi de supin, întotdeauna lipsite şi de 
modalitate proprie, şi de independență morfosintactică (ca verbe, apar întotdeauna în 
componenţa unor forme gramaticale compuse și supracompuse), la viziunea clasică cea 
mai răspîndită, la conținutul modal nu este luată în consideraţie şi irealitatea, ceea ce 
înseamnă că rămîn în afara analizei formele modale ce exprimă acțiunea ireală, adică 
perfectul conjunctivului (tipul să fi mers), al condițional-optativului (tipul aş fi mers) şi 
chiar al infinitivului (tipul a fi mers); în afară de acestea, adepţii concepţiei în atenţie nu 
au în vedere nici modurile infinitiv prezent (tipul a merge) şi gerunziu (tipul mergînd). 
pentru că apreciază că aceste moduri sînt nepersonale şi nepredicative şi consideră că 
modalitatea formelor modale este în relaţie. cu caracterul personal şi, în consecinţă, 
predicativ, al acestora. La viziunea clasică întâlnită doar în unele lucrări mai noi, unde 
se are în vedere şi acțiunea ireală, rămîn în afara analizei formele modale ce nu au statut 
ferm din punctul de vedere al îndeplinirii în realitate a acțiunii, adică modul prezumtiv 
(tipul va fi/să fi, ar fi mergînd/mers), la care îndeplinirea acţiunii este sub semnul 
incertitudinii, şi modul imperativ (tipul mergi!, nu mergel, mergeți!, nu mergeţi”), la 
care acțiunea poate fi considerată reală din punctul de vedere al vorbitorului, dar 
realizabilă şi chiar ireală, din punctul de vedere al interlocutorului. La viziunea 
psihomecanică/psihosistematică aplicată la limba română rămîn în afara schemei: 
formele de imperativ. ce exprimă acţiunea ca îndemn, rugăminte, ordin, permisiune, atit 
cele proprii, diferite de indicativ (tipul du/, față de duci, duce), de conjunctiv (tipul 
cînte!, față de să cînte) şi: de infinitiv (tipul nu cînta!, faţă de a nu cînta), cît şi cele 
identice structural cu indicativul, dar deosebite de acesta prin accentul în context 
obligatoriu (tipul cîntă!, față de el cîntă, tipul (nu) cîntați!, față voi cîntaţi/nu cîntaţi): 
formele ce exprimă acțiunea ca nesigură din punctul de vedere al îndeplinirii ei în 
realitate care - deși sînt admise ca reprezentînd. prezumțivul, mod de sine stătător, 
deosebit de indicativ, conjunctiv şi gondițional-optativ, ca şi de toate celelalte moduri - 
nu apar ca o «stare» aparte a formării «imaginii-timp», ci formele acestui mod sînt 
trecute la «conjunctivul compus» (să fi cîntat - să fi cîntînd), la «condițional-optativul 
compus» (ar fi cîntat - ar fi cîntind) şi la «indicativul compus» (vei fi cîntat - va fi 
cîntînd). După părerea noastră, însă, la analiza verbului românesc trebuie avute în 
vedere toate felurile în care este prezentată acțiunea ca proces în actul comunicării (reală, 
posibilă, condiționată-dorită, ireală, nesigură, pruncită-permisă), fără ignorarea nici unuia 
din aceste feluri (nici acţiunea prezentată ca ireală, nici cea prezentată ca poruncită-permisă). 

În afara analizei cu rest, lucrările de specialitatea în atenţie au şi inconvenientul 
de a considera că principial o formă modală exprimă un conținut modal. În acest sens, 
în lingvistica clasică este generalizată ideea că indicativul (pentru o direcție) sau 
indicativul şi gerunziul (pentru cealaltă direcție) exprimă acţiunea ca reală, 
conjunctivul (pentru o direcție) sau conjunctivul prezent şi înfinitivul prezent (pentru 
cealaltă direcție) exprimă acţiunea ca posibilă ş.a.m.d. Doar în detaliile privitoare la 
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moduri se vorbeşte de valorile modale, arătîndu-se că unele forme ale indicativului pot 
avea valoare de prezumtiv, altele de imperativ etc, unele forme ale conjunctivului pot 
avea valoare de condițional-optativ, altele de imperativ etc. Ideea că o formă modală 
exprimă un conţinut modal apare şi la teza psihomecanică/psihosistematică aplicată la 
limba română, potrivit căreia în toate întrebuințările sale conjunctivul prezintă acţiunea 
ca posibilitate, prin aceasta opunîndu-se indicativului, care prezintă procesul ca 
realitate. Din punctul de vedere, formele modale ale verbului românesc nu se comportă 

"unitar în privința conținutului lor modal. Unele forme modale au prin ele înseşi un 
conținut modal fundamental, care este principial implicat în forma modală respectivă, 
dar pot exprima, fără ca acest lucru să fie obligatoriu, şi alte conținuturi modale prin 
asocierea formei modale cu diverşi modalizatori, cum ar fi sensul lexical al verbului, 
adverbele modale, semiauxiliarele modale, contextul etc. În această situaţie se află: 
formele modale de indicativ, al căror conţinut modal fundamental este acțiunea reală, 
aceste forme putînd exprima, însă, în funcție de anumiţi factori, şi acțiunea nesigură, 
poruncită etc; formele modale de conjunctiv prezent au drept conţinut modal 
fundamental acțiunea posibilă, dar, condiţionat, pot exprima şi acțiunea dorită, 
poruncită etc; la formele modale de condițional-optativ prezent conţinutul modal 
fundamental constă în acţiunea condiţională-dorită, dar în funcție de anumiţi «factori», 
acţiunea poate fi şi nesigură sau chiar reală; formele modale de conjunctiv perfect şi de 
condițional-optativ perfect au drept conținut fundamental acţiunea ireală, care, însă, în 
dependenţă de anumite condiţii, poate apărea ca nesigură, dorită etc; la formele modale 
de prezumtiv conținutul fundamental constă în acțiunea nesigură, iar la formele modale 

-de imperativ conținutul modal fundamental constă în acţiunea poruncită/permisă. Alte 
forme modale nu au prin ele înseşi un anumit conținut modal, ci conținutul lor modal 
este în dependenţă de elemente exterioare formelor modale respective (raportarea la 
modul unui alt verb, adverbele modale, intonația fundamentală etc). Aici se încadrează 
prin excelență gerunziul, care preia mimetic modalitatea unui verb aflat la un mod de 
care obligatoriu depinde (în merge cîntînd gerunziul cîntînd exprimă o acţiune reală la 
fel cu infinitivul merge, în vino cîntînd gerunziul cîntînd exprimă o acţiune poruncită la 
fel cu imperativul vino etc). Tot aici se încadrează şi infinitivul prezent, care poate 
exprima o acțiune posibilă (în începe a cînta infinitivul a cînta exprimă aceeaşi 
modalitate cu conjunctivul prezent cu care este echivalent, adică posibilitatea), o 
acțiune poruncită (în a nu se cînta în timpul orei de curs infinitivul a nu se cînta 
exprimă aceeaşi modalitate ca imperativul cu care este echivalent, adică porunca) etc. 
In sfârşit, alte forme modale, cele de participiu şi de supin-- întotdeauna însoțite (cînd 
au valoare de moduri verbele) de verbe auxiliare, exprimate sau neexprimate, ori de 
verbe semiauxiliare - nu au prin ele înseşi nici un conţinut modal, ci conținutul modal ` 
aparține verbului morfosintactic în a cărui Structură intră participiul/supinul şi unul 
sau mai multe verbe-anexă, auxiliare/semiauxiliare: în a cîntat participiul cîntat 

„ împreună cu auxiliarul a la indicativ exprimă o acţiune reală şi tot o acţiune reală 

„exprimă şi supinul de cîntat împreună cu semiauxiliarul are la indicativ în are de cîntat; 

participiul cîntat cu auxiliarele ar şi fi exprimă o acţiune ireală etc. 

Un inconvenient numai al lingvisticii psihomecanice/psihosistematice aplicate la 

limba română - care, considerînd că toate formele verbale sînt temporale şi vorbind 
despre timpuri. in posse («în germene», la modurile cvasinominale, considerate. a fi 
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infinitivul, gerunziul, participiul), in fieri («ân devenire», la modurile conjunctiv şi 
„condiţional-optativ) şi in esse (cîn realitate», la modul indicativ), include modul în timp, 
spre deosebire de lingvistica clasică, la care timpul, cu sfera de cuprindere mai mică, se 
include în mod, cu sfera de cuprindere mai mare - îl constituie felul în care sînt privite 
modurile cvasi nominale în general şi infinitivul în special. Încadrat, alături de gerunziu 
şi participiu, la «prima stare de construire a imaginii-timp», infinitivul ar trebui să 
trimită la timpul in posse, ceea ce ar însemna că nu ar trebui să aibă determinată 
direcţia sa, nici descendentă, nici ascendentă, ci ar trebui să conțină doar timpul 
«implicat», deci să na aibă forme temporale. Această aserţiune intră în contradicţie cu 
realitatea lingvistică românească, unde infinitivul are - la fel cu conjunctivul, 
condiţional-optativul şi prezumtivul - două timpuri, cu conținuturi şi forme deosebite, 
prezentul şi perfectul (a cînta vs. a fi cîntat). De altfel, nici aprecierea că «toate formele 
verbale sînt temporale» nu corespunde realității lingvistice româneşti considerate ca 
«efect», pentru că - indiferent de felul în care au luat naştere - modul şi timpul se 
deosebesc tranşat: prin conținutul fundamental, care constă în faptul că acţiunea este 
„privită ca reală la toate timpurile indicativului (cânt, cîntam etc), ca ireală la perfectul 
conjunctivului (să fi cîntat etc) ş.a.m.d., modul trimite la altă realitate decît timpul, la 
acesta din urmă conținutul constînd în concomitenta momentului acțiunii cu momentul 
vorbirii (cânt etc), în anferioritatea momentului acțiunii față de momentul vorbirii 
(cîntam etc) ş.a.m.d.; prin forma/marca sa (9...0 la indicativ în opoziţie cu să...p la 
conjunctiv etc), modul. este neconfundabil cu timpul, la care opoziţiile flectivelor în 
cadrul indicativului sînt altele: zero discontinuu de la prezentul ø cînt ø se opune lui 
ș.a de la imperfectul ø cînt-a-m etc. O situaţie deosebită în privința modului şi 
timpului în limba română o are gerunziul care, încadrat şi el la «prima stare o construite 
a imaginii-timp», ar trebui să trimită numai la «timpul implicat în verb», fără 
determinarea direcției ascendente sau descendente; dar, deşi nu are forme temporale, 
gerunziul poate trimite - la fel ca modul încadrat la «a treia stare de formare a imaginii- 
timp» - la zoate conținuturile temporale, pe care le preia mimetic din context de la 
modul cu care principial intră în relaţie de dependenţă; întrucît gerunziul depinde cel 
mai frecvent de indicativ, momentele pe care le poate exprima în context gerunziul sînt 
aceleaşi cu ale indicativului, adică «trecutul» (cînfînd, a cîştigat = cînd a cîntat, a 
cîştigat), «prezentul» (cînfnd, cîştigă = cînd cîntă, cîştigă) şi «viitorul» (cînfînd, va 
cîştiga = cînd va cînta, va cîştiga). Acceptând cele spuse mai sus, urmează că - ținînd 
cont de «efectele de sens», care nu pot fi ignorate la formarea <imaginii-timp» în 
gîndire - infinitivul românesc, dintr-un punct de vedere, şi gerunziul românesc, din alt 
punct de vedere, nu pot fi considerate ca reprezentind «prima stare de formare a 
imaginii-timp», ci pentru limba română la această «primă stare de formare a imaginii- 
timp» rămîne numai participiul, la care, însă, trebuie adăugat şi supinul. Din alt unghi 
de vedere, găsim că - la nivelul «efectului de sens» - este mai convenabil să admitem că 
timpul se înscrie modului şi nu invers, întrucît un singur conţinut modal fundamental, 
- cu frecventa cea mai mare (acțiunea reală, sigură), pentru care există o singură tormă/ 
marcă modală, de asemenea cu frecvența cea mai mare (zero discontinuu), se 
concretizează în toate timpurile posibile în română: prezentul cînţi, imperfectul cîntam, 
perfectul simplu cîntai. etc. Faptul că aprecierea de mai sus nu are valoar e absolută, sa 
este doar mai convenabilă, rezultă din reversul medaliei - chiar dacă aici frecvența este 
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mult mai mică -, în sensul că un singur timp, marcat diferit, poate trimite la conţinuturi 
modale diferite: perfectul marcat prin auxiliarul am, ai, a etc...at/ġ exprimă o acțiune 
reală, sigură (am cîntat/mers-ġ), perfectul marcat prin auxiliarul să fi...-at/zero exprimă 
o acţiune ireală (să fi cîntat/mers-p) ş.a.m.d. p ee SA | 
Un ultim inconvenient al lingvisticii psihomecanice/psihosistematice aplicate la 
limba română priveşte aprecierea că realizarea «imaginii-timp» în gîndirea umană «este 
o operaţie mentală extrem de scurtă, pe care subiectul vorbitor o repetă de fiecare dată 
cînd trebuie să exprime timpul». Ceea ce ne determină să considerăm neconvenabilă | 
această apreciere este faptul că - întrucît realizarea «imaginii mentale» nu este specifică | 
timpului şi verbului, ci este generală în limbaj - ea ar trebui să aibă ca urmare un ritm 
lent al vorbirii umane, deoarece ar trebui cîte un timp, fie el şi foarte scurt, pentru 
«imaginea mentală» a timpului, un altul pentru «imaginea mentală» a cazului, un altul 
pentru «imaginea mentală» a regimului prepoziţiilor, un altul pentru «imaginea 
mentală» a raportului de inerenţă etc, la care ar trebui adăugat şi timpul necesar creării 
noțiunilor, indispensabile în orice act al comunicării. Faptul că vorbirea umană nu are 
“un ritm lent, ci alert, se explică prin aceea că - exceptînd realitățile lexical-semantice şi 
morfosintactice noi, care într-adevăr necesită un anumit. timp pentru crearea lor - 
subiectul-vorbitor nu creează de „fiecare dată «imaginea mentală» a timpului, a 
cazului, a inerenței etc, cum nu creează de fiecare dată nici noțiunile pe care le 
foloseşte, ci pe toate acestea doar le ia din «banca de- informații» aflată în memoria sa, 
unde sînt tezaurizate, pe de o parte, cuvintele care direct sau indirect transmit noţiuni, 
iar pe de altă parte «elementele» (flectivele propriu-zise, cuvintele-flectiv etc) care 
transmit informaţia gramaticală (informaţia stilistică nu prezintă aici interes). 


Din comentariile de mai sus privitoare la modul verbului în general şi al verbului 
românesc în special rezultă că cele două viziuni prezentate (clasică şi psihomecanică/ 
psihosistematică) nu se exclud una pe alta, întrucît fiecare din ele urmăreşte un alt scop: 
lingvistica clasică, preocupată de cunoaşterea «efectului de sens», adică a ceea ce este 
deja construit în gîndire, acceptă modul ca o categorie gramaticală specifică verbului 
supraordonată timpului, caracterizată printr-un conținut categorial subiectiv (felul în 
care vorbitorul consideră acțiunea din punctul de vedere al îndeplinirii ei în realitate) şi 

0 formă categorială (un sistem - complex - de mărci conținînd: flective propriu-zise, 
mai exact, cîteva sufixe gramaticale; cuvinte-flectiv, anume, conjuncţia să, cîteva 
prepoziţii, auxiliarul a vrea la anumite forme, zero şi.a;; lingvistica psihomecanică/ 
psihosistematică urmărește 'să cunoască «imaginea mentală» a modului (adică ceea ce 
se construieşte: în gîndire), din care punct de vedere timpul, în care se concretizează 
formele flexionare ale verbului, este supraordonat modului, în acesta din urmă timpul 
putînd | fi «în germene» (la modurile cvasi nominale considerate a fi. infinitivul, 
gerunziul, participiul), «n devenire» (la modurile româneşti conjunctivul şi condiţional- 
optativul) şi «în realitate» (la modul indicativ). Nici una din aceste viziuni - repetăm - 
nu este perfectă: ambele ignoră anumite moduri şi nu ţin cont de faptul că o singură 
Jormă modală exprimă în anumite condiții mai multe conținuturi modale; în viziunea 
psihomecanică/psihosistematică aplicată la limba română nu se ţine cont, pe de o parte, 
5 Ana pie prada romänese are două timpuri şi gerunziul românesc poate exprima, 

xt, toate timpurile, iar pe de altă parte de faptul că într-o limbă istorică dată. 
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cum este româna, timpul nu este creat de subiectul-vorbitor de cîte ori acesta îl 
foloseşte, ci - cu excepția timpurilor apărute/pe parcurs, adică recent - timpul gata creat 
este moştenit, prin anumite elemente formale (mărci), din limba de origine (care poate 
merge pînă la apariția limbajului. urnan). - | 

Aceasta fiind situația de fapt, se punc problema - pînă la aflarea adevărului 
absolut (care credem că nu se va lăsa niciodată descoperit) - a opțiunii pentru soluţia 
cea mai convenabilă în vederea atingerii scopului urmărit. Întrucît în această secțiune a 
lucrării de față sîntem preocupaţi de cunoaşterea sistemului verbal românesc cu referire 
la mod, aşa cum apare acesta (modul) în actul vorbirii (Şi nu de felul în care inteligența 
umană a creat - într-un anumit moment - conceptul de mod, care este în legătură directă 
cu conceptul de timp), considerăm că este avantajos ca demersul nostru să fie de factură 
clasică, actualizat prin rafinări teoretice şi taxinomizări practice, ceea ce înseamnă că 
vom porni de la forma categorială pentru mod, care poate transmite unul sau mai multe 
conținuturi modale. Sri ae 

Definină - cu rafinări - modul în manieră clasică (vezi şi supra), notăm că acesta 
este categoria gramaticală specifică verbului concretizată în formele flexionare pe care 
le ia verbul pentru a arăta Jelul în care vorbitorul consideră acțiunea din punctul de 
vedere al îndeplinirii ei în realitate. Fructificînd comentariile de mai sus, subliniem, pe 
de o parte, că nu este obligatoriu ca o formă modală să exprime un singur continut 
modal, existînd posibilitatea ca, în funcţie de anumiți factori/modalizatori (semantismul 
verbal, unele adverbe de mod, unele semiauxiliare de mod etc) - o singură formă 
modală să exprime mai multe conținuturi modale, diferite: în începe să cînte forma 
modală să cînte exprimă acţiunea ca posibilă, realizabilă, dar în să cînte XI aceeaşi 
formă modală să cînte exprimă acțiunea 'ca îndemn, rugăminte, ordin ş.a.m.d. Din acest 
punct de vedere, distingem între: conținutul modal fundamental, posibil la unele forme 
modale, care constă în faptul că: la toate formele indicativului acțiunea este de regulă 
reală/sigură; la conjunctivul (prezent) de tipul să cînte acţiunea este de regulă posibilă, 
realizabilă; la condițional-optativul (prezent) de tipul àr cînta acțiunea, de regulă 
posibilă, poate fi şi condiţionată sau dorită; la conjunctivul (perfect) de tipul să fi cintat 
şi la condițional-optativul (perfect) de tipul ar Ji cîntat acţiunea este de regulă ircală, 
putind fi şi condiționată sau dorită; la toate formele de prezumtiv acțiunea este 
întotdeauna nesigură, îndoielnică; la toate formele de imperativ acţiunea este 
întotdeauna considerată ca îndemn, rugăminte, ordin, poruncă, permisiune: alfe 
conținuturi modale, posibile şi ele la anumite forme modale: o formă modală de 
indicativ de felul cobori exprimă o acțiune reală, sigură în fu cobori dealul, dar o 
acțiune considerată ca îndemn, rugăminte în "Cobori în jos, luceafăr blind" (cum găsim 
la M. Eminescu); o formă modală de conjunctiv ca să pleci exprimă o acțiune posibilă, 
realizabilă în ru vrei să pleci în lume, dar o acțiune considerată ca îndemn, rugăminte, 
ordin în să pleci din fața mea! etc. Pe de altă parte, reamintim ideea că nu toate formele 
modale se comportă la fel din punctul de vedere al conținutului modal, în această 
privință putînd realiza următoarea clasificare: 

- Jorme modale care au conţinut modal fundamental, indiferent de faptul că pot 
avea sau nu și alte conținuturi modale, reprezentate prin formele indicativului, 
conjunctivului, condiţional-optativului, prezumtivului şi imperativului: 

| - forme modale care nu au conținut modal fundamental, ci conținutul lor modul 
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depinde de «elemente» exterioare formelor modale respective, unde se încadrează 
formele gerunziului şi infinitivului; i | 
„= forme modale care singure, prin ele înseși, nu exprimă nici un conținut modal, 
ci, făcînd obligatoriu parte din «sintagme» ce conţin - pe lîngă formele modale 
respective - şi verbe auxiliare sau semiauxiliare, conținutul lor modal aparține întregii 
«sintagme»; este vorba de formele de participiu şi de supin. i 
Această clasificare arată că numărul formelor modale (nouă: de indicativ, 
conjunctiv, condițional-optativ, prezumtiv, imperativ, infinitiv, gerunziu, participiu, 
supin) este mai mare decît numărul čonținuturilor modale (şase, după cum acțiunea este 
‘considerată ca: reală, sigură; posibilă realizabilă; condiționată, dorită; ireală; nesigură, 
îndoielnică; îndemn, rugăminte, ordin permisiune), neconcordanța comportînd 
explicații diferite. O explicație o constituie sinonimia modală, în sensul că un singur 
conținut modal poate fi transmis principial prin două forme modale care se pot înlocui 
una cu alta în cadrul aceluiaşi context, aşa cum se întîmplă cu: acţiunea reală, sigură, 
care se exprimă nu numai - tipic - prin formele de indicativ, ci şi prin al doilea mod al 
realității, care este gerunziul (merge şi cîntă = merge cînfînd); acțiunea posibilă, 
realizabilă, care se exprimă - de asemenea tipic - prin prezentul conjunctiv, dar şi prin 
al doilea mod al posibilității, care este infinitivul prezent (începe să cînte = începe a 
cînta). La polul opus sinonimiei modale se află omonimia.modală, care constă în faptul 
că o singură formă modală poate transmite două conținuturi modale, cum se întîmplă 
cu forma modală de conjunctiv (cu conjuncția-flectiv să) şi forma modală de 
condiţional-optativ (cu auxiliarul a vrea/a voi), care transmit nu numai o acțiune 
posibilă, realizabilă, uneori condiționată sau dorită (vrea să meargă; ar merge la 
plimbare etc), ci şi o acţiune ireală (să fi mers, ar fi văzut etc). O altă explicaţie a 
neconcordanţei între numărul formelor modale şi numărul conținuturilor modale rezidă 
în existența modurilor. participiu şi supin, care sînt lipsite de conţinut modal propriu 
(vezi aceste moduri). 


O clasificare a modurilor verbului românesc - discutată în special în a doua 
jumătate a secolului trecut - are în vedere posibilitatea formelor modale de a se atribui 
nominativului persoanelor gramaticale (din care punct de vedere modurile sînt grupate 
în personale şi nepersonale) şi, în legătură cu aceasta, de a funcționa ca predicate în 
propoziţii (din care punct de vedere,: modurile sînt grupate în predicative ŞI 
nepredicative). În privința acestei clasificări apar deosebiri substanţiale între gramatica 
clasică modernă mai veche şi gramatica clasică modernă mai nouă. 


În gramatica clasică modernă. mai veche se fac aprecieri vagi, imprecise în 
legătură cu ce se înţelege prin modurile personale şi predicative vs. modurile 
nepersonale şi nepredicalive: modurile . personale şi predicative (indicativul. 
conjunctivul, condițional-optativul, prezumtivul, imperativul) «indică persoana ŞI 
numărul) şi «formează predicatul», iar modurile nepersonale şi nepredicative 
(infinitivul, gerunziul, participiul, supinul) «nu indică persoana şi numărul şi nu 
formează predicatul». Punctul de vedere al gramaticii clasice mai vechi este mai puțin 
convenabil în primul rînd din cauza formulării unor criterii inoperante pentru 
distingerea modurilor personale de modurile nepersonale. Avem în vedere că la verb 
persoana şi numărul se marchează şi prin segmente funcționale din structura verbului 
avut în vedere (la aude din desinenţa -e, la mergi - fonetic meră - prin alternanța 
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fonetică din radical &/g etc), şi prin segmente funcționale exterioare verbului avut în 

vedere (la ai mers prin auxiliarul ai, la mă gîndesc prin acuzativul neaccentuat al 

pronumelui reflexiv mă etc), şi prin ceea ce numim convenţional «alte mărci» (la cîntă! 

prin accentul în context obligatoriu, la să Ji mers prin context etc). Aceasta fiind situaţia 

de fapt, aprecierile cu caracter general că la modurile personale «formele lor indică 

persoana şi numărul», iar la modurile nepersonale «nu există forme pentru persoană şi 

număr nu sînt suficiente pentru o clasificare obiectivă şi exhaustivă. În al doilea rînd, 
opinia gramaticii clasice moderne mai vechi ni se pare mai puțin convenabilă din cauza 
unor contradicții şi inconsecvenţe de interpretare. Ne referim la faptul că - împotriva 
precizării de principiu că formele modurilor personale indică persoana şi numărul - 
conjunctivul, considerat global, este încadrat la modurile personale, deşi pertectul 
acestui mod, invariabil în limba literară modernă (tipul să fi mers), nu poate indica 
persoana şi numărul. Alte moduri, însă, infinitivul şi gerunziul în speţă, cu 
comportament identic cu conjunctivul perfect, adică fără forme care să indice 
persoana şi numărul, sînt încadrate la modurile nepersonale. Lăsînd la o parte 
contextul, care fixează întotdeauna formele modale în atenţie la o anumită persoana 
gramaticală aflată la un anumit număr (să fi mers, aş/ai ar etc fi văzut; pentru a merge 
la teatru, văd/vezi, vede ete dacă...; mergînd, văd/vezi, vede etc că...), 
încadrarea - contradictorie şi inconsecventă - a conjunctivului perfect la modurile 
personale, iar a infinitivului şi gerunziului la modurile nepersonale ignoră structurile în 
care conjunctivul perfect, infinitivul şi gerunziul conţin şi formele neaccentuate de 
acuzativ sau dativ ale pronumelui reflexiv, prin care la toate formele modale se indică 
persoana şi numărul şi, deci, toate formele în atenţie (conjunctivul perfect, 
infinitivul, gerunziul) ar trebui încadrat la modurile personale: să mă/te, se etc fi 
gindit, a măfte, se etc gîndi, gîndindu-mă/te, se etc. Admiţind, cum am notat mai sus, că 
modurile personale sînt şi predicative, urmează că conjunctivul perfect, infinitivul ŞI 
gerunziul, fiind personale, sînt şi predicative. 

În gramatica clasică modernă mai nouă, criteriile pentru gruparea modurilor din 
punctul de vedere al persoanei - care implică şi numărul - sînt formulate cu din ce în ce 
mai multă rigurozitate, pornindu-se de la aprecierea generală că sînt personale şi 
predicative modurile ce au categoriile gramaticale «caracteristice verbului», pentru a se 
ajunge la două precizări intercondiţionate: a) au caracter personal modurile care se 
pot atribui nominativului persoanei gramaticale a numelui prin orice marcă (desinenţă, 
sufix flexionar, alternanță fonetică, accent în context obligatoriu, contextul); b) 
caracterul personal al modurilor fiind indicele de predicaţie tipic - întrucît permite 
crearea raportului de inerenţă între forma modală a verbului ce poate deveni predicat şi 
nominativul numelui ce poate deveni subiect -, urmează că modurile ce au caracter 
personal sînt şi predicative, iar modurile ce nu au caracter personal sînt 

„ nepredicative. Aplicînd aceste criterii, gramatica clasică modernă mai nouă consideră 
că sînt personale și predicative şapte moduri (indicativul, conjunctivul, condiţional- 
optativul, prezumtivul, imperativul, infinitivul, gerunziul), nepersonale şi nepredicative 
Tămînînd numai două moduri (participiul, supinul). 

Comentariile de mai sus conduc la ideea că, pentru clasificarea modurilor în 
personale și predicative vs. nepersonale şi nepredicative, mai con venabi] este 
Punctul de vedere al gramaticii clasice moderne mai noi, pentru că: 
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- gramatica clasică modernă mai nouă indică eficient criteriul după care modurile 

sînt încadrabile la personale/nepersonale [posibilitatea de atribuire a formei modale la 
nominativul persoanei gramaticale a numelui prin orice marcă pentru persoană (care 
implică şi numărul) de la verb: desinenţă, sufix flexionar, alternanță fonetică, accent în context 
obligatoriu, verb auxiliar, acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, contextul]; 

- gramatica clasică modernă mai nouă motivează legătura dintre caracterul 
personal/nepersonal al unui mod şi funcţia predicativă/nepredicativă a acestuia 
(atribuirea la nominativul persoanei gramaticale a. numelui permite formei modale a 
verbului - dacă acesta este, în principiu, noțional - să contracteze cu nominativul 
numelui raportul sintactic de inerență, care raport generează funcția sintactică de 
predicat a verbului și funcția sintactică de subiect a numelui). | 
i Din punctul de vedere al grarnaticii clasice moderne mai noi - căreia îi aparține 
lucrarea de față -, modurile verbului românesc personale şi predicative sînt indicativul, 
conjunctivul, condițional-optativul, prezumtivul, imperativul, infinitivul, gerunziul, iar 
nepersonale şi nepredicative sînt participiul şi supinul. 

$80. Modul indicativ cuprinde formele flexionare verbale al căror conținut modal 
fundamental constă în acțiunea ca proces considerată reală, singură, marca acestui 
conținut fiind constituită principial de zero discontinuu. Dat fiind faptul că în stera de 
cuprindere a categoriei gramaticale a modului intră timpul, persoana şi numărul, | 
indicativul, ca mod al realităţii şi siguranţei, are cel mai mare număr de forme modale | 
din limba română, anume, 54, întrucît are.9 structuri temporale (prezent, imperfect, 
perfect simplu, perfect compus, mai mult ca perfect, viitorul cu a vrea/a voi, viitorul cu 
a avea, viitorul în trecut, viitorul al doilea), fiecare cu cîte 6 forme pentru persoană şi număr): 

El vine trist şi gânditor | | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 134) 
El asculta tremurător i | 


(M: Eminescu, op. cit., p. 131) 
Ah! ea spuse adevărul ka lu | 
Eu am rîs, n-am zis nimic. | 
| Ei (M. Eminescu, op. cit., p. 45) 
Prea ne pierdusem tu şi eu | 
In al ei farmec poate 
(M. Eminescu, op. cit., p. 145) 
Voi fi bătrân şi singur, vei fi murit de mult! | "S 
(M. Eminescu, op. cit., p. 87) 
Fericească-l scriitorii, toată lumea recunoască-l... 
Ce-o să aibă din acestea pentru el, bătrînul dascăl? | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 106) 
După 1962, tînărul avea să publice multe lucrări de specialitate. 

Nu întotdeauna, însă, forma modală de indicativ exprimă conținutul fundamental 
al acestui mod, existînd posibilitatea ca anumite forme ale indicativului - în asociaţie cu 
diferite «elemente exterioare» - să exprime conținutul fundamental al altui mod (curent, 
«să. aibă valoarea altui mody). Astfel, formele de viitor I şi viitor al II lea. - mai ales 
dacă au auxiliarul modificat fonetic - pot exprima, în context, acțiunea considerată ca 
presupusă, nesigură, îndoielnică, adică pot avea valoare de prezumtiv: 
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O fi viaţa chin răbdat, 
Dar una ştiu, ea ni s-a dat 
Ca s-o trăim! 
(G. Coşbuc, op. cit., p. 109) 
Dacă o fi dispărut dreptatea, n-o să se afle prea repede. 

Formele de viitor I cu a vrea/a voi şi cele cu a avea pot transmite, în context, în 
funcție şi de semantica verbului, acțiunea considerată ca îndemn, rugăminte, ordin, 
adică pot avea valoare de imperativ (săptămîna viitoare te vei prezenta/ai să te prezinţi 
la post, căci alifel...), aceeaşi valoare de imperativ putînd-o căpăta - de asemenea în context şi 
cu factor favorizant semantica verbului - şi formele de prezent ale indicativului: 

Cobori în jos, luceafăr blînd, 
Alunecînd pe-o rază 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 131) 

La verbe care exprimă voința, dorinţa, intenția etc, formele de imperfect indicativ 
pot exprima, în context, în legătură cu o «cerere», acţiunea considerată ca opţiune 
diminuată, ceea ce. înseamnă că au valoare de condițional-optativ prezent: voiam/ 
intentionam etc (= aş vrea/aş intenționa etc) să vă cer...; în context, de obicei în 
legătură cu o condiţie, care, însă, nu este obligatorie, imperfectul indicativului principial 
de la orice verb poate exprima o acţiune ireală condiționată sau dorită, adică poate 
căpăta valoarea condițional-optativului perfect: dacă veneai (= ăi fi venit), ai fi făcut 
bine; mai bine vorbeam (= aş fi vorbit) cu X şi se rezolva totul. 

Forma indicativului care, altfel spus, înseamnă mărcile acestui mod, se identifică 
prin opoziţie cu forma/mărcile celorlalte moduri, cu ignorarea formei/mărcilor de la 
celelalte categorii gramaticale ale verbului: prin opoziție cu conjunctivul să cînt, să 
cînți etc, cu gerunziul cîntînd ş.a.m.d., indicativul cînt, se cînta etc este marcat prin zero 
discontinuu, în care ø de dinaintea verbului se opune conjuncției să de la conjunctiv, iar 
ø de după verb sufixului gramatical -înd de la gerunziu - deci ø (vs. să etc)...g (vs. -înd 
etc) -, fără luarea în considerâţie a lui se de la se cînta care, marcînd diateza, se opune, 
de exemplu, auxiliarului era de la'pasivul era cîntat de X, a lui -a de la acelaşi se cînta 
care, trimițînd la timpul imperfect, se opune lui -ø de la prezentul cînt-ø ş.a.m.d. 
Precizăm că g..g marchează indicativul nu numai cînd acesta are conţinutul său modal 
fundamental, adică acţiunea considerată de vorbitor cà reală, sigură (ø vine/asculta, 
spuse etc ø), ci şi atunci cînd capătă valoarea altor moduri, adică a prezumtivului (ø o fì 
ø viața chin rătăcit...), a imperativului (ø cobori ø în jos...) etc. 

$81. Modul conjunctiv (numit încă uneori, sub influența gramaticii franceze, şi 
subjonctiv) este modul prin excelență dependent de alt mod (acesta din urmă putînd fi 
chiar conjunctivul) - frecvent de indicativ (începe să cînte etc), dar şi de condițional- 
optativ (ar vrea să cînte etc), de prezumtiv (va fi vrînd să cînte etc) ş.a.m.d. - care 
conține formele flexionare verbale ce exprimă două conținuturi modale fundamentale 
(acţiunea ca proces considerată realizabilă, posibilă şi acţiunea ca proces considerată 
ireală), la ambele marca fiind reprezentată de conjuncția astăzi specializată să. La 
conjunctivul din limba literară modernă există doar şapte forme flexionare pentru 
categoriile gramaticale de timp, persoană şi număr circumscrise modului, şi anume: 

şase forme flexionare - cu o frecvenţă medie - pentru singularul şi pluralul persoanelor 
gramaticale de la prezentul conjunctiv, la care conţinutul modal fundamental îl 
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| constituie acțiunea ca proces considerată realizabilă, posibilă: 
Nu credeam să-nvăţ'a muri vreodată 
(M. fila eu, op. cit., p. 154). 
o formă Jlexionară, astăzi invariabilă (în secolele al XVI lea - al XVII lea, auxiliarul a fì 
de la conjunctivul perfect era variabil după persoană şi număr: să fiu luat, să fii trecut, 
să fie auzit etc; vezi passim) şi întotdeauna cu o-frecvență foarte redusă, pentru 
conjunctivul perfect, la care conținutul modal fundamental îl constituie acțiunea ca 
proces considerată ireală: 
Dîndu-mi din ochiul tău senin | s 
O rază dinadins, ra n dA | 
În calea timpilor ce vin Ş 
O stea s-ar fì aprins. putea ER 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 150) 
În afara conținuturilor modale fundamentale, formele conjunctivului pot 
transmite, în anumite tipuri de contexte, şi alte:conținuturi modale. Cel mai frecvent, în 
anumite tipuri de contexte, şi alte conţinuturi modale. Cel mai frecvent, formele de 
prezent (la orice persoană gramaticală aflată la. singular sau plural) ale conjunctivului, 
nedependent de alt mod, capătă valoare de imperativ, exprimînd acțiunea considerată de 
vorbitor ca îndemn, rugăminte, ordin, permisiune: 
Bruh! mi-i frig. Iată pe mînă cum codeşte-un negru purec; | 
Să-mi moi degetul în guie, am să-l prind - ba las' săracul! - 
(M. Eminescu, op. cit., p. =) 
Mai am un singur dor: 
În liniștea serii 
Să mă lăsați să mor id 3 
La marginea mării ' OM. Eminescu op: cit., p. 166) 
Anathema sit! să-l scuipe oricare motan de treabă.. | 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 36) 
Rar, PE de perfect a conjunctivului dependent de alt mod poate exprima - în 
funcţie de semantica verbelor din contextul dat - acţiunea :considerată de vorbitor ca 
nesigură, îndoielnică în planul irealității, avînd, adică, valoare de prezumtiv: nau cred să 
fi existat astfel de oameni. De asemenea rar şi în legătură cu sensul verbelor din 
contextul avut în vedere, dar de data aceasta ambele tipuri de forme (de prezent şi de 
perfect) ale conjunctivului dependent de alt mod pot avea valoare de conditional- 
optativ, exprimînd acțiunea (realizabilă/posibilă sau ireală) considerată de vorbitor 
drept condiție a altei acțiuni; aș fi mulțumit să reuşească (= dacă ar reuşi); să í fi fost (F 
dacă ar fi fost) acolo, ar fi rezolvat problema. | 
Prin opoziţie cu mărcile celorlalte moduri şi ignorînd mărcile pentru diateză, 
timp, persoană, număr, marca pentru conjunctivul românesc (formele de conjunctiv 
prezent latinesc de felul adducat>rom. aducă şi aflet>rom. afle nu mai reprezintă în 
română conjunctivul, ci imperativul; vezi infra) - indiferent dacă exprimă conţinutul 
modal fundamental sau alte conţinuturi modale - este discontinuă, concretizîndu-se în 
conjuncția specializată să discontinuu zero (să.. Ø), cu precizarea că: 
- să, întotdeauna ca prim element al formei flexionare verbale (să se spele, să se Ji 
spălat etc; nu interesează aici şi viitorul cu a avea, de felul are să se spele, unde să este 
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median), se opune prepoziției a de la infinitiv (a se spăla, a fi spălat etc), dar nu şi lui 

. se de la diateza reflexivă (pentru că acesta intră în opoziţie cu auxiliarul fì de la pasivul. 
a fi spălat de X), auxiliarului a de la perfectul compus din s-a spălat (pentru că acesta 
intră în opoziţie cu auxiliarul va de la viitorul va spăla) ş.a.m.d.; 

- 0, întotdeauna ca ultim element al formei flexionare verbale (să se spele etc), 
se opune sufixului gramatical -a de Ja infinitiv (a se spăla), sufixului gramatical -înd(u) 
de la gerunziu [spălînd(u)], dar nu şi sufixului gramatical -a- de la imperfectul spălam 
(pentru că acesta se poate opune sufixului gramatical -se- de la mai mult ca perfect), 
desinenței -m de la acelaşi spălam (pentru că acesta se opune desinenței -i de la spălai etc. 

$82. Modul condiţional-optativ cuprinde formele flexionare verbale ce exprimă 
(la fel cu ale conjunctivului) doză conținuturi modale fundamentale - acțiimea ca 
proces considerată realizabilă, posibilă şi acțiunea ca proces considerată ireală -, care 
conținuturi modale fundamentale, însă (spre deosebire de ale conjunctivului), pot fi în 
legătură cu o condiție (pot condiţiona, pot fi condiționate) sau pot fi dorite şi sînt 
marcate prin auxiliarul aş, ai, ar, am, aţi (care este convenabil să fie acceptat a vrea/a 
voi, aşa cum am arătat supra). Condiţional-optativul din limba literară modernă (adică 
lăsînd la o parte formele vechi de tipul se îmblarem, se greşire, să lovire etc, de tipul 
vrereşu, se ară putăre, zicerăți etc şi de tipul s&șu pune, n-aşă face etc) are 12 forme 
flexionare pentru categoriile gramaticale de timp, persoană şi număr circumscrise 
modului: şase forme flexionare, cu o frecvență medie, pentru singularul şi pluralul 
persoanelor gramaticale: de la prezentul condiționale-optativ şi şase forme flexionare, cu 
o frecvență scăzută, pentru singularul şi pluralul persoanelor gramaticale de la perfectul 
condiţional-optativ: WE | ă l 

Din ochi de-ar soarbe geniu slăbita mea privire, 
` De-ar tremura la sînu-mi gingaşul tău mijloc, 
“Ai pune pe-a mea frunte în vise de mărire 
Un diadem de foc. 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 19) 
Cum nu sunt un şoarec,:Doamne - măcar totuși are blană, 
Mi-aş mînca cărțile mele - nici că mi-ar păsa de ger 
Mi-ar părea superbă, dulce, o bucată din Homer. 
| | (M. Eminescu, op. cit., p. 38) 
Dacă ar fi avut timp, ar fi rezolvat problema. - | 
Nu s-ar Ji zis că dorea acest lucru. | 

Rar, pe lîngă conținuturile modale fundamentale, formele de prezent conditional- 
optativ de la verbele ce indică dorinţa, voinţa, rugămintea, cererea etc pot exprima 
acţiunea considerată ca reală, avînd, adică, valoare de indicativ, cu precizarea că, în 
raport cu indicativul, formele de prezent condițional-optativ atenuează dorința, voința, 
rugămintea, cererea etc: (fi)-aş cere/aş vrea, aş dori etc cartea pe care... = cer/vreau, 
doresc ete cartea pe care... De asemenea rar, formele conținînd auxiliarul aş fi, ai fi, ar fi etc şi 
Verbul de bază la participiul-verb (invariabil) pot exprima, în context, acţiunea considerată ca 
presupusă, nesigură, îndoielnică (se zice că/poate ar fi plecat din localitate...), structura scrisă 

„cu litere îngroşate neputînd fi încadrată cu certitudine nici la perfectul condițional-optativ cu 
valoare de prezumtiv, nici la perfectul prezumtiv pur şi simplu. 

Marca condițional-optativului - indiferent de faptul că exprimă conținuturile 


` N 
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modale fundamentale sau alte conţinuturi modale - este reprezentată de formele de 
imperfect indicativ ale auxiliarului a vrea/a voi cu flexiune de auxiliar aş, ai, ar, am. 
aţi, care se află în structura (întotdeauna analitică în limba literară modernă) a acestui 
mod, discontinuu zero: aş minca-p, ai pune-d, ar fi avut-ġ etc. 
Notă. Ceea ce am considerat un singur mod, condițional-optativul, à 
unele lucrări se spună că reprezintă zrei moduri, şi anume: 
a) modul condițional, cînd realizarea acțiunii «depinde de indeplinirea unei 
condiţii», ca în pasajele de mai jos, din opera lui V, Alescandri si M. 
Sadoveanu: 
Alei! puico, dac-ai vrea, - 
` Patru pluguri aş dura, 
Tara-ntreagă aş ara. 


Dacă ar fi vrut, pe toate le putea coborî acolo... | 

b) modul optativ, cînd acțiunea «este dorită», ca în următoarele versuri ale | 

lui M. Eminescu şi G. Coşbuc: | 
Te-aş cere doar pe tine, dar nu eşti a ta 


Mă blastemă: «De na-i fi fost! 
Eşti un pustiu! Ți-e capul prost». 
c) modul potenţial, cînd acţiunea «este posibilă, realizabilă», ca în 
pasajele de mai jos din opera lui Camil Petrescu: 
Ai zice că soarele apune acum la miazănoapte 
- N-aş fi crezut-o niciodată în stare să facă asta 
Analizînd conținutul modal al formelor cu auxiliarul aș, ai, ar, am, ați 
şi verbul de bază la infinitivul fără a din tipurile de structuri citate mal sus, 
găsim că aceste forme exprimă acțiunea considerată ca rea/izabilă, 
posibilă, deosebirea dintre ele din punctul:de vedere al conţinutului modal | 
fund dată de semantica verbului de bază 'şi de context, care au ca urmare 
faptul că uneori acțiunea este numai realizabilă, posibilă (Ai zice că 
soarele...), alteori acţiunea realizabilă, posibilă este şi dorită (Te-aş cere 
doar pe tine...), iar alteori acţiunea realizabilă, posibilă este şi în legătură 
cu o condiție (dac-ai vrea, patru pluguri aş dura...). Schimbînd ceea ce 
trebuie schimbat, cele spuse imediat mai sus sînt valabile şi la formele cu 
auxiliarul aș fi, ai fi, ar fi, am fi, ati fi şi verbul de bază la participiul 
invariabil, în sensul că aceste forme, exprimînd acţiunea ca ireală, se 
„deosebesc unele de altele în privința conţinutului modal în funcție de sensul 
lexical al verbului de bază şi de context, astfel încît uneori acțiunea este 
numai ireală (n-aş fi crezut-o niciodată în stare...), iar alteori acțiunea 
: ireală este şi dorită, putînd fi şi în legătură cu o condiție (dacă ar fi vrut, 
pe toate le putea cobori...; de n-ai fi fost...). 
La nivelul formei modale, cele două conținuturi modale fundamentale 
- acțiunea realizabilă, posibilă şi acțiunea ireală, care pot sau nu să indice 
și faptul că realizabilul, posibilul şi irealul sînt dorite ori sînt în legătură cu 


> 
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o condiţie - nu prezintă nici o deosebire, ambele avînd aceeaşi marcă, 
auxiliarul ùy; ai, ar, am, aţi. Dacă, în general, categoriile gramaticale şi 
aspectele opozabile ale: categoriilor gramaticale se individualizează binar, 
atît prin conținut, cît şi prin formă, şi dacă ceea ce se consideră în unele 
“lucrări ca reprezentînd modul condițiohal, modul optativ şi modul potential 
se particularizează numai prin conţinut, atunci înseamnă că este mai puţin 
convenabil să admitem drept moduri de sine stătătoare numai 
conținuturile modale în atenţie (condiționalul, optativul, potenţialul) şi 
mai convenabil să vorbim - în conformitate şi cu tradiția gramaticii 
clasice româneşti (Şi hu numai) - de un singur mod, în cadrul căruia 
condiţionalul, optativul şi potenţialul, sînt doar valori posibile. 

In legătură cu denumirea acestui mod znic, precum şi a modurilor 
verbului românesc în general, notăm că uneori terminologia unei discipline 
ştiințitice prezintă anumite asemănări cu denumirile din limbajul natural 
„date unor entități taxinomizate: aşa cum la denumirea degetelor de la mînă 
în limba română sînt luate în“ consideraţie criterii diferite (mărimea la 
degetul mare şi degetul mic, funcţionalitatea tipică la degetul arătător şi 
degetul inelar, poziția la degetul mijlociu), tot la fel şi termenii pentru 
modurile verbale aw în vedere particularităţi diferite absolutizate - cu 

"ignorarea, adică, ă altor particularități --ale formelor flexionare de la verb, 
anume: conținutul modal fundamental la indicativ (în latină, indicativus = 

- care arată, subînţelegîndu-se ceva real, sigur, de la indicare = a arăta), la 
imperativ (în latină, imperătivus = care impună prin ordin, de la imperare 
'= a ordona, a impune prin ordin) etc; legătura 'de dependență obligatorie 

la conjunctivul (în latină, conjunctivus = care leagă, de la conjungere = 

a lega împreună, a uni, formaţie pe baza lùi jungere = a înjuga; vezi şi 
conjugare = d uni, format de la jugare = a uni, a lega,'avînd la bază pe 
jugum = jug); apartenența la..., cu subînţelegerea două părți de vorbire. 

<. adjectivul şi verbul, la participiu (în latină, participium = participare la..., 
de la participare = a participa la...);:faptul că este formă flexionară de 
proveniență verbală la gerunziu (în latină gerundium = formă flexionară, 
„de la gerere = a face) şi la supin (latinul scolastic supinzim, de la supinus = 

“ răsturnat, culcat pe spate), pentru condiţional-optativ vezi supra, iar pentru 
prezumtiv şi infintiv, vezi aceste moduri. PE | 
Admiţind - ca pe un inconsecvent a cărui înlăturare ar produce 
dezavantaje incomparabil mai mari decît menţinerea lui (înlocuirea 
denumirilor actuale pentru modurile “verbului, impuse în lingvistic: 
românească şi în cea universală prin tradiție îndelungată, ar avea ca rezultat 

` meînțelegeri extrem de 'greu de înlăturat şi cu un cîştig insignititiant - 
parturiunt montes, nascetur ridicului mus) Y utilizarea de criterii diferite 
pentru denumirile modurilor verbale şi reținînd că dintre criteriile folosite 
conținutul modal are frecvența cea mai mare, întilnindu-se, pe lîngă 
indicativ şi imperativ, şi la formele modale în atenție (aş, ai, ar ete + 
infinitivul fără a: aş/ai, ar etc merge; aş fiai fi, ar fi ete + participiul 
invariabil: aş fi/ai fi, ar fi ete mers), se pune problema denumirii celei mai 
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adecvate pentru aceste forme modale. 
Existenţa a două conținuturi modale fundamentale la formele 
flexionare avute în vedere - acțiunea posibilă, realizabilă şi acţiunea ireală 
- arată că denumirea de mod potențial stipulată în unele lucrări nu este 
potrivită, pentru că acoperă numai unul din. „conținuturile modale 
fundamentale, acţiunea posibilă, realizabilă transmisă prin formele de tipul 
aş merge, rămînînd în afară acțiunea ireală transmisă prin formele de tipul | 
aş fi mers. Pe lîngă aceasta, dacă mod potențial înseamnă mod al 
posibilului, realizabilului, atunci această denumire ar putea fi dată - şi este 
dată uneori = şi formelor de tipul să merg, care exprimă prin excelență 
acțiunea considerată ca posibilă, realizabilă, precum şi formelor de tipul 
„vei fi mergînd, aş fi mergînd, să fi mergînd etc (vezi modul prezumtiv). Din 
punctul de vedere al conținutului modal, ceea ce distinge formele de tipul 
aş merge şi aş fi mers în raport cu conjunctivul prezent (să merg etc) şi 
prezanativul prezent şi perfect (voi fi mergînd etc; voi fi mers etc) este 
faptul că - în dependenţă de semantica verbului şi de context - formele de 
tipul aş merge (al căror conținut modal fundamental este acţiunea posibilă, 
realizabilă) şi formele de tipul aş fi mers (al căror conținut modal 
fundamental este acţiunea ireală) indică frecvent şi două conţinuturi 
modale anexă: atît acțiunea posibilă, realizabilă, cît şi acțiunea ireală pot fi 
uneori şi dorite, iar alteori şi în legătură cu .o condiție. Luarea în 
consideraţie numai a acestor două conţinuturi: modale anexă, prezente în 
majoritatea formelor de tipul aş merge, şi aş fi mers (cu ignorarea - din 
cauza frecvenţei foarte reduse - a absenței acestor două conţinuturi modale 
anexă de la aceleaşi tipuri de forme) justifică aprecierea că denumirea 
clasică - şi ea imperfectă, (pentru că. nu trimite şi la acțiunea posibilă, 
realizabilă, fără conţinuturi modale anexă) - de mod condiţional-oprativ 
este mai convenabilă (acoperă două conținuturi modale) decît denumirea 
mai nouă de mod potențial (ce acoperă doar un singur conținut modal, 
care denumire mai nouă, în plus, este posibilă la trei tipuri de forme modale 
(ale conjunctivului, ale condiţional-optativului şi ale prezumtivului). 
$83. Modul prezumtiv cuprinde formele flexionare: verbale ale căror conținut 
modal fundamental constă în acțiunea ca proces considerată realizabilă, posibilă care 
- spre deosebire de conjunctivul prezent şi, mutatis mutandis, la fel cu condițional- 
optativul prezent şi perfect - apare şi ca presupusă, nesigură, îndoielnică, marca pentru 
acest conţinut modal fiind constituită: de structură şi de context. Categoriile gramaticale 
de timp, de persoană și de număr circumscrise modului au ca urmare faptul că 
prezumtivul numără 28 de forme flexionare (cîte şase forme pentru persoană şi număr 
la prezentul şi perfectul cu auxiliarul a fi la indicativ viitor I şi condiţional- optativ 
prezent, cîte o formă la prezentul şi perfectul cu auxiliarul a fi invariabil la conjunctivul 
prezent şi două forme - foarte rar întâlnite - cu auxiliarul a fi la infinitiv prezent): 
„ori c-a fi trăind calul, ori că n-a fi trăind, aceasta mă priveşte pe mine... 
i | (l. Creangă, op. cit., p. 113) 


Să fì avînd el un suflet aşa de încrîncenat?! 
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A povestit acest bătrîn..: că aici, în acest munte... s-ar fi aflînd o punte de 
trecere necunoscută altor pădurari... 

(M. Sadoveanu, Valea Frumoase, Bucureşti, 1983, p. 31) 

- Măi Chirică,... sameni a fi stiind de unde să iei lucrul... | 
= (L Creangă, op. cit., p. 86) 

Orice gînd ai, împărate, şi oricutii'vej fi sosit, 
Cît sîntem încă pe pace, eu îţi zic: bine-ai venit! 
(M Eminescu, op. cit., p. 113) 
Oare să fi afirmat el aşa ceva?! | 


În absența mea, acolo, s-ar fi vorbit şi despre mine. 


Pare a se fi'vorbit şi în legătură cu mine. 

Din exemplificare se vede că la prezumtiv (avem în vedere aici prezumtivul aflat 
la orice diateză în afara celei pasive cu a fi) - unde în afara conținutului modal 
fundamental şi a conţinutului modal anexă prezentate mai sus nu mai are alte 
conținuturi modale - există două serii de forme: o serie de forme apar ca 2 
gerunzial verbului de bază (vei fì trăind, să fi avînd, ar fi căutînd, a fi ştiind, î 
contextele. de mai sus), iar a doua serie de forme are ca nucleu participiul-verb al 
verbului de bază (vei fì sosit, să fi afirmat, S-ar fi vorbit, a se fi vorbit, vezi de 
asemenea contextele de mai sus). Întrucît aceste două serii de forme constituie prin 

“conținutul lor un singur mod, prezumtivul, urmează că marca acestui mod nu se poate 
afla în elementele deosebite (gerunziul sau participiul-verb al verbului de bază), ci ar fi 
de aşteptat ca să apară în elemertul comun, adică în formele de viitor I indicativ, de 
prezent conjunctiv, de prezent condițional-optativ şi de prezent infinitiv ale auxiliarului 
a fi; dat fiind faptul, însă, că aceste-forme ale auxiliarului a fi de la prezumtiv aparțin 
indicativului, conjunctivului, condițional-optativului şi infinitivului; urmează că mărcile 
lor - adică g.:.g de la indicativ, să...p de la conjunctiv, aş; ai, ar etc ...g de la 
condițional-optativ şi a...g de la infinitiv - nu pot indica în acelaşi timp şi indicativul, 
conjunctivul, condiţional-optativul sau infinitivul, şi prezumtivul, ceea ce înseamnă că 
marca prezumtivului trebuie să aibă altă reprezentare. Spre deosebire de celelalte 
moduri, prezumtivul nu este marcat la fel la toate formele sale flexionare, ci mărcile 
prezumtivului, prin care acest mod se individualizează în raport cu toate celelalte mărci 
ale modurilor verbului românesc, diferă de la formele construite pe baza gerunziului la 
formele construite pe baza participiului. La seria de forme construite pe baza 
gerunziului verbului de bază, marca prezumtivului este reprezentată de tipurile de 
Structuri verbale respective luate în întregime, pentru că aceste tipuri de structuri 
verbale nu se mai întîlnesc în limba română la nici un alt mod. Este vorba - cum am 

arătat mai sus - de următoarele patru tipuri de stricturi: | 

„- Viitorul L al auxiliarului a fi nemodificat sau modificat fonetic + gerunziul 

verbului de bază, adică voi fi/vei fi, va fi, vom fi, veți vor fì sau oi fi/ăi fi, a fì, 
„om fi, îţi fi, or Ji etc trăind, 

- prezentul conjunctiv al auxiliarului a fi, astăzi invariabil să fi + gerunziul 

verbului de bază, adică să fi trăind; 
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- prezentul condițional-optativ al auxiliarului a fi + gerunziul verbului de b 

adică aş fi/ai fi, ar fi, am fi, ați fi, ar fi trăind: ia, 

- prezentul infinitiv al auxiliarului a fi + gerunziul verbului de bază, adică a fi ştiind, 

La seria de forme construite pe baza participiului-verb al verbului de bază, marca 
prezumtivului nu poate fi considerată aceeaşi la toate cele patru tipuri de structuri din 
serie. La structura omonimă cu viitorul al II lea indicativ, din care s-a şi detaşat în timp 
[conținînd verbul de bază la participiul-verb, însoțit de viitorul I al auxiliarului a fi (va 
fi plecat, de exemplu)], marca modală este reprezentată de context, care opune 
caracterul de relaţie al viitorului al doilea indicativ, caracterului mixt (absolut şi de 
relaţie) al prezumtivului perfect. Compară: | 

Cînd vom ajunge noi, el va fi plecat (viitorul al II lea indicativ) de acasă; 
(Poate că) el va fi plecat (prezuwmtivul perfect) de acasă. 

La structuiile de perfect prezumtiv omonime cu perfectul conjunctivului şi cu 
perfectul condițional-optativului, din care de asemenea s-au desprins, dezomonimizarea 
nu se poate face cu certitudine. La forma de perfect a prezumtivului omonimă cu 
perfectul conjunctivului (alcătuită din verbul de bază la participiul-verb şi din prezentul 
conjunctiv invariabil al auxiliarului a fi: să fi afirmat, de exemplu), pentru 
dezomonizare - atît cît este posibilă - se poate. apela la intonaţia fundamentală 
interogativă, eventual asociată cu. intonația suplimentară, exclamativă, la propoziția în 
atenție sau la propoziţia regentă a acesteia, fără de care nu apare conţinutul modal al 
prezumtivului, adică presupunerea, nesiguranța, îndoiala, în opoziţie cu intonația 
fundamentală enunțiativă şi imperativă, care se utilizează la. perfectul conjunctivului în 
propoziţia cu predicatul conținînd această formă flexionară verbală. Compară: 

(E posibil) să fi afirmat (perfectul prezumtivului) şi el aşa ceva?! 
(Nu cred) să fi afirmat (perfectul conjunctivului) şi e] aşa ceva. | 

În legătură cu structura omonimă cu perfectul condițional-optativului (conținînd 
verbul de bază la participiul-verb şi, auxiliarul a fi la condiţional-optativul prezent; de 
tipul ar fi vorbit), subliniem că, aşa; cum am arătat supra, perfectul condiţional-optativ 
are drept conţinut modal fundamental acțiunea ireală, care poate exprima şi conținutul 
modal anexă constînd în faptul că uneori. acțiunea ireală este în legătură cu o condiție 
(condiţionează, este condiționată), iar alteori este dorită. Cînd acţiunea ireală exprimată 
-prin perfectul condiţional-optativului este şi în legătură cu o condiţie (condiționează sau 
este condiționată), atunci forma flexionară respectivă are, - la fel cu viitorul al doilea 
indicativ şi cu perfectul conjunctiv - caracter .de relație, adică este obligatoriu în 
legătură cu o altă formă verbală, prin aceasta deosebindu-se de perfectul prezumtivului 
omonim, care poate apărea (și apare cel mai frecvent) în propoziţii independente, ce nu 
contractează raporturi sintactice cu alte propoziții. Compară: 

Dacă ar fi vrut, ar fi mers (condiţional-optativ perfect) cu noi; 
În absenţa mea, invitaţii ar fi vorbit (prezumtiv perfect) şi despre mine. - 
“Cînd, însă, acţiunea exprimată prin forma de perfect a condiţional-optativului nu 
este şi în legătură. cu o condiţie (nu condiționează şi nu este condiţionată), atunci - 
indiferent de faptul că acțiunea este sau nu şi dorită şi că propoziția din care face parte 
contractează sau nu raporturi sintactice cu alte propoziţii - structura ce exprimă acţiunea 
respectivă (auxiliarul aș fi, ai fi, ar fi, am fi, ați fi + participiul-verb al verbului de bază) 
are particularități comune cu două moduri la un anumit timp, putînd fi încadrată sau la 


ază, 
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perfectul condiţional-optativului, care trimite la o acţiune ireală în trecut, sau la 
perfectul prezumtivului, care trimite la o acțiune presupusă, nesigură, îndoiclnică în 
trecut: (Nu credeam că/Probabil) Ar fi citit şi el această carte vs. (Se zice că/Poate 
Ar fi plecat din localitate. | | j f | 
Dezomonimizarea nu se poate face cu certitudine nici la prezumtivul cu aceeași 
structură cu infinitivul, aici constînd - cu rezultate cu totul relative - semantica 
regentului şi contextul: compară pare a se fi vorbit şi în legătură cu tine [= prezumtiv) 
cu înainte de a se fi vorbit în legătură cu tine, s-a vorbit...[= infinitiv]. 
Notă. Intrînd mai tîrziu în atenţia specialiştilor, şi din cauză că nu exista în 
latină (neîntilnindu-se nici în celelalte limbi romanice), şi din cauză că este 
o apariţie: recentă în limbă (în secolul al XVI lea se întîlnesc doar cîteva 
structuri de felul vrea fi menind, să fie fiind, ară fi ştiind cu o frecvență 
redusă) şi din cauză că are unele forme comune cu alte moduri verbale, 
unele caracteristici ale prezumtivului au fost văzute şi interpretate diferit în 
literatura de specialitate. Unii specialişti au raportat formele prezumtivului 
românesc la conjugarea perifrastică activă din limba. latină, apreciind că 
prezumtivul românesc. nu este un mod, ci o «conjugare prezumtivă», pentru 
că are timp, mod, diateză, persoană. Această apreciere nu ni se pare 
convenabilă, în primul rînd, datorită faptului că termenul şi conceptul de 
«conjugare prezumtivăy presupune opoziția cu termenul şi conceptul de 
„ «conjugare neprezumtivă», ceea ce nu credem că poate fi susținut pentru 
limba română. În al doilea rînd, aprecierea că în cadrul prezumtivului ar 
exista modul (concretizat în indicativ, conjunctiv, condiţional-optativ) nu 
este adecvată, întrucît forme verbale de tipul vor fi avînd (din să ne facă 
cunoscute: hrisoavele ce vor fi avînd), considerat indicativul conjugării 
prezumtive, de tipul să fi existind (din oare să fi 'existînd strigoi?), 
considerat conjunctivul conjugării prezumtive, şi de tipul ar fi fiind (din ar 
fi fiind asta dorința: prinţesei?), considerat condițional-optativul conjupării 
prezumtive, exprimă, toate, un Singur conținut modal fundamental, anume, 
acțiunea realizabilă, posibilă, la care. apare un singur conţinut modal 
anexă, anume, presupunerea, nesiguranta, îndoiala. Dacă existența unui 
mod verbal este condiționată de existența unui conţinut modal de sine 
stătător, diferit de conținutul altor moduri, şi dacă cele trei tipuri de forme 
de la prezumtiv nu au trei conținuturi modale, ci unul Singur, atunci 
urmează că este convenabil să spunem că aceste trei tipuri de forme nu 
reprezintă trei moduri (indicativul, conjunctivul, condițional-optativul). ci 
un singur mod, prezumtivul. 

„ Alţi specialişti apreciază că la formele prezuintivului construit pe baza 
participiului şi omonime cu perfectul conjunctivului şi pertectul 
condițional-optativului dezomonimizarea se poate face prin apelul la 
comutabilitate: cînd formele de tipul să fi ajuns şi ar fi ajuns se pot comuta 
cu prezentul prezumtivului (respectiv să i ajungînd, ar fi ajungînd) avem 

` de-a face cu perfectul prezumtiv, iar cînd aceleași forme se pot comuta cu 
prezentul conjunctivului şi al condițional-optativului. (respectiv să ajungă, 
ar ajunge) avem de-a face cu perfectul conjunctivului şi al conditional- 
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optativului. După părerea noastră, însă, procedeul comutării nu este 
utilizabil aici, pentru că prin comutare se schimbă informaţia gramaticală. 
în textul dat doar la Iaşi să fi fost aşa ceva acţiunea este în trecut, fiind şi 
presupusă, nesigură, îndoielnică (reprezintă perfectul prezumtivului), în 
timp ce în textul creat prin comutare doar la Iaşi să fi fiind aşa ceva 
acțiunea - presupusă, nesigură, îndoielnică - este la prezent, iar în forma 
doar la Iaşi să fie aşa ceva acţiunea, la prezent, este numai realizabilă, 
posibilă, fără conținutul modal anexă constînd în presupunere, nesiguranţă, 
îndoială; în acelaşi sens, în textul dat zice că ar fi citit lecţia, acţiunea este 
în trecut, fiind şi presupusă,. nesigură, îndoielnică (este perfectul 
prezumtivului), dar în textul creat prin comutare în:.forma zice că ar fi 
citind lecţia acțiunea - presupusă, nesigură, îndoielnică - este la prezent, iar | 
în forma zice că ar citi lecţia acţiunea, la prezent, este. doar realizabilă, 
posibilă, fără a mai fi şi presupusă, nesigură, îndoilenică, şi indică numai dorinta. 
Referitor la identificarea şi denumirea modului în atenţie, notăm că 
gramaticile mai vechi - şi numai acelea care iau în consideraţie acţiunea ca 
presupusă, nesigură, îndoielnică - încadrau conținutul modal respectiv la 
forma modală a auxiliarului, adică la indicativ viitor (voi fi făcînd), la 
infinitiv prezent (pare ä fi zicînd), la conjunctiv perfect (să fi muncind?), la 
condițional-optativ perfect (se zice că nu şi-ar fi ținînd angajamentele) şi la 
infinitivul perfect (pare a se fi achitînd de...), doar uneori structurile în 
atenție fiind considerate ca reprezentînd modul potențial, timpul prezent. 
Denumirea de mod prezumtiv apare recent, în deceniul al cincilea al 
secolului al XX lea. Apreciind că - din cauza conținutului modal propriu şi 
al mărcilor distinctive în raport cu celelalte moduri - este oportună 
identificarea unui mod de sine stătător, ale cărui forme trebuie scoase de la 
indicativ viitor, conjunctiv. şi condițional-optativ perfect şi de la infinitiv 
prezent şi perfect, unde le încadraseră gramaticile mai vechi, considerăm şi 
numirea acestui mod cu termenul de-potențial nu este convenabilă din două 
motive: pe de o parte, din cauză că acţiunea posibilă, realizabilă, conţinut 
modal ce ar justifica această denumire, poate fi exprimată, cînd este lipsită 
de conținut modal anexă, şi de forma. conjunctivului (marcat vizibil prin 
să), şi de forma condițional-optativului, care de regulă are conţinut modal 
anexă constând în acțiunea dorită: sau în legătură cu o condiţie (marcat de 
asemenea vizibil prin auxiliarul aş, :ai, ar etc); pe de altă parte, denumirea 
de mod potențial nu este potrivită din cauză că nu sugerează conținutul 
modal anexă care trimite la acțiunea: presupusă, nesigură, îndoielnică. 
Conţinutul modal anexă, însemnînd presupunere, nesiguranță, îndoială. 
grefat pe conţinutul modal fundamental, constind în acțiunea posibilă, 
realizabilă, îndreptățește - mutatis mutandis la el cum conţinutul modal 
anexă de acţiune dorită sau în legătură cu o condiţie adăugat conținutului 
modal fundamental de ăcțiune posibilă, realizabilă motivează denumirea de 
mod condiţional-optativ (vezi mai sus) - termenul de mod prezumtiv, pE 
care îl utilizăm în lucrarea de față. 
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$84. Modul imperativ cuprinde formele flexionare verbale la care conținutul 
modal fundamental (constînd în acțiunea ca proces considerată reali de subiectul- 
vorbitor şi realizabilă, posibilă de subiectul-autor al acțiunii) implică conținutul modal 
"anexă ce indică - din partea subiectului-vorbitor - ordinul, îndemnul, rugămintea, 
permisiunea, marca pentru acest conținut anexă fiind accentul în context obligatoriu şi 
structura. Intrucît la imperativ nu există categoria gramaticală a timpului, circumscrise 
cestui mod fiind doar categoriile gramaticale de persoană şi număr, modul imperativ arc 
numai patru tipuri de forme: un tip de forme pentru persoana a II a singular pozitiv; un 
tip de forme pentru persoana a II a singular negativ; un tip de forme pentru persoana a 
“IL a plural pozitiv şi negativ (care se diferenţiază, ca şi la indicativ, conjunctiv etc, prin 
absenţa sau prezența unui element de negaţie); un tip de forme pentru persoana a III a 
singular și plural, pozitiv şi negativ (acestea din urmă diferenţiate de asemenea prin 
absenţa sau prezenţa unui element de negaţie): 
- Blanca, află că din leagăn 
Domnul este al tău mire ., 
(M. Eminescu, op. cit., p. 54) 
Nu spera cînd vezi mişeii | 
La izbîndă făcînd punte 
(M. Eminescu, op. cit., p. 153) 
Zidiți din dărmăture gigantici piramide 
Ca un memento mori pe al istoriei plan; (pn 
ET (M. Eminescu, op. cit., p. 49) 
Nu le mai faceți ziduri unde să-nchid-avere 
| E | | (M: Eminescu, op. cit., p. 48) 
Fiarbă vinu-n cupe, spumege pocalul, 
Dacă fiii-ţi mîndri aste le nutresc; | 
i a (M. Eminescu, op. cit., p. 14) 
Zică toți ce vor să zică | 
| i (M. Eminescu, op. cit., p. 154) 
Notă. Inexistența categoriei gramaticale a timpului la imperativ rezultă 
din faptul. că în general o categorie gramaticală se identifică şi prin 
conținut categorial, şi prin formă categorială, absenţa nu numai a ambelor 
caracteristici, ci şi doar a uneia dintre ele făcînd imposibilă categoria 
gramaticală. Admițînd această teză, găsim că imperativul nu exprimă 
acţiunea în afara timpului, ci toate tipurile de forme ale acestui mod trimit 
Ja prezent din punctul de vedere al subiectulni-vorbitor şi la un moment 
posterior prezentului, adică la viitor, din punctul de vedere al subiectului- 
autor al acţiunii, în ipoteză că aceasta se realizează. Ceea ce lipseşte de la 
imperativ, făcînd ca Ja acest mod să nu se poată vorbi de categoria 
gramaticală. a timpului, este forma categorială, în sensul că fiecare tip de 
formă din cele indicate mai sus este unică în privinţa timpului, adică nu se 
opune nici unei alte. forme temporale în cadrul imperativului. Schimbînd 
ceea ce trebuie schimbat, problema timpului de la imperativ este 
comparabilă cu problema persoanei de la substantiv: substantivul are 
conținutul categorial al persoanei (persoana reală la care trimite 
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substantivul ocupă o poziție în cadrul dialogului, întotdeauna a III a, adică 
reprezintă, obiectul dialogului), dar nu şi categoria gramaticală «u 
| persoanei, pentru că- nu are forma categorială a persoanei [nu intră în 
opoziţie cu ocupanții celoilalte poziții din cadrul dialogului, întrucât poziţia 
`- I, a vorbitorului, şi poziţia a II a, a interlocutorului, sînt îsi di întotdeatina 
de prönume şi niciodată de substantive]. | z 
Faptul că acţiunea imperativului de persoana a II a, considerată de subiectul- 
vorbitor ca reală, este, din punctul de vedere al subiectului-autor al acţiunii, doar 
realizabilă, posibilă, putîndu- -se îndeplini sau nu; poate fi sugerat prin apelul la 
literatura frumoasă. La prima chemare (prin persoana a m a singular a a Adi a 
fetei de împărat din Luceafă rul lui M. Eminescu: Alake a Ș iaig 
Cobori în jos, luceafăr blînd, af Ia r 
Alunecînd pe-o rază, 
Pătrunde-n casă şi în gînd 
Şi viaţa-mi luminează! 
(M. Eminescu, op. cit., p. 131) 
luceafărul dă curs rugăminții, dovada aflîndu-se în versurile: l 
Din sfera mea venii cu greu 
Ca să-ți urmez chemarea : 
- ` (M. Eminescu; op. cit., p. 132) 
La cea de a treia chemare, însă, cînd Cătălina îi cere lui Hyperion «să-i lumineze 
norocul», /uceafărul nu mai Fa) Made pozitiv la apti ceea ce rezultă din 
comentariul poetului: 
El tremură ca alte dăți 
În codri şi-pe dealuri, 
Călăuzind singurătăți | fa, aN 
De mişcătoare valuri; 


Dar nu mai cade ca-n trecut 
In mări din tot înaltul 

(M. fiii es op. cit., p. 143) 
În legătură cu conţinutul motlal | anexă de la imperativ, notăm diferența dintre 
persoana a II a singular şi plur al, unde conţinutul modal anexă constă prin excelență în 
ordin, îndemn, rugăminte, şi persoana a III a singular şi plural, unde conținutul modal 
anexă constă de asemenea principial î în permisiune (vezi exemplele de mai sus; uncori, 
însă, în funcţie de sensul verbului și de context, şi persoana a II aa imperativului poale 
exprima, pe lîngă îndemn, şi permisiunea: procedează cum crezi că e mai binc’). 
Precizăm şi faptul că persoana a III a singular și plural a imperativului îşi are originea 
într-o formă de conjunctiv latinesc. Aşa cum am arătat passim, conjunctivul românesc 
nu ‘continuă întotdeauna conjunctivul latinesc, ci a luat naştere şi pe terenul limbii 
române pornind principial de la formele altor moduri, prezentul conjunctivului - care 


prezintă aici interes - de persoanele I şi a II a singular şi plural avînd la bază formele de 
prezent indicativ precedate de conjuncția specializată să: 


cint - să cint cintăm - să cintăm 


cînţi - să cînţi E a cîntați - să cîntați 
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Excepţie în această privință face doar persoana, a [II a singular şi plural, care. 
continuă - cu reorganizarea structurii. morfologice [(datorită mai. ales căderii 
consoanelor finale: din lat. fervat (ferv-a-t) a rezultat rom. fiarbă (fiarb-ă)] - forma de 
prezent conjunctiv latinesc, cu adaoșul conjuncţiei specializate să, deci lat. fervat>rom. 
să fiarbă, lat. aflat>rom. să afle etc. Ceea ce deosebeşte prezentul indicativ de prezentul 
conjunctiv la persoana a III a singular şi plural este - în afara conjuncției să - jocul 
desinențelor: unde la indicativ prezent este desinenţa -ă, la conjunctiv prezent este 
desinenţa -e, iar unde la indicativ prezent este desinenţa -e, la conjunctiv prezent este 
desinenţa -ă: | ges 

cîntă - să cînte; 
merge - să meargă. | i 
Excepţiile în această privinţă sînt puţine, una dintre ele întâlnindu-se la verbele 
regulate cu radicalul terminat în i vocalic/semivocalic, la care desinenţa de persoana a 
III a singular şi plural este -e atât la indicativ, cât şi la conjunctiv: 
perie - săperie, ST, 
taie - să taie. | pie apă 

O altă excepţie vizează verbele neregulate de tipul a bea, a lua, la care la 
persoana a [II a singular a prezentului şi de la indicativ, şi de la conjunctiv desinenţa 
este zero (bea-g - să bea-p; ia-g - să ia-ø), doar la plural existînd deosebiri între 

„prezentul conjunctiv, .care are aceeaşi desinență zero ca la singular, şi prezentul 
indicativ, unde desinenţa este -u (ei beau; ei iau (forma de prezent conjunctiv să heie, 
să ieie, care circula în limba veche, are astăzi caracter popular): 

Excepţii apar şi la două verbe cu radicalul terminat în semivocala u (a se oua, a 
ploua), care verbe nu se comportă la fel în toate variantele limbii române: a se oua se 
foloseşte atît în varianta literară, cît şi în variantele neliterare cu desinenţa de persoana a 
III a singular şi plural -ă şi la indicativ prezent, şi la conjunctiv prezent: 

se ouă - să se ouă, . x 
A ploua, însă, se foloseşte în varianta - considerată neliterară - din graiurile nordice 
conform normei generale indicate mai sus, adică cu jocul desinenţelor, la persoana a DI 
a a prezentului indicativ avînd în desinenţa -ă, iar.la persoana a III a a prezentului 
conjunctiv desinenţa -e: 
plouă - să ploaie. | 
In varianta literară actuală, însă, unde s-a preluat structura din graiurile sudice, - şi ele 
neliterare, ca orice grai, de altfel -, acest verb apare fără jocul desinențelor, la persoana 
a [II a (singular) şi la indicativ, şi la conjunctiv (prezent) desinenţa fiind -ă: 
plouă - să plouă. T 
Justificarea - de către unii specialişti - a acestei abateri de la norma generală a jocului 
desinențelor prin analogia cu a se oua nu este convenabilă, întrucît analogia acționează 
de la forma mai frecventă (în cazul nostru cea a lui a ploua) la forma cu frecvența mai 
mică (în cazul nostru cea a verbului a se oua şi nu invers. 
“Ceea ce interesează în discuţia de față este că româna a moştenit din latină forma 
de persoana a III a singular a prezentului conjunctiv - numită curent conjunctiv 
etimologic/conjunctiv fără să -, care formă, precedată de conjuncția specializată să, a 
devenit persoana a III a singular şi plural a prezentului conjunctiv in romāna literară 
modernă: să + fiarbă/meargă, cînte etc. Aşa-numitul conjunctiv etimologic/conjunctiv 
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fără să se păstrează, însă, în româna vorbită populară şi familiară, de unde a trecut şi în 
literatura frumoasă - lá verbele moştenite din latină, și, prin analogie, şi la alte verbe din 
fondul mai vechi al limbii şi nu numai -şi fără conjuncţia specializată să: 
Fiarbă vinu-n cupe, spumege pocalul, 
Dacă fiii-ți mîndri aste le nutresc 


o - (M. Eminescu, vezi mai sus) 
La formele aşa-zisului conjunctiv etimologic/conjunctiv fără să fiarbă, spumege 
şi la toate cele similare acestora situaţia din diacronie nu coincide cu situația din 
sincronie: fiarbă, spumege etc reprezintă forme de conjunctiv prezent numai din 
punctul de vedere al provenienței lor din latină; din punctul de vedere al funcționării în 
româna actuală, fiarbă, spumege ete nu mai pot fi considerate forme de conjunctiv nici 
din punctul de vedere al conţinutului modal (prezentul: conjunctiv. exprimă acțiunea 
“considerată principial realizabilă, posibilă, iar fiarbă, spurnege etc prezintă acțiunca ca 
reală pentru subiectul-vorbitor şi realizabilă, posibilă pentru subiectul-autor al acţiunii, 
cu conținutul modal anexă constînd în permisiune), nici din punctul de vedere al formei 
(conjunctivul prezent românesc este marcat astăzi prin conjuncția specializată să, iar la 
fiarbă, spumege etc nu există această: conjuncţie), nici. din punctul de - vedere al 
accentului în context: obligatoriu (la conjunctivul prezent accentul în context este 
facultativ, la voia vorbitorului, în timp:ce la fiarbă, -spumege etc accentul în context este 
obligatoriu pentru toţi vorbitorii) şi nici din punctul. de vedere al contextului (faţă de 
conjunctivul prezent, care este principial dependent, utilizîndu-se cu valoarea modală 
proprie în propoziţii secundare, fiarbă, spumege etc sînt «independente», apărînd 
întotdeauna în propoziţii principale). Întrucît toate caracteristicile indicate mai sus la 
fiarbă, spumege etc sînt tipice la modul imperativ (conţinutul modal fundamental 
constînd în acțiunea considerată reală pentru vorbitor şi realizabilă, posibilă pentru 
interlocutor/obiectul dialogului, cu conținut modal anexă, constînd în permisiune; 
absenţa, în sensul inexistenţei,. a conjuncţiei specializate să, accentul în context 
obligatoriu; utilizarea în propoziţii întotdeauna principale), sîntem de părere. că. este 
convenabil ca - ignorînd proveniența acestor forme din conjunctivul prezent latinesc - 
să. apreciem că în:româna actuală fiarbă, spumege etc reprezintă modul imperativ de 
persoana a II] a singular şi plural (luarea în consideraţie a particularităților din 
română şi ignorarea provenienţei din latină este un fapt principial acceptat şi la alte 
moduri ale verbului românesc: prezentul indicativ sînt din română nu. continuă 
prezentul indicativ din latină sunt, ci prezentul conjunctiv latinesc neatestat *sintunt). 
` Din punct de vedere formal, imperativul se caracterizează printr-o diversitate de 
structură principial în funcţie de aspectele pozitiv şi negativ, iar în cadrul acestora de 
categoriile gramaticale de persoană şi număr. > Ah 
| Notă. Relativizarea este motivată,.pe de o parte, de faptul că pînă în 
momentul de față, nu s-au găsit regulile după care persoana a II a singular a 
imperativului pozitiv este- identică structural la cea mai mare parte a 
"verbelor uneori cu persoana a II a singular a prezentului indicativ, iar 
alteori cu persoana a III a singular a prezentului indicativ (vezi infra); pe de 
altă parte, de asemenea la persoana a I.a singular a imperativului pozitiv 
apar 'destul de multe cazuri particulare: la verbul a trece, de exemplu, 
imperativul pozitiv de persoana a II a singular poate fi identică structural ŞI 
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cu persoana a II a singular a prezentului indicativ (tu treci - treci dincolo’), 
dar şi cu persoana a III a singular a prezentului indicativ (el trece - trece-l 
şi pe el!), cu precizarea că cele două forme de imperativ nu sînt comutabile 
una cù alta în acelaşi context; la verbul'a fi, persoana a II-a singular a 
imperativului pozitiv preia forma de la prezentul conjunctiv: de persoana a 
II a singular (fu să fii - fii bun şi...!) şi nu de la prezentul indicativ de 
persoana a ÎI a sau a III a singular (adică nu pe eşti, este), iar la a veni de la 
persoana a [II a singular de asemenea a prezentului conjunctiv (el să vină - 
vină acum!, unde, probabil sub influența desinenţei recente şi rar folosite - 
o de la vocativul substantivelor. prin excelență feminine, desinenţa -ă este 


înlocuită 'cu:-o, imperativul pozitiv de persoana a II a singular - mai ales în 


„vorbirea 'elevată - având structura vino!) ş.a. | 

a) La-trei verbe moştenite din latină (a. duce,:a face, a zice) şi la formaţiile - 
indiferent de origine - în care se identifică aceste trei verbe (a conduce, a seduce. a 
preface, a satisface, a contrazice, a prezice. şi alte câteva) imperativul pozitiv de 
persoana a [I a singular are forme proprii moştenite din latină (lat. duc! > rom. du!, lat. 

fac! > rom. Jă!, lat. dic? > rom. zi!), care se deosebesc de toate celelalte forme 
flexionare ale verbelor respective: * i pri i 
- du(-te), condu(-0)!; sedu(-l) etc; 
- fă!, prefă(-te), satisfă! etc; = 
- zil, contrazi!, prezi! etc. | eati : E 

b) La:majoritatea verbelor româneşti, persoana a Il.a singular a imperativului 
pozitiv preia formele de la prezentul indicativ: 

- de la persoana a II a singular la verbe - rar - de conjugarea întâi (tu stai - stai’), 
de conjugarea a II a (tu: vezi - vezi!), de conjugarea a III a (tu mergi - mergi!) şi de 
conjugarea a IV a (tu auzi - auzi’); o 

- de la persoana a III a singular la verbe de conjugarea întâi (el cîntă - cîntă!), de 
conjugarea a II a - rar - (el bea = bea!), de conjugarea a III a (a bate - bate!) şi de 
conjugarea a IV a (el citeşte - citeşte!). - COE eli 

:c) La toate verbele româneşti, :forma literară de imperativ negativ de persoana a 
I a singular preia forma de la prezentul infinitiv fără a, în faţa: cărei forme se aşează 
adverbul de negaţie nu, emfatic nici nu: a cînta - (nici) nu cînta!, a şedea - (nici) nu 
şedea!, a merge - (nici) nu mergel, a auzi - (nici) nu auzi! etc. În limba vorbită 
populară şi familiară - de unde uneori trece şi la mass-media şi nu numai - se manitestă 
tendința de regularizare a imperativului negativ de persoana a II.a singular, mai ales la 
verbele la care apar unele neregularități la persoana a II a singular pozitiv, în sensul că 
este precedată de (nici) nu forma de pozitiv a imperativului de persoana a II a singular 
(du! - nu/nici nu dul; fă! - nu fă/nici nu fă!; fii! - nu fii/nici nu fii! etc) şi nu cea de 

„infinitiv fără a (a duce - nu duce/nici nu duce!, a fi - nu fi!/nici nu fi! etc). 

d) În limba literară actuală, cu excepția lui a fì, la care persoana a H a plural a 
imperativului pozitiv şi negativ preia forma de la prezentul conjunctiv [voi să (nu) fiți - 
nu fiţi!/nici să nu fiţi!], la toate celelalte verbe persoana a Il a plural a imperativului 
pozitiv şi negativ se construiește pe baza persoanei a II a plural a prezentului indicativ: 
voi (nu/nici nu) cîntaţi>cîntaţi!/(nu). cîntaţi!; voi (nu/nici nu) vedeți> vedeţi!/nu vedeți! 
etc. [în limba veche acţiona frecvent o normă care regulariza forma negativă a 
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 imperativului de persoana a II a plural după persoana a II a singular, în sensul că aşa 
cum negativul persoanei a II a singular a imperativului avea la bază infinitivul «scurt» 
fără a, care infinitiv «scurt» se întrebuința adesea cu valoare verbală, în acelaşi fel 
negativul şi al persoanei a II a plural a imperativului putea avea la bază tot infinitivul 
fără a, dar cel «lung»; care rarisim apărea (şi) cu valoare verbală (vezi mai departe): ni 

_ciudireți-vă, nu clevetireți, nu facereți etc. Adăugăm că în. limba veche există şi un 
hapax legomenon constînd: într-un imperativ negativ de persoana I piera format: pe 
baza infinitivului «lung» fără a (nu iubiremu-ne!)]. 

e) Persoana a III a - identică structural, la singular Şi plural. - a imperativului 
românesc este continuatoarea formei de prezent a conjunctivului latinesc (aşa-numitul 
conjunctiv etimologe/conjunciv fără 'să), fără nici o anexă la pozitiv şi.precedată de nu/ 
nici nu la negativ: lat. dicaf>rom. zică/nu zică/nici nu zică di ei); lat. manducet>om. 
mănînce/nu mănînce, nici nu mănînce (el ei) etc. 

Toate aceste structuri = cîteva proprii imperativului şi majoritatea comune în 
totalitate cu forme flexionare ale indicativului.prezent sau parțial cu forme flexionare 
ale conjunctivului prezent ori. ale infinitivului prezent - reprezintă imperativul numai 
accerituate în context. Compară: 

el află că... cu "Blanca, află că..." Ge mai sus); 
a nu spera în mai bine înseamnă... "Nu spera.cînd vezi.mişeii..."; 
voi zidiţi case, iar ei... cu "Zidiţi din dărmăture gigantici piramide" etc. . 

Aceasta înseamnă că marca principală a imperativului este supra-segmentată, 
constind în accentul :în context- 'obligatoriu, care :cade pe anumite structuri 
morfologice proprii imperativului sau comune total ori parțial cu forme flexionare fie 
ale indicativului prezent, fie ale conjunttivului prezent, fie. ale infinitivului prezent. 
Accentul în context obligatoriu arată::că subiectul-vorbitor consideră imperativul ca 

„având importanța cea mai mare -în comunicare, acest Mem impunia folosire ea 
impeiativului numai în propoziții principale. 5 

$85. Modul infinitiv a generat numeroase controverse, în care: privinţă reținem 
principalele orientări. Orientarea clasică mai veche, potrivit căreia «infinitivul arată 
doar cum se ñumeşte o-acţiune considerată în afara oricărui raport cu vorbitorul sau cu 

. împrejurările exterioare»; altfel spus, «infinitivul este forma substantivală a verbului», 
fapt ce rezultă şi din aceea că «infinitivul scurt are aceleaşi funcţii cu substantivul. 
Orientarea oscilantă, mai nouă, de compromis, potrivit căreia infinitivul. are 
particularități şi de verb, şi de substantiv, Particularităţile de substantiv constau (cum 
am notat şi la orientarea clasică mai veche) în funcțiile sintăctice de subiect, atribut etc, 
precum şi în faptul că poate fi precedat de o prepoziţie de felul de, spre, în loc de etc, 
deci alta decît a, particularitățile de verb se concretizează în faptul că nu primeşte 
determinările substantivului (adică atribute), ci ale verbului (subiect, complement/ 
circumstanția]), că intră în forme verbale compuse (viitorul I, condițional-optativul 
prezent) și că poate fi determinat de forme neaccentuate de acuzativ ale pronumelui 
personal şi reflexiv; la particularitățile de verb ale infinitivului scurt se adaugă faptul că 
exprimă acțiunea ca proces, are categoriile gramaticale specifice. verbului de diateză, 
mod, timp (Şi nu pe acelea de gen şi caz) etc, | 

Orientarea clasică mai nouă susține teza că infinitivul-- numai formele fără -re, 
adică (a) cînta,- (a se) vedea, a fi mers etc - este un mod verbal propriu-zis. 
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Caracteristicile datorită. cărora infinitivul se încadrează la modurile verbale sînt: 
infinitivul are categoriile gramaticale specifice verbului, adică diateza (activă, a cînta: 
“pasivă, a fi bătut de...; reflexivă, a se spăla; reciprocă, a se despărți, impersonală, a so 
insera), modul (acţiunea la infinitiv este de regulă posibilă, realizabilă (îi vine a spune 
că...), în context putînd căpăta şi alte valori modale) și timpul (prezent, a exista, perfect, 
a fi existat); la fel cu indicativul, conjunctivul etc, infinitivul are şi categoriile 
gramaticale comune verbului şi numelui, adică persoana şi numărul: prin context sau 
prin formele neaccentuate de acuzativ/dativ ale pronumelui reflexiv, infinitivul se poate 
atribui. oricărei persoane gramaticale: încep a cînta (eu sau ei), începi a cînta (tu), 
începe a cînta (el) etc; a mă gîndi, a te gîndi, a se gîndi etc; a-mi aminti, a-ţi aminti, a- 
şi aminti etc; exprimînd =: ca orice verb - acţiunea ca proces şi avînd categoriile 
gramaticale existente la verb [inclusiv persoana care (împreună cu numărul, implicat în 
aceasta) se constituie în indice de predicație], infinitivul poate funcţiona, la fel cu 
indicativul, conjunctivul etc, ca predicat: "Nu credeam să-nvăţ a muri vreodată”, cum 
spune undeva M. Eminescu. . NELE | | 
„Din prezentarea succintă. a orientărilor din lingvistica românească, se observă că 
opiniile privitoare la infinitiv evoluează de la. afirmaţia că acest mod este o formă 
nominală, la admiterea-oscilantă a valotii:și de nume, şi de verb, pînă la susţinerea tezei 
că infinitivul este o formă verbală, ceea ce altfel spus înseamnă că pe măsură ce s-au 
rafinat cunoştinţele despre: infinitivului românesc, ..s-au găsit din ce în ce mai multe 
caracteristici de verb ale acestui mod şi, în plus, s-a;constatat că particularitățile pe baza 
„cărora infinitivul era trecut.la nume nu sînt relevante. . >. ; 
După părerea noastră, particularităţile prin care se justifică în gramatica clasică 
mai veche încadrarea infinitivului laume au suport în tradiția gramaticii româneşti şi 
nu în realitatea lingvistică românească: Astfel, referindu-ne la. faptul că infinitivul 
"numeşte acțiunea, găsim că acest lucru: nu poate constitui un argument împotriva valorii 
verbale a acestui mod, pentru că, practic, în orice formă. verbală a verbelor noţionale 
există un segment fonic, radicalul, care -în principiu tezaurizează sensul lexical al 
verbului respectiv. În versul eminescian: citat imediat -mai.sus (Nu credeam să-nvăt a 
muri vrodată), de exemplu, acțiuneă «este numită» în principal nu numai de radicalul 
infinitivului a muri, ci::şi. de radicalul indicativului nu credeam, şi de radicalul 
conjunctivului să-nvăz. Dacă prin: «a numi o acțiune» se înțelege că infinitivul numeşte 
acţiunea respectivă <n afară oricării raport: cu vorbitorul sau cu împrejurările 
exterioare», adică infinitivul reprezintă forma neutrală a verbului după care acesta este 
inserat în dicţionare, atunci putem spune că această caracteristică aparține infinitivului 
numai datorită tradiţiei gramaticale și lexicografice româneşti. Aceasta pentru că nu în 
toate limbile verbele apar în dicționare după infinitiv: în limba latină, de exemplu, 
verbele sînt ordonate în dicţionare după forma lor de persoana I singular a prezentului 
indicativ. (acest mod de ordonare a verbelor. întâlnindu-se şi în limba română la 
«lexiconul budan» din 1825, precum şi în lucrări lexicografice din secolul al XX lea), 
fapt care, însă, nu a determinat pe nimeni să considere prezentul indicativului de 
persoana I singular drept formă neutrală a verbului latinesc (şi românesc). De altfel - 
repetăm - infinitivul numește acțiunea «în afara oricărui raport cu vorbitorul sau cu 
împrejurările exterioare» numai atunci cînd apare în dicționare ca formă neutrală. In . . 
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vorbire, însă, infinitivul nu. poate fi folosit: în afara raporturilor sintactice, dovada 
constituind-o faptul că, indiferent de mijloacele prin care sînt marcate, infinitivul are 

- categoriile gramaticale existente la celelalte moduri admise ca verbale, adică la 
indicativ, conjunctiv etc: categoriile gramaticale de diateză, persoană şi număr implică 
raportul infinitivului cu un nume-subiect la: singular sau plural ce reprezintă o anumită 
persoană gramaticală, eventual şi cu un nume-obiect (eu încep a cunoaşte lumea/noi 
începem. a cunoaşte lumea etc); categoria gramaticală a timpului presupune raportul 
dintre momentul acţiunii exprimate de infinitiv şi momentul vorbirii (în fi. vine a râde, 
acțiunea infinitivului a rêde este concomitentă cu momentul vorbirii, în el a plecat 
înainte de a fi ajuns ea acţiunea infinitivului a fi ajuns este anterioară momentului 
vorbirii etc). Admiţind că în actul «vorbirii» acțiunea verbului: noţional «este numită» 
nu numai prin iùfinitiv, ci şi prin: oricare alt mod (datorită faptului. că în structura 
oricărui mod apare radicalul, care are prin excelență funcţie lexical-semantică), precum 
şi că, de asemenea în actul «vorbirii», infinitivul contractează, datorită categoriilor sale 
gramaticale, aceleaşi raporturi. sintactice ca și indicativul, conjunctivul etc, trebuie să 
admitem şi că, din aceste puncte de vedere, nu există deosebiri între infinitiv, pe de o 
parte, şi indicativ, conjunctiv etc, pe de altă parte, sau, altfel. spus, şi infinitivul, ca şi 
indicativul, conjunctivul etc, reprezintă o formă verbală. - PESE dt) 

În ceea ce priveşte faptul că infinitivul îndeplineşte aceleaşi funcţii sintactice ca şi 
substantivul (subiect, nume predicativ, atribut ete), sîntem de părere că nici acest lucru 
nu poate constitui un argument pentru aprecierea că infinitivul este o formă nominală 
acceptind ca pe un truism faptul că infinitivul poate funcţiona ca subiect, nume 

predicativ, atribut etc, subliniem că. funcțiile: sintactice. în. general cunosc mai multe 
realizări, una la nivelul propoziției, cînd-se concretizează în părți de vorbire, alta la 
nivelul frazei cînd se concretizează în propozitii/substitute de propozitii şi alta- rar - la 
nivelul textului, cînd se concretizează principial în fraze. Aşa stînd lucrurile, se pune 
problema: infinitivul cu funcția sintactică de subiect, nume predicativ, atribut etc este 
parte de propozitie, propoziție... ? Dacă se apreciază că. infinitivul este nepredi cativ 
«pentru că este mod nepeisonal», atunci rezultă că funcţiile de subiect, nume predicativ, 
atribut etc ale infinitivului reprezintă. părți de vorbire, acest lucru constituind un 
argument în favoarea ideii că infinitivul este o «formă nominală»; dacă, însă, se acceptă 
ideea că infinitivul este predicativ pentru că este mod personal, atunci înseamnă că 
funcţia de subiect, nume predicat, atribut etc ale infinitivului sînt părţi de frază, adică 
propoziţii, ceea ce argumentează în sensul infinitivului ca «formă verbală». Argumentul 
cel mai puternic ce se aduce în sprijinul ideii că infinitivul este «formă nominală» îl 
constituie faptul că acest mod poate fi precedat - înainte de prepoziţia specializată a - şi 
de cuvinte ca de, pentru, spre, în loc de etc, cuvinte care sînt considerate prepozitii. 
Credem, însă, că trecerea cuvintelor, de, pentru, spre,. în loc de etc în rîndul 
prepoziţiilor atunci cînd acestea ::sînt urmate de infinitivul precedat de prepozitia 
specializată a se face pe baza tradiţiei, ignorîndu-se contradicţiile ce rezultă din această 
interpretare. Ne referim la faptul că în principiu deosebirea dintre prepoziii şi 
conjunețiile subordonate, ambele părți de vorbire vide. semantic şi neflexibile, se face 
numai prin apelul la: unitățile sintactice în limitele cărora marchează raportul de 
subordonare: prepozițiile marchează raportul de subordonate în limitele propoziției, 
adică între părţile secundare de propoziţie (atributul, complementul etc) şi regentele lor, 


366 


CE Scanned with OKEN Scanner 


iar conjuncțiile subordonatoare marchează acelaşi raport de subordonare, dar jN 
LIMITELE FRAZEI, adică între propoziţiile/substitutele secundare (atributive, completive 
etc) şi regentele acestora. In acest fel se procedează la deosebirea unei prepoziţii de o 
conjuncție subordonatoare atunci cînd aceste două părți de vorbire sînt reprezentate prin 
cuvinte diferite, ca în versurile: A | 
În locul lui menit din (= prepoziţie) cer 
Hyperion se-ntoarce tor ad 
pott, (M. Eminescu, op. cit., p. 142) 
- Blanca, află că- (= conjunctie subordonatoare) din leagăn 
Domnul este al tău mire i ` 
oii h _ (M. Eminescu, op. cit., p. 53) 
| La fel se procedează şi în situaţiile în care unul şi acelaşi corp fonetic (de, decît, 
fără, pînă etc) poate fi atît prepoziţie, cît şi conjunctie subordonatoare. În versurile: 
De treci codri de aramă, de departe vezi albind 
Ş-auzi mîndra glăsuire a pădurii de argint | 
la iN | (M. Eminescu, op. cit., p. 67) 
primul de este conjuricție subordonatoare, pentru că marchează . subordonatoarea în 
frază între propoziția subordonată pe care o introduce (de treci codri de aramă) şi 
regentele acesteia vezi şi auzi, iar al doilea de este prepoziție, datorită faptului că 
marchează subordonarea în propoziţie între atributul pe care îl introduce (de aramă) şi 
regentul acestuia codri. Dacă admitem această regulă prezentă în orice gramatică a 
limbii române, atunci - revenind la infinitivul precedat de prepoziţia specializată a şi de 
un element de relaţie ca de, pentru, spre, în loc de etc - putem spune că aceste elemente 
de relaţie sînt prepoziții numai dacă ne plasăm pe poziția gramaticii clasice mai vechi, 
potrivit căreia infinitivul este un mod nepredicațiv pentru că este un mod nepersonal, 
ceea ce implică faptul că relatorii în atenție marchează subordonarea în propoziție, unde 
infinitivul este parte secundară. de propoziție, dacă, însă - de pe poziţia gramaticii 
clasice mai noi -, acceptăm teza predicativităţii infinitivului, pentru că şi acest mod are 
caracter personal, atunci acceptăm implicit că de, pentru, spre, în loc de etc nu 
reprezintă prepoziții, pentru că nu leagă părți de propoziţie subordonate de regentele 
lor, ci conjuncții subordonatoare,. pentru că leagă propoziții subordonate cu 
predicatul la infinitiv de elementele lor regente. Compară: si As | 
- nu ştie de (= conjuncție subordonatoare) va veni la întîlnirea de (= prepoziţie) 
duminică; p'a 
.- vine momentul 
prepoziție) onoare. - SIE 
Aceasta fiind situaţia, urmează că -problema -valorii de. prepoziţie sau de 
conjunctie subordonatoare a lui de, pentru, spre, în loc de etc care preced infinitivul 
însoţit de prepoziţia specializată a depinde tot de problema centrală a acestui mod, 
anume: infinitivul este un mod nepersonal şi nepredicativ sau un mod personal şi 
predicativ? Pentru găsirea unei soluţii raţionale în această privinţă, considerăm că este 
necesar să urmărim comportarea infinitivului în actul comunicării (altfel spus, în 
limbajul natural, nu în mefalimbajul dicționarelor româneşti actuale, care dicţionare 
"inserează verbele după forma lor neutrală reprezentată de-infinitivul prezent fără a) a 


` tuturor formelor de infinitiv, adică: * 


de (= conjuncţie subordonatoare) a-ți plăti datoriile de (= 
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- a formei fără -re ce nu conţine şi prepoziția specifică a, de tipul exista [forma cu 
-re (numită adesea «infinitivul lung») mai ápărea uneori cu valoare verbală în româna 
veche (nemică aflară ca de a-i muncirea;j de firea ruşine voao grăescu etc), iar astăzi 
mai are valoare verbală doar în condițional-optativul prezent de felul fir-ar al Naibii]. 
Dacă facem abstracţie de cele cîteva «imprecaţii» actuale cu-«infinitivul lung» verbal 
(ca fir-ar al Nalbii), aşa-zisul «infinitiv lung» a devenit 'astăzi în regulă generală 
substantiv feminin (avere, cîntare, durere etc); | i 
i - a formei ce conține prepoziţia specifică a, de tipul a exista; 

-~ a formei ce conține prepoziția specifică a, auxiliarul fì şi «participiul» verbului 
de bază (a fì existat; a fì ascultat/-ă, -i, -e etc), fa 

- a formei ce conține - în afară de prepoziția specifică a şi de auxiliarul fi - şi 
auxiliarul fost şi verbul de bază la «participiu», de tipul afi fost ascultatr-ă, -i, -e etc. 

Forma infinitivului fără prepoziția specializată a apare, pe de o parte, în structura 
morfologică reprezentînd viitorul I indicativ cu a vrea/a voi (voi merge etc) şi prezentul 
condițional-optativ (aş merge etc), iar pe de altă parte, în structura morfosintactică 
reprezenzînd predicatul verbal compus cu a putea (pot merge etc), familiar şi popular şi 
cu a şti (ştiu merge etc). In aceste structuri, infinitivul are valoare certă de verb, pentru că: 

- la nivel semantic exprimă, ca oricare'mod verbal, acţiunea ca proces; 

- la nivel morfologic primeşte categoriile gramaticale de diateză, mod, timp, 
persoană, număr existente la verb de la auxiliar (va merge - se va merge - ar merge - 
ați mers etc) sau de la semiauxiliar (poți merge, să poţi merge, ar putea merge etc); 

- avînd - primită de la auxiliar/semiauxiliar - categoria gramaticală de persoană 
(care implică şi numărul), forma de infinitiv în atenţie funcţionează, la nivel sintactic, 
ca predicat verbal simplu împreună cu auxiliarul (eu voi merge/aş merge pe jos etc) 
sau ca predicat verbal compus împreună cu semiauxiliarul (eu pot/stiu merge pe 
jos). Precizăm, însă, că intrînd, ca element component, în structura timpurilor şi 
modurilor indicate care se constituie în predicate verbale simple, precum şi în structura 
predicatului verbal compus, infinitivul este lipsit de independenţă morfosintactică şi, 
ca urmare, nu prezintă interes în discuţia de faţă, unde se pune problema dacă Singur 
(adică nu în «îmbinări stabile dominant morfosintactice»), infinitivul verbelor 
noționale are valoare verbală şi funcţie de predicat sau valoare nominală şi functie 
de subiect, nume predicativ, atribut etc. 

Forma infinitivului fără prepoziţia specializată a apare-uneori într-o anumită structură 
sintactică alcătuită din: predicativul a avea/a fi + pronumele/adjectivul pronominal relativ 
cine/ce (în oricare caz, fără sau cu prepoziţie) ori unul din adverbele pronominale relative 
unde, cînd, cum (fără sau cu prepoziție) + infinitivul fără prepoziția specializată a: 

Eu singur n-am cui spune cumplita mea durere 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 18) 


` 


Cînd e minte, 
Nu-i ce vinde x | 
2 (I. Creangă, op. cit., p. 170) 
In aceste structuri sintactice, potrivit. normei generale, pronumele/adjectivele 
pronominale relative şi adverbele pronominale relative marchează - în calitatea lor de 
jonctive subordonatoare în frază - raportul: de subordonatoare între propoziții 
subordonate şi regentele lor, În tipurile de. contexte avute în vedere, regentele 
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propoziţiilor subordonate sînt. reprezentăte prin verbele-predicat n-am şi. m-i; cit 
priveşte propoziţiile subordonate, care - repetăm - trebuie 'să . existe din cauza 
jonctivelor subordonatoare în frază, acestea nu pot avea predicatul decît: la infinitivele 
fără a imediat următoare, adică spune, respectiv vinde: În favoarea predicativităţii 
infinitivului fără a din structurile în atenţie se pot invoca - în afara faptului. că şi acesi 
infinitiv prezintă: acțiunea ca proces = categoriile gramaticale de persoană: şi număr 
(chiar dacă credem că nu interesează direct la predicativitate, reamintim că infinitivul 
are şi categoriile gramaticale specifice verbului..de diateză, mod, timp; vezi. passim), 
care - ca indice de predicaţie - arată că infinitivul respectiv se atribuie (prin context sau 
prin formele neaccentuate de dativ/acuzativ ale pronumelui reflexiv) nominativului 
unor nume-subiect, ceea ce înseamnă că există/trebuie să existe şi un verb-predicat 
(pentru alte feluri de predicat, vezi infra); cînd primul verb din structură. este 
tripersonalul a avea, şi infinitivul în'atenţie aparține unui verb tripersonal: 

— ~nu am Cui spune (= persoana I singular), . 

nu ai Cui spune (= persoana a I a singular); . 
nu are cui spune (= persoana a III a singular) etc; 
- nu am la ce mă gîndi (= persoana I singular); | 
„nu ăi la ce te gîndi (= persoana a II a singular); 
nu are la-ce se gîndi (= persoana a III a singular) etc. . 

Dacă. infinitivul aparține unui verb unipersonal cu subiect intern existent [din 
punctul de vedere care interesează aici, unipersonalele cu subiect. inexistent nu apar de 
regulă în structuri reperate (*nu are cine/ce fulgui etc)], putînd fi întâlnite doar în 
contexte căutate de felul pe cer.nu este nici un nor, deci nu are de.unde fulgui], 
atunci a avea, ca prim element al structurii, poate apărea numai. la persoana a III a 
singular sau plural, avînd acelaşi subiect cu infinitivul: 

- CÎINELE nu, are la cine lătra: | | 
- GĂINA nu are unde se oua/GĂINILE nu au unde se oua etc. 

Cînd primul verb din structură este a fi - care aici are caracter unipersonal. 
apărînd întotdeauna la singularul persoanei a III a -, infinitivul ce urmează jonctivului 
subordonator în frază-se comportă diferit, după cum este. sau nu însoţit de formele 
neaccentuate de acuzativ/dativ neaccentuat al reflexivului se atribuie - prin formele 
neaccentuate de dativ/acuzativ ale :reflexivului - nominativul unor. nume-subiect de 
orice persoană gramaticală [la verbele tri- şi. unipersonale cu subiect existent cu 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui: reflexiv, primul verb din structură poate fi 
$i a fi (nu este pe ce mă baza; nu este unde se oua etc), dar se preferă a avea (nu am pe 
ce mă baza; nu are unde se oua €tC)]: o] 

- nu este pe ce mă baza (= persoana I singular); 
nu este pe ce te baza (= persoana a II a singular); 
nu este pe ce se baza (= persoana a III a:singular) etc; 
- nu este ce-mi aminti (= peisoana I singular); 
nu este ce-ţi aminti (= persoana a T a singular); - 
nu este ce-și aminti (= persoana a III a singular) etc. | 
Infinitivul verbelor unipersonale cu subiect existent [infinitivul unipersonalelor 
cu subiect inexistent însoţite de acuzativul neaccentuat al reflexivului nu poate apărea 
dacă primul verb din structură este a fi (“nu este cine/ce, unde etc se împrimăvăra 
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etc)] însoţit de forme: neaccentuată de acuzativ a reflexivului se atribuie -. ca unică 
posibilitate - nominativului numelor de persoana a III a singular. sau plural: prin forma 
neaccentuață de acuzativ a pronumelui reflexiv şi prin context:. 

nu este unde se ouă (găina/găinile) în ese i 

Infinitivul verbelor tripersonale cu acuzativul/dativul neaccentuat și pronumelui 
reflexiv [dacă verbul la infinitiv cu subiect existent nu este însoţit de acuzativul/dativul: 
neaccentuat al reflexivului, atunci structura cu a ji este: FORȚATĂ (nu este la cine 
lătra cîinele, nu este cum înflori pomii etc, în locul ei preferindu-se structură cu a 
avea cîinele nu are la cine lătra, pomii nu au cum înflori etc)] apare în 
structuri ambigui ` din punctul de vedere al atribuirii la nominativul “persoanei 
gramaticale. În vafi la ce privi, nu este unde merge etc, verbele la infinitiv ar putea fi 
considerate ca atribuindu-se, prin confext, unor nominative’ de persoana a III á: va fi la 
ce privi (spectatorul), nu este unde merge (copilul) etc. Mai convenabil ni se pare, însă, 
să apreciem că, datorită caracterului unipersonal al regentului a fi, întreaga structură 
capătă valoare gnomică, adevărul cu valoare: generală pe care îl exprimă obligînd la 
atribuirea infinitivului - predicat al unei subiective - nu la'o anume persoană reală- 
obiect al dialogului, ci la un interlocutor nedefinit, adică la un tu (rezultînd din 
context), care indică pe oricine se află în situația respectivă: va fi la ce privi (tu, care 
vei fi pus în această situaţie), nu este unde merge (tu, care te afli în situația respectivă) etc. 

Menţionăm. că: în context, una dintre realizările structurii sintactice avute în 
vedere, anume, adverbul de negaţie nu-+ a avea + pronumele relativ ce (+ formă 
neaccentuată de dativ a- unui pronume personale) + infinitivul face poate: deveni 
perifrază verbală cu: sensul de «a nu paica ajuta» «a nü- putea fi util», «a nu pata 
răspunde pozitiv solicitării». fot 

- Poţi să-l scapi de necazul care a dat peste el? 

_ - N-am ce-i face (= nu-l pot ajuta);:iu cunosc pe nimeni care... 

În general, infinitivul fără prepoziţia specializată a din structura sintactică la care 
ne referim are valoare verbală pentru că, exprimînd acţiunea. ca''proces, are atit 
categoriile gramaticale de diateză, mod, timp, specifice» verbului, cît- şi categoriile 
gramaticale de persoană şi număr, comune verbului şi numelui, acestea din urmă 
permițînd infinitivului să se atribuie nominativului unui nume-subiect pe lîngă care să 
îndeplinească funcţie sintactică de predicat, această funcţie fiind impusă şi de jonctivul 
subordonator în: frază (pronumele/adjectivul pronominal relativ cine, ce la orice formă 


cazuală;, adverbele pronominale relative unde, cînd, cum (însoţite sau nu de piei) 
care precede infinitivul respectiv. - 


Forma infinitivului cu prepoziția specializată a se- foloseşte frecventă în 
dependenţă de un regent şi rar ca nedependentă (fie ca independentă, fie ca regentă). 

Cînd apare ca dependență, forma cu a a infinitivului se subordonează: 

- de obicei unui verb predicativ sintetic/perifrastic la care se juxtapune ("Nu 
credeam să-nvăţ a muri vrodală", "E uşor a scrie versuri", vezi mai sus) sau de care se 
leagă prin jonctive de felul de, „ peniru, spre, în loc de (nu toți:se nasc spre a muri 
vezi de asemenea mai sus), - i Pet 

l ~ rar unui substantiv articulat hotărât ce a face parte din îmbinări stabile de 
cuvinte, de care se joncționează prin de, pentru, spre, în 'loc-de etc (ideea de a pleca 
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în excursie este foarte bună), dacă ‘substantivul articulat hotărât intră în componența 
unei îmbinări stabile de cuvinte, atunci infinitivul dependent poate fi ori juxtapus 
acestuia, ori joncționat de acesta prin de, penini, bd în loc deete. St vremea a ne 
gîndi/de a ne gîndi la veşnicie). 

În tipurile de structuri în care infinitivul cu a - ce tape acțiunea c ca proces - se 
juxtapuse: regentului,. acest infinitiv are toate tateporiile gramaticale întilnite la verb: 
diateza: verbul la infinitivul cu a poate exprima - marcate prin auxiliarul a i, 
complementul de agent, complementul indirect, circumstanţialul sociativ, atributul 
circumstanțial/completiv, formele neaccentuate de dativ/acuzativ ale pronumelui 
reflexiv, zero. - raporturile gramaticale activ (a trăi etc), pasiv (a fi bătut DE SOARTĂ 
etc), reflexiv (a se spăla etc), reciproc (a se despărți etc) şi impersonal (a se 
împrimăvăra etc); modul: verbul la infinitivul cu a - avînd ca mărci sufixul gramatical 
al infinitivului -a, -ea, «e, -i sau -fî şi prepoziţia specializată a - exprimă frecvent 
acțiunea ca posibilă, realizabilă, fapt pentru care poăte fi numit al doilea mod al 
posibili ității/realizabilului, primul fiind conjunctivul (începe a citi = începe să citească 
etc), iar uneori acțiunea. ca îndemn, ordin (a nu se fuma în prezența produselor 
explozive etc); timpul: verbul la infinitivul cu a exprimă - marcată prin zero (în opoziţie 
cu auxiliarul a fì de la perfectul infinitiv) - concordanța dintre momentul acţiunii şi 
momentul vorbirii, âdică prezentul (compară îi vine a cînta cu a încetat căutările 
înainte de a se fi găsit răspunsul); persoana. şi numărul: verbul la infintivul cu a se 
poate atribui - avînd ca:mărci contextul şi/sau formele neaccentuate de acuzativ/dativ aie 
pronumelui reflexiv - nominativului: oricărei persoane gramaticale (âncep/incepi etc a citi; a 
mă/te etc gîndi etc). Admiţind că persoana, care implică şi numărul, se constituie în indice 
ce predicaţie din punctul de vedere al informaţiei gramaticale, urmează-că infinitivul cu a, la 
care există categoriile gramaticale de per soană şi număr, poate fiieplona ca citi atunci 
cînd îndeplineş te şi condiția semantică a predicativităţii. : 

Cînd infinitivul .cu a .nu:se juxtapune regentului, ci' se: leagă de acesta prin 
jonctive ca de, pentru, spre, în-loc de etc, atunci acest:infinitiv are comun cu infinitivul 
cu:a juxtapus regentului şi caracteristica semantică (exprimă acțiunea ca proces), şi 
caracteristica morfologică (are toate categoriile gramaticale ale verbului; adică diateză, 
mod, timp, persoană, număr), şi caracteristica sintactică (avînd persoana, care implică şi 
numărul, poate îndeplini funcția sintactică de predicat: mei timp pentru a rezolva 
această problemă etc). Infinitivul cu a joncţionat de regent prin de, pentru, spre, în loc 
de etc se deosebeşte de infinitivul juxtapus regentului numai prin-aceea că este precedat 
de un jonctiv de felul de, pentru, spre, în loc de etc, fapt care este considerat drept 
argument principal pentru valoarea de nume a infinitivului şi, implicit, împotriva 
predicativității acestui mod; aceasta înseamnă: în mod direct că valoarea de nume a 
infinitivului avut aici în vedere este dată de considerarea cuvintelor de, pentru, spre în 
loc de ete drept prepoziţii; în mod indirect, însă, rezultă că, dacă ar exista motive care să 
permită încadrarea cuvintelor de, pentru, spre, în: loc de etc din contextele în atenţie zau 
la prepoziție, ci la conjuncțiile subordonatoare, atunci intinitivul respectiv nu ar mai 
trebui «apropiat» de nume, ci ar putea fi considerat verb. Rezolvarea acestei probleme 
este posibilă prin apelul la criteriul general pentru deosebirea prepoziţiilor de 
conjuncţiile subordonatoare la cuvintele care pot avea ambele valori: cînd marchează 
raportul de subordonare în limitele propoziției, de, pentry, spre, în loc de etc reprezintă 
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prepoziţii, iar cînd marchează raportul de -subordonare în frază, aceleaşi cuvinte sînt 
conjuncții subordonatoare; Aşa. stînd lucrurile; problema valorii infinitivului precedat: de 
prepoziția specializată a şi de un cuvînt ca de, pentru, spre, în loc de etc: apare'ca. un 
cerc vicios: negarea funcţiei predicative şi deci şi a valorii verbale a infinitivului de:care 
ne ocupăm aici se bazează pe faptul că de, pentru, spre, în loc de etc sînt: considerate 
prepoziţii, care, deci, marchează raportul de subordonare în propoziţie;. considerarea 
cuvintelor de, pentru spre, în loc de etc ca 'prepoziţii cînd acestea preced infinitivul 
însoțit de a se bazează - în afară de tradiție - pe'faptul:că în aceste structuri infinitivul 
este considerat atribut, complement etc şi: nu. predicatul: unor. propoziţii. atributive, 
completive etc. Ieşirea din acest .cetc vicios se poate face prin: apelul la caracteristicile 
pe care trebuie să le aibă un imod verbal. oarecare:pentru a funcționa ca predicat, care 
caracteristici sînt de natură semantică (verbul trebuie să fie noțional) şi. de natură 
gramaticală (modul trebuie să: fie: atribuibil unei persoane gramaticale, adică să fie 


personal, caracterul personal:al modului reprezentînd indicele-de natură gramaticală a 


predicativităţii). Dacă infinitivul cu a al verbelor: noționale precedat. de un element: de 
relaţie ca de, pentru, Spre, în loc. de etc-este in mod personal, pentru că se atribuie prin 
context şi/sau prin formele neaccentuate de -acuzativ/dativ ale pronumelui ‘reflexiv 
nominativului - persoanei. gramaticale, atunci înseamnă: că -acest infinitiv este şi 
predicativ, reprezentînd: predicatul în propoziţii-obligatoriu subordonate; care propoziții 
se află în dependență de un:regent verbal:sau-nominal prezent înti-o altă propoziție 
decît-cea'cu predicatul la infinitiv. Aşa:stînd lucrurile, înseămnă că de; pentru, spre, în 
loc de care preced infinitivul cu :prepoziţia specializată: a-'stabilesc raportul: de 
subordonare în frază înitre:o propoziţie subordonată şi. vegenta-ei şi ca-urmare trebuie 
considerate conjuncti subordonatoare. . © >“ aurii TE 


| Cînd - mai ales sub influența franceză şi prin.excelenţă: în limba română modernă 

standard [nu cunosc: contexte de limbă vorbită populară:şi. familiară cu infinitivul cu « 
nedependent, iar: în limba română-veche. infinitivul cu.a.nedependent.(inovaţie a limbii 
române. sau influenţa originalului. după. care s-a tradus) este rarisim:: «de: grija ceştii 
lumi... a te feri şi.a. fugi]: forma cu aa infinitivului este folosită ca nedependentii, 
această formă are valoare de imiperativ (indică un îndemn, o:recomandare, un ordin ctc) 
de obicei pentru persoana a. III a gramaticală, pentru care sau nù există persoană reală şi 
atunci propoziţia este monomembrană:(a nuse lovi în cel fără apărare!), sau. persoana 
reală există (Şi ca urmare propoziţia este bimembră), putînd fi: pp tri Aa 

= neexprimată printr-un cuvînt, cînd din: context rezultă un nume în nominativ- 
subiect: a se păstra [recipientul] la întuneric!; "TERE j i 

- exprimată:printr-un nume în nominativ-subiect: a nu se depăşi vi teza. legală. 

Propoziția cu predicatul Ja infinitivul cu. a nedependent cu valoare de imperativ 
este de cele mai multe ori principală independentă (ca în exemplele de mai sus), iar 
uneori principală regentă (ä nu se fima unde este pericol de incendiu). i 


Din comentariile pe date le-am făcut se desprinde ideea că în toate structurile în 
care apare - fie că-este dependent de un regent la tare se juxtapune sau de care se leagă 
prin conjuncții subordonatoare ca dă, pentru, spre, în loc de etc, fie că este nedèpendent 
- infinitivul cu prepoziția specializată a reprezintă o formă verbală (pentru că exprimi 
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acțiunea ca proces:şi are categoriile: gramaticale de diateză, mod, timp, persoană. 
mumăr existente la verb) şi - cînd aparțihe:unui verb: notional - funcționează ca Deca at 
ver: oni Yan ru că; f : jind mou A i sonal, se atribuie nominativului unui nume-subiect). 


LM 4 i $i 
[po 


Forma! infinitivului şi cu. prepoziţiă a, şi'cu' auxiliari f aditigat «participiului», 
de tipul a Ji existat a fiiiubit, a fi at prin surprindere etc, este întotdeauna dependent 
de un regent, la care uneori se juxtapune (a fi iubit de cineva este aspirația oricărei 
ființe umane) şi de care de obicei se'joncționează printr-o conjunctie subordonatoare ca 
de, pentru; spre, în loc. de ele: înainte de a fi éxistáat omul, va fi existat maimuta. În 
legătură cu această formă de 'itifinitiv - căre'se. întrebuințează foarte rar, mai ales în 
limba literară apropiată 'de :zilelă noastre. (la Tudor Arghezi, de” exemplu) - -, notăm 
omonimia structurală constînd în faptul că aceleaşi elemente ‘constitutive (prepoziţia 
specializată a +:auxiliarul: a-fi + «participiul» verbului de bază) reprezintă modul 
infinitiv la două diateze:şi timpuri diferite: infinitivul prezent pasiv (el, enervat de a fi 
luat prin Surprinădere,:'se opreşte) şi-infinitivul perfect-activ (el, enervat de a fi mers 

prea mult, se opreşte). Pentru dezomonimizare în. cazul acestei structuri, factorii 
decisivi sînt existența 'complementuluii.de' agent, exprimat sau neexprimăt, ȘI acordul în 
gen, număr şi caz al «participiului» verbului de bază: E nai a 

- dacă participiul verb-adjectiv al verbului: de: bază se: acordă în gen, număr şi caz 
cu numele-subiect - acord posibil-cînd::verbul.de bază respectiv la::diateza activă 'este 
insuficient din punctul dë -vedere:al complementului direct -, atunci. structura în atenție. 
la care. există exprimat Sau neexprimat; complementul'de agent, reprezintă infinitivul 
prezent pasiv: a fi iubit de cineva este aspiraţia oricărei ființe umane etc; 

"--dacă, însă, participiul-verb al verbului de bază nu se acordă în:gen; număr şi caz 
cu numele-subiect:- ceea. ce se: întîmplă: cînd verbul de-bază respectiv la diateza activă 
este în regulă generală suficient din punctul de vedere al:complementului direct, uneori 
putînd fi, însă; şi insuificient:din- punctul ‘de vedere al 'complementului direct =, atunci 
structura avută în vedere, la care nu există complement de agent, reprezintă infinitivul 
perfect activ: el/ea; enervat/eneivătă de: afi. mers. n invariabil; i o că de 
agent inexisteiit] prea; mult, se'opreşte ete: © ~> - 

“Atit la perfectul infinitiv activ (afi mers, a fi existat, a-fi fost ia cît şi la 
prezentul infinitiv pasiv (a fi luat prin surprindere de..., a fi văzut de... a fi enervat de.. 
etc), valoare de verb aiinfinitivului este evidentă la nivel semantic. (exprimă acțiunea ca 
proces) şi la nivel morfologic: cunoaște categoria gramaticală a diatezei cu opoziții lu 
verbe diferite (compară a fi existat cu a fi luat prin surprindere de.. etc); are conținut 
modal, constînd în acţiunea: ca posibilitate la“prezent pasiv (contexte «construite» de 
felul e o dorință a şefilor de a fi aplaudați de subalterni) sau ireală, la perfect activ 
(nu-i exclus a fi fost-şi 'el de faţă) are categoria gramaticală a timpului, exprimînd 
anterioritatea față. de. momentul: vorbirii: versus concomitența cu momentul vorbirii 
(compară a fi existat etc cu a fi văzut 'de:..), are: caracter personal, atribuindu-se - prin 
context şi/sau prin formele neaccentuate de dativ/acuzativ ale pronumelui reflexiv - la 
nominativul oricărei persoane gramaticale aflate la un anumit număr: eu, enervat de a fi 
mers prea mult/de a fi văzut de..: [= persoana I singular], mă opresc; tu, enervat de a fi 
mers prea mul!/de a fi văzut de... [= persoana a II a singular], te opreşti: a mă/te, 
se ietc bazat pe..: a-ini/-ţi, şi etc :fi amintit etc. Aceste caracteristici 
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semantico-gramaticale de verb conduc la: ideea că infinitivu de. care ne ocupăm aici 
îndeplineşte functia sintactică de predicat. verbal în propoziţia din care. face parte, în 
favoarea predicativităţii venind şi. conjuncțiile de. tipul de, pentru, spre, în loc de ete 
care pot preceda infinitivul în atenţie, pentru că acestea - potrivit normei generale - 
stabilesc raportul de subordonare numai la nivelul frazei (deci între un element regent 
şi propoziția al cărei predicât nu pens fi decit infinitivul avut în vedere). . 


Forma infinitivului conținînd vreoaitla, specializată. a, „ auxiliarul a fi, teii 
fost şi «participiul» verbului de bază acordat cu numele-subiect în gen, număr, caz, de 
tipul a fi fost ascultat/-ă, -i etc apare extrem de rar şi numai în varianta elevată a limbii 
literare (în contexte adesea «căutate»), fiind obligatoriu" precedată de o conjunctie 
subordonatoare ca de, pentru, spre n loc de etc: înainte. de a fi fost ascultată de 
şefi, ea a fost ajutată. de prieteni. Valoarea de verb a acestei forme de infinitiv rezidă - 
ca şi la celelalte forme. infinitivale - în semantism (exprimă acțiunea ca proces) şi: în 
caracteristicile morfosintactice: . prin opoziție.. cu alte: diateze, structura în .atenţie 
reprezintă pasivul (compară a fi fost ascultat/-ă, -i etc de X-cu a asculta etc); conţinutul 
modal de acţiune posibilă sau ireală este. favorizat şi. de momentul vorbirii: față de 
momentul anterior momentului vorbirii :(compară exemplul de mai substantiv 
înainte dea fi ascultată de şefi, ea a fost ajutată de prieteni cu nu ar fi fost rău a 
se fi certat cu protectorii); fiind personal, pentru că:se atribuie prin. context/eventual 
formele neaccentuate: de .dativ/acuzativ ale pronumelui reflexiv. nominativului unei 
persoane gramaticale, infinitivul la care.ne referim aici îndeplineşte funcția sintactică de 
predicat: fără a fi fost felicitat/-ă (= persoana I singular), eu m-am bucurat, totuşi...; Fără a 
fi fost felicitat/-ă (= persoana a Il singular), tu: te-ai bucurat, totuşi... ş.a.m.d. La functia 
sintactică de predicat concurează şi conjuncţiile subordonatoare. de felul de, pentru, spre, în 
loc de etc care, marcînd raportul de subordonare numai în frază, impun existența unor 
propoziții şi în dreapta. lor, propoziţii care.nu pot avea predicatul decît la infinitiv. 


Generalizînd, în-limba română infinitivul este un mod al verbului, ceea ce altfel 
spus înseamnă că toate tipurile sale de forme au valoare verbală. Tipurile de. forme 
circumscrise infinitivului (de la Verbele regulate), în număr de patru, au structurile - 
care le notăm în continuare. 

a) Forma pe care o numim convențional infi nitivul fără a conţine radica de 
prezent indicativ al verbului +. sufixul gramatical al infinitivului variabil după 
conjugare, acesta din urmă fiind marca modală principală, la care.se adaugă contextul 
ca marcă modală secundară pentru dezomonimizare,. în cazul cînd structura este 
omonimă cu prezentul, imperfectul sau perfectul: simplu indicativ: poate merge 
(infinitivul merge omonim cu prezentul indicativ el merge)/vedea (infinitivul vedea 
omonim cu imperfectul indicativ el vedea)/auzi (infinitivul auzi omonim cu IRIS 
simplu el auzi) etc, Acest tip de formă are trei întrebuințări: 

Notă, Dacă luăm în consideraţie şi verbul neregulat a fi în situaţia în care - 
vid semantic fiind - este auxiliar, atunci găsim că infinitivul fără a are şi o ä 
patra întrebuințare: auxiliarul a fi la infinitivul fără a se utilizează în 
structurile morfologice («îmbinări stabile dominante morfologice») 
reprezentind viitorul anterior indicativ (va fi mers çto), ŞI perfectul 
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condițional-optativ (ar fi mers etc); precum 
prezumtiv (va fi/ar fi mergînd/mers etc); pi Mga 
- 6 întrebuințare a infinitivului fără a apare în limbajul natural în structuri 
„morfologice (viitorul, I “indicativ cu a vrea/a: voi, de felul: va merge; prezentul 
condițional-optativ, de felul ar merge) şi sintactice: (predicatul verbal compus de felul 
poate merge, popular şi familiar, ştie merge; predicatul nominal compus de felul poate 
fi bun); la această întrebuințare, infinitivul are caracteristicile semantice şi morfologice 
ale verbului (exprimă actiuñea ca proces; primeşte categoriile gramaticale ale verbului 
de la verbul-anexă, auxiliar sau semiauxiliar), dar, făcînd parte, ca element component, 
din structurile indicate, este lipsit de independenţă fiincțională (funcţia sintactică este 
îndeplinită de întreaga'structură), -= - o pa a | 
- o a doua structură a infinitivului fără a se întîlneşte tot în limbajul natural, în 
structurile complexe conținînd predicativul a avea/a fi urmat de pronumele/adjectivul 
pronominal cine/ce sau de un adverb pronominal'relativ (unde, cînd, cum, de unde etc) şi de 
infinitivul fără a: n-am:cui spune, nu-i ce vinde etc; şi aici infinitivul exprimă acţiunea ca 
proces şi are categoriile gramaticale de diateză, mod, timp, persoană, număr întâlnite la verb, 
dar aici, avînd «independență grâmaticală», funcționează ca; predicat verbal, această funcţie 
fund impusă şi. de jonctivul :Subordonator: în: frază. reprezentat prin pronumele/adjectivul 
pronominal relativ sau adverbul pronominal relâtiv de care este precedat; . 
"= cea de atreia întrebuințare, frr metalimbajul scris, constă în faptul: că, potrivit 
convenției gramaticale şi lexicografice actuale; infinitivul fără a (merse, vedea, auzi 
etc) este considerat formă neutrală a verbului, după care această parte :de vorbire se 
înregistrează în dicționare “(în acelaşi sens în care la substantiv forma neutrală este 
nominativul nearticulat singular ş.a.m:4:). te azil Îi Da ţi | 
-= b) Forma pe care o`numim convențional infinitivul cu a reprezentînd infinitivul 
prezent activ, în a cărui structură intră prepoziția specializată a urmată: de infinitivul 
Jără a, care (aceasta din urmă): conține ca;ultim element structural sufixul gramatical al . 
infinitivului variabil după conjugare (-a, -ea:etc); cele două flective (prepoziţia a şi 
sufixul gramatical infinitival -a, -ea etc):se constituie în marcă redundantă discontinuă 
pentru infinitiv (a... -a/-ea etc), la care se adaugă - în:cazul omonimei cu viitorul I 
indicativ (din vorbirea -populară şi“ familiară, de'unde trece uneori şi în stilul beletristic al 
limbii literare - şi contextul: în începe a vorbi, secvenţa a vorbi reprezintă prezentul infinitiv 
activ cerut şi de verbul semiauxiliar-precedent, dar în a vorbi el mîine despre asta, aceeaşi 
secvenţă a vorbi reprezintă viitorul Į indicativ, la care trimite şi adverbul de posterioritate 
miine. Acest tip de formă infinitivală are întrebuințările pe care le notăm mai departe. 
i eO întrebuințare apare. în :limbajul natural la verbele noționale predicative (a 
scrie, a muri, a urma, a vorbi, a spune etc), la care infinitivul cu a are funcţia sintactică 
de predicat verbal, întrucît are toate caracteristicile semantico-gramaticale ale verbului: 
exprimă acțiunea ca proces şi gunoaşte categoriile gramaticale de diateză, mod, timp, 
persoană, număr, ultimele două - în calitate de indice de. predicaţie - permițind 
atribuirea infinitivului în atenția nominativului persoanei gramaticale-subiect; cu 
funcţia de predicat verbal, acest infinitiv cu a apare de obicei în propoziții dependente, 
„fie juxtapuse propoziției regente (îi vine a cînta de bucurie), fie joncţionate de 
„ prepoziţia regentă printr-o conjuncție subordonatoare ca de, pentru, spre, în loc de etc 
(a venit pentru a cunoaşte realitatea), iar uneori în propoziții nedependente, cînd arè 


şi la prezentul şi perfectul 
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valoare de imperativ (a nu se fuma în amfiteatrul) A e ai i. 
-.O altă întrebuințare de asemenea în limbajul natural se -întilneşte la verbele 
noționale nepiedicative. (copulative ca a fi, a ajunge, a'deveni etc; semiauxiliare ca a 
putea, .a avea, a termina etc; în perifraze verbale ca a. despica firul în patru, a bate 
-cîmpii, a da. de Naiba etc),:unde infinitivul cu-a -+ indiferent. de faptul că este sau nu 
precedat de o conjuncție subordonatoare de felul de, pentru, spre, în loc de etc - este 
doar un component al.funcției sintactice de predicat, în cadrul cărei funcţii are, rol atit 
gramatical (categoriile sale gramaticale de diateză, mod, timp, persoană, număr Vizează 
întregul predicat din care face parte), cît şi semantic [participă cu sensul său lexical la 
realizarea sensului lexical al întregului predicat: înainte. de a fi şef (=. predicat 
nominal), el se comporta ca orice om; copilul ride, fără a putea spune (= predicat 
„verbal compus) de ce; X are obiceiul de a.despica firul în. patru (= predicat 
verbal simplu exprimat prin perifrază verbală)].. Pitis msi f 

- O a treia întrebuințare tot în limbajul natural apare la verbul nenoțional. a fi 
(auxiliar), la care. infinitivul cu' a reprezintă doar un- component în structura 
morfologică a timpului perfect al infinitivului activ (a fi mers, a fistat, a fi fost etc) sau 
a timpului prezent al infinitivului:pasiv (a fi bătută, -i etc:de..., a fi lăudat/-ă, -i etc de... - 

- A patra - şi ultima - întrebuințare a. infinitivului cu a este limitată la 
metalimbajul oral şi scris cu-excepția celui: din dicționare :(aceasta din urmă utilizează 
astăzi infinitivul fără a, vezi supra); în lingvistica românească actuală, infinitivul cu a 
este considerat în mod tacit formă neutrală a verbului (apare în. contexte. de felul a 
cînta este verb etc). ` ' ca Lam 

c) Formele care reprezintă sau infinitivul perfect activ, sau infinitivul prezent 
pasiv au structuri aparent omonime, dar în realitate diferite, care (structuri), luate în 
întregime, se constituie în. mărci ale: formelor infinitivale respective: pe de o parte, 
auxiliarul a fi (adică la forma de infinitiv cu a, care reprezintă prezentul infinitiv activ) 
- + participiul-verb al verbului de bază (a fi mers, a fi existat, a fi fost etc); pe de altă 
parte, acelaşi auxiliară fi (adică la forma de infinitiv cu a reprezentînd infinitivul 
prezent activ (a.fi) + participiul verb-adjectiv al verbului de bază + existența 
complementului de agent (exprimat sau neexprimat): a fi luar/-ă etc prin surprindere 
de... a fi lăudat/-ă etc de... etc. Atât infinitivul perfect activ, cât şi infinitivul prezent 
| pasiv au valoare de verb (exprimă acțiunea ca proces şi au categoriile gramaticale de 
diateză, mod, timp, persoană, număr) şi funcția sintactică de predicat verbal, pentru că 
se atribuie prin context şi/sau prin formele .:neaccentuate de dativ/acuzativ ale 
pronumelui reflexiv nominativului, persoanei gramaticale-subiect: eu, enervat de a fi 
luat prin surprindere (= persoana I singular) de X, mă opresc; tu, enervat de a fi luat 
prin surprindere (= persoana a II a singular) de X, te opreşti etc; vorbesc înainte 
de a mă fi gîndit (= persoana I singular), vorbeşti înainte de a te fi gîndit (= 
persoana a II a singular etc), înain te de a-mi fi amintit (= persoana I singular) nu 
spun nimic, înainte de a-ți fi amintit (= persoana-a II a singular) nu spui nimic etc. În 
favoarea funcție de predicat a acestor forme de infinitiv se pot invoca şi conjuncțiile 
subordonatoare de felul de, pentru, spre, în loc de etc care, marcînd raportul de 
subordonare numai în frază, obligă la admiterea ca predicat a infinitivului pe care îl 
preced (vezi exemplele de mai sus), dili dei i 
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d) Forma de infinitiv perfect pasiv are în structura sa - care în întregime reprezintă 
marca acestei forme - auxiliarul a fi fost (adică la infinitivul | 
verb-adjectiv al verbului de bază + existența con 
neexprimat): a fi fost bătut/-ă etc de.. 
(exprimă acțiunea ca proces şi are 
persoană, număr) şi funcția sintactic 


persoana I singular) de prieteni, eu 
St lăudat (= persoana a II a singular) 
e zice că înainte dea se fi fost 


mai nouă, «orientarea de compromis» avînd elemente care tin atît de vechi, cît şi de nou. - 


ă mai veche se spune că gerunziul 
este un adjectiv care se comportă ca un adverb, 
întrucît însuşirea pe care o exprimă se atribuie frecvent unei âlte acțiuni şi doar rar unui 
substantiv (cu acesta din urmă - deşi există tendința de acord = neacordîndu-se principial 


De asemenea fără amănunte, «orientarea de compromis» identifică la gerunziu 
particularități şi de verb, şi de adjectiv/adverb: particularităţile de verb apar atunci cînd 
gerunziul - determinat de un complement - funcționează :ca: predicat; cînd nu este 
determinat de un complement, gerunziul se poate referi sau la un verb şi atunci se atlă 
«la jumătatea drumului între predicat şi complement», sau la un substantiv ŞI atunci se 
află «la jumătatea drumului între predicat şi atribut». H EE 

Tot fără detalii, gramatica clasică mai nouă face distincție între adjectivele, 
adverbele şi substantivele provenite din gerunziu, care interesează la părţile respective 
de vorbire (adică la adjectiv, adverb şi substantiv), şi gerunziul cu valoare verbală 
(curent, gerunziul-verb), singurul care interesează la clasa Semantico-gramaticală a 
verbului. La gerunziul-verb apar caracteristicile de verb atît de natură semantică 
(exprimă - la verbele noționale - acțiunea ca proces), cît şi de natură morfosintactică: 
poate avea toate diatezele;, are conținut modal în regulă generală acelaşi cu al modului 
de care depinde; are conținut temporal, principial preluat de la timpul (depinzînd de 
mod) cu care este relat; prin context și/sau prin formele neaccentuate de dativ/acuzativ 
ale pronumelui reflexiv se atribuie nominativului oricărei persoane gramaticale, ceea ce are ca 
urmare faptul că, atunci cînd aparține unui verb noțional, funcționează ca predicat. 


Din prezentarea de mai sus se vede că la gerunziu se pun probleme similare cu acelea 
de la infinitiv: gerunziul este o formă flexionară verbală sau aparține altor părţi de vorbire 
(adjectivului, adverbului, substantivului)? gerunziul îndeplineşte funcţia sintactică de predicat 
verbal sau reprezintă părţi secundare de propoziție (atribut, complement)? 

Reterindu-ne la aprecierea că gerunziul are valoare de adjectiv şi de adverb, 
putem spune că aceasta nu are suport în realitate, întrucît segmentul fonic considerat 
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global gerunziu nu reprezintă o singură parte de vorbire, ci patru părți de vorbire 
(verbul, adjectivul, adverbul, substantivul) şi, ca urmare, caracteristicile de adjectiv, de 
adverb şi de substantiv. nu aparțin gerunziului în general, ci numai părţilor de Vorbire 
respective (adjectivului, adverbului, substantivului). Cât priveşte gerunziul-verb, acesta 
are caracteristicile esențiale ale verbului: la nivel semantic exprimă acţiunea ca proces, 
ceea ce se probează indirect (și). prin existența la acest mod a conţinutului temporal; la - 
nivel morfologic, gerunziul-verb are - în afara diatezei, a modului şi a timpului - 
categoria gramaticală a persoanei, care implică şi numărul, atribuindu-se prin context şi/ 
sau prin formele neaccentuate de dativ/acuzativ ale pronumelui reflexiv la nominativu] 
oricărei persoane gramaticale, astfel încât la nivel sintactic gerunziul-verb al verbelor 
noționale poate funcţiona ca predicat. | 

În legătură cu ideea că gerunziul în general ar reprezenta un «mod verbal 
autentic» numai cînd are o determinare completivă, în absenţa acesteia semănînd sau cu 
un adverb aflat la jumătatea drumului dintre predicat şi complement, sau cu un adjectiv 
aflat la jumătatea drumului dintre predicat şi atribut, notăm că şi această idee ni se pare 
neconvenabilă din. motive de asemenea semantice şi gramaticale. În afara faptului că 
gerunziul românesc nu poate fi privit în general, ci după clasa semantico-gramaticală 
căreia îi aparține (verbului, adjectivului, adverbului, substantivului), considerăm că 
existența/inexistența determinării completive/circumstanţiale la gerunziu nu reprezintă 
principalul indice nici pentru valoarea de verb a gerunziului, nici pentru funcția 
sintactică de predicat a acestui mod. Aceasta pentru că, pe de o parte, complementui/ 
circumstanțialul nu este o determinare specifică a verbului, ci în afară de verb (omul 
vede astăzi. lumea), complementul/circumstanțialul poate determina şi un adjectiv 
(Y este bun la gimnastică), un adverb (X dansează aproape bine) sau o interjecţie 
(hai cu maşina). Pe de altă parte, dacă determinarea completivă/circumstanţială ar 
reprezenta indicele principal al predicativităţii formelor flexionare ale verbului, atunci 
ar fi nepredicativ nu numai gerunziul nedeterminat de un complement/circumstanțial 
("Care cu poveri de muncă/Vin încet, şi scîrffind", cum spune G. Coşbuc), ci şi 
indicativul, conjunctivul condițional-optativul etc, ca în: 

Ar striga... şi nu se-ndură 


Pe 


pe - - (M: Eminescu, op. cit., p. 84) 
Cum, însă, nimeni nu a negat - şi credem că nici nu va nega - predicativitatea unui 
condițional-optativ ca ar striga și a unui indicativ ca nu se-ndură din verbul eminescian citat 
pentru că aceste forme modale nu aù determinare completivă/circumstanțială, sîntem de 
părere că, fiind consecvenți, pentru acest motiv (adică pentu inexistența determinării 
completive/circumstanțiale) nu putem nega predicativitatea nici a gerunziului. 

„Apreciind că este nefavorabilă atît opinia gramaticii clasice mai. vechi (care 
susține că gerunziul în general este un mod nepredicativ: pentru că are valoare de 
adjectiv şi de adverb), cît şi opinia de compromis (potrivit căreia gerunziul este o formă 
verbală predicativă numai dacă are determinare completivă/circumstanțială, în rest fiind 
un element hibrid, cu caracteristici şi de verb, şi de adjectiv/adverb), susţinem în 
continuare teza că în română există o formă flexionară. verbală care reprezintă modul 
gerunziu (gerunziu-verb), acest mod al verbului deosebindu-se semantic, morfologic şi 
sintactic de adjectivele, adverbele şi substantivele provenite din gerunziu. 
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__Adjectivele de provenienţă gerunzială - puţin numeroase, inexistente în 
limba română veche şi puţin frecvente în româna modernă - exprimă rezultatul acțiunii 
(adică o caracteristică calitativă), se acordă (prin desinență şi/sau articolul hotărît) în 
gen, număr, caz cu un nume, pot avea categoria gramaticală a comparației şi 
îndeplinesc, în propoziţie, funcția sintactică de atribut, atribut circumstanțial/completiv 
sau nume predicativ (vibrindră etc; suferind/mai suferind etc): 

i Eu n-aş alege lira vibrîndă de iubite 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 16) 
Atunci tu prin întuneric ze apropii Suiizîndă | 
at SEN = (M. Eminescu, op. cit., p. 34) 
„ Coşurile caselor sînt fumegînde. 

Adverbul de proveniență gerunzială - reprezentat printr-o singură unitate, anume, 
curînd (născut sau din gerunziul românesc curînd al verbului cu circulație veche şi 
regională a cure = a alerga, sau din gerunziul latinesc. currendo al verbului curro, -ere 
=a alerga) exprimă o caracteristică temporală a unui regent de tip verbal (înseamnă în 
regulă generală repede, imediat), ate categoria gramaticală a comparaţiei (curînd, mai 
curînd, Joarte curînd etc) şi îndeplineşte funcția sintactică de circumstanțial de timp: 

S-ajung curînd în cale, s-alătură călări, se | AE hya 
Şi unul înspre altul se pleacă-n desmierdări robie E 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 77) 

Substantivele de proveniență gerunzială - foarte puţine şi cu circulaţie doar 

în limba modemă -- provin “indirect din gerunziu, mai exact din adjectivele de 
proveniență gerunzială, ceea ce explică semantismul lor: indică numele însuşirii care 
reprezintă rezultatul acțiunii; morfologic, substantivele provenite indirect din gerunzii 
au categoriile gramaticale'de gen, număr, caz, formele lor cazuale motivînd funcţiile 
sintactice (subiect, atribut, complement; etc) ale acestei părti de vorbire: 

Murindului speranţa, turbării răzbunarea, 

Profetului blestemul, credinței Dumnezeu 


(M. Eminescu, op. cit., p. 18) 


Gerunziul-verb - frecvent în toate variantele temporale, spatiale. şi sociale ale 
limbii române - este (la fel cu indicativul, conjunctivul etc) un aspect cpozabil al 
categoriei gramaticale specific verbale a: modului. Apartenența gerunziului-verb la clasa 
semantico-gramaticală a verbului este nu numai de natură semantică (prezintă acţiunea ca 
proces), ci şi de natură morfologică și sintactică. Astfel; gerunziul-verb cunoaşte - la acelaşi 
Verb sau la verbe diferite - toate aspectele opozabile de conţinut şi de formă ale diatezei: 

Îmbrăcându-te [= diateza reflexivă] -n veşmîntu-i, 
Lepădind [= diateza activă] viaţa lumii, 
Vei spăşi greşala mumii 
Şi de-o crimă tu mă mîntui. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 82) 
Şeful, nefiind aplaudat [= diateza pasivă] de subalterni, se supără. 
Ei îşi duc viața cerrîndu-se [= diateza reciprocă]. | 
Iarna, înnoptîndu-se [= diateza impersonală] mai devreme, consumăm mai 
multă electricitate. 
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Lipsit de conținut modal propriu, gerunziul-verb exprimă, totuşi, un conţinut 
modal, pe care îl preia - cu excepții rarisime - mimetic de la un alt mod cu care, fiind 
prin excelenţă corelat, contractează o relaţie directă sau indirectă (mediată de un nume). 
Notă. În contexte de felul: | 
Cobori în jos, luceafăr blînd, 
Alunecînd pe-o rază TA | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 131) 
“gerunziul alunecînd nu preia modalitatea imperativă (acţiunea ca 
rugăminte, îndemn, ordin) de la indicativul cu valoare de imperativ cobori 
cu care este corelat, adică nu este predicatul unei propoziții principale 
coordonate cu propoziția al cărei predicat este cobori: cobori... alunccînd 
pe-o rază + cobori... şi alunecă pe-o rază. Gerunziul alunecînd din 
contextul de mai sus (şi oricare gerunziu din contexte similare) are drept 
conținut modal - rezultînd din context şi .semantismul verbelor corelate - o 
acțiune realizabilă, posibilă (este comutabil cu conjunctivul prezent) şi este 
predicatul unei propoziții: secundare aflate în dependență directă de 
substantivul rază şi indirectă de verbul cobori: cobori în jos... cu ajutorul/ 
prin mijlocirea unei raze pe care să aluneci.- | 
În ceea ce priveşte corelarea cu un alt mod, notăm că în stilul artistic şi 
publicistic din ultimele decenii, gerunziul-verb (singur, împreună cu 
cuvintele din propoziţia al cărei predicat este sau împreună cu propoziţiile 
din fraza a cărei bază ar părea că o constituie) apare izolat prin punct, aşa 
cum găsim în Galeria cu.viţă sălbatică a lui Constantin Ţoiu: | 
"Asta e că nimeni nu ştie niciodată cine este autorul. Şi dacă cei ce 
pretind că sînt nu sînt nişte impostori.fără să ştie. Şi dacă ştiu, nu 
trişează. Deghizîndu-se. Luînd locul altora. Făcîndu-se Că simt ce 
__ nuau simțit niciodată". l e agai 
În realitate, însă, contextele de acest fel sînt fragmentate voit, pentru 
obținerea de efecte expresive prin şocul produs de abaterea de la norma 
generală, potrivit căreia gerunziul este un mod principial dependent de un 
alt mod. Altfel spus, acest tip de context nu indică - pentru. momentul 
actual al limbii române, cînd gerunziul-verb apare rarisim ca nedependent - 
o schimbare a caracterului gerunziului verb din.mod prin excelență corelat 
(direct sau prin intermediul unui nume) cu alt-mod în mod nedependent, ci 
doar o abatere conştientă de la norma generală. Această abatere este 
posibilă numai în scris, printr-o punctuație neadecvată: utilizarea punctului, 
care marchează sfîrşitul unei propoziții independente sau al unei fraze, în 
locul punctelor de suspensie, care indică o pauză în limitele aceleiaşi fraze, 
pentru a pune în lumină o gîndire cu întreruperi,;dlar în continuare. Că aşa stau 
lucrurile se probează prin înlocuirea punctuației existente, ceea ce nu modifică 
intenţia comunicativă a vorbitorului, ci o clarifică (compară textul dat cu): 
Asta e, că nimeni nu ştie niciodată cine este autorul... şi dacă cei ce 
pretind că sînt nu sînt nişte impostori fără să ştie... şi dacă ştiu, nu 
trişează..., deghizîndu-se..., luînd locul altora... făcîndu-se că simt 
ce'nu au simțit niciodată... 
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Precizăm că în acest fel de contexte gerunziile-verb izolate nu 
reprezintă structuri de suprafață diferite de structurile. de adîncime (în 
acestea din urmă trebuind subînțeles modul verbal cu care gerunziul-verb ar 
fi corelat), împotriva acestei interpretări vorbind relatorul şi, care face ca 
„textul astfel reconstituit să fie parţial mnereperat, diferit, de intenția 
comunicată a vorbitorului şi neconvenabil din punct de vedere expresiv: 
“Asta e că nimeni nu ştie niciodată cine este autorul, [Nu ştie] şi- 
dacă cei ce pretind că sînt nu sînt nişte impostori fără să ştie. [Nu 
ştie] şi dacă ştiu, nu trişează. [Nu trişea ză] deghizîndu-se. [Nu 
trişează] luînd locul altora. [Nu tri şează] făcîndu-se că simt 
ce nu au simtit niciodată. | si E 
Întrucît de obicei intră în relație cu indicativul şi ca urmare exprimă o acțiune 
„reală, sigură (proba constînd în faptul că poate fi comutat cu o formă a indicativului 
fără schimbarea intenției comunicative a vorbitorului), gerunziul-verb reprezintă al 
doilea mod al realității din limba română. iati 
Pe un deal răsare luna, ca o vatră de jăratic, CEET 
Rumenind |(şi) růmeneşte] străvechii codri şi castelul singuratic 
ai T (M. Eminescu, op. cit., p. 61) 
Uneori, gerunziul-verb contractează relații cu prezentul conjunctiv sau 
condițional-optativ şi atunci acțiunea pe care o exprimă este realizabilă, posibilă, 
eventual condiționată şi/sau dorită: îi vine greu să meargă cîntînd [F (şi) să cînte]; 
s-ar bucura vizînd [= (dacă) ar.vedea] că... Rar, gerunziul-verb este pus în 
legătură cu imperativul, situaţie în care acțiunea este considerată ca rugăminte, îndemn, 
ordin (pentru o anumită- excepţie în acest sens, vezi “supra, comentariul privitor la 
versurile eminesciene Cobori.../Alunecînd...): 
Despătură-ţi taina ce-n suflet te-apasă, 
Stropind (şi) stropeşte] -o cu lacrimi de ceasuri târzii © 
| : (O: Goga, op. cit., p. 229) 
| Marca pentru conținutul modal al gerunziului-verb se concretizează în sufixul 
gramatical -ind/-înd sau -indu/-îndu (ultimul cînd gerunziului-verb i se adaugă o formă 
neaccentuată de dativ/acuzativ a unui pronume personal/reflexiv): 
Trăind în cercul vostru strîmt | | 
Norocul vă petrece | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 143) 
- Lunea-şi picură argintul ` | 
Tremurîndu-l prin fereastră - | 
| l | (O. Goga, op. cit., p. 229) 
Notă. În literatura de specialitate se. spune că în graiul din nordul 
Munteniei circulă o formă de gerunziu-verb cu sufixul -indă/-îndă, la care 
finala -ă'a fost explicată «prin articularea explozivă a consoanei finale». 
Subliniem că -ă din -indă/-îndă nu este desinență pentru feminin singular 
nominativ-acuzativ (nu intră în opoziție cu -ø de la masculin singular 
nominativ-acuzativ etc), verbele la gerunziul-verb cu -ă referindu-se în 
egală măsură la nume masculine, feminine şi neutre, la singular şi la plural: 
casă avîndă păreți; îl vezi căzîndă, sîngili gilgîindă, cocoane spălîndă etc. 
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Gerunziul-verb exprimă întotdeauna un conținut temporal dar - întrucît nu 
cunoaşte nici o opoziție formală în această privință - fimpul nu reprezintă o categorie 
gramaticală la acest mod. La fel cu conţinutul modal, şi conținutul temporal al 
gerunziului-verb -este preluat principial mimetic de la timpul verbului cu care este 
corelat, acesta din urmă aflîndu:se - cu o frecvență mai mare sau mai mică - ori la 
prezentul indicativului, conjunctivului, condițional-optativului sau infinitivului, ori la 
imperfectul, perfectul (simplu/compus), mai mult ca perfectul şi viitorul I al 
indicativului, precum şi la perfectul conjunctivului, al condițional-optativului sau al 
infinitivului: 

Şi pas cu pas în urma ei . 
Alunecă-n odaie 
Țesînd [= (şi) ţesel]cu recile-i i scîntei 
O mreajă de kag 
(M. Eminescu, op. cit., p. 131) 
Ştie Să trăiască preutse [= (şi) să se bucure] de viaţă. 
Ar putea lipsi scuzîndu-se [> (dacă). s-ar scuza] dinainte. 
Îi vine q menga cîntînd [= (şi) a cînta]. 


Cum ea pe coate-şi răzima 
Visînd [= (în timp ce) vi Ša] ale ei timple, i 
De dorul lui şi inima , 
Şi sufletu-i se împle. 
i l (MM. Eanes op. cit. , P- 130) 
E] Shiga cît putu,, reuşind = (şi) reuşi] să acopere vacarmul. 


Cu durerile iubirii Da 
Voind [= (cînd) am voit] sufletu-mi să-l vindec, 
L-am chemat în somn pe Kama - 

Kamadeva, zeul indic. 


M Fidel op. cit., p. 178) 
Vorbise mult, adncînd [= (Şi) dise auena de necombătut. 


Da, mă voi naşte din păcat, 
Primind [= (Şi) voi primi] o altă lege; 
ME Eminescu, op. cit., p. aa 
Este posibil să fi citit sărind [= (Şi) să fi sărit] peste rînduri. 
Dacă ar fi avut ocazia, ar fi protestat demonstrînd [= Gi) arfi 
demonstrat] că are dreptate. 
Înainte de a se fi oprit rupînd [= (şi) a fì rupt] gardul, maşina a derapat. 


În legătură cu faptul că gerunziul-verb preia principial conţinutul su ac de la 
„Verbul cu care este corelat, notăm că: 


„- gerunziul-verb nu se corelează în mod normal cu viitorul anterior indicativ, 
contextele cu viitorul anterior indicativ (de altfel foarte rar întîlnit) şi gerunziul-verb 


fiind artificiale: timpul va fì insuficient cînd EL VA FI ÎMBATRINIT, apropiindu-se 
[= (şi) se va va.fi' apropiat] de veşnicie; 
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- gerunziul-verb nu se corelează în mod normal cu prezentul prezumtivului, 
pentru că în structura prezentului prezumtiv verbul de bază este la gerunziu şi, ca 
urmare, simțul limbii nu tolerează repetarea antieufonică: *EL VA FI MERGÎND fumâînd [= 
(şi) va fi  fumând), pentru corelarea gerunziului-verb cu perfectul 
prezumtivului, vezi mai sus corelarea cu viitorul anterior, cu perfectul condiţional- 
optativului şi al conjunctivului);  ” 

- gerunziul-verb corelat cu timpul unui alt verb poate fi considerat ca exprimînd 
nu numai acelaşi timp cu verbul cu care este în relație (ca în exemplele de mai sus), ci - 
în funcție de context şi de semantismul verbelor - Şi un alt-timp: în versurile 
eminesciene "Astfel zise lin pădurea,/Bolţi asupră-mi clătinînd,/Şuieram l-a ei chemare/ 
Ş-am ieşit în cîmp rîzînd", gerunziul-verb c/ătinînd poate fi comutat atât cu perfectul 
simplu (şi...) clătină, cît şi cu imperfectul (în timp ce...) clătina, iar gerunziul-verb 
rizînd poate avea ca echivalent fie perfectul compus (şi...) am rís, fie imperfectul (în 
timp ce...) rideam ş.a.m.d.; tt | îti al pi 

- gerunziul-verb aflat în relaţie cu timpul unui alt verb nu este comutabil uneori 
cu timpul verbului corelat, ci cu al timp, care este impus de context şi de semantismul 
verbelor: în verbul eminescian "Te-a văzut plutind regină printre îngerii din cer", 
gerunziul-verb plutind.nu are valoare temporală de perfect compus (Te-a văzut plutind 

tea văzut cum/în timp ce ai plutit), ci de imperfect (te-a văzut 
plutind = te-a văzut cum/în timp ce pluteai).. a H 

La gerunziul-verb există întotdeauna categoriile gramaticale de persoană şi 
număr, pe care verbul în general le-a împrumutat de la nume ca urmare- a necesităților 
de acord impuse de raportul de inerență contractat în actul vorbirii. de reprezentanţii 
acestor două clase: semantico-gramaticale. Conţinutul categoriilor gramaticale de 
persoană şi de număr la gerunziul-verb, aceleaşi ca la verb în general, constă în faptul 
că persoana reală - ca unitate sau în: grup - care execută acțiunea gerunziului-verb poate 
ocupa orice poziție în dialog, ceea ce înseamnă că poate fi. concretizată în nominativul 
oricărei persoanei gramaticale a unui nume la singular sau la plural. Mărcile pentru 
conținutul persoanei şi al numărului la gerunziul-verb sînt reprezentate - ca: şi la 
conjunctivul perfect şi la. infinitivul prezent şi perfect - de context şi/sau de formele 
neaccentuate de acuzativ/dativ ale pronumelui reflexiv: 

„.. Te-ntreb într-un tîrziu, 
Uifîndu-mă [eu] la tine, privind [eu] fără să ştiu 
| | (M: Eminescu, op. cit, p. 71) 
Îmblă parcă amintindu-și [ea] vreun cîntec, alintată j 
| = © (M. Eminescu, PL, p. 159) 

Avînd - pe lîngă categoriile gramaticale specific verbale (diâteză, mod, timp) - şi 
categoriile gramaticale de persoană şi număr, care se constituie în indice de predicaţie, 
gerunziul-verb al verbelor noționale predicative îndeplineşte, la fel cu indicativul, 
conjunctivul etc, funcţia sintactică de predicat verbal (simplu): i 
' Astfel zise lin pădurea - | 

Bolți asupră-mi c/ărinînd. 
(M. Eminescu, op. cit., p: 89) 

Gerunziul-verb -ăl verbelor noționale nepredicative nu reprezintă singur 
predicatul, ci intră în structura unui predicat, care poate fi: | 
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- verbal simplu, dacă gerunziul-verb este un ia al unei perifraze verbale 
-predicative: ij 

Lună, tu, stăpîna mării, pe a lumii boltă lunea 

Şi gîndirilor dînd viaţă, suferinţele întuneci; 
(M. Eminescu, op. cit., p. 103) 

- verbal compus, dacă gerunziul-verb aparţine unui semiauxiliar: 

Tînărul, neputînd cumpăra cartea, a împrumutat-o de la bibliotecă. 
- nominal, dacă gerunziul-verb aparține unui copulativ: 
Fiind băiet păduri cutreieram 
ŞI mă culcam SR HBa isvor 
M. Eminesos, op. cit, p. 484) 

- nominale compus, dacă perunzinl-verb aparține unui semiauxiliar construit cu un 

copulativ la infinitiv prezent fără prepoziția a urmat de un nume predicativ: 
Absolventul are dreptul să aleagă, putînd de veni ygs sau. nerto 
în domeniul specialității. 

Gerunziul-verb este nepredicativ numai dacă aparține verbelor noona care 
sînt nepredicative prin concepție, în în.această situație aflîndu-se numai auxiliarul fiind 
din structura diatezei pasive: 

- Apa fiind băută de cei mici, cei mari au  răbdat de seten; 

: §87. Modul participiu este privit în gramatica românească clasică. mai veche la 
fel ca în gramatica latină, unde participium este un termen de specialitate calchiat după 
greceşte pentru forma :modală cu caracteristici atit de adjectiv (se poate acorda cu un 
nume), cît şi de verb (poate exprima conținutul timpului şi al diatezei şi poate guverna 
un complement). În general, în gramatica românească clasică mai veche, participiul este 

„considerat verb şi adjectiv în acelaşi timp sau «forma adjectivală a verbului», cu alte 
cuvinte participiul «exprimă conținutul verbului sub forma unui adjectiv». Din valoarea 
de adjectiv a participiului pot lua naştere alte două valori «secundare», anume, valoarea 
de adverb, «cînd participiul determină un verb», şi valoarea de substantiv, în contexte 
de felul nepoffitul n-are scaun, numai în timpurile compuse ale activului şi reflexivului 
participiul nu are valoare de adjectiv. Cînd nu face parte din timpurile compuse active 
şi reflexive - găsim în diferite lucrări de gramatică clasică mai veche -, participiul 
«ține» şi de verb, şi de adjectiv; apartenenţa la verb rezultă din determinările sale, care 
sînt de tip completiv, şi din sensul lexical, care la verb poate fi diferit de cel de la 
adjectiv (compară Jegat = împreunal, unit, cu legat = voinic, bine făcut); apartenenţa la 
adjectiv se poate susţine cu funcţiile sintactice (atribut: priviri speriaze; nume 
predicativ: X era aşezat, potolit), cu posibilitatea de a avea grade de comparație 
(viorelele cele mai bătute), cu acceptarea de sufixe diminutivale (7nititel, înfăşățel) etc. 

În gramatica clasică mai nouă se susține opinia că la «participiuby românesc este 
convenabil să se admită omonimia morfologică, în sensul existenţei şi a unei forme 
flexionare pur verbale (= participiul-verb) şi a unei forme flexionare mixte, verbale şi 
adjectivale (= participiul verb-adjectiv), Nici la participiul verb, nici la participiul 
verb-adjectiv nu se încadrează trei părți de vorbire provenite, direct sau indirect, din 
«participiul» românesc moştenit din latină (bineînţeles, la verbele de această origine), şi 
anume: adjectivul născut din participiu, ale cărui caracteristici semantice, morfologice 
şi sintactice sînt de i iii, şi nu de adverb (vezi aceste părți de vorbire, în general); 
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adverbul, provenit din adjectivul de origine participială, la care caracteristicile 
semantice şi gramaticale sînt ale adverbului (Şi nu ale verbului sau adjectivului); 
substantivul, născut. de asemenea din adjectivul convertit din «participiu», şi aici 


caracteristicile de natură semantică şi gramaticală aparținînd substantivului (şi nu 
verbului, adjectivului ori adverbului). ihg i 


Prezentarea pe care am făcut-o arată că opiniile atît de diferite privitoare- la 
«participiul» românesc sînt cauzate de felul în care se räspunde la următoarele întrebări: 

- «participiul, ca mod al verbului românesc, se identifică prin aceleaşi 
caracteristici ca şi celelalte moduri (indicativul, conjunctivul etc). sau prin alte 
caracteristici? (mutatis mutandis, această întrebare este valabilă şi la adjectivul, adverbul 
şi substantivul care într-un. fel sau altul au legătură cu participiul câ mod al verbului); 

- este obligatoriu ca «participiul» românesc să fie considerat, la fel ca în 
gramatica limbii latine, ca «participînd» simultan la două clase semantico-gramaticale, 
adjectivul şi verbul, sau apartenența «participiului» românesc la părțile de vorbire 
româneşti. trebuie făcută după caracteristicile semantico-gramaticale pe care această 
formă le are în limba română? P 

* Considerînd că principiul. consecvenței - admis tacit sau explicit - este 
indispensabil şi în ştiinţa limbii, sîntem de părere că la încadrarea participiului în rîndul 
modurilor verbului românesc: trebuie avute în vedere “aceleaşi caracteristici ca şi la 
celelalte moduri verbale. Astfel, dacă la infinitiv şi gerunziu, la fel ca la indicativ, 
conjunctiv etc valoarea de verb a „fost demonstrată prin acțiunea ca proces, prin 
„categoriile gramaticale - în afara aceleia de mod - de diateză, timp, persoană, număr şi 
prin funcția sintactică specifică de predicat, este necesar ca şi la admiterea participiului 
ca mod al verbului să se ia în considerație aceleaşi caracteristici semantico-gramaticale. 
Aşa stînd lucrurile, identificarea valorii verbale a participiului prin apelul: la 
determinantele sale completive/circumstanțiale (cum se tace în gramatica clasică mai - 
veche) reprezintă o abatere de. la principiul consecvenței. În afară de aceasta, notăm şi 
un alt: fapt: este un truism că posibilitatea de a fi determinat de:un complement/ 
circumstanțial o are mai ales verbul, dar o determinare de acest tip poate apărea şi pe 
lingă un adjectiv (apa este bună de băut), un adverb (ceasul acesta merge aproape 
bine) sau o interjecție (pleosc o palmă), ceea: ce înseamnă că existența unui 
complement/circumstanţial pe lîngă un «participiu» nu constituie o dovadă că forma 
respectivă reprezintă: numaidecit un verb. O.abatere de la principiul consecvenţei o 
constituie şi invocarea sensului lexical diferit la valoarea de verb în raport cu valoarea 
de adjectiv a participiului, pentru că la nivelul lexical-semantic o formă oarecare 
susceptibilă de a fi verb şi/sau adjectiv se încadrează la verb dacă exprimă acţiunea 
considerată ca proces şi la adjectiv dacă acțiunea pe care o exprimă este considerată ca 
rezultat, indiferent de sensul lexical reprezentat de «acțiunea» respectivă. Cît priveşte 

` «sensul» gramatical activ la verbele intranzitive şi pasiv la verbele tranzitive (invocate 
uneori pentru valoarea de verb în unele gramatici clasice mai vechi), aceste «sensuri» 
NU vizează orice participiu, ci numai acele participii care formal aparţin adjectivului 
(au mărci pentru gen, număr, caz), nu şi pe acelea care formal sînt susceptibile de a fi 
„Verbe (pentru că nu au mărci pentru gen, număr, caz). 
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Cele spuse mai sus conduc la ideea că, în privința participiului 
răspîndită, aparținînd gramaticii clasice mai vechi, nu este convenabilă, pentru că - 
preluînd teza din gramatica limbii latine, pottivit căreia participiul reprezintă o singură 
formă flexionară cu particularități pentru două clase Semantico-gramaticale, verbul şi 
adjectivul - ignoră realitatea lingvistică românească, mănifestînd inconsecvenţă în 
identificarea particularităţilor verbale şi adjectivale 


ale participiului în raport cu 
celelalte clase semantico-gramaticale în general şi cu celelalte moduri ale verbului în 


special şi interpretînd doar anumite forme şi întrebuinţări ale participiului, dar vizînd, 
în generalizări, toate formele şi întrebuinţările acestui m 


od. Ca urmare, plasîndu-ne pe 
poziția gramaticii clasice nu mai vechi ci mai noi, considerăm că în cazul participiului avem 


de-a face cu omonimie gramaticală, în sensul că mai multe părți de vorbire au formă 

principial identică, dar se deosebesc unele de altele prin caracteristici semantice, morfologice 

şi sintactice, care pot fi identificate în tipurile de structuri-pe care Je enumerăm în continuare 
(unde notăm şi părțile de vorbire aşa cum considerăm convenabil să le numim). 

~ a) Forma total invariabilă pe care o -numim participiu-verb, care formă se 

utilizează în structura anumitor moduri şi timpuri compuse active, pasive cu pronumele 

reflexiv, reflexive, reciproce şi impersonale: am cîntat, s-ar fi citit (CARTE-A), s-a 

spălat, nu se vor fi certat, s-a înserat, participiul-verb apare, rar, şi în predicatul verbal 

` compus, în contexte-de felul trebuie spus că...; ': ar : 

b) Forma variabilă după gen, număr, caz, pe care o numim participiul verb- 
această formă apare fipic în diateza pasivă cu a fi: este/a fost, va fi etc cîntat/-ă, -i etc. . 

c) Forma variabilă după gen, număr, caz care - intrînd, ca nume predicativ, în 
predicatul nominal (X este învățat, adică înţelept) sau determinînd, ca atribut, un nume 
(carte citită). ori, ca atribut: circumstanțial/completiv, şi un nume, şi un verb (fetița 

doarme liniştită) - a devenit adjectiv şi nu mai intră în paradigma verbală, ci aparţine 
clasei semantico-gramaticale a adjectivului. și 
d) Cu excepții rarisime cu forma de feminin 


» Soluția cea mai 


adjectiv; 


E] 


(această iubită a lui este...) şi, 
e proveniență participială poate 
au masculin), cuvântul respectiv: 
-gramaticală . a verbului, ci în aceea a 


X a ascuţit cuțitul cu cuțitul ascuţit este periculos); . 


otărit a substantivului (neutru sau masculin) născut din 
rticipială (compară X a ascuţit cuțitul cu acest ascuţit al 
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- forma de pozitiv a adverbului rezultat din adjectivul de origine părticipială 
(compară A a ascuțit cuțitul cu X rîde ascuţit). btu | 

= Parţial (în sensul că la corpul fonetic comun se adaugă anexe ce transmit 
informaţie gramaticală), participiul-verb este omonim cu: 


Pa 


~ sitoate formele participiului verb-adjectiv cu excepția celei de masculin singular, 
care este. identică structural cu participiul-verb (compară X a ascuţit cuțitele cu cuţitele 
sînt ascuțite de X); | 
> toate formele adjectivului de proveniență participială cu excepţia celei de 
masculin, singular, nearticulat, pozitiv, care este identică structural cu participiul-verb 
(compară X a ascuţit cuțitele cu cuțitele (foarte) ascuțite sînt...); E 
- formele tuturor gradelor de comparaţie ale adverbului rezultat din adjectivul de 
proveniență participială, cu excepția celei de pozitiv, care este identică structural cu 
participiul-verb (compară X a ascuțit cuțitul cu X rîde (mai) ascuțit decit Y). 
Dezomonimizarea - atît în cazul omonimiei totale, cât Şi a aceleia parţiale - se 
realizează în context, unde se pun în lumină caracteristicile (semantico-gramaticale pe 
de o parte ale participiului-verb, iar pe de altă parte ale celorlalte părți de vorbire 
născute din participiu. Ca mod al verbului, participiul-verb din structurile (morfologice) 
ce reprezintă modurile şi timpurile compuse (îmbinări dominant morfologice») se 
deosebesc de toate celelalte moduri considerate ca. unități (indicativul, conjunctivul, 
condițional-optativul, prezumtivul, imperativul, infinitivul, gerunziul) prin lipsa de 
«independență» gramaticală, în sensul că apare numai împreună cu o anexă existentă; 
adică este, obligatoriu, doar un element component àl unei forme flexionare verbale analitice. 
| Notă. Anexa existejită a participiului-verb este de obicei exprimată (fetita 
„a recitat o poezie), doar uneori, în vorbirea populară şi familiară, cînd 
rezultă: din context (de la aceeași formă flexionară a verbului cu anexa 
exprimată), putînd fi neexprimată: "Fetiţa a recitat poezia?"; "Recitat". 
Neexprimarea anexei participiului-verb are o răspîndire mai mare în cîteva 
«formule» din anumite situaţii: la verificarea temelor scrise ale elevilor, 
profesorul notează adesea pe caiete văzut (eventual v), forma completă am 
văzut nefiind. agreată; magazinele. şi unele instituţii au plăcuţe indicatoare 
deschis/închis, la care structura inițială trebuie să fi fost la diateza 
impersonală (întrucît «participiul» este invariabil) provenit din diateza 
pasivă cu a fi: din magazinul/biroul etc este deschis/închis de către cei în 
drept, s-a ajuns - la fel ca din pasivul de tipul viața mi-este dară de părinţi 
la impersonalul mi-este dat să... - la este deschis/închis indiferent de genul 
şi numărul substantivului care ar fi trebuit să fie subiect (magazin, 
farmacie, electrice etc) şi apoi la foarte operativul deschis/închis. În toate aceste 
situaţii, predicatul este reprezentat de întreaga structură inițială, cuprinzînd, 
adică, și paiticipiul-verb, şi ariexa acestuia (auxiliarul existent, dar neexprimat), 
putînd prepune doar că în viitor, cînd/dacă neexprimarea auxiliarului se va 
generaliza, se va putea vorbi de predicativitatea participiului-verb. -. 
„Participiul-verb din această formă flexionară analitică nu are conținut modal 
propriu (conţinutul modal aparținînd formei flexionare analitice luate în întregime), ci 
exprimă, Ja fel ca un radical, pe care îl şi reprezintă uneori, numai noțiunea verbală 


à 
i> 
"` 
e 


(= acţiunea considerată ca proces): 
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Te duci ş-ain înţeles prea bine 
Să nu mă ţin de pasul tău a 3 Lepen 
ET (M. Eminescu, op. cit., p. 94) 
noțiunea verbală de am priceput, am realizat transmisă prin sintagma gramaticală 
(îmbinarea dominant morfologică») am înțeles nu rezultă din auxiliarul am, care - în 
intenția comunicativă a vorbitorului - nu este comutabil cu nici un alt verb noțional, 
pentru că este vid semantic, ci din participiul-verb înfeles care, păstrînd intenţia 
comunicativă a vorbitorului, se poate înlocui cu priceput, realizat, deosebirea faţă de 
textul dat fiind doar de natură stilistică (compară te duci ş-amn înțeles cu te duci ş-am 
priceput/realizat); aceasta pentru că participiul-verb (fie înțeles, fie priceput, fie 
realizat) transmite aceeași informaţie semantică, iar auxiliarul am transferă oricăruia 
din aceste participii informația gramaticală dorită de vorbitor. | | 
Întrucît este întotdeauna lipsit de independență gramaticală, în limbajul natural 
neputînd apărea decît în asociație cu o anexă existentă (exprimată sau, rarisim, 
neexprimată), participiul-verb izolat (în vederea analizei) de anexa sa nu se poate 
atribui nominativului persoanei gramaticale a numelui; care implică şi numărul, ceea 
ce înseamnă că (participiul-verb) este: mod nepersonal. dată fiind legătura directă 
dintre caracterul personal/nepersonal al formei verbale modale şi funcţia predicativă/ 
nepredicativă a acesteia, participiul-verb singur, adică izolat de anexa sa, este mod 
` nepredicativ, întrucît este nepersonal, Aparținînd, însă, împreună cu anexa 'sa, unei 
sintagme verbale gramaticalizate («îmbinări stabile dominant morfologice»), care 
sintagmă - datorită anexei - are caracter personal (se poate atribui nominativului 


y toa 


oricărei persoane gramaticale aflate. la un anumit număr), sintagma gramaticalizată 
conținînd participiul-verb al verbelor noționale predicative funcționează ca predicat 
verbal: X a cîntat; să fi venit Y, ar fi plecat Z etc. Dacă sintagma gramaticalizată 
conține  participiul-verb al unor verbe noţionale. nepredicative (copulative, 
semiauxiliare, din perifraze verbale), atunci sintagma :gramaticalizată respectivă este 
nepredicativă, făcînd parte: m, i 

- din structura unui predicat nominal: H a devenit Şef PESTE NOAPTE; 

- din structura unui predicat verbal compus (să fi putut veni, AR FI VĂZUT CĂ... 
etc) sau nominal compus (X nu a putut ajunge şef); a | 
| - din structura unui predicat verbal simplu' exprimat prin perifrază verbală: Y a 

tras mîța de coadă:MULT TIMP. i 

Rar, sintagma verbală gramaticalizată poate conține participiul-verb al unui verb 

nenoțional nepredicativ (auxiliarul a fi care - în limba literară modernă - face parte, ca 


anexă, din structura diatezei pasive cu funcție de predicat: cartea a fost citită de X 
nu cred să fi fost văzut de cineva etc), 


Notă, În limba veche (...el ... au fost agiunsii la Docolina...) şi astăzi în 
graiurile din nordul țării (personal, în vorbirea familiară folosesc structuri 
„Ca m-am fost dus în tîrg), de unde uneori trece şi în literatura frumoasă, 
participiul-verb al auxiliarului a fi, anume, fost, combinat cu prezentul 
indicativ am, ai, a etc al auxiliarului a avea, se constituie în «anexă» a unui 


participiu-verb noțional, împreună cu care formează mai mult ca perfectul 
perifrastic indicativ cu funcţie de predicat verbal: 
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Şi apa unde-au fost căzut 
In cercuri se roteşte ` 


Notă. Prin analogie cu o structură literară de tipul trebuie spus că... şi cu 
una populară şi familiară cu frecvenţă relativ mare (de tipul vine spus că...), 
în ultimul timp circulă (mai ales în vorbirea oamenilor instruiți) o structură 
ca merită spus că..., în cate considerăm că spus reprezintă participiul- 
verb, pentru că exprimă acțiunea ca proces şi, invariabil fiind, primeşte 
categoriile gramaticale ale verbului de la merită, care aici se comportă ca 
semiauxiliarul rrebuie/vine şi, în consecință, merită spus (că...) tinde să 
„devină o nouă realizare a predicatului verbal compus. 

Caracteristicile comune participiului-verb din structura sintactică şi ale aceluia 
din structurile morfologice constau în: | | i 

- absența «independenței»: gramaticale, ceea ce înseamnă că în limbajul natural 
participiul-verb există numai dacă există - exprimată/neexprimată - şi o anexă a 
acestuia, care în structurile morfologice de mai sus este obligatoriu auxiliarul, eventual 
şi un pronume reflexiv sau zero (a spus, se va fi spus etc), iar în structura sintactică în 
atenție semiauxiliarul (trebuie spus că..., va veni spus că... etc); 

- absența conținutului modal propriu, explicabilă prin absenţa independenței 
gramaticale a. participiului-verb,. conținutul modal aparținînd sau întregii structuri 
morfologice (am spus = acţiune reală, ar. fi spus = acţiune ireală etc), sau întregii 
structuri sintactice (trebuie spus că = acţiune reală, ar fi ‘trebuit. spus că... = acțiune 
ireală etc) din care face parte participiul-verb; $ 

: - absența oricărei informaţii morfologice (nu numai a aceleia privitoare la mod), 
cauzată de invariabilitatea şi lipsa de «independență» gramaticală a participiului-verb, 
informația pe care o transmite participiul-verb izolat de anexa lui fiind (ca la radicalul 
verbal, pe care uneori îl şi reprezintă) de natură semantică, anume, noțiunea verbală ce 
constă în acțiunea considerată ca proces; în cadrul structurii sintactice din care face 
parte, însă (schimbînd ceea ce trebuie schimbat, la fel ca în cadrul structurii morfologice 
comentate mai sus), participiul-verb primeşte de la anexa lui, în afară de mod, şi 
categoriile gramaticale de diateză (trebuie spus că... aparţine diatezei impersonale, prin 
raportarea la alte diateze), timp (compară trebuie spus că... cu va trebui spus că... etc), 
persoană şi număr (strict formal, impersonalul trebuie spus că... reprezintă persoana a 
II a singular), | | DE. d 

Caracteristicile deosebitoare ale participiului-verb din structura sintactică în 
„ atenție faţă de participiul-verb din structurile morfologice: la care ne-am referit mai sus 

sînt date de anexă: dacă la participiul-verb din structurile morfologice «anexa» era 
reprezentată principial de cuvinte vide semantic, care, în consecinţă, transmiteau numai 
informație morfologică (categorială), sintagma gramaticalizată respectivă putînd 
reprezenta prototipul predicatului verbal, anume, predicatul verbal. simplu (care 
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transmite o singură informație semantică), la participiul-verb: din structura sintactică 
«anexa» este verbul semiauxiliar. care, avînd sens lexical (insuficient pentru realizarea 

" comunicării dorite de vorbitor), transmite informaţie atît gramaticală, cât şi semantică, 
ceea ce determină ca sintagma gramaticalizată din care face parte să reprezinte o 
excepție de la prototipul predicatului verbal, anume, predicatul verbal compus (care 
transmite două informaţii semantice). Compară a spus că.;. cu trebuie spus că... - 

Din punctul de vedere al structurii morfologice, la participiul-verb se disting două 
situații. ii cin [E | 5 

a) Participiul-verb este divizibil în radical + sufixul gramatical al perfectului 
simplu,. variabil după conjugare + sufixul gramatical al participiului -t, structură 
întilnită la: . pui SI 

- verbele regulate (cu un singur radical).de conjugările I, a II a, a III a şi a IV a: 
cîntat, părut, trecut, auzit, coborit etc; A. a l 
- verbele neregulate (cu doi şi trei radicali) de conjugările I, a III a şi a IV a: luat, 
bătut, ştiut, venit etc; .. | | | 
- verbe cu flexiune mixtă (acelea la care radicalii sînt de la patru la şase), de 
conjugările a I a şi a IV a: avut, vrut/voit etc. a 
Notă. Cînd la verbele 'de conjugările I şi a IV a sufixul de perfect simplu 
„ indicativ, care intră şi în structură participiului-verb, este omonim cu 
sufixul de prezent infinitiv (cîntai - cîntat - a cînta; auzii - auzit — a auzi; 
coborii - coborit - a cobori etc), distingerea sufixului de perfect simplu 
indicativ, care intră şi în structura participiului-verb, de sufixul prezentului 
infinitiv se face prin analogia cu verbele de conjugarea a II a, de exemplu, 
la care sufixul de -perfect simplu indicativ, ce intră şi în structura 
participiului-verb, ‘este diferit :de sufixul prezentului infinitiv (compară 
părui - părut cu-a părea etc), dacă la verbele de conjugarea a II a, mai 
apropiate de flexiunea. latinească, sufixul adăugat radicalului de prezent 
indicativ înaintea sufixului participia! -z este -u-:de la perfectul simplu 
indicativ, atunci înseamnă că şi la verbele mai evoluate în raport cu 
flexiunea latinească de conjugările I şi a IV a sufixul adăugat radicalului de 
prezent indicativ. înaintea sufixului participial -f este de asemenea cel de 
perfect simplu indicativ- -a-, -i-, -î- (cîntat, auzit. coborit etc), nu cel 
omonim de la prezentul infinitiv (a cînta, a auzi, a coborî etc). 
In-altă ordine de idei, la verbele cu flexiune mixtă (la care ne-am referit 
„mai sus, înaintea «notei de-texb»); în limba veche şi în graiurile mai ales 
nordice, se încadra și un-verb de conjugarea I ca a sta (în trecut şi regional 
cu. trei radicali), la care se menținea. reduplicarea moştenită din latină la 
radicalul perfectului simplu (existent şi în :structura participiului-verb), 
„astfel încît acesta din urmă avea forma stătut (în limba literară. modernă, 
unde stătut s-a pierdut, a sta are patru radicali, unul dintre aceştia fiind 
chiar participiul-verb creat pe terenul limbii române, anume, stat). La 
verbul a da, care ar fi trebuit să aibă şi el un participiu-verb format pe baza 
radicalului - cu reduplicare - de perfectul simplu, structura respectivă 
anume, *dădut, nu este atestată. di e 
b) Participiul-verb este indivizibil structural (morfologic), situaţie întâlnită la: 
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im verbele neregulate cu doi şi trei radicali de conjugările a II a şi a II.a, la önre 
participiul-verb are același corp fonetic (uneori cu alternanțe) cu radicalul perfectului 
simplu indicativ: mas (perfectul simplu măsei), mers (perfectul simplu mersei) dus 
(perfectul compus dusei), spus (perfectul simplu Spusei) etc; 

| - verbe neregulate cu trei radicali de conjugarea a III a (a frînge - frânt) şi verbe 
cu flexiune mixtă cu patru radicali de conjugarea I (a da - dat), precum şi cu nouă 


radicali, de conjugarea a IV a (a fi - fost), la care (acesta din urmă) participiul-verb este 
el însuşi un radical (repetăm, fosh). ' 


Participiul verb-adjectiv (din structura diatezei pasive cu a fi: cartea este citită de 
om) este o formă flexionară care - intrînd în relaţie, în acelaşi context, pe de o parte cu 
anexa sa verbală (una sau mai multe forme de auxiliar), iar pe altă parte cu două nume 
(numele-complement de agent şi numele:subiect) şi avînd caracteristici atît de verb 
(datorită relației cu numele complement de agent şi cu anexa sa reprezentată prin una/ 
mai multe forme de auxiliar), cât şi.de adjectiv (motivată de relaţia cu numele-subiect) - 
nu poate fi încadrat într-o teorie riguros consecventă nici la. verb (din cauza 
caracteristicilor de adjectiv), nici la adjectiv (din cauza caracteristicilor de verb), ceea 
ce altfel spus înseamnă că ar trebui constituit într-o parte de vorbire de sine stătătoare. 
Considerarea participiului verb-adjectiv drept. o-altă parte de vorbire decît verbul şi 


- adjectivul nu reprezintă, însă, sihguta înnoire necesară într-o teorie riguros consecventă 


a părților de vorbire, întrucît chiar şi numai din verb ar mai trebui detaşată cel puţin încă 
o parte de vorbire ce nu are toate caracteristicile principale. semantico-gramaticale ale 
verbului, anume, verbul-flectiv, care nu exprimă acțiunea ca proces (este vid semantic) 
şi nu îndeplineşte funcția sintactică specifică de predicat (pentru că predicatul ar trebui 
să facă o comunicare despre subiect). Aşa cum am arătat passim, însă, noi părți de 
vorbire ar trebui extrase şi din celelalte părți de vorbire clasice (substantivele proprii 
din clasa substantivelor, articolul hotărît enclitic aglutinat din clasa articolelor, 

adjectivele pronominale din. clasa pronumelor şi adjectivelor pronominale etc), cu 
precizarea că sporirea - substanțială - a numărului părților de vorbire nu are ca rezultat 
clase. semantico-gramaticale Strict omogene. De aceea, șîntem de părere că în stadiul 
actual al cercetării este convenabil să menţinem cele zece părți de vorbire identificate 
de gramatica românească clasică, în cadrul cărora, pentru sporirea omogenității, să 

operăm subcalegorizări succesive. In acest sens, referindu-ne la clasa semantico- 

gramaticală a verbului, distingem,. de exemplu, între subclasa verbelor predicative şi. 
subclasa verbelor nepredicative, la modurile verbale deosebim modurile personale/ 
predicative şi cele nepersonale/nepredicative, la acestea din urmă acordînd atenţie şi 


"modului participiu, pe care îl considerăm ca avînd două reprezentări: participiul-verb, 


cu caracteristici exclusi.verbale, şi participiul verb-adjectiv, cu caracteristici în primul 
rînd verbale şi în al doilea rînd adjectivale (vezi infr a). PP NOR, ti 
Caracteristicile în primul rînd verbale ale participiului verb-adjectiv (explicabile, 
repetăm, prin formele de auxiliar anexă şi prin relaţia cu numele-complement de agent) 
Sînt în majoritatea lor aceleaşi cu ale participiului-verb. Exprimînd Aaa 
acțiunea. considerată ca proces (pentru acțiunea câ r ezultat vezi mai departe), B w 
verb-adjectiv este lipsit de «independență», gramaticală, neputînd exista în i : i 
natural decît dacă există - exprimată sau neexprimată - o anexă a acestuia concretizată 
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în anumite forme flexionare ale auxiliarului a fi, care (auxiliar) poate fi omonim cu 
copulativul a fi construit cu adjectivul de proveniență participială. În această privinţă, 
în gramatica clasică mai veche se apreciază că «participiul» are valoare adjectivală cînd 
a fi este copulativ şi valoare verbală cînd a fi este auxiliar, cu menţiunea - derutantă - 
că valoarea lui a fi depinde de valoarea participiului care, dacă este ADJECTIV, impune 
calitatea de copulativ a lui a fì, iar dacă este VERB, determină caracteristica de auxiliar a 
lui a fi. Pentru a ieşi 'din acest cerc vicios, trebuie apelat la un element exterior şi 
«participiului» (verb, dacă exprimă acțiunea ca proces; adjectiv, dacă exprimă acţiunea 
ca rezultat), şi lui a fi (auxiliar, dacă «participiul» exprimă acțiunea ca proces; 
copulativ, dacă «participiul» exprimă acțiunea ca rezultat), anume, complementul de 
agent (care face, subînțelegîndu-se «acțiunea»): pape” | 
Notă; Menţionăm în treacăt că neexprimarea anexei participiului verb- 
adjectiv (constituite de auxiliaru a fi) se întîlneşte rarisim, atunci cînd în 
“context apare o formă - indiferent cu ce valoare - a lui a fi, astfel încît 
„această formă facilitează subînțelegerea auxiliarului a fi indispensabil 
diatezei pasive, în condițiile în care această diateză are marca sa principală, 
anume, complementul de agent: poj Pb 
Topiţi sînt ochii viorei 
- De-atita vaiet ne-ntrerupt, . 
Şi graiul stins şi-obrazul supt 
Şi tot veşmîntul doamnei [e] rupt 
.. De mîna ei! | PE ea E 
(G. Coşbuc, op. cit., p. 103) 
- dacă există - exprimat sau neexprimat - complementul de agent, atunci există, 
trebuie să existe şi acțiunea ca proces, căre să fie făcută şi care, în structura respectivă, 
nu poate fi exprimată decît prin paiticipiul-verb, situaţie în care:a fi este auxiliar: 
Căci plînsu-i [= verb auxiliar] de nebuni [= complement de agent] 
“scornit [= acţiunea ca proces, deci «verby] 
l a l i ' <- (G. Coşbuc, op. cit., p. 108) 
| - dacă nu există complementul de agent, atunci nu există, nu poale să existe 
logic nici acțiunea că proces, de unde rezultă că «participiul» în atenție - susceptibil 
„doar de două valori, de verb şi de adjectiv - exprimă acțiunea ca rezultat; adică este 
„adjectiv, verbul a fi avînd valoare copulativă:  :-- | 
| Pe cer cînd soarele-i [= verb copulativ] apus [= acţiunea ca rezultat, deci 
adjectiv] E ki 
De ce să plîngi privind în sus? 


mpe = (G. Coşbuc, op. cit., p. 107) 
La nivel morfologic, principala caracteristică de verb a participiului verb-adjectiv 
(de asemenea aceeaşi ca la participiul-verb prezentat mai sus) constă în primirea de 
către participiul verb-adjectiv de la anexa lui, auxiliarul a fi, categoriile gramaticale 
întilnite la verb, pentru care categorii gramaticale se constituie în marcă. Cu alte 
cuvinte, la participiul verb-adjectiv auxiliarul a fi este marcă - redundantă - pentru 
diateză, mod, timp, persoană, număr, cu precizările pe care le facem în continuare. 
„Pentru categoria gramaticală a: diatezei - cu aspectul ei opozabil de pasiv - anexa 
participiului verb-adjectiv (auxiliarul a fi) reprezintă marca secundară (pentru că nu 
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dezambiguizează în cadrul omonimiei- diateză pasivă cu a fi auxiliar vs. predicat 
nominal. activ cu copulativul a fi, dezambiguizarea realizîndu-se prin existenta 
complementului de agent, exprimat sau neexprimat): 
Fruntea mea este trezită de al buzei tale-n gheț 
(M. Eminescu, op. cit., p. 26) 
Părinţii ei au lepădat-o acolo şi s-au dus într-alt loc, unde erau 
aşteptaţi [ae cineva] | | 
(M. Eminescu, PL, p. 67) 
Auxiliarul a fi, cu aceeaşi flexiune cu predicativul a fi, reprezintă marca 
„principală pentru categoria pramaticală a modului la diateza pasivă, cu menţiunea că la 
această diateză nu apar niciodată modurile participiu şi supin (care ar trebui să aibă 
„ forme ca *fost citită de..., *de fost bătut de...), iar modul imperativ este posibil (în 
contexte ca fii lăudat de toată lumea!), dar nu l-am întâlnit în texte ŞI nici nu-mi este 
familiar în vorbirea curentă. | 

Cît priveşte categoriile gramaticale de timp, persoană şi număr ale participiului 
verb-adjectiv, acestea sînt marcate de formele corespunzătoare de timp, persoană şi 
număr ale auxiliarului (cu flexiune comună cu predicativul) a fi: | 

- formele tripersonale pentru singular/plural ale timpurilor de la indicativul 

. auxiliarului a fi (sînt, eşti, este etc; eram, erai, era etc; fui/fusei, fuşi/fuseşi, fu/fuse etc: 
am fost, ai fost, a fost etc fusesem, fuseseşi, fusese etc; voi fi, vei fi, va fi etc; voi fi fost, 
vei fi fost, va fi fost etc; aveam să fiu, aveai să fii, avea să fie etc) sînt mărci pentru 
singularul şi pluralul prezent, imperfect, perfect: simplu, perfect compus, mai mult ca 
perfect, viitorul I, al II lea şi în trecut indicativ ale structurii pasive din care face parte şi 
participiul verb-adjectiv: cartea este/fu, era, fusese, va fi etc) citită de om ş.a; 

- formele tripersonale/unipersonale pentru singular şi plural ale timpurilor de la 
conjunctivul şi condiţional-optativul auxiliarului a fi (să fiu, să fii, să fie etc; să fi fost; 
aş fi, ai fi, ar fi etc; aş fi fost, ai fi Jost, ar fi fost etc) sînt mărci pentru ambele numere 
ale structurilor pasive de prezent şi perfect conjunctiv/condițional-optativ din care face 
parte şi participiul verb-adjectiv: cărtea să fie/să fi fost etc citită de om; cartea ar 
fiar fi fost etc citită de omş.a.md.; | | 

- formele tripersonale/unipersonale pentru singular şi plural ale timpurilor de la 
prezumtivul auxiliarului a fi (voi fi fiind/fost, vei fi fiind/fost, va fi fiind/fost etc; să fi 
fiind/fost: aş fi fiind/fost, ai fi fiind/fost, ar fi fiind/fost etc) sînt mărci pentru ambele 
numere ale structurilor pasive de prezent şi perfect prezumtiv din care face parte şi 
participiul verb-adjectiv: cartea va fi fiind/să fi fiind, ar fi fiind etcci ti tă de om ş.a.; 

- formele invariabile ale timpurilor de la infinitivul auxiliarului a fi (a fi, a fi fost) 
sînt mărci pentru timpurile prezent şi perfect pasiv ale structurilor din care face parte şi 

participiul verb-adjectiv: (înainte de) a fi/a fi fost ci ti tă de om, cartea... 
Caracteristicile semantice şi morfologice în primul rînd de verb ale participiului 
Verb-adjectiv justifică aprecierea că la nivel sintactic/funcţional participiul verb-adjectiv 
„ste un component al structurii pasive ce reprezintă un predicat verbal, mai exact, un 
“predicat verbal simplu, pentru că transmite - numai/chiar prin participiul verb-adjectiv - 
0 singură informaţie semantică privitoare la numele-subiect: cartea este/a fost, va fi 
fiind etc citită de om etc.. 
La caracteristicile în primul rînd verbale ale participiului verb-adjectiv se adaugă, 
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în al doilea rînd, anumite caracteristici de adjectiv: dacă din punctul de vedere a] 
_numelui-complement de agent, care face (subînţeles) acțiunea exprimată prin participiul 
verb-adjectiv, aceasta (acțiunea) apare ca proces, din punctul de vedere al numelui. 
subiect, care la pasiv suferă acțiunea exprimată, prin participiul verb-adjectiv, această 
acțiune apare ca rezultat, trimiţînd, adică, la fel ca orice adjectiv, la o caracteristică 
intrinsecă a entității indicate prin numele-subiect: aşa cum - în exprimarea curentă - 
floarea poate avea caracteristica (indicată prin adjectiv) de frumoasă, gingaşă, roşie 
etc, dar nu şi de abominabilă, alductoare, abortivă etc, tot la fel despre carte, ca subiect 
pasiv, se poate spune prin participiul verb-adjectiv că este citită de om, este scrisă de 
cineva, este arsă de vandalii moderni etc, dar nu şi că *este apretată/aprovizionată, 
arcuită etc de X. Exprimînd, la fel cu. adjectivul, o caracteristică intrisecă a numelui 
(-subiect), care caracteristică (compatibilă semantic cu numele entității la care trimite 
numele-subiect) reprezintă rezultatul acţiunii, participiul verb-adjectiv se acordă, de 
asemenea la fel cu adjectivul, în gen, număr, caz - care sînt numai forme categoriale, 
lipsite de conținut categorial - cu numele (-subiect), cu precizarea că acest acord se 
realizează în exclusivitate prin desinenţele tipice de gen, număr, caz specifice 
masculinului şi femininului, anume, g, -ă, -i, -e: romanul este citi t-ø de om, cartea 
este citită de copil etc. Apreciindu-se că particularităţile semantice şi morfologice 
de adjectiv ale participiului verb-adjectiv sînt mai puțin importante decît cele de verb, 
aceste particularități de adjectiv sînt ignorate la funcţia sintactică, structura pasivă din 
care face parte participiul verb-adjectiv şi anexa lui fiind încadrată la predicatul verbal. 
Posibil numai la verbele insuficiente completiv determinabile prin complement 
direct (a auzi, a vedea, a asculta etc) şi/sau prin complementul intern (a ara, a cînta, a 
„scrie etc), participiul verb-adjectiv este omonim: l 
'- prin forma cu desinenţa -g, cu participiul-verb (compară cuțitul este ascuțit 
de X cu Xa ascuțit cuțitul), cu adjectivul de proveniență participială cu desinenţa 
zero (compară cuțitul este ascuțit de X cu: cuțitul ascuțit este periculos), cu 
substantivul provenit din adjectivul participial nearticulat (compară cuțitul este ascutit de 
X cu acel ascuţit al cuțitului m-a costat mult) şi cu adverbul la gradul pozitiv provenit din 
adjectivul participial (compară cuțitul este ascutit de X cu Y ríde ascuțit); 
- prin formele cu desinenţele -ă; -i, -e, cu adjectivele de proveniență participială cu 
aceleaşi desinențe (compară melodia este cîntată de compozitor cu melodia 
cîntată în aer liber este..., melodiile sînt cîntate de cei ce au ureche muzicală cu 
melodiile cîntate de afoni sînt...) | 
In privința structurii morfologice, participiul verb-adjectiv are - mutatis mutandis 
- aceeaşi situaţie cu participiul-verb, adică: 
- la majoritatea verbelor la care poate apărea (cele insuficiente completiv 
determinabile prin complement direct şi/sau complement intern), participiul verb- 
divizibil în patru segmente funcționale (radicalul + sufixul gramatical al 


t 


adjectiv este 


perfectului simplu variabil după conjugare + sufixul gramatical al participiului -t + 
desinențele 


tipice pentru masculin şi feminin singular şi plural -¢, -ă, -i, -e), indiferent 
de faptul că verbele respective au un singur radical (melodia este cîntată de 
compozitor, răufăcătorii au fost văzuți de copii, notele sînt trecute în catalog de 
examinator, el este ştiut de tofi concetățenii) sau chiar - în structuri cu o anumită 
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doză de artificial - cu patru/mai mulţi radicali (acest lucru este avut de cine îl vrea); 

- la un număr redus de verbe la care poate apărea (de asemenea determinabile prin 
complement direct/intern), participiul verb-adjectiv este divizibil numai în două segmente 
funcţionale (radicalul + desinențele tipice pentru masculin şi feminin singular/plural -ø -4 -i 
-e), verbele respective putînd avea doi/trei radicali: fiuctele sînt culese de copii, copacii sînt 
frînți de furtună, floarea este dată de băiat fetei etc. | 


Adjectivul de provenienţă participială aparţine - ca orice adjectiv, indiferent de 
felul în care a luat naştere - clasei semantico-gramaticale a adjectivului, detaşîndu-se de 
partea de vorbire inițială şi omonimă, adică de verb, în' cazul nostru (ca şi de 
substantivul şi adverbul omonime), prin caracteristicile sale fundamentale de natură 
semantică, morfologică şi sintactică.. Semantic, adjectivul de proveniență participială 
prezintă acțiunea numai ca rezultat, ca o caracteristică calitativă, adică (oameni 
învățați, carte citită, vin băut, femei alese etc), în timp ce la participiul-verb acţiunea 
este considerată numai ca proces (fetița a învățat o poezie, X va fi citit cartea, Y va 
fi băut vin etc), iar participiul verb-adjectiv, şi ca proces, şi ca rezultat (poezia a 
fost învățată de fetiță, cartea va fi fost citită de X etc). La nivel morfologic, 
adjectivul de provenienţă participială (a cărui structură morfologică este aceeaşi cu a 
adjectivului în general) se caracterizează prin opoziții formale (fără conținut categorial) 
pentru gen, număr, caz, marcate de obicei prin desinenţele fipice pentru masculin şi 
feminin singular şi plural, uneori asociate cu alternanțe fonetice: -ø pentru masculin şi 
neutru singular (om învăzat-g, vin băut-g etc), -ă pentru feminin singular (carte citită 
etc), -i pentru masculin plural (oameni învățați etc) şi -e pentru feminin şi neutru plural 
(cărți citite, vinuri băute etc). Rar, cînd adjectivul de proveniență participială precede 
numele a cărui caracteristică o exprimă, formele de gen, număr, caz sînt diferențiate 
prin articolul hotărât enclitic aglutinat, care se poate asocia cu alternanța fonetică, cu 
mențiunea că în regulă generală articularea acestor adjective apare ca artificială, căutată 
(învățatul om a spus că..., aleasa femeie este... etc), doar în situații particulare - cînd 

„adjectivul de proveniență participială şi numele a cărui caracteristică o exprimă se 
constituie într-o parte de vorbire cu determinare obligatorie - structura respectivă este 
uzuală, reprezentînd un caz de topică dominantă (fostul sof, fosta soție ş.a.). 
Redundant, la individualizarea formelor de gen, 'număr, caz ale adjectivului de 
proveniență participială poate contribui - alături de alternanţe - şi articolul adjectival: 
omul cel învăţat, cărțile cele citite etc. Pe lîngă formele (fără conținut categorial) de 
gen, număr, caz, adjectivul de proveniență participială poate avea - dacă sensul lexical o 
permite - categoria gramaticală a comparației: un om învățar/mai învăţat, foarte învăţat 
etc; o carte la fel de citită ca.../extraordinar de citită etc. | 

Prin formele (fără conținut categorial) de gen, număr şi caz şi prin categoria 
gramaticală a comparaţiei, adjectivul de provenienţă participială se deosebeşte: | 

- tranşant, de participiul-verb care, izolat - pentru analiză - de anexa lui nu 
transmite nici o informației gramaticală (nici de gen, nici de număr, nici de caz, nici de 

„ comparație), iar de la anexa lui primeşte categoriile gramaticale întîlnite la verb, adică diateza, 

modul, timpul, persoana, aceasta din urmă implicînd şi numărul (compară un om învătat/mai 


„învățat, foarte învățat etc cu omul a învățat că.../trebuie învățat că... ş.a.m.d.); 


- dominant, de participiul verb-adjectiv, care are şi el forme (fără conținut categorial) 
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de gen, număr, caz, dar pe de o parte nu are categoria gramaticală a comparaţiei, iar pe 
de altă parte primeşte de la anexa lui categoriile gramaticale întîlnite la verb de diateză, 
mod, timp, persoană, ultima implicînd şi numărul (compară o carte citită/mai citită etc, 
un roman citit/foarte citit ete cu cartea este citită de om, romanul este citit de tînăr etc). 

La nivel sintactic, adjectivul de provenienţă participială funcţionează frecvent ca 
atribut (femeile supuse bărbaților sînt anacronice etc) şi mai rar ca nume predicativ 
(unele femei sînt mai supuse bărbaţilor decit altele etc) sau ca atribut circumstanţial/ 
completiv (femeia de altădată mergea supusă în urma bărbatului etc). Aceste funcţii 
sintactice disting adjectivul de provenienţă participială atât de participiul-verb, cât şi de 
participiul verb-adjectiv care - ambele - fiind lipsite de «independență» gramaticală, nu 
îndeplinesc singure nici o funcţie sintactică, fiind doar elemente componente ale 
uneia şi aceleiaşi funcții sintactice, anume, a predicatului verbal de obicei simplu (omul 
a citit cartea, cartea este citită de om) şi mai rar compus (trebuie spus că...). 


Substantivul convertit din adjectivul de proveniență participială, cu o frecvență 
mai mică în raport cu omonimele reprezentate prin participiul-verb, participiul verb- 
adjectiv şi adjectivul de proveniență participială, aparține - ca orice substantiv, 
indiferent de felul în care a luat naştere - clasei semantico-gramaticale a substantivului. 
Între substantivul în atenție şi părţile de vorbire cu care acesta este înrudit (verbul, 
reprezentat prin participiul-verb şi participiul verb-adjectiv; adjectivul de proveniență 
participială), deosebirile fundamentale sînt, ca între toate părţile de vorbire, de natură 
semantică, morfologică şi sintactică. Astfel, din punct de vedere semantic, substantivul 
născut din adjectivul de proveniență participială nu mai exprimă acțiunea ca rezultat, ci 
în regulă generală numai ca nume al acțiunii (cititul este o plăcere, mersul pe jos este 
sănătos, culesul viei se face toamna etc), doar uneori putînd indica - pe lîngă numele 
acțiunii - şi pe cel ce are o anumită legătură cu acțiunea respectivă: de la adjectivul de 
proveniență participială învățat se formează pe de o parte substantivul neutru învățat(ul) 
= acțiunea de a învăţa, iar pe de altă parte substantivul masculin învățat(ul) = savantul, 
înțeleptul, de la adjectivul de proveniență participială iubit ia naştere şi substantivul 


neutru iubit(ul) = acțiunea de a iubi, şi substantivul mobil masculin/feminin iubiz(ul/a) 


= persoana iubită ş.a.m.d. Morfologic, substantivul convertit din adjectivul de proveniență 
participială (cu structură morfologică identică cu a oricărui substantiv) nu se mai 
caracterizează prin forme (fără conținuturi categoriale) de gen, număr, caz şi prin categoria 
gramaticală a comparaţiei, ci are - marcate principial sincretic şi redundant prin desinențc, 
articole, prepoziţii, context şi accent în context obligatoriu - categoriile gramaticale de: 

- gen: frecvent neutru (mîncatul, băutul, mersul, cititul, coboritul etc), rar 
masculin și feminin (iubitul/iubita, invitatul/invitata, alesul/aleasa ş.a.); 

- număr: neutrele au numai singularul (nîncatul, la mîncat etc), iar masculinele şi 
femininele ambele numere (iubitul-iubita/iubiţii-iubitele, invitatul-invitata/invitații- 
invitatele ş.a.); | 

- Caz: neutrele au numai  nominativ-acuzativul (mincatul, la mîncat etc) şi 
genitiv-dativul (Băutului, contra băutului, datorită băutulii etc), iar masculinele şi 
femininele toate cazurile: (un, acest) iubit - (a unui, acestui) iubit; iubitul (cel frumos) - 
(contra, a) iubitului (celui frumos) - iubitule; (0, această) iubită - (a unei, acestei) 
iubite - iubito ş.a. Categoria gramaticală a cazului impune substantivului în atenție alte 
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funcţii sintactice decît cele ale adjectivului de 
anume, funcția sintactică specifică substantivului de subiect (rnîncatul este o necesitate, iubita 


este mereu tînără etc), precum şi celelalte funcţii întâlnite la substantiv (complement indirect 
în zilnic afectează plimbatului o oră, com plement direct în îşi salută invitaţii etc). 


proveniență participială din care se trage, 


Adverbul convertit din adjectivul de proveniență participială - care are frecvenţa 
cea mai mică în comparaţie cu părţile de vorbire omonime (participiul-verb, participiul 
verb-adjectiv, adjectivul de proveniență participială şi substantivul convertit din 
adjectivul de proveniență participială), de care se deosebeşte prin particularităţi 
semantice, morfologice şi sintactice - se încadrează, ca orice adverb, indiferent de 
provenienţă, în clasa semantico-gramaticală a adverbului. La nivel semantic, adverbul - 
convertit din adjectivul de provenienţă participială exprimă, ca şi adjectivul de origine, 
0 caracteristică, dar în timp ce la adjectivul de proveniență participială caracteristica 
aparține unui nume, la adverb caracteristica aparține, unui verb: compară rîs ascuțit cu 
ride ascuțit, discurs potolit cu vorbeşte potolit, comportare zăpăcită cu se comportă 
zăpăcit etc. Morfologic, adverbul convertit din adjectivul de proveniență participială are 
comun cu adjectivul din care a luat naştere categoria gramaticală a comparaţiei marcate 
prin cuvinte-flectiv de tipul mai, foarte etc (rîs-ascuţit/ma i ascuțit, Foarte ascuţit etc 
- ride ascuțit, mai ascuţit, foarte ascuţit etc), dar se deosebeşte de acesta prin 
invariabilitatea din punctul de vedere al genuhii, numărului şi cazului (compară rfs 
ascuțit, vorbă ascuţită etc cu ride ascuţit, vorbeşte potolit etc). La nivel sintactic, 
adverbul convertit din adjectivul de proveniență participială de deosebeşte în mod 
evident de adjectivul de origine, în sensul că - față de funcţia de atribut, nume 
predicativ sau atribut circumstanţial/completiv a adjectivului - adverbul poate îndeplini 
o singură funcție sintactică, aceea de circumstanţial: ea ride ascuțit, el vorbeşte potolit etc. 

$88. Modul supin este admis ca atare în unele lucrări de gramatică românească 
clasică, unde se apreciază că în limba română acest mod are o valoare substantivală (se 
poate construi cu prepoziţie şi are funcţiile sintactice - de atribut, nume predicativ etc - 
ale substantivului) şi o valoare verbală (primeşte determinări completive). În alte 
lucrări de asemenea de factură clasică se spune că în limba română nu există modul 
supin, pentru că în latina clasică supinul era puţin folosit, iar în latina populară acest 
mod dispăruse (din secolul I); ca urmare, supinul nu s-a păstrat în limbile romanice în 
general şi nici în română, în special, între supinul latinesc (substantiv verbal folosit la 
acuzativ, dativ şi ablativ pe lîngă verbele de mişcare şi adjective) şi aşa-zisul supin 
românesc existînd deosebiri importante (în română, aşa-zisul supin este un substantiv 
verbal folosit la toate cazurile, pe lîngă orice: verb); aşa-zisul supin românesc va fi 
apărut mai întîi la unele verbe intranzitive, de la care se va fi extins, prin analogie, şi la 

„verbele tranzitive. În sfârşit, în ceea ce ne priveşte, sîntem de părere că în limba română există 
modul supin, dar numai în predicatul verbal compus (structuri de tipul are de mers, este de 
citit, termină de zis etc), acest mod trebuind deosebit şi de substantiv (răspunsul e grew/e greu 
de răspuns etc), şi de adverb (vorbeşte pe îndelete etc) şi de adjectiv (vorbe pe ales pai A 

În legătură cu prima viziune, care a avut şi mai are încă cea a. ps pai a i 
sîntem de părere că aceasta are importante ii it sala a Fie dare = 
faptul că «forma articulată» de tipul răspunsul se încadrează la i as ivu poa 
prin medierea adjectivului, din participiu, nu din supin, notăm că «torma cu prepoziţ 
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(de cules, de răspuns etc) este numai substantiv, nu şi verb (indică numele acţiunii, nu 
acțiunea ca proces; are categoriile gramaticale de gen, număr, caz, nu diateză, mod, 
timp; funcţionează ca subiect, nu ca predicat), iar în contexte de felul X are de cules 
via, forma omonimă de cules este numai verb, nu şi substantiv (indică acțiunea ca proces, nu 
numele acțiunii; primeşte de la verbul anexă categoriile gramaticale întilnite la verb de 
diateză, mod, timp, persoană şi număr, fiind indiferentă la gen şi caz; este parte componentă a 
unui predicat verbal compus, refuzînd funcția de subiect). La cele arătate mai sus adăugăm: 

- în «forma cu prepoziție» a supinului, existența prepoziţiei nu reprezintă un 
argument absolut în favoarea valorii de substantiv a supinului, pentru că prepoziţia nu 
este oricare (adică nu poate fi la, pentru, după etc), ci de obicei de (rareori pe sau din) 
şi nu este facultativă, ci obligatorie (de cules este susceptibil de a reprezenta modul 
supin, dar cules este susceptibil de a reprezenta modul participiu); aceasta înseamnă că 
prepoziția - şi subliniem: numai de (rareori e sau din) - se constituie în marcă a modului supin 
(în acelaşi sens în care prepoziția a reprezintă una din mărcile modului infinitiv); 

- faptul că forma cu prepoziție a supinului îndeplineşte funcţia de nume 
predicativ, atribut şi circumstanţial nu reprezintă un argument convingător pentru 
valoarea de substantiv a supinului, întrucît aceste - funcții nu sînt specifice 
substantivului, ele putînd fi îndeplinite şi de adjective (în omul este bun, omul bun etc 
funcţiile de nume predicativ şi de atribut sînt îndeplinite de cuvîntul bun, care este 
adjectiv şi nu substantiv) sau de adverb (în privighetoarea cîntă frumos, funcţia de 
circumstanțial este îndeplinită de cuvîntul frumos, care este adverb şi nu substantiv); 

- posibilitatea «formei cu prepoziție» a supinului de a fi determinată de un 
complement direct sau - în contexte căutate - de un complement de agent nu trimite 
„obligatoriu la valoarea de verb, deoarece complementul de agent poate fi cerut şi de o 
interjecție (fată omul etc), şi de un adjectiv (o problemă rezolvabilă de specialişti etc); 

- frecvența redusă a supinului în latina clasică, dispariţia lui timpurie din latina 
populară, necontinuarea acestui mod în limbile romanice occidentale şi diferențele 
dintre supinul latinesc și cel românesc nu justifică aprecierea că în română nu există 
supin (şi nici interdicţia de a folosi termenul de mod supin, cum propun unii specialişti); 
aceasta pentru că este un truism faptul că - moștenind structura gramaticală a limbii 
latine - româna (la fel cu toate limbile romanice) nu a păstrat întocmai, fără nici o 
schimbare, toate particularitățile morfosintactice latineşti, ci în decurs de aproape 
două mii de ani a realizat un număr important de evoluții şi inovaţii şi la acest nivel (în 
română au apărut verbele auxiliare, a luat naştere articolul etc); aşa stînd lucrurile, 
pentru o opinie realistă în legătură cu existența/inexistența modului supin în română, 
considerăm că este convenabil să avem în vedere (nu limba latină şi celelalte limbi romanice 
continuatoare - ca și româna - ale latinei, ci) prin excelență limba română şi aici, în română, 
să vedem dacă este vreo formă verbală care, prin particularitățile ei semantico-gramaticale, 
să se apropie de supinul latinesc şi, ca urmare, să fie numită cu termenul de mod supin. 

~ Admițînd cele spuse mai sus în sensul tezei pe care deja am susținut-o în lucrări 
mal vechi, sîntem de părere că în limba roinână există, într-un anumit tip de context, 
supinul ca mod al verbului, dar - în alte tipuri de contexte - există şi alte trei părți de 
vorbire neverbale, parțial omonime cu modul supin, anume, substantivul provenit din 
Supin, adjectivul provenit din supinul şi adverbul provenit din supin. 
Modul supin al verbului românesc (curent, supinul-verb) este o perifrază verbală 
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NR N N N a ai N 
alcătuită din prepoziţie (frecvent de, rareori pe, din) + participiul-verb al unui verb 
noțional (de cîntat/văzut, mers etc; din plins/pe plins; de ales/pe ales etc), perifrază care 
reprezintă modul supin numai cînd este lipsită de «independenţă» gramaticală, în 
sensul că are o anexă obligatorie reprezentată de un verb semiauxiliar [de mod: a avea, 
a fi (în vorbirea oamenilor cu un anumit grad de instrucţie şi a trebui, în contexte de 
felul trebuie de cîntat, care contexte au şansa să fie acceptate şi în limba literară), de 
aspect: a termina, a se pune, a se opri etc], împreună cu care constituie un predicat 
verbal. compus: are de cîntat, este de văzut, termină de citit, se pune pe ris, se opreşte 
din plins etc. Restricţia privitoare la valoarea de mod supin a perifrazei prepoziție (de, 
pe, din) + participiul-verb numai în structura predicatului verbal compus este motivată 
de omonimia modului supin (din contexte ca el are de ales o melodie) cu substantivul 
provenit din supin (din contexte ca e greu de ales o melodie), rareori cu adjectivul 
provenit din supin (din contexte ca melodia de ales era amestecată cu altele) şi chiar cu 
adverbul provenit din supin (din contexte ca el ia pe ales o melodie). Dezomonimizarea 
se face prin luarea în consideraţie a principatelor caracteristici semantico-gramaticale 
ale modului supin şi ale celorlalte părţi de vorbire cu care acest mod este omonim. 
Astfel, la nivel semantic, modul supin de ales din predicatul verbal compus el are de 
ales o melodie prezintă acțiunea ca proces (în raport cu numele acțiunii din e greu de 
ales, cu acțiunea ca însuşire a numelui din melodia de ales era amestecată cu altele şi 
cu acțiunea ca însuşire a altei acţiuni din el ia pe ales o melodie). Morfologic: 
perifraza ce reprezintă modul supin este - la fel cu participiul-verb - total invariabilă, 
dar de asemenea în acelaşi sens cu participiul-verb primeşte de la anexa lui obligatorie, 
verbul semiauxiliar, categoriile gramaticale întîlnite la verb (diateza, modul, timpul, 
persoana, numărul). Compară: 


Semiauxiliar + supin _ auxiliar + participiu | 
- X are de cîntat, se pune pe cîntat etc; - X a cîntat, a fost cîntat etc; 
-X va avea de cîntat, ar fi avut de cîntat etc;  - X va fi cîntat, ar i cîntat etc; 
- X are/va avea etc de cîntat etc; - X a/va fi etc cîntat etc; 
- am/ai, aveţi etc de cîntat etc; - am, ai, aţi etc cîntat etc. 


Comparația de mai sus arată că, din punctul de vedere al flexiunii, deosebirea 
dintre cele două serii de structuri (seniauxiliar + supinul-verb. al verbului de bază; 
auxiliar + participiul-verb al verbului de bază) nu este dată de verbul de bază, pentru 
că în ambele tipuri de structuri verbul de bază (de cîntat, respectiv cîntat) este total 
invariabil şi primeşte de „la anexa lui obligatorie (verbul semiauxiliar, respectiv verbul 
auxiliar) categoriile gramaticale întilnite la verb de diateză, mod, timp, persoană, 
număr, Cele două tipuri de structuri se deosebesc, în consecinţă, prin verbul anexă care: 

- dacă este semiauxiliarul (prima serie de structuri), are un anumit sens lexical 
(modal sau aspectuai, identificabil prin sinonime ca a putea, a trebui, a termina etc), 
insuficient pentru a realiza comunicarea dorită de vorbitor, iar dacă este auxiliar (a doua 
serie de structuri) este vid semantic (nu are nici un sinonim); | 
Notă. Avînd în vedere că auxiliarele vide semantic din principalele 
structuri morfologice analitice româneşti («îmbinări l dominant 
morfologice») - atît cu participiul (tipul a cîntat), cît şi cu infinitivul fără a 
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(tipul va cânta) - provin din verbe noţionale latinești, a căror vidare 
semantică s-a realizat prin trecerea de la latină la română, şi că procesul de 
transformare a unor forme flexionare verbale din noționale predicative în 
nenoţionale auxiliare continuă şi în română [imperfectul indicativ al lui a 
avea a căpătat valoare de auxiliar în structura viitorului în trecut, (atunci el 
avea să spună că...), aceeaşi valoare de auxiliar putînd să o aibă şi 
„prezentul indicativ tot a lui a avea în viitorul cu a avea (nfinte el are/o, 
a să spună Că...)], putem presupune că în perspectivă actualele 
semiauxiliare insuficiente semantic din structura sintactică a predicatului 
“verbal compus cu supinul (el are de cîntat o melodie, vom vedea ce este 
de făcut etc) vor ajunge auxiliare vide semantic din structuri morfologice, 
cu anumite valori modale şi/sau temporale. | | 
- dacă este semiauxiliar (prima serie de structuri), poate apărea, teoretic, la toate 
formele flexionare personale (am, ai, are etc; aveam, aveai, avea etc, am avut, ai avut, 
- a avut etc; avusesem, avuseseți, avusese etc), iar dacă este auxiliar (a doua serie de 
structuri), numai la cîteva forme flexionare personale (am, ai, a, am, ați). l 
Ceea ce prezintă un interes deosebit în discuția de față este faptul că existența 
modului supin depinde de existența anexei lui reprezentate printr-un semiauxiliar, 
această caracteristică justificînd, pe de o parte, absența la supinul-verb a conținutul 
modal propriu (izolat, pentru analiză, de semiauxiliar, modul supin exprimă numai 
noțiunea verbală, adică acțiunea ca proces, fără nici un fel de informație gramaticală). 
Predicatul verbal compus din care face parte modul supin, însă, are şi un conținut 
modal, acesta fiindu-i conferit de verbul semiauxiliar ca anexă obligatorie a supinului- 
verb: dacă semiauxiliarul este la una din formele indicativului, predicatul verbal 
compus cu supinul-verb trimite la o acțiune reală (el are de cîntat o melodie), dacă 
semiauxiliarul este la perfectul conjunctivului, predicatul verbal compus cu supinul- 
verb trimite la o acțiune ireală (să fi avut de cîntat, el ar fi fost fericit) ş.a.m.d. Pe 
de altă parte, dependenţa obligatorie a modului supin de un verb semiauxiliar motivează 
caracterul nepersonal şi nepredicativ al acestui mod izolat - de asemenea doar pentru 
analiză - de semiauxiliarul anexă obligatorie, modul supin, total invariabil, 
neputindu-se atribui nominativului vreunei persoane gramaticale şi, nesatisfăcînd 
această condiție formală a predicativității verbelor, nu poate îndeplini singur funcţia 
sintactică de predicat. Luată în întregime, însă, structura semiauxiliari + modul supin 
satisface atît condiția semantică. (mai ales prin modul supin, care transmite informația 
semantică principală), cît şi condiţia formală a predicativităţii (mai ales prin 
semiauxiliar, care este obligatoriu la o formă flexionară personală) şi, ca urmare, 
reprezintă un predicat, pe care îl numim - pentru că transmite două informații semantice 
de tip verbal - predicat verbal compus: are de cîntat, este de văzut, termină de citit, se 
pune pe ris etc. Cu alte cuvinte, din punct de vedere sintactic, modul supin singur nu 
îndeplineşte nici o funcţie, dar el este obligatoriu un element component al fiumctiei 
sintactice de predicat, coneretizîndu-se în predicatul verbal compus. 

l In structura morfologică a perifrazei verbale total invariabile ce reprezintă modul 
supin intră ca element de bază participiul-verb al unui verb noționâl şi ca element anexă 
ui prepoziţie-flectiv, care frecvent este de (are de cîntat, este de văzut, termină de cilit 
etc) și rar pe (se pune pe rîs) sau din (se opreşte din plins). 
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Substantivul provenit din stipin - care interesează la clasa semantico-gramaticală 

a substantivului - este o perifrază substantivală care are strict formal aceeaşi structură 
morfologică generală cu modul: supin (adică este alcătuită dintr-un element de bază, la 
oricine participiul-verb, precedat de o anexă concretizată într-o prepoziție din 
categoria celor mai vechi, dar care se deosebeşte de modul supin dtît prin principalele 
sale caracteristice semantico-gramaticale, cît şi prin tipurile de contexte în care poate 
apărea. Astfel, semantic - spre deosebire de modul supin; care exprimă acțiunea ca 
proces =, Substantivul provenit din supin trimite la numele acțiunii, ceea ce poate fi 
decelat şi prin echivalența, aproximativă, cu alte tipuri de substantive de provenienţă 
verbală: are bani din scris = are bani din scrieri, e-greu de'cîntat = e greu cîntatul etc. 
Faptul că substantivul provenit din supin. indică numele acțiunii, iar modul supin al 
verbului- acțiunea ca proces -interesează prin excelență în cazurile de omonimie a 
acestor două părţi de vorbire: în e greu de cîntat, ea nu dă bani pe cîntat, el cîştigă bani 
din cîntat, peritrazele de cîntat, pe cîntat; din cîntat sînt substantiv şi pentru că arată 
numele acțiunii, dar în el are de cîntat, X-se pune pe cîntat, Y se opreşte din 
„cîntat, perifrazele omonime de cîntat; pe cîntat, din cîntat reprezintă modul supin al 
verbului şi pentru: că trimit la acțiunea ca proces. Numele acțiunii la care. trimite 
perifraza  substantivală ; provenită. din modul: supin interesează, însă, pentru 
individualizarea în raport cu modul supin şi cu celelalte părți de vorbire provenite din 
supin, şi la perifrazele substantivale diferite - prin prepoziție-- de modul supin, în care, 
adică, anexa este altă piepoziţie decît de, pe, din, şi anume: la în la dansat/citit, scris etc 
(tinerii se duc la dansat etc); pe lîngă, în pe lîngă cîntat/alergat, pictat etc (pe lîngă 
cîntat, el se ocupă şi.de..:); pentru, în pentru măritat/distrat, învăţat etc (ea a venit la 
facultate pentru măritat),. după, în după căpătat/furat, agăţat etc (a venit după 
căpătat); înainte de, în înainte de culcat/mincat, citit etc (înainte de culcat, el citeşte 
cîteva pagini) ş.a.m.d. La nivel sintactic, toate perifrazele substantivale, omonime sau 
nu cu modul supin, se deosebesc net de modul supin prin funcția lor - care este 
dependentă de context -, în sensul.că în comparație cu modul supin, care singur nu are 
nici o funcţie sintactică, fiind doar parte componentă a predicatului verbal compus, 
substantivele provenite din supin. îndeplinesc anumite funcții sintactice specifice sau 
posibile la substantiv în. general, şi anume, funcția sintactică de subiect, specifică 
substantivului, atunci, cînd intră în raport de inerență cu perifraze verbale unipersonale 
insuficiente subiectiv, de felul e greu/ușor, bine, rău etc (e greu de cîntat ca 
privighetoarea, dar e uşor: de ras ca măgarul), funcţiile sintactice de 
complement/circumstanţial posibile la substantiv, atunci cînd se află în dependenţă de 
verbe sau adjective determinabile completiv/circumstanţial (X cere de mîncat; Y o 


invită la dansat; ei vin la facultate pentru învățat etc). 


Adjectivul provenit din supin - care interesează la clasa semantico-gramaticală a 
adjectivului - este o perifrază adjectivală puţin folosită, cu structura morfologică 
generală identică cu a modului supin (47 element de bază, la origine participiul-verb, 
precedat de un element anexă concretizat într-o prepoziţie din categoria celor mai 
vechi), deosebită, însă, de acesta - şi de părţile de vorbire (substantivul şi adverbul) cu 
in principalele trăsături semantice, morfologice şi sintactice, 


care poate fi omonimă - pr y : 
| denţă de tipul de context în care apare. La nivel semantic, 


acestea din urmă în depen 
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adjectivul provenit din supin exprimă acțiunea ca însuşire a numelui, ceea-ce uneori se 
probează prin echivalenţa aproximativă a perifrazei'adjectivale cu un adjectiv de alt tip: 

cal de furat = cal furat, vorbe pe ales = vorbe alese; invitaţie în scris = invitaţie scrisă 
etc. Cu excepţii rarisime, cînd adjectivul provenit din supin poate avea, într-o exprimare 
căutată, unele aspecte ale categoriei gramaticale a comparaţiei (vorbe mai/tot atît 
de, foarte ete pe ales), din punct de vedere morfologic perifraza adjectivală în 
atenţie este total invariabilă, putînd fi omonimă cu: modul supin (eventual şi cu 
substantivul/adverbul provenite din supin) dacă prepoziţia care precede participiul de 
origine este element component posibil al modului supin [de, pe, din (ca în de citit, pe 
ales, din cîntat)]; dacă, însă, prepoziţia avută în vedere este alta decît cele trei de mai 
sus, atunci perifraza adjectivală provenită din supin se deosebeşte structural de modul 
supin (putînd fi omonimă doar cu substantivul sau adverbul de această provenieriță), aşa 
cum se întîmplă cu într-ales, într-ascuns etc; pentru păstrat/mîncat etc, la mincat/ 
discutat etc, în scris/citit, prin scris/zîmbit etc. Toate perifrazele adjectivale provenite 
din supin, invariabile sau cu categoria gramaticală a comparaţie, omonime sau nu cu 
modul supin: (eventual cu substantivul sau adverbul născute din acesta) se 
individualizează la nivel sintactic prin funcţie, care depinde de context: față de modul 
supin, care singur nu are nici o funcție sintactică (este doar element component al 
predicatului verbal compus) şi față de substantivul provenit din supin, care are sau 
funcţia sintactică de subiect specifică substantivului, sau funcţiile sintactice de 
“complement/circumstanțial posibile la substantive, perifraza adjectivală provenită din 
supin poate îndeplini: funcția sintactică specifică adjectivului de atribut, cînd 
este în subordinea unui nume (melodie de cîntat, vorbe pe ales, venituri din scris etc); 
funcția sintactică de nume' predicativ, posibilă la 'adjectiv, cînd perifraza 
adjectivală provenită din supin intră în componență unui predicat nominal (cartea. 
aceasta este de citit, vorbele lui sînt pe ales, veniturile ei sînt din Scris etc). 


Adverbul provenit din šupin - care interesează la clasa semantico-gramaticală a 
adverbului --este o perifrază adverbială foarte puţin folosită, a cărei structuri 
morfologică generală este aceeaşi cu a modului supin (elementul de bază, la origine 
participiul-verb, este precedat de o prepoziţie din categoria celor mai vechi), 
deosebindu-se, însă, de acesta prin principalele particularități semantico-gramaticale şi 
prin tipurile de contexte unde poate apărea. Din punctul de vedere semantic, adverbul 
provenit din supin trimite nu la acțiunea ca proces, la numele acțiunii sau la acțiunea ca 
însuşire a numelui, ci la acțiunea ca însuşire a altei acțiuni, o dovadă în acest sens 
constituind-o echivalența aproximativă a unor perifraze adverbiale cu adverbe sintetice/ 
perifrastice unanim acceptate: pe înțeles = clar; pe. înserat = seara; într-ascuns = pe 
furiş etc). In afara cîtorva dintre ele care extrem de rar pot apărea la unele grade de 
comparaţie (vorbeşte pe înțeles/mai pe înțeles, tot atît de pe înţeles, foarte pe înțeles 
etc), majoritatea adverbelor provenite din supin sînt, la nivel morfologic, omonime cu 
unele forme ale modului supin (sau ale unor substantive şi adjective provenite din 
supin), întrucît prepoziția ce precede participiul la origine verb este de obicei: pe (pe 
ales/înțeles, ascuns, înserat etc), doar uneori putînd fi întru (într-ales/ascuns etc) sau în 
(în ascuns/asfinţit etc). o S | 

Notă. Adverbele provenite din supin (pe înțeles, pe ascuns, într-ascuns etc) se 
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deosebesc de cele ca pe furate, à 
punet de plecare madahi suplai (ua enat, de Dati ea 
verbală*precedat de o prepoziție mai A sn 
supinul verbului prin ii piere d a Mona ba 
nu mai este participiul-verb (ca în pe înțeles/inserat etc), ci un adjectiv e 
sepia provenit din. participiu, la care forma analogică de plural este 
P e eat 
ruptele/nevăzutele etc) sau e sof i ea rca 
le etc) sau - în sensul numeralului ordinal - prin desinenţa 
o 8 articolul -/e şi «deicticul» -a (pe apucatelea/ruptelea etc). 
Sintactic, adverbul provenit din supin are comportamentul specific adverbului 
adică - apărând în contextele în care depinde de un regent verbal - îndeplineşte funcția 
sintactică de circumstanțial, principial. de mod sau de timp (X vorbeşte pe înteles/într- 
ales, Y se întoarce pe înserat etc), deosebirea de substantivul provenit din supin cu funcția tot 
de circumstanţial făcîndu-se - doar cu aproximaţie - numai cu ajutorul criteriului semantic. 
§89. Categoria. gramaticală a. timpului - subsumată categoriei gramaticale a 
modului, fără a se confunda, însă, .cu acesta - este specifică verbului şi se caracterizează (ca ` 
toate categoriile gramaticale, de altfel) printr-un conținut categorial şi o formă categorială. 
Notă. Nu:considerăm, aşadar, convenabil pentru limba -româna ipoteza că 
aspectul, modul şi timpul reprezintă. unul şi acelaşi lucru considerat în 
momente: diferite. Menţionăm şi că - teoretic şi fără bibliografie - unii 
pramerieni români.. apreciază că, timpul este o categorie gramaticală 
«înglobată» (în care, adică, se cuprinde şi modul, şi diateza); practic. însă, 
aceşti. gramerieni, prezintă categoriile gramaticale ale verbului în ordinea 
sa clasică, anume, diateză, mod, timp, persoană şi număr. ` 
Fiind o reflectare în conştiinţa vorbitorilor de limbă română a timpului ca mediu 
infinit în care se succed ireversibil . existenjele. în transformările. lor, conținutul 
categoriei gramaticale. a timpului (cu referire la verbul românesc, prin. care se exprimă 
acțiunea ca proces) trimite, la un raport gramatical prin care - cu ajutorul a minimum 
doi termeni, unul considerat stabil, reper de bază pentru al doilea, care este mobil, cu 
precizarea că, la fel cu axioma raționamentului, reperul de bază nu se exprimă 
niciodată, în actul vorbirii apărînd numai termenul mobil - se delimitează momentele 
procesului indicat de acțiunea exprimată de verb. Acest conţinut poate fi pus în lumină 
printr-o axă temporală imaginară cu sensul de deplasare (potrivit concepției celei mai 


răspîndite în lumea modernă) de la stînga la dreapta, pe care (axă) termenul stabil 
întotdeauna (indiferent de faptul că apare sau nu ca singurul) momentul 


(reperul de bază) este ună HH ` aiii l 
sobiri (NV), iar termenul mobil momentul acțiunii (MA), acesta din Urmi putînd avea mai 
multe concretizări (notate, ca indice, cu cifre arabe în schema de mai jos): 
MA! MA MAS MA: 
„eere Xoomnennerr X PASES TANRT Karnay —> 
MY 


entări - care corespunde realității lingvistice româneşti -, se 


: iyit acestei reprez ; i ir 
To n care raportul gramatical se stabileşte numai intre doi 


distinge o primă situație, 1 
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termeni, anume, pe de o parte, reperul de bază, | reprezentat prin momentul vorbirii 
(stabil), niciodată exprimat, dar avut în vedere, şi pe de altă parte momentul acțiunii (mobil), 
întotdeauna exprimat printr-o formă verbală, în funcție de care (raport gramatical) se identifică 
trei conținuturi temporale principale, fără sau cu subcategorizări:. pipiri ce 

- conținutul temporal al prezentului, cînd momentul mobil al acțiunii (MA) se 
suprapune peste momentul stabil al vorbirii (MV); în reprezentarea din schemă, MA 
este acelaşi cu MV, care (reprezentare) trimite la contexte de felul el răspunde acum: 

- conținutul temporal al trecutului, cînd momentul mobil al acțiunii (MA) este 
anterior momentului stabil al vorbirii (MV) - în reprezentarea de mai sus MA şi MA 
sînt anterioare lui MV, care. (reprezentare) trimite la contexte -de tipul el a răspuns/ 
răspunsese, răspîndea etc ieri; Ti eT É a et a 

:.- conținutul temporal al viitorului, cînd. momentul mobil al acțiunii (MA) este 
posterior momentului vorbirii (MV) - în reprezentarea de mai sus MA” este posterior lui 
MV, care (reprezentare) trimite la contexte de tipul el va răspunde mîine. 

O a doua situație care se desprinde din reprezentărea de mai sus este aceea în care 
raportul gramatical se stabileşte între trei termeni: la reperul de bază, de asemenea 
neexprimai, dar existent, constituit de momentul vorbirii (RB), se adaugă un al doilea | 
reper, reperul secundar, existent şi exprimat, constituit de un moment mobil al acțiunii, 
anterior sau posterior momentului vorbirii (deci MA: — RS), al treilea termen fiind un 

"alt moment mobil al acţiunii anterior sau posterior momentului vorbirii (AMA), şi 
acesta existent şi exprimat, care contractează:raportul. gramatical cu ambele repere. În 
funcție de această reprezentare, se disting patru conținuturi temporale specifice: 

„= conținutul temporal al mai mult ca perfectului, cînd:un AMA este anterior atît 
față de RB, cît şi față de MA — RS: el plecase de acasă cînd a ajuns ea; 
„= conținutul temporal al viitorului al II lea/anterior, cînd un AMA este posterior 
față de RB, dar anterior față de MA — RS posterior momentului vorbirii: 

cînd ea va ajunge acasă, èl va fi plecat deja; 

- conținutul temporăl al viitorului în trecut, cînd un AMA este anterior față. de 

RB, dar posterior față de un' MA — RS anterior momentului vorbirii, care 

indică o acțiune neîncheiată în trecut: atunci el aveä să promită-că...; 

- conținutul temporal ål perfectulii infinitiv, cînd un AMA este anterior faţă de 

RB, dar posterior față de un MA — RS anterior monienfiuliai vorbirii, care indică 
acțiunea încheiată în trecut: ela plecat/plecase înainte de a fi cîntat ea. 
| Dacă admitem că timpul este o categorie gramaticală verbală circumscrisă 
modului (acesta ‘din urmă fiind în dependență de diateză), atunci tipurile de raporturi 
temporale indicate mai sus apar diferit la modurile verbului românesc. Lăsînd la o parte 
modurile care nu au «timp» (pârticipiul şi supinul) şi modurile care exprimă «timp», dar 
acesta nu este categorie gramaticală, pentr că are numai conținut categorial, nu şi 
formă categorială (imperativul şi gerunziul), găsim, pe de o parte, că toate tipurile de 
raporturi temporale prezentate se întîlnesc doar la indicativ, în opoziţie cu care 
conjunctivul, condițional-optativul, prezumtivul şi infinitivul au numai două dintre ele, 
iae pe de altă parte că raporturile temporale care apar la mai multe moduri nu se 
reali la fel la toate modurile respective, Astfel, făcînd abstracţie de valorile 
emporale ale timpurilor (pentru care, vezi infra), la indicativ există: 
a) tipurile de raporturi temporale realizate în doi termeni: | 
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-~ raportul temporal al prezentului, cînd momentul mobil al acțiunii (MA) se 
suprapune peste momentul stabil al vorbirii reprezentînd RB, 


MA = prezent 


> =. s a a a n inol l l n dnn dna 


situație în care verbul permite o determinare temporală de simultaneitate 
exprimată printr-un adverb ca acum: el răspunde acum; 

- raportul temporal al viitorului I, cînd momentul mobil al acțiunii (MA) este 
posterior momentului stabil al vorbirii reprezentînd RB, 


napa Yi P H MA = viitor I 
otil etil it nui paii rap 


situație în care verbul permite. o. determinare temporală de posterioritate 
exprimată printr-un adverb ca mâine:-el va 7âsp ial ate (0, a) să răspundă 


- mâine; : Ne E i ; 
T- “_ raportul temporal al imperfectului, cînd: menei mobil al acțiunii, neîncheiate 
(MAN), este ânterior momentului stabil al vorbirii reprezentînd RB, 


situație în care verbul permite o determinare a iai de anterioritate 
exprimată printr-un adverb ca ieri: el răspundea ieri; 

--- raportul temporal al perfectului, cu două realizări. - perfecti simplu Şi perfectul 
compus - care în limba literară sînt sinonime, cînd momentul mobil al 
acțiunii, încheiate. MAD, este anterior momentului stabil .al vorbirii 
prezenta R RB, 


MAÎ = E (i /comp, 4 4 


situație în care verbul permite o determinare temporală de anterioritate 
exprimată printr-un adverb ca ieri: el răspunse/a răspuns ieri; 
b) tipurile de raporturi temporale realizate în trei termeni: 

- raportul temporal al viitorului Il/anterior,. cînd un «alt moment mobil al 
acțiunii» (AMA) este posterior faţă de momentul stabil al vorbirii 
reprezentînd RB, dar anterior faţă de un moment mobil al. acțiunii devenit 
reper secundar după reperul de bază, adică MA — RS, | 
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AMA = viit. Tant: MA — RS 


situaţie în care verbul poate. fi determinat temporal printr-un adverb ce 
exprimă posterioritate, ca mîine: mîine, cînd ea abia va începe să se 
pregătească, el va fi răspuns deja; 

- raportul temporal al mai mult ca perfectului, cînd un «alt moment mobil al 
acţiunii» (AMA) èste “antetior atit față de momentul stabil al vorbirii 
reprezentînd RB, cît şi față de un moment:mobil' al acţiunii devenit reper 
secundar înaintea i sat de bază, adică MA — RS; | 


AMA = m.i.c.p. MA — RS 


situaţie în care verbul poate fi determinat temporal printe SVED ca ieri: 
ieri, cîndea a plecat, el răspunsese; 

- raportul tempotal'al:iitorului în trecut, cînd un «alt möment mobil al acțiunii» 
(AMA) este anterior față de momentul stabil al vorbirii reprezentînd RB, dar 
posterior: aa cen un. moment mobil al. acțiunii devenit RS, adică MA — RS, 


MA — RS AMA = viit. în trec. 


situaţie în care verbul nos fi determinat porn printr-un adverb ca ieri: 
ieri el avea să răspundă că.. 

La modurile conjunctiv, P T prezumtiv şi infinitiv există, cu o 
singură excepție, raporturile temporale realizate în doi termeni, cu două concretizări (cu 
aceleaşi reprezentări schematice ca le indicativ): 

- raportul temporal al prezentului, cînd momentul mobil al acţiunii (MA) ar 
trebui să se suprapună/se poate suprapune peste momentul stabil al vorbirii 
reprezentind RB, situaţie în care verbul acceptă o determinare temporală de 
simultaneitate exprimată printr-un adverb ca acum: să răspundă el acum; ea ar 
răspunde acum, ei vor fi răspunzînd acum; a nu se răspunde acum la această problemă; 

- raportul temporal al perfectului, cînd momentul mobil al acţiunii (MA) este 
anterior momentului stabil a] vorbirii reprezentînd RB, situaţie în care (la modurile 
conjunctiv, condițional-optativ şi prezumtiv) verbul acceptă o determinare temporală de 
anterioritate exprimată. printr-un adverb ca ieri: să fi răspuns şi el ieri!; ea ar fi 
răspuns ieri; să fi răspuns el ieri? Excepţia în această privință apare la modul 
infinitiv, la care timpul perfect necesită - pe lîngă reperul de bază - şi un reper secundar, 
reprezentat printr-un moment anterior momentului vorbirii, indicînd o acţiune încheiată 

| în trecut (determinarea temporală printr-un adverb ca ieri poate apărea în această 
structură pe lîngă reperul secundar, la perfectul infinitivului fiind subînțeleasă); e? a 
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pleca t/plecase ieri, înainte de a fi cîntat ea: 

În ceea ce priveşte raporturile temporale ce apar la mai  ntulte moduri, anume, 
raportul prezentului şi raportul perfectului, acestea pot avea şi valori temporale diferite 
de- cele tipice. prezentate mai sus, care valori temporale nu sînt aceleaşi la toate 
modurile în atenție şi se evidențiază prin anumite adverbe temporale ‘determinante ale 
verbelor'respective, Din punctul de vedere al numărului de valori temporale posibile, pe 
primul loc se situează prezentul indicativului şi prezentul conjunctivului, care - în“afara 
suprapunerii (ca realitate sau. necesitate/posibilitate) a momentului mobil al acțiunii 
(MA) peste momentul stabil al vorbirii (RB)- pot indica: 

„= anterioritatea față de RB, situație în care permit o detertiticate temporală 
exprimată printr-un adverb de anterioritate ca ieri: rc ol el ieri la examen, dar nu 
cum trebuie; forțat să răspundă ieri, el a avut insucces; 

- posterioritatea față de RB, situaţie în care permi o determinare temporală 
exprimată printr-un adverb de posterioritate ca mîine: pentru ceea ce face azi, răspunde 
mîine; fiind îndemnată să răspundă mîine, ea a pierdut ocazia. 

: În ierarhizarea după numărul valorilor temporale, pe locul al doilea se situează 
prezentul condițional-optativului şi prezeiitul infinitivului, care - în afara suprapuneri 
(ca posibilitate) a momentului mobil al acțiunii (MA) peste momentul stabil al vorbirii 
(RB) - pot indica doar posterioritatea față de RB, situație în care permit o determinare 
temporală 'de posterioritate exprimată printr-un adverb. ca miine: el ar răspunde 
mîine, pentru că...; lui îi vine a răspunde mî ine; cînd... si 

În această ordine ierarhică, prezentul prezumtivului ocupă ultimul loc, neputind 
avea nici o altă valoare temporală” în afara 'celei tipice, ceea ce rezultă şi din 
determinarea temporală care nu se poate face decît printr-un adverb: de simultaneitafe ca 
acum: Să Ă fi răspunzînd el acum?; el va fi/ar fi răspunzîrid, probabil, acum. 

La raportul temporal 'al perfectului, deosebirile şi asemănările dintre modurile 
care au acest raport (indicativul, conjunctivul, condiţional-optativul, prezumtivul, 
infinitivul) vizează prin excelență conținutul modal: față de perfectul indicativ, 
împreună cu care poate merge în anumite contexte şi perfectul infinitiv, la care acțiunea 
este reală anterioară momentului vorbirii, la perfectul conjunctiv şi condiţional-opiativ, 
împreună cu care poate merge în unele contexte şi „perfectul infinitiv, acțiunea este 
ireală anterioară momentului vorbirii (compară contexțele - „majoritatea date mai sus - 
de tipul el răspunse/a răspuns ieri şi mulțumită de a fi răspuns ieri, ea merge azi 
la film cu cele de tipul să fi răspuns ieri, cîştiga un premiu, ei ar fi răspuns ieri, 
dacă... şi mulțumită de a nu fi răspuns ieri, el caută o ieşire...). Şi aici un loc aparte 
are perfectul prezumtivului, la care acțiunea anterioară momentului vorbirii este 


nesigură, îndoielnică: va fi i/Să fi, ar fi răspuns el ieri? 


Pornindu-se, într-un fel sau altul, „de la numărul termenilor existenţi la raportul 
temporal, în literatura de specialitate de pînă acum s-au făcut două tipuri de clasificări 
ale timpurilor. e. pată i i i 

Majoritatea ! lucrărilor mai vechi de gramatică clasică împart timpurile - numai ale 
i - în două clase: absolute, care se raportează numai la momentul vorbirii 

ul - simplu, compus - şi viitorul I) şi de relaţie/relative, la care 
şi la momentul vorbirii, şi la un alt moment, anterior sau posterior 


indicativului 
(prezentul, perfectu 
raportarea se face 
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momentului vorbirii (mai mult ca perfectul, imperfectul, viitorul anterior). Unele 
nuanțări vizează, de exemplu, imperfectul indicativ; despre care se spune uneori că 
poate fi atît absolut, cît şi relativ. . - | mg cf ap a 
În unele lucrări mai noi de gramatică clasică, luîndu-se în considerație toate 
timpurile - indiferent de felul în care se exprimă - de la toate modurile (pe de o parte, de 
la indicativ, conjunctiv, condițional-optativ, prezumtiv, infinitiv, iar pe de altă parte de 
la imperativ şi gerunziu) şi făcîndu-se corelație între numărul termenilor necesari pentru 
exprimarea timpurilor de la toate modurile şi posibilitatea timpurilor şi modurilor de a 


“apărea. sau nu în propoziții principale independente, se propune o. clasificare a 


timpurilor şi modurilor care exprimă timp în trei clase: timpuri şi moduri absolute care, 
raportîndu-se numai la momentul vorbirii, pot apărea în propoziții: principale 
independente (caracterizate prin necontractarea nici unui raport sintactic cu contextul): 
prezentul, perfectul (simplu şi compus), viitorul:I de la indicativ; prezentul şi perfectul 
prezumtiv; timpul. (viitor) exprimat prin imperativ; timpuri şi moduri relative care, 
raportindu-se şi la momentul vorbirii, şi la un moment anterior sau posterior 
momentului vorbirii, nu pot. apărea în propoziţii principale independente: viitorul IV 
anterior de la indicativ; perfectul infinitivului;. timpurile exprimate prin gerunziu; 
timpuri şi moduri mixte care, putindu-se raporta şi numai la momentul vorbirii, dar şi la 
două momente (unul al vorbirii şi altul anterior sau posterior momentului vorbirii), se 
utilizează atît în propoziţii principale independente, cît şi în propoziții care nu sînt 
independente: imperfectul şi mai mult ca perfectul indicativ; prezentul şi perfectul 
conjunctiv şi condiţional-optativ; prezentul infinitiv. 

La soluţia clasică mai veche, care este şi cea mai răspîndită, neconvenabilitatea 
rezultă în primul rînd dintr-o analiză cu rest: sînt luate în consideraţie numai şapte 
timpuri ale indicativului, rămînînd în afâra clasificării nouă timpuri „exprimate explicit 
(viitorul în trecut de la indicativ; prezentul şi perfectul de la conjunctiv, condiţional- 
optativ, prezumtiv, infinitiv), precum şi timpul (viitor) exprimat de. imperativ şi 


timpurile exprimate de gerunziu. În al doilea rînd, neconvenabilitatea soluţiei clasice 


mai vechi şi cu răspîndirea cea mai mare rezidă într-o analiză cu anume contradicții şi 


 inconsecvențe: dată fiind posibilitatea reală a unor forme flexionare temporale chiar şi 


numai de la indicativ de a se raporta fie la un singur moment, cel al vorbirii, fie la două 
momente, unul al vorbirii şi altul anterior sau. posterior momentului vorbirii, aceste 
forme flexionare temporale (mai mult ca perfectul şi imperfectul indicativului) nu pot fi 
încadrate nici la timpurile absolute, pentru că se pot folosi şi ca timpuri relative, şi nici 
la timpurile relative, pentru că se pot folosi şi ca timpurile absolute. Soluţia cu trei clase 
de timpuri - care înlătură dezavantajul analizei cu rest (ia în consideraţie toate timpurile 
de la toate modurile la care într-un fel sau altul există timp) - rămîne neconvenabilă din 
punctul de vedere al analizei cu anumite contradicții şi inconsecvențe: neluînd în seamă 
faptul că predicatul propoziţiilor care nu sînt principale independente poate cuprinde nu 
numai timpuri ce se raportează la două momente (unul al vorbirii, altul anterior sau 
posterior momentului vorbirii), ci şi timpuri care se raportează la un singur moment, al 
vorbirii, această clasificare mai nouă include la timpurile şi modurile absolute şi timpuri 
şi/sau moduri mixte care, adică, pot apărea şi în propoziții principale independente, ŞI In 
propoziții care nu sînt principale independente (într-un context ca fericirea exista, 
prezentul indicativ există este predicatul unei propoziţii principale independente, dar 1n 
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nu ştie că fericirea există, acelaşi prezent indicativ există este predicatul unei propoziţii 
care nu este principală independentă). | 

_ Din faptul că ambele soluţii existente sînt neconvenabile rezultă că este necesară 
o altă soluție în care să se înlăture - măcar ca intenţie - contradicţiile şi inconsecvenţele 
semnalate (eventual şi altele). La această nouă soluţie ar trebui să se ia în consideraţie: 
numărul de repere necesar la raportul temporal, care este în dependență de modul 
verbului, iar acesta din urmă de diateză (sau un singur reper, reperul de bază, sau două 
repere, reperul de bază şi un reper secundar, anterior sau posterior reperului de bază); 
posibilitatea unor timpuri şi moduri (dependente de diateză) de a se raporta într-un tip 
de context la un singur reper, cel de bază, iar într-un alt tip de context la două repere, 
cel de bază şi unul secundar, distincția între unele timpuri şi moduri (subsumate 


- diatezelor) care pot apărea numai în propoziții ce nu sînt principale independente, în 


comparație cu alte timpuri şi moduri, care pot face parte atit din propoziţii ce nu sînt 
principale independente (de asemenea subsumate diațezelor), cît şi din propoziții care 
sînt principale independente. Toate aceste caracteristici conduc la ideea că mulțimea 
timpurilor de la toate modurile verbului românesc, precum şi modurile care exprimă 
timp fără ca acesta să fie categorie gramaticală, se repartizează - din punctul de vedere 
al conținutului categorial de timp - în următoarele două clase (altele decît cele din 
gramatica clasică mai veche): | 

. - timpuri şi moduri de relaţie. care - fie că se raportează la două repere (reperul de 
bază şi un reper secundar), fie că se raportează la un singur reper (reperul de bază) - pot 
reprezenta predicatul/pot face parte din predicatul numai al unor propoziții care nu sînt 


principale independente. Aici se încadrează: | | | 
_ viitorul al II lea/anterior al indicativului (cînd va ajunge ea acasă, el va fi 


plecat deja); . | i 

- perfectul infinitivului (el a plecat din sală înainte de a fi cîntat ea); 
- timpurile exprimate prin gerunziu (el merge/a. mers, va merge etc 

cîntind); z n | 
- timpuri şi moduri mixte Care - indiferent de faptul că se raportează numai la 
reperul de bază sau şi la reperul de bază, şi la un alt reper secundar anterior sau 
posterior reperului de bază - pot reprezenta predicatul/pot face parte din predicatul atit 
al propoziţiilor principale independente, cît şi al propoziţiilor care (principale 


propriu-zise/principale coordonate, intermediare. explicative, secundare). nu sînt 


principale independente. Aici se încadrează: es | ini 
- prezentul indicativului (soarele străluceşte; omul vede că soarele 


străluceşte); 
- imperfectul indicativu 


acela cînta frumos); Jay e me furie e Miau iti 
- perfectul - simplu şi compus - al indicativului (băiatul acela cîntă/a cîntat 


frumos; fata ştie că băiatul acela cîntă/a cîntat frumos); 
_ mai mult ca perfectul indicativului (în tinerețe, prietenul meu scrisese o 
carte; cînd eu mai eram tînăr, prietenul meu scrisese o carte); 
_ viitorul I al indicativul (deseară va fi eclipsă de lună; la televizor a 
anunțat c deseară va fi eclipsă de lună); 


- viitorul în trecut a 
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lui (băiatul acela cînta frumos; fata ştie că băiatul 


| indicativului (în 1883, poetul avea să scrie opera lui ` 
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capitală; specialiştii spun că în 1883 poetul avea să scrie opera lui 
capitală); 

- prezentul conjunctivului (să nu fii răul; nu e normal să fii pu); 

- perfectul conjunctivului (să nu fi vorbit şi tu cu el!; era bine să fi i vorbit şi 
tu cu el); 

- prezentul condițional-optativul (el ar citi o carte bună; el se gîndea că ar 
citi o carte bună); 

- perfectul condițional-optativului (zare ar fi j plecat şi el în excursie; ea a 
spus că tare ar fi plecat în excursie); 

- prezentul prezunitivului (va fi/să fi, ar fi cunoscînd el realitatea?; nu Ştiu 
(dacă) va fi/să fi, ar fi cunoscînd el realitatea); 

- perfectul prezurativului (va fi/să fi/ar fi fost ea acolo?; crezi (că) + va N 
fi, ar fi fost ea acolo?); 

- prezentul infinitivului (a nu se lupta cu morile de vînt!; îi vine a se lupta 
cu morile de vînt); 

- modul imperativ (care implică viitorul): yino la plimbarel; vino la 
plimbare ca să te destinzi. 


Forma categoriei gramaticale a timpului - ce trimite în general la structura 
morfologică a verbului prin care se exprimă timpul, circumscris modului (acesta din 
urmă subsumîndu-se diatezei), cît şi mărcile pentru timpurile verbale, care timpuri sînt 
în dependență de moduri (acestea - repetăm - depinzînd de diateză) - interesează în 
principal la modurile ce au categoria gramaticală a timpului (indicativul, conjunctivul, 
condițional-optativul, prezumtivul, infinitivul) şi în subsidiar la modurile imperativ şi 
gerunziu, la care există, implicat, doar conținutul temporal, fără opoziții formale 
temporale. Faptul că timpul este circumscris modului are ca urmare: pe de o parte, că: 
unele timpuri sînt posibile la un singur mod (imperfectul, mai mult ca perfectul, 
viitorul I, al II lea şi în trecut se întîlnesc numai la indicativ), pe de altă parte, că 
prezentul şi perfectul, comune mai multor moduri, nu au valorile temporale respective 
în sine, adică nu există un prezent în general, ci un prezent al indicativului, un prezent 
al conjunctivului, un prezent al condițional-optativului, un prezent al prezumtivului şi 
un prezent al infinitivului, respectiv un perfect al indicativului (simplu şi compus), un 
perfect al conjunctivului, un perfect al condițional-optativului, un perfect al 
prezumtivului şi un perfect al infinitivului;, în sfîrşit, pe de altă parte, că modurile 
imperativ şi gerunziu au, implicat, conţinutul unor timpuri (imperativul exprimă 
viitorul, gerunziul poate exprima, în funcție de context, foare timpurile existente în 
română), dar acest conținut - fără formă categorială - nu se constituie în categoria 
"gramaticală a timpului. Aceasta fiind situația, structura morfologică a formelor 
flexionare care, în cadrul modurilor, exprimă timpul şi, în măsura în care există, mărcile 
pentru fiecare timp - ambele identificabile numai prin opoziții realizate numai la nivelul 
aceluiaşi cerc imaginar, adică la nivelul modurilor cărora: aparțin sau care exprimă 
timpurile respective (cu precizarea că modurile depind de diateza) - nu au caracter 
general, ci au în vedere fiecare timp în parte, indiferent dacă timpul aparţine unui 
singur mod (cum se întîmplă cu imperfectul, mai mult ca perfectul, viitorul I, al II lea şi 
în trecut de la indicativ), dacă este comun mai multor moduri (cum se întîmplă cu 
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prezentul: şi perfectul de la indicativ, conjunctiv, condițional-optativ, prezumtiv şi 
infinitiv) sau dacă este doar implicat într-un anutnit mod (cum se întîmplă cu viitorul pe 
care-l exprimă imperativul şi cu toate timpurile existente în română exprimate prin 
gerunziu). In structura morfologică a timpurilor de la toate modurile indicate mai sus şi 
a modurilor la care timpul estre doar implicat (modurile în general circumscriindu-se 
diatezelor), există în principiu aceleași segmente funcţionale ca în structura morfologică 
a oricărui cuvînt flexibil, adică - lăsînd la o parte alternanța fonetică, accentul 
cuvîntului, accentul în context obligatoriu şi contextul - radicalul şi flectivele; în cadrul 
acestora din urmă se disting Jlectivele (concrete şi cu realizare zero) propriu-zise, care 
sînt aglutinate cu radicalul (dintre acestea, în structura morfologică a timpurilor şi 
modurilor în atenție - care depind de diateze - pot apărea, indiferent dacă se constituie 
sau nu în mărci pentru timpuri, sufixele gramaticale, sufixele flexionare şi desinențele) 
şi cuvintele flectiv, de asemenea concrete sau cu realizare zero, care nu sînt aglutinate 
cu radicalul (indiferent dacă sînt sau nu mărci pentru timpuri), unde se încadrează 
verbele auxiliare, conjuncția să, prepoziţia a, adverbele de negaţie nu/nici nu şi formele 
neaccentuate de acuzativ/dativ ale pronumelui reflexiv. În funcţie de felul flectivelor 
concrete - propriu-zise sau -cuvinte-flectiv - adăugate radicalului (cuvîntului fonetico- 
lexical conținînd radicalul), toate formele timpurilor de la modurile care au această 
categorie gramaticală şi formele celor două moduri care au implicat timpul (imperativul 
şi gerunziul) se pot grupa în viziunea gramaticii clasice mai noi în felul următor: 
„Notă. Gramatica clasică mai veche oferă o altă clasificare formală a 
timpurilor, tot numai în două clase: timpuri şi moduri simple (prezentul, 
imperfectul, perfectul simplu, mai mult ca perfectul simplu de la indicativ; 
prezentul conjunctiv, imperativul, infinitivul, gerunziul şi participiul); 
timpuri şi moduri compuse (perfectul compus, mai mult ca perfectul 
. compus, viitorul -I şi viitorul al doilea de la indicativ; perfectul: de la 
conjunctiv, condiţional-optativ şi infinitiv; întreaga diateză pasivă). După 

părerea noastră, această clasificare are inconvenientele următoare: . A 

- este inconsecventă, considerînd timpuri/moduri simple şi pe acelea 
reprezentate prin cîte un singur cuvînt fonetico-lexical (prezentul 
indicativ de tipul cîntă, gerunziul de tipul cîntînd etc), dar şi pe acelea 
care conţin cîte două cuvinte fonetico-lexicale (să cânt, a cînta); 

- nu face distincție între timpurile şi modurile cu cîte un singur auxiliar (va 
cînta, ar cîntat etc) şi cele cu cîte două sau trei auxiliare (vei fi cîntat, 
ar fi fost cîntat etc); | . 

- nu fine cont de faptul că structurile temporale/modale cu mai multe 
cuvinte fonetico-lexicale pot fi şi omogene, conținînd, adică, numai 
verbe (va cînta, ar fi cîntat etc), dar şi eterogene, care conţin atit verbe, 
cît şi alte părți de vorbire (în are să cînte există şi verbe, şi o 
conjuncţie; în a cînta există şi un verb, şi o prepoziţie etc). P 

a) forme temporale şi modale simple, care conțin în structura lor un singur cuvînt 
fonetico-lexical reprezentînd verbul de bază (radicalul verbal şi flectivele concrete 
aglutinate cu acesta); aceste forme temporale şi modale pot fi numai la diateza activă şi 
asia , ; tuat al pronumelui reflexiv; prezentul (vede, 
impersonală fără acuzativul/dativul neaccen pr lu (văzu, fulgui) şi mai mult ca 
fulguieşte), imperfectul (vedea, fulguia), perfectul simplu (văzu, fulgui) ş : 
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perfectul literar (văzuse, fulguise) de la indicativ; prezentul infinitiv fără a din 
predicatul verbal compus (poate vedea/fulgui); imperativul pozitiv (vezi!, vadăl, 
vedeți!); gerunziul (văzînd, fulguind); | 

b) forme temporale şi modale compuse şi supracompuse, care conţin în strdettra 
lor două, trei sau patru cuvinte fonetico-lexicale, toate fiind verbe (verbul de bază şi 
un verb auxiliar la formele compuse; verbul de bază şi două sau trei verbe auxiliare la 
formele verbale supracompuse); aceste forme temporale şi modale pot fi la diateza 
activă fără dativul/acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv sau la diateza pasivă 
cu a fi, reprezentînd: forme compuse, active, cu un singur verb auxiliar (perfectul 
compus de tipul am văzut şi viitorul I cu a vrea/a voi de tipul va vedea de la indicativ; 
prezentul condițional-optativ de tipul ar vedea) şi pasive cu a fi (prezentul de tipul este 
văzut, imperfectul de tipul era văzut, perfectul simplu de tipul fu/fuse văzut şi mai mult 
ca perfectul literar de tipul fusese văzut de la indicativ); forme supracompuse active şi/ 
sau pasive, cu două verbe auxiliare (viitorul al II lea activ/viitorul I pasiv de tipul va fi 
văzut de la indicativ, omonim cu perfectul prezumtiv activ; perfectul condițional-optativ 
activ/prezentul condițional-optativ” pasiv, de tipul ar fi văzut, omonim cu perfectul 
prezumtiv activ; perfectul compus pasiv indicativ de tipul a fost văzut, omonim cu mai mult 
ca perfectul regional nordic activ) şi cu trei verbe auxiliare” (viitorul al doilea indicativ pasiv, 
de tipul va fi fost văzut, omonim cu perfectul prezumtiv pasiv; perfectul condițional-optativ 
pasiv de tipul ar fi fost văzut, omonim cu perfectul prezumtiv pasiv); 

c) forme temporale şi modale eterogene, care contin în structura lor două sau mai 
multe (maximum şapte) cuvinte fonetico-lexicale, care nu reprezintă. toate clasa ` 
verbului, ci la verb se adaugă şi alte părţi de vorbire (conjuncţia să, prepoziţia a,. 
dativul/acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, adverbul de negație nu, eventual 
dublat emfatic prin nici), acestea din urmă luate cîte una, câte două, câte trei şi chiar cîte 
patru; în felul acesta, formele temporale şi modale eterogene pot conţine: 

a) verbul de bază şi o singură parte de vorbire neverbală (se vede etc; nu vede 
etc; se vedea etc; nu vedea etc; se văzu etc; nu văzu etc; se văzuse etc; nu 
văzuse etc; să vadă etc; vedeți-vă! etc; nu vedeţi! etc; nu vadă! etc; 
văzîndu-se etc), verbul de bază şi: două părți de vorbire neverbale (nu se 
vede etc; nici nu vede etc; nu se vedea etc; nici nu vedea etc; nu se văzu etc; 
nici nu văzu etc, nu se văzuse etc; nici nu. văzuse etc; să se vadă etc; să nu 
vadă etc; nici nu vedea! etc; nici nu vedeți! etc; nici nu vadă! etc; a se vedea etc; a 
nu vedea etc); verbül de bază şi trei părți de vorbire neverbale (nici nu se vede etc; 
nici nu se vedea etc; nici nu se văzu etc; nici nu se văzuse etc; să nu se vadă etc; 
nici să nu vadă etc; a nu se vedea etc; a nici nu vedea etc); verbul de bază şi patru 
părți de vorbire neverbale (nici să nu se vadă etc; a nici nu se vedea etc); 

B) verbul de bază, un verb auxiliar şi o parte de vorbire neverbală (s-a văzut etc; 
nu a văzut etc; avea să vadă etc; are să vadă etc; se va vedea etc; să fi văzul 
etc; s-ar vedea etc; nu ar vedea etc; a fi văzut etc); verbul de bază, un verb 
auxiliar şi două părți de vorbire neverbale (nu s-a văzut etc; avea să se vadă 
etc; avea să nu vadă etc, nu avea să vadă etc; are să se vadă etc; are să nu 
vadă etc, nu are să vadă etc; nu se va vedea etc; nici nu va vedea etc; să se 
fi văzut etc; să nu fi văzut etc; nu s-ar vedea etc; nici nu ar vedea etc; a se fi 
văzut etc); verbul de bază, un verb auxiliar şi trei părţi de vorbire neverbale 
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(nici nu s-a văzut etc; nu avea să se vadă etc; nici nu avea să vadă etc; nici 
nu se va vedea etc; nu are să se vadă etc; nici nu dre să vadă etc; să nu se fi 
văzut etc; nici Să nu fi văzut etc; nici nu s-ar vedea etc; a nici nu fi văzut 
etc); verbul de bază, un verb auxiliar şi patru părți de vorbire neverbale (nici 
să nu se fi văzut etc; a nici nu se fi văzut etc); 
y) verbul de bază, două verbe auxiliare şi o singură parte de vorbire neverbală 
(nu a fost văzut etc; s-a fost văzut etc; se va fi văzut etc; nu va fi văzut etc; să 
Ji fost văzut etc; S-ar fi văzut etc se va fi văzut etc; s-ar fi văzut etc, nu ar fi 
văzut etc; se va fi văzut etc; nu va fi văzut etc; se va fi văzînd etc; nu va fi 
văzînd etc; s-ar fi văzînd etc; nu ar fi văzînd etc; a fi fost văzut etc); verbul 
de bază, două vebe auxiliare şi două părți de vorbire neverbale (nu s-a fost 
„văzut etc; nici nu a fost văzut etc; nu se va fi văzut etc; nici nu va fi văzut 
etc; să nu fi fost văzut etc; nu s-ar fi văzut etc; nici nu ar fi văzut etc; nu se 
va fi văzînd etc; nici nu ar fi văzînd etc; a nu fi fost văzut etc); verbul de bază, 
două verbe auxiliare şi trei părți de vorbire neverbale (nici să nu fi fost văzut etc; 
nici nu S-ar fi văzut etc; nici nu se va fi văzut etc; a nici nu fi fost văzut etc); 
6) verbul de bază, trei verbe auxiliare şi o singură parte de vorbire neverbală (nu 
va fi fost văzut etc; nu ar fi fost .văzut etc); verbul de bază, trei verbe 
auxiliare şi două părți de vorbire neverbale (nici nu va fi fost văzut etc; nici nu ar 
fi fost văzut etc); verbul de bază, trei verbe auxiliare şi trei părți de vorbire 
neverbale (nici nu se va fi fost văzut etc; nici nu s-ar fi fost văzut etc). 
$90. Timpurile indicativului. La indicativ există toate cele opt timpuri posibile în 
română, atît timpurile comune cu alte':moduri (prezentul şi perfectul, ultimul la indicativ 
putînd fi simplu şi compus), cît şi timpurile specifice acestui mod (imperfectul, mai mult 
ca perfectul şi viitorul, acesta din urmă putîndu-se concretiza în viitorul 7, ål II lea şi în trecut). 
Prezentul indicativului (în: general 'cel mai frecvent timp din română, 
reprezentînd cca 30% cuvinte-text în epoca veche şi aproape 50% cuvinte-text în epoca 
modernă) este timpul mixt (poate apărea în propoziții principale independente şi în 
propoziţii care nu sînt independente) reprezentat prin formele temporale - simple, 
compuse, eterogene - care exprimă raportul principial de concomitență între momentul 
mobil al acțiunii şi momentul stabil al vorbirii constituite în reper de bază, ceea ce 
altfel spus înseamnă că formele flexionare ale acestui timp arată că acțiunea ca proces 
exprimată de verb are loc, teoretic, în momentul vorbirii. Relativizarea, prin principial 
şi teoretic, în privinţa concomitenței între momentul acțiunii şi momentul vorbirii este 
motivată de faptul că, în realitate, această concomitență este posibilă doar la citeva 
verbe ce trimit la actul vorbirii (vorbesc, recit, afirm, neg, strig, şoptesc şi alte cîteva), 
cu sublinierea că chiar şi la acestea - dacă momentul vorbirii este imaginat punctiform - 
concomitența momentului acțiunii cu momentul vorbirii vizează doar pronunțarea/ 
eventual scrierea primului element sonor/grafic al verbului respectiv, şi acesta cu 
condiţia ca pronunțarea/scrierea să aibă loc în mereu actualul moment al vorbir 12, Care 
poate fi fixat (de asemenea interpretabil) prin determinări temporale cu semnificaţia 
acum/în momentul de față, în secunda aceasta (eu vorbesc/recit, strig etc acum/ di 
momentul de față în secunda aceasta eto). In afara acestor situații - 
foarte rare -, prezentul indicativului trimite la concomitența momentului acțiunii cu 
momentul vorbirii, dar cu precizarea că acesta din urmă poate fi plasat oriunde pe axa 
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temporală imaginară, de la minus infinit la plus infinit, ceea ce justifică aprecierea că 
prezentul indicativului din română este timp universal. În versul: 
Ei şoptesc, multe şi-ar spune 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 64) 
momentul acțiunii exprimate prin şoptesc este concomitent cu momentul vorbirii, dar 
acesta din urmă se află într-un trecut imprecis, cînd vor fi avut loc evenimentele din 
Călin (File din poveste). În versurile: | | 
Iată vine-un sol de pace c-o năframă-n vârf de băț. 
Baiazid, privind la dînsul, îl întreabă cu dispreț | 
“aa (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 
există de asemenea concomitența momentului acțiunii vine, întreabă cu momentul 
vorbirii, cu menţiunea că, în realitate, acesta din urmă - şi el anterior momentului 
vorbirii - este într-un trecut precis, în timpul luptei de la Rovine între românii conduşi 
de Mircea cel Bătrân şi turcii avînd drept conducător de Baiazid. Şi în versurile: 
Am venit să mi te-nchini, | 
De nu, schimb a ta coroană într-o ramură de spini. 

l (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 
se poate vorbi de concomitența momentul acțiunii schimb cu momentul vorbirii, dar aici 
acesta din urmă se plasează după acțiunea anterioară exprimată prin să te-nchizi, adică 
într-un viitor care poate fi mai apropiat sau mai depărtat. De prezentul indicativ cu 
valoare de viitor se apropie şi aşa-numitul prezent gnomic, la care momentul acțiunii 
este nu numai concomitent cu momentul vorbirii considerat mereu actual, ci se şi 
prelungeşte după momentul vorbirii, pentru că adevărul pe care-l exprimă, odată 
cunoscut, are valabilitate nelimitată în timpul ce urmează reperului de bază: cine fuge 
după doi iepuri nu prinde nici unul. În legătură cu faptul că - în dependență de timpul 
care este considerat ca reprezentînd momentul vorbirii (reperul de bază) - prezentul 
indicativului se poate plasa în orice moment anterior, concomitent sau. posterior 
momentului vorbirii; menţionăm şi prezentul etern, care, teoretic, este continuu de la 
începutul la sfîrşitul lumii (dacă lumea are început şi sfîrşit): . 

Tinere, ce plin de visuri urmăreşti vre o femeie, 
Pe cînd luna, scut de aur, străluceşte prin alee 
Şi pătează umbra verde cu misterioase dungi, 
„Nu uita că doamna are minte scurtă, haine lungi” 
(M. Eminescu, op. cit., p. 124 


Formele verbale de prezent indicativ nu au, toate, aceeaşi structură morfologică, 
adică nu conţin aceleași segmente funcţionale, din acest punct de vedere distingînd 
forme de prezent indicativ simple, compuse şi eterogene. 

Formele de prezent indicativ simple, care conţin (pe lîngă radical, în cadrul căruia 
pot fi alternanțe fonetice) numai flective propriu-zise, aglutinate cu radicalul, apar (Şi 
sînt cele mai frecvente) - la diatezele activă şi impersonală fără acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv, flexiunea putînd fi regulată, neregulată şi uneori 
mixtă - la verbe aparținînd tuturor conjugărilor; la majoritatea acestor verbe, radicalului 
i se adaugă un singur flectiv propriu-zis, aglutinat cu radicalul, anume, desinenţa: 
cint-g, tac-g, bat-g, aflu, dau, perii etc; cînți, baţi, taci-ø (tač-ø) etc; cîntă, merge etc. 
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La toate verbele româneşti regulate, dar numai la unele forme flexionare din cele avute 
în vedere, precum şi la un nuthăr redus de verbe, de asemenea numai la unele forme 
flexionare din cele avute în vedere, altele decît cele de mai sus, radicalului i se adaugă 
două Jlective propriu-zise, aglutinate cu radicalul, anume, sufixul flexionar (care poate 
avea alternanțe fonetice) şi desinenţa: această structură se întîlneşte - repetăm - sau la 
toate verbele regulate, la persoanele I şi a II a plural (cîntăm/cîntati, batem/bateti, 
auzim/auziţi, coborîm/coboriți etc), sau la uñ număr redus de verbe, la persoanele b al 
a, a MI a singular şi plural (lucrez-ø, lucrezi, lucrează, citesc-g, citeşti, citeşte; urăsc-g, 
urăşti, urăşte etc; fulguieşte etc). În sfirşit, la foarte puţine verbe - cu patru, cinci, şase 
sau nouă radicali - este convenabil să acceptăm flexiunea mixtă, supletivă şi sintetică, în 
sensul că prezentul indicativului în atenţie se marchează prin schimbarea radicalului/ 
cuvîntului fonetico-lexical în care se concretizează verbul respectiv, la acesta din urmă 
putîndu-se identifica, prin analogie cu verbele regulate şi neregulate, fie numai o 
desinență (ești, este etc; ai, are etc; vreau, vrei etc), fie şi o desinență, şi un sufix 
flexionar (voi(i)eşti, vo(i)eşte etc). 

Formele de prezent indicativ compuse - rar întîlnite, numai la verbele care au 
diateza pasivă cu a fi - sînt reprezentate printr-un tip de structură: veibul auxiliar a fi la 
prezentul indicativ şi participiul verb-adjectiv al verbului de bază, variabil, prin 
desinență, după gen, număr, caz (sînt/eşti etc bătut-a, este citită, sîntem văzuți etc). 

Formele de prezent indicativ eterogene - cu o frecvență medie - pot aparţine 
oricărei diateze cu excepția celei pasive cu a fi şi sînt alcătuite din formele de prezent 
indicativ simple şi acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv: mă cobor-g, 
te cobori, se coboară, ne coborîm etc; mă gîndesc-ø, te gîndeşti, se gîndeşte, ne gîndim 
etc; îmi amintesc-g, îţi aminteşti, îşi aminteşte, ne amintim etc; se împrimăvărează etc. 


Cu excepția auxiliarului a fi, care este o marcă a prezentului indicativ pasiv, nici 
unul din celelalte segmente funcționale din structurile de prezent indicativ arătate mai 
sus nu se constituie în mărci pentru prezentul indicativului: 

- radicalul, existent în toate formele flexioriare verbale, nu poate identifica nici o 

formă flexionară verbală, deci nici pe aceea de prezent indicativ; 

- sufixele flexionare apar la timpuri şi moduri diferite (la prezentul indicativ în 
lucrez, la prezentul conjunctiv în să lucrez, la imperativ în lucrează!), ceea ce 
înseamnă că nu pot individualiza prezentul indicativului; 

- desinenţele indică, împreună cu alte mărci (alternanțele fonetice etc), persoana 
şi numărul (cînt-ø, cînți, cîntă etc), cu ajutorul lor neputîndu-se distinge nici 

"un timp, aşadar nici prezentul indicativ; | | 
- formele neaccentuate de dativ/acuzativ ale pronumelui reflexiv sînt mărci, pe de 
o parte, pentru diateză, iar pe de altă parte, „precum persoană şi număr 
(compară spăl-g, speli, spală etc cu mă spăl-g, te speli, se spală etc), 
prezentul indicativului - ca de altfel nici un alt timp - neputînd fi niciodată 


recunoscut prin intermediul lor. l l o d 
Opunînd formele de prezent indicativ la timpurile acestui mod (la orice diateză) - 


cele simple, cele compuse, cele eterogene -, găsim că mărcile pentru prezent indicativ 


au două reprezentări: l | „A | iai ui 
ø.. ø (zero discontinuu), prima şi cea mai frecventă reprezentare, apare la formele 
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de prezent indicativ simple şi eterogene de la toate diatezele, cu excepţia celei pasive cu 
a fi. La această reprezentare, al doilea zero se opune flectivelor propriu-zise concrete 
(cele abstracte nu prezintă aici importanță) care, aglutinate, urmează radicalului şi 
marchează - direct (constituie indicele unui anumit timp al indicativului în afara 
prezentului) sau indirect (constituie indicele modului infinitiv sau participiu din 
componența unor timpuri ale indicativului) - timpurile de la indicativ din a căror 
structură fac parte, care timpuri intră în opoziție cu prezentul indicativ; primul zero se 
opune cuvintelor-flectiv concrete [cu excepția acuzativului/dativului neaccentuat al 
pronumelui reflexiv, întrucît acesta (pronumele reflexiv, adică) trimite la diateză, 
persoană şi număr; notăm şi aici că realizarea zero a cuvintelor-flectiv nu are 
importanță)], care, în varianta obiectivă a topicii dominante, preced radicalul/cuvântul 
fonetico-lexical în care se concretizează verbul de bază şi marchează, de asemenea 
direct sau indirect, timpurile indicativului în a căror structură apar, timpuri ce se opun 
prezentului indicativ: i 
(mă) Ø bat- a 


(mă) 8 băteam 

(mă) 8 bătui 

(mă) ø bătusem 

(m-) am bătut 

(mă) voi bate 

am Să (mă) bat- a 

aveam să (mă) bat- Ø 

(mă) voi fi bătut | RE ST 

Cea de a doua reprezentate a mărcilor pentru prezentul indicativului - întâlnită, 

rar, numai la formele compuse de prezent indicativ de la diateza pasivă cu a fi - conţine, 
în varianta obiectivă. a topicii dominante, prezentul indicativ al auxiliarului a fi + 
participiul verb-adjectiv al verbului de bază, la identificarea acestuia din urmă trebuind 
avut în vedere că: la verbele cu doi şi trei radicali care pot avea diateza pasivă cu a fi 
(tipurile a alege, a fringe) «participiul» este el însuşi un radical (cu alternanțe fonetice) 
la care, cînd este verb-adjectiv, se adaugă desinenţele -g, -ă, -i, -e, deci ales-g, aleasă, 
aleşi, alese, respectiv frînt-g, frîntă, frînţi, frînte; la toate celelalte verbe care, indiferent 
de numărul radicalilor, pot avea diateza pasivă cu a fi (tipurile a vedea, a lua, a şti, a 
bea, a avea, a da), participiul este identificabil prin succesiunea sufixului de perfect 
simplu -a-, -u-, -i-, -î- şi de participiu 4, la care - cînd este verb-adjectiv - se adaugă 
aceleaşi desinenţe -g, -ă, -i; -e pentru gen, număr, caz, deci: văzut-Ø, văzută, văzuți, 
văzute; luat-Øø, luată, luaţi, luate etc. Această a doua reprezentare a mărcilor de la 
prezentul indicativ se identifică prin opoziţie atît cu prima reprezentare (8...2) a 
mărcilor prezentului indicativ, cît şi cu mărcile tuturor celorlalte tipuri ale indicativului: 


sînt/îs, e ales-Ø (-ă)/văzuzt-a (-ă) 
„eŞti ales-a (-ă)/ăzut-a (că) ş.a.m.d. 
——————————————————— 


(mă) Ø aleg/văd -Ø | 
(mă) Ø alegeam/vedearm 
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(m-) am ales-/văzut + 
(mă) voi alege/vedea ş.a.m.d. 


Imperfectul indicativului (care are o frecvenţă medie: cca 9% cuvinte-text atît în epoca 
veche, cît şi în epoca modemă) este timpul mixt ale cătui forme (simple, compuse, eterogene) 
exprimă principial anterioritatea momentului mobil al acțiunii ca proces neîncheiate în trecut 
prin referire la momentul stabil al vorbirii constituit în reper de bază: 

Privea în zare cum -pe mări 
Răsare şi străluce | pe în 
DDR (M. Eminescu, op. cit., p. 130) 

În funcție de semantismul verbelor la care apare şi de context, în sensul larg al 
cuvîntului, imperfectul indicativ poate căpăta valoarea şi altor timpuri, cu care este 
comutabil. Este vorba; pe de o parte, de impeifectul modestiei, întîlnit mai ales în limba 
standard vorbită: la verbe care exprimă voința, dorinţa, intenţia etc (2 voi, a dori, a 
intenționa etc), imperfectul poate avea valoare “de prezent indicativ, vorbitorul 
considerând că prin apelul la imperfect -care transferă acţiunea în trecut, adică înaintea 
momentului vorbirii - se atenuează rugămintea, cererea etc: voiam/doream, 
intenționam etc să vă rog să-mi împrumutați... (să vă cer... etc). Pe de altă parte, în 
toate variantele limbii există imperfectul naraţiunii care, în relatarea - teoretic prin orice 
verb - a unor evenimente trecute, apare în locul perfectului (simplu sau compus): cu care 
de altfel este comutabil: E dă b : 

- Elasculta [a ascultat/ascultă] tremurător 

Se aprindea [s-a aprins/se aprinse] mai tare” 
Şi s-arunca [s-a aruncat/se aruncă] fulgerător, 
` Secufunda [s-a cufundat/se cufundă] în mare 
4 i (M. Eminescu, op. cit., p. 131) 
rte, rarisim şi numai în varianta elaborată a limbii, 
de-o determinare, directă sau mediată, care trimite la un 
- poate" dobîndi valoare de viitor indicativ: e/ 


În sfârşit, pe de altă pa 
imperfectul - obligatoriu însoțit 
moment posterior momentul vorbirii - 


venea acuşi, peste un moment... săi Ai io 
În structura imperfectului indicativ pot apărea - indiferent de faptul că reprezintă 


sau nu mărci pentru acest timp --segmente funcționale de mai multe tipuri, în funcție de 
care formele de imperfect indicativ sînt simple, compuse şi eterogene. fi 
Formele de imperfect indicativ simple (posibile la diatezele activă şi impersonală 
fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv) conțin, în afara radicalului, 
numai flective propriu-zise, aglutinate cu radicalul, şi anume: desinențele pentru 
persoană şi număr; marca generală pentru timpul imperfect indicativ concretizată -în 
flexiunea regulată, neregulată şi chiar mixtă - într-un sufix gramatical în discontinuitate 
n varianta obiectivă a topicii, verbelor 


cu zero, care zero precede radicalul şi se opune, în varianta [a î > 

auxiliare pentru marcarea anumitor timpuri ale indicativului (compară el va cînta cu el 

ø cînta etc), sufixul gramatical al. imperfectului are două realizări fonetice (vocala a şi 
? 


diftongul ascendent în care a este precedat de «sunet palatal», cu trei realizări grafice: 
-a- (ø cîntam, ø lucram, ø coboram, guram, ø eram etc), -ea- (ø dădeam, ø vegheam, 5 
vedeam, ø auzeam, Ø citeam etc) sau, rar, -ia- (5 fulguia, numai la persoana a I a 
singular). La această marcă generală discontinuă se adaugă, ca mărci ocazionale, in 
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cazurile de omonimie, contextul şi accentul în context obligatoriu. Astfel, în afara 
contextului, o formă de tipul cînzați poate reprezenta - pentru persoana a II a plural - atît 
imperfectul indicativ, şi atunci -a- este sufix gramatical al imperfectului indicativ, cât şi 
prezentul indicativ sau imperativul, cînd același -a- este 'sufix flexionar; 

dezomonimizarea se realizează prin context, în sensul raportării formei verbale 
omonime la o altă formă verbală neomonimă ori prin accentul în context obligatoriu: în 
mergeați şi cîntaţi, forma cîntați reprezintă. imperfectul indicativ datorită lui mergeaţi: 

în voi mergeţi şi cîntați forma cîntaţi reprezintă prezentul indicativ datorită lui mergeţi; 

cîntați! reprezintă imperativul datorită accentului în context obligatoriu, De asemenea 
în afara contextului, o formă verbală de felul cînta poate trimite şi la imperfectul 
indicativ de persoana a III a singular, dar şi la prezentul infinitiv fără prepoziţia a; 

dezomonimizarea' se face aici prin combinaţiile. posibile în:. context: imperfectul 
indicativ se combină cu un nume-subiect la singular, cînd -a este sufix gramatical al 
imperfectului indicativ (omul/el cînta), î în timp ce prezentul infinitiv se combină cu un 
verb auxiliar, împreună cu care formează un timp compus, -a fiind un sufix gramatical 
al infinitivului prezent (va cînta, ar cînta etc) sau cu-un verb semiauxiliar, împreună cu 
care realizează un predicat verbal compus, -a fiind şi aici sufix gramatical al oii 
infinitiv (poate cînta, popular şi familiar ştie cînta). 

Formele de imperfect indicativ compuse - întilnite rar, pentru că pot apărea numai 
în diateza pasivă cu a fi - cunosc un singur tip de structură, în care marca este 
„discontinuă: imperjectul auxiliarului a fi + participiul verb-adjectiv al :verbului de 
bază, acesta din urmă (indiferent de faptul că este el însuşi radical cu alternanţe fonetice 
sau este format pe baza radicalului de prezent indicativ cu sufixul: gramatical al 
perfectului simplu şi cu sufixul gramatical al participiului -z: compară ales - aleşi etc cu cîntat 
- cîntaţi etc), fiind variabil prin desinenţele -g, -ă, -i, -e (uneori asociate cu alternante fonetice, 
cum am notat mai sus) după gen, număr, caz (eram/erai etc ales-paleasă etc). 

Formele de imperfect indicativ -eterogene - care au o frecvență medie, 
întîlnindu-se la toate diatezele cu excepția celei pasive cu a fi, precum şi a celei active şi 
impersonale fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv - au o structură 
morfologică la fel “cu formele de imperfect indicativ Simple prezentate mai sus, 
deosebirea de acestea constind în faptul -că sînt însoţite de acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv care, trimiţînd la. diateză, persoană şi număr, nu se 
constituie în marcă pentru timp, Aceasta înseamnă că la formele eterogene de imperfect 
indicativ marca imperfectului este aceeaşi ca la formele de imperfect indicativ simple, 
adică zero...sufix gramatical de imperfect (-a-,:-ea-, -ia-): mă ø coboram, te ø coborai, 
se ø cobora etc; îmi ø aminteam, îți ø aminteai, îşi ø amintea etc; mă ø făgăduiam, te Ø 
Jăgăduiai, se ø făgăduia etc. 


Perfectul românesc (ca de altfel şi cel franțuzesc etc) este reprezentat prin două 
tipuri de structuri: perfectul simplu, considerat şi numit astfel (după modelul gramaticii 
franceze) din cauză că formele sale flexionare sînt simple, în sensul de sintetice, adică 
au în structura lor (în afara posibilului pronume reflexiv în acuzativ/dativ neaccentuat) 
numai flective propriu-zise (sufixe şi desinențe) aglutinate cu radicalul, astfel încît se 
constituie într-un singur cuvînt fonetico-lexical; perfectul compus, considerat şi numit 
astiel, (de ASeDORIISR după modelul gramaticii franceze) datorită formelor sale flexionare 
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compuse, în-sensul de analitice, care conțin (în afara posibilului pronume reflexiv în 


acuzativ/dativ neaccentuat, precum şi a sufixelor gramaticale de perfect simplu şi de 
«participiu» la majoritatea verbelor de bază) un «element de compunere» concretizat în 
verbul auxiliar a avea. În limba literară modernă, perfectul simplu şi perfectul compus 
sînt în principiu Sinonime - exprimă anterioritatea momentului mobil al acțiunii ca 
proces încheiat în trecut în raport'cu momentul stabil al vorbirii (reperul de bază) -, 
utilizarea unuia, a altuia sau a amîndurora, uneori în acelaşi context, fiind motivată de 
anumite habitudini sau de factori stilistici (prozodie, variaţia expresiei): 
Astfel zise mititica | E i 
Dulce netezindu-mi părul, - 
Ah! ca spuse adevărul;. ... .. 
Eu am ris, n-am zis nimic, e" 
> E „i (M.Eminescu, op. cit., p. 45) 
De-a lungul timpului, însă, nu toți cei care au utilizat în scrisul lor -limba literară 
au folosit în acelaşi fel şi în aceeaşi.măsură cele două timpuri perfecte ale indicativului. 
In acest sens, menţionăm, pe 'de o: parte, textele vechi,.în care perfectul compus are o 
frecvenţă foarte mică (2% - 3% cuvinte-text), indiferent de aria lingvistică nordică sau 
sudică căreia aparține textul, iar perfectul simplu -.ca principal timp al naraţiunii - are 
o frecvenţă foarte mare (cca 30% cuvinte-text), de:asemenea indiferent de aria nordică 
sau sudică căreia aparține textul; pe de altă parte, interesează aici şi scriitori moderni de 
primă mărime ca M. Sadoveanu şi T. Arghezi, la care perfectul simplu şi perfectul 
compus nu se utilizează cu frecvența considerată tipică pentru aria lingvistică nordică și- 
sudică: la T. Arghezi, perfectul simplu are o frecvenţă foarte mică (sub 3%) şi perfectul 
compus o frecvență mare (cca 14%), în opoziție cu M: Sadoveanu, la care frecvență 
mare are atît perfectul simplu (cca 14%), cît şi perfectul compus (cca 17%). Adaugăm 
şi că, spre deosebire de limba; literară modernă, unde cele două timpuri perfecte sînt 
principial sinonime, în graiul oltenesc perfectul simplu se deosebeşte de perfectul 
compus din punctul de vedere al segmentului de timp trecut în care poate fi încheiată. 
acțiunea: la perfectul simplu acţiunea este limitată la o singură zi (în trecut în raport cu 
momentul. vorbirii), în timp ce la perfectul compus acțiunea este anterioară zilei 
precedente (ieri am plecat de acasă... şi acum tocmai ajunsei aici, spunea o fostă 
doctorandă de a mea, olteancă). : pr E i 
Perfectul simplu, care exprimă întotdeauna acelaşi conținut temporal (acțiunea ca 
proces încheiată în trecut în raport cu reperul de bază), este timpul mixt (poate apărea 
şi în propoziții principale independente) ce are o structură morfologică - în esență 
. moştenită din latină - mai puţin uniformă decit alte timpuri verbale, care structură nu 
este aceeaşi la toate verbele româneşti, putînd distinge, însă, şi la acest timp forme 


flexionare simple, compuse şi eterogene, 


Formele flexionare simple de perfect simplu (posibile la diatezele activă şi 
impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv) conţin: o 

- la persoanele I, a II a, a III a singular, la verbele regulate (cu un singur radical), 
de tipul a cînta, a a vedea, a trece, a auzi, a cobori, radicalului (al prezentului indicativ) 
i se adaugă sufixul gramatical al perfectului simplu variabil după conjugare (-a cu 
alternanța -ă la conjugarea I; -u la conjugările a II a şia m a; -isau -i la conjugarea a 
IV a) şi desinențele pentru persoană şi număr: cîntai, cîntaşi, cîntă-ø; văzui/trecui, 
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văzuşi/trecuşi,  văzu-Wtrecu-p; auzii/coborii,  auzişi/coboriîşi,  auzi-wcobori-g, 
uniformitatea redusă a structurii morfologice de perfect simplu rezultă şi din faptul că 
unele sufixe gramaticale ale perfectului simplu de la verbele regulate (-a cu alternanța 
-ă, -u şi -i) pot apărea şi la anumite verbe neregulate (cu doi radicali, de tipul a lua; a 
şti, a veni; cu trei radicali, de tipul a bea) şi chiar la cîteva verbe cu flexiune mixtă (cu 
patru, cinci, şase sau nouă radicali: a da, a avea, a vrea/a voi, a fi: luai, luaşi, luă-g, 
ştiui, ştiuşi, ştiu-g; venii, venişi, veni-g etc); 


- de asemenea la persoanele I, a I aşi a II a singular, la verbe neregulate cu doi şi 
trei radicali de tipul a merge, a frînge, a duce, a spune, în structura perfectului simplu 
intră radicalul perfectului simplu, sigmatic (omonim cu participiul), la care se adaugă 
sufixul gramatical al perfectului simplu -e şi desinenţele de persoană şi număr: mersei, 
merseşi, merse-g etc; e ii că 

- la aceleaşi persoane I, a II a, a MI a singular, neuniformitatea structurii 
morfologice a perfectului simplu se vede şi la verbele a fi, a avea şi «forma» a vrea (de 
la a vrea/a voi), la care perfectul simplu are, pe lîngă varianta cu sufixul gramatical al 
perfectului simplu -u- notată mai sus, şi o altă variantă, cu două sufixure gramaticale de 
perfect simplu (lui -u- îi urmează -se-, omonim cu sufixul gramatical al mai mult ca 
perfectului), abia după ultimul adăugîndu-se desinenţele: fusei/avusei, vrusei, fuseşi/ 
avuseşi, vruseşi, fuse-g/avuse-g, vruse-g, i 

- la persoanele I, a II a, a II ä plural, structura morfologică a perfectului simplu în 
limba literară -modernă (în limba literară veche, sufixul flexionar -ră- - apărea, 
etimologic, numai la persoana a II a plural) este aceeaşi la toate verbele, adică conține 
întotdeauna aceleaşi segmente funcționale: radicalul, care la toate tipurile de verbe este 
acelaşi ca la persoanele de singular ale perfectului simplu indicativ, anume, cînt:, văz-, 
trec-, auz-, cobor-; lu-, şti-, ven-, bă-, dăd-, av-, vr-, 'mers-, frîns-, dus-, spus-; sufixul 
gramatical al perfectului simplu, care este de -asemenea acelaşi ca la persoanele : de 
singular, adică -a, -u, -i, -î, -e; sufixul flexionar -ră; desinențele pentru persoană şi 
număr: cîntarăm, cîntarăţi, cîntară-g; văzurăm, văzurăţi, văzură-g etc. o 

formele flexionare compuse de perfect simplu (posibile numai la diateza pasivă cu 
a fi) conţin auxiliarul a fi la perfectul simplu şi participiul verb-adjectiv al verbului de | 
bază variabil prin desinențele -g, -ă, -i, -e după gen, număr, caz: fui/fusei văzut-g-ă, 
fuşi/fuseşi văzut--ă, fu/fuse văzut-g-ă, furăm/fuserăm văzuţi/-e etc. 

formele flexionare eterogene de perfect simplu (posibile la toate diatezele cu 
excepţia celei pasive cu a fi şi a diatezelor activă şi impersonală fără acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv) conţin formele flexionare simple de perfect simplu 
(vezi supra) însoţite de acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv: mă văzui/ 
dădui etc; te văzuşi/dăduşi etc; se văzu/dădu etc; îmi amintii, îți amintişi, îşi aminti etc. 

Din toate segmentele funcționale existente în structura perfectului simplu, rnarca 
perfectului simplu o constituie în majoritatea cazurilor doar: sufixul gramatical al 
perfectului simplu (-a/ă, -u, -i, -î, -e) în discontinuitate cu zero, acesta din urmă 
precedînd radicalul şi opunîndu-se verbelor auxiliare prin care se marchează unele 
timpuri ale indicativului în varianta obiectivă a topicii dominante (compară el a cîntat 
cu el ø cîntă): ø cîntai, ø cîntaşi, ø cîntă-a, ø cîntarăm etc. La verbele a fi, a avea şi 
«forma» a vrea de la a vrea/a voi, unde există două variante de perfect simplu, mărcile 

acestui timp se constituie în funcție de variantele respective: dacă perfectul simplu are 
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numai sufixul -u-, atunci marca, discontinuă, este aceeaşi ca la majoritatea verbelor, aşa 
cum am prezentat-o mai sus (ø fui, ø avui, ø vrui etc); dacă, însă, perfectul simplu are şi 
sufixul -u-, şi sufixul -se-, atunci marca acestui timp, de asemenea discontinuă, are în 
vedere amîndouă aceste sufixe gramaticale: ø fusei, ø avusei, ø vrusei etc. Excepţiile în 
privinţa mărcii sînt constituite, pe de o parte, de forme verbale omonime scrise de felul 
cîntă, aruncă, abdică etc sau apropie, perie, învie etc, care permit două accentuări: una 
paroxitonă (cîntă, aruncă, învie etc) sau proparoxitonă (apropie, perie etc), pentru 
prezentul indicativ, şi alta oxitonă (cîntă, aruncă, apropie, perié etc), pentru perfectul 
simplu indicativ. Ca urmare, la acest tip de verbe, marca principală a perfectului simplu, 
care dezomonimizează în raport cu prezentul indicativ, este accentul oxinton al formei 
flexionare respective, care cade: pe marca aici secundară constituită de sufixul 
gramatical al perfectului: simplu -ğ sau -e (această accentuare se opune celei paroxinte 
sau proparoxitone, cînd -X sau -é sînt desinențe pentru persoana a III a a prezentului 
indicativ şi nu primesc accent). Pe de altă parte, constituie excepții şi formele verbale 
scrise de felul auzi, veni, voi, cobori, care reprezintă de asemenea un caz de omonimie, 
putînd trimite: i eea 

- toate, dacă sînt accentuate oxiton (auzi, veni, voi, cobor), sau la perfectul 
simplu indicativ de persoana a II a singular, sau la prezentul infinitiv; 
dezomonimizarea în această: situaţie se face prin distribuție, perfectul simplu 
combinîndu-se cu un nume-subiect la singular şi atunci -//-f sînt sufixe gramaticale ale 
perfectului simplu (omul/el auzi/veni, voi, coborî), în timp ce prezentul infinitiv - cînd 
-í/-f sînt sufixe gramaticale ale prezentului infinitiv - are mai multe posibilități de 
combinare: cu un verb auxiliar (vă/ar auzi, veni, voi, coborî); cu verbul semiauxiliar a 
putea, popular şi familiar şi cu a şti (poate/ştie auzi/veni, cobori, cu prepoziţia specifică 
a (a auzi/veni, cobori); | | | 
_ unele dintre formele în atenție pot trimite - în afară de perfectul simplu indicativ 

şi prezentul infinitiv - şi la prezentul indicativ de persoana I singular (este vorba de voi 
care, în limba mai veche (cu accentul pe 6, deci vói), apărea uneori pentru mai noul 
voiesc; la Eminescu: Și nu voi ca să mă laud, nici că voi să te-nspăimânt...), cînd 
dezomonimizarea se face prin accentul cuvîntului pe -ó- şi diftongul descendent -oi, în 
care -i este desinenţă de persoana I singular, în opoziţie cu accentuarea pe -í şi hiatul 
gramatical sau de perfect simplu indicativ, sau de prezent 
infinitiv (vezi mai sus); prezentul indicativ ori imperativul pozitiv de persoana a II a 
singular (este vorba de tipul auzi care, accentuat pe -ú-, deci aúzi, poate fi prezent 
indicativ de persoana a II a singular, dacă nu are accent obligatoriu în context (tu auzi 
că...), sau imperativ pozitiv de persoana a II a singular, dacă are accent în context 
obligatoriu (auzi, băiete, că...) dezomonimizarea făcîndu-se acum, cînd -i este 
desinenţă de persoană şi număr, prin accentul cuvîntului pe -ú- de la prezentul indicativ, 
opus accentului pe -i de la perfectul simplu indicativ şi prezentul infinitiv, la care se 
adaugă accentul în context obligatoriu la imperativ, care se opune absenței accentului în 
context obligatoriu la prezentul indicativ (precum şi la celelalte forme omonime). In 
sfîrşit, sînt excepții şi formele verbale de tipul cîntarăţi, la caro deosebirea de 
imperfectul indicativ cîntați şi de prezentul indicativ de asemenca cîntați este dată doar 
de sufixul flexionar -ră- care, în consecință, trebuie: considerat aici marcă principială 
pentru perfectul simplu, marca secundară fiind sufixul gramatical de perfect simplu -a- 


-o-i, în care -í este sufix 
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(la forma de imperfect de tipul cîntați, -a- este sufix gramatical de imperfect indicativ, 
iar la forma de prezent indicativ cîntați, -a- este sufix flexionar; vezi supra). | 
 Perfectul compus - timp principal al naraţiunii în limba literară modernă, ca şi 
perfectul simplu - este un timp mixt (poate apărea şi în propoziţii principale 
independente, şi în propoziţii care nu sint independente) ce exprimă în regulă generală 
acelaşi conținut temporal cu perfectul simplu (acțiunea ca proces încheiată în trecut în 
“raport cu reperul de bază), excepţiile în acest sens (la care nu interesează diferenţele 
regionale şi tradiționale dintre perfectul compus şi perfectul simplu în privința 
segmentului de timp trecut în care poate fi încheiată acţiunea ca proces) fiind tarisime 
şi puţin semnificative (se spune uneori popular şi familiar: să nu mă refuzi, că te-ai ras 
de prietenia mea, unde perfectul compus are valoare de viitor). 

Din punctul de vedere al structurii morfologice, la perfectul compus se disting 
forme flexionare compuse şi forme flexionare eterogene. 

Formele flexionare compuse de perfect compus - care au caracter uniform, adică 
sînt reprezentate prin aceleaşi tipuri de segmente funcţionale la toate verbele - apar, pe 
de o parte, la diatezele activă şi impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv, iar pe de altă parte la diateza pasivă cu a fi. La diatezele activă şi 
impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, din structura 
perfectului compus fac parte: auxiliarul a avea la prezentul indicativ cu flexiune de 
auxiliar, fie tripersonal, la diateza activă, fie unipersonal, la diateza impersonală; 
participiul-verb al verbului de bază, care poate fi el însuşi un radical (convenţional. rad. 
part.: ales, frânt, fost etc) sau poate fi format pe baza radicalului. de prezent indicativ cu 
unul din sufixele perfectului simplu şi sufixul participial -t (-a-, -u-, -i-, -Î-, -t: cîntat, 
văzut, iubit, coborit). Ca urmare, marca acestui tip de perfect compus o constituie sau 
structura în întregime conținînd formele tripersonale de auxiliar am,. ai, a, afi, au/forma 
unipersonală de auxiliar a, ca prim element în varianta obiectivă'a topicii dominante, şi rad. 
pari. (am, ai etc ales/frînt, fost etc; a fulguit), sau segmentele funcționale discontinui am, ai 
etc... -at, -ut, -it, -ît (am, ai etc cîntat/văzut, citit, coborit etc; a fulguit etc). 

La diateza pasivă cu a fi, în structura perfectului compus întră: auxiliarul a fi la 
perfectul compus construit după regula acestui timp la diateza activă; participiul verb- 
adjectiv al verbului de bază - variabil prin desinenţele -g, -ă, -i, -e şi prin alternanțe 
fonetice, după gen, număr, caz - care, la origine, poate fi el însuşi un radical la verbe 
neregulate sau chiar cu flexiunea mixtă (tipurile ales, frînt, dat etc) sau poate fi format 
pe baza radicalului prezentului cu unul din sufixele perfectului simplu (-a-, -u-, -i-, -î-) 
şi sufixul participial -¢, la verbe de tipul cîntat, văzut, citit. doborît etc. În consecință, 
marca perfectului compus la diateza pasivă cu a fi este întotdeauna discontinuă, fiind 
reprezentată sau prin auxiliarul am fost/ai fost, a fost etc... -ø-ă, -i, -e (am fost 
ales- aleasă, ai fost ales-g/aleasă etc), sau prin auxiliarul de asemenea am fost/ai fost 
etc... -at/ut, -it, -ît (am fost citat- citată, ai fost citat-ø/citată etc). 

~ Formele flexionare eterogene de perfect compus - cu caracter de asemenea 
uniform (au structură morfologică de acelaşi tip la toate verbele) - apar la orice diateză 
în afara celei pasive cu a fi, precum şi a celor activă şi impersonală fără acuzativul/ 
dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv; aceste forme conţin (pe lîngă segmentele 
funcționale deja prezentate, adică auxiliarul a avea la prezentul indicativ cu flexiune de 
auxiliar şi participiul-verb al verbului de bază) şi formele neaccentuate de acuzativ/ 
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dativ ale pronumelui reflexiv (m-, te, s- etc; mi, fi, şi etc), prin care se transmit 
informaţii privitoare la. diateză, persoană, număr, Aceasta fiind situaţia, mărcile 
formelor flexionare eterogene de perfect compus sînt aceleaşi cu mărcile formelor 
flexionare compuse de perfect compus, şi anume: - 

-structura în întregime conținînd auxiliarul am, ai, a etc + rad. part., la verbele la 
care participiul-verb este el însuşi un radical (tipurile ales, dus, frint, rupt etc), formele 
neaccentuate de. acuzativ/dativ ale pronumelui reflexiv din această structură nefiind 
mărci pentru timp, ci - repetăm - pentru diateză, persoană, număr (m-am ales/dus, frînd 
ete; te-ai ales/dus, frânt etc; mi-am adus aminte, ţi-ai adus aminte etc); 

„= segmentele funcționale discontinui am, ai, a etc... -at/-ut, -it, -ît, şi aici 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv fiind marcă pentru diateză, număr, 
De si nu pentrù timp: m-am aruncat, te-ai aruncat ee mi-am amintit, fi-ai amintit etc. 


Maì mult ca. perfectul indicativului - foarte puțin frecvent (cuvintele-text 
reprezintă sub 1% în epoca veche şi cca 2% în epoca modernă) este un timp mixt (poate 
apărea atît în propoziţii principale independente, cît şi în propoziţii neindependente) cu 
două tipuri de structuri pe care le numim, după circulaţia lor dominantă, mai mult ca 
perfectul literar şi mai mult ca perfectul regional nordic; aceste structuri (concretizate 
în forme simple, compuse şi eterogene) exprimă întotdeauna raportul de anterioritate 
față de reperul de bază (momentul vorbirii), cu precizarea că, tipic, anterioritatea este, 
pe lîngă reperul de. bază, şi față de un reper secundar, şi el un moment anterior 
reperului de bază (cu alte cuvinte, acţiunea este încheiată în trecut şi față de momentul 
vorbirii, şi față de un alt moment de asemenea în trecut față de momentul vorbirii), iar 
ca valoare dobîndită prin uz (de mai mult ca perfect al naraţiunii), numai față de 
reperul de bază (adică acţiunea este încheiată în trecut doar î în raport cu momentul 
vorbirii, la fel ca la perfect): Tp. 

„.. fiara cea sălbatică ajunsese aproape de noi când dl 
auzirăm Dus în dosul butoiului 
(Al. Odăbesa op. cit., p. 174) 
Într-o zi, pe aproape ia Sînt-llie, se îngrămădise, ca mai totdeauna, 
o mulțime de trebi pe capul mamei. 
(. Creangă, op. cit., p. 254) 

Notă. Considerăm că zii atuile, de factură populară şi familiară, de tipul erau 

“duşi (“tata şi mama erau duşi în tîrg", I. Creangă, op. cit.,.p. 251), sînt doar 
echivalente cu mai mult ca perfectul (erau duşi = se duseseră), în realitate ele 
reprezentînd. predicate nominale alcătuite dintr-un adjectiv provenit din 

«participiul» unor verbe mai ales de mişcare (dus, plecat, sosit etc) şi verbul 

copulativ a fi cu forma de imperfect indicativ (eram, erai, era etc). 

Formele flexionare simple de mai mult ca perfect se întîlnesc numai la mai mult 
ca perfectul literar la diatezele activă şi impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat 

al pronumelui reflexiv şi sînt formate pe baza perfectului simplu, în sensul că conţin: 

- radicalul şi sufixul gramatical de la perfectul simplu aşa cum au fost acestea 
prezentate mai sus: cînta-, văzu-, trecu-, avu-/avuse- etc; 

- după sufixul gramatical de la perfectul simplu imediat următor radicalului, se 
adaugă sufixul gramatical pentru mai mult ca perfect -se-, urmat, la persoanele de 
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singular, de desinenţele personale (-m, -şi,-0), iar la persoanele de la plural şi de: sufi xul 
flexionar -ră- (schimbînd ceea ce trebuie schimbat, în aceleaşi condiții ca la perfectul 
simplu), cu menţiunea că -ră- nu este absolui obligatoriu, putînd şi să nu apară (vezi 
„supra, citatul din opera lui I. Creangă), la acesta (adică la sufixul flexionar -ră-) 
adăugîndu-se desinenţele personale (-m, -şi, -ø etc): cînt-a-se-m, cînt-a-se-şi, cînt-a-se-g, 
cînt-a-se-ră-m, cînt-a-se-ră-ţi etc. Dintre aceste segmente funcționale, marca mai mult ca 
perfectului este sufixul gramatical -se- adăugat obligatoriu sufixului gramatical al perfectului 
simplu, precizări în această privință fiind necesare doar la două tipuri de verbe: 
- la verbele cu flexiune neregulată la care radicalul perfectului simplu este 
sigmatic (tipurile a merge/mers-, a frînge/frîns-, a duce/dus-, a spune/spus), 
terminația radicalului perfectului simplu -s şi sufixul gramatical al 
perfectului simplu -e imediat următor dau impresia - în cadrul întregului 
corp al formei flexionare respective - că alcătuiesc un sufix -se- de perfect 
simplu care apare ca omonim cu sufixul gramatical -se- al mai mult ca 
perfectului; dezomonimizarea se face la aceste verbe prin apelul la întreaga 
structură morfologică a mai' mult ca perfectului, în cadrul căreia sufixul 
gramatical al mai mult ca perfectului trebuie să urmeze sufixului 
gramatical al perfectului simplu adăugat radicalului în sensul arătat mai 
sus, ceea ce nu se întîmplă la verbele în atenție (compară mersei, în care - 
se- nu urmează sufixului gramatical de perfect simplu-ce la toate aceste tipuri de 
verbe este -e-, cu mersesem, în care se scris cu litere îngroşate urmează sufixului 
gramatical de perfect simplu -e- adăugat radicalului mers- etc); 
- la verbele cu flexiunea mixtă a fi, a avea şi varianta a vrea de la a vrea/a 
voi, perfectul simplu are două aspecte formale, unul cu un singur sufix 
gramatical de perfect simplu, -u-, şi altul cu două sufixe gramaticale de 
perfect simplu, -u- + -se- (fui, fuşi etc vs. fusei, fuseşi etc); mai mult ca - 
perfectul construit pe baza primului aspect formal al perfectului simplu are 
existență doar ipotetică, din cauza omonimiilor dificil de dezomonimizat 
chiar şi în graiurile sudice, unde perfectul simplu este viu: dacă forma - 
elaborată de noi - fusem poate fi de mai mult ca perfect construit pe baza 
perfectului simplu fu-, pentru că are desinenţa de persoana I singular -m a 
mai mult ca perfectului şi nu -i a perfectului simplu fusei, forme flexionare 
ca fuseşi, fuse - care au exact aceeaşi. structură morfologică şi- pentru 
ipoteticul mai mult ca perfect construit cu sufixul său general -se- pe baza 
perfectului simplu cu unicul sufix -u-, dar şi pentru perfectul simplu cu 
două sufixe gramaticale, v + se - reprezintă în graiurile sudice, unde 
(repetăm) perfectul simplu este viu, perfectul simplu (nu mai mult ca 
perfectul), aşa cum arată conținutul temporal constînd în acțiunea încheiată 
în trecut prin raportarea numai la reperul de bază (momentul vorbirii), la fel 
cu perfectul compus (cu care vorbitorul consideră că este egal perfectul 
simplu din punctul de vedere al valorii temporale, nu şi la un reper 
secundar (un moment anterior momentului vorbirii): un tînăr militar 
povesteşte că "a trăbuit că mă dau după ăia [care utilizau perfectul 
compus], că rîdeau de noi să zicem «fusăşi», «mîncaṣi»; cîn nu mai 
vorbeam așa, nici dracu nu mă ştia că-s oltean". 
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Formele flexionare compuse/supracompuse de mai mult ca perfect sînt posibile 
pe de o parte la mai mult ca perfectul literar la diateza pasivă cu a fi, iar pe de alt parte 
la mai mult ca petfectul regional nordic fără acuzativul/dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv. Formele compuse, literare, de mai mult ca perfect de la diateza 
pasivă cu a fi au în structură auxiliarul a fi la mai mult ca perfectul literar, care se 
adaugă la participiul verb-adjectiv cu alternanţe fonetice al verbului de bază: fusesem 
văzut-4 -ă/ales-g, -ă, fuseseşi văzut-ø, -ă/ales-g, -ă etc; marca acestui tip de forme de 
mai mult ca perfect este discontinilă, adică fusesemm/fuseşi... ut-g/-ă etc. Formele 
supracompuse de mai mult ca perfect, regionale nordice, sînt alcătuite din auxiliarul a fi 
la perfectul compus şi participiul-verb al verbului de bază, marca temporală fiind 
discontinuă, reprezentată prin perfectul compus al auxiliarului a ff şi flectivele 
participiului-verb, adică am fost/ai fost etc... -at, -ut, -it, fa 

Şi apa unde-au fost căzut 
În cercuri se roteşte | 
Sil băi. (M. Eminescu, op. ciz., p. 132) 

Formele flexionare eterogene de mai mult ca perfect pot conţine atit formele 
flexionare de mai mult ca perfect literare simple, cît şi formele flexionare de mai mult 
ca perfect regionale nordice suprăcompuse,. atunci cînd acestea, toate, sînt însoțite de 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv: 

O eroi! care-n trecutul de măriri vă-asumbriseți, 
“AŢI ajuns acum de modă de vă scot din letopiseţi 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 117) 
„Părea că printre nouri '5:a fost deschis o poartă 
n KETT IRA E st (M. Eminescu, op. cit., p. 57) 

Întrucît acuzativul/dativul -neaccentuat al pronumelui reflexiv se constituie în 
marcă pentru diateză, persoană; număr şi nu 'pentru timp (că de altfel nici pentru mod), 
urmează că mărcile formelor:eterogene de mai mult ca perfect sînt aceleaşi cu ale formelor 
literare simple şi ale celor regionale nordice supracompuse de la acest timp, adică: 

- sufixul gramatical -se- al mai mult ca:perfectulùi adăugat obligatoriu sufixului 
gramatical al perfectului. simplu variabil după conjugare: mă văzu-se-m, te văz-u-se-şi, 
se văz-u-se-g etc; îmi amint-i-se-mn, îți amint-i-se-şi, îşi ainint-i-se-p etc; 

- „ auxiliarul a fi la perfectul.compus, discontinuu -aż, -ut, -it, -ît/-ø la mai mult ca 
perfectul supracompus regional nordic: m-am fost văzut-g, te-ai fost văzul-g etc. 


Viitorul I (propriu-zis) al indicativului - cu o frecvență medie (7% - 8% în epoca 
veche şi 2% - 3% în epoca modernă la cuvintele-text) - este un timp mixt cu două tipuri 
de structuri (pe care le numim convenţional viitorul cu a vrea/a voi şi viitorul cu a 
avea; denumirile curente «viitor literar» ŞI «viitor popular» nu le considerăm 
convenabile, întrucît aceste două feluri de viitor se utilizează în toate variantele limbii, 


veche, actuală, literară, populară etc); structurile viitorului I se concretizează în forme 
? ? 


: -e exprimă ioritatea față de reperul de 
compuse/supracompuse Şi eterogene, care exprimă posterioritatea faţă de rep 


bază (momentul vorbirii): 
Acolo-n ochiu de pădure, 


Lîngă trestia cea lină 


y- 
w 
ep 
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Şi sub bolta cea senină 
Vom şedea în foi de mure. TE îi A 
„ (M. Eminescu, op. cit., p. 45) 
Ştiu că n-am să Simt c-am să mor 
(M. Eminescu, PL, p. 82) 

Viitorul cu a vrea/a voi este alcătuit din prezentul. infinitiv fără prepoziţia a al 
verbului de bază, căruia i se adaugă prezentul indicativ al auxiliarului a vrea/a voi cu 
flexiune de auxiliar, care în limba literară modernă are formele voi, vei, va, vom, veți, 
vor, iar în limba literară veche şi în vorbirea populară şi familiară actuală (de unde 
uneori trece şi în stilul beletristic) poate apărea şi cu formele oi, îi, i, veri, a, văm, am, 
or etc; ca urmare, marca viitorului cu a vrea/a voi este discontinuă: voi/oi (vei/ii, i, veri; 
va/a etc)... -a, -ea-, -e, -i, -î (voi/oi cînta; veifii, i, veri cînta; va/a cînta etc). >. 

Viitorul cu a avea la toate diatezele cu excepția celei pasive cu a fi conține în 
structură verbul de bază la prezentul conjunctiv însoţit de prezentul indicativ al 
auxiliarului a avea, care auxiliar în limba literară modernă are flexiunea comună cu 

` predicatul a avea (am, ai, are, avem, aveți, au), iar în vorbirea populară şi. familiara 
actuală - de unde uneori trece, cu intenții expresive, în stilul beletristic - poate apărea 
invariabil, în forma o (mai ales în graiurile nordice) sau a (mai ales în graiurile sudice): 
am/0, a să cînt, ai/0, a să cînţi, are/o, a să cînte etc. În structura viitorului cu a avea la 
diateza pasivă cu a fi intră viitorul cu a avea al auziliarului a fi (am/o, a să fiu, ai/o, a 
să fii etc) şi participiul verb-adjectiv al verbului de bază: am/o, a să fiu văzut-ø, -ă, ai/o, 
a să fii văzut-g -ă etc. 
Notă. În limba veche, în locul prezentului conjunctiv putea să apară 
prezentul infinitiv: aveți a vedea, n-are a flămînzi etc. În epoca modernă, 
structurile cu prezentul indicativ al lui a avea şi prezentul infinitiv al unui 
„verb oarecare - foarte rar întâlnite - sînt discutabile, putînd reprezenta fie un 
„singur predicat verbal la viitorul I indicativ, fie.mai degrabă două verbe- 
predicat (unul la prezentul indicativ şi altul la prezentul infinitiv): poate ai 
~ a umbla pe margini de ripă, cel fără vină n-are a se temeetc.. 

Marca viitorului cu a avea este convenabil să fie considerată intreaga structură, 
adică, în varianta obiectivă a topicii dominante: 

a) prezentul indicativ al auxiliarului a avea (amo, : a; ; ai/o, a sti) $ prezentul 

conjunctiv al unui verb de bază; 

b) prezentul indicativ al auxiliarului a avea + prezanuil conjunctiv al awciliaruhi 

a fì + participiul verb-adjectiv al verbului de bază. . 

În legătură cu viitorul I/propriu-zis notăm. că acesta nu are valori PEPIN A şi că 
cele două structuri ale viitorului (cu a vrea/a voi şi cu a avea) sînt sinonime, utilizarea 
uneia sau a alteia depinzînd de obişnuința vorbitorului sau de dorinţa acestuia de a varia 
expresia, ca în versurile: 

Colo-n palate de mărgean 
Te-oi duce veacuri multe, 
Şi toată lumea-n ocean 
De tine o s-asculte 


p (M. Eminescu, op. cit., p. 133) 
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Din punctul de vedere al segmentelor lor funcţionale, formele de viitor I/propriu-zis sînt: 

„= compuse, atunci cînd conţin două verbe (verbul de bază la prezentul infinitiv 
fără a şi verbul auxiliar a vrea/a voi la prezentul indicativ cu flexiune de auxiliar), 
situație. existentă la viitorul cu a vrea/a voi la diatezele - fără acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv - activă (voi. cînta, vei cînta, va cînta etc) şi | 
impersonală (va fulgui etc); supracompuse, atunci cînd - la viitorul cu a vrea/4 voi, la diateza 
pasivă cu a fi - conţine trei verbe (verbul de bază la participiul verb-adjectiv şi auxiliarul a fi la 
viitorul |, în a cărui structură se află prezentul infinitiv fără a al lui a şi prezentul indicativ cu 
flexiune de auxiliar de la a vrea/a voi): voi fi văzut-g -ă, vei fi văzut-ø, -ŭ etc); 

„= eterogene, atunci cînd - atît la viitorul cu a vrea/a voi, cât şi la viitorul cu a 
avea, aflindu-se la orice diateză în afara celor. activă şi impersonală fără acuzativul/ 
dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv - conțin, pe lîngă două sau trei verbe (verbul 
de bază la prezentul infinitiv fără a şi auxiliarul a vrea/a voi la prezentul indicativ cu 
flexiune de auxiliar; verbul de .bază la prezentul conjunctiv şi auxiliarul a avea la 
prezentul indicativ, cu flexiune predicativă sau auxiliară; verbul de bază la participiul 
verb-adjectiv şi auxiliarul a fi la viitorul I cu structura reprezentată de prezentul infinitiv 
fără a al auxiliarului a fi şi prezentul indicativ cu flexiune de auxiliar al auxiliarului a- 
vrea/a voi), şi una, două, trei sau patru alte părți de vorbire neverbale (acuzativul/ 
dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv; conjuncția să; adverbul de negatie 
nu/negația dublă nici nu): (nici nu) mă voi duce, (nici nu) te vei duce etc; (nici nu) îmi 
voi aminti, (nici nu) îți vei aminti etc; (nici nu) am/o, a să mă duc, (nici nu) ai/o, a să 
te duci etc; (nici nu) am/0, a să fiu văzut-g, -ă, (nici nu) ai/o, a să fii văzut-g, -ă etc. 


Viitorul al II lea (anterior). al indicativului - extrem de rar folosit (mult sub 1% 
cuvinte-text atit în epoca veche, cît şi în epoca modernă) - este un timp de relație care; 
prin forme flexionare supracompuse şi eterogene, “exprimă posterioritatea față de 
reperul de bază (momentul vorbirii) şi anterioritatea față de un reper secundar, şi el 
posterior momentului vorbirii, reprezentat prin viitorul I/propriu-zis: 

Voi fi bătrîn şi singur, vei fi murit de mult! | N 
TER A -< (M. Eminescu, op. cit., p. 241) 

Formele flexionare supracompuse de viitor al II lea/anterior sînt, pe de o parte, 
cele de la diatezele activă şi impersonală fără acuzativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv, în a căror structură intră participiul-verb al verbului de bază şi viitorul I al 
auxiliarului a fi: voi fi cîntat, vei fi cîntat etc; va fi fulguit etc; pe de altă parte, formele 
flexionare supracompuse de viitor al TI lea/anterior se întîlnesc la diateza pasivă cu a fi, 
care forme au în structura lor participiul verb-adjectiv al verbului de bază şi viitorul al 
II lea al auxiliarului a fi: voi fi fost văzut-ø -ă, vei fi fost văzut- a, -ă etc. 

Formele flexionare eterogene de viitor al II lea/anterior pot avea două tipuri de 


structuri: . , i i 

- un tip de structură conține elemente existente la formele flexionare 
supracompuse de viitor al II lea/anterior de la diatezele activă şi impersonală fără 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, la care se adaugă acuzativul/ dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv (prin care se poate marca orice diateză în afara celei pasive 
cu a fi) şi/sau negația (nu ori nici nu): (nici nu) mă voi fi dus, (nici nu) te vei fi dus etc; (nici 
nu) îmi voi fi amintit, (nici nu) îți vei fi amintit etc; (nici nu) se va fi împrimăvărat etc; 
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- un alt tip de structură conţine elemente existente la formele flexionare 
supracompuse de viitor al II lea/anterior de la diateza pasivă cu a fi la care se adaugă 
negația (nu sau nici nu): (nici nu) voi fi fost văzut-A -ü, (nici nu) vei fi fost văzut-g, -ă etc. : 

La toate formele flexionare de viitor al II lea/anterior - şi cele supracompuse, şi 

"cele eterogene -, marca timpului este contextul, în sensul raportării structurilor indicate 
şi la reperul de bază (momentul vorbirii), față de care arată posterioritatea, şi la reperul 
secundar reprezentat prin viitorul I/propriu-zis al unui alt verb, față de care indică 
anterioritatea: ea va intra ÎN SALĂ CÎND EL va fi cîntat deja; EL va interveni DUPĂ CE EA 


va fi fost lovită DE X etc. e 


A 


Notă. În absenţa reperului secundar, formele flexionare avute aici în 
vedere nu mai aparțin indicativului, pentru că nu mai prezintă acțiunea ca 
reală (ci prezumtivului, pentru că prezintă acţiunea ca nesigură) şi nu mai 
reprezintă timpul viitor al II lea/anterior ` (acțiunea nu este posterioară 
momentului vorbirii), ci timpul. perfect (acțiunea este anterioară 
momentului vorbirii): - | | 

Orice gînd ai, împărate, şi oricum vei fi sosit, 

Cât sîntem încă pe pace, eu îţi zic: Bine-ai venit! : . - 

Ea ta (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 


Viitorul în trecut al indicativului - nemenţionat în gramaticile româneşti şi foarte 
puţin folosit doar în exprimarea elevată din epoca modernă a limbii literare - este un 
timp mixt cu forme flexionare eterogene care exprimă anterioritatea față de reperul de 
bază (momentul vorbirii) şi posterioritatea față de un reper secundar care este şi el 
anterior reperului de bază (segmentul de timp al acţiunii verbului la viitorul în trecut 
este delimitabil la stînga prin momentul imprecis al imperfectului, eventual şi al unei 
determinări circumstanţiale ce trimite la timpul exprimat tipic prin atunci, putînd fi, 
însă, şi o dată calendaristică), iar la dreapta prin momentul precis al vorbirii, neatinse de 
viitorul în trecut: 7 5 

„„. privi dezgustată asupra acelui cadavru, ... care, spre a-ți împlini patime, 
cari aveau să aibă acest sfîrşit, era s-o 'vîndă şi pe ea... 

: | (M. Eminescu, PL, p. 99) 

În structura formelor flexionare eterogene de viitor în trecut - care, ca şi la 
formele flexionare mai noi în general (prezentul prezumtivului, viitorul cu a avea etc), 
în întregime se constituie în marcă a acestui timp -intră verbul de bază la prezentul 
conjunctiv la orice diateză (teoretic şi la pasivul cu a fi: avea să fie văzut de...) însoțit 
de verbul auxiliar a avea la imperfectul indicativ cu flexiune identică cu a 
predicativului, caracterul eterogen al structurii rezultînd din faptul că aceasta conţine, 
pe lîngă cele două/trei verbe indicate şi alte părți de vorbire: întotdeauna conjuncția să a 
conjunctivului, iar uneori acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv şi 
negația, reprezentată sau numai prin nu, sau prin nici nu: (nici nu) aveam să (mă) duc, 
(nici nu) aveai să (te) duci etc; (nici nu) aveam să(-mi) amintesc, (nici nu) aveai să(-ți) 
Satie etc; (nici nu) aveam să fiu văzut-g, -ă, (nici nu) aveai să fii văzut-a, -ă de X 
etc. | 
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$91. Timpurile conjunctivului, condiţional-optativului, prezumtivului şi - 
infinitivului. La fiecare din modurile conjunctiv, condițional-optativ, prezumtiv şi 
infinitiv există cîte două timpuri, prezentul şi perfectul, ale căror structuri au luat naştere pe 
terenul limbii române pe baza unor forme flexionare verbale moştenite din latină. 

Prezentul conjunctivului - cu o frecvență medie (cuvintele-text reprezintă 8% - 
9% şi cca 13% în epoca modernă) este un timp mixt cu forme flexionare eterogene, care 
ar trebui să indice suprapunerea momentului acţiunii peste reperul de bază (momentul 
vorbirii), dar care, în realitate, trimit, tipic, la momentul imediat următor reperului de 
bază (momentului vorbirii) sau, contextual, la momentul imediat următor timpului cu 
care este corelat: A, 


Tot ce stă în umbra crucii, împărați şi regi s-adună 
Să dea piept cu uraganul ridicat de semilună. | 
i (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 
Nu credeam să-nvăt a muri vrodată | 
| k (M. Eminescu, op. cit., p. 154) 
"Dar afară de acestea vor căta vietii tale . pi l 
„ Să-i găsească pete multe, răutăți şi mici scandale 
a N i AR | (M. Eminescu, op. cit., p. 107) 
În structura prezentului conjunctiv - care nu are valori temporale (pentru că aşa- 
zisul conjunctiv etimologic. reprezintă în realitate valoarea modală de imperativ valori 
modale avînd şi conjunctivul:cu să) - intră conjuncţia să cu topică fixă înaintea formei 
flexionare verbale, aceasta din urmă (la toate diatezele cu excepția celei pasive cu a fi) 
fiind identică cu prezentul indicativului la persoanele I şi a II a singular şi plural (cînt/să 
cînt, cînți/să cînţi, cîntăm/să cîntăm, cîntaţi/să cîntați) sau continuînd forma de prezent 
conjunctiv latinesc, deosebită de prezentul indicativ prin ceea ce am numit convențional 
jocul desinenţelor, la persoana a II a singular (egală cu a III a plural): acolo unde la 
prezentul indicativului desinenţa este -ă, la prezentul conjunctivului desinenţa este -e 
(el cîntă - el să cînte), acolo unde la prezentul indicativului desinenţa este -e, la 
prezentul conjunctivului desinenţa este -ă (el vede - el să vadă). O situaţie deosebită în 
acest sens o găsim la verbul a avea, la care apare jocul desinențelor (el are - el să aibă), 
dar aceste desinenţe se adaugă la radicali diferiți (are - aibă), a căror explicaţie se află 
în istoria limbii. De la jocul desinențelor în sensul propriu al cuvîntului există cîteva 
abateri: verbele al căror radical se termină în -i vocalic sau semivocalic (a peria, a tăia 
etc) au aceeaşi desinență, -e, şi la prezentul indicativului, şi la prezentul conjunctivului 
(el perie - el să perie, el taie - el să taie); desinenţa -e la prezentul indicativului şi la 
prezentul conjunctivului la persoana a III a singular (şi plural) apare şi la verbul a fi, dar- 
aici această desinenţă se adaugă la radicali diferiți, explicabili etimologic (el este - el să 
fie), aceeaşi desinență la prezentul indicativ şi la prezentul conjunctiv, numai că de data 
aceasta zero, se utilizează în limba literară modernă la verbe de tipul a bea (el bea-ø - el 
să bea-g), cu mențiunea că în limba veche şi în cea populară şi familiară prezentul 
structură decît prezentul indicativ (compară el bea cu el să beie); 
ndicativ şi la prezentul conjunctiv apare şi la verbe de tipul 
ă de tipul a bea vizează radicalul, în sensul că în limitele 
decît la a bea (compară el dă-g vs. tu dai, de la 
s, tu să dai de la prezentul conjunctiv); o altă 


conjunctiv are o altă 
desinenţa zero la prezentul i 
a da, la: care deosebirea faț 
acestuia apar alte alternanţe fonetice 
prezentul indicativ, cu el să dea-ø V 
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abatere de la jocul desinenţelor are în vedere pe de o parte verbul a se oua, la care în 
toate variantele limbii desinenţa persoanei a III a singular de la prezentul conjunctiv, -ă, 
este identică cu cea de la prezentul indicativ (găina să se ouă - găina se 0uă), iar pe de 
„altă parte verbul aploua, la care desinenţa -ă apare (doar la singularul persoanei a III a, 
acest verb fiind lipsit de plural) şi la prezentul conjunctiv, şi la prezentul indicativ 
numai în limba literară modernă (să plouă - plouă), în graiurile nordice şi unele texte 
«mai vechi» prezentul conjunctivului. şi prezentul indicativului cunoscând. jocul 
desinențelor (să ploaie - plouă); La deosebirile privitoare la persoana a III a: de la 
prezentul conjunctiv în raport cu prezentul indicativ de la toate diatezele cu excepția 
celei pasive cu a fi notăm şi că - în timp ce la prezentul indicativ singularul şi pluralul 
persoanei a III a pot avea sau aceeaşi desinenţă (e//ei cîntă, el/ei perie etc), sau 
desinenţe diferite (el vede/ei văd-g, el bea-grei. beau etc).- la singularul şi pluralul 
persoanei a III a de la prezentul conjunctiv desinenţa este (cum am notat şi mai sus) 
întotdeauna aceeaşi, indiferent în ce se concretizează: el/ei să cînte, el/ei să vadă, el/ei 
să aibă, el/ei să perie; el/ei să fie etc. La diateza pasivă cu a fi - spre deosebire de toate 
situațiile prezentate mai sus -, prezentul conjunctivului are. structură morfologică 
regulată, cuprinzînd verbul de bază la participiul verb-adjectiv şi verbul auxiliar a fi la 
prezentul conjunctiv cu flexiunea identică cu a predicativului: eu să fiu văzut-g, -ă, tu 
să fii văzut-g, -ă etc. - | înec i 

| În privința mărcii prezentului: conjunctiv, trebuie făcută distincţie între prezentul 
conjunctiv de la toate diatezele cu excepția celei pasive cu a fi-şi prezentul conjunctiv 
de la diateza pasivă cu a fi. La prezentul conjunctivului de la toate diatezele cu excepția 
celei pasive cu a fi, bici unul din segmentele funcționale indicate mai sus nu se 
constituie în marcă pentru prezentul conjunctivului, întrucât mărcile categoriilor 
gramaticale ale verbului se identifică prin luarea în consideraţie a aspectelor opozabile 
ale categoriei gramaticale date în limitele. categoriei gramaticale în care aceasta. se 
circumscrie. Dat fiind' faptul că timpul se circumscrie modului, mărcile prezentului 
conjunctiv se evidenţiază prin opoziţi cu perfectul conjunctiv (să cînt/să fi cîntat, să 
cînți/să fi cîntat etc), de unde rezultă că deosebirea dintre “prezentul şi perfectul 
conjunctivului este dată de inexistența, notată cu zero, a auxiliarului a fi la prezentul 
conjunctivului (să ø cint, să ø cînţi. etc) şi de existență auxiliarului a fi la perfectul 
conjunctivului (să fi cîntat); deosebirile formâle de la verbul (de bază) din cele două 
timpuri ale conjunctivului avînd: importanță secundară (desinenţele, alternanţele 
fonetice şi sufixele flexionare de la cînt-ø, cînți, cîntăm etc sînt mărci pentru persoană şi 
număr, iar grupul sufixal -at, -ut ete de la cîntat, văzut etc trimite la modul participiu, 
„care se comportă ca «unitate» cu rol prim semantic în cadrul perfectul conjunctiv, să fi 
literar din zilele noastre provenind din variabilul mai vechi să fiu, să fii etc: să fi văzut 
<să fiu văzul, să fii văzut etc), n 


Perfectul conjunctivului - foarte rar utilizat (mult sub 1% şi în epoca veche,-şi în 
epoca modernă în celelelte cuvinte-text) - este un timp mixt cu forme flexionare 
eterogene, care exprimă o acţiune ce ar fi trebuit să se îndeplinească înaintea reperului 
de bază (să fi vorbit ŞI TU CU EL!) sau, contextual, înaintea momentului verbului regent 
(era bine să fi vorbit şi tu cu el!). | | 


Făcînd abstracție de faptul că nici perfectul conjunctivului nu are valori 
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temporale, menţionăm că segmentele funcționale din structura perfectului conjunctiv 
diferă la toate diatezele în opoziţie cu diateza pasivă cu a fi. La toate diatezele cu . 
excepţia celei pasive cu a fi perfectul conjunctivului conţine - în afara posibilelor forme ` 
neaccentuate de acuzativ/dativ ale pronumelui reflexiv şi. a adverbelor de negaţie (nu 
sau nici nu) - prezentul conjunctiv al auxiliarului a fi cu flexiune de auxiliar (adică 
invariabilul să fi) şi participiul-verb al verbului de bază: (nici) să (nu mă) fi gîndit, 
(nici) să (nu te) fi gîndit etc; (nici) să (nu-mi) fi amintit, (nici) să (nu-ţi) fi amintit etc. 
Marca la acest tip de forme de conjunctiv - în opoziţie cu cea a prezentului conjunctiv, 
pe care am prezentat-o mai sus -' este auxiliarul (azi) invariabil (provenit din variabilul 
să fiu, Să fii etc), care însoţeşte participiul-verb al verbului de bază: să fi mers, să fi 
cîntat, Să fi văzut etc. La diateza pasivă cu a fi, în structura perfectului conjunctiv intră - pe 
lîngă posibilele negaţii nu/nici nu - participiul verb-adjectiv al verbului de bază şi perfectul 
conjunctiv al auxiliarului a fi cu flexiune de auxiliar, adică să fi fost văzut-g,. -ă etc. 


Prezentul condițional-optativului - cu frecvenţă mică (sub 1% cuvinte-text în 
epoca veche şi aproape 2% cuvinte-text în epoca modernă) - este un timp mixt cu forme 
flexionare compuse, supracompuse şi eterogene, prin care se arată că momentul acțiunii 
(posibile, uneori şi dorite ori în legătură cu o condiţie) se suprapune principial peste 
reperul de bază (momentul vorbirii): ki. ai 

. Un soare de s-ar stinge-n cer > ù 

S-aprinde iarăşi soare; | j 

4 | | (M. Eminescu, op. cit., p. 141) 

Eu n-aş alege lira vibrîndă dă iubire 
giiia ni i „» (M. Eminescu, op. cit., p. 16) 

În context, cînd.are determinări circumstanțiale de timp reprezentate tipic prin 
miine, prezentul condițional-optativ poate trimite la posterioritatea momentului acțiunii . 
faţă de momentul vorbirii: MÎINE/LA SFÎRŞITUL SĂPTĂMÎNII etc aş pleca în excursie. 

l Formele flexionare compuse de prezent condițional-optativ - posibile la diatezele 
activă şi impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv - au în 
structura lor în limba literară modernă (în limba veche existau şi alte forme de prezent 
condiţional-optativ: se îmblarem, să retezaretu-vă etc) verbul de bază la prezentul 
infinitiv fără a şi verbul auxiliar a vrea/a voi la imperfectul indicativ cu: flexiune de 
auxiliar: aş cînta, ai cînta etc. La acest tip de. forme, marca de prezent, identificabilă 
prin opoziţie cu fi de la perfectul condiţional-optativului, este zero (deosebirile dintre 
infinitivul fără a şi participiul-verb al verbului de bază din structura prezentului şi, - 
respectiv, a perfectului condițional-optativului nu au aici importanţă, întrucît formele 


. è .1 “n: 


modale respective se consideră global, nedivizibile în segmente funcționale): aş ø cînta 
VS, aş fi cîntat, ai ø cînta vs. ai fi cîntat etc. | 
| Formele flexionare supracompuse ale prezentului condițional-optativului, 
întâlnite la diateza pasivă cu a fi, sînt alcătuite din verbul de bază la participiul verb- 
adjectiv şi verbul auxiliar a fi la prezentul condiţional-optativ cu flexiunea comună cu a 
predicatului [în a cărui structură intră auxiliarul a fi la prezentul infinitiv fără a şi 
auxiliarul aş, ai, ar etc reprezentînd imperfectul indicativ cu flexiune de auxiliar de laʻa 
"vrea/a voi (la ø, persoana I sg. cu deicticul -ş<adv. rom. şi<lat, sic)]: aş fi văzut-a, -ă, ai 
7% cui a mă ele. Marea, WETEN condițional-optativ la această structură este 
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discontinuă, concretizîndu-se în auxiliarul a fi la prezentul :condițional-optativ... flectivul. 
pentru participiul verb-adjectiv al verbului de bază: aş fi luat-ø, -ă, ai fi luat-g -ă etc. 
Formele flexionare eterogene de prezent condiţional-optativ pot apărea la toate 
diatezele, fiind reprezentate prin formele compuse/supracompuse indicate mái sus, 
însoțite - cele compuse - şi de acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, şi 
de negația nu/nici nu, iar cele supracompuse numai de negația nu/nici nu: m-aş gîndi, 
(nici nu) te-ai gîndit etc; (nici nu) mi-aş aminti, (nici Hu) ţi-ai aminti etc; (nici nu) aş fi 
văzut-g, -ă, (nici nu) ai fi văzut-a, -ă etc. Aceasta fiind situația, mărcile pentru formele 
eterogene de prezent condițional-optativ sînt aceleaşi ca ale formelor compuse/ 
supracompuse de prezent condițional-optativ indicate mai sus, adică zer5 în opoziţie cu 
auxiliarul fi la formele compuse (compară nici mu m-aş gîndi cu nici nu m-aş fi gîndit 
ete; nici nu mi-aş ø aminti cu nici nu mi-aş fi amintit) şi discontinuă ca la diateza pasivă în 
general la formele supracompuse (nici nu aş fi văzut-g -ă, nici nu ai fi văzut-g -ă etc): 


Perfectul condițional-optativului - foarte rar întîlnit (mult sub 1% cuvinte-text şi 
în epoca veche, şi în epoca modernă) - este un timp mixt fără valori temporale, 
concretizat în forme flexionare supracompuse şi eterogene care arată că momentul 
acţiunii (ireale, eventual condiţionale sau dorite) ar 5 trebuit să fie, tipic, 'anterior 
momentului vorbirii (tare ar fi citit o carte bună!) sau, contextlal, anterior momentului 
unui verb regent (dacă ar fi luptat, poate cîştiga). | 

Formele flexionare supracompuse de perfect condijional-öptiti» se intilnesc la 
diatezele activă şi impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv, precum şi la diateza pasivă cu a fi, putînd avea două tipuri de structuri. Un tip 
de structură, posibil la diatezele activă şi impersonală fără acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv, conţine verbul de bază la participiul-verb şi verbul 
auxiliar a fi la prezentul condiţional-optativ: aş fi cîntat, ai fi cîntat etc. La acest tip de 
forme, marca perfectului: condițional-optativ - prin opoziţie cu zero de la prezentul 
"condițional-optativ - este auxiliarul fi (compară aş fi cîntat cu aş cînta, ai fi cîntat cu 
ai g cînta etc). Cel de-al doilea tip de forme supracompuse pentru perfectul condițional- 
optativului, posibil la diateza pasivă cu a fi, are în structură verbul de bază la participiul 
verb-adjectiv şi verbul” auxiliar a fi la perfectul condiţional- optativului (vezi supra): aş 
fi fost văzut-g, -ă, ai fi fost văzut-g, -ă etc. Marca temporală de la această structură este 
discontinuă, cuprinzînd auxiliarul a fi la perfectul condițional-optativ... flectivul pentru 
participiul verb-adjectiv: aş fi fost luat-g, -ă, ai fi fost luat-g, -ă etc. 

Formele flexionare eterogene de perfect condițional-optativ sînt posibile la toate 
diatezele şi conțin formele flexionare supracomptise “de perfect condiţional-optativ 
prezentate mai sus, însoţite, însă, de unul sau mai multe cuvinte neverbale (acuzativul/ 
dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, negația nu/nici nu): (nici nu) m-aş fi gîndit, 
(nici nu) te-ai fi gîndit etc; (nici nu) mi-aş fi amintit, (nici nu) ţi-ai fi amintit etc; (nici 
nu) aş fi fost văzut-g, -ă, (nici nu) ai fi fost văzut-g, -ă etc. Ca urmare, mărcile pentru 
formele eterogene de perfect condiţional-optativ sînt aceleaşi cu ale formelor 
supracompuse de perfect ale acestui mod, adică auxiliarul fi în opoziţie cu zero la orice 
diateză în afara celei pasive cu a fi (compară nici nu m-aş fi gîndit cu nici nu m-aş 9 
gîndi, nici nu mi-aş fi amintit cu nici nu mi-aş ø aminti etc) şi discontinuă la formele 
diatezei pasive cu a fi (nici nu aş fi fost văzut-ø, -ă, nici nu ai fi fost văzut-ø, -ă etc). 
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Prezentul prezumtivului - întîlnit foarte rar (mult sub 1% cuvinte-text atît în epoca 
veche, cît şi în epoca modernă) - este un timp mixt, fără valori temporale, cu forme 
flexionare supracompuse şi eterogene care arată că momentul acţiunii (realizabile, 
posibile și. în acelaşi timp presupune, nesigure, îndoielnice) se suprapune, tipic, peste 
momentul vorbirii (X va fi rîzînd de Y) sau, contextual, peste momentul unui verb 
regent (a auzit că Z ar fi ştiind multe lucruri). | 

Formele flexionare supracompuse de prezent ale prezumtivului - posibile la 

diatezele activă şi impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv, precum şi la diateza pasivă cu a fi - cunosc patru tipuri de structuri (unele cu 
existență mai ales virtuală), formate pe baza. gerunziului/participiului verb-adjectiv, 
adică avînd verbul de bază la unul din aceste două moduri: în primul tip de structură, 
care este activă, verbului de bază la gerunziu i se adaugă verbul auxiliar a fi la viitorul I 
(voi fi cîntînd, vei fi cîntînd etc); la al doilea tip de structură, de asemenea activă, 
gerunziului verbului de bază i se adaugă auxiliarul a fi la prezentul condiţiona-optativ 
(aş fi mergînd, ai fi mergînd etc); la al treilea tip de structură, de data aceasta pasivă, la 
participiul verb-adjectiv al verbului de bază se adaugă prezentul prezumtiv al 
auxiliarului a fi format pe baza viitorului 1 indicativ. (voi fi fiind văzut-o, -ă, vei fi fiind 
văzut-g, -ă etc), la al patrulea tip de structură, şi ea pasivă, participiului verb-adjectiv al 
verbului de bază i se adaugă prezentul prezumtivului de la auxiliarul a fi format pe baza 
prezentului condițional-optativ (aş fi fiind văzut-a -ă, ai fi fiind văzut-o, -ŭ etc). 
Opunînd aceste structuri de prezent prezumtiv celor corespunzătoare de perfect 
prezumtiv, în care în locul gerunziului verbului de bază sau al auxiliarului a fi apare 
participiul-verbului de bază al auxiliarului a fi, urmează că marca prezentul prezumtiv 
este constituită de gerunziul verbului de bază sau al auxiliarului a fi care, în structura 
dată (şi, prin analogie, în orice structură) se opune participiului-verb al verbului de bază 
sau al verbului auxiliar a fi: compară voi fi cînfînd cu voi fi cîntat, vei fi cîntînd cu vei fi 
cîntat etc; aş fi cîntînd cu aş fi cîntat, ai fi cîntînd cu ai fi cîntat etc; voi fi fiind văzut-g, 
-ă cu voi fi fost văzut-g, -ă, vei fi fiind văzut-g, -ă cu vei fi fost văzut-g, -ă etc; aş i fiind 
văzut-g, -ă cu aş fi fost văzut-ø, -ă, ai fi fiind văzut-g, -ă cu ai fi fost văzut-a, -ă etc. 

Formele flexionare eterogene de prezent ale. prezumtivului --posibile la toate 
diatezele - conţin, pe lîngă verbe, şi părţi de vorbire neverbale (conjuncţia să, 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, negația nw/nici nu, prepoziția a), 
putînd avea şapte structuri diferite, unele dintre acestea cu existență de asemenea mai 
ales virtuală. În prima structură, activă, verbului de bază la gerunziu i se adaugă verbul 
auxiliar a fi la prezentul conjunctiv cu flexiune de auxiliar, adică invariabilul să fi, 
eventual şi negația nu/nici nu sau acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv: 
să fi mergînd, să nu se fi gîndind etc. În a doua structură, tot activă, la verbul de bază la 
gerunziu, căruia i se asociază auxiliarul a fi la viitorul I indicativ, se adaugă şi 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv şi/sau negația nu/nici nu: nu (nici 
nu) mă voi fi gîndind, nu (nici nu) te vei gîndind ete, A treia structură, de asemenea 
activă, conţine verbul de bază la gerunziu ŞI auxiliarul a fi la prezentul condițional- 
optativ, la acestea adăugîndu-se acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv 
şi/sau negația nu/nici nu: nu (nici nu) m-aş fi sîndind, nu (nici nu) te-ai fi gîndind etc. 
În a patra structură, şi aceasta activă, gerunziului verbului de bază i se adaugă prezentul 
infinitiv al auxiliarului a fi, fără prepoziţia a, eventual şi acuzativul/dativul neaccentuat 
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al pronumelui reflexiv şi negația: (pare) a nu se fi gîndind la... etc. În a cincea 
structură, de data aceasta pasivă cu a fi, intră verbul de bază la participiul verb-adjectiv 
şi auxiliarul a fì la prezentul: prezuintivului format pe baza conjunctivului prezent 
invariabil, putînd apărea şi negația nu/nici nu: să (nu) fi fiind văzut-ø, -ă etc. A şasea 
structură, pasivă şi ea, conține participiul verb-ad) ectiv al verbului de bază şi auxiliarul 
a fi la prezentul prezumtiv format pe baza viitorului indicativ, la acestea adăugîndu-se 
negația nu/nici nu: nu voi fi fiind văzut-p, -ă, nu vei fi fiind văzut-p, -ă etc. În a şaptea 
structură intră participiul verb-adjectiv al verbului de bază asociat cu auxiliarul a fi la 
prezentul prezumtiv format pe baza condiţional-optativului prezent, la care se adaugă 
negația nu/nici nu: (nu, nici nu) aş fi fiind văzut-o, -ă, (nu, nici nu) ai fi fiind văzut-g, - 
ă etc. Întrucît părţile de vorbire neverbale din aceste structuri trimit la alte categorii 
gramaticale decît timpul (conjuncția să şi prepoziția a la mod; acuzativ/dativul 
pronumelui reflexiv la diateză, persoană, număr; adverbele nu/nici nu la categoria 
logică a negaţiei), rezultă că marca prezentului prezumtiv de la formele flexionare 
eterogene este aceeaşi ca la formele flexionare supracompuse, anume, existența în 
structura verbală a gerunziului verbului de bază sau al auxiliarului a fi, care se opune 
participiului verbului de bază sau al auxiliarului a fi: compară structurile de tipul să nu 
se fi gîndind cu să nu se fi gîndit, nici nu se va fi gîndind cu'nici nu se va fi gîndit, nici 
nu s-ar fi gîndind cu nici nu s-ar fi gîndit, să nu fi fiind văzut-p, -ă cu să nu fi fost 
văzut-g, -ă, nu va fi fiind văzut-g, -ă cu nu va fi fost văzut-A, -ă, nici nu ar fi fiind văzut- 
ø, -ă cu nici nu ar fi fost văzut-g, -ă etc; a nu se fi gîndind cu a nu se fi gîndit etc 
(pentru mărcile modului prezumtiv, vezi supra). | | 


Perfectul prezumtivului - cu o frecvență foarte mică (principial nu există în 
textele vechi, iar în textele moderne este mult sub 1% cuvinte-text) - este un timp mixt, 
fără valori temporale, concretizat în forme flexionare suprăcompuse şi eterogene care arată că 
momentul acțiunii (realizabile, posibile: şi, din alt unghi de vedere, presupuse, nesigure, 
îndoielnice) - este anterior, tipic, momentului vorbirii (el va fi ajuns la timp la spectaco!) şi, 
contextual, momentului unui verb regent (SE SPUNEA că ea ar fi venit cu maşina). 

Formele flexionare supracompuse de perfect prezumtiv - întâlnite la diatezele 
activă şi impersonală fără acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, 
precum şi la diateza pasivă cu a fi - sînt reprezentate prin patru structuri: prima 
structură, activă sau impersonală, conține verbul de bază la participiul-verb şi auxiliarul 
a fi la viitorul I indicativ (atunci probabil va fi plecat în concediu; ieri, la munte, va fi 

fulguit); în a doua structură, tot activă sau impersonală, la participiul-verb al verbului al 
verbului de bază se adaugă prezentul condițional-optativ al verbului auxiliar a fi (am 
auzit că ea ar fi cîştigat la loterie; se spune că la munte ar fi fulguit); la a treia 
structură, de data aceasta pasivă, participiul verb-adjectiv al verbului de bază are ca 
anexă viitorul al II lea indicativ al auxiliarului a fi (băiatul va fi fost văzut cu fata, dar 
asta nu înseamnă că...), a patra structură, de asemenea pasivă, conţine participiul verb- 
adjectiv al verbului de bază, căruia i se asociază auxiliarul a fi la pertectul conditional- 
optativ (am auzit că ea ar fi fost pedepsită pe nedrept). Marca pentru perfectul 
prezumtivului - identificată prin opoziție cu a prezentului acestui mod - este 
reprezentată de prezența în structura dată a participiului verbului de bażă sau al 
auxiliarului a fi (în opoziție cu gerunziul): compară va fi fulguit cu va fi fulguind, ar fi 
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apte A i a), concretizându-se în şapte structuri diferite (unele cu existență 
vetbului de bază <i euiitarul e fil activă sau impersonală; conţine participiul-verb al 
a Ji la prezentul conjunctiv invariabil să f. | 
adăuga acuzativul/dativul neace ~ i i al haaten 
i | entuat al pronumelui reflexiv i i ă 
ă iapa pron eventual şi «negatia 

Sa 7 | , gația» (să 

fi cîntat el atunci?; să nu fi fulguit la munte? să nu-şi fi amintit chiar nimic?); în a 


împrimăvăr at devreme?; se pare că ieri el nu-şi va fi amintit nimic etc); la a treia 
structură, de asemenea activă sau impersonală,. pe lîngă verbul- de bază la participiul- 
verb şi auxiliarul a fi la prezentul condițional-optativ, poate apărea acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv şi/sau «negația» (nu m-aş fi gîndit Că..., cred că nu 


mod -, părțile de vorbire neverbale din structură dau alte informații decît cele privitoare 
la timp: conjuncția să şi prepoziția a indică modul, acuzativul/dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv sînt în legătură cu diateza, persoana şi numărul, iar adverbele nu/ 
nici nu trimit la categoria logică a negației. Aşa stînd lucrurile, marca pentru timpul 
perfect al prezumtivului concretizat în formele flexionare eterogene are aceeaşi 
reprezentare ca la formele flexionare supracompuse, adică prezența în structură a 
participiului-verb al verbului de bază sau al auxiliarul a Fi în opoziţie cu gerunziul de la 
prezentul prezumtivului (compară: să fi cîntat cu să fi cîntînd, nu-şi va fi amintit cu 

u m-aş fi gîndit cu nu m-aş fi gîndind, să nu fi fost văzut-g, -ă cu 

-ă, nici nu va fi fost văzut-g, -ă cu nici nu va fi fiind văzut-ø, -ă, 

fi fiind văzut-p, -ă, a nu se fi gîndit cu a nu se fi. 


nu-şi va fi amintind, n 
Să nu fi fiind văzut-d, 
nu ar fi fost văzut-g, -ă cu nu ar 
gîndind etc). 
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Prezentul infinitivului - cu o frecvenţă relativ mică (cuvintele-text reprezintă în 
textele vechi 2% - 5%, iar în textele moderne 1% - 3%) - este'un timp mixt cu'o formă 
flexionară simplă (numai cea fără -re) şi cinci forme flexionare eterogene, care sau îşi 
pierd conţinutul temporal propriu cînd sînt lipsite de independenţă morfologică şi 
sintactică şi ca urmare timpul aparţine întregii structuri (va merge, ar merge, poate 
merge etc), sau exprimă un conținut temporal, trimiţind, în funcție de context, la concordanța 
momentului acţiunii cu momentul vorbirii (nu are ce mînca acum, îi vine a cînta acum etc), 
'dar şi la posterioritatea momentului acțiunii față de momentul vorbirii (nu va avea ce mînca 
miine, îi va veni a cînta după examen, a nu se fuma în sală după terminarea cursurilor etc), 
precum şi la anterioritatea momentului acțiunii în raport cu momentul vorbirii (nu a avut ce 
mânca ieri, înainte de a răsări soarele, cerul se înseninează etc). 

Forma flexionară simplă de prezent a infinitivului - posibilă la diatezele activă şi 

impersonală fără acuzativul/dativul: -neaccerituat al pronumelui reflexiv -` este 
reprezentată principial prin radicalul de prezent indicativ al verbului, obligatoriu 
continuat cu sufixul gramatical pentru prezentul infinitiv variabil după conjugare: cînta, 
vedea, trece, fulgui, cobori etc. Această formă se utilizează: 

- în structura viitorului I indicativ cu a vrea/ă voi (va merge etc) şi a prezentului 
condițional-optativ (ar merge etc) cînd, lipsită de independenti morfologică fiind, nu 
exprimă singură nici un confinut temporal, timpul aparținînd structurii morfologice 
luate în întregime («îmbinării dominant morfologice»); 

- în structura predicatului verbal compus cu a putea (popular/femiliar şi a şti) 
cînd, lipsită de independență morfosintactică fiind; nu indică singură un anume conţinut 
temporal, timpul aparținînd predicatului verbal compus luat în întregime: poate merge este la 
prezent, a putut merge este la perfectul compus, va putea merge este la viitorul I etc; 

Notă! În afara predicatului verbal compus «curent», la care topica 

elementelor constitutive are varianta obiectivă (a putea + prezentul 

infinitiv fără a), rărisim şi cu intenţie expresivă la predicatul verbal compus 

elementele componente pot apărea şi în varianta: subiectivă a topicii, 
„. situație în care infinitivul este precedat: de 'prepoziţia a (reprezentînd, ca 

urmare, o formă flexionară eterogenă):: 

Astăzi chiar de m-aş întoarce 
„ A-nţelege n-o mai pot 


(M. Eminescu, op. cit., p. 90) 

- cu ietie sintactică de FR verbal, cînd face parte din îmbinarea în regulă 
generală liberă, conținînd pe a avea/a fi +- pronume/adjectiv pronominal relativ sau 
adverb pronominal relativ + infinitiv fără a: nu are cine/unde mînca, nu este ce/cum 
răspunde etc; în această situaţie, timpul formei de prezent a infinitivului depinde de 
timpul lui a avea/a fi cu care prezentul infinitivului fără a se asociază (în nu are ce 
mînca infinitivul fără a trimite la prezent, în nu avea ce mînca infinitivul fără a trimite 
la imperfect, în nu va avea ce mînca infinitivul fără a trimite la viitor ş.a.m.d.). 

Faptele de mai sus conduc la ideea că infinitivul fără a, care nu exprimă prin el 
însuşi un anume conţinut temporal, este un timp prezent numai strict formal, în sensul 
că este marcat prin zero care se opune auxiliarului a fi de la perfectul infinitivului: 
compară poate ø cînta cu a fi cîntat (celelalte deosebiri dintre prezentul şi perfectul 
verbului de bază nu au importanță la timp, atât -a, cît şi -at, -ut etc trimiţînd la mod). 
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Formele flexionare eterogene de prezent ale infinitivului - întâlnite la toate 

diatezele - au în structură una sau mai multe forme flexionare verbale, însoțţită/însoțite 
- de una sau mai multe părți de vorbire neverbale: 

- la o formă flexionară eterogenă, activă sau impersonală, verbul (de bază) la 
prezentul infinitiv «simplu» (neînsoţit de prepoziția a) este precedat de 
prepoziţia specializată a: a cînta, a vedea, a trece etc; 

- o altă formă flexionară eterogenă de prezent infinitiv, de asemenea activă sau 
impersonală, conţine prezentul infinitiv «simplu» însoţit şi de prepoziția 
specializată a, şi de «negaţie»: a nu cînta, a nu vedea, a nu trece etc; 

- eterogenă este şi forma flexionară de prezent infinitiv - la orice diateză în afara 
celei pasive cu a fi - în a cărei structură intră, pe lîngă prezentul infinitiv 
«simplu», şi prepoziţia' specializată a, şi «negația», şi acuzativul/dativul 
neaccentuat al pronumelui reflexiv: a nu mă gîndi, a nu se certa, a nu se 
împrimăvăra, a nu-şi aminti etc; E 

- o formă flexionară eterogenă de prezent infinitiv, de data aceasta pasivă cu a fi, 
este alcătuită din prezentul infinitiv cu a al auxiliarului a fi şi participiul verb- 
adjectiv al verbului de bază: a fi văzur-g, -ă, a fi lovit-g, -ă etc; 

- ultima formă flexionară eterogenă de prezent infinitiv, tot pasivă cu a fi, are în 
structură verbul de bază la participiul verb-adjectiv însoțit de prezentul 
infinitiv al auxiliarului a fi cu prepoziţia specializată a şi de «negaţie»: a nu fi 

" (nici) văzut-g, -ă, a nu fi (nici) lovit-g, -ă etc. at 

La formele flexionare eterogene de prezent infinitiv aparținînd oricărei diateze în 

afara celei pasive cu a fi, marca de prezent este zero în opoziţie cu auxiliarul fi (celelalte 
deosebiri formale dintre prezentul şi perfectul infinitivului vizează alte categorii 
gramaticale decît timpul): compară a ø cînta cu a fi cîntat, a nu g fulgui cu a nu fi 
fulguit, a nu mă ø gîndi cu a nu mă fi gîndit etc. La formele flexionare eterogene de 
prezent infinitiv de la diateza pasivă cu a fi - prin comparaţie cu perfectul infinitiv 
eterogen de la diateza pasivă cu a fi'-, marca este reprezentată de auxiliarul cu forma de 
prezent infinitiv a fi, care se opune auxiliarului cu forma de perfect infinitiv a fi fost: 
compară a nu fi (nici) văzut-g, -ă cu a nu fi fost (nici) văzut-g, -ă, a nu fi (nici) lovit-g, 
-ă cu a nu fi fost (nici) lovit-g, -ă etc. 

Perfectul infinitivului - folosit extrem de rar (nu apare, principial, în limba 
română veche, iar în limba modernă are o frecvenţă mult sub 1% cuvinte-text) - este un 
timp de relație concretizat în două forme flexionare eterogene, care arată că momentul 
acţiunii este anterior momentului vorbirii şi posterior unui alt moment şi el anterior 
momentului vorbirii şi posterior unui alt moment şi el anterior momentului vorbirii: el a 
plecat din sală (la ora 10), înainte de a fi cîntat ea (la ora 1 1). Exprimînd acest 
conținut temporal, perfectul infinitivului se deosebeşte de viitorul în trecut indicativ (la 
care acțiunea este de asemenea anterioara momentului vorbirii şi posterioară unui 
moment anterior momentului vorbirii) atit din punctul de vedere al conținutului 
temporal, cît şi din punctul de vedere al formei temporale. Din punctul de vedere al 
conținutului temporal, la viitorul în trecut domină ideea de posterioritate faţă de 
reperul secundar reprezentat prin momentul imperfectului («precizab» eventual printr-o 
determinare circumstanțială de timp), fără a depăşi momentul vorbirii, adică reperul de 
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bază (atunci/la ora zece, el avea să plece din sală), faţă de perfectul infinitivului, la 
care domină ideea de «trecut» plasat între două momente, unul tot în «trecut» şi altul 
reprezentat prin momentul vorbirii (el a plecat atunci/la ora zece, înainte de a fi cîntat 
ea, la ora unsprezece); Din punctul de vedere al formei temporale, viitorul în trecut 
conține auxiliarul a avea la imperfect şi conjunctivul, verbului de bază (avea să plece 
etc), în raport cu perfectul infinitiv, în a cărui structură intră auxiliarul a fi şi 
«participiul» verbului de bază (a fi cîntat etc). dea r 

Una din formele flexionare eterogene de perfect infinitiv, întâlnită la toate 
diatezele cu excepția celei pasive cu a fi, are în structură participiul-verb al verbului de 
bază şi prezentul infinitiv al auxiliarului a fi, la care se pot adăuga «negația» şi 
acuzativ/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv: a fi venit, a (nu) fi locuit, a se fi 
gîndit, a (nu) se fi împrimăvărat, a (nu-)şi fi amintit etc. Această formă de perfect 
infinitiv de la orice diateză în afara celei pasive cu a fi este omonimă - parțial - cu 
prezentul infinitiv de la diateza pasivă cu a fi, de care se deosebeşte nu prin verbul 
auxiliar (care este tot a fi la prezentul infinitiv), ci prin verbul de bază (care nu mai este 
la participiul-verb, ci la participiul verb-adjectiv): compară a fi venit, a nu fi locuit, a se 
fi gîndit etc cu a fi văzut-g -ă, -i, -e, a fi lovit-g, -ă, -i, -e etc. La forma de perfect 
infinitiv de la orice diateză în afara celei pasive cu a fi, marca de perfect este auxiliarul 
cu formă de prezent a fi, care se .opune lui zero de la prezentul infinitiv: compară a fi 
venit cu a ø veni şi (poate) ø veni, a fi locuit cu a ø locui şi (nu poate) ø locui etc 
(celelalte deosebiri de la verbul de bază din aceste două forme nu au importanță la timp, 
pentru că interesează la mod). 

Cea de a doua formă flexionară eterogenă de perfect infinitiv, posibilă la diateza 
pasivă cu a fi, conţine verbul de bază la participiul verb-adjectiv şi verbul auxiliar în 
forma de perfect infinitiv a fi fost, la care se poate adăuga şi «negația»: a (nu) fi fost 
văzut-g, -ă, -i, -e, a (nu) fi fost lovit-g, -ă, -i, -e etc. Prin opoziţie cu.prezentul infinitiv 
de la diateza pasivă cu a fi, marca perfectului infinitiv pasiv cu a fi este perfectul 
infinitiv al auxiliarului în forma a fi fost, care se deosebeşte de prezentul infinitiv al 
auxiliarului în forma a fi, la care se. poate adăuga «negația»: compară a (nu) fi fost 
văzut-g, -ă, -i, -e cu a (nu) fi văzut-ø, -ă, -i, -e, a (nu) fi fost lovit-g, -ă, -i, -e cu a (nu) fi 
lovit-g, -ă, -i, -e etc. | o. 

§92. Categoriile gramaticale de persoană şi număr la verb. Spre deosebire de 
diateză, mod şi timp, care sînt categorii gramaticale specifice verbului, categoriile 
gramaticale de persoană şi număr sînt specifice «numelui» (persoana numai anumitor 
pronume), de unde au fost împrumutate de către verb. Împrumutarea de către verb de la 
«nume» a categoriilor gramaticale de persoană şi număr are ca urmare o anumită 
schimbare a conținutului şi a formei la aceste categorii gramaticale, pe care la verb le 
prezentăm împreună, datorită interferențelor de conţinut şi formă dintre ele. Astfel, la 
«nume», conţinutul categoriei gramaticale de persoană constă în faptul că entitățile 
indicate prin «nume» (Şi substituite prin pronume, numerale sau propoziţii) sînt grupate 
in mintea omului după pozițiă lor în dialog în vorbitor/locutor (poziția D, 
interlocutor/receptor (poziția a II a) şi obiectul dialogului (poziţia a III a). La verb, 
insă, care nu trimite la numele entităţilor, ci la o anumită caracteristică a entităţilor, 
care caracteristică nu are existenţă de sine stătătoare, nu se poate vorbi în mod logic de 
ocuparea vreunei poziții în dialog. Plecînd de la faptul că funcţia de comunicare 2 
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limbajului uman se realizează în mod special prin transmiterea de judecăţi (organizate, 
transmise şi receptate prin propoziţii), în cadrul cărora: noțiunile la care «numele» 
reprezintă prin excelență subiectul judecății, iar noțiunile exprimate prin verbe 
reprezintă de asemenea prin excelență predicatul judecății, conţinutul categoriei 
gramaticale a persoanei la verb constă în posibilitatea pe care o au formele flexionare 
verbale de a se atribui la nominativul (uneori şi alt caz) persoanei gramaticale a 
pronumelor personale/«numelor» (eventual şi propozițiilor) ocupante ale uneia din cele 
trei poziții în dialog: | 

- în versul eminescian "Eu n-aş alege lira vibrindă de iubire", forma flexionară verbală 
n-aşa alege este de persoana I singular, pentru că se atribuie promimelui personal în 
nominativ eu, care ocupă în dialog poziţia I, aceea a vorbitorului/locutorului; 

- într-un alt vers eminescian "Tu în colf petreci în fine", forma flexionară verbală 
petreci este la persoana a II a singular, pentru că se atribuie pronumelui personal în 
nominativ fu, care ocupă în dialog poziţia a două, aceea a interlocutorului/receptorului; 

- în sfîrşit, tot în versuri eminesciene ("El asculta tremurător", "Hyperion Se-ntoarse", 
"Ceeval ca valul trece”), găsim că formele flexionare verbale asculta, se-ntoarce şi frece 
sînt la persoana a III a singular, pentru că se atribuie unor «nume» la singular (unui pronume 
personal de persoana a II, unui substantiv propriu sau unei propoziţii). | 

Exemplele de acest fel pun în lumină principalele diferenţe de formă dintre 
categoria gramaticală a persoanei de la «nume» şi verb: dacă la «nume» - în mod 
special la pronumele personale - flexiunea este dominant supletivă (eu vs. tu etc), la 
verb flexiunea este dominant mixtă (se păstrează radicalul, la care se adaugă flective 
propriu-zise şi cuvinte-flectiv: n-aş alege, n-ai alege etc). Astfel văzută, categoria 
gramaticală a persoanei la verb permite o grupare - relativă (unele verbe pot aparține la 
mai multe grupe) - a mulțimii verbelor româneşti, în funcție de posibilitatea/ 
imposibilitatea atribuirii lor la «nominativul» persoanei gramaticale. 

Verbele tripersonale cu subiect «ordinar» existent (exprimat sau neexprimat) sînt 
„acele verbe care se pot atribui nominativului tuturor celor trei persoane gramaticale ale 
«numelor», principial, oricare, astfel încât acestea («numele») se constituie în subiectul 
verbelor tripersonale care, ca un revers al medaliei, devin predicatele numelor 
respective: a cînta: eu cînt, tu cînţi, el/omul, cine vrea cîntă etc. 

Verbe tripersonale cu Subiect intern existent (exprimat sau neexprimat) sînt acele 
verbe care se pot atribui numai «numelor» (eventual unor propoziţii) care devin 
subiecte interne ale verbelor respective cu funcția de predicat: găina/una, care 
cotcodăceşte etc se ouă etc. i DC 

Verbele unipersonale fără subiect existent Sînt acele verbe care au forme 
analogice numai pentru persoana a II a, cu precizarea că această persoană nu se 
concretizează în «nume» (propoziţii): fulguieşte, se împrimăvărează, e soare etc. 


Împrumutarea de către verb de la «nume» a categoriei gramaticale a numărului 
are de asemenea repercusiuni asupra conținutului categorial şi a formei categoriale. 
Astfel, la «nume», conținutul categorial al numărului constă în faptul că entitățile la 
care trimit «numele» sînt văzute de om şi izolat, cîte una, cînd fiecare entitate 
reprezintă singularul (cfine, fereastră, scaun $. a.), dar ŞI în grup, mai multe la un loc, 
cînd toate, împreună, trimit la ideea de plural (cîini, ferestre, scaune ş. a.). La verb, 
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însă, care exprimă caracteristica entităților constînd.- în. acțiunea ca proces (Şi nu 
numele entităților), opoziţia de număr nu are în vedere caracteristica entităților 
constînd în acţiunea ca proces (atât Ja singularul mergi, cât şi la pluralul mergeţi există 
o singură acțiune ca proces!), ci tot «numele» entităților (eventual anumite propoziţii) 
se constituie în persoană gramaticală (I, a II a, a III a) în nominativ/alt caz decît 
nominativul cu funcția sintactică de subiect al verbului respectiv. Altfel spus, la verb 
conținutul categoriei gramaticale a numărului este în strictă dependență de conţinutul 
categoriei gramaticale de persoană, în sensul că entitățile ce reprezintă persoanele 
gramaticale în nominativ-subiect (cărora li se atribuie verbul-predicat) pot fi 
considerate şi izolate, cîte una, cînd constituie singularul, dar şi în grup, mai multe la 
un loc, cînd constituie pluralul: compară eu cînt cu noi cîntăm, tu mergi cu voi mergeti, 
copìlul/acela, unu(l), care vrea vorbeşte cu copiii/aceştia, doi, care vor vorbesc etc. 
Deosebirilor de conținut categorial prin trecerea numărului de la «nume» la verb le 
corespund deosebiri de formă categorială: față de «nume», la care numărul este marcat 
mai ales prin desinențe substantivale şi articole, la verb numărul este marcat prin 
excelență prin desinențe verbale şi verbe auxiliare: compară (un) cîine/(nişte) . cîini, 
fereastra/ferestrele etc cu cînt-g/cîntăm, vei merge/veţi merge etc. | 

La categoria gramaticală a numărului la. verb apar, la plural, anumite 
particularități, una dintre acestea avînd legătură directă cu pluralul pronumelui personal. 
Ne referim la faptul că pluralul pronumelui personal poate fi, pe de o parte, propriu-zis, 
cînd elementele constitutive ale pluralului ocupă aceeaşi poziţie în dialog, anume, a III 
a, a obiectului dialogului (ei = convenţional el + ea, ele = convenţional ea + ea; faptul 
că la fel cu pronumele personale de persoana a [II a se. comportă şi pronumele 
nepersonale, numeralele şi substantivele nu prezintă interes aici), iar pe de altă parte 
inclusiv, cînd elementele constitutive ale pluralului ocupă poziții diferite în dialog, 
astfel încît pluralul respectiv «include», pe. lîngă. poziţia principală, indispensabilă î în 
dialog, şi una sau chiar două poziţii secundare, . următoare poziției principale/ 
indispensabile: noi = convențional eu, la care se adaugă tu, eventual şi el/ea; voi = 
convenţional tu, la c care se adaugă el/ea, cu precizarea că voi poate însemna şi tu + tu. 
Situația de la pronumele personale în nominativ-subiect se transferă. automat verbului- 
predicat sau din structura predicatului,, la care există de asemenea pluralul propriu-zis şi” 
pluralul inclusiv nu numai cînd nominativul-subiect al pronumelui personal/«numelui» 
este exprimat, ci şi atunci cînd acesta este neexprimat: 

Ei [> el + ea] şoptesc, multe [el + ea] şi-ar spune şi [el + ea] nu ştiu 
de unde [el + ea] să-nceapă 


(M. Eminescu, op. cit., p. 64) 
Noi [= eu, Demiurgul + tu, Hyperion] nu avem nici timp, nici loc, 
Şi [eu, Demiurgul + tu, Hyperion] nu cunoaştem moarte. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 141) 
O altă particularitate de la pluralul verbului constă în neconcordanța, ca 
posibilitate, dintre conținutul şi forma categoriei gramaticale a numărului, privinţă în 
care verbul se comportă - mutatis mutandis - la fel cu pronumele de politețe. Din acest 
punct de vedere se poate distinge: 
_- pluralul politeţii - utilizat frecvent în relaţiile sacii -, care constă în punerea la 
pluralul persoanei a II a gramaticale a verbului- -predicat sau din structura predicatului, 
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cărei persoane gramaticale îi corespunde singularul persoanei a II a reale (un singur ` 
interlocutor), indiferent dacă subiectul verbului respectiv este sau nu exprimat printr-un 
pronume de politeţe de persoana a II a plural: domnule X, dumneavoastră apreciaţi 
că stuteți în măsură să rezolvaţi problema; | | l 

- pluralul modestiei, numit şi pluralul autorului - utilizat actualmente prin 
excelență în varianta scrisă a stilului ştiinţific - care constă în punerea verbului-predicat 
sau din structura predicatului la pluralul persoanei I gramaticale, căreia îi corespunde 
singularul persoanei I reale (un singur vorbitor), cu menţiunea că de obicei pronumele 
personal de persoana I plural, noi, nu se exprimă: (noi) considerăm tă, 

- pluralul autorității, numit şi pluralul maiestăţii - astăzi desuet -, care constă în 
punerea verbului-predicat sau din structura predicatului de asemenea la pluralul 
persoanei | gramaticale, căreia îi corespunde singulărul persoanei I reale (adică un 
singur vorbitor, o funcţie socială importantă local sau central: primar, şef de stat ş.a.), - 
cu precizarea că aici subiectul este exprimat prin pronumele noi şi este «tradus» 
printr-o apoziţie ce indică funcţia socială: noi, primarul municipiului, dispunem ca... 


Legătura strînsă dintre persoană şi număr face ca la verb aceste două categorii 
gramaticale să aibă aceleași tipuri de mărci, sincretice şi utilizabile principial 
redundant, ceea ce variază fiind doar ponderea unuia sau altuia dintre tipurile de mărci 
la una sau alta din aceste două categorii gramaticale. Tipurile respective de mărci sînt 
desinențele, sufixele flexionare, alternanțele fonetice, accentul în context obligatoriu, 
verbele auxiliare, formele neaccentuate de acuzativ/dativ ale pronumelui reflexiv şi 
contextul, care, după ' capacitatea/incapacitatea lor. de.a indica cu/fără exactitate 
persoana şi numărul verbelor, pot fi grupate în: mărci principale, dacă permit 
identificarea indubitabilă a unei persoane gramaticale aflate la singular sau plural (-ți 
din auziți şi veți din veți auzi trimit în mod obligatoriu la pluralul persoanei a II a); 
mărci secundare, dacă persoana şi numărul la care trimit nu rezultă cu certitudine, tipul 
respectiv de marcă trebuind coroborat cu alt tip/alte tipuri (-m din auzeam şi am din am 
auzit apar atît la singular, cît şi la pluralul persoanei']). i 

Desinenţele se constituie în marcă pentru persoană şi număr numai la formele 
flexionare temporale şi modale simple şi eterogene bazate pe. cele simple, adică la 

' prezentul, imperfectul, perfectul simplu şi mai mult ca perfectul literar al indicativului, 
la prezentul conjunctivului şi la imperativ. Desinenţele. pentru o persoană gramaticală 
aflată la un anumit număr pot fi sau aceleaşi pentru toate verbele la toate timpurile şi 
modurile indicate, sau diferite de la un timp şi mod la altul. 

La prezentul indicativului, desinenţele pentru persoane şi numere au realizările de 
mai jos. m a ian _ E 

La singularul persoanei I, desinenţa cea mai frecventă este zero, care indică 
numai această persoană şi acest număr la majoritatea verbelor regulate. (cu un singur 
radical) de conjugarea I, tipurile a cînta/cînt-g, a lucra/lucrez-g, dar la verbele tot 
regulate de celelalte conjugări, zero se găseşte la cele mai multe tipuri şi la persoana a 
III a plural (a părea/par-g, a trece/trec-A, a auzi/aud-g, a citi/citesc-g a uri/urăsc-g) 
[verbele regulate de tipul a cobori cunosc: variaţia liberă a desinenţelor pentru 
persoanele I singular şi a III a plural, care desinenţe pot avea atit realizări diferite (eu 

aceeaşi realizare (eu/ei cobor-g)]. Desinenţa zero apare 


'cobor-g - ei coboară), cît şi 
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şi la unele verbe neregulate (cu doi şi trei radicali) la care se întîlneşte de asemenea atît 
la persoana I singular, cît şi la persoana a III a plural (a merge/merg-g, a mînea/mîn-g, 
a veni/vin-g, a fiînge/frîng-a, a duce/duc-ø, a spune/spun-), şi, cu unele precizări, chiar şi la 
cîteva verbe cu flexiune mixtă (care au de la cinci la nouă radicali), anume, la varianta a voi de 
la a vrea/a voi, la forma mai nouă voiesc-g, precum şi la a fi, la forma sînt-ø. 

O a doua desinenţă pentru persoana I singular a prezentului indicativ este 24, care 
apare numai la această persoană şi acest număr la o cantitate mică de verbe regulate de 
conjugarea I, dacă radicalul lor conține un grup consonantic alcătuit dintr-o surdă/ 
sonoră şi o lichidă: a afla/aflu, a umbla/umblu. La un număr foarte mic de verbe, însă 
- cu flexiune neregulată, de conjugarea I (a lua), a I a (a bea), a II a (a scrie) şi a IV a 
(a şti) şi cu flexiune mixtă (varianta a vrea, de conjugarea a Il a, a verbului a vrea/a 
voi) =, desinenţa -x se găseşte şi la persoana I singular, Şi la persoana a III a Phra iau, 
beau, scriu, ştiu, vreau. 

A treia desinență pentru persoana I singular a prezentului indicativ este -i, care 
apare foarte rar, la verbele regulate de conjugarea I al' căror radical se termină în i 
vocalic: a peria/perii. 

În sfîrşit, cea de a patra desinență pentru persoana I singular a eat 
indicativ, -m, poate fi admisă numai la verbul cu flexiune mixtă a avea, dacă acceptăm 
că la acesta este convenabil să facem structura morfologică a formei de prezent am. 

Spre deosebire de singular, la pluralul persoanei I a:prezentului indicativ există o 
singură desinență pentru toate verbele (indiferent de flexiunea regulată sau mai puțin 
regulată a acestora), anume, -m: cîntăm, lucrăm, părem, trecem, auzim, coborîm, urim, 
mergem, mînem, venim, frîngem, ducem, spunem, voim, sîntem, umblăm, bem, scriem, 
ştim, periem, avem etc. 


La persoana a II a singular a prezentului indicativ există numai două desinențe, 
cea mai frecventă fiind -i, întâlnită la verbe de toate conjugările, indiferent de faptul că 
au flexiune regulată, neregulată sau mixtă: cînți, lucrezi, auzi, citeşti, voieşti, bei, scrii 
etc. Nu au desinenţa -i, ci zero, doar verbele - indiferent de conjugare şi de faptul că au 
flexiune neregulată sau regulată - cu radicalul terminat în c/ (a urca, a alunga etc), 
pentru că la acestea c/g + i > č/ğ, aceste africate scriindu-se literar, potrivit principiului 
silabic, ci/gi: ur&-g (literar urci-g), alună-g (literar alungi-g) etc. 

La persoana a doua plural a prezentului indicativ toate verbele româneşti au 
desinenţa -ți: cîntaţi, lucraţi, beţi, ştiţi etc, 


Persoana a III a singular a isca ul indicativ are două Seinais cu frecvență 
mare, -ă (a cînta/cîntă, a lucra/lucrează, a cobori/coboară etc) şi -e (a părea/pare, a 
trece/trece, a auzi/aude, a citi/citeşte etc). Doar cîteva verbe - cu flexiunea neregulată 
(a lua, a bea etc) sau mixtă (varianta a vrea de la a vrea/a voi etc) au la persoana a MI a 
singular a prezentului indicativ desinenţa zero (ia-g bea-g, vrea-9). 

Desinenţele de plural la persoana a III a a prezentului indicativ pot fi: -ă acolo 
unde şi singularul are această desinență (a cînta/cîntă, a lucra/lucrează, a cobori/ 
coboară etc); zero la cele mai multe verbe care la singular au desinenţa -e (a părea/ 
par-ø, a trece/trec-g, a auzi/aud-g, a citi/citesc-a etc); cîteva din verbele care la 
singularul persoanei a III a a prezentului indicativ au desinenţa -e (anume, acele care au € 
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ca ultim element fonetic al radicalului un -i vocalic/semivocalic) păstrează această desinență şi 
Ja plural (a peria/perie, a tăia/taie etc); în sfîrşit, la câteva verbe care la singularul persoanei a 
II a a prezentului indicativ au sau desinenţa -e (a scrie/scrie, a şti/ştie, a avea/are), sau 
desinenţa zero (a luat/ia-ø, a bea/bea-g etc), desinenţa de plural este -u (scriu, ştiu, iau). 

Spre deosebire de prezentul indicativului, la care desinenţele pentru persoană şi 
număr au realizări diferite pe anumite grupe de verbe, la imperfectul indicativului sînt 
aceleaşi desinenţa pentru persoane şi numere la toate verbele. 

Persoana I singular şi plural a imperfectului are în limba literară modernă aceeaşi 
desinență, anume, -m: cîntam, lucram, păream, beam etc. La persoana a II a, desinenţa 
de singular, -i, este deosebită de cea de plural, -fi: compară cîntai - cîntaţi, lucrai - 
lucraţi, păreai - păreaţi etc. Realizări diferite pe numere au în limba literară modernă 
şi desinenţele persoanei a III a, anume, -ø la singular şi -u la plural: cînta-g - cîntau, 
lucra-g - lucrau, părea-g - păreau etc. | 

Notă. In limba literară veche existau anumite diferenţe - etimologice - față 
de limba literară modernă: persoana I singular a imperfectului avea 
desinenţa zero («mai micu era eu... şi păştea oile tătîniului mieu»); 
persoana a II a plural a imperfectului avea de asemenea desinenţa zero 
(«mulţi amu de ceia ce avea duhure...»). La formele etimologice din limba 
veche s-au adăugat, prin analogie, desinenţele pe care le-am prezentat 
pentru limba modernă, adică -m la persoana I singular (eu eram etc) şi -u la 
persoana a III a plural (ceia ce aveau etc). 


Mutatis mutandis, la fel cu desinenţele imperfectului - în sensul că au aceleaşi 
realizări la toate verbele - sînt şi desinenţele perfectului simplu indicativ, şi anume: -i la 
singularul persoanei I: cîntai, lucrai etc; -m la pluralul persoanei I: cîntarăm, lucrarăm 
etc; -şi la singularul persoanei a II a: cîntaşi, luicraşi etc; -ți la pluralul persoanei a II a: 
cîntarăţi, lucrarăţi etc; zero la singularul şi pluralul persoanei a III a: cîntă-ø - 
cîntară-g, lucră-g - lucrară-g etc. | 


Aceleaşi la toate verbele sînt şi desinențele mai mult ca perfectul literar al 
indicativului: -n la singularul şi pluralul persoanei I (cîntasem - cîntaserăm, lucrasem - 
lucraserăm etc), -şi la singularul persoanei a II a (cîntaseşi, lucraseşi etc) şi -fi la 
pluralul persoanei a II a (cintaserăți, lucraserăți etc); zero la singularul şi pluralul 
persoanei a III a (cîntase-g vs. cîntaseră-g, lucrase-g vs. lucraseră-g etc). 


Din punctul de vedere al desinenţelor pentru persoană şi număr, la prezentul 
conjunctivului există deosebiri între persoanele I şi a II a singular şi plural, pe de o 
"parte, şi persoana a III a singular şi plural, pe de altă parte. Aceasta pentru că - aşa cum 
am arătat şi mai sus - formele de persoanele I şi a I a singular şi plural ale prezentului 
conjunctiv au luat naştere pe terenul limbii române din prezentul indicativ precedat de 
conjuncția specializată să şi ca urmare desinenţele prezentului conjunctiv la aceste 
persoane și nlimere - la verbele regulate şi neregulate şi chiar la unele verbe cu flexiune 
mixtă - sînt aceleaşi cu ale prezentului indicativ corespunzător: cînt-g >să cînt-g, cînţi> 
să cînţi, cîntăm >să cîntăm, cîntați>să cîntați; am>să am, ai>să ai, avem>să avem, 
aveți>să aveţi ş.a.m.d. Se abate în totalitate de la această regulă verbul a fì, care la 
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persoanele I şi a II a singular şi plural de la prezentul indicativ are - dacă facem 
structura morfologică a acestor forme - anumiţi radicali şi, uneori, sufixul flexionar -e- 
(sînt-a, eşti, sîntem, sînteți), iar la aceleaşi persoane şi numere de la prezentul 
"conjunctiv are alt radical şi, uneori, şi alte desinenţe, fără sufix flexionar (să fiu, să fii, 
să fim, să fiți). - | 3 a ta acad aa 
Abateri parţiale de la regulat transformării - cu ajutorul conjuncției specializate să 
- a prezentului indicativ de persoanele I şi a II a în prezentul conjunctiv corespunzător 
se întâlnesc numai la varianta a voi de la a vrea/a voi, mai exact, numai la formele 
pentru persoanele I şi a II a singular voi şi vei, care nu acceptă conjuncția să în fața lor 
şi ca urmare nu pot deveni prezent conjunctiv, forme ca “să voi, *să vei nefiind atestate 
după cîte ştim (celelalte forme peniru persoanele I şi a II a singular şi plural de prezent 
indicativ de la a vrea/a voi pot deveni - făcînd abstracție de frecvență - prezent 
conjunctiv: vreau >să vreau, vrei >să vrei, vrem>să vrem, vreţi>să vreţi, voim>să voim, 
voiți>să voiți; în această privință, la fel se comportă şi popularul şi familiarul a vroi, 
adică vroim>să vroim, vroiți >să vroiți etc). | z i 
Cît priveşte persoana a III a a prezentului conjunctiv românesc - care conține 
conjuncţia specializată să urmată de persoana a III a singular a prezentului conjunctiv 
latinesc aşa cum s-a continuat la verbele moştenite în română (la verbele de alte 
proveniențe forma respectivă fiind analogică) -, la aceasta desinenfele singularului 
„persoanei a II a, întotdeauna omonime cu pluralul acestei persoane, pot fi: 
- -ă la verbele regulate (precum şi la unele verbe neregulate şi chiar din cele cu 
flexiune mixtă), dacă acestea au la persoana a III a singular a prezentului indicativ 
desinenţa -e: să pară vs. pare, să treacă vs. trece, să audă vs. aude etc; în limba literară 
“modernă, la aceste. verbe se adaugă şi a ploua, la care la persoana a III a a prezentului 
conjunctiv este recomandată desinenţa -ă, adică să plouă (în unele graiuri, însă, printre 
` care şi cel pe care îl am -de acasă, conjunctivul prezent al lui a ploua este să ploaie, 
adică cu «jocul desinențelor» moştenit, din latină; vezi mai sus); în toate variantele 
limbii române, însă, persoana a IM a a prezentului conjunctiv are aceeaşi desinență 
(anume, -ă) cu prezentul indicativ la verbul (pus de obicei alături de a ploua), a se oua: 
să se ouă - se ouă, li a | 
- -e la verbele regulate care la persoana a III a a prezentului indicativ au desinenţa 
-ă: să cinte vs. cîntă, să lucreze vs. lucrează etc; desinenţa -e apare şi la verbele 
regulate şi neregulate al căror radical se termină în i vocalic/semivocalic, cu menţiunea 
că la acestea desinenţa prezentului conjunctiv este omonimă cu a prezentului indicativ 
(compară perie cu să perie, ştie cu să ştie etc); de asemenea la fel ca la prezentul 
indicativ desinenţa este -e pentru persoana a III a singular şi plural a prezentului 
conjunctiv la verbul a fi, la care, însă, radicalul - cum am arătat mai sus la persoanele I 
şi a II a a ales prezentului conjunctiv - este diferit de cel al prezentului indicativ 
(compară să fie cu este); 
_ -Ø omonimă cu desinenţa prezentului indicativ de la persoana a III a singular, la 
citeva verbe neregulate şi cu flexiune mixtă: de la'a lua, să ia-g vs. ia- ø, de la a bea, să 
bea-g vs. bea-ø, de la varianta a vrea a lui a vrea/a voi, să vrea-øØ vs. vrea-g. 


aa es fiind faptul că imperativul românesc a luat naştere (cu excepția persoanei a Il 
singular pozitiv de la a duce, a face, a zice şi, dè aici, la formaţiile pe baza lor) pe 
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terenul limbii române din forme modale ale indicativului, conjunctivului şi infinitivului, 
desinenţele pe persoană şi număr ale imperativului - identificabile uneori prin opoziții mai 
puțin obişnuite - nu au caracter întru totul sistematic, perimițînd o anumită subcategorizare, 

1. Desinenţe proprii imperativului, neîntîlnite ca atare la celelalte moduri de la 
care imperativul românesc împrumută forme. Interesează aici, pe de o parte, o desinență 
zero, diferită de alte moduri, pentru persoana a II a singular pozitiv la verbele moştenite 
din latină a duce, a face, a zice şi la formațiile pe baza lor de felul a conduce, a preface, 
a contrazice etc, care desinenţă zero este urmarea dispariției consoanei finale la formele 
de imperativ latinesc: lat. duc>rom. du-ø (după acest model şi condu-g etc), lat. fac> 
rom. Jă-g (după acest model şi prefă-g etc), lat. dic >rom. zi-g (după acest model şi 
conirazi-g etc). Aprecierea că la aceste forme de imperativ singular pozitiv desinenţa 
este zero nu are în vedere opoziţia, firească, cu pluralul imperativului (pentru că la 
plural se schimbă radicalul), ci opoziţia, neașteptată, cu formele de prezent indicativ de 
persoana a II a singular duci, faci, zici (care apar ca scurtate, adică fără -ci final, 
asimilat, fără motivaţie logică, cu o desinență concretă), datorită faptului că la un număr 
mare de verbe persoana a II a singular a prezentului indicativ devine, pe terenul limbii 
române, imperativ pozitiv de persoana a II a singular. Pe de altă parte, o desinență zero 
proprie imperativului (de asemenea diferită de a altor moduri de la care imperativul 
împrumută forme) se întîlneşte la toate verbele româneşti la forma negativă pentru 
persoana a II a singular a imperativului, care formă conţine negația nu/nici nu şi 
infinitivul neprecedat de a al verbului: nu/nici nu cînta-lucra-g, merge-g etc. Această 
desinență zero, apărută pe terenul limbii române, este. identificabilă prin opoziţie, 
firească, cu desinenţa concretă -fi de la persoana a II a plural a imperativului: compară 
nu/nici nu cînta-g cu nu/nici nu cîntați etc, LA să ar 

În legătură cu imperativul negativ, notăm tendința din limba vorbită populară şi 
familiară - în momentul de față considerată neliterară - de a forma negativul persoanei a 
Il a singular a imperativului pe baza pozitivului persoanei a II a singular a 
imperativului. Această tendință apare: la verbul a fi, la care se spune şi se scrie - uneori 
şi la televizor - nu fii, de la pozitivul fii, în loc de nu fi, de la infinitivul fără a, fi; la a 
duce (conduce etc), a face (preface etc), a zice (contrazice etc), la care se spune/se scrie 
chiar şi în mediu cultivat nu du (nu condu etc), nu fă (nu prefă etc), nuw zì (nu contrazi 
etc), adică imperativul negativ de persoana a II a singular construit pe baza 
imperativului pozitiv de această persoană şi nu pe baza infinitivului fără a, cum prevăd 
normele literare actuale. 

La desinențele proprii imperativului o menționăm şi pe -o, posibilă numai la 
persoana a II a singular a imperativului pozitiv şi numai la verbul a veni, la forma mai ` ` 
nouă vino! (unde -o a apărut în locul lui -ă din forma mai veche vină!, sub influența d 
asemenea mai noului vocativ cu desinenţa -ọ de la substantive ca fato!). | 

2.Desinenţe comune imperativului şi indicativului, explicabile prin împrumutarea 
de către imperativ de la indicativ a unor forme, La majoritatea verbelor româneşti (care 
acceptă semantic modul în atenţie), persoana a HM a singular a imperativului pozitiv are 

aceeaşi structură morfologică cu persoana a ÎI a sau a II a singular ale prezentului 
indicativ, deosebirea acestor două moduri făcîndu-se cu accentul în context obligatoriu, 
prezent la imperativ şi absent la indicativ. Aceasta fiind situația, desinenţele persoaneia 
“II a singular de la imperativul pozitiv sînt - de cele mai multe ori, dar fără a putea . 
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enunța o regulă în acest sens - identice cu ale persoanei a III a singular de la prezentul 
indicativ, şi anume: -ă la verbe de tipul cîntă/, lucrează/, coboară! etc; -e la verbe de 
tipul trece! (acest verb are la imperativul pozitiv de persoana a II a singular şi forma 
identică structural cu persoana a II a singular a prezentului indicativ, adică zreci/, vezi 
mai departe), citeşte!, spune! etc (rarisim şi căutat, şi voieşte!, în contexte de felul 
voieşte-l şi pe X, nu numai pe Y); zero la cîteva verbe neregulate şi cu flexiunea mixtă 
ca ia-g!, bea-g! (rarisim şi căutat vrea-g!, în contexte ca vrea-l şi pe el’). La un număr 
mai mic de verbe care acceptă semantic imperativul, desinențele persoanei.a II a 
singular de la imperativul pozitiv sînt identice cu cele de la persoana a II a singular de 
la prezentul indicativ, şi anume: -i la verbe ca vezi’, auzi!, stai! şi, rar, chiar ai! (ai 
bunăvoință şi...!) etc; zero la verbe ca treci! (vezi şi mai sus), mergi-g!, fugi-g! etc. 

Cu excepția lui a fi, la toate celelalte verbe româneşti persoana a II a plural a 
imperativului, pozitiv şi negativ, conţine (în limba literară modernă) aceleaşi segmente 
funcţionale cu persoana a II a plural, pozitiv şi negativ, a prezentului indicativ, ceea ce 
înseamnă că desinenţa persoanei a doua plural a imperativului pozitiv şi negativ este 
aceeaşi cu a prezentului indicativ pozitiv şi negativ, adică -și: (nu/nici nu): cîntaţi/ 
lucraţi], treceţi! etc (în limba literară veche, la imperativul negativ de persoana a II a 
plural - care se forma frecvent pe baza infinitivului «lung» - mai există şi sufixul -re- ce 
se adăuga infinitivului «scurt» fără a, deci nu cîntareţi/lucrareți, citireți etc). 

3. Desinenţe comune imperativului şi conjunctivului, explicabile prin împrumutarea 
de către imperativ de la conjunctiv. a unor forme. De la conjunctiv, imperativul preia 
puține desinenţe - care în ansamblu au o circulaţie restrînsă în timp şi spaţiu -, fie 
capricios, pentru persoana a II a singular pozitiv, fie în mod regulat, pentru persoana a 
III a singular şi plural, pozitiv şi negativ. Astfel, numai la verbul a veni, de la prezentul 
conjunctiv de persoana a III a (să) vină, deosebit de prezentul indicativ corespunzător 
vine, ia naştere imperativul pozitiv mai vechi, cu desinenţe -ă pentru persoana a I a 
singular, anume, vină! (în concurenţă, în ultimul timp - cum deja am arătat - cu mai 
noul vino’), iar la un alt verb, anume, a fi, de la prezentul conjunctiv de persoana a II a 
singular (să) fii se formează imperativul pozitiv - cu circulație în toate variantele limbii 
române - cu desinenţa -i, anume fii! (Fii bun şi...). Admiţind că aşa-zisul conjunctiv 
etimologic (numit şi fără să) a devenit în limba română imperativ de persoana a III a 
Singular şi plural, urmează că, la persoana a III a, imperativul verbelor care admit 
semantic acest mod are desinențe comune cu conjunctivul prezent - întotdeauna aceleaşi 
la singular şi plural -, anume: -ă la cele mai multe verbe (zreacă!, audă!, citească!, 
aibă! etc); -e la un număr mai mic de verbe (cînre!, lucreze!, fie! etc). Notăm şi faptul 
că la cîteva verbe (care acceptă semantic imperativul) utilizate în vorbirea populară şi 
familiară şi de aici în literatura frumoasă influențată de aceasta, desinenţa, -e se 
păstrează numai la imperativul de persoana a III a singular şi plural (ieie/, deie!, beie!. 
etc); în limba literară modernă verbele în atenţie se poate spune că nu au imperativ de 
persoana a [II a șingular și plural cu desinenţa mai nouă zero, în locul acestuia (a 
imperativului adică) folosindu-se prezentul conjunctiv de persoana a III a singular şi plural, cu 
desinenţa acum -g, faţă de mai vechea -e (să ia-gşi nu ieie, să bea-gşi nu beie etc). 


Sufixele flexionare sînt în regulă generală mărci secundare pentru persoană şi 
număr, deoarece - apărînd în limba literară modernă în mod «capricios» la anumite 
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persoane aflate la singular sau plural - au/pot avea aceeaşi formă la două persoane 
gramaticale aflate la numere diferite, care persoane şi numere se individualizează ca 
atare prin alte mărci (desinenţe, alternanțe fonetice, accentul în context obligatoriu, 
_acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, contextul). În această situație se 
află sufixele flexionare de la. prezentul indicativ şi timpurile/modurile formate pe baza 
acestuia, care se întîlnesc: -ez, la persoanele I și a II a singular (/ucre-ez-g, lucr-ez-i 
etc); -eaz, la persoana a III a singular şi plural (e//ei lucr-eaz-ă etc); -ese şi -ăsc la 
persoanele I şi a III a plural (eu/ei cit-esc-g, eu/ei ur-ăsc-p), -eşt şi -ăst la persoanele a 
II a şi a M a singular (cit-eşt-i, cit-eşt-e; ur-ăşt-i, ur-ăşt-e etc); -ă/-a, -e, -i, -î la 
persoanele I şi a II a plural (cfnr-ă-m, cînt-a-ți; ved-e-m, ved-e-ți; auz-i-m, auz-i-ţi; 
cobor--m, cobor-î-ţi etc). Marcă secundară în limba literară modernă - dar numai 
pentru persoanele I și a II a plural de la perfectul simplu şi mai mult ca perfect - este şi 
sufixul flexionar -ră-, întrucît acesta apare cu aceeași formă la aceste persoâne de plural 
ale timpurilor în atenţie, ceea ce face ca distingerea persoanei I plural de a II a plural să 
se realizeze prin desinenţe (compară cîntarăm/cîntaserăm cu cîntarăt i/cîntaserăt i etc). 
Doar la persoana a IM a plural sufixul flexionar -ră- reprezintă în toate variantele limbii 
române marca principală pentru numărul plural al persoanei respective de la perfectul 
simplu şi mai mult ca perfect, întrucât la aceste forme ale indicativului desinenţa este 
aceeaşi (zero) atît la singular, cît şi la plural (compară ziseră-g/ziseseră-g cu zise- 
gp/zisese-g etc). Notăm. că. la verbe de conjugarea I de tipul a cînta, a lucra, la 
distingerea pluralului de singular la persoana a III a'a perfectului simplu contribuie şi 
alternanța ă/a a sufixului gramatical al acestui timp la verbele respective (compară 
cîntară-g cu cîntă-g, lucrară-g cu lucră-g etc). 


Alternanţele fonetice de la verb constau în faptul că în flexiunea verbală realizată 
pe terenul limbii române în radicalul şi/sau în flectivul unor verbe se înlocuieşte un 
sunet/grup de sunete cu alt sunet/grup de sunete fără ca.prin aceasta să se schimbe 
calitatea şi funcționalitatea radicalului şi/sau flectivului respectiv. La individualizarea 
alternanțelor fonetice verbale din limba română trebuie avut în vedere că în regulă 
generală alternanțele fonetice au loc în segmentele funcționale (sufixe, radicali) ce 
conțin două sau mai multe sunete (/ucrezi/lucrează, cînt-gcînţi etc) şi numai în mod 
excepțional în segmente funcționale (anumite sufixe) conținînd un singur sunet (cîntaşi/ 
cîntă-g etc). Notăm şi faptul că la verbele româneşti moştenite din latină - unde existau 
mai mulţi radicali (timpuri primitive) la toate verbele - se continuă uneori situaţia din 
latină, în sensul că schimbările fonetice ce apar în radicali în timpul flexiunii nu sînt 
admise ca alternanţe fonetice, ci sînt considerate ca indicînd existența unor radicali 
diferiți [de exemplu, din latinescul cu patru radicali/timpuri primitive mergo-mergere- 
mersi-mersum a rezultat românescul (a) merge cu doi radicali, merg şi mers]. 

La verbul românesc, alternanțele fonetice pentru persoană şi număr sînt de obicei 
mărci secundare, pentru că dublează alte mărci, prin excelență desinenţele, în această 
situaţie aflîndu-se majoritatea alternanțelor fonetice din radical (compară cînt-p cu cînzi, 
văd-g cu vezi, simt-g cu simţi etc) şi toate alternanţele fonetice din flectiv (compară 
lucr-ez-i cu lucr-eaz-ă, cit-ese-g cu cit-eşt-i etc). Doar la un număr redus de verbe, 
unele alternanţe fonetice numai din radical pot reprezenta marca principală pentru 
persoană şi număr. Este vorba de verbele al căror ultim element fonetic (sonor) al 
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radicalului este c sau g (a frece, a merge), la care la prezentul indicativului şi al 
timpurilor/modurilor formate pe baza acestuia, atît la persoana I singular, identică cu a 
III a plural, cît şi la persoana a II a singular apare aceeaşi desinență, anume, zero (în 
scrierea literară, c/g + i notează un singur sunet, africata €/g: urc-g/urci-g (ur&-g), 
merg-g/mergi-g (merğ-ø) etc. Ca urmare, ceea se deosebeşte aici persoana I singular de 
a II a singular este alternanța consonantică din radical c vs. č (ci), g vs. č (gi) care, în 
consecință, trebuie admisă ca marcă principală pentru persoanele I şi a II a singular 
(aceleaşi alternanțe, însă, sînt mărci secundare la aceleaşi tipuri de verbe atunci cînd 
dezomonimizarea formelor flexionare se face în mod. special prin desinenţe, cum se 
întîmplă la merg-e în raport cu merg-g, să urc-e în raport cu să urc-g etc). 


Spre deosebire de accentul cuvîntului, care uneori poate fi marcă principală 
pentru timp (compară cântă cu cîntă etc), şi de accentul în context facultativ, care este 
marcă stilistică, accentul în context obligatoriu de la verb este marcă pentru imperativ 
şi, în legătură cu acest aspect opozabil al categoriei gramaticale a modului, şi pentru 
categoriile gramaticale de persoană şi număr. Referindu-ne, deci, la persoana 
gramaticală - aflată la unul din cele două numere - de la imperativ, mod la care accentul 
în context obligatoriu există întotdeauna, găsim că accentul în context obligatoriu este 
marcă secundară pentru persoana şi numărul de la: imperativ atunci cînd desinențele 
(uneori asociate cu acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv şi cu 
alternanţele fonetice) trimit în exclusivitate la persoanele a H.a sau a III a singular/ 
plural posibile la acest mod (ne referim la du-øte!, vino!, vezi!, nu trece-g! etc pentru 
persoana a II a singular şi la meargă!/, cînte! etc pentru persoana a III a singular şi 
plural). Cînd, însă, desinenţele pentru o anumită persoană aflată la unul din cele două 
numere la modurile de la care imperativul împrumută forme apar la imperativ la altă 
persoană la singular şi/sau plural, atunci accentul în context obligatoriu este marcă 
principală pentru persoană şi număr la imperativ, cum se întîmplă la cîntă!, lucrează), 
ia-g! etc, la care desinențele -ă şi -ø apar la persoana a II a singular a imperativului, dar 
la indicativ marchează persoana a III a singular, uneori şi plural. . 

Notă. În legătură cu marca stilistică, menționăm că un segment de vorbire 
- alcătuit potrivit normelor limbii române - fără accent în context facultativ 
transmite principial numai informaţiile existente în cuvintele alcătuitoare, 
dar acelaşi segment de vorbire cu accent în context facultativ este îmbogățit 
informaţial prin existența - de regulă neexprimată - a negării informației 
cuvîntului accentuat facultativ în context: compară X citeşte poezia cu X 
citeşte poezia şi cu X citeşte poezia, nu altceva etc. 


Lăsînd la o parte faptul că pot marca anumite aspecte opozabile ale categoriilor 
gramaticale de diateză, de mod şi de timp, verbele auxiliare - mai exact, unele dintre ele 
cu anumite forme flexionare - se constituie în mărci şi pentru categoriile gramaticale de 
persoană şi număr la verb. Subliniem că la formele. flexionare sintetice ale verbelor 
auxiliare este convenabil să nu se facă structura morfologică, mai ales pentru că 
aceasta presupune identificarea (în opoziţie cu flectivul) şi a radicalului care - verbele 
auxiliare fiind vide semantic - nu-şi poate îndeplini funcţia semantică principală, aceea 
de a asigura unitatea de sens a formelor flexionare. În afara formei total invariabile fi 
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(prezentul infinitiv fără a de la a fi) şi a formei să fi (prezentul conjunctiv devenit 
invariabil în limba literară modernă, de la același a fi), celelalte forme flexionare ale 
celor trei verbe auxiliare româneşti (a fi, a avea, a vrea/a voi) sînt în regulă generală 
variabile şi după persoană şi număr şi ca urmare pot marca aceste două categorii 
gramaticale la verbele de bază pe care obligatoriu: le însoțesc ca anexe. Structurile 
conținînd verb(e) auxiliar(e). + verb de bază la care auxiliarul/auxiliarele pot marca - 
singure sau în asociaţie cu alte mărci (acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui 
reflexiv şi contextul) - persoana şi numărul sînt reprezentate prin: - | 
- toate timpurile şi modurile (cu excepţia participiului, a supinului şi, principial, a 
imperativului) de la diateza pasivă cu a fi; i. vi peri, 
- la toate diatezele, în afara celei pasive cu a fi, timpurile perfect compus, viitorul 
I, viitorul al II lea şi viitorul în trecut de la indicativ, timpurile prezent şi perfect de la 
condițional-optativ şi timpurile prezent şi perfect (formate pe baza indicativului şi 
condițional-optativului) de la prezumtiv. f 
“La timpurile şi modurile de la diateza pasivă cu.a fi în a căror structură apare, 
auxiliarul a fì se foloseşte, alături de participiul verb-adjectiv:al verbului de bază, pentru 
marcarea (şi) a persoanei şi a numărului de la: prezentul indicativ, cu, formele flexionare 
de prezent indicativ (sînt/eşti etc văzut-g, -ă etc); imperfectul indicativ, cu formele 
. flexionare de imperfect. indicativ (eram/erai. etc văzut-p, -ă etc); perfectul simplu 
indicativ, cu formele flexionare. de perfect simplu: indicativ (fui/fusei, fuşi/fuseşi etc 
văzut-p/-ă etc), mai mult ca perfectul literar indicativ (fusesem, fuseseşi etc văzut-g, -ă 
etc); viitorul I indicativ, cu formele flexionare de viitor I indicativ (voi fi/vei fi etc 
văzut-p, -ă etc; am să fiu/ai să fii etc văzul-p, -ă etc); viitorul al II lea indicativ, cu 
‘formele flexionare de viitor al II lea indicativ (voi fi fost/vei fi fost etc văzut-g, -ă etc); 
viitorul în trecut indicativ, cu formele flexionare de viitor în trecut indicativ (aveam să 
fiu/aveai să fii etc văzut-g/-ă etc); prezentul conjunctiv, cu formele flexionare de 
prezent conjunctiv, variabile după persoane şi numere (să fiu/să fii etc văzut-g, -ă etc); 
prezentul condițional-optativ, cu formele flexionare de prezent condiţional-optativ (aş 
fi/ai fi etc văzut-g, -ă etc) şi perfectul condiţional-optativ,. cu formele de perfect 
condițional-optativ (aş fi fost/ai fi fost etc văzut-g, -ă etc); prezentul prezumtivului, cu 
formele flexionare de prezent prezumtiv format pe baza indicativului şi a condiţional- 
optativului (voi/aş fi fiind, vei/ai fi.fiind etc văzut-, -ă etc; la perfectul prezumtivului, 
apar aceleaşi forme ca şi la viitorul al II lea indicativ, perfectul conjunctiv, condiţional- 
optativ şi infinitiv, deci vezi aceste forme; cu toate că în mod logic imperativul nu este 
justificat la diateza pasivă, totuşi, în contexte căutate şi cu o doză de artificialitate, 
poate apărea şi imperativul pasiv cu a fi (fii văzut-o, -ă de X în compania lui Y, a 
recomandat Z). ta dă 
„Verbul a avea se foloseşte ca auxiliar cu numai trei tipuri de forme flexionare, 
care, însă, spre deosebire de a fi, apar la toate diatezele limbii române, inclusiv la cea 
pasivă cu a fi (la perfectul compus, viitorul în trecut). Astfel, cu forme de prezent 
indicativ cu flexiune de auxiliar (am, ai, a, am, afi, au), auxiliarul a avea reprezintă 
marca principală pentru persoană şi număr la persoanele a II a şi a III a singular şi 
plural, pentru că la fiecare din aceste persoane ŞI numere Mda în limba literară actuală 
forme diferite: ai mers/aţi mers, a mers/au mers ete. La persoana I a perfectului 
ă unică la singular şi plural (eu/noi am mers), ceea ce 


compus, acest auxiliar are form 
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înseamnă că auxiliarul. respectiv este marcă principală numai pentru persoană, numărul | 
rezultînd din alte mărci (pronumele reflexiv: m-am gîndit vs. ne-am e etc; | 
contextul: compară am văzut că pot cu am văzut că putem etc). 

Forma de prezent indicativ a auxiliarul a avea, dat cu flexiune s predicatișului ~ 
ai, àre, avem, aveți, au) din structura viitorului I cu a avea marchează în limba literară 
modernă - în asociație cu alte mărci de la prezentul conjunctiv din structură (desinență, 
alternanță fonetică, acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv) atît persoana, 

cât şi numărul, deoarece are forme distincte pentru fiecare aspect opozabil al acestor 
categorii gramaticale: am să merg, ai să mergi, are să'meargă etc. În limba vorbită 
populară şi familiară, însă, acest auxiliar nu poate marca persoană şi numărul, pentru că 
a ajuns să aibă o singură formă, o sau a, la toate- iau şi la ambele numere (o/a să 
merg, o/a să mergi, o/a să meargă etc): i 

Forma de imperfect a auxiliarului a avea din structura viitorului i în trecut poate 
marca precis (Chiar şi fără mărcile pentru aceste categorii gramatical din structura 
conjunctivului componeît al timpului respectiv) persoanele a II a şi a III a singular şi 
plural, pentru că aici are forme distincte pentru aceste aspecte opozabile: aveai să cînți/ 
aveați să cîntaţi,. avea' să cînte/aveau să cînte etc. Întrucît la persoana I a viitorului în 
trecut forma de singular este identică cu cea de plural, aici imperfectul auxiliarului a 
avea. marchează doar persoana, numărul rezultînd din.alte mărci, mai exact, din 
desinențe, din acuzativul/dativul: neaccentuat al pronumelui reflexiv şi din context 
(compară aveam să:mă gîndesc cu aveam să ne RIGA etc). 


Vezbul a Geda voi are cel mai mic număr de fiii de forme flexionare - anume, 
două - pentru valoarea de auxiliar, care tipuri de forme: apar la toate diatezele limbii 
române. Forma de prezent: indicativ cu flexiune de auxiliar a lui a vrea/a voi (voi, vei, 
va etc) apare în structura viitorului I cu a vrea/a voi. şi a viitorului al II lea de la 
indicativ, precum şi a prezumtivului prezent şi perfect; ultimele formate pe baza unora 
dintre primele. Avînd forme diferite: pentru fiecare persoană. aflată la singular sau 
plural, formele în atenție ale lui a vrea/a voi se-constituie în mărci: pentru aceste două 
categorii gramaticale: voi merge/vei merge, va merge ètc; voi fi mers, vei fi mers, va fi 
mers etc. Cu forma de imperfect indicativ cu flexiune proprie, diferită de a predicatului 
(aş, ai, ar etc), auxiliarul a. vrea/a voi apare în structura condițional-optativului prezent 
şi perfect, precum și a prezumtivului prezent şi perfect conținînd forme ale acestuia. În 
aceste structuri, formele avute în vedere ale àuxiliarului marchează în mod cert | 
persoanele I şi a II a singular şi plural, pentru că aici există structuri fonetice proprii | 
pentru aceste aspecte opozabile: aş/am merge, ai/aţi merge etc; aş/am fi mers, ai/aţi fi 
mers etc; aş/am fi mergînd, ai/aţi fi mergînd etc. Întrucît la persoana a III a a 
imperfectului a vrea/a voi are. aceeaşi formă la singular şi la plural, anume, ar (e//ei ar 
merge, el/ei ar fi mers, el/ei. ar fi mergînd etc), aici structurile fonetice în atenţie ale 
auxiliarului marchează numai persoana, numărul rezultînd din context. 


Acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv - posibil şi putîndu-se 
constitui în marcă la toate diatezele în afara celei pasive cu a fi - este reprezentat prin 
forme diferite pentru persoane şi (cu excepţia persoanei a III a, unde singularul şi 
pluralul sînt identice stepotural) şi pentru număr: mă/m-, te, se/s-, ne, vă, se/s-; îmi/mi, 
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îţi/ți, îşi/şi, ne, vă, îşi/şi. Ca urmare, aceste forme pronominale sînt, oricînd apar, mărci 
(principale sau secundare, după cum în structura respectivă există şi alte mărci 
dezambiguizatoare.pentru persoană şi număr) pentru persoană şi număr: mă gîndesc-g, 
te gîndeşti, se gîndeşte etc; îmi amintesc-g, îți aminteşti, îşi aminteşte etc; să mă fi gîndit, să te 
fi gîndit, să se fi gîndit etc; să-mi fi amintit, să-ți fi amintit, să-şi fi amintit etc; PEA 
gîndindu-te, gîndindu-se ctc, >, amintindu-mi, amintindu-ji' aege etc, : 


Contextul, ca marcă pentru catepariite gtâniaticate; de persoană şi număr r de la 
verb, trimite la ideea de raportare a unei forme flexionare verbale la «elemente» 
exterioare ei (principial sau la numele-subiect; sau la altă formă verbală) pentru 
identificarea persoanei şi a numărului. Astfel imaginat, contextul poate fi - ca şi 
desinenţa, auxiliarul etc - marcă principală sau secundară pentru persoană şi număr la 
verb, după cum în structura verbului avut în vedere există sau nu alte mărci pentru 
persoana şi numărul verbului (e1: merge, voi aţi citit etc) sau poate fi singura. marcă 
pentru aceste două categorii gramaticale verbale (să fi cîntat tu; nu pot cîştiga ei; 
plecind eu, vin ele; înainte de a pleca tata, sosesc băieții etc). Schimbînd ceea 
ce trebuie schimbat, regimul numelui-subiect este: acelaşi cu al verbului. la` care se 
raportează forma verbală avută în vedere: a: îna poiat cartea fără a fi i citit-o şi fără 
să o fi răsfoit măcar (persoana a III-a singular la invariabilele a fi citit şi să fi citit este 
impusă de a înapoiat), ai: venit cîntînd (persoana ! a I a singular la cîntînd este 
impusă de ai venit), m-am opri t înainte de a djiinge (persoana I singular la a ajunge 
este impusă de m-am oprit) ş.a.m.d. Exemple din literatură: | 

Nu caut vorbe pe ales 
Nici ştiu cum aş începe 
| | au. Eminescu, op. cit, pi 135) 
Am jurat ca peste dinșii să trec falnic, fără păs > 
| M Eminescu, op. cit., p. 114) 


Generalizînd în legătură cu mărcile categoriilor grămaticale de persoană şi număr 
de la verb, găsim că posibilităţile de identificare formală a aspectelor lor ie 
diferă de la o persoană la singular sau plural la altă persoană la singular sau plural şi - 
dependență de acest lucru - că “tipurile de mărci pentni persoană şi număr nu fk 
global, sau principale, sau secundare, ci unele realizări ale tipurilor de mărci sînt 
principale, iar alte realizări ale tipurilor de mărci sînt secundare. 

La verbul românesc, în modul cel mai pregùant se identifică persoana a II a plural 
care: la toate formele flexionare simple şi eterogene bazate pe cele simple are aceeaşi 
marcă, anume, desinenţa -fi (cintați, cîntarăți, cîntaserăţi, să cîntaţi etc); la toate 
formele flexionare compuse şi supracompuse, precum şi la cele eterogene bazate pe. 
acestea, are ca marcă verbe auxiliare al căror corp fonetic se întîlneşte numai la această 
persoană gramaticală la plural (ați cîntat, veţi cînta, aveţi să cîntaţi, aveați să Cîntați, aţi 

Ji cîntat, veţi fi cîntînd etc; sînteți văzuți, furăți/fuserăți văzuți, fuseserăți văzuți, ati fi 
fiind văzuți) etc; la toate tipurile de forme flexionare - simple, compuse şi eterogene r 
de la toate diatezele cu excepția celei pasive cu a fi, poate apărea, ca anexă, un acuzativ/ 

Ta dativ neaccentuat al pronumelui reflexiv, utilizabil numai la pluralul acestei persoane 
ii gramaticale, anume, vă (vă gindiți, vă gîndeați, să vă sindi gîndiţi-vă, gîndindu-vă, a 
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vă gîndi etc); în absența desinenţelor, a variabilității după persoană şi număr. de la 
auxiliare. şi a acuzativului/dativului neaccentuat al pronumelui reflexiv, persoana a II a 
plural a verbelor se identifică neîndoielnic prin context: forma invariabilă simplă citind, 
de exemplu, este de persoana a I a plural într-un context ca (dumneavoastră) vă 

- destindeți citind; o formă cterogenă invariabilă ca să fi citit aparţine persoanei a II a 
plural în contexte de felul să fi citit, (dumneavoastră) aţi fi văzut că... ş.a.m.d. ` | 

În ordinea posibilităţilor de identificare formală evidentă, persoanei a II a plural îi 
urmează persoana a ÎI a singular, la care: desinențele unor timpuri simple şi eterogene 
formate pe baza acestora se întîlnesc numai la persoana a II a singular, în această 
situație aflîndu-se -şi de la perfectul simplu şi mai mult ca perfectul literar (cîntaşi, 
cîntaseşi etc), -i de la:imperfect (cfntai etc) şi zero de la formele flexionare proprii 
imperativului (du-g, zi- etc; ñu cînta-p, nu imerge-p etc); alternanța fonetică ci (€) vs. c, 
gi (8) vs. g de la verbe cu.radicalul terminat în c, g'individualizează persoana a I a 
singular a prezentului indicativ (şi a: timpurilor/modurilor formate pe baza acestuia) în 
raport cu persoana I singular,- uneori identică cu a III a plural -, întrucît la aceste forme 
flexionare desinenţa este aceeaşi, anume, zero (compară urč-ġ cu urc-p, meră-p cu 
merg-0); majoritatea auxiliarelor. din formele: flexionare compuse şi supracompuse au 
corpuri fonetice utilizate numai la persoana a II a :singular (eşti, erai, fuşi etc) -din 
diateza pasivă cu a fi-de felul eşti/erai, fuşi etc văzur-g, -ă etc; ai din perfectul compus 
de felul ai citit etc sau din viitorul I.de felul ai:să citeşti; aveai din viitorul în trecut de 
felul aveai să citeşti etc; vei din.viitorul I de felul vei citi etc, din viitorul al II lea de 
felul vei fi citit şi din prezumtivul prezent de felul vei fi citind etc; ai din condițional- 
optativul prezent de felul ai citi etc şi perfect ai fi citit etc sau din prezumtivul prezent 
de felul ai fi citind etc; acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv posibil la 
timpurile/modurile tuturor diatezelor cu excepția celei pasive cu a fi are forme 
flexionare proprii pentru persoana a II a singular (te gîndeşti/gîndeai, gîndişi etc; îşi vei 
aminti, îți vei fi amintit etc), accentul în context obligatoriu discerne în cazul unor 
forme flexionare de tipul cîntă, care reprezintă persoana a II a singular imperativ dacă 
au accentul în context obligatoriu (cîntă! etc), dar persoana a II a singular/plural 
indicativ prezent dacă. nu au accentul în context obligatoriu (merge şi CÎNTĂ etc); 

contextul poate individualiza persoana a II a singular atunci cînd forma verbală nu are 

desinențe, nu este însoţită de auxiliare variabile după persoane şi numere şi nici de . 

acuzativul/dativul. neaccentuat al pronumelui reflexiv:.. cântând, „de exemplu, este de 

persoana a ÎI a singular în fe destinzi cîntînd; în acelaşi sens, invariabilul să fi cîntat 
aparține persoanei a JI singular în să fi cîntat, ai fi cîştigat un premiu etc. | 
„Următoarea persoană gramaticală la singular sau plural în ordinea posibilităților 
de identificare formală este I plural, la care desinenţele de la unele timpuri simple şi 
eterogene formate pe baza lor se întîlnesc numai la persoana I plural, cum se întîmplă 
cu -m de la prezentul indicativ (cîntăm) şi conjunctiv (să cîntănz), precum şi de la 
perfectul simplu indicativ (cîntarăm);, auxiliarele din timpurile compuse, supracompuse 
ŞI eterogene construite pe baza acestora au de cele mai multe ori forme flexionare 


specifice (şi) pentru persoana I plural (sîntem/furăm, fuserăm etc văzuţi, -e etc; avem 


din avem să cintăm; aveam din aveam să cîntăm,; vom din vom cînta, vom fi cîntat/ 
cîntînd etc; am din am cîntat, am fi cîntat/cîntînd etc); acuzativul/dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv are forme specializate (şi) numai pentru persoana I plural (ne şi din 
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ne gîndim/gîndirăm etc şi din ne amintim/aminteam/amintirăm etc); la formele 
flexionare la care nu există nici desinenţe, nici auxiliare variabile, nici acuzativul/ 
dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv, persoana I plural se identifică cu certitudine 
prin context: un gerunziu ca citind este la persoana I plural în contexte de tipul (noi) ne 
destindem citind, un perfect conjunctiv ca să fi citit aparţin persoanei I plural în 
contexte de tipul să fi citit, (noi) am fi văzut că... etc. . i 
Din punctul de vedere al posibilităților formale de identificare. a persõanei 
gramaticale aflate la singular sau plural, pe locul următor se situează persoana I 
singular, la care: la perfectul simplu, desinenţa -i apare numai la persoana I singular 
(cîntai, mă dusei etc); la prezentul conjunctiv şi formațiile pe baza acestuia, desinenţa -u 
se întîlnește de asemenea numai la persoana I singular la un verb ca să fiu, să aflu etc; 
alternanțele fonetic c vs. č și g vs: g (de la verbe ca a urca, a alege) selectează persoana 
I:singular a prezentului indicativ (şi: conjunctiv format pe -baza acestuia) în raport cu . 
persoana a II a singular, dat fiind faptul că amîndouă aceste persoane au aceeaşi 
desinență, anume, zero (compară urc-ø cu urč-ø, aleg-ø cu aleg-g etc); unele auxiliare 
au uneori forme utilizabile numai la persoana singular (este vorba de: am din viitorul I 
cu a avea, am să cînt); voi din viitorul cu a vrea/a voi (voi cînta/voi fi cîntat etc) şi din 
prezumtivul prezent de felul voi fi cîntind; fui/fusei (din fui/fusei văzut-g, -ă etc); 
acuzativul/dativul neaccentuat al pronumelui reflexiv posibil la toate diatezele în afara 
celei pasive cu a fiare întotdeauna. forme specifice pentru persoana I singular (mă 
gîndesc/gîndeam etc, m-am gîndit, îmi amintesc/aminteam, amintii etc; mi-am amintit 
etc); contextul trimite în mod precis. la persoana I singular atunci cînd nici una din 
celelalte mărci nu poate realiża acest lucru (forme flexionare invariabile ca să fi cîntat, 
cîntînd etc, care, izolate, nu pot fi atribuite nici unei persoane gramaticale, în contexte 
de tipul să fi cîntat, aş fi cîştigat un premiu, cîntînd, îmi cultiv vocea ete aparțin cu 
certitudine persoanei I singular şa.md.).: . 0 tyap 
După posibilitățile. formale de atribuire la o persoană gramaticală aflată la 

singular sau plural, persoanei I singular îi urmează persoana a II.a singular, la care: 
unele desinențe ale unor timpuri şi moduri de'la unele verbe apar numai la persoana a 
II a singular (este vorba de: desinenţa -e de la tipul merge şi desinenţe zero de la tipul 
ia-g), posibile la prezentul indicativ; desinenţa zero de la imperfectul tuturor verbelor 
actuale (cînta-ø, vedea-ø etc); absenţa accentului în context'obligatoriu face ca o formă 
flexionară de tipul ia-g să reprezirite persoana-a III a singular â prezentului indicativ (în 
„opoziţie cu forma cu acelaşi corp fonetic cu accent în context obligatoriu, care este de 
persoana 'a II a singular imperativ); unele forme ale unor auxiliare apar numai la 
persoana a III a singular (în această situaţie se află: a de la a cîntat în limba literară 
modernă; are de la are să cînte; avea de la avea să cînte; va de la va cînta, va fi cîntat, 
va fi cîntînd: este/era, fu etc de la este/era, fu etc văzut-g -ă etc); cînd nu există mărcile 
indicate mai sus, dezambiguizareă se face prin context (invariabilele de tipul cîntînd, să 
fi cîntat aparţin persoanei a III a singular în contexte de felul: cîntînd, (el) şi-a cultiva 


. 1... 


persoană gramaticală aflată 'la singular sau plural se află persoana a M a plural a 
verbului, la care: la prezentul indicativ există o singură desinenţă (cz), care la un singur . 
verb predicativ (a avea) - dacă facem structura morfologică - se utilizează numai la 
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persoana a III a plural (au) şi tot o singură desinenţă, de asemenea -u, apare în limba | 
literară modernă la-persoana á III a plural a imperfectului. indicativ la toate verbele 

(cîntau, vedeau etc), un singur sufix flexionat, -ră, se întîlneşte la pluralul persoanei a 
III a a perfectului simplu şi a mai.mult ca perfectului literar, individualizînd-o pe | 
aceasta în raport cu persoana a III a singular (compară ziseră-g cu:zise-g, ziseseră-g cu 
zisese-g etc; de la auxiliare, forme specifice pentru: persoana a III a plural sînt: au în 
limba literară modernă la pluralul persoanei a III a a perfectului compus (au cîntat) şi a 
viitorului cu a avea (au să cînte); aveau la viitorul în trecut (aveau să cînte); vor la 
viitorul vor cînta şi vor fi cîntat; precum şi la prezumtivul format pe baza acestuia (vor 
fi cîntînd); erau/fură, fuseră etc în limba literară modernă la pasive de felul erai/fură, 
fuseră etc văzuți, -e); în sfîrşit; cînd nu există nici una din aceste mărci, 
dezambiguizarea se face prin context: forme invariabile ca să fi cîntat, cîntînd aparțin 
persoanei a MI a plural în contexte de tipul.să fi cîntat, ei ar fi obținut aplauze, cîntînd, 


Je Ye’ ri 


` verb şi ierarhizarea formelor flexionare verbale din punctul de vedere al capacităţii lor 
de a indica exact, numai prin mărci, persoana gramaticală aflată la singular sau plural 
permit gruparea mărcilor pentru persoană şi număr de la verb - care mărci nu se 
comportă unitar, în sensul că nu întotdeauna un tip de marcă, singură (ci una sau alta 
dintre realizările unui tip de marcă) poate/nu poate individualiza cu exactitate un 
aspect opozabil pentru persoană şi număr de la verb- în: | 
- mărci principale, dacă singure (adică. indiferent de faptul că la formele flexionare la 
care apar există sau.nu şi alte mărci pentru categoriile gramaticale în atenție) poz 
individualiza ferm persoana gramaticală a verbului aflată la singular sau plural: 
mărcile principale pentru persoană şi număr de la verb (care au importanță la utilizarea 
verbului-predicat sau din structura predicatului fără subiect exprimat printr-o parte de 
vorbire) sînt concretizate în realizările tipurilor de mărci, indicate imediat mai sus la 
ierarhizarea formelor de persoană şi număr de la verb după posibilitatea lor de atribuire 
exclusiv formală la persoana. gramaticală aflată la singular sau plural, adică - de la caz 
la caz - anumite realizări ale desinențelor, ale accentului în context obligatoriu, ale 
alternanțelor fonetice, ale. sufixelor flexionare, ale verbelor auxiliare, ale acuzativului/ 
dativului neaccentuat al pronumelui reflexiv şi ale contextului; - 
- mărci secundare, dacă singure (adică în absența altor mărci) nu pot individualiza o: 
„Persoană gramaticală a verbului aflată la singular sau plural; mărcile secundare, 
„concretizate în majoritatea realizărilor mărcilor pentru persoană şi număr de la verb, 
prezentate şi ele mai sus, se folosesc redundant, dezambiguizarea făcîndu-se cu o marcă 
principală: desinenţa -ă, de exemplu, de la persoana a III a singular/plural a prezentului - 
indicativ (arúncă) se poate asocia cu acuzativul neaccentuat al pronumelui reflexiv se 
de asemenea pentru persoană a III a, singular/plural (se arúncă), dezomonimizarea 
realizîndu-se prin context (compară el merge şi se aruncă cu ei merg şi se aruncă); 
forma am a auxiliarului, care apare atât la singularul, cît şi la pluralul persoanei I a 
perfectului compus (eu/noi am văzut), se dezambiguizează sau prin acuzativul neaccentuat al _ 
pronumelui reflexiv (compară m-am văzut cu... cu ne-am văzut cu...), sau prin context 
(compară eu am fost acolo şi am văzut că... cu noi am fost acolo şi am văzut că... etc) ş.a.m.d. 


454 
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- vocalice: 5 realizări. (c/ca: leg-leagă; o/oa: pot-poate: afă: parc/p 
ternanțe fonetice l —. e 
m K iun i cînt-cînţi: d/z: aud-auzi: cici(€): urc-urci(č): g/gi(ğ): morg-me 


Li 
_ cuvîntului: 1 realizare (accent pe radical = indicativ prezen 


í accenti <C = 
- în context obligatoriu: Lrealizare (fără accent în context obligatoriu = indicativ prezent persoana 3,6: cu 


- gramaticale: 20 de realizări: - pentru prezent infinitiv (cînta, vede 


sufixe 


TINE fective propriu-zise 


accent pe flectiv = indicativ perfect simplu: cîntă-ci 


- flexionare: & realizări: 


SCHEMA NR. 3 


a vine/venin) 
ărem. cîntaşi-cîntă: ă/e: văd-vede: i/e: vine/ 


rgi(ğ): scişt: urâsc-urâşti) 
ntâ) 


accent în context obligatoriu = imperativ persoana 


a, trece, auzi, urî) 


- pentru gerunziu (auzind, auzindu-; urînd, mîndu-) 


- pentru participiu (cîntat) 
- pentru imperfect indicativ (cînta, vedean), făgăduiam) 
- pentru perfect simplu indicativ (cîntai/cîntă, vegheai, văzui, merset. auzi, urîi) 


- pentnu mai mult ca perfect indicativ (cîntasem) 


- pentru persoanele 4, S de la prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lor (cîntăm/cîntaţi, 


vedeţi, auziţi, urîţi) 
- pentru persoanele 1, 2. 3, 6 de la prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lor (ucrezi-lucrează. ` 


citesc-citeşti, urăsc-urăşti) 
- pentru persoanele 4, 5, 6 de la perfectul simplu şi mai mult ca perfectul indicativ (cîntarăm, 
cîntasecrăm cte) 


- dezinenţe: 41 de realizări: - pentru prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lui, la persoana: | (cînt-o, aflu, perii, am); 


2 (cânţi, urci(2)-8): 3 (merge, ia-o): 3 şi 6 (el/ei cîntă, eVei peric). 4 (cîntăm): 5 (cîntaţi); | şi 6 (iau) 
- pentru imperfectul indicativ, la persoana | şi 4 (cîntam), 2 (cintai), 3 (cînta-o), 5 /cîntaţi), 6 (cîntau) 
- pentru perfectul simplu indicativ, la persoana 1(cîntai), 2 (cintaşi), 3 şi 6 (eîntă-o, cîntară-o), 

4 (cîntarăm), 5 (cîntarâţi) DE 
- pentru mai mult ca perfectul indicativ, la persoana ! şi 4 (cîntasem, cîntaserăm), 2 (cîntaseşi) 

3 şi 6 (cîntase-a, cîntaseră-o) 5 (Cintaserăţi) . ' 
- pentm prezentul conjunctiv, la persoana 3, 6 (persoanele 1, 2,4, 5 au aceleaşi dezi 

psn ] sht ezinen 

indicativ, pentru care vezi supra): să audă, să se ouă; să lucreze, să ştie, să edi să ia = a. 

(la a fi, la toate persoanele, dezinenţele sînt unele din cele indi i, n 

a , dezir cate mai sus, dar adă i 
„propriu”: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi) ” iibi 
- pentm persoana 2 a imperativului pozitiv: du-o!, vino! că i 
R : t, t, cîntă!, citeşte! fii i 
- pentru persoana 2a imperatimluinevativ- nn aînta_mt Se di cl PREIEI 


+ + 
2: cîntă-cîntă!) 
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SISTEMUL 

DE MĂRCI 

PENTRU 

CATEGORIILE 

GRAMATICALE 
_ ALE VERBLUI 

ROMÂNESC 


SCHEMA NR. 3 


E: -ile venim) 
- vocalice: 5 realizări. (c/ca: leg-lengă; o/oa: pot-poate: a/ă: parc/pärem., cîntaşi-cîntă: ă/e: văd-vede: ize: vine/ 


I alternante fonetice , x n 4 r - râs ți) 
_consonantice: 5 realizări (Vi: cînt-cînţi: dz: aud-auzi: e/ci(€): urc-urei(č): y/gi(ğ): morg-mergi(): sc/şt: urâse-urâşti) 


t , l oe Aap 
- cuvîntului: | realizare (accent pe radical = indicativ prezent/accent pe flectiv = indicativ perfect simplu: cîntâ-cîntă) 


2 + 
n accent <C_ i me a i 2- cântăcântăt) 
i A A 5 pici torin = imperativ persoana 2: cintă-cintit- 
- în context obligatoriu: realizare (fără accent în context obligatori obliga p P 


u= indicativ prezent persoana 3,6: cu accent în context 


~ gramaticale: 20 de realizări; - pentru prezent infinitiv (cînta, vedea, trece, auzi, urî) 
= pentru gerunziu (auzind, auzindu-; uñnd, wîndu-) 
- pentru participiu (cîntat) 
o pentru imperfect indicativ (cîntam, vedeam, făgăduiam) 
- -pentru perfect simplu indicativ (cîntai/cîntă, vegheai. văzui, vnersei. auzii, urit) 
` < pentru mai mult ca perfect indicativ (cîntasern) 


IX fective propriu-zise E j ' a 
- flexionare: & realizări: .- pentru persoanele 4, 5 de la prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lor (cîntămy/cîntaţi, 


vedeţi, auziţi, urîţi) 
- pentru persoanele 1,2. 3, 6 de la prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lor (iucrezi-lucrează. ' 
citese-citeşti, urăsc-urăşti) 
- pentru persoanele 4, 5, 6 de la perfectul simplu şi mai mult ca perfectul indicativ (cîntarâm, 
| cîntaserăm etc) 
- dezinenţe: 41 de realizări: - pentru prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lui, la persoana: f (cînt-o. aflu, perii, am): 
2 (cînţi, urci(2)-8); 3 (merge, ia-oh 3 şi 6 (clei cîntă, eei peric). 4 (cîntăm): 5 (cîntatți); | şi 6 (iau) 
- pentru imperfectul indicativ, la persoana 1 şi 4 (cîntam), 2 (cintai), 3 (cînta-o), 5 /cîntaţi), 6 (cîntau) 
- pentru perfectul simplu indicativ, la persoana 1(cîntai), 2 (cintaşi), 3 şi 6 (cîntă-o, cîntară-o), 
4 (cîntarăm), $ (cîntarăţi) i 
- pentru mai mult ca perfectul indicativ, la persoana ! şi 4 (cîntasema, cîntaserăm), 2 (cîntaseşi), 
3 şi 6 (cîntase-a, cîntaseră-o) 5 (cintaserăţi) 
- pentru prezentul conjunctiv, la persoana 3, 6 (persoanele l, 2, 4, 5 au aceleaşi dezinenţe cu prezentul 
indicativ, pentru care vezi supra): să audă, să se ouă; să lucreze, să ştie, să taie; să ia-p, să bea-a 
(la ai, la toate persoanele, dezinenţele sint unele din cele indicate mai sus, dar adăugate la un radical 
„propriu”: să fiu, să fii, să fie, să (im, să fiţi) l 
l - pentru perşoana 2 a imperativului pozitiv: du-a!, vino!, cântă!, citeşte!, vezi!, fii!, mergi(5)-a! 
; - nantm nersnana Da imneratimiuinerwartiv mn cînta- al 
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-oe > ae 


- pentru persoana $ a imperativului pozitiv şi negativ: (nu) cîntați! | 
- pentru persoanele 3, 6 ale imperativului pozitiv şi negativ: (nu) citească!, (nu) lucreze! (nu) fie! 
(nu) deie!, (nu) vie! i] f 


prepoziții: 4 realizări: - pentru prezent şi perfect infinitiv (a cînta, a fi cîntat, a fi fost cîntat) şi prezent prezumtiv (a fi ştiind); 
p - pentru supin (de/din, pe cântat) 


M conjuncția să - Lrealizare - pentru prezentul şi perfectul conjunctiv (să cînt, să fi cîntat, să fi fost cîntat) 


verbele auxiliare —- a fi la diateza pasivă: 92 de realizări:- pentru prezentul indicativ: sînt, s, îs; eşti: este. e. i: sîntem: sînteţi (văzut-o, -ă, -i. -e) 
i l - pentru imperfectul indicativ: eram, erai, era. erați, erau (văzut-o, -ă, ~i, <e) 
- pentru perfectul simplu indicativ: Tui, fusei: fuşi. fuscşi; fu, fuse; furăm. fuserăm: furăți. fuserăţi: fură. 
fuseră (văzut-o, <ă, «i, <e) 
- pentru mai mult ca perfectul indicativ: fusesem, [usesoşi. fusese, fuseserăm, fuseserăţi. fuseseră 
(văzut-o. =ă. <i. «c) © 
- pentru perfectul compus indicativ: am fost, ai fost. a fost, aţi fost, au fost (văzut-o, -ă, -i. -¢) 
- pentru viitorul | indicativ cu a vreute val: voi fi, vei fi, va fi. vom fi, veţi fi, vor fi (văzut-o, -ă, -i, -c) 
- pentru viitorul I indicativ cu a uveu: amo. a să fiu, allo, a să fii. are/o. a să fie, avenvo. a să fim. aveţi/o, 
a să fiţi, aw/o, a să fie (văzut-o. <A. -i -c) | 
- pentru viitorul al II-lea/anterior indicativ: voi fi fost, vei fi fost, va fi fost, vom fi fost, veţi fi fost. vor fi fost 
(văzut-o, -ă, -i, -e) 
- pentru viitorul în trecut indicativ: aveam să fiu, aveai să fii, avea să fie, aveam să fim. aveati să fiţi. 
aveau să fie (văzur-a,-ă, i, -c) 
- pentru prezentul conjunctiv: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi (văzut-o, -ă, -i, -€) 
~ pentru perfectul conjunctiv: să fi fost (văzut-o, -ă, ~i, -¢) 
- pentru prezentul condițional-optativ: aş fi, ai fi, ar fi, am fi, aţi fi (văzut-o, -ă, ~i, -c) 
- pentru perfectul condiţional-optaziv: aş fi fost, ai fi fost. ar fi fost. am fi fost, aţi fi fost (văzut-o.-ă. -i, -€) 
~ pentru prezentul prezumtiv (perfectul prezumtiv are structură identică cu viitorul al II-lca/anterior indicativ, 
perfectul conjunctiv şi perfectul condiţional-optativ. pe care le-am prezenta! mai sus): vol fi fiind, vei fi fiind, 
va fi fiind, vom fi fiind, veţi fi fiind, vor fi fiind (văzur-g, -ă, -i, -e): să fi fiind (văzut-o, -ă, -i. -c): aș fi fiind, 
ai fi fiind, ar fi fiind, am fi fiind, aţi fi fiind (văzur-o. -ă. -i. -€) 
- pentru imperativ pozitiv și negativ — în structuri căutate - persoana 2:.fii (văzut-o. -ă): nu fi 
` (Văzut-e, -ă) şi 5 fiţi/nu fiţi (văzuţi, -c) 


~ pentru imperativ pozitiv şi negativ — în sinicturi căutate — persoancle 3, 6: fie/nu fie (văzut-o, -ă, «i, -c) 
- pentru prezennil infinitiv: a fi (văzut-a, -ă,-i, -e) 


— mata man mama ntal în f tr - m ao. aine 
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Eh UCL OAJ y să (AIA sa ţa] 
- pentru mai mult ca perfectul indicativ, la persoana ! şi 4 (cîntasem, cintaserăr), 2 (cîntaseşi) 
3 şi 6 (cîntase-p, cîntaseră-p) 5 (cântaserăţi) i 
„pentru prezentul conjunctiv, la persoana 3, 6 (persoanele |, 2,4, 5 au aceleaşi dezinenţe cu prezentul 
indicativ, pentru care vezi supra): să audă, să se ouă; să lucreze, să ştie, să taie; să ia-o, să bea-a 
(la a fìs la toate persoanele, dezinenţele sînt unele din cele indicate mai sus, dar adăugate la un radical 
„propriu”: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi) 
= pentru persoana 2 a imperativalui pozitiv: du-b!, vino!, cîntă!, citeşte!, vezi!, ñil, mergi(è}-ot 
fiece arate cata - pentru persoana 2a imperativului negativ:-nu cînta-n! acida Pi 
Apea | „pentru persoana $ a imperativului pozitiv şi negativ: (nu) cîntați! ig 
- pentru persoanele 3, 6 ale imperativului pozitiv şi negativ: (nu) citească!, (nu) lucreze!, (nu) fie!, 
i deiet, (ax) viel 


prepoziții: 4 realizări: = pentru prezenty şi Apei infinitiv H cînta; â afi cîntat, a i fost rany şi cuci mey (a fi ştiind); 
~= ponm supin tuia pe cîntat) 


conjuncţia să - 1 xealizare - pentra prezentul și actiona conjunctiv (să cînt, su fi anui, să fost Prin 


- a fi la diateza pasă 92 de realizări:- pentru mAN idi icătiv: : Sînt, $, is; eşti; este. e. i sîntem: sînteţi (văzut-o. -ă, -i. -e) 
- pentru imperfectul indicativ: era ni erai, era. eraţi, erau (văzut-o, -ă, -i. -e) 
-pentru perfectul simplu indicativ: fui, fusei:: uşi. fuseși; fu, fuse; furăm. fuserăm: furäți. fuserăţi: fură. 

fuseră (văzut-o; -ă, -Î,-t). 

„= pentru mai mult ca pei fectul indicativ: fusese, fasesaşi. fusese, fuseserăm. fuseserăţi. fuseseră 
(văzut-o. rit, ee} T i a TON 
= pentru perfectul” canus indicativ: : am i fost: ai fost. a fost. aţi fost, au fost (văzut-o. -ă, «i. -€) 
= pentru viitorul | indicativ cu a w? recita si: vai fi, vei fi, va fi. vom fi, veţi fi. vor fi (văzut-o, -a, -i, -c) 
-pentri viitorul t indicativ Etc avee: amo, ă să fiu, aio, a să fii. are/o. a să fie, avem. a să fim. aveţi/o, 
a să fi ţi, auso, a să fie (văzât-, - ăi, 0) 

- pentr viitorul al TI-lea/anterior indicativ: v voi fi fost, vei fi fost, va fi fost, vom fi fost, veţi fi fost. vor fi fost 
tvăzut-g, ăi, -e) 

- pentru viitorul în trecut indicativ: aveam să fiu, aveai să fii. avea să fie, aveam să fim. aveati să fiţi. 
aveau să fic (văzut-o, -ă, -i -6) . 

- pentru prezentul conjunctiv: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi (văzut-o, -ă, -i, -e) 

» pentru perfectul conjunctiv: să fi fost (văzut-a, -ă, -i, -c) 

„= pentri prezentul condițional-optativ: aş îi, ai fi, ar G, am fi, aţi fi (văzut-o. -ă. «i, -c} 

- pentru perfectul condițional-optaziv: aş fi fost. ai f fost. ar fi fost, am fi fost, ați fi fost (văzut-o. -ă. -i, -€) 

- pentru prezentul prezumtiv (perfectul prezumtiv are structură identică cu viitorul al II-lca/anterior indicativ, 
perfectul conjunctiv şi perfectul condiţional-optativ. pe care le-am prezentat mai sus): voi fi fiind, vei fi fiind, 
va fi fiind, vom fi fiind, veţi fi fiind, vor îi fiind (văzut-o, -ă, -i, -eX să fi fiind (văzut-o, -ă, «i. -cX aş fi fiind, 
al fi fiind, ar fi find, am fi fiind, aţi fi find (văzur-o. -ă. -i. -e) 

_ 7 pentu imperativ pozitiv şi negativ — în structuri căutate ~ persoana 2:-fii (văzut-o. -ăk nu fi 
(văzut-o, -ă) şi 5 fitnu fiți (văzuţi, -e) 
~ pentru imperativ pozitiv şi negativ = în structuri căutate — persoanele 3, 6: fie/nu fie (văzut-o, -ă, vi, -c) 
r pentru prezennil infinitiv: a fi (văzute, «ñ, i, <0) 


- nentrn nerfeanml infinitius a M faet fermei a Y x 


verbele auxiliare 
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| ~ pentru gerunziu: fiind (văzut-o, -ă, -i, -e) y 


- a fi, a avea, a vrea/a voi la toate 
diatezele cu excepția celei pasive 
cu a fi: 46 derealizări: - pentru viitorul al II-lea/anterior indicativ şi perfectul prezumtiv: voi fi mers, vei fi mers, va fi mers, vom fi mers, 
veți fi mers, vor fi mers 
~ pentru perfectul conjunctiv şi perfectul prezumtiv: să fi mers | 
- pentru perfectul condițional-optativ si perfectul prezumtiv: aș fi mers, ai fi mers, ax fi mors, ani fi mers, aţi îi mers 
~ pentru prezentul prezumtiv: voi fi mergînd, vei fi mergînd, va fi mergînd, vom fi mergind, veţi fi mergind, vor fi 
mergînd; să fi mergînd; aş fi mergînd, ai fi mergînd, ar fi mergînd, am fi mergând, aţi fi mergind 
- pentru perfectul infinitiv: a fi mers 


- pentru perfectul compus indicativ: am mers, aj mers, a Mers, ați mers, au mers 
- pentru viitorul I cu a avea: am/o, a să merg, ai/0, a să mergi, are/0, a să meargă, avem/o, a să mergem, aveţi/o, 
a să mergeţi, au/o, a să meargă ` 
- pentru viitorul în trecut: aveam să merg, aveai să mergi, avea să meargă, aveam să mergem, aveați 
să mergeţi, aveau să meargă | 
- pentru viitorul I cu a vrea/a voi: voi merge, vei merge, va merge, vom merge, veţi merge, vor merge (aceste forme 
ale anxiliarului apar şi la viitorul al II-lea/anterior — omonim cu perfectul prezumtiv — de tipul voi fi mers etc, 
şi la prezentul prezumtivului de tipul voi fi mergînd etc, pentru care vezi supra şi infra) 


- pentru prezentul condiţional-optativului: aş merge, ai merge. ar merge, am merge, ați merge (aceste forme ale 


auxiliarului se întilncesc şi la perfectul condiţional-optativului - omonim cu prezentul prezumtiv — de tipul aş fi mers 


etc. şi la prezentul prezumtivului de tipul a fi mergînd etc. pentru care vezi supra) 


- dativ: 9 realizări: ~ pentru diateză, persoană şi număr (îmi amintesc. mi-am amintit îţi aminteşti. ţi-ai amintit: 


i Psg: P taine întesc. şi-a amintit/si-a imit: intim: vă amintiti, v-ati amintit 
pronumele reflexiv neaccentuat în: < îşi aminteşte/amintesc. și-a amintiv/şi-au amintit; ne amintim: vă amintiţi, v-at 


- acuzativ: $ realizări: -pentru diateză. persoană şi mumâr (mă gindesc, m-am gîndit: te gîndeşti; se gindeşte/gîndesc, s-a gin 


s-au gîndit: ne-am gindit, vă gîndiţi, v-aţi gîndit 


— realizări pentru diateză: complement de agent (X este văzut de Y); complement indirect (băiatul se desparte de fată); circumstanţial sociativ (X se ceartă cu Y): 
| atribut circumstanţia!/completiv (ei se disprețuiesc unul pe altul, ei se sărută unul cu altul, ci îşi dau bună ziua unul altuia/între ei) 


e . .. ; . a . i = . . ~ se ` a ă, 
Sai | realizare pentru timpul viitor al 1I-lea/anterior; identificabil (în raport cu prezumtivul perfect omonim) prin raportarea la viitorul l (cînd va ajunge ca acas 


£). va.fi.nlecat deia) Y as 
E P o O — 
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| - pentru gerunziu: fiind (văzut-o, -ă, -i, -e) i - 

- a fi, a avea, a vrea/a voi la toate 

diatezele cu excepția celei pasive 

cua fi: 56 derealizări: -pentru viitorul al II-lea/anterior indicativ şi perfectul prezumtiv: voi fi mers, vei fi mers, va fi mers, vom fi mers, 

veţi fi mers, vor fi mers 

- pentru perfectul conjunctiv şi perfectul prezumtiv: să fi mers 5 
~ pentru perfectul condițional-optativ si perfectul prezumtiv: aș fi mers, ai fi mers, ar fi mers, am fi TASIS, aţi îi METS 
~ pentru prezentul prezumtiv: voi fi mergind, vei fi mergînd, va fi mergînd, vom fi mergind, veţi fi mergind, vor fi 


mergînd,; să fi mergînd; aş fi mergînd, ai fi mergînd, ar fi mergînd, am fi mergînd, aţi fi mergînd 
- pentru perfectul infinitiv: a fi mers 
- pentru perfectul compus indicativ: am mers, ai mers, a mers, aţi mers, au mers 
- pentru viitorul I cu a avea: am/o, a să merg, ai/o, a să mergi, are/d, a să meargă, avem/0, a să mergem, aveţi/o, 
a să mergeţi, au/o, a să meargă ` 
- pentru viitorul în trecut: aveam să merg, aveai să mergi, avea să meargă, aveam să mergem, aveaţi 
să mergeţi, aveau să meargă 
- pentru viitorul I cu a vrea/a voi: voi merge, vei merge, va merge, vom merge, veţi merge, vor merge (aceste forme 
ale auxiliarului apar şi la viitorul al Il-lea/anterior — omonim cu perfectul prezumtiv — de tipul voi fi mess etc, 
şi la prezentul prezumtivului de tipul vol fi mergînd etc, pentru care vezi supra şi infra) 


- pentru prezentul condiţional-optativului: aş merge, ai merge, ar merge, am merge, ați merge (aceste forme ale 
auxiliarului se intilnesc şi la perfectul condiţional-optativului - omonim cu prezentul prezumtiv — de tipul aş fi mers 
etc. şi la prezentul prezumtivului de tipul a fi mergînd cte. pentru care vezi supra} 


- dativ: 9 realizări: - pentru diateză, persoană şi număr (îmi amintesc. mi-am amintit: îi aminteşti. ţi-ai amintit: 
m 2 e e ` zu f . X . FRI . . Ga . iti i. ia intit 
pronumele reflexiv neaccentuat în: < îşi aminteşte /amintesc, şi-a amintiv/şi-au amintit; ne amintim: vă amintiţi, v-aţi amin 


- acuzativ: $ scalizări: -pentru diateză, persoană şi număr (mă gindesc, m-am gindit; te gindeşui; se gindeşte/gîndesc, s-a gin 
s-au gîndit: ne-am gindit, vă gindiţi, v-aţi gîndit 


V contextul: Drealizări pentru dizteză: complement de agent (X este văzut de Y}; complement indirect (băiatul se desparte de fată); circumstanțial sociativ (X se ceartă cu Y): 


atribut circumstanţia/completiv (ei ṣe disprepuiesc unul pe altul, ei se sărută unul cu altul, ci îşi dau bună ziua unul altuia/între ei) 


l realizare pentru timpul viitor al I-lea/anterior; identificabil (in raport cu prezumtivul perfect omonim) prin raportarea la viitorul | (cînd va ajunge ea acasă, 


Alua S mlerat dria) O ŘAD miii P N 
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- pentru persoana $ a imperativului pozitiv şi negativ: (nu) cîntaţi! Di 
- pentru persoanele 3, 6 ale imperativului pozitiv şi negativ: (nu) citească! (nu) lu 
i A » creze! li 
(nu) deie!, (nu) vie! ) e*s (nu) fiet, 


prepoziții: 4 realizări: - pentru prezent şi perfect infinitiv (a cînta, a fi cîntat, a fi fost cîntat) şi prezent prezumtiv (a fi ştiind); 
~ pentru supin (de/din, pe cîntat) 


Scanned with OKEN Scanner 


conjuncţia să - realizare - pentru prezentul şi perfectul conjunctiv (să cînt, să fi cîntat, să fi fost cîntat) 


verbele auxiliare —- a fi la diateza pasivă: 92 de realizări:- pentru prezentul indicativ: sînt, s, îs; eşti: este. e. i: sîntem: sînteţi (văzut-o. -ă, -i, e) 
` - pentru imperfectul indicativ: eram, erai, era. erați, erau (văzut-o, -ă, ~i. -e) 

- pentru perfectul simplu indicativ: fui, fusei: [uşi. fuscşi; fu, fuse: furăm. fuserăm: furăți. fuserăţi: fură. 
fuseră (văzut-o, <ă, -i, <e) 

- pentru mai mult ca perfectul indicativ: fusesem, fuseseşi. fusese, fuseserăm. fuseserăţi, fuseseră 
(văzut-o. =ă. -i, -c) a g 

- pentru perfectul compus indicativ: am fost, ai fost. a fost, ați fost, au fost (văzut-o, -ă, i. -€) 

- pentru viitorul | indicativ cu a vreuia vsi: voi fi. vei fi. va fi. vom fi, veţi fi. vor fi (văzut-o, <ă, «i, -0) 

- pentru viitorul | indicativ cu a en'eu: am/o, a să fiu, allo, a să fi. arc/o. a să fie, avenvo.a să tim. aveţi/o, 

a să fiţi, aw/o, a să fie (văzut-o. -À. -i. -c) | 
- pentru viitorul al II-lea/anterior indicativ: voi fi fost, vei fi fost, va fi fost, vom fi fost, veți fi fost. vor fi fost 
(văzut-o, -ă, -i, -c) 

- pentru viitorul în trecut indicativ: aveam să flu, aveai să fii, avea să fie, aveam să fim. aveaţi să fiţi. 
aveau să fie (văzun-o, -ă, -i. -c) 

- pentru prezentul conjunctiv: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi (văzut-o, -ă, -i, -e) 

- pentru perfectul conjunctiv: să fi fost (văzut-o, -ă, ~i, -c) 

- pentru prezentul condiţional-optativ: aș fi, ai fi, ar fi, am fi, aţi fi (văzut-o. -ă. ~i, -c) 

- pentru perfectul condițional-oprativ: aş fi fost, ai fi fost, ar fi fost. am fi fost, aţi fi fost (văzut-o.-ă. -i,-€) 

- pentru prezentul prezumtiv (perfectul prezumtiv are structură identică cu viitorul al II-lca/anterior indicativ, 
perfectul conjunctiv şi perfectul condiţional-optativ. pe cure le-am prezentat mai sus): voi ti fiind, vei fi fiind, 
va fi fiind, vom fi fiind, veţi fi fiind, vor fi fiind (văzur-a, -ă, -i, -e): să fi fiind (văzut-o, -ă, -i. -c): aș fi fiind, 
ai fi fiind, ar fi find, am fi fiind, aţi fi fiind (văzut-o, -ă. -i. -e) 

- pentru imperativ pozitiv şi negativ — în structuri căutate - persoana 2: fii (văzut-o. -ă): nu fi 
(văzut-e, -ă) şi 5 fiți/mu fiți (văzuţi, -c) 

- pentru imperativ pozitiv şi negativ — în stmeturi căutate — persoanele 3, 6: fie/nu fie (văzut-o, -ă, «i, -c) 

- pentru prezentl infinitiv: a fi (văzut-o, -ã, -i, -e) 


_ mantan merfantul infinitius a fi faet fură ot X i N 


SCHEMA NR. 3 


î „ie vi je/venim) 
cîntași-cîntii: ä/e: văd-vede: i/e: VP 


- vocalice: 5 realizări. (e/ca: leg-leagă; oloa: pot-poate: afă: parc/părem. îi 
| sr uy i i i , urâsc-urâș 1 
< - consonantice: 5 realizări (Vi: cînt-cînți: d/z: aud-auzi: e/ci(€): ure-urri(€): g/gi(ğ): morg-mei gi(ğ): scişt: + 

cintă-cîntă) 


tpe radical = indicativ prezent/accent pe flectiv = indicativ perfect simplu: l 
xt obligatoriu = imperativ persoana 2: cintă-cîntă!) 


obligatoriu = indicativ prezent persoana 


1 
>$ cuvîntului: | realizare {accen 
S- în context obligatoriu: ] realizare 


. în conte 
(fără accent în context 3,6: cu accent în C 


- gramaticale: 20 do realizări: - pentu prezent infinitiv (cînta, vedea, trece, auzi, uri) 
- pentru gerunziu (auzind, auzindu-; urnă, wâîndu-) | 
„ pentru participiu (cîntat) F 
- pentru imperfect indicativ (cîntam, vedeam), făgăduiam) | Ke 
- pentru perfect simplu indicativ (cîntai/cîntă, vegheai, văzui, merset. auzii, urîi) 
 - pentru mai mult ca perfect indicativ (cîntasem) 
şi formaţiile pe baza lor (cîntăm/cîntaţi, 


lective propriu-zise ` 
-flexionare: & realizări: -~ pentru persoanele 4, 5 de la prezentul indicativ 


vedeţi, auziți, urâţi) 

- pentru persoanele L, 2.3. 6 de la prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lor (lucrez 
citese-citeşti, urăsc-urăşti) 

- pentru persoanele 4, 5, 6 de la perfectul simplu ş 

N | cîntaserăm etc) | | 
i -dezinențe: 41 de realizări: - pentru prezentul indicativ şi formaţiile pe baza lui, la persoana: 1 (eînt-o, aflu, perii, am): 

2 (cînţi, urci(2)-0): 3 (merge, ia-o): 3 şi 6 (el/ei cîntă, el/ei peric). 4 (cîntăm): 5 (cîntați); | şi 6 (tau) 


- pentru imperfectul indicativ, la persoana | şi 4 (cîntam), 2 (cîntai), 3 (cînta-0), 5 /cîntaţi), 6 (cîntau) 
LA ' 
şi 6 (cîntă-o, cîntară-o), 


- pentru perfectul simplu indicativ, la persoana |(cîntai), 2 (cintaşi), 3 
4 (cîntarăm), 5 (cîntarăţi) | ai 

- pentru mai mult ca perfectul indicativ, la persoana ! şi 4 ( 

3 şi 6 (cîntase-p, cîntaseră-p) 5 (cintaserăţi) lui 

- pentru prezentul conjunctiv, la persoana 3, 6 (persoanele 
indicativ, pentru care vezi supra): să audă, să se ouă; să lucreze, să ştie, 
(la a fi, la toate persoanele, dezinenţele sînt unele din cele indicate mai Sus, 
„propriu”: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi) 

- pentru perșoana 2 a imperativului pozitiv: du-o!, vino!, cîntă!, citeşte?, vezi), fiit, mergi(Ş)-2! 


i«lucrează. ! 


i mai mult ca perfectul indicativ (cîntarăm, 


întasem, cîntaserăm), 2 (cîntaseşi), 


1, 2,4, 5 au aceleaşi dezinenţe cu prezentul 
să taie; să ia-0,să bea-8 
dar adăugate la un radical 


- pentru persoana 5 a imperativului pozitiv şi negativ: (nu) cîntați! rotii 
- pentru persoanele 3, 6 ale imperalivului pozitiv şi negativ: (nu) citească!, (nu) lucreze 1, (nu) fie!, 


(nu) deie!, (nu) vie! 


J Prepoziţii: 4 realizări: - pen l., l 
finitiv (a cînta, a fi cîntat, a fi fost cîntat) și prezent prezumtiv (a fi ştiind); 


t) 


- pentru persoana Za imperativului negativ: nu cîntasa! -n ai 
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SCHEMA NR. 3 


SISTEMUL 
DE MĂRCI 
PENTRU 
CATEGORIILE 
GRAMATICALE 
_ALE VERBLUI 
ROMÂNESC 


. - vocalice: 5 realizări. (c/ca: leu-leagă; o/oa: pot-poate: a/ă: pârc/părem. cîntaşi-cîntă: ă/e: văd-vede: i/€: vine/venim) 


I alternante fonetice < . l EP P sute i 
_consonantice: 5 realizări (Vi: cînt-cînţi: d/z: aud-auzi: c/ci(č):; urc-urci(č): g/gi(#): morg-mergi(?): sc/t: urâsc-urăşti) 


f . pn Z 
- cuvintului: | realizare (accent pe radical = indicativ prezent/accent pe flectiv = indicativ perfect simplu: cântă- cîntă) 


i acconnt" TO" 
- în context obligatoriu: realizare (fără accent în context obligatoriu = indicativ prezent persoana 3,6: cu accent în context obligatoriu = im 


"= gramaticale: 20 de realizări: - pentru prezent infinitiv (cînta, vedea, trece, auzi, uri) 
i = pentru gerunziu (auzind, auzindu-; und, urîndu-) 
„pentru participiu (cîntat) 
- pentru imperfect indicativ (cîntam, vedeam, făgăduiam) 
- pentru perfect simplu indicativ (cântai/cîntă, vegheai, văzui, morsei 
-~ pentru mai mult ca perfect indicativ (cîntasem) 


„sufixe d -.. 


TEE flective propriu-zise < N 
l „N. flexionare: & râalizări: -~ pentru persoanele 4, 5 de la prezentul indicativ şi formaţiile pe baza | 
ie di „vedeţi, auziţi, urîţi) 
“~ pentru persoanele Î, 2.3, 6 de la prezentul indicativ şi formaţiile pe t 
citese-citeşti, urăsc-urăşti) 
- pentru persoanele 4, 5, 6 de la perfectul simplu şi mai mult ca perfect 
pa atei a ace! ei ta di cîntaserăm ete) E- | | 
= dezinenţe: 44 de realizări: - pentru prezentul indicativ şi formaţiile pc baza iuj, la persoana: f (cîn 
îi adi e ap 2 (cîni, urci()-0): 3 (merge, ia-ok 3 şi 6 (cl/ei cîntă, el/ei peric). 4 (ci 
| - pentru imperfectul indicativ, la persoana | şi 4 (cîntam), 2 (cîntai), 3 ( 
- “= pentru perfectul simplu indicativ, la persoana !(cîntai), 2 (cîntaşi), 3 ş 
4 (cîntarăm), 5 (cîntarâţi) i 
- pentru mai mult ca perfectul indicativ, la persoana 1 şi 4 (cîntasem, cî 
3 şi 6 (cîntase-a, cîntaseră-a) 5 (cîntaserăţi) | 
entre prezentul conjunctiv, la persoana 3, 6 (persoanele 1, 2,4, 5 au: 
indicativ, pentru care vezi supra): să audă, să se ouă; să lucreze, să şti! 
(la a fi, la toate persoanele, dezinenţele sînt unele din cele indicate ma 
„propriu”: să fiu, să fii, să fie, să fim, să fiţi) - , 
- pentru persoana 2 a imperativului pozitiv: du-p!, vino!, cîntă!, citeşte! 
- pentru persoana.2-a imperativul. negativ: nu cînta-a_—————0 
- pentru persoana $ a imperativului pozitiv şi negativ: (nu) cîntați! 
- pentru persoanele 3, 6 ale imperativului pozitiv şi negativ: (nu) citease 
(nu) deie!, (nu) vie! | TERR 


finitiv (a cînta, a fi cîntat, a fi fost cîntat) și prezent prezumtiv (2 fi ştiind); 


ntat) 


A ; prepoziții: 4 realizări: - pentru 
TY covinte-flectiv - pentni s$ 


„aci aa scena eX fi fost cîntat) 
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Categoriile gramaticale de persoană şi număr la verb; privire de ansamblu; adverbul 


$93. Luarea în considerația a mărcilor cu realizare pozitivă (lăsînd principial la o 
parte realizarea lor zero) pentru categoriile gramaticale verbale de diateză, mod, timp, 
persoană, număr arată că sistemul acestor mărci are cinci tipuri, cele mai multe dintre 
ele concretizîndu-se într-un număr. substanțial de realizări, ceea ce justifică opinia ca 
flexiunea verbului românesc este complexă (şi de aceea dificilă pentru vorbitorii altor 
limbi). Pentru o imagine de ansamblu asupra mărcilor pentru categoriile gramaticale ale 
verbului românesc, oferim schema nr, 3, în legătură cu care precizăm că: întrucât nu 
este posibilă cuprinderea tuturor mărcilor, în schemă introducem numai pe cele utilizate 

în stilurile funcţionale ale limbii literare moderne; dat fiind faptul că nu sînt identificate 
regulile după care mărcile au importanță diferită în funcționarea formelor flexionare ale 
verbului, în schemă nu facem distincţie între mărcile principale şi cele secundare, între 
cele utilizate izolat, cîte una, sau redundant (două, eventual mai multe), între cele 
continui şi cele discontinui; deoarece nu sînt cunoscute nici regulile care au ca rezultat 
că unele mărci sînt sincretice;şi altele nu, în schemă notăm mărcile la fiecare categorie 
gramaticală pe care o indică. (SN aceste sia Schema nr. 9 cuprinde cinci tipuri cu 
261 de realizări. 

$94. Clasa adverbelor - /elastiia mixtă cuprinzând părți de vorbire propriu-zise, 
părti de vorbire flectiv/mărci categoriale şi părți de vorbire în acelaşi timp propriu-zise 
Şi relator/mărci raportuale, precum şi părți de vorbire pentru emfază - este reprezentata 
în principial prin cuvinte noționale ce pot fi şi substitue (cele nenoţionale şi cele pentru 
emfază fiind în număr redus), care principial exprimă caracteristici ale verbului, 
interjecției, adjectivului şi (paradoxal). ale adverbului, care: (unele) pot avea categoria 
gramaticală a comparaţiei şi care (în afara fiincțiilor sintactice de apoziţie şi predicat, a 
funcţiei de marcă şi a funcției exclusiv expresive, precum şi în afara nonfuncţiilor) pot 
îndeplini funcţia sintactică. specifică de circuzstanțial: bine, în faţă, aici, cînd, foarte, 
tot atît de, chiar etc. 

Notă. Nu am reținut alte modalități de definire a clasei a dvediela mai ales 
pentru că: pe de o parte, în majoritatea definiţiilor mai vechi se ignoră 
adverbele cu funcţie de marcă, adverbele cu funcție exclusiv expresivă şi 
adverbele fără funcție; pe de altă parte,-în unele definiţii mai noi nu se 
apelează la genul proxim şi diferența specifică, iar «contexte diagnostice», 
puse pe primul plan, nu permit adesea, individualizarea adverbelor. 

In altă ordine de idei, reamintim că, în afara părții de vorbire propriu- 
zise (care are informaţie semantică ori determinativă şi îndeplineşte funcții 
sintactice), există și partea de vorbire-flectiv (vidă semantic şi cu funcţie de 

„marcă de tip categorial), partea de vorbire relator (poate fi vidă semantic şi 
marchează anumite raporturi sintactice), partea de vorbire pentru emfază 
(cu informaţie semantică diminuată şi greu de individualizat, avînd funcție 
exclusiv expresivă) şi partea de vorbire. nonfuncțională (cu informaţie 
semantică principial incidentă), prin care se semnalează o anumită funcție 
(pentru exemplificare, la clasa adverbelor, a acestor realizări ale părți de 

„vorbire, vezi infra). | 

În. definirea - descriptivă - a clasei adverbelor am ţinut cont de criteriile clasice 
(criteriul semantic, criteriul morfologic, criteriul sintactic/funcțional), făcînd, oriunde a 

Jost posibil, o relativizare, a cărei utilitate este aceea de a permite ca în clasa semantico- 
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Clasa adverbelor 


gramaticală a adverbelor să poată fi încadrate atît cuvintele la care caracteristicile 
esenţiale de adverb sînt manifeste, cît Şi cuvintele la care caracteristicile respective; sînt 
diminuate sau chiar pierdute. În această privinţă, precizăm că: asi 
„= la nivel semantic, relativizarea prin principial (adverbele principial exprimă 
caracteristici...) este. justificată, pe de o parte, de faptul că există adverbe. care în 
anumite tipuri de contexte într-adevăr exprimă caracteristici ale verbelor, interjecțiilor, 
adjectivelor şi chiar ale adverbelor, dar în alte tipuri de contexte sînt vide semantic 
(compară vorbeşte tare cu vorbeşte tare frumos etc); pe de altă parte, relativizarea prin 
principial este motivată de existenţa unor adverbe care nu exprimă caracteristici ale 
verbelor, interjecţiilor, adjectivelor, adverbelor, ci: sau transmit aceeași comunicare cu 
o propoziție/frază, eventual chiar text (Ai citit cartea?; Da); sau transmit atitudini ale 
participanților la dialog, ceea ce permite adverbelor să aibă un oarecare grad de 
independență, constînd în faptul că reprezintă comentarii din alt plan (cel al incindenței) 
la comunicarea propriu-zisă: înfi, X va ajunge desigur/cu siguranţă etc la timp, al doilea, el 
va găsi...; sau indică o anumită emfază a participanților la dialog (chiar el a afirmat Că...), sau 
reprezintă indici/semnale că se va face o «traducere» printr-o apoziția a unui element din 
context: caută un lucru, anume, bucuria vieții/să se bucure de viață; 
- relativizarea.la nivel morfologic (unele adverbe pot avea categoria gramaticală 


a comparaţiei): este impusă de faptul că la adverb există şi nu trebuie ignorată - 


categoria gramaticală a comparaţiei, dar aceasta este posibilă la un. număr nu prea 
mare de adverbe, la care adverbe se poate exprima perifrastic în toate variantele limbii 
şi sintetic în varianta cultă modernă (compară rar cu mai rar, tot atît rar, foarte rar, 
rarisim etc; corect cu mai corect, tot atît de corect, foarte corect, hipercorect etc); 

- la nivel sintactic/funcțional relativizarea am făcut-o prin -verbul pot (adverbele 
pot îndeplini funcţia sintactică de circumstanţial), ceea ce înseamnă nu numai că 
această funcția nu sete obligatorie, ci doar posibilă, ci şi că adverbele pot avea şi alte 
“tipuri de funcţii, acum ar. fi funcția de marcă (pentru categoria gramaticală a 

comparaţiei), funcţia exclusiv expresivă/stilistică etc (vezi infra). 

Relativizările din definiție conduc la ideea că clasa semantico-gramaticală a 
adverbelor are omogenitatea mai redusă/eterogenitatea mai pronunțată, ceea ce 
impune subcategorizarea adverbelor din diverse puncte de vedere: al provenienţei, al 
formei, al informaţiei, al flexiunii şi al funcției (unele detalii privitoare la adverbele 
româneşti din limba veche şi din limba modernă, asupra cărora se insistă în lucrări 
relativ recente consacrate. adverbelor, vor fi luate în consideraţie la clasificările 
adverbelor pe care le vom prezenta în continuare). i | 

$95. Din punctul de vedere al provenienţei,. în cadrul clasei semantico- 
gramaticale a adverbelor din limba modernă se pot distinge. două subclase: adverbe 
primare, moştenite din latină sau preluate ca atare din diverse limbi, şi adverbe 
secundare, formate pe terenul limbii române. P 

Adverbele primare, reduse numeric, sînt prin excelență moştenite din latină: abia, 
acum(a), (acolo, afară, altminteri, amu, apoi etc. La acestea se adaugă cîteva 
Imprumuturi din limbile slave (barem, da, lesne etc), din neogreacă (agale, alandala, 
oleacă etc) şi din turcă (fipti?), un număr nu prea mare de neologisme latino-romanice 
(basta, contra, deja etc), cîteva xenisme, mai ales în terminologia muzicală (adagio, 
crescendo, piano etc) şi un «element» de proveniență necunoscută (adică). 
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Ă " Clasa adverbelor 


care poate fi omonim cu prepoziția cit, menţionăm că uneori, în contexte mai mult sau 
mai puţin uzuale ori care permit lecturi diferite, două adverbe; se desemantizează, 
devenind conjuncţii subordonatoare omonime cu adverbele din care provin; este vorba, 
pe de o parte, de adverbul cantitativ cit (din contexte ca vorbeşte cât vrea, cum am arătat 
şi mai sus), care în limba vorbită populară și familiară, în contexte de felul cf este el de 
binevoitor, (tot) se supără uneori, devine, prin desemantizare, conjuncție 
subordonatoare concesivă (echivalentă, principial, cu deşi, chiar dacă); pe de altă parte, 
interesează aici adverbul temporal cînd (din contexte ca vine cînd vrea), care, în 
perifraza proverbială cînd ar şti omul ce-ar Păți, dinainte s-ar păzi, poate fi considerat, 
datorită desemantizării, conjuncție subordonatoare (echivalentă cu dacă). | 

$96. Clasificarea adverbelor după formă. La adverbe, distingem, pe de o parte, 
adverbe sintetice, care - la forma lor neutrală - indiferent de proveniență, sînt constituite 
în momentul de față al limbii române dintr-un singur segment fonic principial accentuat 
(izolabil prin pauze în limbajul natural), au o singură informaţia şi îndeplinesc o funcţie, 
şi adverbe perifrastice, care - născute, teoretic, pe ternul limbii române - sînt constituite 
de asemenea la forma lor neutrală din două sau mai multe cuvinte sintetice, dar transmit 
tot o singură informaţie şi îndeplinesc tot o singură funcție. 

Adverbele sintetice (nu foarte numeroase) sînt reprezentate prin: 

- adverbele primare, moştenite din latină (abia, acum/acum, afară etc), preluare 
ca atare din diverse limbi (da, agale, basta, completamente etc) - la acestea 
adăugîndu-se cîteva xenisme (adagio, allegro, crescendo etc) - şi de origine 
necunoscută (adică); 

- adverbe secundare, care au luat naştere pe ternul limbii române: prin derivarea 
cu sufixe (bărbăteşte, papagaliceşte, cruciş, chiorîş etc); prin perifrazare, aici 
interesînd doar perifrazele aglutinate (adeseori, cică, parcă etc); prin conversiune, 
numai în cazul adverbelor provenite din părţi de vorbire sintetice, cu care părți de 
vorbire adverbele respective sînt omonime sau totale (abraş, aberant, bocnă, întîi, 
poate, ce etc) sau parţiale (dimineața, sîmbăta, duminicile, chipurile etc). 

Adverbele perifrastice - cele mai multe, numărul lor fiind în continuă creştere - 
se formează în limba română: e si | 

- prin perifrazare, de la care procedeu interesează aici nu perifrazele aglutinate, 
ci cele neaglutinate, propriu-zise (de altfel, cu de-a sila, pe alese, de aceea, calea-valea, 
cîine-ciineşte, pe rudă pe sămînţă etc) şi perifrazele nefinalizate, eventual «adverbele 
cu determinare obligatorie» (de aici, pe aici, pînă aici, în mod logic, din zori şi pînă în 
noapte, altfel spus, cum n-am mai văzut (7 foarte tare) etc); | | e 

- prin conversiune, care prezintă interes aici doar în cazul adverbelor provenite din 
îmbinări stabile de cuvinte reprezentînd alte părți de vorbire, anume, din numeralele iterative 
(o dată, de două ori, întiia oară etc) şi din cele ordinale de felul al doilea, al treilea etc. 

| $97, Clasificarea adverbelor după informaţie. Admiţînd că prin limbă se poate 
transmite informaţie semantică, informaţie gramaticală (morfologică, i sintactică, 

. «determinativă»), informație logică (afirmaţia, negația) şi informaţie stilistică, găsim că 
adverbul este singura parte de vorbire din limba română capabilă să transmită toate 
aceste feluri de informații. Intrucit, însă, nu toate adverbele ŞI nu în toate tipurile de 
contexte pot transmite toate felurile de informații, este necesară o Clasificare a mulțimii 

adverbelor românești şi din punctul de vedere al informaţiei, cu precizarea că - avînd în 
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itatea ca în metalimbaj să fie substantivat orice 


| - făcînd abstracţie de posibil 1 : 
adverb (a pus un abia/acum, acolo etc) şi lăsînd la o parte un cuvînt ca bárem, adverb 


(accentuat paroxiton, împrumutat din limbile slave meridionale), omograf cu barém, 


substantiv (accentuat oxiton, neologism din franceză), un cuvint ca mai, adverb 


moştenit din latină, omonim total cu substantivul regional mai (= ficat), împrumutat din 
maghiară, şi alte cîteva exemple de acest fel, notăm posibilitatea ca, pe terenul limbii 
române, anumite adverbe, puține la număr, să se convertească in substantive, omonime 
total cu adverbele din care provin: este vorba, pe de o parte, de formele cu -eşte, de 
tipul româneşte care, pe lîngă verbe ca a vorbi, a scrie, a învăţa etc, capătă valoarea de 
substantiv cu funcţia de complement intern (românii vorbesc româneşte) sau de 
subiect intern (în jara noastră se vorbeşte româneşte); pe de altă parte, este vorba 
de câteva adverbe ca azi, bine, ieri etc, care pot deveni substantive fie în contexte din 
vorbirea curentă (fă bine şi găseşti rău etc), fie în contexte din vorbirea rafinată: 
Pe când nu era moarte, nimic nemuritor, i 

Nici sîmburul luminii de viață dătător, 

Nu era azi, nici mîne, nici ieri, nici totdeauna, 

Căci unul erau toate şi totul era una | 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 92) 
omonime parțial cu adverbele din care provin pot fi doar cîteva substantive provenite 
din adverbe sintetice de felul bine; rău etc, care adverbe se substantivizează (şi) prin 
articolul hotărît; prin articol nehotărît sau prin prepoziție: X i-a făcut lui Y un bine; 
binele, însă, i-a fost răsplătit cu rău; 

- cîteva adverbe sintetice pot deveni, în context, prin desemantizare şi 

schimbare de funcţie, prepoziții, omonime sau total, sau parțial cu adverbele din care 


provin; la omonimele totale interesează cuvintele: cît (adverb în X vorbeşte cît vrea şi . 


prepoziție pentru acuzativ în Y vorbeşte cît X), drept (adverb în X vorbeşte drept şi 
prepoziție pentru acuzativ în formula după model străin - puţin folosită astăzi - de la 
sfîrşitul unor documente: drept care s-a încheiat prezentul proces-verbal); deasupra 
(adverb în şeful se află deasupra şi prepoziţie pentru genitiv în şeful se află deasupra 
subordonatului), asemenea (adverb în băiatul este mare şi fata asemenea Şi prepoziţie 
pentru dativ în fata, asemenea băiatului, este mare); înainte (adverb în se află înainte 
Şi prepoziție pentru dativ în exprimarea - căutată - înainte-i se află viitorul); la 
omonimele parțiale notăm: prepoziţiile astăzi sintetice de felul înaintea, înapoia, unde, 
în raport cu adverbul de origine, apare un -a care în zilele noastre poate fi considerat 
deictic (la fel ca la acuma, atuncea etc), dar care la origine a fost un articol hotărât 
enclitic feminin pentru substantivarea adverbelor (în)ainte, (înapoi; prepoziţiile 
perifrastice de felul în fața, în mijlocul, în spatele, care se deosebesc formal de 
adverbele corespunzătoare prin articolul hotărît enclitic -a opuse desinenței -ă (compară 
X stă în față cu X stă în fața lui Y), prin articolul hotărît enclitic -7 precedat de sufixul 
flexionar “U+, ambele opunîndu-se lui zero (compară bunicul stă în mijloc cu bunicul 
stă în mijlocul nepoților) sau prin articolul hotărît enclitic -le precedat de desinenţa -e- 
(compară garajul se află în spate cu garajul se află în spatele blocului); 

n la o parte din adverbele pronominale relative, interogative (numai din 
propoziţii interogative indirecte) şi nehotărite, care, fără a-şi pierde calitatea de adverb, 
au şi valoare de conjuncţie subordonatoare, precum şi la adverbul deja prezentat cît, 
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CCC a Sr te ere abac 
vorbită populară şi familiară de a folosi - în enumerarea de argumente - adverbe 
provenite din numeralele cardinale «mici» (cu forma lor de masculin) în locul 
numeralelor ordinale corespunzătoare: unu, sînt tînăr; doi, îmi place viața; trei...; 

- adverbe provenite din verbe şi pronume - extrem de puține -, care sînt 
omonime total cu unele forme flexionare (dacă există) ale părţilor de vorbire din care 
provin; este vorba de adverbul poate, rezultat din persoana a III a singular a prezentului 
indicativ activ de la a putea, la care se adaugă şi adverbul curînd (acesta putînd fi sau 
moştenit din latină, unde avea ca punct de plecare gerunziul currendo de la currere = a 
alerga, sau format pe terenul limbii române de la gerunziul curînd al verbului cu 
circulaţie veche şi regională a cure = a alerga): 

Vrei poate-n faptă să arăţi 
Dreptatea şi tărie? 
(M. Eminescu, op. cit., p. 137) 
S-ajung curînd în cale, s-alătură călări (M. Eminescu, op. cit., p. 73) 
se încadrează aici şi adverbul ce, convertit din pronumele relativ invariabil ce: 
Ce frumoasă, ce nebună 
E albastră-mi, dulce floare! | | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 42) 

- adverbe provenite din substantive comune, omonime parțial cu substantivele 
din care au luat naştere, substantive care - nemaifiind la nominativ-acuzativ singular 
nearticulat -, conțin şi: anumite flective concrete: articolul hotărît enclitic -a la 
substantive feminine la singular ce trimit la ideea de timp (dimineața, vara, toamna etc), 
unde interesează şi unele nume ale zilelor săptămânii de asemenea la singular (sîmbăta, 
duminica); articolul hotărît enclitic -a precedat - tot la substantive la singular ce trimit 
la ideea de timp - de desinență (noaptea) sau de sufix flexionar (ziua); articolul hotărât 
enclitic -/e adăugat radicalului substantival la plural cu alternanțe fonetice (duminicile) 
ori după desinenţa de plural -e/-i la substantivele ce trimit la ideea de timp (sîmbetele, 
diminețile, primăver ile etc) sau desinenţa -uri la substantivul chip ce trimite la ideea 
de mod (chipurile). | 


Din alt unghi de vedere, opus celui anterior, conversiunea 
interesează şi la adverbele care pot deveni alte părți de vorbire (omonime total sau 
parțial cu adverbele din care provin), Şi anume: 

- adverbe sintetice de orice proveniență care, exprimînd caracteristici atribuibile 
(în exprimarea curentă sau în cea rafinată) unor substantive - cărora le urmează sau pe 
care le preced -, devin adjective, omonime total cu adverbele din care provin (bine, 
contra, împotrivă etc: femeie bine, om contra etc); pot deveni adjective omonime total 
cu adverbele din care provin şi multe din perifvazele adverbiale nefinalizate, eventual 
adverbele cu determinare «obligatorie», prin subordonarea lor la unele substantive 
cărora în regulă generală le urmează: de aici/de acolo, oriunde etc; (pe aici/acolo, 
oriunde etc; din primăvară şi pînă în toamnă etc: pragul de aici/acolo, oriunde etc; 
lucrul din primăvară şi pînă în toamnă caracterizează... etc), şi unele perifraze adverbiale 
propriu-zise pot deveni adjective (omonime total cu adverbele din care provin) prin intrarea 
lor în dependență de anumite substantive, cărora principial le urmează (cu de-a sila, în frunte, 


"pe loc etc; căsătorie cu de-a sila, mersul în frunte/pe loc etc); 
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comparație (care poate fi acelaşi şi la adjectiv, şi la adverb); interesează aici în primul 


rînd unele adjective din fondul mai vechi al limbii române care, transmiţînd informaţii 


semantice atribuibile şi verbelor, pot deveni - în exprimarea curentă sau în cea rafinată - 
adverbe: acru, adevărat, adînc, ager, alunecos etc (contexte ca vorbeşte acru vs. borş 
f adînc vs. vale 
ial Mee neologice de felul abil, absent, academic etc (discută abil vs. om abil, 
sistematizează academic vs. comportament academic etc); l 
Notă. Identificarea adjectivelor care pot deveni adverbe în raport cu cele 
care nu pot deveni adverbe este posibilă - doar în mod relativ - prin apelul 
la un indice elastic, anume, compatibilitatea semantică: cînd caracteristica 
indicată de adjectiv pentru nume este atribuibilă şi unui verb, atunci 
adjectivul respectiv poate fi convertit în adverb (argument convenabil> 
argumentează convenabil etc); cînd, însă, caracteristica indicată de adj ectiv 
pentru nume nu este compatibil în mod normal şi cu un verb, atunci 
adjectivul respectiv nu poate deveni adverb: adjectivul-atribut roşu, de exemplu, 


nu poate deveni în exprimarea curentă adverb-circumstanțial, pentru că noțiunea. 


de roşu nu este compatibilă în exprimarea obişnuită cu un verb, ceea ce face 

nereperabil în context ca */e/efonează roşu (reperabil fiind numai telefon roşu). 
- adverbe provenite din unele substantive - nu prea multe -, omonime total cu 
substantivele (comune, rar proprii) din care au luat naştere, aflate la forma lor de 
nominativ-acuzativ singular nearticulat; în regulă generală, substantivele care se 
adverbializează fac parte iniţial dintr-o comparaţie care devine metaforă, uneori şi cu o 
alunecare de sens (din doarme ca un buştean s-a ajuns la doarme buştean, din întins ca 
o strună de ferăstrău, care are drept urmare faptul că ferăstrăul taie/popular şi familiar 
merge foarte bine, s-a ajuns la merge strună etc), în felul acesta au devenit adverbe (cu 
sens superlativ) substantive comune ca bocnă, buluc, butuc, chitic, cobză ete şi chiar 
substantive proprii ca Dunăre, Zeiss ş. a. (înghețat bocnă, merge Zeiss etc); în context, 


pot deveni adverbe şi numele zilelor săptămînii. (X pleacă în excursie luni/marti, 


miercuri etc), precum şi substantivul dimineaţă (Y soseşte dimineață); 

- adverbe provenite din numerale - puţin numeroase -, care sînt omonime total 
cu anumite numerale (forme flexionare ale acestora, dacă există) din care provin; este 
vorba de toate numeralele iterative (o dată, de două ori, de trei ori etc, întiia/prima 
oară/dată, a doua oară etc), atunci cînd se subordonează unui verb (X repetă melodia o 

| dară/de două ori etc; pe un specialist bun îl vezi cu plăcere o doua oară/a treia oară etc); 
teoretic, pot deveni adverbe - pentru enumerarea de argumente - şi toate numeralele 
ordinale vechi, cu forma flexionară de masculin, acolo unde aceasta există (întîi, al 
doilea, al mielea etc), dar practic se foloseşte în situația respectivă mai ales primele 
numerale ordinale vechi din serie (contexte de felul întîi, viaţa este frumoasă; al doilea, 
mă bucur că trăiesc; al treilea... [nu interesează aici neologismele primo, secundo, 
terțio, intrucit acestea - deși echivalente semantic cu numeralele ordinale vechi întîi, al 
doilea, al treilea - nu sînt adverbe secundare, formate pe terenul limbii române, ci 
reprezintă adverbe primare, preluate ca atare, pe cale cultă, din latină şi întărite prin 
influența franceză şi italiană]); de la numeralele cardinale poate deveni adverb numai 
cel pentru unitate în forma de feminin singular una, care formă apare ca adverb doar în 
perifraze verbale de felul a o fine (tot) una, a fi una; menţionăm şi tendinţa din limba 
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reprezentate prin îmbinări de cuvinte/perifraze adverbiale sau adverbe cu determinare 
obligatorie (prepoziție + adverb: de acolo/acum, sus etc), există opinia - încetățenită în 
gramatica clasică mai veche, care ignoră neconcordanța dintre conceptul dominant 
morfologic de adverb, ce trimite la dependența de verb, şi conceptul dominant sintactic 
de atribut, ce trimite la dependența de nume - că acestea nu-şi pierd niciodată calitatea 
de adverb şi, ca urmare, cînd se subordonează unui nume sînt încadrate la atributele 
adverbiale (pragul de sus, ziua de astăzi, feciorul din dreapta etc). 
Generalizînd şi trecînd peste detalii (acelaşi autor, în aceeaşi lucrare încadrează 
un cuvînt ca aşa din acelaşi tip de context într-un loc la adjectivele invariabile şi în alt 
loc la «adverbele circumstanțiale» etc), în lucrările de specialitate apare o 
inconsecvenţă în utilizarea criteriului sintactic/funcţional la încadrarea la adjectiv sau la 
adverb a cuvintelor sintetice de felul frumos, aşa etc şi a cuvintelor perifrastice de felul 
de sus, de jos, de azi/astăzi, de alături etc: la frumos, aşa etc se admite că sînt adjective 
cînd depind de nume şi funcționează ca atribute (cîntec frumos etc) şi adverbe cînd 
depind de verb şi funcționează ca circumstanțiale (cîntă frumos etc); la cuvintele 
perifrastice, însă, de felul de sus, de jos, de azi/astăzi, de alături etc nu se ține cont de 
calitatea morfologică a elementului regent, acestea fiind încadrate întotdeauna la 
adverb, nu numai cînd depind de la verb şi sînt circumstanţiale (privea de sus etc), ci şi 
cînd depind de nume şi îndeplinesc funcția de atribut adverbial (pragul de sus etc). 
Considerăm că în stadiul actual al gramaticii, cînd se tinde spre exactitate, nu mai este 
convenabil să se mențină inconsecvența în atenţie în aplicarea cuvintelor criteriului 
sintactic/funcțional la încadrarea cuvintelor sintetice şi perifrastice la adverb şi/sau la 
adjectiv, adică să se aprecieze în continuare că departe, de exemplu, din plecarea 
departe constituie un vis al omului este (prin analogie cu frumos din un cîntec frumos) 
un adjectiv cu funcţie. de atribut pe lîngă substantivul plecarea, dar de departe din 


plecarea de departe spre mai departe constituie de asemenea un vis al omului este un 


adverb cu funcţia de atribut pe lîngă acelaşi substantiv plecarea. În consecință, sîntem 
de părere că atît lexemele sintetice de felul frumos, aşa etc, cât şi cele perifrastice de 
felul de sus, de jos, de azi/astăzi, 'de alăturea etc reprezintă un caz de omonimie 
morfologică: atunci cînd exprimă caracteristici: ale verbului, pot avea categoria 
gramaticală a comparaţiei (fiind lipsite de forme pentiu gen, număr, caz) şi pot îndeplini 
funcția sintactică specifică de circumstantial, lexemele de tipul frumos, aşa, asemenea, 
de alăturea, de altădată etc sînt adverbe (X cîntă frumos/mai frumos, foarte frumos 


etc; Y priveşte de sus/mai de sus, foarte de sus etc); atunci cînd, însă, exprimă | 


caracteristici ale numelor, pot avea categoria gramaticală a comparaţiei, forme pentru 
gen, număr, caz şi pot îndeplini funcția specifică de atribuit, lexemele în atenție 
(frumos, aşa, asemenea, de alăturea, de altădată etc) sînt adjective: un cîntec 
frumos/mai frumos, foarte frumos etc vs. o melodie frumoasă/mai frumoasă, 
foarte frumoasă etc; un prag de sus/mai de sus, foarte de sus etc. 

Procedînd consecvent în sensul arătat mai sus, găsim că prin conversiune se 
formează - dintr-un unghi de vedere - cîteva tipuri de adverbe (omonime 
total sau parțial cu părțile de vorbire din care se apreciază că provin), şi anume: 

- adverbe provenite din unele adjective calificative (multe la număr), care 
adverbe sînt omonime total cu adjectivele din care provin la forma lor (dacă sînt 
variabile) de masculin, singular, nominativ, nearticulat, teoretic indiferent de gradul de 
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desigur, dimpotrivă etc. Cel mai bine reprezentate sînt perifrazele propriu-zise, care au 
structuri variate: prepoziție + adverb (de altfel, de altminteri, de asemenea, de tot, din 


totdeauna etc); prepoziție + substantiv (cu de-a sila, de faţă, în frunte, în mijloc, pe loc: 


etc; tot aici încadrăm şi structurile - parţial omonime cu supinul - conținînd o prepoziţie 
şi un substantiv de proveniență verbală, de felul pe alese, pe dibuite, pe nerăsuflate etc); 
prepoziție + pronume (de aceea, de aceasta/asta, după aceea etc); cuvinte rimate, 
reprezentate prin asocieri de substantive, verbe sau adverbe româneşti (calea-valea, 
treacă-meargă, tîrîş-grăbiş etc), dar şi prin asocierea de părți de vorbire aparținînd altor 
limbi (nitam-nisam/tam nisam, din «elemente» de origine slavă, harcea-parcea, din 
«elemente» de proveniență turcă etc); structuri complexe, alcătuite din substantive, 
adverbe şi/sau interjecţii juxtapuse (cîine-ciinește, ici-acolo, haida-hai etc) ori 
joncţionate prin prepoziţii/conjuncții (pe rudă pe sămință, din loc în loc, cînd şi cînd 
etc). În româna modernă există şi un număr relativ mare de perifraze nefinalizate 
adverbiale, reprezentate prin anumite tipuri de îmbinări de cuvinte, atunci cînd aceste 
îmbinări depind de un regent de tip verbal, şi anume: prepoziție + adverb, prepoziţia 
comportîndu-se ca un modificator semantic comparabil cu prefixul lexical; aici se 
încadrează atît majoritatea adverbelor pronominale (de aici/acolo, acum, atunci, unde, 
oricînd etc), cît şi multe de adverbele nepronominale (de azi/astăzi, ieri, miine, 
aproape, departe etc); prepoziţia în/întru + substantivul mod/chip + un adjectiv (în 
mod logic/sincer, . ştiinţifice etc; în chip/într-un chip lamentabil etc), prepoziţia din 
. punct de vedere + adjectiv (din punct de vedere economic/lingvistic, logic etc); 
structuri complexe neprepoziționale alcătuite din substantive, numerale, adverbe, 
adjective pronominale, însoțite sau nu de prepoziţii şi conjuncții [(din zori (şi) pînă în 
noapte, cu una cu două, fel şi chip, şi anume, cu alte cuvinte etc)]; rarisim, structuri 
complexe propoziționale cu valoare de adverb, ca în versul: 
Da, plouă cum n-am mai văzut... (= foarte tare/grozav) | 
(G. Bacovia, op. cit., p. 48) 
“Conversiunea - care în general înseamnă trecerea unui cuvînt dintr-o clasă 
semantico-gramaticală în alta principial fără nici un adaos şi fără nici o pierdere - este 
un procedeu de asemenea productiv de formare a adverbelor secundare româneşti. În 
legătură cu conversiunea la adverbe, considerăm util să subliniem că aceasta nu trebuie 
privită numai într-un sens, de la alte părți de vorbire spre adverb, ci şi invers, de la 
adverb spre alte părți de vorbire, Referindu-ne la această problemă, notăm că există o 
inconsecvenţă în aproape toate lucrările de specialitate: se aplică un tratament cîtorva 
adverbe sintetice, cărora li se recunoaşte atît proveniența din alte părți de vorbire 
(adjective etc), cît şi capacitatea de a deveni alte părți de vorbire (adjective etc), dar alt 
tratament majorității adverbelor sintetice şi perifrastice, care sînt considerate adverbe 
în orice context, fără a li se recunoaște, adică, capacitatea de a se transforma în alte părți 
de vorbire, Astfel, pe de o parte, referindu-se la adverbele reprezentate prin cite un 
singur cuvînt, se apreciază că frumos, de exemplu, este «adjectiv cu valoare de adverb», 
ascuțit este «participiu cu valoare de adverb», ziua este substantiv cu valoare de adverb etc. 

o h legătură cu reversul medaliei (convertirea adverbelor reprezentate prin cîte un 
singur cuvînt în adjective), se spune - ambiguu - că fără a-şi pierde valoarea adverbială, 
cuvinte de felul aşa, gata, asemenea etc devin adjective (ca în versul eminescian "De- 
aşa vremi se-nvredniciră cronicarii şi rapsozii”). Pe de altă parte, referitor la adverbele 
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Chiar dacă originea este aceeaşi cu a lui -iş, adverbialul -îş reprezintă astăzi un 

sufix de sine stătător şi nu doar o variantă poziţională a lui -iş, ceea ce rezultă din faptul 
că nici -iş nu este comutabil cu -îș (se poate spune, de exemplu, cruci, nu şi *crucîş), 


nici -îş nu este comutabil cu -iş (există, de exemplu, rîrîş, dar nu şi *tîriş). Cu sufixul îş 


se formează citeva adverbe, cu circulație populată şi familiară, de la adjective (chiorîş, 
de exemplu) sau de la verbe (zirîş, de exemplu). 

În legătură cu adverbele cu finalul -mente, de felul completamente, eminamente, 
necesarmente etc (utilizate în română cu începere din secolul al XIX lea de vorbitorii cu 
un anumit grad de instrucţie), este cvasi generală opinia că aceste adverbe provin în 
regulă generală din franceză sau din italiană. Fără a face aprecieri ferme privitoare la 
aceste adverbe, putem, totuşi, afirma că: din punct de vedere fonetic, «finalul» -mente 
din română nu poate proveni din fr. -ment (nici scris, nici vorbit), ci trebuie admis că a 
fost preluat (ca «element» neologic) din it. -mente, cu care este identic scris şi vorbit; 
dat fiind faptul că din secolul al XIX lea, de cînd apar în română, adverbele cu «finalul» 
-mente se întîlnesc aproape în exclusivitate la vorbitorii instruiți, care aveau acces şi la 
limba italiană, este logic să admitem că, atunci cînd pentru adverbele româneşti cu 
«finalul» -mente există corespondent în italiană, adverbele româneşti respective au fost 
preluate ca atare (adică în întregime, nedivizate în radical şi sufix) din italiană (rom. 
completamente<it. completamente, rom. fatalmente <it. fatalmente, rom. generalmente 
<it. generalmente etc.); din adverbele neologice de provenienţă italiană cu «finalul» - 
_mente S-a extras sufixul lexical -mente, folosit la adaptarea unor neologisme de 
proveniență franceză cu sufixul corespunzător, scris -ment (în ipoteca în care neologismele 
româneşti respective nu sînt de provenienţă italiană): rom. actualmente <fr. actuellement, 
rom. esențialmente<fi. essentiellement, rom. finalmente <fr. finalement etc. 


În comparație cu derivarea cu sufixe, perifrazarea este un procedeu mai 
productiv de formare a adverbelor secundare româneşti. Înţelegînd în general prin 
perifrazare procedeul de formare de noi cuvinte pe terenul limbii române avînd drept 
rezultat perifrazele, care, din punctul de vedere al gradului de coeziune a elementelor 
lor constitutive în momentul de față al limbii române, pot fi: perifraze aglutinate (cu 
grad maxim de coeziune, cuvintele alcătuitoare fiind unite, fără sau cu unele modificări 
fonetice, într-un singur cuvînt nou, sintetic, care are un singur accent, o singură 
informaţie și o singură funcţie: botgros<bot + gros ; dacă<de + ca etc); perifraze 
propriu-ziselcurent, perifraze (cu grad normal de coeziune, la care cuvintele 
alcătuitoare îşi păstrează individualitatea fonetică, dar interpretarea lingvistică termen 
cu termen nu mai este posibilă, pentru că prin aceasta se distruge informația - unică - 
dorită de vorbitor: X bare cîmpii, Y a luat o bătaie soră cu moartea etc); perifraze 
nefinalizate (cu grad inferior de coeziune, mai mic decît la îmbinările stabile ce 
constituie perifrazele propriu-zise, dar mai mare decît la îmbinările libere, care perifraze 
nefinalizate, reprezentînd o treaptă intermediară în trecerea de la îmbinările libere la 
cele stabile, adică la perifrazele propriu-zise), care pot fi interpretate atît termen cu termen, cît 
şi în bloc, ca o singură unitate informaționalo-sintactică/funcțională: la Facultatea de Litere se 
studiază literatura; nu a venit datorită faptului că a pierdut trenul etc. 

La adverb, perifrazarea se concretizează în toate cele trei tipuri de perifraze, 
Există, astfel, un număr nu prea mare de perifraze aglutinate: adeseori, anume, cică, 
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Adverbele secundare - mai multe decît cele primare, numărul lor fiind în continuă 
creştere, dar în limitele unei părți de vorbire cu frecvența mică (cca 3% - cca 6% 
cuvinte-text) - iau naştere pe terenul limbii române prin derivarea cu sufixe, prin 
perifrazare şi prin conversiune, | | 

Notă, La derivare nu menţionăm şi derivarea cu prefixe, datorită faptului că: 

- adverbele de felul acasă, aminte, aseară. etc sînt perifraze aglutinate 
(acasă<a + casă, aminte<a + minte etc) în care a- nu este prefix, ci 
prepoziție care s-a aglutinat cu substantivul următor fie în latină, fie în 
română; Mo i E 

- la adverbele de felul hipercorect, suprarealist, ultramodern etc se poate 
identifica - în franceză (rom. hipercorecr<fr. hypercorect, rom. 
uliramodern<ft. ultramoderne) sau în română (rom. suprarealist<rom. 
supra + realist, după fr. surrealis?) - anumite «elemente de 
compunere» (hiper-, supra-, ultra-) care, însă, avînd în limba de 
origine şi informaţie semantică, nu sînt prefixe, ci prefixoide/ 
pseudoprefixe pentru ideea de superlativ. Nu excludem, însă, ipoteza 
că atunci cînd sînt echivalente cu o formă de superlativ (hipercorect = 
foarte corect, ultramodern = foarte modern etc), adverbele conținînd 
prefixoidele/pseudoprefixele în atenție să fie considerate superlative 
absolute realizate sintetic (vezi infra). | wo 

Sufixele cu care se formează adverbe sînt foarte puţine, unul dintre acestea fiind - 
eşte, provenit din contopirea sufixelor -esc şi -e, cu alternanța consonantică sc/r. 
Corespunzînd sufixului adjectival -esc din bărbătesc, femeiesc, bătrinesc etc, sufixul 
adverbial. -eşre se întîlneşte astăzi în adverbe care - indiferent de faptul că vor fi pornit 
sau nu de la adjective cu -esc de felul celor citate aici - pot fi considerate ca provenind 
din substantive: bărbăteşte, femeieşte, bătrineşte etc. La formaţiile cu -eşte de la 
substantivele ce trimit la etnii, de felul româneşte, englezeşte,. greceşte etc, apar 
deosebiri de încadrare - la adverb sau la substantiv - în funcţie de semantica regentului: 
cînd se subordonează unui regent ce indică atitudini, comportări etc (a se îmbrăca, a se 
purta etc), atunci aceste «formații» reprezintă adverbe cu sens comparativ (se îmbracă/ 
se poartă etc româneşte/englezeşte etc = ca românii/englezii ş. a.); cînd, însă, sînt în 
dependență de un regent care arată cunoaşterea limbii vorbite de etnicii respectivi, 
atunci «formaţiile» în atenţie este convenabil să fie considerate omonime cu cele de mai 
sus, întrucît reprezintă substantive ce trimit la limba istorică avută în vedere (vorbeşte/ 
scrie etc româneşte/englezeşte ete = limba română/limba engleză etc). . 

In legătură cu sufixul adverbial -eşte trebuie pus şi sufixul de asemenea adverbial 
-iceşte (-ic + eşte), productiv în secolul trecut - cînd formează adverbe mai ales de la 
adjective neologice (/ocaliceşte, literariceşte, moraliceşte etc) şi rar de la unele 
substantive şi ele mai noi în limba noastră (praviliceşte, scriitoriceşte) - şi foarte puțin | 
întîlnit în momentul de faţă al limbii române (istoricește, papagaliceşte, spiritualiceşte etc). | 

Un alt sufix adverbial - puţin productiv - este -iş, cu care se formează adverbe (cu 
circulație mai ales populară și familiară) prin excelență de la substantive (crucis, fățiș, 
pieptiş etc) şi uneori de la adjective (/ungiş, morfiy, orbiş etc). Rarisim, adverbele cu -iş ar 
putea proveni din verbe, cum se întîmplă cu adverbul curmeziş, al cărui punct de plecare poate 
fi o formă de prezent indicativ (cu sufixul flexionar -ez) de felul curmez de la a curma. 
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vedere numai felul de informaţie pe care îl considerăm de bază la fiecare adverb într-un 
anumit tip de context (ceea ce înseamnă că lăsăm la o parte alte feluri de informaţii 
posibile în alte tipuri de contexte la adverbul respectiv) - identificăm doar subclasele 
(subsubclasele) semantice adverbiale principial bine conturate. 

O primă subclasă - cea mai bogată - o constituie adverbele :noționale, care în 
orice context transmit direct informaţie semantică evidentă (identificabilă prin 
sinonime sintetice/perifiastice), indiferent de faptul că această informaţie semantică 
este: unică sau dublă (compară X vine repede, unde repede indică numai modalitatea, 
cu X vine aici, unde aici indică apropierea de vorbitor. şi în acelaşi timp ține locul, 
semantic, unui alt termen, care poate fi un substantiv într-un context ca X vine aici, la 
bibliotecă); aceeaşi în toate contextele (acum, de exemplu, indică întotdeauna 
momentul vorbirii), diferită, principial în contexte diferite (compară el vine înainte şi 
ea întîrzie, unde înainte exprimă timpul, cu fata merge înainte şi băiatul în urmă, 
unde înainte exprimă ela şi rar în acelaşi context, dacă este ambiguu (în prima 
duminică din aprilie ceasul se dă înainte cu o oră, unde înainte poate trimite atît la 
timp, cît şi la loc): “Dat fiind faptul că informaţia semantică a adverbelor 
noționale este variată, în cadrul acestei subclase a adverbelor noţionale se pot distinge 
cîteva subsubclase, cu contururile neriguros delimitate. 

Adverbele de mod/modale sînt acele adverbe care indică sau un anumit fel de a 
se manifesta - de intensitate obişnuită, ce nu atrage atenția prin augmentare şi diminuare 
- al informaţiei semantice transmise prin părţile de vorbire de care depind (tipice aşa, 
bine, cum), sau un anumit fel de a se manifesta de o intensitate superioară al informaţiei 
semantice transmise prin părțile de vorbire la care se referă (tipice foarte din limba 
română veche, zeribil, de moarte), su o anumită apreciere a participanţilor la dialog 
referitoare la comunicarea propriu-zisă (tipice cică, desigur, poate). Aceste adverbe - 
care sînt de provenienţe diferite - pot fi sintetice (aberant, acru, bărbăteşte, butuc, 
Dunăre etc) ori perifrastice (cu de-a sila, din contra, pe alese, din punct de vedere 
ştiinţific etc) şi se utilizează în contexte de felul vorbeşte aşă/foarte aberant, în zadar 
etc, se poartă acru, e supărat Dunăre, afară cică ninge ş.a.m.d. 

Adverbele de loc/locale sînt adverbele care arată - la intensităţi ce pot fi diferite 
- unde se manifestă informația semantică-transmisă prin părțile de vorbire ce domină 
adverbul (tipice, departe, încotro, unde). Şi aceste adverbe - de asemenea de. 
proveniențe diferite - pot fi sintetice (acolo, afară, deasupra etc) sau perifrastice (în 
frunte, din loc în loc, de aici etc), întîlnindu-se în contexte ca el locuieşte acolo, Y se 
deplasează din loc în loc etc. 

Adverbele de timp/temporale sînt erensia prin acele adverbe care - de 
asemenea de intensități ce pot fi diferite - arată cînd se realizează informaţia semantică . 
a părților de vorbire determinate (tipice, acum, miine, cînd). În această subsubclasă se 
încadrează adverbe de provenienţe diferite, care pot fi sintetice (apoi, atunci, azi, deja, 
actualmente etc) sau perifrastice (cînd şi cînd, nitam-nisam, pe atunci etc) şi se folosesc 
în contexte de felul ea pleacă azi/cînd şi cînd etc. 

Adverbele de cantitate/cantitative sînt adverbele care indică - tot la intensități 
ce pot fi diferite - în ce măsură se realizează informaţia semantică a părților de vorbire 
de care depind (tipice atît, mult, cît), Fiind şi ele de provenienţe diferite, adverbele 
cantitative pot apărea ca sintetice (puțin, tot, oleacă, completamente etc) sau perifrastice 
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E (de. două ori, pė. rudă pe sămiînţă, din zori şi pînă în seară etc) şi se utilizează în 
contexte ca citeşte puţin, s-a retras completamente etc. ze 

- Adverbe de echivalență sînt adverbele care - principial comutabile cu semnul 

„matematic [=] - anunţă, din planul comentariilor, că vorbitorul «va traduce» un element 

al discursului (parte de propoziţie, propoziţie etc) atunci cînd consideră că, din diverse 

motive (necunoaştere, ambiguitate etc), interlocutorul nu poate decoda acest element în 

sensul dorit. Deşi puţine la număr, aceste adverbe - de provenienţe diferite - pot fi 

sintetice (adică, anume) sau perifrastice (şi anume, ălifel spus, cu alte cuvinte etc), putînd 
apărea în contexte de felul azi Y afirmă altceva decît ieri, adică şi-a schimbat opinia etc. 

Adverbele de condiție/condiționale sînt reprezentate prin foarte puţine unităţi - 

de proveniențe diferite - care arată de ce. sau de cine depinde realizarea informației 

semantice. a regentului (altfel, altminteri, în alte condiții. etc), în contexte ca legea 

trebuie respectată; altminteri apare haosul social etc. | 

-~ Adverbele de concluzie/conclusive. - puţine la număr, toate formate pe terenul 

- limbii române - sânt adverbele care arată urmarea informaţiei semantice a regentului 

(tipic deci), putînd. fi sintetice (deci, aşadar) sau perifrastice (prin urmare, în consecinţă 

etc) şi fiind posibile în contexte de felul a văzut ce s-a întîmplat şi, prin urmare, poate 

oferi date exacte etc. | . a 8 eat | 

Adverbele de. concesie/concesive - de asemenea născute pe terenul limbii 

române - sînt reprezentate. prin sinteticele oz, totuşi şi perifrasticul cu toate acestea, 

toate trimițînd la ideea că informaţia semantică a regentului se realizează în pofida unor 

impedimente (contexte de felul este bătrîn, dar tot mai lucrează etc). | 

| Adverbele de, cauză/cauzale şi adverbele de scop/finale sînt - aceleaşi - cîteva 

formații româneşti perifrastice (de aceea, pentru aceasta etc), la care cauza (ce/cine 

-~ provoacă informaţia regentului) sau scopul (ce se urmăreşte prin informaţia regentului) 

se identifică numai printr-o. propoziție- apozitivă ce «traduce» perifraza adverbială 

respectivă: de aceea a plecat, pen tru că s-a supărat vs. de aceea a plecat, ca 

să aducă o carte etc. 


A doua subclasă după informaţie, opusă adverbelor noționale, este aceea a 
adverbelor nenoţionale/vide. semantic, care transmite în exclusivitate informație 
gramaticală (morfologică, mai exact, sînt cuvinte-flectiv pentru categoria gramaticală a 
comparației). Cu un inventar sărac (adverbele complet gramaticalizate din limba 
română modernă însumează cca 20 de unități), adverbele nenoționale au apărut relativ 
tîrziu pe terenul limbii române din adverbele noționale, astfel încît- uneori există şi 
astăzi omonimia adverb-noțional adverb-nenoţional: în X mai vine pe la noi, adverbul 
mai este noțional, exprimînd iterația (are sensul de uneori), dar în Y este mai înalt 
decît Z adverbul mai este vid semantic, transmiţind numai informație gramaticală 
categorială în legătură cu adjectivul înalt (nu are nici un sinonim noțional); în contextul 
cu tentă veche H s-a supărat foarte adverbul foarte este noțional, exprimînd ideea de 
superlativ, dar în băiatul se supără foarte repede adverbul foarte este nenoţional, 
fiind marcă pentru superlativul absolut al lui repede (nu are nici un sinonim noţional) - 
ete. Adverbele nenoționale (sintetice şi perifrastice) reprezintă în limba română 
modemă mărci pentru unele grade de comparație ale adjectivelor şi adverbelor, şi 
anume: adverbul sintetic mai pentru comparativul de superioritate (mai bun/bine etc); 
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adverbul perifrastic mai puțin pentru comparativul. de inferioritate (mai puţin bun/bine etc); 
adverbele perifrastice /a fel de, tot atit de etc pentru comparativul de egalitate (a fel de 
bun/bine etc); (articolul adjectival. cel, cea etc +) adverbul 'sintetic mai pentru 
superlativul relativ pozitiv al adjectivelor (ce1/cea etc: mai bun/bună etc) şi adverbul 
perifrastic cel mai pentru superlativul relativ pozitiv al adverbelor (cel mai bine); 
(articolul adjectival cel, cea etc +) adverbul perifrastic mai puțin pentru superlativul 
relativ negativ al adjectivelor (ce1/cea' etc mai puţin bun/bună etc) şi adverbul 
perifrastic cel mai puţin pentru superlativul relativ negativ al adverbelor (cel mai puţin 
bine etc); adverbele sintetice şi perifiastice foarte, tare, prea, grozav de, teribil de etc 
pentru superlativul absolut pozitiv (foarte bun/bine etc), adverbele sintetice şi 
periftastice foarte tare/grozav de etc puțin pentru superlativul absolut negativ (foarte 
puțin/erozav de etc puțin bun/bine etc)... - 
Notă. În unele lucrări de specialitate se afirmă, contradictoriu, că sînt 
. adverbe care se comportă ca prepoziții şi cuvinte de felul cîte, cît, ca, decit, 
asemenea, aidoma în contexte de felul dormim cîte doisprezece soldaţi 
„în patru paturi; înalt cît casa, verde ca mătasa; mai presus decît a 
altora; sărută mina asemenea cînelui...; un petic de mătăsărie 
aidoma celeia ce... Dacă lăsăm la o parte pe cîte din contextul de mai 
„sus, care este prepoziţie, atunci găsim că: cîte poate fi şi pronume/adjectiv 
pronominal relativ/interogativ în contexte de felul a citit cîte (cărţi) a 
vrut, dar niciodată adverb; ca, cît, decit, asemenea, aidoma-pot fi adverbe/ 
pseudoadverbe emfatice, dar nu în contexte ca cele de'mai sus, unde au 
valoare de prepoziții, ci în alte tipuri de contexte, unde pot avea un anumit 
sens lexical (aici sînt ca (= aproxirhativ) zece oameni. 'ea merge cît (= 
cantitate nedefinită) poate, nu vine decit (= numai) el, băiatul este înalt şi 
Jäta asemenea/aidoma (= la fel). Admiţînd că în contextele date la 
începutul acestei note de text cîte, cît, ca, decit, asemenea; aidoma (la care 
se poate adăuga întocmai) sînt prepoziţii şi nu adverbe, urmează că 
prepoziţiile respective sînt omonime: cu pronumele/adjectivele pronominale 
relative/interogative şi cu adverbele (pseudoadverbele) din care provin. 
Menţionăm cu această ocazie şi faptul că nu agreem termenul modern de 
proadverb pentru acolo, aici etc, întrucît acest metatermen trimite la ideea de «ân loc de 
adverb», iar cuvintele acolo, aici ete «țin locul» unor substantive şi nu al unor adverbe 
(mă duc acolo înseamnă mă duc, pe de o parte, Ja distanţă de vorbitor, iar pe de altă 
parte, la bibliotecă/teatru etc). - | | 


Pentru a treia subclasă de adverbe după informaţie folosiim termenul de adverbe 
substitute, distingînd între adverbele substitute de propoziții/fraze (eventual şi texte), la 
care există o singură informaţie semantică indirectă, preluată de la o propoziţie/frază 
(eventual text) al cărui loc îl țin şi adverbele substitute de nume, care au două 
informaţii semantice, una directă (existentă în corpul fonetic al adverbului respectiv, 
adverbul în atenţie fiind obligatoriu noțional), şi a doua indirectă (preluată de la 
numele al cărui loc îl ţin în contextul dat). | | 

Adverbele substitute de propoziții/fraze (eventual şi texte) sînt puţine la număr 
şi sînt specializate pentru afirmație (tipic da, la care se adaugă netipicile aşa, sigur, desigur, 
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fireşte, negreşti, neîndoielnic, cu siguranță, cut certitudine, ba da etc) şi apei Ar (tipic 
ba, la care se adaugă atipicile nicidecum, niciodată, nici într-un caz, de loc, e fe eto). i 
Notă. La adverbele substitute specializate pentru negație nu încadrăm şi pe nu, | 
pentiu că fimcțional acesta se deosebeşte atit de ba, cit şi de în firme 
apreciere este motivată de ce se neagă prin ba şi ce se afirmă Piti a. Asticl, la 
interogativa "Ai citit cartea?" sînt posibile două tipuri de răspunsuri: 
a) * "Da" sau - popular şi familiar - "Ba"; 
è "Nu" . - Ns 
b) * "Da, am citit cartea" sau - popular şi familiar - "Ba, nu am citit 
cartea"; TA | 
ə "Nu, nu am citit cartea". l o? 
În primul tip de răspuns, cuvintele cu existență de sine stătătoare 
Da şi Ba nu transmit prin ele înseşi informație semantică, ci l doar 
conceptele logice de afirmație şi negație, care preiau - cu plus ŞI minus -. 
informația semantică din propoziția-întrebare, adică Da = am citit cartea şi 
Ba = nu am citit cartea. Cît priveşte pe Nu din primul tip de răspuns, nici 
acesta nu are în el însuşi informație semantică, ci transmite doar conceptul 
logic de negație, dar - spre deosebire de Da şi de Ba - nu nu are existenţă 
de sine stătătoare, fiind o parte din predicatul nu (am citit) al propoziției 
nu (am citit cartea), ceea ce altfel spus înseamnă că nu este un rest de 
predicat şi, prin aceasta, un rest de propoziție (eventual de frază şi de text). 
Că aşa stau lucrurile rezultă în mod evident din al doilea tip de răspuns, 
unde Da şi Ba, preluînd informația semantică din propoziţia-întrebare, pot 
fi «traduse» - după o pauză - prin propoziţia afirmativă am citit cartea şi 
prin propoziția negativă nu am citit cartea, între aceste propoziţii, 
amîndouă apozitive, şi regenții lor da/ba putînd fi introdus un adverb de 
echivalență ca adică: Da, adică am. citit cartea, respectiv Ba, adică nu 
am citit cartea. Nu, însă, nu preia informaţia semantică din propoziția- 
întrebare, pentru că dacă ar prelua-o, ar însemna să admitem - ceea ce este 
„neconvenabil - că vorbitorul spune de două ori acelaşi lucru: o dată prin 
restul nu (am citit cartea) şi a doua oară prin propoziţia care ar trebui să fie 
apozitivă negativă nu am citit cartea. Faptul că a doua propoziţie nu este 
apozitivă la restul nu (am citit cartea) rezultă şi din imposibilitatea 
introducerii lui adică între propoziția respectivă şi Nu (am citit cartea), 
fiind nereperată o structură de felul * N (am citit cartea), adică nu am citit 
cartea, Aceasta fiind situația, trebuie să admitem că Nu din al doilea tip de 
răspuns nu este substitut, ci un rest din predicatul unei alte propoziții, cu 
sens general, de felul nu (este aşa), care propoziţie - şi de data aceasta 
după o pauză - poate fi «tradusă» prin propoziția apozitivă negativă nu am 
citit cartea, între această apozitivă şi restul cu sens general Nu (-i aşa) 


putîndu-se introduce un adverb de echivalență ca adică: Nu (-i aşa), adică 
„NU am citit cartea, 
Admiţind cele spuse mai Sus, urmează că în ambele tipuri de 
răspunsuri, da şi ba - adverbe de afirmaţie şi de negaţie cu existență de sine 
stătătoare. - preiau informaţia semantică din propoziţia-întrebare, adică sînt 
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adverbe substitute de propoziție (eventual de frază sau de text), în timp ce 
nu (şi el adverb de negația, dar fără existenţă de sine stătătoare) nu preia 
informaţia semantică din propoziția-întrebare, ci în calitate de parte 
dintr-un predicat (sau alt element al unei propoziţii) reprezintă un adverb 
rest de predicat/propoziție, marcă pentru categoria logică a negaţiei. © - 

În legătură cu cuvîntul nici, aprecierile din literatura de specialitate nu 
sînt foarte clare, afirmindu-se - chiar şi în aceeaşi lucrare - o dată că este 
adverb (în legătură cu nu) şi altă dată că este conjuncție coordonatoare 
copulativă negativă. 

În ceea ce ne priveşte, considerăm necesară sublinierea că în folosirea 

"lui nici există unele deosebiri între litnba veche şi limba modernă: în limba 
veche poate apărea şi singur, ca fapt de limbă (păsările ceriului nice . 
samănă, nice seaceră, tiice adună), dar şi dublînd pe nu (nece în băsearecă 
nu ne-am aflatu); în limba modernă, însă, nici care nu-l dublează pe nu 
apare ca fapt de stil, la cunoscătorii limbii vechi (la Eminescu găsim "O, tu 
nici visezi, bătrîne, ..."), în limbă întîlnindu-se numai nici ca dublînd pe nu 
(nici nu vreau...).. 

Generalizînd, în limba română modernă nu şi nici sînt adverbe de 
negaţie lipsite de independenţă, care marchează categoria logică a negaţiei, 
nu indicînd negația în mod neutral, iar nici în mod emfatic, dublind 
întotdeauna pe nu (tepetăm, în limba română modernă şi în afara intenției 
expresive a cunoscătorilor limbii române vechi). Cînd apare singur, ca 
răspuns la o propoziţie-întrebare, nu este un rest (de predicat/propoziție, 
frază, text): Ai citit cartea pe care...?; Nu (am citit cartea pe carE...). 
Emfaticul nici, dublînd întotdeauna pe nu în limba literară modernă, unde 
prin urmare. este marcă redundantă pentru categoria logică a negației, poate 

7 apărea singur în 'zilele noastre doar în vorbirea populară şi familiară 

D «scurtată»: Nici Y nu vine la...?; Nici (Y nu vine la...). 


În cadrul adverbelor substitute (de propoziţie, frază, text) specializate pentru 
afirmaţie, se poate face o sa pcategorizare t după informația şi expresivitatea lor - în 
două subsubclase. 

Prima subsubclasă cuprinde adverbele substitute afirmative neexpresive, care 
în textul dat preiau, ca răspuns afirmativ - principial obiectiv, fără conotaţie - 
informația semantică din propoziția-întrebare (eventual frază sau text). În epoca 
modernă, această subsubclasă de adverbe este reprezentată prin excelență de da - 
împrumut recent din limbile slave (în principalele texte românești din secolul al XVI lea 
nu apare adverbul da): 

- Tu eşti Mircea? 
- Da-mpărate! in 
(M. Eminescu, op. cit., p. 113) 

Cu toate că a pierdut teren în concurență cu da, vechiul (moştenit din latină) aşa se 
foloseşte uneori şi astăzi ca substitut neexpresiv afirmativ răspuns la o propoziție-întrebare 
(eventual frază sau text), în contexte ca Aşa a spus tînărul pe care... ?; Aşa. 
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Pentru a doua subsubclasă folosim denumirea de adverbe substitute afirmative 
expresive, aici încadrînd un număr limitat de adverbe-răspuns la o propoziţie-întrebare 
(eventual frază sau text), în care adverbe vorbitorul, implicat afectiv în comunicare, 
introduce un plus de informație constînd în certitudinea privitoare la afirmația 
respectivă, pentru informația transmisă de aceste adverbe „(de felul sigur, desigur, 
fireşte, cu siguranţă etc) echivalentul este un «cu certitudine da», ca în X vine cu 
trenul?; Sigur/desigur, cu siguranță etc. Un loc aparte în cadrul adverbelor substitute 
afirmative expresive îl are popularul şi familiarul ba da, care indică certitudinea 
privitoare la informația semantică numai din propoziția-întrebare (eventual fraza, 
textul) negativă: Nu a căutat Y o soluție care... ?; Ba da. | a 

Dacă - la adverbele substitute pentru negație - distingem subsubclasa 
adverbelor substitute negative neexpresive, atunci aceasta este, reprezentată numai prin 
ba şi numai în limba veche şi în cea populară şi familiară la oamenii fără instrucție mai 
în vârstă, unde la o propoziție (eventual frază sau text)-întrebare adverbul-răspuns ba 
preia cu minus şi fără conotaţie informația semantică din întrebare, ca în Vii acasă?; Ba. 
Cînd din aceste variante ale limbii ba trece - la scriitori care nu sînt de ultimă oră - în 
literatura artistică, atunci acest adverb nu: mai este substitut negativ neexpresiv, ci 
capătă anumite valențe expresive (reprezintă un mijloc, de caracterizare a vorbirii 
populare şi familiare - eventual vechi - a unor personaje): 

- Femei sunt? 
- Ba. 


e a | | (I. Creangă, op. cit., p. 192) 
Subsubclasa adverbelor substitute negative expresive, însă, conţine - ca şi 
corespondentele lor afirmative ,- un număr mai mare, dar limitat, de adverbe de felul 
nicidecum, niciodată, nici într-un caz/chip, de fel şi alte cîteva care, ca urmare a 
implicării afective a vorbitorului la comunicare, neagă cu fermitate informaţia 
semantică din întrebare: Z călătoreşte cu trenul?; Nicidecum/niciodată, nici într-un 
caz etc. Menţionăm şi faptul că - spre deosebire de «simetricul» ba da, care este adverb 
substitut expresiv pentru afirmaţie - ba nu este un rest de predicat (deci de propoziţie, 
eventual de frază sau chiar de text): Ai văzut tot ce...?; Ba nu (am văzut tot ce...). Deşi 
provine dintr-o îmbinare liberă de cuvinte similară cu acea de la negativul ba nu, totuşi 
ba bine că nu ca răspuns la o întrebare nu mai poate fi întregit în propoziția iniţială şi, 
ca urmare, trebuie admis ca reprezentînd o perifrază adverbială-substitut expresivă 
afirmativă (indică afirmaţia certă în legătură cu informaţia semantică din întrebare): | 
- Tot aici eşti, Ivane? | 
- Ba bine că nu, zise Ivan... 


(T. Creangă, op. cit., p. 196) 


Adverbele substitute. de nume/adverbe sînt numite. de obicei adverbe 
pronominale, atît pentru că unele dintre ele au în structură şi un pronume [rom. aici<lat. 
ad hicce, rom. acolo<lat, eccum (i)lloc], cât şi - mai ales - întrucît în context, indiferent 
de explicaţie, «ţin locul unor nume), În limba română, însă, adverbele - mai exact, 
unele dintre ele - pot «ţine locul» nu numai al numelor (în eu nu sînt din T aşi, dar aici 
mi-am trăit cea mai mare parte a vieţii, aici «ţine locul» unui substantiv; în mă duc la 
ai mei, unde mă simt foarte bine, unde ţine locul «unui pronume» etc), ci şi al unor 
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adverbe (mă duc acasă, deoarece acolo mă odihnesc din toate punctele de-vedere etc) l 
şi - cum am sugerat supra - al unor propoziții (eventual fraze sau texte). Aşa stînd 
lucrurile, în locul tradiționalului adverbe pronominale preferăm termenul cu accepţia 
mai largă de substitut, pe care, pentru exactitate, îl încadrăm în sintagmele 
terminologice adverbe substitute de propoziții (eventual fraze și chiar texte) şi - ceea çe 
interesează aici - adverbele substitute de nume/adverbe. 

Adverbele substitute de nume/adverbe - nu prea multe la număr şi cu 
particularități semantice comune atît cu adverbele noționale, cît şi cu adverbele substitute 
transmit Simultan (cum am arătat şi supra) două informații de natură semantică: 

- o informaţie semantică directă, existentă în corpul fonetic al adverbului (prin 
aceasta apropiindu-se de adverbele noționale),: care constă în indicarea în general a 
modului (așa, astfel, cum, după cum etc), a cantității (atît, mult, puțin, după cât etc), a locului 
(acolo, aici; unde, de unde etc) sau a timpului (curînd, tîrziu, cînd, pînă cînd etc) | l 

- o altă informație semantică, indirectă, preluată în context de la un element 
nominal/adverbial, principial în concordanță cu. informaţia semantică existentă în 
corpul fonetic al adverbului respectiv, care constă în precizarea/delimitarea modului, a 
cantității, a locului şi a timpului: poi 

e a mers foarte repede şi aşa a ajuns la timp; 

e face o excursie de trei zile, cît are liber de la serviciu; 
e se duce zilnic launiversitate, pentru că acolo lucrează; 
e trenul soseşte la 8%, deci curînd. 

„Adverbele substitute de nume/adverbe - care nu constituie o subsubclasă 
omogenă - pot fi subcategorizate (în principiu după modelul pronumelor) în fără 
corespondent pronominal, demonstrative, relative, interogative şi nehotărite. 

Crearea subsubclasei de adverbe substitute fără corespondent pronominal este 
justificată de încadrarea neconvenabilă a unor elemente de acest fel (aşa, de exemplu, 
care este încadrat la «adverbele pronominale demonstrative», nu indică - spre deosebire 
de pronumele demonstrative - nici apropierea, nici depărtare, nici diferențierea, nici 
identitatea) şi de inexistența unui fel-de pronume pentru încadrarea anumitor adverbe 
substitute de nume/adverbe (pentru atit, de exemplu, care arată cantitatea, nu există un 
tip de pronume corespunzător). În această subsubclasă se încadrează adverbe de mod . 
(așa, altfel, astfel etc) şi de cantitate (atît, mult, puțin etc), 

Adverbele substitute de nume/adverbe demonstrative, care - la fel cu pronumele 
demonstrative - arată apropierea sau depărtarea de vorbitor în spațiu şi timp (aici/de aici 
ete vs. acolo/de acolo etc; acum/de acum etc vs, atunci/de atunci etc) şi diferenţierea în 
spaţiu (încoace/dincoace vs. încolo/dincolo ete. i 
l Adverbele substitute. de nume/adverbe relative sînt acelea care, în afara 
informaţiei lor semantice generale privitoare la mod, cantitate, loc sau timp, preiau - la 
fel cu pronumele - într-o propoziţie subordonată şi informaţia semantică precizată/ 
delimitată a termenului substituit: Cum, precum, după cum etc; cît, precit, după cît etc; 
unde, de unde, pîndă unde etc; cînd, de cînd, pînă cînd ete (contexte de felul se duce la | 
bibliotecă, unde caută nişte cărți ş.a.m.d.). 

Adverbele substitute de nume/adverbe interogative, omonime cu cele relative, 
sînt adverbele care pot apărea - ca şi pronumele interogative - în toate tipurile de 
propoziții interogative (directe, indirecte etc), tipul propoziției interogative determinînd 
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felul în care se identifică informaţia semantică indirectă (adăugată informației 
semantice directe; vezi şi supra); i e ean ony 

- în propoziția interogativă directă, informația semantică indirectă a adverbului 
respectiv (adăugată celei de mod, de cantitate, de loc, de timp) se află în propoziția- 

răspuns: Cum vorbeşte fetița?; Fetița vorbeşte frumos; Cît citeşte X pentru examen?; 
Pentru examen X citeşte două zile ş.a.in.d.; = l 

- în propoziția interogativă indirectă, /a care nu se aşteaptă răspuns, informaţia 
semantică indirectă (care ar trebui să se adauge celei. de mod, de cantitate, de loc, de 
timp) nu este cunoscută şi ca urmare nici exprimată, ea putînd fi doar presupusă: Nu ştie 
cum se poartă noul şef - bine, rău etc; nu am aflat cît se va scumpi benzina - mult, puțin 
ete. Uneori, datorită accentului predicativ al vorbitorului (vezi «predicatul psihologic») 
pe adverbul substitut interogativ, acest adverb devine rest de propoziție, predicatul 
gramatical şi eventualele alte părți de propoziție nemaiexprimîndu-se: nu ştiu cum 
[s-a întîmplat], nu ştiu cînd [s-a întîmplat], dar dintr-o dată m-am trezit 
bătrîn etc (pentru detalii, vezi felul propozițiilor «după scopul comunicării»). 

- La adverbele substitute de nume/adverbe nehotărite se poate face distincția între: 

- cele la care informaţia semantică directă de mod, de cantitate, de loc şi de 
timp este imprecisă, necunoscută, iar informaţia semantică indirectă, constînd în 
precizarea/delimitarea informaţiei semantice directe, se poate face, fără ca acest lucru să 
fie obligatoriu, prin context; este vorba de cumva, cîtva, undeva, cîndva etc, în contexte 
ca va rezolva el lucrurile cumva, unde cumva poate însemna bine, convenabil etc; 

- cele de felul oricum, oricît, oriunde, oricînd etc, la care informația semantică 
directă (cu caracter general):de mod, cantitate, loc, timp se precizează/delimitează cu o 
anumită exactitate - la fel ca la adverbele substitute relative - printr-o propoziție 
subordonată pe care o introduc, în contexte ca tînărul va ieşi din impas oricum va fi 
posibil; menționăm că datorită accentului predicativ al vorbitorului, şi aceste 
adverbe (la fel cu cele interogative din interogativele indirecte) pot deveni resturi de 
propoziție prin neexprimarea predicatului gramatical şi a eventualelor alte părți de propoziţie 
(contexte ca şeful rezolvă problema oricînd, unde se subînţelege predicatul vrea). 


| A patra - şi ultima - subsubclasă de adverbe după informaţie o numim cu 
sintagma terminologică pseudoadverbe emfatice. Această sintagmă este justificată, pe 
de o parte, de faptul că cele cîteva lexeme care în anumite tipuri de contexte reprezintă 
această subsubclasă nu mai sînt adverbe, ci doar omonime cu unele adverbe din alte 
tipuri de contexte: compară și din şi băiatul a plecat, care nu poate fi adverb pentru că 
nu se află în dependenţă de un verb, cu şi din cum a luat banii, băiatul a şi plecat, care, 
exprimînd. timpul (are sensul de imediat) în raport cu verbul a plecat, este adverb; în 
chiar prietenul ei a recunoscut că... lexemul chiar nu are de ce să fie adverb, el 
subordonîndu-se unui nume, dar în chiar a văzut ce s-a întîmplat acelaşi chiar este 
adverb cu sensul de cu adevărat pe lîngă verbul a văzut Ş.a.m.d. a 

~ _7 Pe de altă parte termenul de pseudoadverbe emfatice (pe care îl propunem) 
trimite la anumite urme lăsate de vorbitor în text, care urme nu influențează 
comunicarea obiectivă, ci au doar valoare subiectivă: participînd afectiv la comunicare, 
vorbitorul scoate în relief un element neverbal (substantiv sau substitut al acestuia) din 
text, fără ca prin aceasta să schimbe informația semantică şi funcţia sintactică a 
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componentelor contextului. Compară: 

e şi băiatul a plecat cu băiatul a plecat; 

e tocmai tu să spui aşa ceva. cu tu să spui aşa ceva; 

e chiar prietenul ei a recunoscut că....cu prietenul ei a recunoscut că... 

Notă. Pentru ceea ce preferăm să numim pseudoadverbe emfatice, în 
literatura de specialitate există alți termeni: cuvinte modale, adverbe regim, 
particule intensive, semiadverbe, adverbe particule, adverbe de modalizare 
emfatică etc. Considerînd că terminologia în general şi terminologia mai 
nouă în special trebuie să fie şi sugestivă, nu am reținut termenii/sintagmele 
terminologice de mai sus, pentru că: sintagma cuvinte modale trimite la un 
concept lexical-semantic, fără implicaţii gramaticale, iar lexemele în atenţie 
prezintă interes cel puțin la nivelul morfologic al limbii; sintagmele 
adverbe regim şi adverbe de modalizare emfătică au dezavantajul de a 
stipula că sînt adverbe elemente lexicale care în contextele în atenţie nu 
sînt adverbe (nu exprimă caracteristici ale verbelor), ci doar omonime cu 
unele adverbe (mutatis mutandis, în această situaţie se află şi termenul 
semiadverbe, în sensul că lexemele în atenție nu sînt adverbe nici pe 
jumătate, altfel spus nu sînt deloc adverbe; sintagmele particule intensive 
şi adverbe particule preiau inconvenientele termenului particulă în general, 
care termen: este ambiguu şi superfluu în lingvistica românească, fiind 
preluat, din cauza modei, din lingvistica altor limbi). 

Neinfluențarea comunicării obiective prin pseudoadverbele  emfative se 
probează prin informaţia lor (a pseudoadverbelor) semantică care - fără a fi zero - este 
vagă şi difuză, putînd fi individualizată, în sens pragmatic, doar cu aproximaţie, prin 
îmbinări complexe reprezentînd propoziţii/unități sintactice superioare propoziției: şi 
din şi băiatul a plecat trimite la ideea că «au plecat cei care era normal să plece, dar la aceştia 
s-a adăugat băiatul, care are o situație deosebită, în sensul că era de aşteptat să nu plece» etc. 

Generalizînd, pseudoadverbele emfatice - omonime cu unele adverbe 
noționale şi, foarte rar, nenoţionale, de care se deosebesc prin sens şi funcție, care 
determină apariția acestor tipuri de vocabule în contexte diferite - se caracterizează prin 
«subordonarea la nume» (substantive şi substitutele lor pronominale/numerale), pe care 
nu le determină ca atribute (din cauză că nu exprimă caracteristici ale determinatelor), 
ci le scot în relief în mod subiectiv printr-un comentariu lipsit de precizie semantică, 
echivalent cu o propoziţie/unitate sintactică superioară propoziției, astfel încât funcția 
lor (a pseudoadverbelor emfatice) este exclusiv expresivă. Pot fi pseudoadverbe 
emfatice (repetăm: omonime cu. unele adverbe noționale şi nenoţionale) mai ales abia, 
aproape/mai, barem/cel puţin, măcar, chiar/taman, tocmai, decît/doar, numai, încă, nu 
Cumva, şi, tot, în contexte de felul abia şeful a reuşit să rezolve problema, aproape 
toți au terminat lucrarea, încă un stejar s-a prăbuşit ş.a.m.d. Un loc aparte au 
cuvintele aproximativ, ca, cam, circa, la care elementul subiectiv - ce determină 
încadrarea lor la pseudoadverbele emfatice - constă dintr-o apreciere privitoare la 
cantitate, în contexte de tipul sînt înscrişi 100 de studenți, dar la cursuri vin 
aproximativ 50; ceea ce particularizează aceste pseudoadverbe emfatice este faptul că 
sau nu pot apărea în nici un context ca adverbe propriu-zise (cum se întîmplă cu ca şi 
circa), sau contextele în care apar cu calitatea lor de adverbe propriu-zise sînt de factură 
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populară şi familiară (cum se întîmplă cu aproximativ şi cam): la oral a răspuns 
aproximativ. În limba literară modemă, numai pseudoadverbe emfatice pot fi şi 
exclusiv şi inclusiv (toţi au fost de acord, exclusiv/inclusiv şeful), calitatea de 
adverbe propriu-zise a acestor cuvinte întilnindu-se numai în contexte de factură 
populară şi familiară, de felul îmi este exclusiv/inclusiv. : 
| Notă, În unele lucrări sînt trecute la ceea ce numim pseudoadverbe 
emfatice şi cuvinte de felul au, deja, iar, încaltea, în primul rînd, mai ales, 
nici, nu etc. După părerea noastră, insă, aceste cuvinte nu sînt 
pseudoadverbe emfatice, pentru că: nici şi nu sînt adverbe-mărci pentru 
negaţie (vezi mai sus); deja, iar, totuşi etc sînt adverbe noționale, care 
exprimă timpul, concesia din planul comunicării propriu-zise etc; au, 
încaltea, în primul rînd etc sînt de asemenea adverbe noționale, care indică 
- din. planul comentariilor/al incidenței - un punct de vedere al 
participanților la dialog. dă 

$98. Flexiunea adverbelor este o chestiune controversată, în literatura de 
specialitate existînd şi opinia că adverbul este o parte de vorbire neflexibilă, şi opinia 
«conciliantă» că adverbul este o parte de vorbire neflexibilă, care, însă, are legătură cu 
părțile de vorbire flexibile, şi opinia că adverbul este o parte de vorbire flexibilă. 

Cei care - într-un fel sau altul - susţin ideea că adverbul este o parte de vorbire 
neflexibilă se bazează mai ales pe tradiţia gramaticii româneşti (şi nu numai) şi ignoră 
contradicția la care conduce această apreciere: dacă flexiune înseamnă modificările 
formale ale cuvintelor în funcție de categoriile gramaticale şi dacă comparaţia este o 
categorie gramaticală, atunci înseamnă că adverbul, la care există categoria 
gramaticală a comparaţiei, este o parte de vorbire flexibilă. În favoarea acestei idei pot 
fi invocate şi tipurile de flexiune, şi distincţia cuvinte fonetico-lexicale vs. cuvinte 
morfosintactice; admițînd că există flexiune sintetică (cu flective propriu-zise, 
aglutinate cu radicalul), flexiune analitică (cu cuvinte-flectiv, neaglutinate cu radicalul), 
Jlexiune supletivă (cu schimbarea radicalului) şi flexiune mixtă (cu combinarea a cel 
puțin două din aceste tipuri de flexiuni), precum şi că în limba română cuvintele pot fi 
şi fonelico-lexicale (constituite dintr-un singur corp fonetic), şi morfosintactice (în 
alcătuirea cărora pot exista două sau mai multe cuvinte fonetico-lexicale), rezultă că la 
adverb comparația se realizează, curent, cu cuvinte-flectiv, care cuvinte-flectiv fac parte 
din cuvintul morfosintactic reprezentînd adverbul (deci este un adverb şi un cuvînt fonetico- 
lexical ca bine, dar şi un cuvînt morfosintactic de felul zor atît de bine, foarte bine etc). 

Pentru a estima cantitatea de adverbe flexibile (care au categoria gramaticală a 
comparaţiei), am luat primele 100 de adverbe româneşti în ordine alfabetică, găsind că 
8 dintre acestea (agale, aiurea, alandala, alături, alene, anapoda, anevoie, aproape) 
pot avea, în diverse aspecte ale limbii, toate gradele de comparaţie, iar 17 cunosc doar 
unele aspecte opozabile ale categoriei gramaticale a comparației (abitir, adesea, afară, 
aievea, altcum, altcumva, altfel, altminteri, americăneşte, apoi, arar, arareori, 
arăbeşte, ardeleneşte, armeneşte, arnăuțeşte, artisticeşte), ceea ce înseamnă că la restul 
de 75 de adverbe (abia, acasă, aici etc) nu există nici un aspect opozabil pentru 
categoria gramaticală a comparaţiei. Încercînd identificarea teoretică a adverbelor care 
pot avea categoria gramaticală a comparaţie, găsim că aici interesează: în primul rînd, 
unele adverbe noționale şi substitute de nume/adverbe ce exprimă modul (aberant, 
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acru, agale, bărbăteşte, bine etc), locul (aproape, departe, jos, în față, sus etc), timpul 
(curînd, tîrziu etc) sau cantitatea (mult, puţin etc); în al doilea rînd, pot avea comparaţie 
unele adverbe diminutivale la care s-a pierdut ideea de superlativ cu minus (binişor, 
depărtişor, puţintel etc). La polul opus adverbelor care pot avea categoria gramaticală a 
comparaţiei, se află adverbele ce nu pot avea categoria gramaticală a comparaţiei, 
acestea fiind reprezentate prin: toate adverbele nenoționale, datorită faptului că acestea 
nu transmit decît informaţia gramaticală categorială a comparaţiei, iar informaţia 
gramaticală, oricare ar fi ea, este incompatibilă cu intensități diferite (se încadrează aici 
adverbele-flectiv mai, mai puțin, tot atit de, foarte etc); toate pseudoadverbele emfatice, 
datorită faptului că - reprezentînd comentarii pentru reliefarea subiectivă a unor nume - 
nu exprimă caracteristici (şi doar acestea, caracteristicile, adică, pot avea intensități 
diferite, care se constituie în «conţinutul» categoriei gramaticale a comparației (aici 
intră abia, chiar, numai, şi, tocmai etc); toate adverbele substitute) de propoziţii, fraze, 
texte, întrucît informaţia lor semantică indirectă constînd într-o judecată, un şir de 
judecăţi etc, preluată de la propoziţiile, frazele etc al căror loc îl ţin, este incompatibilă 
cu intensități diferite (interesează aici da, ba, ba da, desigur etc), majoritatea 
adverbelor ce substituie nume sau adverbe, la care informația semantică 
(directă/indirectă) este incompatibilă cu ideea de intensitate (aici, acolo, acum, unde, 
cînd etc), cea mai mare parte a adverbelor noţionale, anume, acelea la care 
caracteristica exprimată este incompatibilă cu intensități deosebite, fie din cauză că 
indică ideea de superlativ (grozav, groaznic, înfiorător, terifiant, vast etc), fie din cauză 
că noțiunea adverbială respectivă nu acceptă ideea de comparație (cică, desigur, poate, 
parcă, calea-valea etc). 

În ansamblu, sîntem de părere că: 

- nu este convenabil ca aprecierile în această privință să se facă global, pentru 
toate adverbele, întrucît adverbul este o clasă cu omogenitate mai redusă/cu 
eterogenitate mai pronunţată şi din punctul de vedere al flexibilității; dacă mulțimea 
adverbelor româneşti se comportă diferit şi în ceea ce priveşte flexiunea, atunci este 
necesar ca, în acest sens, în cadrul clasei adverbului să se creeze subclase; 

- nu este convenabil să se aprecieze că adverbul în general este o parte de 
vorbire neflexibilă, pentru că în felul acesta apare contradicţia între feza că o parte de 
vorbire este flexibilă dacă are (cel puţin) o categorie gramaticală şi realitatea constînd 
în faptul că unele adverbe au categoria gramaticală a comparației, dar cu toate acestea 
sînt considerate neflexibile; l 

- nu este conyenabil să se aprecieze că în privința flexiunii adverbul în general 
are o situație specială, deoarece flexiunea analitică (prin cuvinte-flectiv) apare nu 
numai la comparația adverbelor, ci şi la categoriile gramaticale de la alte părți de 
vorbire (de exemplu, la verb, la forme flexionare de felul să fi mers); 

- nu este convenabil să nu se facă aprecieri privitoare la caracterul flexibil/ 
neflexibil al adverbului, pentru că evitarea unei probleme nu înseamnă şi rezolvarea ei. 

După părerea noastră, flexiunea/nonflexiunea adverbelor trebuie văzută pe 
subclase, subsubclase, şi anume: 

- cele mai multe adverbe sînt ne/lexibile (nu au nici comparaţia, nici vreo altă 
categorie gramaticală), aici încadrîndu-se toate adverbele nenoționale, toate 
pseudoadverbele emfatice, toate adverbele substitute de propoziţii (eventual de fraze şi 
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de text), majoritatea adverbelor substitute de nume/adverbe și a adverbelor noționale; 

- puţine adverbe româneşti sînt flexibile (cu toate aspectele opozabile ale 
categoriei gramaticale a comparației sau numai cu unele dintre ele), aici arpa 
o parte din adverbele noționale şi din adverbele substitute de nume/adverbe, care 
exprimă modul, locul, timpul şi cantitatea. | , 

La adverbele flexibile cu toate aspectele opozabile ale gradelor de comparație, 

conţinutul şi forma gradelor de comparație sînt, mutatis mutandis, sii a 
adjective, ceea ce face ca şi la adverb să existe trer grade cu opi al e a i i 
gradul pozitiv, fără aspecte opozabile; gradul comparativ, cu trei aspec e opozabile (de 
superioritate, de inferioritate şi de egalitate); gr adul superlativ, cu pan i ta, 
opozabile (relativ pozitiv, relativ negativ; absolut pozitiv, absolut negativ). in 

La gradul pozitiv, conținutul categorial constă în intensitatea «obişnuită», nici 
diminuată, nici augmentată, a caracteristicii, marca fiind zero în opoziție cu mărcile 
concrete ale celorlalte grade (cuvinte-flectiv ca mai, foarte etc; afixe/afixoide ca -isim, 
arhi- etc). Pozitivul se realizează frecvent într-un singur termen: bine, lăudabil, rău, 
urit, aproape etc: (ceasul merge bine ş.a.), uneori, pozitivul are doi termeni, al doilea 
fiind un circumstanțial comparativ: băiatul aleargă repede ca iepurele etc. 

Comparativul de superioritate - marcat prin cuvîntul-flectiv mai - arată că 
intensitatea caracteristicii este mai mare decît cea «obişnuită», acest lucru fiind relevat 
de obicei printr-un al doilea termen, concretizat într-un circumstanţial comparativ (ceasul 
electronic merge mai bine decît ceasul mecanic); uneori, comparația este implicită, 
rezultind din context: băfrînul lucrează mai încet (subînţelegîndu-se «decît tînărul») ş.a. 

Comparativul de inferioritate este puţin folosit datorită structurii sale greoaie, 
vorbitorul preferînd - deşi sinonimia este doar parţială - comparativul de superioritate al 
unui adverb antonim: în loc de cîinele aleargă mai puţin repede decit ghepardul se 
spune adesea cîinele aleargă mai încet decît ghepardul. Atât cît se foloseşte, 
comparativul de inferioritate - marcat prin adverbul-flectiv mai puțin - arată că 
intensitatea caracteristicii este mai mică decît cea «obişnuită», faptul acesta fiind pus în 
lumină printr-un termen de comparaţie reprezentind un circumstanțial comparativ 
principial exprimat (contexte de felul astăzi am ajuns acasă mai puţin fârziu decît ieri), 
neexprimarea acestuia - rarisimă - întâlnindu-se în contexte ca cine stă în genunchi se simte 

„mai puțin bine (în care se subînțelege decît cel ce stă drept). | | 

Comparativul de egalitate - marcat prin adverbe-flectiv ca zot atît de, la fel de 
etc - nu indică o intensitate proprie a caracteristicii exprimate de adverb, ci intensitatea 
caracteristicii este aceeași («obişnuităy», mai mare, mai mică sau superioară) cu a 
reperului, adică a celui de-al doilea termen reprezentat printr-un circumstanțial 
comparativ (parte de propoziție), care în consecință rrebuie să fie exprimat şi atunci 
cînd se are în vedere o singură caracteristică [în contexte ca ea vorbeşte mult /mai 
mult, foarte mult etc, iar el vorbeşte tot atît de mult (adică mult, mai mult, 
foarte mult etc) ca ea], şi atunci cînd comparativul de egalitate. vizează două sau mai 
multe caracteristici, în contexte ca tînărul se poartă la fel de frumos şi la fel de corect, 
pe cît .de urîtşide incorect se purta cînd era copil etc. 

Superlativul relativ pozitiv - marcat la adverb printr-un adverb-flectiv cel 

mai (în care fostul articol adjectival variabil după gen, număr, caz de la comparaţia 
adjectivului s-a adverbalizat, devenind invariabil) - indică faptul că intensitatea 
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caracteristicii adverbului ce se constituie în primul termen al comparaţiei este în măsura 
cea mai mare în raport cu al doilea termen, care este un complement indirect: ghepardul 
aleargă cel mai repede dintre toate vieţțuitoarele terestre. Al doilea 
termen al superlativului relativ pozitiv poate fi şi neexprimat dacă rezultă cu uşurinţă 
din context: ceasul lui merge cel mai bine, subînțelegîndu-se «dintre toate ceasurile». 

Superlativul relativ negativ este - ca şi comparativul de inferioritate - o 
structură greoaie şi acest fapt îi determină pe vorbiri să prefere sinonimul partial 
reprezentat prin superlativul relativ pozitiv al unui adverb antonim: în loc de fetița 
aceasta se poartă cel mai puţin rău se spune frecvent fetița aceasta se poartă cel mai 
bine. Cînd, totuşi, se foloseşte, intensitatea caracteristicii adverbului comparat la 
superlativul relativ negativ (marcată prin adverbul-flectiv mai puțin) - care adverb 
comparat la superlativ relativ negativ reprezintă primul termen al comparaţiei - este în 
măsura cea mai mică în raport cu un complement indirect exprimat, care se constituie în 
al doilea termen al comparaţiei (ea se îmbracă cel mai puţin elegant dintre toate 
fetele), complement indirect poate fi şi neexprimat dacă rezultă cu uşurinţă din context 
(această haină îi vine cel mai puţin bine), rezultînd din context «dintre toate hainele». 

La superlativul absolut pozitiv intensitatea caracteristicii exprimate de 
adverb este în măsură maximă, pentru această intensitate româna modernă dispunînd de 
două tipuri de mărci. Unul dintre aceste tipuri de mărci - utilizat la toate adverbele cu 
flexiune completă şi în toate variantele limbii române moderne - este reprezentat prin 
adverbe-flectiv, care pot fi sau sinteticele foarte, tare, prea (contexte ca ea vorbeşte 
foarte mult), sau perifrasticele de felul grozav de, teribil de, extrem de etc (contexte ca 
băiatul dansează grozav de bine), la acestea din urmă adăugîndu-se în ultimul timp 
destul de, care în vorbirea populară şi familiară a ajuns să nu mai indice o cantitate 
nedefinită, ci să se constituie în marcă pentru superlativul absolut pozitiv, în special la 
adverbele şi adjectivele care exprimă o caracteristică «favorabilă» (tînărul se manifestă 
destul de bine, a cumpărat o floare destul de frumoasă etc). O menţiune necesită şi aşa 
de, atît de, care pot apărea ca omonime: pe de o parte, aşa de, atit de - precedînd un 
adverb/adjectiv - au în subordine o propoziție consecutivă în contexte enunţiative 
neexclamative (a alergat aşa de repede încît i s-a tăiat respirația; a 
izbucnit o lumină atit de puternică încît îl dor ochii etc), situaţie în care aşa, 
atit sînt adverbe noționale cantitative cu funcția de circumstanţial cantitativ - care 
circumstanțial cantitativ - la fel ca adjectivele numerale cardinale de la douăzeci înainte 
- sînt legate de regent prin prepoziția de; pe de altă parte, aşa de, atît de - precedînd un 
adverb/adjectiv care de regulă exprimă caracteristici «favorabile» (bine, frumos, elegant 
etc) - apar în propoziții enunțiative exclamative fără a fi determinate de o propoziţie 
consecutivă: aşa de bine s-a odihnit la munte!; colega ei era atît de elegantă! etc; în 
această situație, așa de, atît de sînt vide semantic, reprezentînd adverbe (perifrastice)- 
flectiv prin care se marchează superlativul absolut pozitiv al adverbelor şi adjectivelor. 
Aşa cum se vede şi din exemplele de mai sus, la primul tip de structură pentru superlativul 
absolut pozitiv comparația este frecvent implicită, realizîndu-se, adică, într-un singur termen; 
uneori, însă, la acest tip de superlativ absolut pozitiv al adverbelor poate apărea şi comparația 
explicită, al. doilea termen fiind un circumstanțial comparativ: la noi lucrurile merg 


tare/extrem de etc bine în comparație cu alții etc. l 
Cel de-al doilea tip de marcă pentru conținutul categorial al superlativului 
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absolut pozitiv al adverbelor are o situație particulară rezultîndă din proveniența lui. În 
afara unor adverbe - xenisme - ca fortissimo (<it. fortissimo), pianissimo (<it.. 
pianissimo) etc, româna a preluat din franceză adjective formate cu afixe/afixoide ce 
arată că intensitatea caracteristicii respective este în măsură maximă (adj. rom. 
rarisim<adj. fr. rarissim, adj. rom. hipercorect<adj. fr. hypercorrect etc), pe care le-a | 
convertit uneori în adverbe (carte rarisimă vs. citeşte rarisim; comportare | 
hipercorectă vs. se. comportă hipercorect etc), Ceea ce prezintă interes în discuția de | 
față este faptul că cei ce folosesc aceste adjective/adverbe - adică vorbirii cu un anumit | 
grad de cultură - pot «traduce» elementele constitutive ale termenilor respectivi prin | 
superlative absolute pozitive formate cu adverbe-flective (fortissimo = foarte tare, 
pianissimo = foarte încet, rarisim = foarte rar, hipercorect = foarte corect etc). În felul 
acesta s-a ajuns la detașarea sufixului -isim şi a pseudoprefixelor hiper-, super- etc cu 
care se formează pe terenul limbii române superlative -sintetice pozitive ale unor 
adverbe - stridente şi de aceea puțin folosite în momentul de faţă - ca simplisim (X se 
poartă simplisim), hiperexact (ceasul acesta merge hiperexact) etc. 

La fel cu comparativul de inferioritate şi cu. superlativul relativ negativ, şi 
superlativul absolut negativ, este puţin folosit din cauza structurii sale groaie, 
vorbitorii preferînd de regulă - chiar dacă sinonimia este doar relativă - structura mai 
simplă a superlativului absolut pozitiv de la un adverb antonim: în loc de acum băiatul 
vorbeşte foarte puţin urit se spune în mod obişnuit acum băiatul vorbeşte foarte 
frumos. Atât cît se foloseşte, la superlativul absolut negativ. - care arată că intensitatea 
caracteristicii este în măsură minimă - comparaţia este de regulă implicită, apărînd, 
adică, un singur termen alcătuit din adverbul comparat precedat de adverbe-flectiv ca 
foarte puțin, tare puţin, grozav de puțin etc: cererea s-a rezolvat foarte puţin/grozav de 
puțin etc favorabil. Uneori, însă, comparaţia de la superlativul absolut negativ 
poate fi şi explicită, al doilea termen concretizîndu-se într-un circumstanțial 
comparativ: evenimentele s-au desfăşurat tare puţin/grozav de puţin etc convenabil în 
raport cu previziunile ete. | 


Adverbe flexibile ce au numai unele grade de comparaţie sînt reprezentate prin 
cîteva adverbe noţionale şi substitute modale (altfel, cu de-a sila, binişor etc), locale 
(deasupra, în frunte, depărtişor etc), temporale (apoi, tîrzior etc) şi cantitative 
(multişor, puțintel etc). La toate acestea există gradul pozitiv, realizat de obicei într-un 
singur termen, cînd intensitatea caracteristicii - marcată prin zero - este «obişnuită», aici 
încadrându-se şi unele derivate cu sufixe diminutivale (Binişor, depărtişor, tirzior etc), 
la care «ideea de superlativ cu minus» s-a pierdut (contexte ca l-a luat cu de-a sila, 
trenul vine tîrzior etc). Rar, la gradul pozitiv al acestor adverbe comparaţia poate fi 
explicită, al doilea termen fiind un circumstanţial comparativ (contexte de felul racul 
merge altfel decît celelalte fiin ba etc). 

Toate adverbele la care ne referim aici pot avea şi gradul comparativ de 
superioritate, la care intensitatea caracteristici - marcată prin adverbul-flectiv mai - 
este în măsură mai mare decît «obişnuită», fie că al doilea termen nu se exprimă (vino 
mai încoace, sfirşitul lumii va fi mai apoi), fie că se exprimă, concretizîndu-se într-un 
circumstanțial comparativ (X se poartă mai altfel decît Y). 
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Cu excepţii foarte rare, cînd pot apărea - în contexte căutate, cu o anumită doză 
de artificial - şi la comparativul de inferioritate (X se poartă mai puţin altfel decît Y) 
şi chiar de egalitate (Z se află tot atît de jos ca şi H), se poate spune că adverbele avute 
aici în vedere nu au comparativ de inferioritate şi de egalitate şi nici superlativ relativ/ 
absolut, pozitiv/negativ, întrucît: 

- caracteristica exprimată de aceste adverbe este incompatibilă cu intensitățile 
comparativului de inferioritate şi de egalitate, precum şi cu acelea ale superlativului cu 
cele patru subdiviziuni ale lui (în această situație se află pe dibuite, apoi, puțintel etc); 

- mai puțin, ca însoțitor al urui adverb din cele în atenție (contexte de felul 
cumpără mere mai puțin pe alese şi mai mult la întîmplare), este un adverb 
noțional cantitativ la compărativul de superioritate cu funcția sintactică de 
circumstanțial de măsură (şi nu un adverb-flectiv vid semantic cu funcția de marcă 
pentru categoria gramaticală a comparaţie). 

$99. Funcţiile adverbelor - unde încadrăm şi nonfuncțiile - sînt în dependență 
de informaţia lor (şi indiferente la proveniență, formă şi flexiune). 

Referindu-ne la adverbele noționale (care transmit o singură informaţie 
semantică, directă, existentă în corpul lor fonetic: încet, repede, bărbăteşte etc) şi la 
adverbele substitute de nume/adverbe (care transmit două informații semantice, una 
directă, existentă în corpul lor fonetic, şi alta indirectă, preluată de la elementul 
substituit: acolo înseamnă şi la distanță de vorbitor, şi ceea ce se numeşte printr-un 
substantiv al cărui loc îl ţine, cum ar fi teatru, bibliotecă etc) - care vizează majoritatea 
adverbelor româneşti -, găsim că la acestea trebuie făcută distincţie între: 

- adverbele din îmbinări stabile de cuvinte (adverbe cu determinări obligatorii/ 
perifraze verbale de felul e bine/sigur, posibil etc, care pot apărea şi ca: rest de 
perifrază-predicat, adică cu verbul neexprimat, în contexte ca bine că a venit primăvara 
etc; perifraze prepoziţionale de felul aproape de, departe de, împreună cu etc; perifraze 
conjuncționale de felul ca și cum, ca şi cînd, de parcă etc), care adverbe sînt lipsite de 
independență semantico-gramaticală şi ca urmare reprezintă doar elemente componente 
ale îmbinărilor stabile respective (reamintim că lexemele din îmbinările stabile de 
cuvinte nu pot fi analizate termen cu termen dacă vrem să pastă intenția 
comunicativă a vorbitorului); 

- adverbe din îmbinări libere de cuvinte care, dispunînd de independență 
semantico-gramaticală, au funcții/nonfuncții variate. 

“Funcţiile adverbelor. Din mulţimea adverbelor româneşti, distingem, pe de o 
parte, adverbele noționale (bine, afară, curînd etc) şi adverbele substitute de nume/ 
adverbe fără corespondent pronominal (aşa, altfel etc), demonstrative 
(aici, acum etc) şi nehotărite de felul cumva, undeva etc, care făcînd parte din 
îmbinări libere de cuvinte ce reprezintă propoziții, exprimă în cadrul acestora (al 
propozițiilor) caracteristici ale regenţilor de tip verbal (verbe, adjective, interjecţii şi 
chiar adverbe), împreună cu care regenți aparțin aceluiaşi plan al comunicării, adică 
sau planului comunicării propriu-zise (dictum-ul semantic: lucrurile merg bine), sau 
planului comentariului/incidenţei (modus-ul semantic: se împrimăvărează, spun acum 
metereologii). Contractînd raportul sintactic de subordonare cu regenți de tip verbal, 
adverbele noționale şi cele substitute de nume/adverbe îndeplinesc în cadrul 
propoziţiilor din care fac parte funcția sintactică specifică adverbului, anume, aceea de 
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circumstanţial. Felul circumstanţialului reprezentat de adverbele avute în vedere 
depinde de sensul lexical al adverbelor respective, astfel încît putem vorbi de: 
circumstanţial de mod (bine, aşa, cum etc: ceasul merge bine etc); circumstanţial de 
timp (acum, mâine, întotdeauna ete: fetița citeşte aciim etc); circumstanţial de măsură 
(mult, puţin, atita etc: bătrînul lucrează mult etc); circumstanţial condițional (altfel, 
altminteri, în alte condiții etc: vii, altfel mă supăr etc); circumstanţial conclusiv (prin 
urmare, aşadar, deci etc:. vorbeşte şi, prin urmare, este prezent etc), circumstanțial 
concesiv (totuşi, tot, cu toate acestea etc: minte şi totuşi îți place etc); circumstanţial de 
cauză sau de scop (de aceea, pentru aceea etc: de aceea vine, pentru că îți place, şi de 
aceea scrie, ca să fie citit etc). | | 
În afara funcţiei specifice de circumstanţial (de diferite feluri), unele adverbe 
noționale şi substitute de nume/adverbe care exprimă caracteristici ale regenţilor de tip 
verbal pot îndeplini şi o funcție sintactică nespecifică, aceea de pozitie, aceasta se 
întîmplă atunci cînd - din motive ce țin mai ales de decodarea mesajului în conformitate 
cu intenţia comunicativă a vorbitorului - adverbele respective «traduc» (virtual există 
un adică, anume etc, care uneori se şi exprimă) alte adverbe, care alifel ar transmite 
informații ambigui: mîine, adică vineri, am şase ore etc. 
Notă. Nu notăm şi funcţia sintactică de complement doar direct, întrucît 
aceasta poate fi îndeplinită numai de româneşte, englezeşte, franțuzeşte etc, 
atunci cînd aceste cuvinte sînt substantive pe lîngă verbe care arată 
cunoaşterea unei limbi (vorbeşte româneşte = vorbeşte limba română etc; 
vezi supra). Nu notăm nici funcţia sintactică de. predicat, întrucît aceasta 
nu poate fi îndeplinită de adverbele ce exprimă caracteristici ale regenților 
de tip verbal (pentru funcţia sintactică de predicat a adverbelor, vezi infra). 
În sfîrşit, nu notăm nici funcţiile sintactice de atribut, nume predicativ şi 
atribut circumstanțial/completiv, deoarece la aceste funcţii ar trebui să 

„existe şi un «regent» de tip nominal, iar prin concepţie adverbul se 

subordonează numai regenţilor de tip verbal; ca urmare cînd departe, de 
exemplu, determină şi un nume, acest cuvînt devine adjectiv, fiind doar 
omonim cu adverbul şi nu adverb (contexte de felul plecarea departe 
este un vis al omului, vezi passim). | 

Pe de altă parte, numai din adverbele noționale de mod se detaşează unele 
care nu exprimă caracteristici ale regenților de tip verbal, din cauză că nu sînt în 
acelaşi plan al comunicării cu aceştia, ci - transmiţînd atitudini ale participanţilor la 
dialog față de comunicarea propriu-zisă - se află în alt plan decit al comunicării 
propriu-zise, anume, în planul comentariilor/incidenţei (contexte de felul problema 
poate/desigur, cu certitudine etc este rezolvabilă). Cîteva din aceste adverbe ce 
exprimă îndoiala (poate) sau certitudinea (fireşte, desigur, cu siguranță etc) - 
păstrindu-şi semantismul care le plasează în planul modus-ului - au ajuns să 
guverneze formal, prin că, planul dictum-ului, asttel încît sînt admise cu funcţia 
sintactică nespecifică de predicat (poate că se rezolvă; pentru comentarii, vezi infra). 

In sfîrșit, din alt unghi de vedere, din rîndul doar al adverbelor substitute de 
nume/adverbe se disting pronominalele relative (cum, cît, unde, pînă cînd etc), 
interogative (aceleași cu relativele, dar numai atunci cînd aparţin interogativelor 
indirecte) şi nehotărîte de felul oricum, oricît, oricînd etc, care adverbe pronominale 
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îndeplinesc simultan două tipuri de funcții: una de circumstanţial, în conformitate cu 
sensul lor din context; alta de marcă a raportului de subordonare în frază, introducînd 
propoziţia secundară la începutul căreia se află (se poartă cum vrea etc). Cuvîntul 
cum are o situaţie deosebită în contexte ca cel din următorul vers eminescian: Și 
s-aşează toți la masă, cum li-s anii, cum li-i rangul. Aici, cum are în mod cert atît 
funcție de marcă a raportului de subordonare în frază, cît şi funcție sintactică (element 
component al predicatelor nominale cum -s, cum -i) în propoziţiile pe care le introduce. Ceea 
ce este dificil de precizat, însă, este partea de vorbire pe care o reprezintă aici cum, întrucît: 
-- calitatea iniţială a lui cum şi faptul că marchează raportul de subordonare în 
frază conduc, în principiu, la ideea că în astfel de contexte ar trebui să admitem că avem 
deja a face cu adverbul cum; | | 
- faptul că se constituie - alături de copulativele -s şi -i - în nume predicative 
obligă la acceptarea dependenţei lui cum şi de nume (în cazul nostru anii şi rangul), 
ceea ce intră în contradicție cu conceptul de adverb, care presupune dependența numai 
de regent de tip verbal. Probabil că în astfel de situaţii ar trebui admisă o parte de 
vorbire hibridă, adverb-adijectiv, în acelaşi sens în care şi în structura diatezei pasive cu 
a fi am admis o parte de vorbire hibridă, pe care am numit-o participiul verb-adjectiv. 


La polul opus adverbelor noționale şi adverbelor substitute de-nume/adverbe se 
află adverbele nenoționale/vide semantic, Care îndeplinesc funcție de marcă, în această . 
situaţie aflîndu-se două grupe de adverbe, ambele puţin numeroase: adverbele-marcă a 
categoriei gramaticale a comparaţiei şi adverbele marcă a categoriei logice a negaţiei. 

La adverbele-marcă a categoriei gramaticale a comparaţiei interesează 
adverbele-flectiv mai, foarte, tare, prea, prea, mai puţin etc - care pot fi omonime cu 
adverbele noționale corespunzătoare din care provin - atunci cînd preced adjective sau 
adverbe la care indică aspectele opozabile de comparativ şi superlativ (mai bun/bine 
etc). Adverbele-marcă pentru categoria logică a negației sînt reprezentate prin nu şi 
nici, ultimul dublînd emfatic pe nu în limba literară modernă, ceea ce înseamnă că 
preced verbe-predicat/din structura predicatului, prin accident şi nume (X nu găseşte 
argumente/nici nu găseşte argumente; nu tinerii se află în dificultate etc). 


O situaţie particulară în privința funcției au pseudoadverbele emfatice 
(deosebite de omonimele lor noţionale) - şi, Chiar, numai etc - care, intrînd în 
dependență faţă de nume, nu reprezintă atribute, pentru că nu trimit la caracteristici 
ale numelor respective; avînd o semnificaţie imprecisă (aproximativ echivalentă cu o 
propoziţie/frază) ce constituie un «comentariu» subiectiv prin care se scoate în relief 
«numele» în dependența căruia se află, pseudoadverbele emfatice pot fi considerate ca 


îndeplinind funcție exclusiv expresivă (contexte de felul şi băiatul greşeşte). 


Nonfuncţiile adverbelor. Plecînd de la faptul că pot avea funcții adverbele 
care, făcînd parte din îmbinări libere de cuvinte reprezentind propoziții, contractează 
anumite raporturi cu alte elemente constitutive ale propozițiilor din care fac parte, 
utilizăm termenul de nonfimcție pentru adverbele care nu se încadrează în propoziții Şi, 
ca urmare, nu contractează raporturi în limitele propoziției (ci la nivelul frazei/ 
textului). În această situaţie se află, pe de o parte, un număr nu prea mare de adverbe ce 
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reprezintă unitatea sintactică pe care o numim substitut (de propoziţie, frază sau chiar 
de text), iar pe de altă parte, cîteva adverbe care se constituie în semnal pentru funcţia 
sintactică de apoziție sau prin care se enumeră argumentele unei demonstraţii. | 

Nonfuncţiile-substitute de propoziții/fraze, texte pot fi unele adverbe noţionale 
de mod care prin semantică reprezintă „planul sp brose cică, 
întotdeauna; parcă, în regulă generală (excepţiile fiind constituite de sp e în care 
are valoare de conjuncţie subordonatoare comparativă ireală); poate, esigur, iu 
siguranţă etc atunci cînd indică îndoiala (sînt echivalente cu o propoziție ca e posi il) 
sau certitudinea (sînt echivalente cu o propoziţie ca e sigur. ), SR sînt urmate de 
conjuncția subordonatoare că şi, ca urmare, nu formează predicate; doar fi 
aproximativ de este posibil); de altfel (cu sensul aproximativ de după cum se stie); in 
contra (cu sensul aproximativ de dacă se ia în consideraţie ipoteza opusă) etc; prin 
semantismul lor, adverbele de acest fel aparțin modus-ului/incidenţei (contexte ca 
mîine, cică, are să ningă). Substitutele pot fi şi neincidente dacă sînt reprezentate prin. 
elemente neexpresive (da, ba) sau chiar expresive, acestea din urmă numai cînd sînt 
echivalente - în afara expresivității - cu da, ba (desigur = da poate fi şi substitut 
neincident, cînd este deosebit de desigur = este sigur, ba da, ba bine că nu etc: la.o 
întrebare ca Ai fost student?, răspunsul - care reia cu plus/minus informaţia din întrebare 
- poate fi da/desigur, ba bine că nu etc sau Ba/nicidecum, nici într-un Caz etc). 

Nonfuncţiile-semnal pentru apoziţie sînt reprezentate prin citeva adverbe pe 
care le-am numit de echivalență, pentru că informaţia lor, aflată în planul comentariilor/ 
incidenţei, poate fi formalizată prin semnul [3] din matematică: adică, anume, altfel 

spus, cu alte cuvinte etc (îl accept şi pe acest șef; adică pe Y). 

Nonfuncţiile pentru enumerarea de argumente - aflate şi ele în planul 
comentariilor/incidenţei - se concretizează în în primul rînd (5 mai ales), în al doilea 
rînd etc, în întîi, al doilea etc, în primo, secundo etc (contexte de felul întîi, sînt tînăr, 
al doilea, îmi place viaţa etc). - | 

$100. Clasa prepoziţiilor.. Definind clasa prepoziţiilor (clasă mixtă, ale cărei 
elemente sînt sau părți de vorbire-mărci morfologice/sintactice, sau modificatori 
semantici ori elemente constitutive), avem în vedere că aceasta cuprinde cuvinte 
nenoționale şi neflexibile obligatoriu anexe ale cuvintelor de regulă noţionale sau 
substitute, care cuvinte nenoționale și neflexibile (pe lîngă că pot fi modificatori 
semantici la adverbe şi pot fi elemente constitutive la unele moduri verbale şi la 
conjuncţii) îndeplinesc funcţiile. specifice de mărci pentru categoria gramaticală a 
cazului la nume și/sau pentru raportul de subordonare în limitele prepoziţiei: a, cu, de, 
în vederea etc. Prin această definiţie am urmărit să oferim o imagine cît mai apropiată 
de realitate a sistemului prepoziţional din limba română, introducînd relativizări prin 
sau... sau, şi/sau, de regulă etc, făcînd precizări în legătură cu informația prepoziţiilor 
etc. In ultima privință, considerăm util să ne oprim la aprecierea că prepoziţia cuprinde 
cuvinte nenoționale, întrucît această apreciere nu este unanim acceptată, unii specialişti 
apreciind că prepoziţia are sens propriu, diferit de al cuvintelor pe care le însoţeşte, care 
sens propriu se identifică prin extragerea sensurilor cuvintelor însoţite: în, de exemplu, 
indică interiorul unui obiect. După părerea noastră, însă, prin extragerea sensului 
lexical al cuvintelor însoţite de prepoziţii se dovedeşte nu existenţa unui sens lexical la 
propoziţie, ci contrarul, adică inexistența sensului lexical al prepoziţiei (fără un 
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context, prepoziţia în nu poate exprima interiorul unui obiect, pentru că practic nu 
există obiectul al cărui interior să-l exprime, fără a mai vorbi de contexte de felul X stă 
cît Stă cioara în par, în care se exclude logic ideea de interior al unui obiect). Cele 
spuse în legătură cu o prepoziţie foarte veche (moştenită din latină) ca în sînt valabile, 
mutatis mutandis, şi la prepoziţiile create pe terenul limbii române, mai noi, deci nici la 
aceste propoziţii (înaintea, în vederea etc) nu se poate vorbi de sens lexical. Că o 
prepoziție ca înaintea nu are în ea însăşi sens lexical rezultă nu numai din 
imposibilitatea de a încheia cu ea o comunicare reperabilă (nu se poate spune *femeia 
merge înaintea, cu prepoziţia înaintea, dar se poate spune femeia merge înainte, cu 
adverbul înainte), ci şi din faptul că circumstanțialul pe care-l introduce este sau de loc 
(femeia merge înaintea bărbatului), sau de timp (femeia soseşte înaintea 
bărbatului), acest lucru depinzînd de sensul lexical al regentului merge, respectiv 
soseşte (singurele elemente care se schimbă în. contextul dat) şi nu de al prepoziţiei 
înaintea (prezentă în ambele contexte). Nici într-o prepoziţie foarte nouă ca în vederea 
nu există sens lexical, substantivul vederea pe baza căruia s-a format (singurul element 
din structură susceptibil de sens lexical) fiind desemantizat. Acest lucru rezultă din 
posibilitatea de a individualiza sintactic prin atribut/atributivă substantivul vederea cu 
sens lexical dintr-o îmbinare liberă («în vederea frumoasă pe care mi-ai trimis-o 
spuneai că...»), în opoziţie cu imposibilitatea determinării prin atribut/atributivă a 
substantivului vederea fără sens lexical din îmbinarea stabilă reprezentînd prepoziţia în 
vederea: o propoziţie reperată ca a renunțat la timpul liber în vederea terminării 
lucrării devine nereperată prin introducerea unei determinări atributive la substantivul 
vid semantic din perifraza prepozițională în vederea (*a renunța la timpul liber în 
vederea aceasta/pe care o ştii terminării lucrării). . 
"Attt la prepoziţiile foarte vechi, cît şi la cele noi şi foarte noi interesează şi un 
fapt de natură logică, semantică şi sintactică: sensul cuvîntului, ca unitate logico- 
semantică, trimite în planul logicii la noțiune, prin îmbinarea de noțiuni- făcută de 
mintea omenească putîndu-se realiza judecata logică, care se organizează, se transmite 
şi se receptează prin propoziţia din planul limbii (nivelul sintactic); paralelismul 
judecată = unitate a logicii constituită dintr-o îmbinare de noțiuni vs. propoziție = 
unitate a sintaxei alcătuită principial dintr-o îmbinare de cuvinte justifică transferul din 
logică a conceptelor de noțiune cu funcţie de subiect şi noţiune cu funcţie de predicat 
la nivel sintactic, unde atît subiectul gramatical, cât şi predicatul gramatical trebuie să 
fie exprimate principial prin cuvinte ce direct sau indirect transmit informație 
semantică, adică trimit la noțiuni, care sînt sensuri lexicale. Aşa stînd lucrurile, a fost 
pe linia firescului ca atunci cînd la nivelul sintactic au fost identificate în propoziție şi 
alte funcţii decît cele de subiect şi de predicat (comune cu judecata logică), aceste 
funcţii sintactice, - inexistente în judecata logică (atributul, complementul, 
circumstanţialul, atributul circumstanţial/completiv, apoziția), să fie imaginate după 
modelul celor comune cu logica, adică să fie exprimate prin cuvinte care, de asemenea 
principial, direct sau indirect transmit informaţie semantică (ceea ce altfel spus 
înseamnă că trimit la sens lexical). Dacă pentru a putea îndeplini funcţii sintactice în 
propoziţii - fie funcţii din cele comune cu logica (subiect, predicat), fie din cele proprii 
sintaxei (atribut, complement, circumstanțial, atribut circumstanţial/completiv, apoziție) 
- un cuvânt trebuie să transmită direct sau indirect informaţie semantică, adică să aibă 
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sens lexical, reversul medaliei înseamnă că un cuvînt care are sens lexical trebuie să 
îndeplinească funcţie sintactică. Aplicată consecvent, această aserțiune impune 
admiterea faptului că prepoziţia - în ipoteza că are sens lexical - ar trebui să 
îndeplinească o funcţie sintactică în propoziţia din care face parte. După cîte ştim, acest 
lucru nu a fost nici afirmat, nici demonstrat pînă în momentul de față, ceea ce este de 
înțeles.dacă avem în vedere și că, mediind raportul dintre doi termeni care direct sau 
indirect transmit informaţie semantică (merge la teatru, carte de poezii etc), nu se poate 
spune în legătură cu care dintre aceştia ar urma ca prepoziția să îndeplinească funcție 
sintactică. Mai mult încă, atunci cînd unele cuvinte care de obicei sînt prepoziţii (a, 
pentru, contra etc) capătă în context un sens lexical şi ca urmare îndeplinesc funcţii 
sintactice în propoziţia din care fac parte, cuvintele respective admitem că îşi pierd 
calitatea de prepoziţii, devenind adjective (a mîncat lä pîine pînă s-a săturat), 
adverbe (X este întotdeauna contra) ş.a.m.d. Generalizînd, faptul că la prepoziţii nu 
se vorbeşte de funcţii sintactice reprezintă o probă indirectă că această parte de vorbire 
nu are sens lexical, întrucît cuvintele cu sens lexical trebuie să îndeplinească o funcţie 
sintactică atunci cînd fac parte din îmbinările libere de cuvinte numite propoziții. 

O ultimă precizare în legătură cu definiția prepoziției vizează aprecierea că 
prepozițiile îndeplinesc funcția specifică de marcă pentru categoria gramaticală a 
cazului, prin care vrem să punem în lumină nu numai că există posibilitatea ca 
prepozițiile - unele dintre ele - să fie mărci nespecifice pentru o altă categorie 
gramaticală (a, de etc pot marca la verb categoria gramaticală a modului, în speță, 
infinitivul şi supinul; vezi infra), ci şi faptul că la nume toate prepoziţiile sînt mărci 
specifice pentru caz. Sublinierea că aprecierea că la nume toate prepoziţiile sînt mărci 
specifice pentru caz este motivată de felul cum sînt văzute funcțiile prepoziţiilor - ale 
tuturor sau numai ale unora - în literatura de specialitate. Ne referim la faptul că: opinia 
cea mai răspîndită este aceea că prepoziţiile se constituie în mărci numai sintactice 
(pentru raportul de subordonare în limitele prepoziţiei); ideea că prepoziţiile sînt mărci 
şi morfologice este uneori limitată la două prepoziţii în două tipuri de structuri (pe la 
acuzativul numelor şi a la infinitivul verbelor), iar -alteori este doar. enunțată 
(prepozițiile impun numelor anumite forme cazuale), fără a fi şi aplicată; cînd, totuşi, 
acestei idei i se acordă atenție, lucrul acesta se face în. formulări oscilante (unele 
prepoziţii pot avea funcții morfologice, dar rolul lor definitoriu apare în sintaxă) ori 
ambigue (ori numele în genitiv, dativ şi acuzativ pot fi. precedate de prepoziţii, ori 
prepoziţiile impun numele precedate cazurilor genitiv, dativ sau acuzativ). 

l Considerînd că pentru o. soluție convenabilă în această privință trebuie să 
pornim de la realitatea limbii române şi lăsînd aici la o parte structurile în care 
prepozițiile sînt anexe ale verbelor, adjectivelor, adverbelor şi conjuncțiilor, găsim că 
numele (substantivele şi substitutele lor pronominale şi numerale) se comportă diferit 
din punctul de vedere al formelor cazuale, Astfel, substantivele nearticulate, de 
exemplu, pot avea sau o singură formă cazuală pentru toate cazurile la ambele numere 

(pui, învățătoare, nume etc), sau două forme cazuale, una pentru toate cazurile la 
singular şi alta pentru toate cazurile la plural (perete-pereți, scaun-scaune etc), sau trei 
forme cazuale, două pentru anumite cazuri la singular şi una pentru toate cazurile la 
plural (băiar-băiete-băieți etc) ş.a.m.d. Această situaţie a formelor flexionare cazuale 
„ale substantivelor nearticulate face ca la identificarea cazurilor să concureze mai multe 
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mărci, la trei cazuri - acuzativul, genitivul, dativul - una dintre mărci putînd fi 
prepoziţia. Relativizarea acestei aprecieri prin putînd fi este. motivată de faptul că 
acuzativul, genitivul şi dativul pot să nu fie precedate de prepoziţii, cînd în mod logic 
prepoziţiile nu sînt mărci pentru aceste opoziții de la caz (neavînd nici desinențe 
distincte, nici prepoziţii, un acuzativ ca frumos pui am cumpărat se individualizează 
prin funcția sintactică de complement direct, în opoziţie cu funcţia sintactică de 
complement indirect din acestui pui îi plac grăunţele etc). Dacă atunci cînd nu au nici 
desinențe proprii şi nici prepoziţii anexe, acuzativul, genitivul şi dativul se pot confunda 
formal atît unul cu altul, cît şi toate în raport cu nominativul şi vocativul (care nu 
acceptă niciodată prepoziții), atunci cînd sînt precedate de prepoziţii, acuzativul, 
genitivul și dativul (indiferent de desinenţele lor) se recunosc prin prepoziţiile aflate în 
faţa lor, care prepoziţii principial sînt specializate pentru un anumit caz (compară pui, 
care poate fi la orice caz, cu la pui, care este la acuzativ din cauza prepoziției la, cu în 
fața acestui pui, care este la genitiv din. cauza prepoziţiei în faţa, cu datorită acestui 
pui, care este la dativ tot din cauza prepoziției, acum datorită), cu deosebiri de detaliu, 
cele spuse în legătură cu substantivul nearticulat invariabil pui sînt valabile şi la 
substantivele nearticulate cu două sau trei forme cazuale (perete, scaun, băiat etc), 
precum şi la pronumele şi numeralele întrebuințate substantival. 

Tinînd cont de faptul că flexiunea cazuală a numelor româneşti are legătură cu 
sistemul prepozițional, sîntem de părere că nu este convenabil să se perpetueze definiția 
veche şi răspîndită a prepoziţiei, care definiție ia- în considerație funcția de marcă a 
acestei părți de vorbire doar de natură sintactică (pentru. raportul de. subordonare în 
limitele propoziției), funcția de marcă de natură morfologică fiind sau limitată la cîteva 
prepoziţii, sau prezentată :oscilant ori ambiguu (vezi supra). Pentru. evitarea 
inconvenientelor de acest fel, în definiția de lucru am precizat că prepoziția îndeplineşte 
la nume şi funcția specifică de marcă a cazului. 


În comparaţie. cu substantivele, care însumează aproximativ jumătate din 
numărul cuvintelor româneşti, prepoziţiile sînt cu mult mai puţin numeroase, în limba 
literară modernă existînd în jur de 200 de prepoziţii, care reprezintă mai puțin de 1% 
din cele aproximativ 70000 de cuvinte uzuale, dacă lăsăm la o parte numele proprii (în 
limba literară veche existau mai puţin de 70 de prepoziţii, care la numărul de cuvinte 
din principalele texte religioase constituiau cca 3% în calitate de cuvinte-titlu; 
reamintim ideea că prepozițiile - mai ales cele vechi - au o frecvenţă foarte mare, ceea ce se 
concretizează în faptul că în calitate de cuvinte-text însumează în româna dintotdeauna cca 
10%-14%), Mulțimea prepoziţiilor din română este subcategorizabilă, după provenienţă, în 
prepoziții primare şi prepoziţii secundare (formate pe terenul limbii române). 

Prepoziţiile primare sînt reprezentate prin 21 de unităţi care - dacă exceptăm 
neologicul contra<lat. sav., it. contra, fr. contre - continuă cuvinte latineşti (prepoziţii, 
adverbe, adjective): a < ad, asupra < ad supra, ca < quam, către<contra, cât<quantus, 
cîte<cata, cu<cum, de<de, drept<directus, după<de post, fără<foras, în<in, între< inter, 
întru<intro, la<illac, lîngă<longum ad, pe<per, pînă<paene ad, spre<super, Sub<subhus. 

Propozițiile secundare - care vor fi fiind aproape 200 de unităţi - au apărut (Şi 
apar în continuare) pe terenul limbii prin diverse procedee. Un procedeu productiv de 
formare a prepoziţiilor pe terenul limbii române îl constituie perifrazarea, care poate 
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avea realizări diferite. Astfel, s-au născut noi prepoziţii româneşti din asocierea a două 
sau mai multe prepoziții primare, care își păstrează individualitatea fonetică, dar 
marchează la numele precedat un singur raport de subordonare: de la, de către, de pe 
lîngă etc. Uneori prepoziţiile primare asociate într-o nouă prepoziție s-au aglutinat: 
despre<de + spre, înspre<în + spre etc; cînd asocierea prepozițiilor primare într-o nouă 
prepoziție s-a petrecut în trecutul îndepărtat, atunci au putut apărea și SIMU ste 
modificări fonetice la elementele asociate: actualul din<de + în, actualul dinspre<de + 
înspre, actualul dinfre<de + între etc. Mai frecvente sînt perifrazele prepoziționale - 
care se creează continuu, şi sub ochii noştri - conținînd, în afară de prepoziții, Şi alte 
părți de v orbire. Perifrazele prepoziționale pot avea in structură prepoziții primare şi 
substantive, care perifraze, dacă sînt vechi în limbă, şi-au aglutinat elementele, cu sau 
fără modificări fonetice: împrejurul<în + pre + jurul, împotriva<în + potriva, 
înapoia<în + apoia etc. De cele mai multe ori, însă, perifrazele prepoziționale 
conținînd o-prepoziție primară şi un substantiv articulat hotărît sînt neaglutinate: în faţa, 
în spatele, în urma etc. Rar, substantivele din perifrazele prepoziționale sînt 
nearticulate sau articulate nehotărît şi urmate de o prepoziţie primară (fază cu, fată de, 
funcție de etc) sau sînt şi precedate, şi urmate de prepoziții primare (în raport cu, cu . 
privire la, în calitate de etc). Pe lîngă substantive (însoțite de prepoziţii primare), 
perifrazele prepoziționale pot conţine şi alte părţi de vorbire, anume: adverbe urmate de 
prepoziţii primare (afară de, împreună cu, înainte de etc), eventual şi urmate, şi 
precedate de prepoziții primare (în afară de, în plus de etc); adjective pronominale 
precedate de prepoziții (cu tot, cu toată etc) sau adjective calificative urmate de 
prepoziții primare (privitor la, referitor la etc), verb precedat de pronume relativ 
compus în acuzativ cu -prepoziţie sau de adverb pronominal relativ, eventual urmat de 
prepoziție primară: în (ceea) ce priveşte, cît priveşte (pe). - 

Pe terenul limbii române, prepoziţiile au luat naştere uneori şi prin conversiune, 
aici înteresînd câteva prepoziţii provenite din adverbe, cum sînt asemenea, aidoma, 
deasupra etc; în legătură cu adverbul (nainte, acesta se converteşte în prepoziţie 
numai cînd precede dativul unui pronume personal (ca în versul eminescian "Toate se 
întind nginte-i... ca pe-un uriaş covor"). Cît priveşte pe (î)naintea, dinaintea, împotriva 
etc, este convenabil să apreciem că la acestea articolul hotărît enclitic se adaugă 
substantivului (î)naintea, (înpotriva, (înapoia, prepoziţiile «noi» astfel 
constituite precedînd nume aflate în regulă generală în. cazul genitiv (înaintea vieţii, 
împotriva morții etc). La prepoziţiile formate pe terenul limbii române prin conversiune 
notăm şi pe acelea provenite din forma de masculin singular nearticulat a două 
adjective, conform şi contrar (considerarea lui conform şi contrar drept adjective este 
motivată de contexte în care aceste cuvinte depind şi se acordă cu substantive: ordin 
conform legii, dispoziţie conformă legii etc). În calitate de prepoziţii, conform şi 
contrar impun numelui precedat cazul dativ: trenul vine conform orarului; X a 
cîştigat, contrar așteptărilor etc. | 


l Fiind consecvenți, apreciem că - la fel cu substantivele, adjectivele, verbele etc 

- ŞI prepoziţiile pot fi împărțite, după formă, în sintetice şi perifrastice. | 
Notă. Clasificarea prepoziţiilor făcută de noi în sintetice şi perifrastice 
diferă de clasificările cele mai răspindite, care admit prepoziţii simple (a, 


486 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Prepoziţia - definire şi clasificare; funcțiile ptepozițitor 


A cu, de etc), compuse (de la, de pe, pe lîngă etc), locuţiuni prepoziţionale (în 
fața, față de, pe dindărătul etc) şi «alte părți de vorbire cu valoare de 
prepoziții» (adverbe articulate de felul dinaintea, îndărătul etc). În afara 
celor spuse passim, adăugăm că clasificările: cele mai răspîndite au 
dezavantajul de a fi inconsecvente (după formă, prepoziţiile pot fi nu numai 
simple, compuse şi locuţiuni, ci şi «alte părți de vorbire cu valoare de 
prepoziții»»!), contradictorii (pentru, care provine din pre + întru este considerată 
prepoziție simplă, dar din, care provine din de + în este încadrată la compuse) şi 
cu afirmaţii improprii (adverbele nu se articulează hotărît, la dinaintea, îndărătul 
etc articolul hotărît enclitic ataşîndu-se la substantive), 

Prepoziţiile sintetice - mai puţine la număr - sînt reprezentate în momentul de 

față al limbii prin cîte un. singur segment fonic, indiferent de proveniența lor (a 
prepoziţiilor). Se încadrează aici: în primul rînd prepoziţiile primare (a, către, cu etc); 
în al doilea rînd, secundarele provenite prin conversiune (asemenea, deasupra, conform 
etc); în al treilea rînd, şi secundarele conținînd perifraze aglutinate (despre, înspre, din etc). 

Prepoziţiile perifrastice -mai multe decît cele sintetice - sînt reprezentate tot în 
momentul actual al limbii române prin cîte două sau mai multe segmente fonice 
neaglutinate. Prepoziţiile perifrastice (născute pe terenul limbii române din îmbinări - 
iniţial - libere de cuvinte) conțin sau numai prepoziții neaglutinate (de la, de către, de pe la 
etc), sau prepoziţii şi alte părți de vorbire neaglutinate (în fața, față de, în spatele etc). 

-$101. Funcţiile prepoziţiilor sînt în dependență de părţile de vorbire precedate 
de isca. şi anume: numele (substantivul şi substitutele sale pronominale şi 
numeralele), verbul, adjectivul, adverbul şi conjuncția. 

La nume, care prin excelență este precedabil de propoziţie, prepoziția 
îndeplineşte simultan două tipuri de funcţii, potrivit nivelelor gramaticale afectate de 
această parte de vorbire, adică nivelul sintactic şi nivelul morfologic. Fără a fi singura 
marcă a raportului de subordonare în propoziție, cînd precede un nume prepoziția 
marchează - la nivel sintactic - în regulă generală, raportul de subordonare în limitele 
propoziției, indicînd dependenţa atributului, complementului, circumstanțialului, 
apoziţiei şi a atributului circumstanţial/completiv exprimat prin numele precedate față 
de elementele lor regente: romanu de aventuri se citeşte uşor; la munte, bunicii sînt 
însoțiți de nepoți etc. Uneori, prin accident generalizat (ceea ce de fapt înseamnă că s-a 
creat o nouă normă), numele precedat de prepoziție apare şi la raportul de inerență 
dintre subiect şi predicat sau dintre numele-subiect, verbul copulativ şi numele predicativ 
(cartea aceasta este de aventuri<cartea aceasta este carte de aventuri etc). 

„La fel ca la nivelul sintactic, şi la nivelul morfologic prepoziția care precede un 
nume - chiar dacă nu este marcă principală, ci secundară - se constituie în marcă 
specifică pentru categoria gramaticală a cazului. Aceasta înseamnă că în principiu 
prepoziția impune numelui pe care-l precede unul din cele trei cazuri ce se pot construi 
şi cu prepoziție, adică genitivul, dativul şi acuzativul. Regulile generale privitoare la 
cazurile impuse numelor de prepoziţiile care le preced pot fi formulate - cu motivație 
doar aproximativă - în sensul de mai jos. Cu excepția lui asupra şi contra, toate 
celelalte prepoziţii primare (a, către, cîte etc) şi prepoziţiile secundare avînd ca ultim 
element constitutiv o prepoziție primară (de Ja, față de, în raport cu etc), precum şi 
prepoziţiile secundare cu tot/toată etc (în care numele următor prepoziţiei nu depinde 
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de adjectivul pronominal tot/foată etc, ci de prepoziţia cu) şi în (ceea) ce priveşte, cît 
priveşte etc (la care ultimul element constitutiv este verbul insuficient completiv 
priveşte ce cere acuzativul) impun numelui precedat cazul acuzativ (copilul merge ca 
oamenii, pe trotuar; în loc de el, a venit ea; cu toată vîrsta înaintată, încă 
lucrează; în ceea ce priveşte libertatea, părerile sînt împărțite etc). 

Cazul genitiv al numelui precedat este impus, pe de o parte, de prepozițiile 
primare asupra Şi contra, care în principiu cer acest caz, la fel comportîndu-se 
prepozițiile secundare formate pe baza lot (deasupra, în contra etc), în contexte de felul 
deasupra capului atîmă sabia lui Damocle. Pe de altă parte, cazul genitiv al 
numelor precedate este impus de prepozițiile secundare la care ultimul element 
constitutiv este un substantiv articulat hotărît enclitic (împrejurul, împotriva, din cauza, 
prin mijlocirea etc). Explicaţia faptului că aceste prepoziții impun substantivului 
precedat cazul genitiv se află în existența principială la substantive a două forme 
cazuale (omonime), una pentru nominativ-acuzativ şi alta pentru genitiv-dativ. La 
omonimia de genitiv şi dativ, dezomonimizarea se face prin natura morfologică a 
regentului: din forma unică de genitiv-dativ, regentul-verb selectează dativul (casei îi 
lipseşte ACOPERIŞUL), iar regentul-substantiv articulat hotărît enclitic genitivul 
(acoperișul casei ESTE NOU). Admiţînd truismul că toate îmbinările stabile” de cuvinte 
actuale - inclusiv perifrazele prepoziţionale în atenție (cu-ultimul element constitutiv un 
substantiv articulat hotărît enclitic) - au fost la origine îmbinări libere şi acceptînd că, la 
“numele precedate de prepoziţii, prepoziția se constituie în regent pentru Caz, urmează în 
mod logic că din formele omonime de genitiv şi dativ ale numelor prepozifia la care 
ultimul element constitutiv este un substantiv articulat hotărit enclitic impune numelui 
precedat cazul genitiv (în fața tînărului stă viitorul). | | 

Cît priveşte cazul dativ al numelui precedat, acesta poate fi impus de cîteva 
prepoziții secundare (de regulă mai noi), mhotivările pentru acestea -fiind variate. 
Revenind la omonimia cazurilor genitiv şi dativ ale numelor, precizăm că dativul este 
selectat nu numai de formele verbale predicative, ci şi de o altă formă care are legătură 
cu verbul, precum şi de unele adjective, de unele adverbe şi de unele substantive 
comune nearticulate hotărt. Ne referim mai întîi la dădjectivele de proveniență 
participială datorită, mulțumită şi potrivit care, convertite în piepoziții, impun - ca orice 
regent de tip verbal - cazul dativ (datorită norocului, a cîştigat); în al doilea rînd 
avem în vedere adjectivele - devenite: prepoziţii - conform şi contrar care, pentru 
aceleaşi rațiuni ca cele indicate imediat mai sus, impun numelui precedat cazul dativ 
(conform legii, avem voie să trăim); în sfîrşit, la adverbele asemenea, aidoma, 
întocmai, înainte, selectarea dativului este motivată de faptul că adverbele respective îşi 
păstrează calitatea de regent de tip verbal şi cînd se convertesc în prepoziţii (copilul se 
comportă asemenea părinţilor). Un loc deosebit în cadrul microsistemul 
prepoziţional al limbii române moderne îl are prepoziția neologică grație, convertită din 
substantivul de proveniență latino-romanică grație.. Explicaţia nâşterii acestei prepoziții 
româneşti o vedem, pe de o parte, într-un factor intern constînd în posibilitatea de 
dezomonimizare a omonimiei genitiv-dativ a numelor româneşti prin : selectarea 
dativului nu numai de un număr de regenţi de tip verbal, ci şi de către un regent de tip- 
nominal, mai exact, de către anumite substantive comune nearticulate hotărât. În româna 
veche, substantivele comune nearticulate hotărît enclitic care impuneau numelui. 
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precedat cazul dativ puteau trimite și la. ranguri/funcţii. sociale (...mitropolit 
Chievului...), iar în româna actuală populară şi familiară cazul dativ poate fi selectat şi 
de substantive comune nearticulate hotărît care indică grade de rudenie (X este nepot 
soră-mi 1). Acest tip de structură - chiar şi cu frecvență redusă - a făcut ca atunci cînd 
a pătruns în română neologismul latino-romanic grație, acesta, în forma lui ncarticulată, 
să se poată construi cu dativul numelui următor. La naşterea prepoziţiei româneşti 
graţie a contribuit, pe de altă parte, şi un factor extern: în franceză - care a contribuit în 
foarte mare măsură la modernizarea limbii române - există prepoziţia grâce à, care va fi 
influențat pe vorbirii de. limbă română ce cunoşteau franceza la transformarea 
substantivului neologic nearticulat grație în prepoziţia grație. Precizăm că şi astăzi 
prepoziția grație a cazului dativ are o circulație restrînsă, limitată la vorbirii cu un 
anumit grad de cultură: s-a ridicat grație munci i etc. | 


Abateri de la regulile generale potrivit cărora prepoziţiile impun numelor 
precedate cazurile genitiv, dativ şi acuzativ. | ici 

Una dintre aceste abateri priveşte prepoziţiile de felul asupra, deasupra, în fața 
ete care, în principiu, impun numelor cazul genitiv, dar care uneori guvernează cazurile 
acuzativ şi dativ. Acuzativul este cerut, pe de o parte, de toate aceste prepoziţii în 
atenţie la pronumele meu/mea, tău/ta etc care, neexprimâînd posesia cînd sînt precedate 
de aceste prepotziţii, nu (mai) pot fi considerate posesive, ci reprezintă «alte pronume 
personale» (alături de dinsul şi însul). La meu/mea, tău/ta etc reprezentînd «alte 
pronume personale» numai cînd sînt precedate de prepoziţiile avute aici în vedere, cazul 
acuzativ - care este şi unicul - se explică prin evoluţia elementelor implicate în 
structură. Actualele îmbinări stabile cu valoare de prepoziţii de felul în fața, în spatele 
etc au fost la origine îmbinări libere cu ultimul element constitutiv un substantiv în 
acuzativ articulat hotărît, care substantiv impunea adjectivului posesiv de atunci (cînd 
indica posesia) cazul acuzativ: în fața mea, în spatele tău etc. Cînd îmbinările libere 
de felul în fața, în spatele etc s-au desemantizat şi gramaticalizat în îmbinările stabile 
prepoziționale în față, în spatele etc, atunci aceste prepoziţii şi-au păstrat regimul 
acuzatival pentru meu/mea, tău/ta etc, ceea ce s-a schimbat fiind doar încadrarea lui 
meu/mea, tău/ta etc care, din adjective pronominale posesive, au devenit «(alte) 
pronume personale». Acuzativul poate fi cerut, pe de altă parte, şi de o singură 
prepoziţie din cele în atenţie, anume, contră, care, numai într-un limbaj cu un anumit 
grad de specializare, precede - din tendința generală de simplicare a flexiunii şi/sau sub 
influența unor limbi străine - un număr limitat de substantive de felul cost (contra cost), 
marfă (contra marfă), chitanţă (contra chitanță) etc. 

Cazul dativ impus de prepoziţiile la care ne referim aici se întîlneşte - 
preferențial în stilul beletristic al limbii literare moderne ceva mai «vechi» - numai la 
formele neaccentuate de dativ ale pronumelui personal/foarte rar reflexiv. Prepoziţiile 
în atenție care guvernează formele neaccentuate de dativ ale pronumelor personale/ 
foarte rar reflexive pot apărea - dacă au «aspect» de feminin - şi cu forma lor 
«obişnuită», adică cu -a (asupra, deasupra etc), acest -a putînd reprezenta, cînd ultimul 
element constitutiv al prepoziţiei este un substantiv comun feminin, articolul hotărît 
enclitic (în fața, înaintea etc), ca în versul eminescian "Deasupra-i cer de stele”. 
Prepoziţiile respective pot apărea, însă, şi cu variante diferite de cele «obişnuite», şi 


489 


CE Scanned with OKEN Scanner 


„ Clasa prepoziţiilor 


anume: fără -a, cum se întîmplă cu înainte, dinainte în versul de asemenea eminescian 
"Te făleşti că înainte-ți răsturnat-ai val-vîrtej..."; cu desinenţa -ă în locul articolului 
hotărît -a ("... Redeşteptind în față-mi trecutele nimicuri", cum găsim la acelaşi 
Eminescu); cu articolul hotărît - în loc de -/, din motive fonetice, ca în versul tot 
eminescian "Mut se uită împrejuru-şi, cască lung şi...". 


O abatere de la regulile generale privitoare la cazurile impuse numelor de 
prepoziții vizează prepoziţiile de felul cu, pe, din, de la ete care în principiu cer 
acuzativul numelor, dar care prin accident generalizat - care înseamnă de fapt o nouă 
normă - au ajuns să preceadă articolul posesiv-genitival al, a, ai, ale (fără alor) ce 
trimite la nume neexprimat, acest articol fiind urmat de genitivul unui alt nume: din 
vecinii s-au întîlnit cu prietenii . copiilor mei>vecinii s-au întîlnit cu ai 
copiilor mei. Admiţind că în limba română al, a, ai, ale sînt articole posesiv- 
genitivale şi nu pronume semiindependente (vezi supra), urmează că în contexte ca cel 
de mai sus prepoziţia cu (şi toate cele similare acesteia) nu mai guvernează acuzativul, 
ci genitivul unui nume obligatoriu precedat de articolul posesiv-genitival (prietenii lui 
locuiesc mai aproape în raport cu ai ei etc). i | 

Un loc aparte au prepoziţiile a, de, la, către, despre care se spune că în anumite 
tipuri de contexte ar cere alte cazuri decît acuzativul, vorbindu-se fie de echivalenţa 
unor structuri cu genitivul şi dativul, fie de faptul că prepoziţiile a, de, la, către din 
unele structuri marchează cazurile genitiv şi dativ: în luările de poziție a numeroase 
personalități, freamătul de frunze, coadele la două iepe etc se apreciază că 
prepozițiile a, de, la trimit, într-un fel sau altul, la genitiv, iar în porunci a tot 
norodul, viața succede la moarte, zise cătră Moi si etc se apreciază că prepoziţiile 
a, la, către trimit, de asemenea într-un fel sau altul, la dativ. Dacă, însă, după părerea 
noastră, în principiu pentru identificarea unui caz trebuie avută în vedere - în afara 
conținutului - şi forma cazuală şi dacă la unele din substantivele de mai sus (tipurile 
frunze, Moisi) există cîte o singură formă cazuală pentru toate cazurile la singular şi/sau 
plural (ceea ce înseamnă că la astfel de substantive forma cazuală nu permite 
individualizarea cazurilor), atunci rămîn în atenție pentru precizarea formală a cazurilor 
doar tipurile de substantive moarte, norodul. Primul dintre acestea are la singularul 
nearticulat două forme cazuale [N-A-V (0) moarte; G-D (unei) morţi:], din care 

_prepoziţia la selectează indubitabil nu forma de genitiv-dativ (unei) morţi, ci forma de 
„acuzativ (omonimă cu nominativul şi vocativul) moarte (viaţa succede la moarte); al 
doilea nume ce interesează aici are la singularul articulat hotărît tot două forme cazuale 
- N-A-V (ultimul în măsură în care există) norodul, G-D norodului -, din care 
prepoziţia a selectează, la fel ca mai sus, nu forma de genitiv-dativ norodului, ci forma - 
de acuzativ (omonimă cu nominativul şi vocativul) norodul (porunci a tot norodul). 
Cele constatate în legătură cu aceste nume sînt valabile la toate numele 
româneşti la care există forme diferite, nearticulate/articulate, pentru N-A-V şi G-D, 
adică se spune, de exemplu: | F 
- creangă de răchită/salcie etc (nu - pentru singular - *creangă de 
răchite/sălcii etc); | 
- conducător a toată țara/lumea etc (nu *conducător a toată ţării/lumii 
etc); 
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- dau o floare la fetiţă/bătrînă ş.a. (nu - pentru singular - *dau o floare 
la fetițe/bătrîne ş.a.) 

Dacă la toate numele care au două forme cazuale (una pentru N-A-V şi alta 
pentru G-D) prepoziţiile a, de, la, către selectează nu forma de G-D, ci pe aceea de A 
(omonimă cu N şi V), atunci credem că trebuie admis că aceste prepoziții impun acelaşi 
caz, acuzativul, şi la numele cu o singură formă cazuală (frunze, Moisi, precum şi la 
oricare nume din limba română, adică şi la om, băiat, tînăr ş.a.). Aceasta fiind situaţia 
de fapt, sîntem de părere că nu este convenabil să se aprecieze că prepoziţiile a şi de 
sînt mărci şi pentru genitiv, iar la şi către şi pentru dativ, ci în toate structurile în atenție 
a, de, la, către trimit la cazul acuzativ, pentru că numele precedat de aceste prepoziţii 
are formă de acuzativ. Cît priveşte conținutul de apartenenţă/posesie al structurii a/de 
+ nume sau de beneficiar/destinatar al structurii la/către + nume, acesta nu poate fi 
considerat indice pentru genitiv sau dativ, întrucît în general în limba română conținutul 
cazurilor este foarte variat (acuzativul, de exemplu, poate arăta «obiectul» direct, «obiectul» 

indirect, autorul, posesorul, locul etc; vezi cazul la substantiv). 


O altă parte de vorbire ce poate fi precedată de prepoziție - dar numai uneori şi 
numai de anumite prepoziţii, puţine la număr - este verbul. La verb interesează, pe de o 
parte, prepoziţia a din structura infinitivului, care prepoziţie a (omonimă cu a din fața 
numelor) apare (exceptînd infinitivul din dicționare, de felul cînta, şi pe cel precedat de 
a putea, a şti (poate cînta) sau de cel precedat de anumite pronume/adverbe 
pronominale relative, din contexte de felul nu are ce/unde cînta) la toate tipurile de 
infinitiv. a vedea, a fi văzut, a fi fost văzut etc. Pe de altă parte, la 
verb interesează prepoziţiile de, din, pe din structura modului supin, de felul de citit, 
din scris, pe sporovăit, care mod supin face parte obligatoriu din predicate verbale 
compuse ca are de citit, se opreşte din scris, se spune pe sporovăit 
[reamintim că nu interesează aici alte părți de vorbire omonime cu modul supin: 
compară are de cîntat cu se preocupă de cîntat, în ultima structură de cîntat fiind 
substantiv; în mod evident, nu interesează aici nici îmbinările stabile conținînd o 
prepoziţie şi participiul nearticulat şi neacordat reprezentînd alte părți de vorbire decît 
verbul, adică nu numai substantivul (ca în contextul de mai sus, se preocupă de cîntat, 
sau ca în contexte de felul tinerii se duc la dansat), ci şi adjectivul (de exemplu, vorbe 
pe ales = vorbe alese) sau adverbul (vorbeşte pe înţeles = vorbeşte clar)]. La întrebarea 
dacă în limba română prepoziţiile mărci-categoriale (morfologice) pentru infinitiv şi 
supin sînt și mărci raportuale- (sintactice) pentru subordonarea în propoziție, răspunsul 
convenabil considerăm că este negativ. Spunînd aceasta avem în vedere că infinitivul cu 
a (a vedea, a fi văzut, a fi fost văzut etc), cît şi supinul cu de, din, pe din predicatul 
verbal compus (are de citit, se opreşte din scris, se pune pe sporovăit etc) au 
apărut pe terenul limbii române din forme de infinitiv moştenite din latină fără 
propoziţia a (a vedea<a + vedea etc), respectiv din participiul-verb (de citit<de + citit 
etc); în momentul trecerii de la infinitivul fără a la infinitivul cu a şi de la participiul- 
verb. fără prepoziţie la supinul cu prepoziţie, prepoziţiile a şi de, din, pe vor fi avut 
funcția de marcă a. raportului de subordonare în limitele prepoziţiei, indicînd 
dependenţa infinitivului/participiului-verb de un anumit regent; cu timpul, însă, cînd 
structurile a + infinitiv (a vedea etc) şi de, din, pe + participiul-verb din componența 
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predicatului verbal compus (are de citit etc): s-au rigidizat, devenind. forme 
flexionare de sine stătătoare de infinitiv şi supin («îmbinări dominant morfologice»), 
prepoziţiile în atenţie şi-au pierdut funcția de marcă raportuală, avind doar statutul unui 
element constitutiv al unei îmbinări stabile de natură flexionără (de acelaşi fel, de 
exemplu, cu statutul auxiliarului a vrea cu cate se formează modul condițional-optativ). 
Ca urmare, în structurile în care apar, atît înfinitivul cu a, cît şi supinul (cu de, din, pe) 
se comportă, fiecare în parte, ca unitate gramaticală şi semantică cu o singură funcție, 

indiferent de raportul pe care îl contractează cu contextul: începe d merge = 1. începe $ 
2. a merge şi nu 1. începe + 2. a + 3. merge; are de citit = 1. are + 2. de citit şi nu |. 
are+ 2. de + 3. citit etc. 


La părțile de vorbire ce pot fi precedate de prepoziție notăm şi adjectivul, unde 
interesează în primul rînd cîteva adjective calificative moştenite din latină sau provenite 
prin conversiune din participii, care adjective (prin accident: de fată mică > de mică, 
din măr verde > din verde etc), precedate de anumite prepoziții vechi şi foarte vechi ce 
impun forma cazuală de acuzativ, îndeplinesc funcția sintactică de atribut 
circumstanţial/completiv: iubeşte florile de mică, din verde se face galben etc. In al 
doilea rînd, prezintă interes aici adjectivele convertite din adverbe precedate de 
prepoziții reprezentînd - împreună - perifraze nefinalizate, de felul de aici, de pe acolo 
etc: cartea de aici, locurile de pe acolo etc. Funcţiile prepozițiilor în aceste perifraze 
nefinalizate sînt comparabile cu 'cele ale prepoziţiilor de la infinitivul şi supinul 
verbelor, adică inițial” prepoziţiile în atenţie vor fi fost mărci ale subordonării în 
propoziţie, dar cînd structura prepoziție + adverb convertită în adjectiv s-a rigidizat, 
căpătînd un sens diferit de al adverbului singur, atunci prepoziția şi-a pierdut funcția de 
marcă a subordonării în propoziţie, rămînînd doar cu calitatea de modificator semantic 
în cadrul îmbinării stabile nefinalizate. | 


Despre adverbe precedate de prepoziţie se poate vorbi în situaţiile de mai jos. 
a) Adverbul cît precedat. de propoziția în sau întru, formează împreună 
"conjuncţiile (perifrazele conjuncționale aglutinate) încît şi întrucît, în cadrul cărora | 
prepoziţiile au avut iniția] funcţie de modificator semantic şi de element constitutiv al 
îmbinărilor respective, dar în momentul de față - dat fiind faptul că conjuncţiile sînt 
vide semantic -reprezintă doar componente ale conjuncțiilor respective: a lucrat atit 
încît a obosit etc. | o i 
b) Adverbele cît şi cum precedate de prepoziția cu fonetism arhaic pre formează 
împreună adverbele (perifrazele adverbiale aglutinate) precît şi precum, în cadrul cărora 
prepoziţia pre are funcţie de modificator semantic şi de element constitutiv al îmbinărilor 
stabile respective: primăvara aceasta, precît/precum se vede, este capricioasă. 
c) Adverbe - la care nu se poate identifica criteriul de selecţie - de felul apoi, 
aproape, înainte, mult etc, precedate de prepoziţiile de, în, înde, formează împreună 
adverbe (perifraze adverbiale aglutinate, uneori cu modificări fonetice) de tipul înapoi, 
îndeaproape, demult etc, în cadrul cărora prepoziţiile sînt modificatori semantici şi 
elemente constitutive ale îmbinărilor stabile respective: ştie demult că... etc. 
l d) O mare parte - fără a putea preciza criteriile de selecție - din adverbele 
noționale care, indiferent de proveniență, apar ca sintetice (abia, acolo, acum, afară, 
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aici etc), pot fi precedate de prepoziţii prin excelență vechi (de, cu, în, pînă, pe etc), 
împreună cu care formează perifraze adverbiale nefinalizate: de abia/acolo, acum, 


afară, aici etc (vine de acolo etc). 


Ultima parte de vorbire care - rarisim - poate fi precedată de prepoziție este 
conjuncția, interesînd aici prepoziţia pentru care, urmată de conjuncția că, constituie 
împreună perifraza conjuncțională neaglutinată pentru că: nu vine pentru că nu vrea 
etc. În cadrul acestei conjuncţii perifrastice - vide semantic şi neflexibile -: ` prepoziția 


pentru este doar element constitutiv. 
În legătură cu îmbinarea pentru + ca + conjunctivul (a procedat aşă pentru ca 


să cîştige), există două posibilități de interpretare: 

- prepoziţia pentru + prepozițiă ca + conjuncţia să de ja conjunctiv alcătuiesc 
împreună conjuncția perifrastică subordonatoare finală neaglutinată pentru ca să, în 
cadrul căreia prepoziția pentru şi prepoziția ca sînt elemente constituve; 

- conjuncția să de la conjunctiv este numai marcă modală, ceea ce se jrobenz 
prin faptul că înlocuirea - acolo unde există această posibilitate - a conjuncției să cu 
conjuncția că duce doar la schimbarea modului verbal: în ştie să taie al doilea verb este 
la conjunctiv din cauza conjuncţiei să, dar în ştie că taie al doilea verb este la indicativ 
din cauza conjuncției că; admițînd acest lucru, subordonarea în frază în astfel de 
contexte este marcată prin conjuncția subordonatoare ca precedată - în cadrul 
perifrazei conjuncționale neaglutinate subordonatoare finale penp ca - de prepoziția 
pentru ca element component. 

În ceea ce ne priveşte, considerăm mai convenabilă a 'doua interpretare (cu 
precizarea că această interpretare nu vizează şi structuri de felul șzie să convingă, unde 
să este simultan şi marcă modală, şi marcă raportuală), subliniind că perifraza 
conjuncțională pentru ca are restricţii de utilizare, combinîndu-se în exclusivitate cu 
conjunctivul: cu să, fie că acesta îl urmează imediat, ca în contextul. deja citat (a 
procedat aşa pentru ca să cîştige), fie că este dislocat, ca în a procedat aşa pentru 
că ea să cîştige. Aceasta însearnriă că perifraza conjuncțională formată din prepoziria 
pentru şi conjuncţia ca este dependentă de conjuncția-marcă a conjunctivului să. 

La prepoziţiile care se pot combina cu conjuncții mai menţionăm perifraza şi 
cu, precizînd că aici prepoziția cu * element component al perifrazei - nu precede, ci 
urmează conjuncţiei şi. În calificarea acestei perifraze trebuie ținut cont de cele două 
tipuri de structuri în care ea, perifraza, poate apărea: 

- eu şi cu X mă duc la plimbare, în care şi cu, introducând un circumstanțial 
sociativ în limitele propoziției, este perifrază prepozițională; 

- eu și cu X ne ducem la plimbare, în care şi cu, legînd doi termeni ai 
subiectului multiplu, este perifrază conjuncțională (coordonatoare copulativă). 

$102. Clasa conjuncțiilor - unitară, cuprinzînd numai părți de vorbire relator - este 
aceea în care intră cuvintele nenoționale şi neflexibile a căror funcţie constă în faptul că se 
constituie în mărci principale/tipice pentru raporturile sintactice de coordonare, de 
subordonare, mixt şi explicativ: şi, sau, că, dacă, din cauză că, întrucît, căci etc. 

La fel cu prepoziţiile, şi conjuncțiile din etapa modernă a limbii române sînt în 
număr de doar aproximativ 200, ceea ce reprezintă mai puţin de 1% din cca 70 000 de 
cuvinte uzuale (dacă lăsăm la o parte substantivele proprii). De asemenea la fel cu 
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prepoziţiile, şi conjuncţiile se utilizează foarte des, reprezentînd 7-10% în calitate de 
cuvinte-text. La asemănările dintre conjuncții şi prepoziţii notăm şi absența flexiunii, şi 
absenţa informaţiei semantice, în ultima privinţă existînd şi opinia contrară - ambiguu 
formulată -, potrivit căreia conjuncţiile «propriu-zise» au un sens lexical mai slab decît 


«locuțiunile conjuncționale». A, A 

În ceea ce ne priveşte, apreciem că conjuncţiile nu au sens lexical, fapt ce se 
dovedeşte: | | l îi i Se 

- în mod direct, prin punerea aceleiaşi conjuncții - prin excelenţă din rîndul 
celor vechi, dar şi din al celor recente - în contexte de feluri diferite, acest lucru ducînd 
(pentu conjuncția respectivă) la «sensuri» diferite, care «sensuri», neaflîndu-se în 
corpul fonetic al conjuncţiei, 'ci depinzînd de vecinătăți (elementele pe care le 
relationează), nu sînt lexicale: în vine la concurs, căci speră în reuşită, conjuncția căci 
are «sensul» de cauză, dar în numai oamenii rid, căci animalele nu au această 
caracteristică, aceeaşi conjuncție căci are «sensul» de- explicație, că poate avea 
«sensul» de cauză în pleacă de aici că mă enervezi, «sensul» de explicaţie în stai aici 
că nu-ţi cad picioarele şi «sensul» zero în ştiu că vine ş.a.m.d.; . 

- în mod indirect, absenţa sensului lexical la conjuncții rezultă din legătura 
unanim acceptată dintre informaţia semantică şi funcția sintactică: au funcție sintactică 
(subiect, predicat etc) cuvintele care, direct sau indirect transmit informație semantică 
(excepţie constituind. doar adjectivele pronominale, care transmit informaţie gramaticală 
determinativă); nu au funcţie sintactică cuvintele care nici direct, nici indirect nu 
transmit informaţie semantică; întrucât - după cîte ştim - în nici o gramatică românească 
nu se vorbeşte de. faptul. că conjuncțiile au (în limbajul natural) funcție sintactică, 
urmează implicit că toate gramaticile româneşti admit practic (chiar dacă teoretic 
apreciază, în formulări ambigue, că la conjuncții . există informație semantică) 
inexistența sensului lexical la conjuncții. | 

Admiţînd că la conjuncții (vechi, recente şi foarte recente) nu (mai) există sens 
lexical, care ar obliga la funcții sintactice, sîntem de părere că toate conjuncțiile au ceea 
ce s-ar putea numi sens sintactic sau, mai bine, informaţie gramaticală de tip sintactic. 
Această informaţie. gramaticală. de tip sintactic constă - indiferent de explicaţia ei 
inițială - în capacitatea conjuncțiilor de a se constitui în mărci principale/tipice pentru 
unul sau mai multe din raporturile sintactice individualizabile pentru conjuncții: 
coordonare, subordonare, mixt, explicativ. | | 


Din punctul de vedere al provenienţei, conjuncţiile sînt grupabile în primare 
(moştenite din latină sau preluate ca atare dintr-o altă limbă) şi secundare (formate pe 
terenul limbii române), | | | 

Conjuncţiile primare (în număr de 14) sînt - majoritatea - moştenite din latină, 
cu mențiunea că nu totdeauna acestea pot fi delimitate cu exactitate de cele secundare; 
aceasta pentru că de multe ori conjuncțiile moştenite din latină nu continuă conjuncții 
latinești, ci alte părți de vorbire moştenite din latină care, cu timpul - fără a putea spune 
cu certitudine dacă pe terenul limbii latine sau pe terenul limbii române - au căpătat 
valoare de conjuncții. În această situaţie se află: conjuncția românească şi, care provine 
din adverbul latinesc sic, în româna actuală coexistînd adverbul şi şi conjuncția şi; 
conjuncția românească de, care provine din prepoziţia latinească de, şi această 
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omonimie existînd în limba română modernă; conjuncția românească ci, care provine 
din pronumele relativ ce, în limba veche cuvîntul ce avînd atît valoare de conjunctie, 
cît şi de pronume relativ, distincţia - tranşantă - fonetică a conjuncției de poang 
relativ (ci vs. ce) realizîndu-se doar în epoca modernă ş.a.m.d. 

În afara lui şi, de, ci, care pot fi considerate ca avind continuitate de la latină la 
română, mai sînt moştenite din latină încă şapte conjuncții, şi anume: trei provenind din 
conjuncții [au<aut; ca<gu(i)a; să<si], una dintr-un cuvînt cu valoare de conjunctie şi de 
adverb (că<guod), una dintr-un adverb şi o prepoziţie (pînă<paene ad), una dintr-un 
pronume (însă<ipsa) şi una dintr-un verb (fiesfia/). La aceste conjuncţii la care 
admitem proveniența latincască moştenită, se adaugă conjuncţia or, preluată din 
conjuncția franceză or, şi trei conjuncții (dar, iar, ori) cu etimologie necunoscută. 

Conjuncţiile secundare s-au născut şi se nasc şi astăzi pe terenul limbii române 
prin diverse procedee, numărul acestor conjuncții - în continuă creştere - fiind în 
momentul de față de aproximativ două sute. Cel mai productiv procedeu de formare a 
conjuncțiilor pe terenul limbii române îl constituie perifrazarea, ale cărei realizări pot fi 
diferite. Există, astfel, perifraze - cu vechime în limbă - la care elementele constitutive 

s-au aglutinat, fără modificări fonetice (aşadar<aşa + dar, decit<de + cît, încit<în + 
cît, întrucât<întru + cît etc) sau cu modificări fonetice (căci<că + ce, dacă<de + ca, 
sau<să +aut etc). Majoritatea perifrazelor conjuncţionalelor au, însă, elementele 
constitutive neaglutinate, în această situaţie aflându-se: 

` - perifrazele conjuncționale formate pe baza unei conjuncţii subordonatoare 
(care ocupă ultimul loc în cadrul perifrazei: pentru ca, pentru că, în ideea că, chiar 
dacă, măcar de etc); între unele din aceste conjuncții şi prepoziţii există o anumită - 
corespondență (conjuncţiei din cauză că îi corespunde prepoziția din cauza, conjuncţiei 
cu toate că îi corespunde prepoziția cu toate, conjuncției prin aceea că îi corespunde 
prepoziţia prin aceea etc), un loc aparte în această privință au îmbinările de felul prin 
faptul că, referitor la faptul că, din punctul de vedere al faptului că etc, în legătură cu 
care se afirmă adesea că ar trebui divizate în prepoziție + substantiv (prin faptul, 
referitor la faptul, din punctul de vedere al faptului etc) şi conjuncţia că, prin care (prin 
conjuncţia că, adică) se introduce o propoziţie atributivă la substantivul faptul(ui); după 
părerea noastră, însă, substantivul faprul(ui) face parte din îmbinările stabile în atenţie 
- care în întregime reprezintă perifraze conjuncţionale -, pentru că (substantival 
faptul) s-a desemantizat, acest lucru putînd fi probat uneori prin comutarea lui cu zero 
(în afara faptului că = în afară că etc), iar alteori prin comutarea cu neutralul aceea 
(prin faptul că = prin aceea că etc) fără schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului; 
la aceasta se adaugă şi imposibilitatea de determinare printr-un atribut a substantivului 
faptul(ui), fiind reperat un context de felul motivează dezinteresul prin faptul că... dar 
nereperat un context (în conformitate cu intenția comunicativă a vorbitorului) de felul 
*molivează dezinteresul prin faptul obişnuit că...; 

- perifrazele conjuncţionale formate pe baza unui pronume relativ (care ocupă 
ultimul loc în cadrul perifrazei): de vreme ce, după ce, odată ce etc (nu discută, de 
vreme ce nu are nimic de spus etc); 

| - perifrazele conjuncționale formate pe baza unor adverbe, de obicei 
pronominale relative (care ocupă ultimul loc în cadrul perifrazei): ca şi când, de parcă, 
față de cum etc (vorbeşte ca şi cum ar cunoaşte adevărul etc); aici încadrăm şi 


495 


CE Scanned with OKEN Scanner 


perifrazele conjuncționale formate pe baza pseudoadverbului emfatic şi (precum şi, ca 


şi, cît şi); din contexte de felul atît %, cît şi Y îmi sînt cunoscuți etc; 
juncțională conține în final două elemente de. relație 


„=: O perifrază ' con MAIRA , 
subordonatoare în frază, şi pronumele relativ ce, şi conjuncţia subordonatoare că: după 


ce că (după ce că nu ştie, mai face şi mofturi etc); 
| - perifrazele conjuncționale cu structură frastică, avînd de obicei ca ultim 
element constitutiv conjuncţia  subordonatoare că (vezi mai sus fie că, în ceea ce 


priveşte faptul că etc) şi rar cu finalul fără element de relaţie subordonator în frază, 


cum se întîmplă cu (care) va să zică [contexte de felul îşi ține cuvîntul, (care) va să zică 


este om rezonabil etc]; 
- trecînd peste perifraza și cu, 


cu, prepoziție sau - conjuncţie coor vă | | i 
conjuncțională numai cînd marchează coordonarea copulativă între elementele unui 


subiect multiplu, în contexte. de felul eu şi cu X sîntem prieteni, atenție necesită 
îmbinările în Joc + conjunctivul (în loc să stea în fotoliu, se plimbă etc) şi în 
loc de, înainte de etc + infinitivul (în loc de a citi, ascultă muzică, înainte de a 
vorbi, se gândeşte etc); în legătură cu prima îmbinare, este răspîndită ideea că aceasta 
reprezintă o «locuţiune conjuncțională», dar împreună cu să următor de la conjunctiv, 
adică în forma în loc să; dacă, însă, admitem că astăzi conjuncția să poate fi doar marcă 
a conjunctivului (pentru că, uneori, indică doar modul verbului; vezi supra), atunci 
urmează că îmbinarea în loc, singură, este perifrază conjuncțională, cu precizarea că 
această perifrază are restricție de întrebuințare, în sensul că se construieşte obligatoriu 
cu modul conjunctiv/prezumtiv format pe baza acestuia; îmbinările de felul în loc de, 
înainte de etc sînt adesea încadrate la «locuţiuni prepoziţionale», pentru că infinitivul pe 
care acestea îl impiin este considerat cu valoare substantivală şi nepredicativ; dacă, însă, 
acceptăm ideea că infinitivul are valoare verbală şi funcţie predicativă, atunci trebuie să 
acceptăm şi că în loc de, înainte de etc reprezintă perifraze conjuncționale, care 
marchează subordonarea în' frază, cu restricţii de întrebuințare, în sensul că cer 
obligatoriu modul infinitiv; aaa | 

- perifrazele conjuncţionale la care ultimul element constitutiv nu este un 
jonctiv subordonator în frază, ci un substantiv; interesează aici cît timp, cîtă vreme şi - 
dacă admitem că pot avea valoare 'şi de conjuncţii coordonatoare conclusive - şi prin 
urmare, în consecință etc. > | | 

Un procedeu de formare a conjuncţiilor pe terenul limbii române cu aplicare 
limitată și discutabilă este conversiunea, Pot fi încadrate aici, pe de o parte, pînă şi fără, 
care sînt prin “excelență prepoziţii (împrumută-mi cartea pînă luni, nu plecăm fără 
tine etc), dar care - cînd stabilesc raportul de subordonare în frază - devin conjuncții 
subordonatoare, pînă putînd cere moduri diferite (el nu pleacă pînă nu vine ea; 
pînă să ajungă/a ajunge el, ea a plecat etc), iar fără - la fel cu în loc, în loc 
de, înainte de etc - avînd restricţii de întrebuințare, în sensul că impune conjunctivul, 
prezumtivul format pe baza acestuia sau infinitivul (vorbeşte fără să gîndească/ 
fără a gîndi etc). Pe de altă parte, la conjuncţiile convertite din alte părţi de vorbire 


care - avînd ca ultim element constitutiv cuvîntul 


interesează şi unele adverbe, unul dintre acestea fiind parcă, de obicei incident (afară ` 


parcă plouă etc),. valoare de conjuncţie subordonatoare căpătînd doar atunci cînd 


-496 


donatoare. copulativă (vezi supra) - poate fi. 


i 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Conjuncţia - definire şi clasificare; funcţiile conjuncţiilor 


introduce o propoziţie comparativă ireală (el se poartă parcă toată lumea ar fi 
a lui etc). Alte adverbe care pot interesa aici sînt unele din adverbele pronominale 
relative, anume, cînd, pe cînd, unde, cum etc: în anumite contexte - mai ales de limbă 
populară şi familiară, de unde pot trece în stilul beletristic al limbii literare -, aceste 
adverbe se desemantizează (neinteresînd aici schimbarea sensului), devenind 
echivalente ale unor conjuncții coordonatoare sau subordonatoare, ceea ce altfel spus 
înseamnă că au trecut din clasa adverbelor în aceea a conjuncțiilor: noi sîntem puțini, pe 
cînd (= dar, iar) ei sînt mulți; cînd (= dacă, în ipoteza că) ar şti omul ce- 
ar păţi, dinainte s-ar păzi etc. | 

O situaţie deosebită de a tuturor conjuncțiilor (atît a celor primare, cît şi a celor 
secundare) - care, fiind vide semantic şi transmiţînd numai informaţie gramaticală 
raportuală, îndeplinesc în exclusivitate funcţia de marcă a unor raporturi sintactice - au 
unele adverbe pronominale care, disputînd atît de informaţie semantică directă (aflată, 
adică, în corpul lor fonetic), cît şi de informaţie gramaticală raportuală, îndeplinesc 
simultan două tipuri de funcţii: funcție sintactică, în conformitate cu sensul lexical din 
textul dat, şi funcție de marcă a subordonării în frază, concretizată în introducerea unei 
propoziții subordonate. Au: posibilitatea să îndeplinească aceste două tipuri de funcții 
adverbele pronominale relative (unde, cînd, cum, cît, de unde etc), adverbele 
pronominale interogative, reprezentate principial prin aceleaşi lexeme, dar numai cînd 
introduc propoziţii interogative indirecte, şi adverbele pronominal nehotărite, de felul 
oriunde, oricînd, oricum, oricît, pe oriunde etc (în contexte ca merge unde vrea, nu 
ştie cînd este sfîrşitul lumii, procedează oricum are chef etc). Două 
tipuri de funcții (sintactică, în propoziţia introdusă; de marcă a subordonării în frază, 
introducînd o propoziţie subordonată) au şi unele pronume/adjective pronominale 
(relative, cine, ce, care etc; interogative, principial aceleaşi cu relativele, dar numai cînd 
introduc propoziţii interogative indirecte; nehotărîte, de felul oricine, orice, oricare 
etc), pentru că şi acestea dispun de informaţie semantică, indirectă (preluată, adică, de 
la substantivele înlocuite, cînd sînt pronume), la care se adaugă informația 
determinativă (prin excelență cînd sînt adjective pronominale), cît şi de informație 
gramaticală raportuală: intră cine vrea, nu se ştie cine rămîne; se interesează de 
orice (problemă) are de rezolvat etc.. 


i $103. Funcțiile conjuncțiilor. Şi în privinţa funcţiilor conjuncţiilor, opiniile 
sînt împărţite: majoritatea lucrărilor mai vechi şi mai noi vorbesc de două categorii de 
conjuncții, de coordonare şi de subordonare, la ultima categorie încadrîndu-se uneori şi 
«conjuncțiile de complemenitaritatea»; în unele lucrări recente; mulțimea conjuncțiilor 
româneşti este împărțită în trei categorii, anume, conjuncţii coordonatoare, conjuncții 
subordonatoare şi conjuncţii intermediare explicative (eventual mixte). 

Problema grupării conjuncţiilor în două subclase sau în trei subclase este în 
legătură cu analiza cu sau fără rest: dacă conjuncţiile coordonatoare şi cele 
subordonatoare permit o analiză fără rest, atunci nu este nevoie şi de conjuncţiile 
intermediare explicative; . dacă, însă, numai cu conjuncțiile coordonatoare şi 
subordonatoare se face o analiză cu rest, atunci este nevoie şi de un alt «tip» de 
conjuncţii, pe care le numim intermediare explicative (eventual mixte). Oprindu-se aici 
numai la conjuncţiile subordonatoare, care sînt mărcile principale pentru raportul de 
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subordonare în frază, găsim că în limba română există două feluri de raporturi sintactice 
marcate prin aceeaşi conjuncţie, tipică fiind căci (la care se adaugă netipice de felul că, 
pentru că, fiindcă, întrucît etc): în nu vine căci nu-i place, propoziția căci nu-i 
place, la începutul căreia se află căci (comutabil cu că, pentru că, fiindcă etc) exprimă 
cauza al cărei efect este nu vine şi, ca urmare, căci este conjuncție subordonatoare 
cauzală (această apreciere vizează şi conjuncțiile că, pentru că, fiindcă etc), prin care se 
marchează subordonarea cauzală la nivelul frazei, în numai oameni tíd, căci 
animalele nu au această caracteristică, propoziția căci animalele nu 
| au această caracteristică, la începutul căreia se află tot căci (de asemenea comutabilă 
cu că, pentru că, fiindcă etc), nu exprimă cauza şi nu are drept efect verbul rîd, ceea ce 
înseamnă că între aceste două propoziţii raportul nu este de subordonare cauzală i, 
deci, căci (la fel cu că, pentru că, fiindcă etc) nu reprezintă o conjuncție 
subordonatoare cauzală. După părerea noastră, conjuncția căci (precum şi că, pentru 
că, fiindcă etc) reprezintă un caz de omonimie: atunci cînd introduce o propoziție ce 
exprimă cauza- pentru care -În regentă există un efect, conjuncția căci este 
subordonatoare, marcînd reportul de subordonare cauzală în frază (această apreciere 
vizează şi pe că, pentru că, fiindcă etc): ni vine căci/că, pentru că, fiindcă etc nu-i 
place; cînd, însă, conjuncţia căci se află la începutul unei propoziții ce nu exprimă 
cauza şi nu are efect în unitatea: sintactică cu care este pusă în legătură, atunci 
conjuncţia căci este intermediară explicativă (eventual mixtă/intermeduară), marcînd 
raportul sintactic explicativ, în contexte de felul numai oamenii rîd, căci (că, pentru că, 
fiindcă etc) animalele nu au această caracteristică. 

Lăsînd, aşadar, la o parte conjuncţiile «subordonatoare de complementaritate», 
întrucît sîntem de părere că necesitatea lor nu a fost demonstrată prin contexte de felul 
ideea lui a fost să urcăm mai întîi Rarăul sau de felul adevărul este că toți aceşti 
ticăloşi şi-au găsit adăpost în minciună, considerăm că mulțimea conjuncțiilor 
româneşti este subcategorizabilă în coordonatoare, subordonatoare şi intermediare 
explicative (mixte/intermediare). | 

Conjuncţiile coordonatoare sînt acelea care se constituie în mărci principale 
(ce pot fi dublate de pauză şi intonaţie) ale raportului sintactic de coordonare de la 
nivelul “tuturor unităților sintactice divizibile sintactic (întotdeauna, propoziţia 
dezvoltată mono- şi bimembră, fraza, textul) sau, numai uneori, partea de propoziţie, cu 
condiţia (necesară raportului de coordonare) ca aceste unități sintactice să satisfacă 
cerința de a avea importanță teoretic egală în cadrul planului comunicării căruia aparțin 
(al comunicării propriu-zise sau al comentariilor). 

-= Notă. Precizăm că formularea - foarte răspîndită - din gramatica mai 
veche («unitățile coordonate: sînt de acelaşi feby) nu corespunde realității 
lingvistice românești, întrucît pot fi coordonate şi unități de feluri diferite: 
în X vorbeşte aici şi acum, conjuncţia coordonatoare şi leagă un 
circumstanțial de loc cu un circumstanțial de timp ş.a.m.d. Menţionăm şi 
că, în cazuri foarte rare, în vorbirea populară şi familiară (de unde uneori 
trece în literatura artistică), conjuncția coordonatoare copulativă şi apare - 
cu motivaţie greu de dat - între o propoziție subordonată şi regenta ei ("mama 
era în stare să toarcă în furcă şi să învăţ mai departe", spune la un moment 
dat autorul Amintirilor din copilărie). | 
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Întrucît subclasa conjuncțiilor coordonatoare nu este omogenă, ea a fost 
subcategorizată, cu precizarea, însă, că subsubclasele ei nu sînt aceleaşi în toate 
lucrările de specialitate: se vorbeşte uneori de cinci feluri de conjuncții coordonatoare 
(copulative, disjunctive, adversative, conclusive, „cauzale, în unele lucrări, dar 
copulative, disjunctive, adversative, conclusive, apozitive în alte lucrări sau copulative, 
disjunctive, adversative conclusive şi opoziționale, în alte lucrări); alteori sînt admise 
patru feluri de conjuncții coordonatoare (copulative, disjunctive, adversative, 
conclusive); există în sfârşit lucrări în care se admit doar trei feluri de conjuncții 
coordonatoare (copulative, opozitive, conclusive). Pan 

Trecînd peste detalii (dacă sau este conjuncție coordonatoare ce poate fi 
comutată cu adică, înseamnă că şi adică reprezintă o conjuncție coordonatoare! etc), 
observăm - în legătură cu identificarea a trei tipuri de conjuncții coordonatoare A că 
opozitivele (tipul al doilea) sînt subîmpărțite în reciproc exclusive/disjunctive, 
unilateral exclusive (în alte lucrări «opozitive») şi neexclusive adiționale (în alte 
lucrări, adversative), ceea ce altfel spus înseamnă că practic sînt admise cinci feluri de 
'conjuncţii coordonatoare, unele din acestea numite cu alți termeni decît cei curenți şi 
ierathizate într-o manieră aparte, şi anume, două tipuri (copulativele şi conclusivele) şi 
trei subtipuri (reciproc exclusivele/disjunctivele, neexclusiv adiționale/adversativele şi 
unilateral exclusivele/opoziționalele); pentru detalii, vezi infra. 

.. Referitor la identificarea a cinci tipuri de conjuncţii coordonatoare, al cincilea 
tip fiind reprezentat de coordonatele cauzale introduse prin căci, că, observăm aici doar 
că la fel cu căci, că se comportă - cum am arătat mai sus - şi pentru că, fiindcă, întrucît 
etc, acestea din urmă putînd înlocui pe căci, că în contextele de felul celor avute în 
vedere; cele două unități sintactice (obligatoriu frastice) joncţionate prin căci, că, 
pentru că, fiindcă etc au o situație deosebită din punctul de vedere al importanței lor în 
context, «unitatea» la începutul căreia se află aceste elemente de relaţie - cu excepții 
rarisime, a doua - avînd trăsături atît de principală, cît şi de secundară. Fapte de acest 
fel ne-au determinat să apreciem că propoziția conținînd pe căci, că, pentru că, întrucît 
etc din contextele în atenţie este intermediară (principală şi secundară în acelaşi timp) 
explicativă («motivează» contextul la care se referă), iar jonctivele respective sînt 
intermediare explicative (mixte/intermediare). gi E | 

Privitor la identificarea a cinci tipuri de conjuncții coordonatoare, cu al cincilea 
tip reprezentat prin «conjuncții» coordonatoare, apozitive de felul adică, şi anume, 
alias, aşadar, deci, prin urmare etc, notăm că la ideea că elementele enumerate sînt 
toate conjuncţii coordonatoare s-a ajuns printr-un silogism menționat şi mai sus, 
anume: dacă sau este conjuncție coordonatoare şi dacă sau poate fi înlocuit cu adică, 
atunci și adică este tot conjuncţie coordonatoare (aceeaşi apreciere fiind valabilă şi 
pentru alias, şi anume etc). După părerea noastră, însă, raționamentul deductiv de mai 
sus este neadevărat, la fel cu un altul de felul dacă rîndunica are aripi şi zboară şi dacă 
vulturul are aripi şi zboară înseamnă că tot ce are aripi zboară; faptul că inferenţa în 
atenţie nu corespunde realităţii poate fi probat, de exemplu, de curcan, care are aripi, 
dar nu zboară. Schimbînd ceea ce trebuie schimbat, afirmația că adică reprezintă o 
conjuncție coordonatoare apozitivă, pentru că sau apozitiv - neîndoielnic conjuncție 
coordonatoare - este comutabil cu adică apozitiv, o considerăm inexactă, întrucât 
reciproca nu este valabilă (în m-am odihnit, adică am dormit, adică nu poate fi comutat 
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cu sau fără schimbarea intenției comunicative a vorbitorului). Pe lîngă acest fapt de 
natură logică, menţionăm şi că: nu toate cuvintele în atenţie sînt româneşti (alias este 
cuvînt latinesc); cuvintele în atenţie au, din cauza informaţiilor pe care le. transmit, 
încadrări diferite: sau este numai conjuncție; așadar, deci, prin urmare etc reprezintă 
un caz de omonimie, putînd fi atît conjuncţii coordonatoare, cât şi adverbe; în. sfîrşit, 
adică, (şi) anume etc sînt - împotriva unor încercări de a susține contrarul - numai 
' adverbe. Ținînd cont de aceste lucruri, considerăm că pînă în momentul de față nu s-au 
adus argumente credibile în favoarea unui nou tip de conjuncții coordonatoare, care să 
fie numite «conjuncții coordonatoare apozitive» şi, ca urmare, nu le vom distinge ca atare. 

În legătură cu identificarea a cinci feluri de conjuncții coordonatoare cu al 
cincilea fel constituit de tipul opoziționalelor/subtipul unilateral al exclusivelor, 
considerăm util să reamintim ideea omogenității relative a tuturor claselor, 
subclaselor... din gramatică, omogenitate relativă ce are aplicabilitate şi la subclasele de 
conjuncții coordonatoare. Lăsînd la o parte. contiguitatea coordonării copulative cu 
subordonarea cumultativă, care are repercusiuni şi asupra jonctivelor de la aceste două 
raporturi sintactice şi oprindu-ne pentru exemplificare numai la conjuncțiile 
coordonâătoare copulative, găsim că cele cîteva conjuncţii copulative nu indică în exact 
acelaşi fel ideea de asociere, dovada în acest sens aflînd-o în “faptul că-nu sînt 
comutabile reciproc: dacă - făcînd aici abstracţie de rafinarea ideii - conjuncţia şi cu din 
X şi cu Y sînt prieteni poate fi înlocuită prin şi (X şi Y sînt prieteni), şi din merge şi 
cîntă se caracterizează negativ în această privință; în aceleaşi. condiții ca mai sus, 
“conjuncția precum şi din citeşte poezie, precum şi proză este comutabilă cu şi (citeşte 
poezie şi proză), dar reversul nu este valabil, şi din merge şi cîntă neputînd fi înlocuit 
prin precum şi etc. Cele arătate mai sus sînt cauzate de faptul că asocierea indicată de 
„conjuncţiile coordonatoare copulative este neutră la şi, dar cu implicații subiective (cu 

urme lăsate de vorbitor în actul comunicării) la şi cu, precum şi etc. l s 

Situația conjuncțiilor coordonatoare adversative - care interesează în discuţia de 
față pentru că din rîndul acestora au fost -detaşate : uneori opozitivele/unilateral 
exclusivele - este comparabilă mutatis mutandis’ cu a conjuncţiilor copulative, în sensul 
că şi conjuncțiile coordonatoare adversative reprezintă o subclasă cu omogenitate 
relativă: opoziția indicată de unele adversative (dár, de exemplu) este în măsură 
normală (nu atrage atenţia nici în sensul plus, nici în sensul minus), în timp ce la 
adversativa iar opoziția este inferioară celei normale, iar la adversativa ci opoziția este 
superioară celei norinale. Proba că această apreciere este adevărată o constituie faptul 
că există contexte în care nici una din conjuncţiile adversative indicate mai sus ca 
reprezentative pentru un anumit grad al opoziției nu poate fi comutată cu alta. dacă 
păstrăm intenţia comunicativă a vorbitorului şi dacă nu aducem nici o modificare contextului 
dat în afara înlocuirii conjuncţiei respective cu o alta din cele avute în vedere: 

- vine, dar nu Stă + *vine, ci nu stă etc; 
- nu el, ci ea citeşte + *nu el, dar ea citeşte etc; 
» afară e soare, iar ea cîntă + *afară e soare, ci ea cîntă etc. - 

Dacă admitem acest lucru, atunci urmează că tipul clasic al conjuncțiilor 
adversative ar trebui subîmpărțit nu în două (adversative şi opozitive) sau, în altă 
Viziune, neexclusive adiționale şi unilateral exclusive, ci în trei subtipuri, unele care să 
indice opoziția în măsură normală (dar, de exemplu), altele care să indice opoziția în 
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măsură inferioară celei normale (iar) şi altele care să indice opoziția în măsură 
superioară celei normale (ci), în acelaşi fel trebuind procedat şi la felul clasic al 
conjuncţiilor copulative, la care ar trebui făcută distincția între şi, pe de o parte, şi cu pe 
de' altă parte, precum şi pe de altă parte ş.a.m.d. Întrucât, însă, fărâmițarea tipurilor 
clasice de conjuncții coordonatoare poate duce - şi duce, cum am văzut mai sus - la 
tipuri cu un singur termen (iar un tip, ci alt tip, şi alt tip etc), ceea ce înseamnă, de fapt, 
pulverizarea ideii de clasificare, sîntem de părere că este mai avantajos ca şi clasificarea 
conjuncţiilor coordonatoare să se facă în etape, de la fipuri, care au omogenitate 
relativă, la subtipuri, subsubtipuri:.., cu omogenitate din ce în ce mai sporită. Cu alte 
cuvinte, sîntem de părere că cele patru: tipuri clasice de conjuncții coordonatoare 
(copulativele, disjuntivele, adversativele, conclusivele), /a care omogenitatea este 
relativă; pot constitui prima etapă a subcategorizării. conjuncţiilor coordonatoare, 
urmînd ca în etapa a doua a subcategorizării să se identifice în cadrul acestor patru 
tipuri - în măsura în care există - atîtea subtipuri (indiferent de numărul unităților 
dintr-un subtip) cîte se pot distinge în realitatea limbii după unităţile sintactice care pot 
contractă. coordonarea de subtipul. respectiv şi după felul cum aceste subtipuri indică 
ideea de asociere (la tipul copulativelor), de excludere (la tipul--disjunctivelor), de 
opoziție (la tipul adversativelor) şi de urmare (la tipul conclusivelor). . 

Conjuncţiile coordonatoare copulative indică ideea de asociere între 
informaţiile semantice. ale unităţilor: sintactice (din acelaşi plan şi de aceeași 
importanță) astfel coordonate, care unităţi sintactice pot fi teoretic nelimitate ca număr, 
dar practic se reduc în regulă generală la două: se poate spune, forțînd nota, merge şi 
cîntă şi fumează şi gîndeşte..., dar se spune curent merge, cîntă, fumează şi gîndeşte sau 
chiar merge, cîntă, fumează, gîndeşte. Admiţînd că în limba română există cinci unități 
sintactice (partea de propoziţie, propoziţia, fraza, textul, substitutul), găsim că 
coordonarea copulativă realizată prin -conjuncții coordonatoare copulative poate 
apărea, fără a fi obligatorie, la nivelul a patru dintre aceste unități sintactice, adică: 

- în limitele părții de propoziţie, atunci cînd aceasta se exprimă perifrastic 
(perifraze verbale, substantivale etc): X tună şi fulgeră, Y spune verzi şi uscate etc; 

:. - în limitele propoziției, între elementele părţii de propoziţie multiple (Y şi Z 
sînt prieteni) sau complexe (H citeşte poezie şi proză) etc; | a 
„= în limitele frazei, între propozițiile/substitutele de propoziții ce îndeplinesc 
condițiile coordonării copulative: merge şi cîntă cînd vrea şi unde vrea etc; 

= în limitele textului, între două fraze: N-am realizat nimic în viață, îşi spune 
bătrînul. Şi dacă aş mai trăi o viaţă, la fel s-ar întîmpla, căci aceasta este soarta 
tuturor oamenilor etc. pei ai i 

Conjuncţiile coordonatoare copulative sînt puține la număr: şi, cu, şi cu, 
precum şi, ca şi, (atât...) cît şi (pe nici îl considerăm adverb, cum am arătat supra). 
Relativ la inventarul conjuncțiilor coordonatoare copulative, precizăm, pe de o parte, că 
şi, principial copulativă, se poate folosi, rar, şi cu valoare adversativă (eu vin şi el 
pleacă), iar pe de altă parte, că ori, sau, principial disjunctive, şi iar, principial 
adversativă, se pot folosi uneori şi.cu valoare copulativă (pentru toate astea, ca şi pentru 
fie, fie, vezi infra). ga 

În legătură cu şi copulativ - reprezentativ pentru ideea de asociere de la 
coordonarea copulativă şi unul din cele mai frecvente cuvinte din limba română - subliniem că 
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acesta se deosebeşte de omonimul și nu numai cînd ultimul este pronume reflexiv (care poate 
substitui. un nume), ci şi. cînd este adverb şi pseudoadverb emfatic, deosebirile dintre 
conjuncția coordonatoare copulativă şi, adverbul și şi pseudoadverbul şi vizînd: 

- nivelul fonetic, conjuncţia şi fiind neaccentuabilă în context, faţă de adverbul 
şi pseudoadverbul şi, care au obligatoriu accent în context (compară merge şi cîntă, 
unde şi este conjuncție copulativă, cu cum ajunge, şi începe a cînta, unde şi este:adverb, 
şi cu şi X, şi y se plimbă, unde şi este pseudoadverb emfatic); | | 

- nivelul semantic, conjuncţia și fiind vidă semantic, faţă de pseudoadverbul 
emfatic şi, care - neavînd sens lexical uşor identificabil - are valențe expresive, şi de 
adverbul şi, care este cuvînt noțional (compară X şi Y sînt prieteni, unde și este 
conjuncție copulativă, cu şi X, şi Y îmi sînt cunoscuți, unde şi este pseudoadverb emfatic | 
prin care se reliefează, subiectiv, un element al comunicării, Şi cu cum ajunge, şi începe 
a cînta, unde şi este adverb, cu sensul lexical de imediat); UES i 

- nivelul sintactic, conjuncția şi avînd funcția de marcă a coordonării 
copulative, față de pseudoadverbul emfatic- şi, care - «marcă» stilistică fiind - are 
funcţie exclusiv expresivă, şi de adverbul și, care are funcția sintactică de circumstanțial 
(compară merge şi cîntă, unde şi este conjuncție copulativă, cu şi X, şi Y îmi sînt 
cunoscuți, unde şi este pseudoadverbul emfatic, şi cu cum ajunge, şi începe .a cînta, 
unde şi este adverb). ? : 

În afara faptului că poate marca raportul de coordonare copulativă la nivelul 
părţii de propoziție perifrastice, al propoziției, al frazei şi al textului (vezi exemplele de 
mai sus), notăm şi că - împotriva normei generale, potrivit căreia copulativul şi trebuie 
să indice asocierea între doi termeni (A — şi — B) - în vorbirea populară şi familiară 
(de unde. uneori trece în literatura artistică), conjuncția coordonatoare: copulativă şi 
(numită adesea şi narativ) apare într-o structură anacoluatică, precedînd o propoziție - 
principală independentă (Şi aşa a ajuns el şef) sau o frază (Şi atunci a fugit ca să se 
ascundă), fără ca: în stînga lui şi 'să mai existe vreo unitate. sintactică coordonată 
copulativ (5 <— şi => B). .: | Ea : 

Spre deosebire de conjuncția coordonatoare şi, care indică ideea de asociere în 
mod neutru, la celelalte conjuncții coordonatoare copulative ideea de asociere implică o 
anumită subiectivitate, rezultînd din «fostul» element sociativ cu sau din «fostele» 
elemente comparative precum, ca, prin.care elemente termenul din dreapta lui cu, şi cu, 
„precum şi, ca şi este mai reliefat în comparaţia cu cel din stînga: compară eu şi X 
sîntem prieteni cu eu cu/şi cu X sîntem prieteni, Y citeşte poezie şi proză cu Y 
citeşte poezie, precum şi/ca şi proză etc. Cît priveşte copulativul cît şi, acesta - 
obligatoriu precedat în limba literară de atit (doar popular şi familiar, cu şanse de a 
deveni literar, putînd apărea și fără atît precedent: X citeşte poezie, cît şi proză) - 
reliefează şi mai pronunțat termenul aflat în dreapta lui: compară X şi Y.merg la 
plimbare cu atît x, cît şi Y merg la plimbare etc. | 

In legătură cu acele conjuncţii coordonatoare care sînt tipice pentru ideea de 
excludere (sau, ori; pentru fie, vezi mai departe) şi pentru ideea de opoziție (iar), dar 
care în context pot trimite şi la ideea de asociere, aceasta din urmă pusă în lumină prin 
posibilitatea de comutare a lor cu şi copulativ, în literatura de specialitate se oferă 
exemple ca cele de mai jos: | 

- există fraze cu patru sau/ori cinci propoziţii vs. există fraze cu patru şi cinci 
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propoziții [care înseamnă există fraze cu patru propoziții şi fraze cu cinci propoziţii, 
mai exact, există fraze cu patru propoziţii şi/dar (?) există fraze cu cinci propoziţii]; 

- Mircea pleacă la B, iar Vlad pleacă la C vs. Mircea pleacă la B şi Vlad 
pleacă la C [care înseamnă Mircea pleacă la B şi/dar (?) Vlad pleacă la C]. | 

Trebuie observat, însă, că uneori înlocuirea conjuncției date cu şi copilas 
impune și modificări de natură fonetică, aşa cum se întîmplă la jar comutat cu şi, prin 
care comutare se anulează pauza şi intonaţia existente cînd propoziţiile respective sînt 
coordonate prin iar (vezi mai sus: Mircea pleacă la B, iar Vlad la C, care devin Mircea 
pleacă la B şi Vlad la C). Pe lîngă aceasta, la toate conjuncţiile în atenție (sau, ori, iar), 
prin înlocuirea lor cu şi se modifică într-o anumită măsură intenția comunicativă a 
vorbitorului, care ar fi î putut să utilizeze conjuncția copulativă de asociere neutră şi, dar 
a preferat (prima dată) conjuncţia principial disjunctivă, care în context poate căpăta 
şi valoare copulativă (adică sau, ori = şi), pentru că în proiectul iniţial de discurs 
vorbitorul dorea ca unităţile relaționate să se excludă: a doua oară, vorbitorul a 
preferät o conjunctie adversativă (iar), pentru că în proiectul său war de discurs el 
dorea ca unităţile relaționate să se opună. 

În ceea ce priveşte conjuncţia întotdeauna corelativă fie..., fie, tipică pentru 
ideea de excludere din limitele propoziției, dar care în contexte ca seal "=" va fi citit 
fie "se defineşte", fie este acelaşi lucru ca "şi" SE APRECIAZĂ că are valoare copulativă, 
considerăm că aceasta se deosebeşte şi de sau, ori (disjunctive ce pot apărea la nivelul 
propoziției, al frazei şi chiar al textului şi care uneori por avea valoare copulativă, dacă 
facem abstracție de «nuanţările» de mai sus), şi de şi (tipic copulativă de la nivelul 
tuturor unităților sintactice), prin faptul că: 

- în timp ce sau, ori pot apărea, fiecare, şi singure, cînd preced un termen 
neizolat prin pauza asociată cu intonaţia de primul termen (rămăi sau/ori pleci), şi în 
corelaţie cu ele înseşi, cînd preced pe fiecare din termenii coordonați, care termeni sînt 
izolați prin pauza asociată cu intonaţia (Sau/ori rămii, sau/ori pleci), conjuncţia fie..., 
fie este întotdeauna în corelație cu ea însăşi şi de asemenea întotdeauna fiecare termen 
precedat de fie este izolat prin pauza asociată cu intonaţia de celălalt termen/ceilalți 
termeni (rămîne numai unul, fie X, fie Y), 

- faţă de sau/ori, care în anumite contexte se pot înlocui cu conjuncţia 
copulativă şi dacă ignorăm intenţia comunicativă a vorbitorului, fi ie..., fie nu 'se poate 
înlocui fără o modificare formală a contextului (şi chiar fără a mai lua în considerație 
intenția comunicativă a vorbitorului) cu conjuncția copulativă. şi, ci cu adverbul/ 

| Pseudondiverbul emfatic şi (semnul "=" va fi citit fi e "se defineşte", fie... > semnul "=" 
va fi citit şi "se defineşte", şi...). 

Dacă admitem cele spuse mai sus, urmează că, spre deosebire de conjuncțiile 
sau, ori, tipic disjunctive, dar care în context pot căpăta - ca sinonime parțiale -. şi 
valoare de copulative (cînd sînt comutabile cu şi copulativ, dacă ignorăm anumite 
particularități formale şi intenţia comunicativă a vorbitorului), fie... fie, întotdeauna în 
corelație, nu poate avea valoare de conjuncţie copulativă, fapt probat şi de 
imposibilitatea înlocuirii lui fie..., fie prin şi copulativ fără modificarea contextului şi, 
deci, şi a intenţiei comunicative a vorbitorului. 

Conjuncţiile coordonatoare disjunctive trimit la ideea de excludere a 
informaţiilor semantice din unităţile sintactice (din acelaşi plan şi, principial, de aceeași 
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importanță) astfel coordonate, care informaţii semantice sînt de obicei două (rămîne 
sau pleacă), dar pot fi şi mai multe, fără a ajunge, practic, la zece (cîştigător poate fi X 
sau Y sau Z...), Din cele cinci unităţi sintactice posibile în limba română (partea de 
propoziţie, propoziţia, fraza, textul şi substitutul), coordonate disjunctiv pot fi: 
| - părțile propoziţie multiple (băiatul sau fata vine cu mine) ori complexe 
(în excursie plecăm mîine ori poimî ine); | j i 
- propoziţiile/substitutele de propoziţii care aparțin aceluiaşi plan al comunicării 
şi au «aceeaşi» importanță (nu contează dacă votez sau nu vo tez; nu ştie dacă 
va fi da ori ba); | iat | | 
| - frazele unui text, rar, în structuri mai puțin obişnuite şi cu condiţia ca frazele 
respective să aparțină aceluiaşi plan al comunicării (cred că va veni la 
întîlnire; sau îmi place să cred că va fi aşa). | | 
"La fel cu copulativele, şi conjuncțiile disjunctive sînt în număr redus: sau, ori, 
au, fie... fie, fie că... fie că, ori/sau că... ori/sau că. Tipice pentru disjunctive (atât 
pentru limba veche, cît şi pentru cea modernă) sînt sau şi ori, care pot indica ideea de 
excludere a informaţiilor semantice de la nivelul propoziției (între părţile de propoziție/ 
substitutele de propoziții, dacă acestea aparțin aceluiaşi plan al comunicării şi au 
«aceeaşi» importanță; unitățile sintactice respective sînt de obicei două şi, rar, mai 
multe) şi, rarisim, al textului (între două sau mai multe fraze care trebuie să aparțină 
aceluiaşi plan al comunicării), nu numai singure, ca în exemplificarea de mai sus, ci şi 
în corelaţie cu ele înseşi: miine vine sau/ori X, sau/ori Y; cumpără Saw/ori piersici, 
sau/ori struguri; nu pleacă în concediu sau/ori pentru că nu vrea, saw/ori 
pentru că nu are bani; el. spune sau/ori că. da, sau/ori că se mai 
gîndeşte etc. Faţă de aceste conjuncții disjunctive:tipice,.conjuncția au (singură sau 
în corelaţie cu ea însăţi ori cu altă conjuncție disjunctivă) indică ideea de excludere prin 
excelenţă în limba română veche (...prorocul grăieşte... de eluşi au de altul...); în 
limba română modernă se utilizează (àtît cît se utilizează) adverbul omonim au = oare, 
în propoziții interogative (contexte de felul au nu ştii că...?). l 
Conjuncția corelativă fie..., fie - uneori alternînd cu o altă conjuncție disjunctivă 
- indică întotdeauna ideea de excludere şi apare numai la nivelul propoziției, între 
termenii unei părţi de propoziție multiple (răspunde fie X, fie Y) sau complexe (citeşte 
fie poezie, fie proză). Disjunctivele fie că.., fie că, ori/sau că..., ori/sau că... trimit 
la ideea de excludere la nivelul frazei (eventual şi al textului), între două (uneori şi mai 
multe) unități aparținînd aceluiaşi plan şi avînd «aceeaşi» importanţă: fie că vrea, fie 
că nu vrea, trebuie să...; nu contează ori/dacă da, ori dacă ba etc. Ceea ce 
individualizează aceste jonctive este faptul că, pe lingă ideea de excludere a 
informaţiilor semantice din unitățile coordonate disjunctiv, ele indică şi ideea de 
concesie existentă în unitățile astfel coordonate. Acest lucru se probează prin 
posibilitatea de comutare - simultană - a jonctivelor respective atît cu disjunctivele 
tipice sau/ori, cît şi cu concesivul tipic chiar dacă: fie că (= ori că/chiar dacă) vrea, 
fie că (ori că/chiar dacă) nu vrea, tot trebuie să... Cînd, rar, jonctivele în atenţie se 
află în fața substitutelor, înlocuirea j onctivelor respective cu disjunctivele tipice sau/ori 
ŞI cu concesivul tipic chiar dacă fără schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului 
presupune (pentru ideea de concesie) şi anumite modificări ale contextului inițial: este 
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obligat să răspundă fie că da, fie că ba>este obligat să răspundă ori că da/chiar dacă 
(răspunsul va fi) da, ori că ba/chiar dacă (răspunsul va fi) ba etc. 

l Conjuncțiile coordonatoare adversative indică ideea de opoziție a informațiilor 
semantice din două unități sintactice (din acelaşi “plan şi principial de aceeaşi 
importanță; vezi şi infra, circumstanţialul opoziţional) astfel coordonate. Unităţile 
sintactice care pot fi coordonate adversativ sînt: i 

". părţile de propoziţie multiple (cartea aceasta este bună, dar scumpă) şi 
complexe (există oameni zîmbi tori, dar dezagreabi1:); 

- propoziţiile/substitutele de propoziţii ale unei fraze, dacă aparțin aceluiaşi 
plan al comunicării şi au, teoretic, aceeași importanță: vine, dar nu stă 
mult; zice că da, dar că sînt şi rezerve; | 

- frazele unui text, dacă aparţin aceluiaşi plan al comunicării: Bunicul spune că 
în tinerețe urca muntele şi cînta. Dar de cînd a îmbătrânit, el 

| doar cîntă, fără să mai urce mun tele pe jos. 

Şi conjuncțiile adversative sînt puţine la număr: dar, însă, iar, ci, or, numai Că, 
doar că, cu menţiunea că din punctul de vedere al intensității opoziţiei şi al 
întrebuințărilor lor, şi conjuncțiile adversative permit o subcategorizare. Pentru ideea de 
opoziție (între unităţile coordonate) considerată ca fiind «în măsură obişnuită», adică 
nici superioară, nici inferioară, se folosesc conjuncţiile dar şi însă. În legătură cu însă, 
notăm că aceasta se utilizează puţin la nivelul propoziției (o poezie Frumoasă; însă 
greu accesibilă, este...) şi frecvent la nivelul frazei (între propoziţii/foarte rar 
substitute. de propoziţii) şi al textului (între fraze), la ultimele două nivele putînd avea, 
într-o anumită măsură, topică liberă, sau între unităţile opuse (vorbeşte mult, însă 
nu spune nimic; .da; însă nu cred că.. .), sau în interiorul celei de a doua 
unități, doar uneori şi mai mult sau mai puţin căutat cînd aceasta este propoziţie (Y 
cîntă toată ziua, nu are, însă, deloc voce) şi destul de frecvent cînd aceasta este 
frază (S-a făcut tot ce a fost posibil- pentru... Aceasta nu înseamnă, însă, că trebuie....). 

Conjuncţia coordonatoare iar (eventual iară) - care este adversativă, întrucît 
indică ideea de opoziție, chiar dacă aceasta (opoziția, adică) apare în măsură inferioară 
celei «obişnuite» - se întîlneşte numai la nivelul frazei, între propoziţii din acelaşi plan 
şi de «aceeaşi» importanță: X vine, iar Y pleacă. Din punctul de vedere al intensității 
opoziției, conjuncţia adversativă ci se află la polul opus lui iar, în sensul că la ci ideea 
de opoziție este superioară celei «obişnuite», mergînd pînă la excludere, atît la nivelul 
propoziției, între părţi de propoziţie (vede nu bîrna din ochiul lui, ci paiul din ochiul altuia), 
cît și la nivelul frazei, între propoziții/substitute de propoziții: nu citeşte, ci stă degeaba; nu da, 
ci ba AR TREBUI SPUS etc. Precizăm, însă, că popular şi familiar, precum şi în limba veche, de 
unde uneori trece şi în literatura artistică modernă, cu intenţii expresive, ci, poate indica 
opoziția și în măsură «obişnuită», fiind echivalentă cu dar (sau chiar în măsură inferioară, 
fiind echivalentă cu iar), cum se întîmplă în strofa eminesciană "Trăind în cercul vostru 
strîmt/Norocul vă petrece,/Ci eu în lumea mea să simt/Nemuritor şi rece." 

| Inventarul conjuncţiilor coordonatoare a sporit în ultimul timp prin adversativul 
or (diferit de disjunctivul ori), care adversativ or se utilizează convenabil numai la 
nivelul textului, între fraze aparținînd aceluiaşi plan: X afirmă că a rezolvat definitiv problema 
conjuncţiilor coordonatoare; or - întrucît la conjuncțiile în atenție sînt multe caracteristic: 
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neelucidate - această afirmaţie trebuie privită cu circumspecție. irei 
Recente sînt şi adversativele numai că și doar că, prin care se trimite - cu un . 
adaos subiectiv rezultînd din restrictivul numai şi doar - la ideea de opoziție de la 
nivelul frazei, între propoziţii din acelaşi plan şi de «aceeaşi» importanţă: şefii cunosc 
legea, numai că/doar că nu o respectă. A „tati 
Conjuncţiile coordonatoare conclusive indică ideea de urmare a unei informaţii 
semantice dintr-o unitate sintactică în raport cu altă informaţie semantică dintr-o unitate 
sintactică precedentă, ambele unități sintactice trebuind să aparțină aceluiaşi plan al 
comunicării şi să aibă «aceeaşi» importanţă. Pot fi coordonăte conclusiv: 

- în cadrul propoziției - rar şi cu aspect de construit -, părți de propoziție de 
aceeaşi importanță: dacă prietenia este un sentiment nobil, iar duşmănia un 
sentiment vulgar, înseamnă că prietenia, deci nu duşmănia, îl 
înnobilează pe om etc; a z 

_ în cadrul frazei - în regulă generală -, între propoziții/substitute din acelaşi 
plan şi de «aceeaşi» importanță: a fost în concediu, deci s-a odihnit; a 
spus că da, deci este de acord, | o. DR 

-în cadrul textului - de asemenea rar şi în structuri cu aspect de construit -, între 

' faze aparţinînd aceluiaşi plan: se admite că epoca. modernă este foarte 
agitată. Deci, cine se agită aparține epocii moderne. | | 

Conjuncţiile coordonatoare conclusivesînt - la fel cu copulativele, disjunctivele 

şi adversativele - puține la număt, fiind reprezentate prin deci, aşadar, ca/prin urmare, 
în consecință/concluzie, (care) va să zică. Toate aceste conjuncții sînt recente în 
română, vechime mai mare avînd numai deci, care se întîlneşte - uneori cu fonetisme şi 
«resturi semantice» apropiate de etimon (provine din prepoziția de urmată de adverbul 
temporal, eventual local aci) - şi în epoca veche a limbii române: audziră şi fură 
împluți de urgie. Deaci strigară grăindu... Exemplele de. felul acestuia sugerează 
procesul de gramaticalizare (golire de sens lexical) a lui aci în îmbinarea de cuvinte 
care a dat naştere conjuncției în atenţie, la care conjuncție forma evoluată deci nu mai 
trimite la timp/loc, ci indică doar ideea de urmare. Prin aceasta, conclusiva. deci se 
deosebeşte de toate celelalte conjuncții conclusive - aşadar, ca/prin urmare, în 
consecință/concluzie, (care) va :să zică - care, apărute după deci, păstrează într-o 
anumită măsură legătură cu cuvintele noționale existente în structurile respective: cu 
modalul aşa la aşadar, cu substantivele - urmare, consecință, concluzie - ce trimit 
obligatoriu la un antecedent la ca/prin urmare, în consecinţă/concluzie,. cu structura 
verbală va să zică la (care) va să zică, şi aceasta putînd exista numai dacă există un 
antecedent (exprimat sau neexprimat). Legătura - în grade diferite - cu cuvintele 
noționale din structurile la care ne referim justifică omonimia conjuncților conclusive 
cu adverbele conclusive, omonimie existentă la majoritatea cuvintelor sintetice/ 
perifrastice în atenţie (deci, aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie), atunci 
cînd acestea se află prin excelenţă între două propoziţii ale aceleiaşi fraze. Astfel, dacă 
deci, aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie apar - precedate de copulativul şi 
- între două propoziţii ale unei fraze, atunci raportul dintre aceste două propoziţii este 
de coordonare copulativă, fiind marcat prin conjuncţia şi, iar deci (cu sens nu temporal 
sau local, ci conclusiv), aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie sînt adverbe 
conclusive cu funcția de circumstanţial pe care îl numim conclusiv în propoziţia a doua: 
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y este tînăr şi deci (aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie) are în față 
viitorul. Dacă, însă, deci, aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie apar între 
două propoziții - izolate prin pauză - ale unei fraze fără a fi precedate de conjuncția şi, 
atunci raportul dintre aceste două propoziţii este de coordonare conclusivă, fiind marcat 
(în afara mărcilor secundare reprezentate prin pauza asociată cu intonaţia) prin una din 
conjuncțiile conclusive deci, aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie: X este 
tînăr, deci (aşadar, ca/prin urmare, în consecinţă/concluzie) are în faţă viitorul. 
Notă. Împotriva regulii de mai sus (deci, aşadar etc sînt adverbe 
conclusive cînd sînt precedate de conjuncția şi, dar conjuncţii conclusive 
cînd nu sînt precedate de conjuncţia și) s-ar putea invoca un alt fapt de la 
coordonarea copulativă (şi alte tipuri de coordonare): raportul de 
coordonare copulativă se poate marca atît prin conjuncția copulativă şi (alte 
copulative neinteresînt aici), cît şi priri pauza asociată cu intonația cu care 
conjuncţia şi poate fi comutată: merge şi cîntă = merge, cîntă, ca urmare, 
s-ar putea spune că raportul de coordonare copulativă există nu numai în X 
este tînăr şi deci (aşadar, ca/prin urmare etc) are în faţă viitorul, unde este 
exprimată conjuncția şi, ci şi în X este tînăr, deci/aşadar etc are în față 
viitorul, unde locul conjuncţiei şi este ţinut de pauza asociată cu intonaţia. 
„Ceea ce ne determină să iu susţinem această obiecție este faptul că pauza şi 
intonaţia - întâlnite şi la alte raporturi sintactice (inerență, incidenţă etc) - 
pot fi nu numai mărci principale ale coordonării copulative, cînd înlocuiesc | 
conjuncția şi, ci 'şi mărci secundare/redundante, cînd dublează mărcile 
principale reprezentate prin conjuncţiile coordonatoare adversative (X vine, 
dar nu stă mult etc) sau prin conjuncţiile coordonatoare disjunctive 
corelative (ori vrei, ori nu vrei, tot trebuie să...). Altfel spus, sîntem de 
părere că între cele două soluţii în atenție (deci, aşadar etc sînt adverbe 
conclusive dacă sînt precedate de şi copulătiv vs. deci, așadar etc sînt 
întotdeauna adverbe conclusive, întrucît în «absența» lui şi copulativ 
coordonarea. este marcată prin pauza asociată cu intonația), mai 
convenabilă (fără a fi perfectă) este prima, pentru că: atunci cînd între 
două propoziţii ale unei fraze apare conjuncţia şi înainte de deci, aşadar 
etc, această conjuncție este dominaniă în marcarea raportului dintre 
propoziţiile respective, indicînd asocierea informațiilor semantice ale 
predicatelor acestor propoziţii, ceea ce face ca deci, aşadar etc să intre în 
dependență numai față de regentul verbal din a doua propoziţie, adică să 
fie adverbe cu funcţia sintactică de circumstanţial pe lîngă acest regent 
„verbal: X este tînăr şi deci/aşadar ete are în fa tă viitorul; cînd între 
aceste două propoziţii - izolate prin pauză asociată cu intonaţia - ale frazei 
de mai sus apare numai deci, aşadar etc, atunci aceste cuvinte, dublate de 
pauza asociată cu intonația, au rolul dominant în marcarea raportului dintre 
propoziţiile respective, indicînd urmarea informației semantice transmise prin 
predicatul propoziției a doua față de informaţia semantică a predicatului din 
prima propoziției: X este tînăr, deci/aşadar etc are în fa tă viitorul. 
ig La omonimia adverb conclusiv vs. coņjuncție conclusivă nu am luat în 
considerație şi cuvîntul perifrastic (care) va să zică - întrebuințat de obicei de anumiți 
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vorbitori de limbă română sau, cu intenții expresive, de anumiți scriitori în operele lor 
literare -, întrucât (care) va să zică (deşi sinonim cu deci, aşadar etc, ceea ce înseamnă 
că teoretic ar putea să înlocuiască pe oricare dintre acestea), apare practic (Şi asta foarte rar) 
numai singur între două propoziții ale unei fraze, vorbitorul avînd sentimentul de structură 
neobişnuită dacă înaintea lui (care) va să zică se pune conj uncția copulativă și. Compară: 

- X este tînăr, deci, aşadar etc are în față viitorul vs. X este tînăr şi deci are în 

față viitorul, pe Atât | : | 

- X este tînăr, (care) va să zică are în față viitorul vs. °X este tînăr şi (care) va 

"să zică are în faţă viitorul. | BAT 
= Dealtfel, conjuncțiile conclusive - de regulă apanajul vorbitorului cu un anumit 
grad de instrucție - nu reprezintă (la fel cu copulativele, disjunstivele şi adversativele) o 
subsubclasă total omogenă, din punctul de vedere al circulației lor putînd distinge între: 

- pe de o parte, deci, care este atestată încă din primele texte româneşti şi 
continuată în limba literară scrisă şi vorbită pînă astăzi, unde poate marca (uneori în 
structuri căutate) coordonarea conclusivă la nivelul propoziției (între părți de propoziție 
multiple/complexe), al frazei (între propoziții/substitute de propoziții din acelaşi plan şi 
de «aceeaşi» importanță) şi al textului (între fraze/substitute de fraze din acelaşi plan); 

- pe de altă parte, aşadar, ca/prin urmare etc, care nu apar în limba veche, ci 
numai în limba literară modernă vorbită şi mai ales scrisă; aceste conjuncții pot fi puse 
în locul lui deci din limba veche de către un vorbitor actual instruit, dar nu apar - 
repetăm - decît la vorbitorul ce.utilizează limba literară modernă (într-un context de 
limbă română veche de felul.... pentru păcătoşi ai venit... Deci nu mă lăsa nice pre 
mene..., îl putem înlocui astăzi pe deci cu aşadar, ca/prin urmare, în consecință/ 
concluzie, dar în limba veche această înlocuire nu era posibilă); . 

| - în sfârşit, pe de altă parte, (care) va să zică este o conclusivă de asemenea 

absentă în limba veche, această conjuncție putînd înlocui astăzi doar teoretic pe deci 

sau pe aşadar, ca/prin urmare etc, vorbitorul actual de limbă standard avînd rețineri de 

ordin subiectiv în folosirea ei, pentru că trimite: a) sau la varianta populară/familiară a 

limbii, unde în forma va să zică indică ideea de urmare a unei negocieri (...Va să zică 

ne-am înțeles că...); sau la exprimarea basarabenilor, care încep frecvent o comunicare 

cu această conjuncție în formă (care) v(r)a să zică...; c) sau la exprimarea cu intenții 

expresive, ca la unele personaje din opera lui I. L. Caragiale (Care va să zică Ghiţă e 
acolo?, spune la un moment dat personajul Tipătescu). | 

Notă. Menţionăm că în ultimele două trei decenii, în mod special în 

exprimarea discipolilor din. învățămîntul de toate gradele, se foloseşte 

excesiv - şi în afara normelor actuale - conjuncţia conclusivă deci la 

începutul unei comunicări făcute printr-o propoziţie/frază, adică fără ca 

propoziția/fraza respectivă să aibă un antecedent a cărui urmare să O 

reprezinte (mutatis. mutandis, la fel ca la «şi narativ»); la o întrebare 


oarecare sau la examen, se începe adesea cu deci (Deci, problema la care 
trebuie să răspund este...). 
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8104. Conjuncţiile subordonatoare reprezintă marca principală (căreia i se pot 
asocia, ca mărci secundare, pauza şi intonația) a raportului de subordonare numai la 
nivelul frazei. | 

"Notă, Sublinierea marcă principală numai la nivelul frazei este motivată 
în primul rînd de posibilitatea cîtorva conjuncții subordonatoare de a fi 
mărci ale subordonării și în limitele unei părți de propoziție, dar numai cînd 
- foarte rar şi doar în vorbirea populară şi familiară - acestea sînt exprimate 
prin perifraze (care nu se divid funcțional) în a căror structură intră şi o 
conjuncţie subordonatoare: ba bine că nu (= cu siguranță), las ' dacă 
nu (= întru totul, foarte mult) etc, în: contexte de felul Ai văzut ce a fost?; 

- -Ba bine că nu! sau de felul Fata las” dacă nu seamănă cu mama etc. 

În al doilea rînd, sublinierea în atenţie este justificată de izolarea - de 
asemenea foarte rară şi numai în vorbirea populară şi familiară - a umor 
propoziţii subordonate de felul De-ar veni odată vara!, Și dacă nu răspund? etc. 

Reamintim cu această ocazie că, parțial, la fel cu conjuncţiile 

__subordonatoare se comportă şi părțile de vorbire cu funcţie dublă, adică 
pronumele/adjectivele pronominale şi adverbele pronominale relative, 
interogative (numai cînd aparțin propozițiilor interogative indirecte) şi 
'nehotărite (numai cele de felul oricine, oricare, orice etc). Pe acestea nu le 
luăm aici în consideraţie şi pentru că nu sînt conjuncţii, ci alte părți de 
vorbire, şi pentru că au (în afara funcţiei de marcă a subordonării în frază) 
Şi o funcție sintactică, explicabilă principial prin forma lor flexionară şi 
prin sensul lor lexical direct sau indirect. Precizăm, însă, că, rar, unele 
segmente fonice care de obicei sînt adverbe pronominale relative se golesc 

„de. informaţia lor semantică, transmițînd - la fel cu conjuncţiile | 
subordonatoare - numai informație gramaticală raportuală de tip 
subordonator în frază: cum poate însemna din cauză că (cum nu mai avea 
ce să spună, a tăcut), cînd poate deveni echivalent cu dacă (cînd ar şti 
omul ce-ar păţi, dinainte s-ar păzi) etc. În astfel de contexte, cum, cînd etc 
reprezintă conjuncții subordonatoare şi, ca urmare, interesează la 

___ conjuncţiile avute aici în vedere. i 

„Intre conjuncțiile subordonatoare şi conjunñcțiile coordonatoare există - pe lîngă 
asemănări - şi anumite deosebiri. Una dintre deosebiri are în vedere că, în timp ce 
conjuncțiile coordonatoare marchează raportul de coordonare între două sau uneori mai 
multe unităţi sintactice de la nivelul propoziției, al frazei şi al textului, conjuncțiile 
subordonatoare marchează raportul de subordonare în principiu numai la nivelul frazei 
(pentru anumite abateri, vezi mai sus) şi numai între două unități din structura acesteia. 
O altă deosebire vizează faptul că, deşi marchează raportul de coordonare la nivelul 
tuturor unităţilor sintactice cu excepția substitutului, totuşi conjuncțiile coordonatoare 
sînt foarte puţine (principalele conjuncții coordonatoare nu depăşesc cifra de treizeci); 
spre deosebire de acestea, conjuncţiile subordonatoare, care marchează raportul de 
subordonare doar la nivelul frazei, pot fi considerate - datorită faptului că se creează 
continuu - nelimitate ca număr, dar în cadrul unei părți de vorbire cu inventar sărac (în 
„ momentul de faţă, în limba română vor fi existînd în jur de 200 de conjuncţii). 

Explicaţia în această privință o vedem în elementele pe care le relaţionează conjuncţiile 
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coordonatoare şi cele subordonatoare la nivelul frazei, adică propoziţiile/substitutele de 
propoziţii ale acestora. Astfel, două propoziții ale unei fraze sînt coordonate dacă 
informaţiile semantice din predicatele lor se asociază, se exclud, se opun sau dacă 
informația semantică a predicatului celei de-a doua propoziții este urmarea informaţiei 
semantice a predicatului celei dintii (dacă coordonarea se face între un substitut şi o 
propoziţie, atunci - datorită caracterului indivizibil al substitutului: - coordonarea 
vizează informația semantică indirectă a substitutului luat în' întregime şi cea din 
predicatul propoziției următoare: zice că da o este de acord) şi că nu-şi schimbă 
părerea). Aceasta înseamnă că marca principală a raportului de coordonare dintre două 
propoziții ale unei fraze, anume, conjuncția coordonatoare, este în dependenţă de un 
singur element al propoziţii respective ca unitate sintactică, anume, de predicat. Cu 
totul alta, însă, este situaţia, propoziţiilor/substitutelor (pentru ultimele, vezi - mutatis 
mutandis - mai sus) subordonate şi a regentelor lor, în sensul că la acestea dependența 
subordonatei de regentă are n vedere informaţia semantică nu din cîte un singur termen 
- şi acelaşi - element considerat sintactic (ca predicat) aflat în fiecare din cele două 
propoziții, cum se întîmplă la coordonarea propoziţiilor, ci la subordonarea propoziţiilor 
interesează, pe de o parte, informaţia seinantică a propoziției subordonate luate în 
întregime şi, pe de altă parte, în regulă generală (cu excepţia apozitivelor explicative, 
pentru care vezi infra), informaţia semantică, directă sau indirectă, aflată în oricare 
component al regentei considerat morfologic (ca parte de vorbire, adică). Faptul că de 
obicei propoziţiile subordonate se introduc prin conjuncții subordonatoare poate explica 
creşterea continuă a numărului acestor jonctive, care trebuie să marcheze cft mai exact 
şi mai expresiv legătură dintre informaţia semantică a propoziției subordonate luate în 
întregime şi informaţia semantică, directă sau indirectă, existentă principial în părţi de 
vorbire regente de tip nominal (substantiv, pronume, nuimeral) şi de tip verbal (verb, 
adjectiv, adverb, interjecţie).. Altfel- spus, dacă în limba vorbită populară şi familiară, 
unde precizia exprimării detaliilor nu este “in deziderat de prim ordin şi ca urmare 
cîteva conjuncții subordonătoare - mai ales" universale - sînt suficiente pentru 
introducerea majorității propoziţiilor subordonate, în limba literară în mod deosebit din 
epoca modernă, unde există diversificarea stilistică, unele stiluri necesitînd precizie cît 
mai mare nu numai în indicarea nuanţelor semantice, ci şi în marcarea raportului de 
subordonare din cadrul frazei, cele cîteva conjuncţii universale nu mai pot fi suficiente. 
Adăugînd şi unele influenţe externe, găsim justificată mărirea substanțială a numărului 
de conjuncții subordonatoare, cu începere din epoca veche a- limbii române- (unde, 
„pentru introducerea cauzalelor, de exemplu, la că universul se adaugă conjuncții 
specifice ca derept căce, derept căce că, petru căce că etc) şi mergînd pînă în zilele 
„ noastre (unde pentru introducerea aceloraşi cauzale, la că universal se adaugă pentru 
că, din cauză că, fiindcă etc). A Di a 
O altă deosebire între conjuncţiile subordonatoare şi cele coordonatoare vizează 
locul în ŞI apartenența la propoziţiile/substitutele pe care le relaționează. Dacă /ocul 
conjuncției coordonatoare poate fi şi între propoziţiile/substitutele relaționate (merge şi 
cinta, spune că da şi că nu se răzgîndeşte etc), şi inițial; median sau final cînd a doua 
unitate sintactică este divizibilă (a vorbit, deci nu e supărat; a vorbit, nu e, deci, 
suparat; a vorbit, nu e supărat, deci etc), conjuncţia subordonatoare are - cu o excepție 
~ topică fixă, aflîndu-se la începutul propoziției subordonate pe care o introduce (ştie că 
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are dreptate). Excepţia în această privință - foarte rar întâlnită şi constînd_în 
varianta subiectivă a topicii dominante - este posibilă în vorbirea populară şi familiară, 
de unde trece uneori şi în stilul beletristic al limbii literare (în Scrisoarea III a lui 
M. Eminescu găsim, la un moment dat, "Si cum o privea sultanul, ea se-ntunecă... | 
dispare,/lar din inima lui simte un copac cum că răsare"). i 

În ceea ce priveşte apartenența conjuncțiilor subordonatoare şi coordonatoare 
la una din cele două unităţi relaționate, putem spune că exceptind conjuncțiile 
„coordonatoare conclusive (deci, aşadar etc), care conferă unității a doua (în limitele 
căreia se află) o anumită dependență față de prima unitate (unde se găseşte informaţia 
semantică la care unitatea conclusivă reprezintă urmarea), toate celelalte conjuncții 
coordonatoare nu aparţin nici uneia din cele două unități între care stabilesc raportul de 
coordonare. Acest lucru rezultă. din posibilitatea comutării cu zero a conjuncţiilor 
coordonatoare copulative, disjunctive şi adversative, întrucît la aceste tipuri de 
coordonare raportul poate fi marcat nu numai prin joncţiunea cu una din conjuncțiile în 
atenție, ci - principial - şi prin juxtapunerea asociată cu pauza şi intonaţia. Compară: 

- merge şi cîntă cu merge, ø cîntă, - 
-rămîne sau pleacă, e... cu rămîne, ø pleacă, e...; 
- X vine, iar Y pleacă cu X vine, ø Y pleacă etc. 

Conjuncţiile subordonatoare, însă, care în regulă generală se află la începutul 
propoziției subordonate, deşi (pentru că sînt lipsite de informație semantică) nu 
îndeplinesc nici o funcție sintactică, trebuie considerate, totuşi, ca aparținînd propoziției 
pe care o introduc, deoarece înlăturarea lor din propoziția respectivă duce (dacă nu la 
desființarea comunicării dorite de vorbitor) la schimbarea raportului sintactic dat: cîntă, 
pentru că e vesel + cîntă, ø e vesel (în ultima variantă, ø e vesel poate trimite la 
coordonarea conclusivă, eventual copulativă) ş.a.m.d. 


La prezentarea în paralel a conjuneţiilor subordonatoare şi coordonatoare 
„considerăm util să luăm în discuţie şi gradul de specializare pentru un anumit tip de 
subordonare şi un anumit fip de coordonare. Atunci cînd apar la nivelul frazei, între 
propoziţii/substitute, conjuncţiile coordonatoare sînt grupabile în numai două subclase: 

- conjuncții coordonatoare cu specializare absolută, care marchează un singur 
tip de coordonare la nivelul frazei, aici încadrîndu-se: şi, prin excelență pentru 
coordonarea copulativă; fie .că..., “fie că, ori/sau că..., ori/sau că numai pentru 
„Coordonarea disjunctivă; dar, însă, iar, ci, or, numai/doar. că numai coordonarea 
adversativă; deci, aşadar, ca/prin urmare, în consecință/concluzie, (care) va să zică, 
numai pentru coordonarea conclusivă (pentru exemplificare, vezi mai sus). | 
- conjuncţii coordonatoare. cu specializare. relativă, care la nivelul frazei 
marchează de obicei un anumit tip de coordonare, dar în context pot căpăta uneori 
valoarea şi a altor tipuri de. coordonare, reprezentate prin sau şi ori, de regulă 
disjunctive și rar copulative (pentru exemple, vezi supra). 

Conjuncţiile subordonatoare, însă, pot fi grupate din punctul de vedere al 


specializării lor în trei subclase. ia 
a) Conjuncţii subordonatoare cu specializare absolută, care se utilizează 


întotdeauna la acelaşi tip de subordonare, şi anume: 
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- îndată-ce, după, ce, pînă ce etc la circumstanțialele de timp (îndată ce intră 
în sala de ċurs, începea vorbi); 

- în cazul) că, în ipoteza că, în eventualitatea că, cu condiția ca (+ conjunctivul), cu 
condiția de (+ infinitivul) ete la circurmstanțialele condiționale (în caz că vine, spune-i că...); 

- cu toate că, deşi, chiar dacă, în ciuda DE că etc la circumstanțialele 
concesive (X se plimbă, cu toate că plouă etc); 

- referitor lå faptul că, relativ la faptul că, în ceea ce priveşte faptul că etc la 
circumstanţialele de relaţie (referitor la faptul că plecăm în excursie, există 
încă îndoieli etc); 

- pe lingă faptul că, pe lîngă că, plus că, după ce că etc la circumstanțialele 
cumulative (pe lîngă faptul că întîrzie, mai deranjează şi pe alții etc); 

- ca şi cînd, ca şi cum, de parcă etc la circumstanţialele compa ike ireale (se 
poartă ca şi cum toată lumea ar fi a lui etc); 

~ în loc (+ conjunctivul), în loc de (+. nva la ciremtistanțialele 
opoziționale (în loc să doarmă, lucrează etc); 

- -~ prin faptul că, prin aceea că la cirourastanțialele de tioc (X opreşte răul 
prin faptul că face bine); 

- cu excepția faptului că la circumstanțiälele dé ieee (cu excepția faptului 
că nu are bani, nimic nu-l împiedică să-şi cumpere elicopter etc); 

- pe măsură ce la circumstanțialele de măsură e măsură ce trec anii, X 
îmbătrîneşte etc); 

- încît la circumstanțele consecutive (este a atit de fig, încît a înabej tat 
geamul etc); 

- de...ce (structura completă de + SEA R S adverb + ce +a f sau alt 
verb) la circumstanțialele de cauză, în contexte de felul crapă ouăle corbului de frig ce 
e etc; este posibil ca acest de...ce dislocat din limba populară şi familiară actuală să aibă 
o legătură cu de ce nedislocat din limba veche, tinde de ce avea funcţie dublă: 
introducea o propoziţie secundară. (completivă directă, circumstanțială cauzală etc) şi 
îndeplinea o funcție sintactică în propoziţia introdusă: «iar noi, fraţilor, de ce [relator şi 
subiect] au fost..., noi am înțeleguti», spre deosebire, însă, de de ce nedislocat din 
limba veche, actualului de...ce dislocat din limba vorbită populară şi familiară nu i se 
poate atribui (vid semantic fiind) nici o funcţie sintactică în propoziţia introdusă, care 

propoziție este obligatoriu circumstanţială de cauză; acest lucru ne determină. să 
apreciem că prepoziţia de şi pronumele relativ ce dislocate au ajuns să reprezinte astăzi O 
perifrază conjuncțională specializată pentru circumstanțele cauzale; menționăm şi faptul că 
în zilele noastre propoziţia secundară introdusă prin ce următor lui de poate şi să nu se ` 
exprime; o prăpădea din ochi de frumoasă ce era<o prăpădea din ochi de frumoasă. 
| b) Conjuncţii subordonatoare cu specialitate relativă, care frecvent introduc un 
anumit tip de subordonare, dar în context pot căpăta valoarea şi a altor conjuncții 
subordonatoare, uneori şi mixte/intermediare. Este vorba de: 

- conjuncții de felul din cauză că, pentru că, întrucît etc, care de obicei sînt 
subordonatoare pentru cauzale (nu pleacă pentru că nu vrea etc); uneori, însă, 
acestea se întîlnesc - în calitate de conjuncții subordonatoare - şi la predicative (dacă nu 
pleacă e pentru că nu vrea etc), rar putînd să devină conjuncții mixte/intermediare 
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explicative (numai oamenii rîd, pentru că animalele nu au această 
caracteristică ete); | 

- conjuncţii de felul ca (+ conjunctivul), pentru ca (+ conjunctivul), cu scopul 
ca (+ conjunctivul) etc, care sînt de obicei finale (vine ca să se specializeze etc), 
dar uneori pot introduce şi predicative. (dacă a venit aici e ca să se 
specializeze etc) sau opoziționale false finale (intră grăbit în sala de curs, ca să 
se întoarcă imediat după ochelari etc); 

- conjuncţii de felul în timp ce, în vreme ce, cit timp etc, care de obicei introduc 
circumstanțiale temporale (X cîntă în timp ce se plimbă etc), dar uneori pot apărea 
şi în circumstanţialele opoziţionale (modestia este rară, în timp ce obrăznicia se 
întilneşte peste tot etc); | | 

- conjuncțiile în afara faptului că, în afară că introduc frecvent circumstanţiale 
cumulative (în afara faptului că nu poate dormi, mai are şi dureri de dinţi etc), 
dar pot introduce şi circumstanţiale de excepție (nu a făcut nimic, în afara faptului că 


a spart un geam etc); 


| - conjuncția decît introduce adesea o circumstanțială comparativă reală (azi a 
dărimat mai mult decît a construit ieri etc), dar poate introduce şi o 
circumstanțială de excepție (nu a realizat altceva decît să-şi facă duşmani 
printre şefi etc). | 

c) Conjuncţiile subordonatoare universale (reprezentate prin că, dacă, de etc) - 
sînt numite astfel pentru că introduc în mod obişnuit mai multe tipuri de subordonate, 
cum ar fi subiective (se pare că va ninge etc), predicative (problema e că va 
ninge etc), atributive (ipoteza că va ploua nu a fost realistă etc) ş.a.m.d. (pentru că 
mixtă/intermediară explicativă, vezi infra); faptul că la fel cu conjuncţiile 
subordonatoare se comportă şi unele pronume/adjective pronominale şi adverbe 
pronominale nu prezintă aici importanţă. | | 

- §105. Conjuncţiile mixte/intermediare reprezintă o problemă controversată, în 
această privință putînd distinge (fără detalii): opinia că există cinci tipuri de propoziţii 
principale coordonate, anume, copulativele, disjunctivele, adversativele, conclusivele 
şi cauzalele, ultimele introduse prin căci, că, vezi că, pasămite etc; opinia că 
propoziţiile introduse: prin căci, că etc sînt secundare şi, ca urmare, conjuncţiile 
respective sînt subordonatoare; opinia că propoziţiile la începutul cărora se află căci, că 
(eventual şi pentru că, din cauză că etc) se aseamănă prin unele caracteristici cu 
propoziţiile coordonate, iar prin altele cu propoziţiile subordonate, de unde şi ideea că 
conjuncțiile căci, că (eventual și pentru că, din cauză că etc) nu sînt nici coordonatoare, 
nici subordonatoare, ci se constituie într-o clasă de sine stătătoare, pentru care folosim 
denumirea de conjuncţii mixte/intermediare, care pot fi individualizate numai prin 
apelul la importanţa propozițiilor relaţionate din acelaşi plan: cînd unităţile sintactice 
relaționate aparţinînd aceluiaşi plan au - una - o importanță principial mai mare din 
punct de vedere semantic, iar a doua o importanță ce apare simultan ca fiind egală cu a 
aceleia cu care este pusă în legătură din punct de vedere semantic, dar mai mică din 
punct de vedere gramatical, atunci conjuncțiile ce stabilesc acest raport sînt mixte/ 
intermediare (în opoziţie cu unităţile sintactice cu importanţă principial egală, care sînt 
coordonate, şi cu propozițiile «cu importanță mai mică», care sînt subordonate). 
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Conjuncţiile mixte/intermediare se întîlnesc în contexte de felul numai oameni rid, 
"căci/pentru că, fiindcă etc animalele nu au această caracteristică, 
Tipul de structură cu căci/pentru că, fiindcă etc din contextul în atenție conţine un 
anacolut generalizat constînd în sărirea peste o parte a comunicării, care uneori poate 
fi identificată şi reintrodusă în context fără schimbarea intenției comunicative a 
vorbitorului şi lezarea simțului limbii. Această parte peste care s-a sărit este o unitate 
gramaticală ce indică un efect şi se constituie în regentă pentru propoziția conținînd pe 
căci/pentru că, fiindcă etc, care propoziţie, atunci cînd se exprimă unitatea 
gramaticală, are calitatea de subordonată cauzală: numai oamenii rîd, căci/pentru că, 
fiindcă etc animalele nu au această caracteristică provine din numai 
oamenii rid, animalele nu rîd, căci/pentru că, fiindcă etc animalele nu 
au această caracteristică. Prin neexprimarea - generalizată - a părţii din 
comunicare ce indică efectul şi se constituia în regentă a subordonatei cauzale 
introduse prin căci/pentru că, fiindcă etc, această propoziţie introdusă prin căci/pentru 
că, fiindcă etc nu mai poate fi subordonată cauzală (nu mai există efectul care să fie 
regentul cauzalei), ca devenind doar o explicație pentru întregul context anterior 
explicat. În sintagma terminologică pentru individualizarea propoziției la începutul 
căreia se află o conjuncție mixtă/intermediară de felul căci/pentru că, fiindcă ete am 
introdus un element care să arate că acest fel de propoziție are caracteristici şi de 
principală (poate reprezenta --fără ca acest lucru să fie obligatoriu - baza unei fraze 
explicative), şi de secundară [conjuncţia de felul căci (pentru că, fiindcă etc) - la fel cu 
conjuncțiile subordonatoare prin care se introduc secundarele - nu este comutabilă cu 
zero fără schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului]; asocierea acestor 
«elemente» în sintagma terminologică propoziție intermediară explicativă considerăm 
că are avantajul de a indica faptul că față de norma inițială, potrivit căreia din punctul 
de vedere al importanţei lor propoziţiile limbii române pot fi numai de două feluri 
(principale şi secundare), norma mai nouă acceptă că după importanța lor propoziţiile 
limbii române pot fi de trei feluri, principale, secundare şi intermediare explicative. Al 
treilea fel de propoziţie după importanță, anume, intermediara explicativă, se întîlneşte 
relativ frecvent în vorbirea populară şi familiară, de unde trece adesea şi în literatura 
artistică (vezi infra). i 
Propoziție intermediară explicativă. are ca jonctiv specific pe căci, la care se 
adaugă toate conjuncțjile ce pot înlocui pe căci, adică pentru că, din cauză că, fiindcă, 
întrucît etc, toate acestea reprezentând un caz de omonimie: pe de o parte conjuncțiile 
mixte intermediare căci, pentru că, din cauză că etc, iar pe de altă parte conjuncţiile 
subordonatoare cazuale căci, pentru că, din cauză că, întrucît ete: dezomonimizarea la 
„toate aceste conjuncții se face prin apelul la informația semantică a propoziției la 
începutul căreia se află căci, pentru că, din cauză că, fiindcă etc raportată la informaţia 
semantică a unității gramaticale la care se referă: cînd propoziţiile la începutul cărora se 
află căci, pentru că, din cauză că ete exprimă cauza față de un regent de tip verbal 
(reprezentat printr-o parte de vorbire) ce reprezintă efectul, atunci aceste propoziţii sînt 
circumstanțiale cauzale (în raport de subordonare față de regentul lor de tip verbal), iar 
conjuncțiile introductive sînt subordonatoare (nu-mi scrie, ci îmi telefonează, căci/ 
pentru că, din cauză că etc este mai uşor); cînd în alte tipuri de contexte - ca 
urmare a unui anacolut generalizat - propoziţiile la începutul cărora se află căci, pentru 
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că, din cauză că etc indică o explicaţie față de un termen explicat (reprezentat printr-o 
propoziţie, frază, text sau chiar substitut), atunci aceste propoziții sînt intermediare 
explicative (în raport explicativ cu unitatea - în majoritatea cazurilor - anterioară 
explicativă), iar conjuncţiile introductive sînt mixte/intermediare (mîine are să 
ploaie, căci/pentru că, din cauză că etc mă dor reumatismele etc). Subliniem că, 
atunci cînd sînt mixte/intermediare, toate conjuncțiile în atenție (căci, pentru că, din 
cauză că etc) se află la începutul unor propoziţii care este obligatoriu să fie izolate prin 
pauza asociată cu intonația de contextul la care se referă. l A 
Din punctul de vedere al utilizării lor, mulțimea conjuncțiilor mixte/ 
intermediare pot fi subcategorizate în maniera de mai jos. | 
„= conjuneţia mixtă/intermediară căci (asociată cu pauza şi: intonația), care 
introduce propoziția intermediară explicativă aflată obligatoriu după unitatea explicată: 
- Lângă lacul care-n tremur somnoros şi lin se bate,- d dn 
Vezi o masă mare-ntinsă cu făclii prealuminate, 
Căci din patru părți a lumii împărați şi-mpărătese 
Au venit ca să serbeze nunta gingaşei mirese; 
| i (M. Eminescu, op. cit., p. 68) 
„= conjuncția mixtă/intermediară că, care (asociată cu pauza şi intonaţia) poate 
apărea (ca echivalentă a lui căci): | 
ə la începutul unei propoziţii intermediare explicative aflate întotdeauna 
după termenul explicat, de care este izolată prin pauză şi intonaţie: A fost odată 
ca niciodată, că, de n-ar fi, nu s-ar povesti; E 
e de asemenea la începutul unei propoziții intermediare explicative, la 
care, însă, elementul explicat nu este exprimat: 
| - Biata mămucă lasă cu limbă de moarte: că fratele cel mai mare să ieie 
locul şi casa cea despre răsărit; cel mijlociu... 
-Că bine mai zici tu, nevastă... i 
Ş | (I. Creangă, op. cit; p. 18) 
„= conjuncțiile mixte/intermediare pentru că, din cauză că, fiindcă etc (conjuncții 
asociate şi ele cu pauza şi intonația), se află la începutul propoziţiilor intermediare explicative, 
Cu mențiunea că aceste propoziții se pot găsi (de obicei) după termenul explicat, dar (uneori) şi 
maintea termenului explicat (de asemenea cu pauză şi intonație); compară: 
„Da! Nu mă iubeşti., fiindcă tu nu m-ai iubit niciodată, zise el cu 
amărăciune, 


. (M. Eminescu, PL, p. 70) 
„fiindcă existenţa este în sine mizerabilă, el (= advocatus 
„ diaboli) e nevoit să împodobească cu Jlori... mizeria existenţei. 

E | (M. Eminescu, PL, p. 81) 
păr Pi 9106, Clasa interjecțiilor - unitară, întrucît conține elemente ce sînt întotdeauna 
oii e pa propriu-zise - este reprezentată atit prin cuvinte-substitut de propoziţie, 
zvirr etc) (a, ah, vai etc), cît ȘI prin cuvinte-substitut de parte de propoziție (bîz, miau, 
unitatea “N AIR cuvinte Sint principial neflexibile şi se constituie, pe de o parte, în 
altă pa ctică numită substitut de propoziţie, frază, text (a, ah, vai etc), iar pe de 
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Inventarul interjecțiilor româneşti (dacă facem abstracție de detalii, cca 1000) 
cuprinde, prin! tradiție, două tipuri de părți de vorbire: interjecții propriu-zise şi 
onomatopee; aceste două tipuri de interjecții românești se pot deosebi prin caracterul . 
arbitrar sau motivat al corpului lor sonor: la interjecțiile propriu-zise nu există legătură 
evidentă între corpul sonor şi informația semantică - foarte variată - pe care o pot 
transmite (ah, de exemplu, poate semnala durerea, surpriza, plăcerea, fericirea etc); la 
interjecțiile onomatopee, însă, există o «potrivire aproximativă» între corpul lor sonor şi 
informația semantică, limitată (buf, de exemplu, sugerează o acțiune de cădere, de 
lovire sau de explodare etc). Subliniem, însă, că un corp sonor prin care -se imită 
aproximativ sunetele şi zgomotele produse de o acțiune reprezintă - teoretic - interjecţie 
onomatopee numai dacă transmite o informaţie semantică (de exemplu: Băiatul buf pe 
gheață = Băiatul cade pe gheață). În limba română există, însă, şi «segmente sonore» 
lipsite de informaţie semantică în sensul celei transmise de vorbirea umană, de felul 
tra-la-la/la-la-la, utilizate la cîntatul fără cuvinte, de felul - cu redare cu totul 
aproximativă - cîhi-cîhi, la tuşitul fără mesaj direct, de felul fiu-fiu, la fluieratul fără 
mesaj direct, de telul ham-ham, la imitarea lătratului câinelui fără mesaj direct etc. La 
întrebarea dacă aceste segmente sonore sînt sau nu interjecții răspunsul credem că nu 
poate fi categoric: în ipoteza că avem în vedere că «segmentele sonore» la care ne 
referim nu transmit informaţie semantică, atunci putem spune că tra-la-la/la-la-la, cîhî- 
cihi, fiu-fiu, ham-ham etc nu sînt interjecții; în ipoteza, însă (care ni se pare mai 
potrivită) că admitem că țra-la-la/la-la-la, cîhi-cîhi, fiu-fiu, ham-ham etc (repetăm, fără 
mesaj direct) sînt, totuşi, cuvinte (în sensul de cuvinte fonetico-lexicale) şi că, prin 
convenție, toate cuvintele se încadrează în una din cele zece părți de vorbire clasice, 
atunci aceste cuvinte sînt, prin eliminare, interjecții (pentru că de substantiv, articol, 
adjectiv etc se deosebesc mai mult decît de interjecții). * | 
. Indiferent de faptul că sînt propriu-zise sau oriomatopee (la ultimele putînd fi 
încadrate şi tra-la-la, cîhi-cîhi, fiu-fiu etc), toate interjecţiile se folosesc prin excelență 
în vorbirea populară şi familiară, de unde pot trece - cu intenții expresive - şi în 
literatura artistică (în stilul ştiinţific şi juridico-adminastriv modern nu apar în mod 
normal interjecții). i e, | Á 
Tranşant, interjecțiile - care admitem că principial transmit indirect informație 
semantică şi reprezintă unitatea sintactică pe câre o numim substitut sau îndeplinesc 
funcția sintactică de predicat (interjecţional) - se deosebesc pe de o parte de articol, 
prepoziţie, conjunctie, care, fiind vide semantic, au funcție de marcă (morfologică şi/ 
sau sintactică), iar pe de altă parte de substantiv, adjectiv, numeral, verb, adverb care, 
transmițînd direct informaţie semantică, îndeplinesc funcţia sintactică a unei părți de 
propoziție ca subiectul, predicatul, atributul etc. Interjecţiile se deosebesc - e drept, mai 
puţin (ranșant sau, poate mai bine, mai nuanțat - şi de partea de vorbire cu care au cele 
mai multe asemănări semantice, adică de pronume. La nivel semantic - cu urmări în 
sintaxă -, atit pronumele, cît şi interjecţia, admitem că sînt principial substitute, dar în 
timp ce pronumele substituie în regulă generală nume (el, acesta etc) şi 'doar în cazuri 
| particulare propoziții/fraze, texte (neutralul asta, eventual o), interjecţia are o situaţie 
deosebită: un tip de interjecţii, cele propriu-zise (a, ah, vai etc) substituie în regulă 
generală (comunicarea dintr-) o propoziţie, frază sau un text, iar un alt tip de interjecții, 
cele onomatopee (bfz, miau, zvirr etc) substituie de asemenea în regulă generală 
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(comunicarea din) partea de propoziție numiră predicat (interjecţional). Aceste 
deosebiri semantice dintre pron j 


(el o întilneşte pe ea etc), interjecțiile au două posibilități, în principiu egale, în privința 
funcționării: cele propriu-zise se constituie în. unitatea 
substitut, care adesea «se traduce» printr- 
frumoasă şi cînd e urîtă), cele onomatop 
este obligatoriu să fie «tradus» printr-un 
(adică latră) la necunoscut. | | | | 

n legătură cu aprecierea că interjecțiile sînt principial neflexibile, notăm că 
relativizarea este motivată pe de o parte de interjecția Haide, care - la fel ca în bulgară, 
sirba, rusă şi albaneză - are forme flexionare analogice cu ale verbului pentru persoana 
I plural (haidem) şi a doua plural (haideţi), pe de altă parte, relativizarea în atenție este 
motivată de interjecţia de proveniență verbală poftim, la care această formă (adică 
poftim) nu este de persoana I plural (Ci este neutră în privința persoanei gramaticale) la toate 


verb cu această funcție: cîinele ham-ham 


sufix) neologică de superlativ («da feb» ca la adjectivul/adverbul rarisim). 


- - Interjecţiile pot fi clasificate după. diverse criterii, unul dintre acestea fiind 
proveniența, în funcţie de acest criteriu, mulţimea interjecţiilor româneşti poate fi 
subcategorizată aşa cum notăm mai jos. - | l : 

Interjecţiile universale, care sînt numite astfel pentru că au. forme fonetice . 


apropiate sau identice în mai multe limbi. În Cadrul acestei subclase, se poate face 
distincţie între: Pe ETNE E 


trecut şi în alte limbi, fără a putea spune uneori de unde au fost preluate de română: 
adio, bis, bravo, bravisimo, halt, olala, Servus, Stop etc. ip re a 
Interjecţiile moştenite: ca atare din latină sau preluare ca atare din alte limbi. 
Dacă facem - şi trebuie să facem - distincție între interjecţiile moştenite ca atare din 
latină şi interjecţiile formate pe terenul limbii române din cuvinte moştenite din latină 


„aparţinut unei limbi de circulație, dar care în timp, prin contacte mai ales culturale, au 


-aferim (= bravo)<te, aferim, hareci (folosită la licitaţii)<to, hareci etc, 
Trecînd peste, cele. cîteva interjecții cu origine necunoscută/n 
măi/mă, na, juf etc), cea mai mare parte a interjecțiilor. româneşti 


au avut circulație Ja început, astăzi fiind căzute în desuetudine, putînd cita ai 


esigüră (băi/bă, 
a luat naştere pe 
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terenul limbii -noastre prin diverse procedee. Unul -din procedeele de. creare a 
interjecţiilor pe terenul:limbii române constă în imitarea (aproximativă) a sunetelor şi 
zgomotelor produse de (diverse) acțiuni; prin acest procedeu iau naştere interjecții 
' onomatopee, care sugerează acțiuni privitoare - mai ales, dar nu numai - la ființa umană 
(cîhî-cîhî, hîc, hor-hor, gîl-gîl etc), la alte ființe cunoscute de om (bee, cotcodac, mac- 
mac, miau etc) sau la natura inanimată (bang, boc-boc, Jleoşc etc); Un alt procedeu de 
formare a interjecţiilor pe terenul limbii române este conversiunea, prin care se creează 
interjecții propriu-zise de la părţi de vorbire diferite, de provenienţe diferite. Interesează 
aici în primul rînd cîteva părţi de vorbire existente în română, care se interjecționează 
întotdeauna (interjecția zăv provine din substantivul moştenit din latină zeu) sau numai 
uneori, în ultima situație aflîndu-se: interjecția pui-pui; născută din substantivul de 
asemenea moştenit din latină pui; interjecția poftim (cu “variantele poftiți, pofteşte), 
provenită din verbul românesc de origine slavă a pofti etc. 
| Notă. Înterjecţia rom. zău îşi are originea în restul de propoziție prezent în 
limba veche pre zeu (<lat. per Deos), care rest de propoziție a ajuns, prin 
scurtare, zeu/zău în limba vorbită populară şi familiară, în folclor şi, de 
aici, în literatura:artistică modernă. i. G | 
Cuvintele româneşti pasă (= du-te, mergi), vă (= du-te, mergi), astăzi 
cu circulație populară sau regională, precum şi blem, blemați, cu circulație 
în româna veche, sînt considerate de obicei verbe la imperativ. Întrucât, 
însă, aceste cuvinte sînt sau singurele continuatoare în română ale fostelor 
verbe latineşti *passare, respectiv vadere, sau forme flexionare vechi rupte 
de verbul românesc a umbla, care continuă latinescul ambulare, sîntem de 
părere că este mai convenabil să apreciem că zeu/zău, pasă, vă, blem/ 
blemați reprezintă interjecții româneşti convertite din substantiv sau din 
verbe de proveniență-latinească. - a 
În al doilea rînd, la- conversiunea altor părți de vorbire în interjecții interesează 
un număr nu prea mare părți de vorbire inexistente ca atare în limba română, pe care 
„româna le-a preluat din alte limbi, dar le conservă numai ca interjecții: Este vorba - 
indiferent de circulaţia lor (de la- mediul elevat la cel periferic) - de: interjecția 
românească salve din forma verbală. latinească de imperativ salve; interjecţia 
românească liba-lba':din substantivul maghiar Jiba (= gîscă); interjecția românească 
utiu-utiu din substantivul ucrainean utia (= rață); interjecția românească cuțu-cuțu din 
substantivul polonez kuciu, maghiar kuszi (= cîine, căţel); inteijecția românească helbet 
din adverbul turcesc elbet (= desigur); interjecţia românească. ca bogdaprosti din 
«sintagma» slavă Bog da prosti (= Dumnezeu să te ierte), interjecţia românească 
alivanta din «sintagma» grecească alla vanda (> la o parte); interjecţia românească 
mucles din «sintagma» țigănească muk les (= păstrează tăcere!) ete. | 
La procedeele de formare a interjecţiilor pe terenul limbii române interesează şi 
perifrazarea, prin care rezultă: - 


- interjecții formate din două interjecții aglutinate: aho<a + ho, ehei<e + hei, 
valeu<vai + aoleu etc; | 

~ interjecții formate din două părți de vorbire diferite aglutinate, în legătură cu 
care există Opinii variate: baiu care - în afara ipotezelor puțin probabile că se trage din 
pol. bai (= chiar) sau că este o variantă a: adverbului ba - va fi fiind rezultatul aglutinării 
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adverbului ba cu pronumele. personal io (= eu); ian, care provine din aglutinarea 
interjecției. ia cu pronumele. personale. ne, ni întrebuințat emfatic (ipotezele că ian 
provine din lat. en, pol. sau sb. ano, v. sl. ori germ. na, mg. ne, ni sînt mai greu de 
acceptat mai ales din motive fonetice); premelege şi săraca de mine, care provin din 
aglutinarea, cu anumite modificări fonetice, a unei prepoziții urmate de un adjectiv 
posesiv cu articolul posesiv-genitival. şi un substantiv (pre a mea lege), respectiv din 
adjectiv urmat de prepoziţie şi de pronume personal (sărăcan de mine); - j 

- interjecții formate din două-trei părți. de vorbire. diferite neaglutinate, care 

împreună pot reprezenta la origine: . harisi ME 

a) propoziții/fraze: ferească Dumnezeu, Doamne . Jereştef/iartă-mă etc (de 
observat şi dispariția pauzei dintre vocativul numelui şi imperativul verbului la Doamne 
fereştefiartă-mă), >, , i e 

b) resturi de propoziții(-predicat)/fraze: ce Dumnezeu/Dracu, Naiba presupune 
şi un verb-predicat de felul. se întîmplă; pentru Dumnezeu provine din fă asta pentru 
Dumnezeu; păcatele mele are la origine propoziţia acestea sînt păcatele mele; 
Dumnezeule permite reċonstituirea ce se întîmplă, Dumnezeule ? étc.. 

Pe terenul limbii române, interjecțiile se mai formează uneori şi prin derivarea 
cu sufixe diminutivale: (aolică<aoleu + ică, aleguț<alege + uf; sugurel<suge + urel 
etc), prin derivarea regresivă (fă<fată, hai< haide etc) şi prin trunchierea cuvintelor, în 
sensul renunțării - din comoditate - mai ales (dar nu numai) la prima parte a acestora: 
ăra/tra<sărac, țam<mulțam (la rîndul lui trunchiat din mulţă/umesc) etc. . . 


Din punctul de vedere al «structurii» lor, şi interjecţiile (la fel cu substantivele, 
adjectivele etc) se pot grupa în sintetice şi perifrastice. ` 
Interjecţiile sintetice sînt acelea care, indiferent de provenienţă, sînt constituite 
în momentul de față:al limbii române dintr-un: singur corp fonetic. Intră, aşadar, aici: 
interjecţiile universale primare: de felul o, oh, a, ah etc, la care se pot adăuga toate 
vocalele limbii române luate izolat sau mai ales prelungite (i/ii, fiii. ă/ăăă etc) sau 
chiar consoane izolate sau în mod deosebit prelungite cu vocala implicită (n/mmmi. s/ 
sssi etc); interjecţiile neologice universale de -felul adio, bis, bravo etc; interjecţiile 
moştenite din latină/împrumutate ca -atare din diverse “limbi şi cu etimologie 
necunoscută/nesigură de felul vai, haide, huideo, măi, na. etc; onomatopeele ce pot 
apărea izolate, de felul pic, gogilț, cotcodae etc; -interjecţii rezultate prin convertirea 
altor părți de. vorbire/unităţi. sintactice româneşti ori din alte limbi (zăz, poftim, 
bogdaprosti etc) şi prin trunchierea unor cuvinte (ăra, fam etc); interjecţii provenite din 
perifraze aglutinate (aho, ehei, valeu etc) :sau „din resturi de propoziţii/fraze 
(Dumnezeule, Drace, ce Dumnezeu ş.a.) . 3 katian, Ae baa ee P 
Interjecțiile perifrastice sînt constituite din îmbinări stabile din două sau mai 
multe cuvinte fonetico-lexicale neaglutinate (cu sau:fără cratimă în scris), putînd fi 
reprezentate prin; interjecții primare repetate, eventual asociate şi cu alte. părți de 
vorbire (of-of-of, of şi iar of, au şi aoleu etc), la care se pot adăuga şi interjecții fără 
mesaj de felul zra-la-la, fiu-fiu-fiu ete; interjecţii moştenite din latină sau preluate: ca 
atare din diverse limbi, repetate, eventual asociate cu alte părți de vorbire (vai-vai-vai, 
vai şi-amar, haida de, nani-nahi etc); interjecții onomatopee repetate (cri-cri-cri, ham- 
ham, oac-oac etc) sau asociate în aşa-numitele cuvinte rimate : (cioc-boc, Şari-part, 
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treåncá-fleanca etc); interjecții rezultate din: conversiune, repetate (pui-pui, cuțu-cuțu, 
liba-liba etc), perifraze neaglutinate provenite din foste propoziții/fraze . (ferească 
Dumnezeu; Doamne  fereşte/iartă-mă etc) sau din resturi de propoziții (ce: 
Dumnezeu/dracu, păcatele mele etc). wO dr l T 

§107. Deşi reduse numeric, interjecțiile prezintă. mare varietate în privința 
funcționării lor în limbă - care funcționare este în dependenţă de informația semantică 
-, din acest punct de vedere (făcînd abstracţie de detalii) putînd distinge: interjecţii ce se 
constituie în unitatea sintactică pe care o numim substitut; interjecții ce îndeplinesc 
funcţia sintactică de predicat; interjecţii ce au funcția expresivă de exteriorizare a. 
unor stări fizice/psihice ale ființei umane sau funcţia de imitare (aproximativă şi fără 
mesaj!) a sunetelor şi zgomotelor din lumea înconjurătoare animată şi neanimată. 

Notă. Subliniem că la funcționarea interjecţiilor nu avem în vedere: 

- adjectivele, adverbele şi substantivele provenite prin conversiune din 
interjecţii (halal om, un tînăr bravo, merge tipa-tipa, acest tic-tac este...);- 

- verbele, adjectivele şi substantivele formate altfel decît prin conversiune 
pe baza unor interjecții (a mirii<miîr, răspuns mârîit<a.mirîi<mâr, mâriitul 
este obicei nu numai cîinesc<a mîrîi<mîr etc). 

Interjecțiile substitute de propoziţii/fraze ţin locul - din punctul de vedere al 
informaţiei semantice - al unei propoziţii sau fraze. În cadrul dialogului interuman, 
vorbitorul încodează mesajul de obicei în unităţile sintactice «curente», decodabile de 
către interlocutor principial într-o singură -manieră ce corespunde intenției 
comunicative a vorbitorului (propoziție, frază, text); uneori, însă, vorbitorul poate 
încoda mesajul şi în unitatea sintactică «nerafinată», conservată din faza inițială a 
vorbirii umane (substitutul de propoziţie, frază, text), care în regulă generală permite 
mai multe şi variate decodări, doar una dintre acestea corespunzînd intenției 
comunicative. a vorbitorului. Această decodare conformă. cu intenția comunicativă a 
vorbitorului poate rezulta mai rar din «situația dată» (de exemplu, un aaa! emis de 
vorbitor cînd interlocutorul l-a călcat pe picior); mai frecvent, însă, şi în mod special în 
varianta scrisă a limbii, o interjecţie ca aaa! poate trimite la comunicări foarte variate 
(ce frumoasă e floarea pe care mi-ai dat-ol; Ai venit aşa de repede? etc) şi de aceea 
vorbitorul trebuie «să traducă» interjecția respectivă printr-o propoziție/fiază apozitivă 
ce corespunde intenției sale comunicative (de exemplu, aaa! ai revenit aşa de repede? 
etc. Pot fi substitute, întrucît transmit aceeaşi informaţie semantică ca şi unităţile 
sintactice prin care sînt «traduse»: interjecţiile universale «primare» (0, oh, a, ah etc: 
ah, mă doare „măsegua!), interjecţiile universale. neologice (Bravo, servus, stop etc: 
bravo, ai cîntat frumos); interjecţiile moştenite din latină, preluate ca atare din diverse 
limbi sau cu origine necunoscută/nesigură (vai, na, huideo, hăis ete: vai, mă doare o 
măseal), interjecţiile convertite din diverse părți de vorbire româneşti sau din alte limbi, 
mile. că formule de întâlnire, despărțire, mulțumire „ete sau pentru 

ungarea animalelor, eventual şi a oamenilor (salve, pa şi pusi, pui-pui, marş 

ar, magistre, spune d iscipolul care este şi prieten); interjecţii formate pe terenul 

ri onl e ge frunchiere, derivare regresivă, derivare cu sufixe diminutivale (fa, 

ifrasti 8 etc: fa, nu al mai veniti, spune o fată. unei prietene); interjecţii 
D şte, iar a avut ghinion!) 
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Interjecţiile ce îndeplinesc funcţia sintactică de predicat substituie din punct 
de vedere semantic şi funcțional un verb-predicat, cu care pot fi înlocuite în context fără 
schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului, dacă ignorăm expresivitatea 
comunicării; uneori, pentru clarificarea intenţiei sale comunicative, vorbitorul însuşi 
«traduce» interjecția respectivă prin verbul-predicat pe care-l substituie. Din această 
categorie fac parte: g : 

- interjecții onomatopee ce imită aproximativ sunetele şi zgomotele produse de 
acțiuni umane sau diverse «realității» personificate. (gî/-gil, hor-hor, gogilț etc) şi care se 
folosesc, «traduse» sau «netraduse», în contexte ca următoarele: X gil-gîl, bea toată sticla; 

- interjecții onomatopee ce trimit la «vorbirea animalelor», prin care interjecții 
se înlocuiesc verbe formate pe baza interjecţiilor (bee pentru a bekăi, biz pentru a bizii, 
miau pentru a mieuna) sau alte verbe existente în limbă pentru indicarea acțiunilor respective 
(ham pentru a lătra, muu pentru a rage, i-hâ-ha pentru a necheza étc); interjecţiile de acest fel 
se folosesc rar cu funcția de: predicat, mai ales în contexte de felul copilul învață de mic 
«vorbirea» animalelor: pi sica miau (adică miaună), cîinele ham (adică latră) etc; 

- interjecții onomatopee ce imită aproximativ sunetele şi zgomotele produse de 
diverse acțiuni din lumea înconjurătoare, substituind verbe ce trimit la acțiunile respective 
(huştiuliuc pentru å se repezi/a cădea în apă, zvirr pentru a azvirli/a arunca etc); 

- unele interjecţii propriu-zise (la care nu se poate “preciza ce aspecte ale 
semantismului determină funcția de predicat), de felul iată, na, haidem/haideţi etc 
(contexte de felul iară-l vă vine etc). . l 5 

Interjecțiile cu funcția de exteriorizare a unor stări psihice/fizice ale omului 
sau cu funcția de imitare (aproximativă şi fără mesaj) a unor zgomote din lumea 
înconjurătoare pun problema dacă reprezintă sau- nu vorbire umană; prin faptul că nu 
transmit informaţie semantică (nu trimit la noțiuni, judecăţi, şiruri de judecăţi, 
raționamente) și nici informaţie gramaticală, logică şi/sau stilistică, aceste «elemente» 
nu: ar trebui considerate vorbire umană; prin. faptul, însă, că: au un corp sonor/grafic 
_Yecunoscul ca atare de vorbitorii unei/unor limbi, aceste «elemente» pot fi acceptate 

(Şi) ca vorbire umană, şi anume, cu calitatea de cuvinte (mai exact, de cuvinte fonetico- 
lexicale); admițînd, prin convenţie, că toate cuvintele unei/unor limbi se încadrează la 
una sau alta dintre părțile de vorbire admise în: limba/limbile în atenție, ni se pare logic 
să spunem că cuvintele la care ne referim se pot încadra la interjecţii. Subliniem, însă, 
că din punctul de vedere al funcționării aceste interjecţii se deosebesc atât de toate 
celelalte interjecţii (care pot reprezenta unitatea sintactică numită substitut sau pot 
îndeplini funcţia sintactică de predicat), cît şi de toate celelalte părţi de vorbire din 
limba română (care au sau funcție sintactică, sau funcție de marcă morfologică, 
sintactică, logică, sau funcție exclusiv expresivă). Cum am sugerat prin sintagmele 
terminologice folosite, interjecţiile în atenție exteriorizează anumite stări psihice/fizice 
ale omului (cîntatul fără cuvinte prin /a-la-la, mmmî etc; fluieratul, ca melodie, prin fiu- 
fiu-fiu) ori imită aproximativ şi fără mesaj unele sunete şi zgomote din lumea 
înconjurătoare (cucu, cirip-cirip, vijjj etc). | 

Notă. Din punctul de vedere al funcționării interjecţiilor, considerăm util 
să luăm în discuţie ideea că interjecțiile pot fi nume predicative în contexte 
de felul "Pînă ce fu Horea Crai/Pe domnire era vai". 


ppt După părerea 
noastră, însă, în contexte de acest fel interjecţia nu poate fi nume 
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predicativ, întrucît această subfuncție din cadrul predicatului nominal 
presupune, pe de o parte, existența subiectului (exprimat sau ncexprimat), 
în legătură cu care numele predicativ indică o caracteristică, iar pe: de altă 
parte, existența verbului copulativ (exprimat sau neexprimat), care face 
legătura între numele-subiect şi numele predicativ. Intrucit în propoziția pe 
 doninire era vai din versurile citate nu există subiect, urmează că nici vai 
nu poate fi nume predicativ, pentru că nu are caracteristica cui să o 
exprime, și nici era nu poate fi verb copulativ, pentru că nu există un nume- 
subiect şi un nume predicativ pe care. să le lege (în sensul raportului de 
inerență). Admiţînd cele spuse mai sus, urmează că în contexte de acest fel 
verbul era şi interjecţia: vai se:: constituie într-o perifrază verbală 
unipersonală.. Notăm că în limba română (în mod special în cea vorbită 
populară şi familiară) există, pe lîngă perifraze verbale unipersonale e/era, 
a fost ete vai/vai şi amar etc, şi un număr relativ mare de perifraze verbale 
«personale» cu. a face şi o -interjecție onomatopee (a face cotcodac = a 
cotcodăci, a face mac = d măcăi, a face miau = a mieuna etc), a da şi o 
interjecție propriu-zisă ca ho, sictir etc (a da cu ho/sictir etc), a pica/a 
cădea şi o interjecţie onomatopee precum tronc (a pica/cădea cu tronc etc). 
- În legătură-cu funcționarea interjecțiilor, precizăm că unele interjecții 
se comportă diferit în contexte diferite. Astfel (lăsînd la o parte perifraza a 
zice zău), într-un tip de context, interjecţia zău poate fi substitut, cu sensul 
lexical de e adevărat, jur pe. Dumnezeu (că e adevărat), urmînd sau, mai 
rar, precedînd o afirmație cu valoare de mărturisire: am văzut (ce a fost), 
zău sau zău, am văzut (ce a fost). Într-un alt tip de context - prin analogie 
cu adverbele predicative de felul desigur, fireşte, negreşit etc -, interjecția. 
zău (cu sensul. lexical indicat, adică e adevărat, jur pe Dumnezeu că e 
adevărat) îndeplineşte funcţia sintactică de predicat analogic interjecțional, 
regent al unei propoziții subordonate subiective ‘introduse prin că (potrivit 
viziunii celei mai răspîndite), în contexte de felul zău că am văzut ce a fost. 
La interjecţiile cu- comportament funcțional deosebit notăm şi pe 
mă/mai, bă/băi, care pot apărea: | dă 
- ca anexe ale substantivelor comune/proprii ce vizează persoane umane 
sau realizări personificate (mă/mă băiete, bă/băi omule etc), cînd 
aceste interjecţii se comportă ca nişte' semnale prin faptul că va urma 
cazul vocativ (prin aceasta se aseamănă, mutatis mutandis, cu 
a. adverbele-semnal pentru apoziţie, de felul adică, anume etc); 
- singure și izolate prin pauza asociată cu intonația de restul comunicării, 
cînd mă/măi, bă/băi sînt substitute de atenţionare a persoanelor umane/ 
a realităților personificate (mă/măi ori bă/băi, veniți la mine etc). . 
| La comportamentul diferit din punct de vedere funcțional menționăm şi 
| interjecțiile iată, „na, hai/haide, ia, care, atunci cînd trimit la anumite 
informații semantice (jată = priveşte; hai/haide = să mergem; na = ţine; ia 
= ascultă), îndeplinesc funcţia sintactică de predicat. În alte contexte, însă, 
interjecțiile iată şi na pot reprezenta unitatea sintactică numită substitut, 


trimițind la: aceeaşi informaţie semantică cu o propoziţie/frază (iată, am 
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adormit; na, am încurcat-o). Cît priveşte interjecţiile hai/haide şi. ia, 
acestea - cînd se află la începutul unei comunicări şi sînt urmate de un verb- 
predicat/din structura predicatului la conjunctiv - reprezintă “şi ele 
substitute, întrucît transmit aceeaşi informaţie semantică cu o propoziție/ 
frază, adică un îndemn (pentru interlocutor) de felul să încercăm, să ne 
dăm 'silința să ducem la bun sfirşit etc (hai să mutăm acest munte etc). 
„$108. Sintaxa considerăm că este convenabil să o definim ca a doua secțiune a 
gramaticii clasice, care are ca obiect de studiu îmbinarea cuvintelor în unităţi 
sintactice, acestea (unităţile sintactice) implicînd - în afara «detaliilor» (topica, 
'continuitatea/discontinuitatea, afirmația şi negația) - raporturile sintactice şi funcţiile 
sintactice. | ia 
: Notă. De obicei, sintaxa este definită ca partea gramaticii ce se ocupă de 
îmbinarea cuvintelor în propoziții şi a propozițiilor în fraze. Dezavantajul 
acestei modalități de definire îl vedem într-o anumită inconsecvență, al 
cărei rezultat îl: vedem în ignorarea nu numai a unității sintactice unanim | 
acceptate numită partea de propoziție, ci şi a unităților sintactice «mai 
noi», pentru care utilizăm termenii de substitut şi de text. Pentru a evita 
acest lucru, în definiția sintaxei am vorbit numai de îmbinarea cuvintelor în 
unități sintactice, fără a le mai nominaliza pe acestea, apreciind că numărul 
unităților sintactice se poate schimba de la un moment la altul al cercetării. 
Din alt punct de vedere, acceptînd sintaxa ca parte a gramaticii, 
înseamnă că practicăm o gramatică de tip clasic, fiind de părere că acest . 
fel de gramatică (permiţînd ó analiză fără rest şi, în măsura posibilului, 
| fără contradicții şi inconsecvenţe) este singurul viabil. ` 
„În interpretarea definiţiei de lucru de mai.sus, precizăm că diviziunea gramaticii. 
clasice în morfologie şi sintaxă este necesară în analiză, dar nu este rigidă, în sensul că 
uneori nu se poate face 'o grupare riguroasă a faptelor de limbă în morfologice şi 
sintactice: cazul la substantiv, de exemplu, vizind modificările formale (adică 
flexiunea), ar trebui încadrat. la. morfologie; în limba română, însă, substantivele 
nearticulate masculine şi neutre la singular şi plural şi cele feminine la plural au de 
regulă cîte o singură formă -pentru toate cazurile; ca urmare, la aceste substantive cazul 
nu se (poate) recunoaşte după flexiune, ci se identifică după funcţie, iar aceasta depinde 
de îmbinarea de cuvinte în care apare substantivul. În consecință, aşa cum la morfologie 
se studiază mai ales modificările formale al cuvintelor, fără a se ignora «contextul», tot la fel 
la sintaxă se studiază mai ales îmbinările de cuvinte, avîndu-se în vedere (şi) flexiunea. 

Un alt element din definiţia de lucru a sintaxei care necesită comentarii este 
acela de îmbinare de cuvinte, care depinde de controversatul termen de cuvint. 
Admiţînd că prin cuvînt ca prototip se poate înțelege segmentul fonic principial 
accentuat, izolabil prin pauze în limbajul natural şi transmiţînd în regulă generală o 
informaţie semantică, gramaticală (morfologică, sintactică), logică (afirmaţia, negația) 
şi/sau stilistică (existînd şi un număr limitat de cuvinte lipsite de informație), găsim că 
majoritatea «realităților» (fonetice, lexicale, morfologice şi sintactice) avute în vedere 
la prototipul cuvîntului. sînt variate, ceea ce impune ideea de subcategorizare. În 
literatura de specialitate există diferite clasificări ale cuvintelor [notabilă fiind aceea în 
cuvinte /exematice, cu sens şi lexical, şi categorial (substantivale, adjectivele, verbele, 
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adverbele), categorematice, cu sens numai categorial (pronumele, unele adverbe) şi 
morfematice, cu sens doar instrumental (prepoziţiile, conjuncţiile, adverbele de afirmaţie 
şi de negaţie)], în ceea ce ne priveşte (lăsînd la o parte prototipul cuvîntului, aflat prin 
excelență în dicționare) preferînd să vorbim (utilizînd nivelele obiective ale limbii) de: 

- cuvîntul fonetico-lexical, care - vizînd în mod deosebit nivelele fonetic şi 
lexical - trimite la corpul sonor/grafie unic (în momentul actual al limbii) al cuvîntului 
(principial accentuat şi izolabil prin pauze în limbajul natural) şi care: de regulă 
transmite informatie (semantică, gramaticală, logică, stilistică: mamă, pe, nu, mi ca 
dativ etic), iar rarisim este lipsit de informaţie (Papciu, de exemplu, din sînt gripat gi- 
hapciu (imitare aproximativă a strănutului) - totuşi plec în excursie); aşa: cüm am 
sugerat prin principial accentuat și izolabil prin pauze în limbajul natural, în limba 
română există şi cuvinte fonetico-lexicale neaccentiiate (prepożiția cu din c-un chitic tot 
calic, pronumele reflexiv. mă din gîndindu-mă etc), precum şi cuvinte fonetico-lexicale 
neizolabile prin pauze în limbajul natural (pronumele / din l-a văzut, interjecţia -i, 
provenită din ăi, din -mamă-i etc); i ARN ë 

- cuvîntul morfosintactic, care - avînd în vedete mai ales nivelul sintactic, 
interdependent teoretic cu nivelul morfologic (indiferent: de faptul că are flexiunea 
realizată pozitiv sau negativ) - trimite: prin excelență la funcția cuvîntului, aici 
interesînd funcția sintactică . (subiect, predicat, atribut etc),: funcția de marcă 
[morfologică/categorială, sintactică/raportuală, .logică (afirmaţia, negația), exclusiv 
expresivă (dativul şi acuzativul etic etc), iar din alt punct de vedere nomfuncția]; 
cuvîntul morfosintactic poate fi reprezentat şi printr-un singur cuvînt fonetico-lexical 
actual (de exemplu, doi, băieți, merg, pe, “acolo etc), dar frecvent un cuvînt 
morfosintactic conţine. un cuvînt fonetico-lexical cu informație semantică (directă/ 
indirectă) şi unul/mai multe cuvinte fonetico-lexicale cu informaţie de marcă, cuvîntul 
fonetico-lexical cu informaţie semantică constituindu-se în bază şi cuvîntul fonetico- 
lexicală cu informaţie: de marcă în anexă (ambele alcătuind aşa-numita «îmbinare 
stabilă dominant morfologică»); teoretic, la un cuvînt fonetico-lexcial cu informaţie 
semantică (= bază) poate exista (cum am notat supra)-un număr «nelimitat» de cuvinte 
fonetico-lexicale cu informaţie de marcă (= anexă); practic, însă, numărul cuvintelor 
fonetico-lexicale anexă ale cuvîntului fonetico-lexical bază nu depăşeşte probabil cifra 
de 15: în pe birou, mai mare, vă veni etc cuvîntul morfosintactic conţine două cuvinte 
fonetico-lexicale; în de pe la noi, va fi fost adus, la fel de bine ete cuvîntul 
morfosintactic conține patru cuvinte fonetico-lexicale; în nu se va fi întâmplat cuvîntul 
morfosintactic este constituit din cinci cuvinte fonetico-lexicale, în nici nu va fi. fost 
văzut cuvîntul morfosintactic este alcătuit din şase cuvinte fonetico-lexicale ş.a.m.d. 


„ În afara grupării cuvintelor (în funcție de nivelele obiective ale limbii) în 
Jonetico-lexicale şi morfosintactice, o altă grupare a cuvintelor necesară în teoria limbii 
din zilele noastre trebuie să aibă în vedere structura cuvintelor, mai exact, numărul 
cuvintelor  fonetico-lexicale cu informație semantică existente într-un cuvînt 
morfosintactic, Din acest punct de vedere putem distinge: 
„= Cuvintul sintetic, care - indiferent de proveniență (mai bine zis, de numărul 
inițial de cuvinte fonetico-lexicale din structură) - are astăzi un singur corp Sonor/ 
grafic cu caracteristicile generale ale prototipului de cuvînt, dar şi ale cuvîntului 
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fonetico-lexical şi ale cuvîntului morfosintactic reprezentat printr-un singur cuvînt 
fonetico-lexical, anume, primeşte (în afara flexiunii analitice şi/sau mixte, dacă acestea 
există) un singur accent, este delimitabil prin pauze în limbajul natural şi de obicei 
transite- informaţie obiectivă semantică, gramaticală şi/sau logică (/loare//loarea, 
botgros/botgrosul, trei/treizeci, în/ftmpotriva, că/fiindcă, nu etc), foarte rar fiind lipsit de 
informaţie (hapciu, ca imitarea aproximativă a strănutului, cucurigu, ca imitație 
aproximativă a cîntecului cocoşului etc); detaliind caracteristicile cuvîntului sintetic, 
revenim - pentru a sublinia - că la acesta interesează în mod special (adică în afara 
posibilei flexiunii analitice şi/sau mixte) numărul de cuvinte fonetico-lexicale aglutinate 
care sînt cuprinse într-un cuvînt sintetic “actual: majoritatea cuvintelor sintetice 
româneşti o constituie cuvintele fonetico-lexicale moştenite din latină/traco-dacă, 
preluate ca atare din diverse limbi (greacă, slavă, franceză, engleză etc) sau formate pe 
terenul limbii române cu afixe ori prin :conversiune, în a căror structură se află - 
repetăm, . în afara. posibilei flexiuni analitice şi/sau mixte '- cîte un singur cuvint 
fonetico-lexical din litnbile respective: frate, moaşă, pe, că, vai etc; frică, plug, pofteşte, 
tren, boiler etc; fetişoară, încînta etc; o altă situaţie se întilneşte la cuvintele sintetice 
preluate din diverse limbi sau formate pe terenul limbii române care în limba de origine 
sau în limba noastră au luat naştere din două/mai multe cuvinte fonetico-lexicale 
aglutinate: dacă < de + ca, din < de + în, altădată < altă + dată, darmite < dar + mi + te, 
atotputernicului <a + tot + puternic(ul) + lui ş.a.; interesează ici şi cuvintele preluate din alte 
limbi, care în limba de origine ::conțin asocieri de cuvinte (adesea pseudoprefixe şi 
pseudosufixe), de felul microscop, macrocosm, telefon etc, după modelul acestora formându- 
se cuvinte şi pe terenul limbii române (bibliorafi, autoliniştire, electrocăldură ş.a.); 

~ îmbinarea de cuvinte stabilă (perifrazele) şi îmbinarea de cuvinte în curs de a 
deveni stabilă (cuvintele cu determinare obligatorie) care, conținînd (în afara flexiunii 
analitice şi/sau mixte, dacă -acestea ` există) minimum două cuvinte sintetice 
neaglutinate, transmit (la fel cu cuvintele morfosintactice reprezentate: prin două/mai 
multe cuvinte: fonetico-lexicale) .de obicei informaţie semantică şi/sau gramaticală ori 
logică. (ciuboțica-cucului, Banca Comercială Română, o mie nouă sute năuăzeci şi 
nouă, a bate cîmpii; de pe la, nici că, în ceea ce priveşte faptul că etc) şi foarte rar sînt 
fără informaţie (Ja-la-la pentru cîntatul: fără cuvinte, pu-pu-pup. pentru imitarea 
aproximativă a cîntecului pupezei etc). - E reira TE 


Atît cuvintele sintetice, cît. şi cuvintele perifrastice îndeplinesc (în legătură, 
nerigidă, cu flexiunea, realizată pozitiv ori negativ) o funcție, care poate fi sintactică 
(subiect, predicat, atribut etc), de marcă (morfologică/categorială, sintactică/raportuală, 
logică, dacă priveşte afirmaţia ori negația) şi exclusiv expresivă, la acestea adăugîndu-se 
- pentru un număr redus de cuvinte - nonfuncția (cu alte cuvinte, altfel spus etc). 
Funcţia sintactică a cuvintelor (sintetice, perifrastice şi cu determinare obligatorie) 
poate fi concretizată în limbajul natural în:. aa 

- un singur cuvint sintetic, perifrastic, cu determinare obligatorie care, cu 
flexiunea realizată pozitiv/negativ, transmite o singură informaţie semantică: băiatul 
MĂ bate la cap, cocoşul de munte CÎNTĂ interesant, nepoții PRIMESC moştenire etc; 

- două cuvinte (mai ales sintetice, dar şi perifrastice sau chiar cu determinare 
obligatorie), cu flexiunea realizată pozitiv/negativ, care transmit două informații 
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semantice, cum se întîmplă la predicatul nominal [omul este BUN, aceasta este 
CIUBOȚICA CUCULUI (= floarea de primăvară)/CUTIA NEAGRĂ (de la avionul modem)] şi 
la predicatul verbal compus (băiatul poate CITI/BATE CÎMPII, PRIMI MOȘTENIRE etc); 

- trei cuvinte (prin excelență sintetice, fără a exclude, însă, cuvintele perifrastice 
şi. cuvintele cu. determinare obligatorie), cu flexiunea realizată pozitiv/negativ, care 
transmit. trei informaţii semantice; această situaţie se întâlneşte la predicatul nominal 


compus (omul poate DEVENI bun etc). | | j 

Funcţia de marcă a cuvintelor (în afara mărcii stilistice) priveşte - ca regulă 
generală - cuvintele anexă (vide semantic) care, avînd forme pentru anumite categorii 
gramaticale, se constituie în mărci (morfologice/categoriale, sintactice/raportuale, 
logice, pentru afirmație şi nepaţie) -pentru cuvintele-bază, pe care obligatoriu le 
însoțesc. Interesează aici: articolele (nehotărite, posesiv-genitivale şi adjectivale, 
precum şi cel hotărît, cînd este cuvînt proclitic: un scaun, acum al şefului cel mare, 
aparține de fapt lui Vasile); formele flexionare ale verbelor auxiliare. (sînt/eşti, era etc 
văzut de X, am/ai, a cîntat etc; aş/ai, ar etc merge); acuzativul/dativul neaccentuat al 
pronumelui reflexiv (fe speli, îşi aminteşte, se împrimăvărează etc); adverbele-flectiv 
pentru comparație (mai bun, tot atît de bine etc); prepoziţiile, care :se constituie: 
simultan în mărci şi morfologice/câtegoriale pentru caz, şi sintactice/raportuale pentru 
subordonarea în propoziţie atunci cînd preced nume (îl văd pe băiat, cîntă din fluier 
etc); cînd preced verbe, prepoziţiile marchează anumite moduri (începe a CÎNTA, 
termină de CÎNTAT etc): cînd preced adverbe, prepozițiile nu mai sînt mărci, devenind 
modificatori semantici (compară merge acolo cu merge pînă acolo 'etc); conjuncţiile 
reprezintă mărci ce pot fi sau şi morfologice/categoriale, şi sintactice/raportuale, sau 
numai sintactice/raportuale; marcă şi morfologică/categorială, şi sintactică/raportuală 
poate fi doar conjuncţia să, care în româna modernă este obligatorie la ' modul 
conjunctiv (să merg, să fi mers etc) şi la prezumtivul format pe baza acestuia -(să fi 
mergînd, să fi mers etc); cînd conjunctivul şi prezumtivul format pe baza acestuia, 
predicate/din structura unor predicate, fac: parte din principale, atunci să este marcă 
numai morfologică/categorială (Să vină X!; să fi avînd dreptate Y? etc), cînd, însă, 
conjunctivul şi prezumtivul format pe baza acestuia sînt predicate/fac parte din structura 
unor predicate aparținînd la propoziții secundare/subordonate, atunci conjuncția să este 
marcă nu numai morfologică/categorială, ci şi sintactică/raportuală pentru subordonarea 
din frază [învaţă să cînte, nu cred să fi ştiind etc; toate celelalte conjuncţii din limba 
română sînt în limbajul natural doar cuvinte-relator prin care se marchează raportul de 
coordonare (şi, sau, dar, deci etc), raportul de subordonare (că, dacă, din cauză că, în 
ceea ce priveşte faptul că etc) sau explicativ (căci, fiindcă, din cauză că etc)]. 

. La funcţia de marcă a cuvintelor există şi cîteva excepţii; ne referim un număr 
mic de cuvinte care au informație semantică (directă/indirectă), unele dispunînd şi de 
flexiune şi care îndeplinesc simultan atît funcţie sintactică (condiţionată principial de 
sensul lexical şi de flexiune), cît şi funcție de marcă sintactică/raportuală. Este vorba de: 
pronumele/adjectivul pronominale relative, interogative (numai din propoziţiile 
interogative indirecte) şi nehotărite (numai o parte din cele formate pe baza relativelor, 
de felul oricine, oricare, orice etc), care au simultan şi funcţie sintactică în propoziția 
introdusă, şi funcția de relator în frază (se vede ceea ce VREA ŞEFUL/ce fel de OM ESTE 
ŞEFUL etc), adverbele pronominale relative, interogative (numai din interogativele 
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indirecte) şi nehotărîre (numai de felul oriunde, oricînd, oricum etc), care sînt - de 
asemenea simultan - atît circumstanțele în propoziţiile introduse, cît şi „elemente de 
relaţie subordonatoare în frază (se duce unde VREA ètc); verbele copulative care - în 
cadrul predicatului nominăl - contribuie cu sensul lor lexical la realizarea sensului 
predicatului nominal în întregime, fiind în acelaşi timp şi mărci ale raportului de 
inerenţă din propoziţia căreia aparțin (omul este BUN etc); verbele semiauxiliare, care şi 
ele sînt mărci ale raportului de inerenţă, contribuind, însă, şi la realizarea sensului 
predicatului verbal/nominal compus (omul poate CITI/FI BUN etc). 


Individualizind cuvîntul perifiastic şi cuvîntul cu determinare obligatorie, 
considerăm util să (mai) subliniem că aceste «realități» ale limbii române trimit la 
altceva şi decât cuvîntul fonetico-lexical, şi decît cuvîntul morfosintactic. Astfel, 
cuvântul perifrastic este o îmbinare stabilă de cuvinte fonetico-lexicale şi/sau 
morfosintactice care-- păstrînd intenția comunicativă a vorbitorului - poate fi analizată 
numai global (nu şi termen cu termen): în X îl băte la cap pe Y, perifraza verbală bate 
la cap poate transmite ideea de cicălește, plictiseşte doar luînd în consideraţie cuvintele . 
fonetico-lexicale bate, la, cap şi cuvintele morfosintactice bate, la cap; în H primeşte 
moştenire de la Z, cuvîntul: cu' determinare obligatorie primeşte moştenire poate 
transmite ideea dorită de vorbitor fie prin analiza termen cu termen primeşte, (ca, drept) 
moştenire, fie prin analiza globală primeşte moştenire = moşteneşte. Aşa stînd lucrurile, 
putem aprecia că la cuvîntul cu determinare obligatorie avem de-a face cu o treaptă 
intermediară între îmbinarea liberă de cuvinte ca punct de plecare şi îmbinarea stabilă 
de cuvinte ca punct de sosire, cu mențiunea că cuvintele alcătuitoare ale îmbinării 
stabile (perifiazei) şi ale îmbinării în curs de a deveni stabile (cu determinăre obligatorie) pot 
avea şi flexiune sintetică (de exemplu, bate), şi flexiune analitică (la cap, de exemplu). 


Ceea ce rezultă din demersul de mai- sus este ideea că mulțimea cuvintelor şi 
varietatea realizărilor acestora în limba română nu este reductibilă la o singură 
definiție, datorită faptului că la toate cuvintele româneşti cu realizările lor există o 
singură caracteristică definitorie identificabilă automat. orice cuvînt românesc, cu 
orice realizare a lui, există ca atare numai în şi prin corp sonor/grafic (l, pron., de, 
vor, casă, Vasilescu ş.a.; bate cîmpii, verzi şi uscate, pe rudă pe sămință, ca jalba-n 
proțap etc; primeşte moştenire, Facultate de Litere; în ceea ce priveşte faptul că etc). 
Celelalte caracteristici din definițiile prototipului şi realizărilor cuvîntului apar doar în 
PrP iu atît la prototipul cuvîntului, cît şi la (unele din) realizările acestuia, 
neîntilnindu-se sau irebuind interpretate la un număr mai mic sau mai mare de cuvinte 
aparținînd limbii române. Astfel, majoritatea cuvintelor fonetico-lexicale (care pot fi şi 
morfosintactice) au un accent pe una din vocalele din structură (ál, câsă, merge, că, óh 
etc) şi doar un număr redus din cuvintele fonetico-lexicale (indiferent de faptul că sînt 
morfosintactice) nu au nici un accent, fie din cauză că ocupă o poziţie postpusă (fost-a, 
cinta-vor etc), fie din cauză că nu (mai) au nici o vocală (văzindu-l, m-a auzit etc); cînd 
cuvîntul in atenție este perifrastic, cu determinare obligatorie ori cu flexiune analitică/ 
Cerinte ca urmare conține două/mai multe cuvinte fonetico-lexicale - cu luarea în 

1derație a condiţiilor indicate imediat mai sus -, atunci numărul accentelor este egal 


-c : A i l 
u numărul cuvintelor fonetico-lexicale din structură; báte cîimpii, Facultátea de Litere, 
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mái bun ete. Din punctul. de vedere al posibilităţilor de izolare prin pauza asociată cu 
intonaţia (a doua caracteristică avută în vede la definirea cuvîntului), de asemenea 
majoritatea cuvintelor au această caracteristică ("omul “este “bun setc) şi doar citeva 
cuvinte nu acceptă izolarea prin pauza asociată cu intonația în limbajul natural: i-a 
văzut, s-au dus, într-una din zile etc. Cît priveşte cea de a treia caracteristică din 
definiția cuvîntului, anume, că prin cuvint se transmite principial o informaţie 
(semantică, gramaticală (morfologică, sintactică, determinativă), logică (afirmația/ 
negația) şi/sau expresivă], şi din acest punct de vedere apar deosebiri între: majoritatea 
cuvintelor care, direct/indirect, transmit informaţie [semantică (mamă, băgare de 
seamă, verde de Paris etc), morfologică (ui Vasile, va fi mers, mai bine etc), sintactică 
(pe, că, din cauză că etc), logică (da, nu, nici că etc) şi exclusiv expresivă (dă-i şi dă-i, 
le are cu... chiar şeful spune... etc)]; un număr redus de cuvinte, care este convenabil 
să fie considerate fără informație, întrucît . nu transmit nici sensuri lexicale sau 
gramatical-determinative, nu sînt nici mărci categoriale, raportuale şi nu reprezintă nici 
elemente exclusiv. expresive (cîhî-cîhi, la-la-la, cucurigu pentru imitarea cîntecului 
cocoşului fără mesaj etc). Ceea. ce este important în. legătură cu informaţia/ 
noninformaţia cuvintelor este faptul că aceasta determină tipul de funcţie/absenţa 
funcției la cuvinte. Din acest punct de vedere, mulţimea. cuvintelor româneşti este 
subcategorizabilă în:. cuvinte cu funcție numai sintactică în limitele propoziției 
(subiect, predicat, atribut etc), care cuvinte în regulă generală transmit direct/indirect 
informaţie semantică sau gramatical-determinativă (mamă, ea, povesteşte, bine, acel 
etc); cuvinte cu funcţii numai de marcă la nivelul propoziției, al părții de propoziţie, al 
frazei şi al textului, care cuvinte, vide. semantic fiind, transmit în exclusivitate 
informaţie gramaticală ori logică (să, vom, tot atit de, pe, întrucît, nu etc); cuvinte cu 
funcție numai expresivă, posibile doar în propoziţie (mi ţi i-a tras o.palmă, tocmai el 
să procedeze aşa etc); cuvinte cu funcţie dublă, sintactică şi de marcă, întîlnite rarisim 
în propoziţie (m-am întîlnit. cu un om, care om mi-a spus că...) şi curent, în frază 
(eventual în text), reprezentate prin cuvinte cu informație semantică directă (unde, cînd, 
de cum etc) ori indirectă (vine cine vrea etc); cuvinte fără funcție, reprezentate prin 
cîteva cuvinte ce se constituie în substitute de unităţi sintactice decompozabile. (băiete, 
da, ah etc), prin cîteva adverbe-semnal (adică, cu alte cuvinte, în primul rînd etc) ori 
prin cîteva interjecții fără mesaj (zra-la-la, miau, fil-fil etc). A 
$109. Excursul privitor la conceptul de cuvînt şi realizările acestuia în limba 
română este motivat de necesitatea de precizare a tipurilor de cuvinte care interesează la 
îmbinările de cuvinte ce reprezintă unități sintactice. Admiţînd cinci unităţi sintactice 
(propoziţia, partea de propoziţie, fraza, textul şi substitutul), precizăm că aceste unități 
sintactice nu sînt definibile în aceeaşi manieră în raport cu îmbinarea de cuvinte. În 
această privință se distinge propoziția, singura unitate sintactică ce poate reprezenta 
(fără ca acest lucru să fie obligatoriu) în mod direct rezultatul îmbinării de cuvinte: 
prototipul de propoziție este o îmbinare de cuvinte cu. raport de inerenţă. Întrucît 
raportul de inerență considerăm că apare numai între subiect şi predicat, urmează că la 
îmbinările de cuvinte ce se constituie în prototipul de propoziţie interesează în primul 
rînd acele îmbinări care conţin cuvinte ce pot dobîndi funcţiile sintactice de subiect şi 
predicat: omul cîntă, de exemplu. Este important de reținut, însă, că la îmbinarea de 
cuvinte ale cărei elemente pot deveni subiect şi predicat contează existența cuvintelor şi 
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nu exprimarea lor: îmbinare de cuvinte prototip de propoziție este nu numai omul 
cîntă, ci şi doar cîntă din omul se gîndeşte şi cîntă sau doar omul din răspunsul la o 
întrebare de felul omul sau privighetoarea cîntă? ş.a.m.d. Subiectul şi predicatul, în 
calitate de elemente componente a căror existență este obligatorie pentru prototipul de 
propoziție trimit la O altă unitate sintactică, inferioară propoziției, anume, partea de 
propoziție. Partea de propoziţie este un tip de unitate sintactică ce nu trebuie 
confundată cu funcția sintactică (cum se întîmplă adesea în gramaticile «mai vechi»), 
nici cînd aceasta din urmă este subiect şi predicat şi nici cînd are alte funcții sintactice 
(atribut, complement etc, chiar dacă numărul părților de propoziţie este acelaşi cu 
numărul funcţiilor sintactice): acest om cumpără mereu cărți etc. Despre exprimarea/ 
neexprimarea funcţiilor sintactice se poate vorbi în două tipuri de structuri: propoziții 
eliptice şi resturi de propoziții. In propoziţiile eliptice există (exprimate/neexprimate) 
subiectul şi predicatul (ceea ce înseamnă că propoziţiile respective sînt bimembre, adică 
propriu-zise, nu analogice), eventual şi alte funcții/subfuncţii ale părții de propoziţie. În 
cadrul propoziţiilor eliptice se poate face distincție între: - 


a) cele posibile în toate variantele limbii (literară modernă, veche, populară şi 
familiară etc), în care există, dar nu se exprimă subiectul [inclus: vedeți etc; subînţeles: 
trăieşte ca să se bucure de viaţă etc; nedeterminat:. vara fe încălzeşti la soare etc), 
complementul de agent (vinul se bea etc), complementul direct/intern (el lucrează şi ea 
cîntă etc), complementul indirect (tînătul a împrumutat mulți . bani etc) şi unele 
circumstanţiale (albina înțeapă, pîinea costă eto)]; í i 


b) cele întîlnite mai des în vorbirea populară şi familiară, în care există, dar nu se 
exprimă sau verbul copulativ (Băiatul este elev sau student?;, Student), sau numele 
predicativ (Băiatul este student?; este), sau verbul șemiauxiliar (X poate veni şi pleca 
oricînd), sau verbul de bază din predicatul verbal compus (Copiii pot citi?; Pod. - 

Pentru al doilea tip de structuri - întîlnit prin excelenţă în vorbirea populară şi 
familiară - utilizăm termenul de rest de propoziție, în care există, dar nu se exprimă 
predicatul (la bimembră, şi subiectul), rămînînd exprimată o funcţie sintactică 
secundară în întregime (De unde vii?; Din oraş; Unde lapovițează; La munte etc) sau, 
mai rar, doar o parte a ei (Copilul stă pe scaun sau sub scaun?; Sub etc). Notăm aici şi ceea ce 
prin simetrie terminologică numirn rest de parte de propoziție [Mergi la plimbare? ; Nu (merg 
la plimbare)] şi rest de frază [Şi dacă nu vin?, spune X, unde în legătură cu principala de felul 
ce se întîmplă? este doar conjuncția coordonatoare copulativă şi]. 

„ Privitor la toate funcțiile părţii de propoziţie (subiectul, predicatul, atributul etc), 
mal notăm că: i | Z 
„= partea de propoziție are de obicei - direct/indirect - informație semantică 

(sensuri lexicale directe/indirecte), mai rar informație gramaticală determinativă 
(apropierea, depărtarea, diferențierea etc exprimate de adjectivele pronominale) şi 
foarte rar informație exclusiv expresivă (dativul şi acuzativul etiv etc); 

ia ud partea de propoziţie nu are existență de sine stătătoare, fiind întotdeauna (chiar 
şi în cazul propoziției analogice) un component al prototipului de propoziție (eventual 
al propoziției analogice): izolat, acest reprezintă un adjectiv pronominal ce arată 
apropierea de vorbitor, doar în propoziţie putînd căpăta funcţia sintactică de atribut; om, 
izolat, este un substantiv cu o anume informaţie semantică, funcția sintactică de subiect 
putînd apărea tot într-o propoziţie ş.a.m.d.; ; 
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- în calitate de element component al unei propoziţii, partea de propoziţie poate 
avea funcții sintactice cu grade diferite de importanţă: unele funcţii ale- părţii de 
propoziţie - numite principale şi considerate nucleu - condiţionează principial existenţa 
propoziției, acestea fiind subiectul şi predicatul (omul cîntă, de exemplu); alte funcţii 
sintactice ale părții de propoziţie - numite secundare şi considerate periferice - 
condiționează sau caracterul stabil al unor propoziţii, consumând valențe obligatorii ale 
verbului-predicat/din structura predicatului (copilul se bazează pe părinţi), ' sau 
caracterul complet al propoziției, consumînd valenţe facultative ale verbului-predicativ/ 
din structura predicatului (copilul se bazează întotdeauita pe părinți) etc. 

Propoziția analogică, la care ne referim în mod special în continuare, se 
individualizează prin faptul că în structura ei nu există subiect, ci doar o singură 
funcție principală a părţii de propoziţie, predicatul, care nu se poate defini (întrucât nu 
există subiectul, iar predicatul şi subiectul, pînă la proba contrară, se definesc numai 
unul prin altul) şi ca urmare (predicatul analogic) se acceptă ca atare doar pentru că are 
anumite asemănări semantice şi morfologice cu predicatul tip din prototipul de 
propoziție: compară fulguieşte (= predicat în propoziţie analogică) cu omul citeşte 
(= subiectul şi predicatul dintr-o propoziție prototip). Faptul că nucleul propoziției 
analogice este reprezentat printr-un singur «cuvînt» - parte de propoziţie cu funcție de 
predicat - înseamnă că din punctul de vedere al părții principale de propoziție, 
propoziția analogică nu este o îmbinare de cuvinte; dacă, însă, se iau în considerație şi 
funcțiile secundare ale părții de propoziție (consumatoare ale valențelor de regulă 
facultative), prin care propoziţia analogică devine completă (astăzi, la Iaşi, fulguieşte), 
atunci şi propoziția analogică poate fi considerată îmbinare de cuvinte. 

Generalizînd, propoziția, că unitate sintactică de bază, este singura unitate 
sintactică ce -poate reprezenta în mod direct rezultatul îmbinării de cuvinte, cu 
precizarea că la prototipul de propoziţie îmbinarea de cuvinte vizează fie numai nucleul 
constituit din subiect şi predicat (omul cîntă), fie şi nucleul, şi periferia, aceasta din 
urmă - atribut, complement etc - în dependență directă/indirectă de părțile de vorbire cu 
funcţiile de subiect şi predicat (omul cu anumită dotare naturală. citeşte cărți privitoare 
la multe domenii), în timp ce la propoziţia analogică îmbinarea de cuvinte vizează 
numai periferia în dependență directă/indirectă de partea de vorbire prin este exprimat 
predicatul-nucleu (fulguieşte în toată zona deluroasă din nordul țării). 


Faţă de propoziție, care este singura unitate sintactică ce poate reprezentă în mod 
direct rezultatul îmbinării de cuvinte, fraza şi textul sînt unități sintactice la care 
îmbinarea de cuvinte se manifestă în mod indirect. Această apreciere are în vedere, pe 
de o parte, faptul că fraza este îmbinare de două sau mai multe propoziții gata 
constituite (şi abia acestea sînt îmbinări de cuvinte), la care se pot adăuga şi substitute, 
cu condiţia ca între propoziţiile şi substitutele respective să se creeze anumite raporturi 
sintactice (omul este, vai, o ființă muritoare, care mereu uită acest lucru). Pe de altă 
parte, aprecierea că la unităţile sintactice superioare propoziției îmbinarea de cuvinte se 
manifestă în mod indirect vizează textul, care este o îmbinare de două sau mai multe 
fraze gata constituite [alcătuite la rîndul lor de regulă din pr opoziții (abia acestea fiind 
îmbinări de cuvinte), uneori propoziţiilor adăugîndu-li-se şi substitute, cu condiția ca 
aceste «elemente alcămitoarea» să contracteze între ele anumite raporturi sintactice (de 
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incidenţă, explicativ etc)]: i , 
i "Odată, vara, pe aproape de Moşi, mă furişez din casă şi mă duc, ziua 
miaza-mare, la moş Vasile, fratele tatei cel mai mare, să fur nişte cireşe 
(= frază); căci numai la dînsul şi încă la vro două locuri din sat era cîte-un 
cireş varatic, care se cocea-pălea de Duminica-Mare (= frază)." 
(I. Creangă, op. cit., p. 242) 


Cît priveşte substitutul, acesta are O situație deosebită din punctul de vedere al 
îmbinării de cuvinte. Utilizat mai ales în ânumite variante ale românei (limba vorbită 
populară şi familiară şi de aici în literatura artistică), substitutul este reprezentat 
printr-un Singur cuvînt sintetic/rar perifiastic la care nu se poate identifica nici o 

ceea ce înseamnă că el însuşi nu este (cuvintul sintetic)/nu trebuie 


funcţie sintactică, 
considerat (cuvîntul perifrastic) ca îmbinare de cuvinte (Ai citit cartea?; Da sau Nu ai 


citit cartea?; Ba da). 
Dat fiind, însă, faptul că vorbirea umană este întotdeauna dialog (în care 


vorbitorul încodează şi interlocutorul decodează mesajul în conformitate cu intenția 
comunicativă a vorbitorului) şi că în cuvîntul sintetic/perifrastic-substitut sînt posibile 
mai multe mesaje, vorbitorul facilitează. - în regulă generală pentru interlocutor - 
decodarea mesajului, adăugînd substitutului o propoziție/frază, uneori chiar text, care 
dezambiguizează/dezomonimizează substitutul respectiv. Aceasta înseamnă că - chiar 
dacă (la fel cu propoziţia analogică constituită numai din nucleul-predicat) substitutul 
nu este/nu trebuie considerat îmbinare de cuvinte - totuşi (datorită faptului că principial 
nu apare singur, ci la fel cu propoziţiile principale neindependente, intermediare 
explicative şi secundare se încadrează în frază sau la fel cu unele fraze care intră în 
structura textului), şi la substitut se poate vorbi de îmbinare de cuvinte, dar numai în 
mod indirect, în sensul că substitutul, care nu este îmbinare de cuvinte, se îmbină cu 
propoziţii gata constituie în frază şi cu fraze gata constituite în text. 
Notă. Anticipăm că unele din cuvintele care frecvent reprezintă substitute 
pot apărea şi în anumite tipuri de structuri în care îndeplinesc o funcție 
sintactică: Da, în privința dreptului la egalitate, dar... (ca răspuns la X are 
dreptul la egalitate cu Y?); în astfel de structuri, adverbul da este predicat, 
de el, ca adverb, depinzînd circumstanțialul de relaţie cu determinare 
atributivă în privința dreptului la egalitate, ceea ce înseamnă Că se 
constituie în nucleu (predicat) al propoziției analogice da, în privința 
dreptului la egalitate, nemaireprezentînd un substitut. 

Dacă acceptăm şi că cuvîntul cunoaşte patru realizări (cuvînt fonetico-lexical vs. 
cuvînt morfosintactic; cuvînt sintetiv vs. cuvînt perifrastic/în curs de a deveni 
perifrastic), şi că în stadiul actual al cercetării este convenabil să vorbim de cinci unități 
sintactice (propoziţia, partea de propoziție, fraza, textul, «substitutul»), atunci găsim că 
mulțimea «cuvintelon» româneşti permite o clasificare din punctul de vedere al 
îmbinării în unități sintactice, în maniera pe care o prezentăm mai jos. 

A) În mod direct, la îmbinarea în unități sintactice interesează cuvintele 
morfosintactice sintetice/perifrastice care, transmiţînd informaţie semantică (prin ele 
înseşi sau prin raportarea la alte cuvinte), eventual informație gramaticală (inclusiv cea 
determanitivă), informaţie logică, informaţie exclusiv expresivă sau fiind fără 
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informaţie, pot alcătui propoziția, care este unitatea sintactică de bază, în cadrul căreia 
(a propoziției, adică) se identifică întotdeauna cel puțin o unitate sintactică inferioară/de 
rang inferior, partea de propoziţie. Şi aceste cuvinte permit o subcategorizare. 

a) Cuvinte morfosintactice sintetice/perifrastice, care - indiferent de tipul de 
flexiune (sintetică, analitică, supletivă, mixtă) şi de faptul că sînt afirmative/negative - 
transmit (prin ele înseşi sau prin referire la alte cuvinte) informaţie semantică privitoare 
Ja «numele entităţilor» (substantiv, pronume, numeral) şi la «caracteristicile entităților» 
[acțiunea ca proces (verbul), calitatea (adjectivul), cantitatea (numeralul)] şi care, 
contractînd raportul sintactic de inerență, se constituie în nucleul prototipului de 
propoziţie, acesta din urmă obligatoriu decompozabil în unitatea sintactică 
inferioară/de rang inferior, partea de propoziţie (aici cu funcţiile sintactice de subiect 
şi predicat): băieţii (nişte băieți, ei, doi ş.a.) citesc (au citit, nu fac din pai armăsar 
etc); oamenii sînt buni ş.a. 

b) Prin analogie cu nucleul prototipului de propoziție, se acceptă şi nucleul 
propoziției analogice care, concretizîndu-se într-un singur cuvînt morfosintactic (de 
obicei verbul, uneori adverbul şi interjecția) sintetic/perifrastic (afirmativ/negativ şi 
indiferent de tipul de flexiune, cînd aceasta există), nu este îmbinare de cuvinte în care 
elementele constitutive - dacă acestea apar - să aibă calitatea de unitate sintactică 
inferioară/de rang inferior: nu fulguieşte, desigur că..., hai, ba da etc. 

c) Cuvinte morfosintactice sintetice/perifrastice, care - indiferent de tipul de 
flexiune (dacă există) şi de faptul că sînt afirmative/negative - transmit de regulă 
informaţie semantică privitoare la entități şi caracteristicile acestora (substantiv, 
pronume, numeral, verb, adjectiv; adverb), mai rar informaţie gramaticală 
determinativă, iar foarte rar informație exclusiv expresivă şi care, subordonate direct 
sau mediat părților de vorbire constituite în nucleul propoziției, reprezintă partea de 
propoziție ca unitate sintactică periferică, inferioară/de rang inferior (funcţii sintactice 
de atribut, complement etc; funcţia exclusiv expresivă), obligatoriu elemente 
constitutive, care nu pot exista decit în cadrul propoziției (fie prototip, fie analogică): 
(numai) acest individ/zgîrie brînză, ştiut de îritreaga lume, se vaită/bate cîmpii mereu 
în legătură cu toate lucrurile; în curînd se va împrimăvăra (Şi) în zona deluroasă etc. 

d) Un loc aparte au cîteva cuvinte miorfosintactice, principial perifrastice şi lipsite 
de flexiune care, neavînd informaţia semantică «obişnuită», nu reprezintă nici un fel de 
parte de propoziţie (nici «nucleu», nici «periferice»): la-la-la, fiu-fiu, cîhi-cîhi şi altele 
de acest fel, puține la număr. 


În legătură cu îmbinarea în mod direct a cuvintelor în propoziție, în limitele 
căreia există obligatoriu partea de propoziţie, considerăm necesare două precizări. 

Prima precizare are în vedere posibilitatea ca partea de propoziție - ca unitate 
sintactică inferioară/de rang inferior din structura propoziției - să fie alcătuită 
(indiferent de importanța ei) din cîte un singur cuvînt morfosintactic (sintetic/ 
perifrastic, afirmativ/negativ, cu orice tip. de flexiune, dacă aceasta există), situație la 
care trimite sintagma terminologică parte de propoziție simplă: OMUL bun cîntă 
FRUMOS, LA MUNTE se face frig MAI REPEDE etc. Partea de propoziţie, însă, poate fi 
alcătuită - cu condiția să consume o singură valență obligatorie a «regentului» - şi din 
două/mai multe cuvinte morfosintactice (sintetice/perifrastice, afirmative/negative, cu 
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orice tip de flexiune, cînd aceasta există), situație la care trimit sintagmele 
terminologice partea de propoziție multiplă (subiectul şi numele predicativ: oamenii şi 
animalele sînt ființe; omul este bun şi rațional) şi partea de propoziție complexă 
(atributul, complementul şi celelalte funcţii secundare ale părţilor de propoziţie: tinerii 
dotați şi Studioşi citesc POEZIE ŞI PROZĂ, etc). Indiferent de numărul termenilor 
întotdeauna coordonați şi care, consumînd cîte o singură valență obligatorie la 
elementul cu care contractează raportul sintactic, reprezintă - urmare a unui «accident» 
lingvistic generalizat - cîte o singură parte de propoziție multiplă/complexă, atît la 
partea de propoziție multiplă, cît şi la partea de propoziție complexă interesează 
îmbinările de cuvinte ce devin unităţi sintactice din două puncte de vedere. Unul din 
purictele de vedere vizează faptul că fiecare termen al părții de propoziție 
multiple/complexe a fost îmbinat în «structura inițială» cu «elementul» cu care (şi) 
acum contractează raportul sintactic, de obicei (dar nu întotdeauna) structura inițială 
putînd fi refăcută: oamenii şi aniinalele sînt ființe< oamenii sînt ființe şi animalele sînt 
ființe; omul este bun şi rațional<omul este bun şi omul este rațional ş.a.m.d. Celălalt 
punct de vedere priveşte partea de propoziţie multiplă/complexă așa cum apare ea 
astăzi (făcînd abstracţie de structura «dniţială»), în cadrul căreia există o îmbinare de 
cuvinte morfosintactice sintetice/perifrastice, afirmative/negative, cu orice tip de 
flexiune, dacă aceasta există, cu raport de coordonare obligatoriu, care îmbinare de 
cuvinte se constituie într-o singură parte de propoziție numai în cadrul unității 
sintactice de bază, propoziția, aşa cum acest din acest individ, deluroasă din în zona 
deluroasă sînt părţi secundare de propoziţie rezultînde din îmbinări de cuvinte 
morfosintactice numai în măsura în care intră în structura unor propoziţii ca cele de 
mai sus [acest individ... se vaită, ... se împrimăvărează (Şi) în zona deluroasă etc], tot la 
fel şi oamenii şi animalele, poezie şi proză reprezintă o parte de propoziție multiplă, 
respectiv o parte de propoziție complexă doar în cadrul unor propoziții ca oamenii şi 
animalele sînt ființe, ... citesc poezie şi proză etc. - aaa “Ay 

Cea de a două precizare la problema îmbinării în mod direct a cuvintelor în 
propoziție, în care există întotdeauna partea de propoziție, vizează îmbinările de 
cuvinte care nu sînt nici propozitie şi, ca urmare, nici părți de propoziţie. Dacă pentru 
a se putea îmbina în propoziție - care implică şi partea de propoziţie - cuvintele 
(morfosintactice, sintetice/perifrastice, afirmative/negative, cu flexiune de orice tip, 
cînd ` aceasta există) trebuie să transmită, direct/indirect, informaţie semantică, 
informație gramaticală determinativă şi/sau informaţie exclusiv expresivă, atunci 
înseamnă că nu pot deveni propoziție - implicit parte de propoziţie - îmbinările alcătuite 
din cuvinte fonetico-lexicale în sticcesiună (neinteresînd faptul că sînt lipsite de 
«independență» în actul comunicării interumane) care nu transmit nici informație 
semantică, nici informaţie gramaticală determinativă şi nici informaţie exclusiv 
expresivă. Este vorba [subliniem, în afara cuvintelor perifiastice şi a cuvintelor cu 
determinare obligatorie care, deşi sînt îmbinări (stabile, în curs de a deveni stabile), se 
comportă la fel cu cuvintele sintetice] de: e i e ui a DN 

- îmbinări alcătuite din cuvinte fonetico-lexicale lipsite şi de informație 
semantică, şi de informaţie gramaticală determinativă, şi de informaţie exclusiv 
expresivă (afirmative - mai bine zis, nenegative -, cu flexiune sintetică sau supletivă), 
întotdeauna anexe (mărci categoriale/raportuale) ale unor cuvinte ce transmit, direct/ 
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indirect, informație semantică, reprezentate prin articole, de felul ale lui (din cărţi ale 
lui Vasile etc), prin articole precedate de prepoziții, de felul pe ale lui (eu am necazurile 
mele, pe ale lui Vasile i le las lui) etc, prin articole şi adverbe-flectiv, de felul cel mai 
(din X este cel mai bun dintre noi) etc, prin conjuncţii şi verbe auxiliare, de felul din 
cauză că a (el nu vine, din cauză că a răcit) ş.a.m.d.; 

- îmbinări. alcătuite din cuvinte fonetico«lexicale lipsite de informaţie atât 
semantică, cît şi gramaticală determinativă sau exclusiv expresivă (afirmative/negative, 
principial cu orice tip de flexiune), întotdeauna anexe (mărci categoriale) ale unor 
cuvinte ce transmit - în regulă generală direct, rar indirect - informație semantică, 
reprezentate numai prin verbe auxiliare de felul va fi (din va fi mers), va fi fost (din va fi 
fost văzut de X) etc, prin verbe auxiliare însoţite de adverb de negație, de felul nu a/nici 
nu a (din nu a/nici nu a mers etc), prin verbe auxiliare şi prepoziţii/conjuncții, de felul 
a fi/să fie (din începe a fi/să fie rezolvată problema de către X), prin verbe auxiliare, 
prepoziții/conjuncţii şi adverbe. de negaţie, de felul a.nu fi/nici să nu fie (din cel mai 
bine pentru şef este a nu fi încunoştiințat de subalterni despre probleme dificile şi nici 
să nu fie rezolvate de el aceste probleme) şi prin verbe auxiliare, prepoziţii, conjuncții, 
adverbe de negatie şi forme neaccentuate de acuzativ/dativ ale pronumelor reflexive- 
mărci, care adică sînt lipsite de informaţie semantică indirectă, de felul a nu se fi /să nu 
se fi (din e greu de presupus a nu se fi/să nu se fi împrimăvărat şi pe acolo) etc; 

- îmbinări alcătuite din cuvinte fonetico-lexicale „lipsite de informaţie semantică, 
gramaticală determinativă şi exclusiv expresivă (negative, neflexibile), întotdeauna 
anexe (mărci pentru categoria logică a negaţiei) ale unor cuvinte ce transmit, direct/ 
indirect informație semantică, reprezentate prin adverbele nici, nu, uneori precedate de 
o conjuncție de felul nici nu/şi nici nu (din X nici nu cîntă şi nici nu iubeşte muzica) etc; 

- îmbinări alcătuite din cuvinte fonetico-lexicale lipsite de, informaţie semantică, 
gramaticală determinativă şi exclusiv expresivă (afirmative - mai exact, nenegative -, 
neflexibile), întotdeauna anexe (mărci pentru categorii gramaticale, pentru categoria 
logică a negaţiei şi pentru raporturi sintactice) sau ale unor cuvinte ce transmit direct! 
indirect informaţie semantică, sau ale unor unități sintactice de ranguri diferite (părți de 
propoziţie, propoziţii, fraze, substitute), „reprezentate numai prin prepoziţii de felul ca 
pe (din o priveşte ca pe fata lui), numai prin conjuncții de felul şi că (X înțelege că aşa 
e bine şi că e util să...), prin conjuncții şi prepoziţii, de felul dacă despre, Sau. dacă 
despre (din X nu ştie dacă despre el sau dacă spre altcineva-e vorba), prin conjuncții Şi 
adverbe de negaţie, de felul şi că nici nu (din ştiu că nu întreabă şi că nici nu vrea 
să...), prin conjuncţii, adverbe de negaţie și prepoziţii, de felul şi că nici despre... nu.. 
(din a aflat că nu s-a vorbit despre ea şi că nici despre el nu s-a vorbit) etc. 

B) În mod indirect, la îmbinarea în unităţi sintactice interesează toate realizările 
cuvintelor (fonetico-lexicale şi morfosintactice, sintetice şi perifrastice), care cuvinte, 
transmiţînd orice fel de informaţie (semantică, gramaticală, logică, stilistică), sînt deja 
constituite în unitatea sintactică de bază, propoziția (la fel cu care se comportă în 
această privință şi substitutul): propoziţiile gata constituite (Şi, substitutele) - la care se 

- pot adăuga cuvintele-semnal de felul adică, în primul rînd, măi, din măi băiete etc - 
intră în structura unităților sintactice superioare/de rang superior propoziției, acestea 
din urmă fiind subcategorizabile în : 

a) frază, unitate sintactic superioară/de rang superior în comparaţie cu propoziția, 
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ca unitate sintactică de bază (la fel cu propoziţia comportîndu-se substitutul); fraza este 
alcătuită din propoziţii gata constituite (şi/sau substitute), cu condiția ca acestea să 
contracteze între ele raporturile sintactice posibile în frază (băiete, ştii că ai întîrziat etc); 

b) text, unitate sintactică superioară/de rang superior prin raportare nu numai la 
propoziție, ca unitate sintactică de bază, ci şi la frază, ca unitate sintactică superioară/ 
de rang superior față de propoziţie, textul are în structură două/mai multe fraze gata 
constituite - eventual propoziţii principale care ar fi trebuit să fie independente, 
eventual şi substitute -, şi aici fiind obligatorie contractarea de raport/raporturi 
sintactice între aceste «componente»: X vine şi stă la noi mult timp; asta nu înseamnă, 
însă, domnilor, că X este de-al nostru. 


Interpretarea definiției de lucru a sintaxei clasice - în legătură cu care definiție 
interesează conceptul de cuvint şi îmbinările de cuvinte ce reprezintă, într-un fel sau 
altul, unităţi sintactice - pune îi lumină faptul că în sintaxă exactitatea este mai redusă 
decit la morfologie, relativismul vizînd întregul domeniu al sintaxei, adică, făcînd 
abstracţie de «detalii» (continuitatea/discontinuitatea, topica,  afirmaţia/negaţia), 
unitățile sintactice, raporturile sintactice şi funcțiile sintactice. Aceasta. fiind situaţia 
de fapt, considerăm că noțiunile fundamentale ale sistemului sintactice clasic pot fi 
imaginate/adaptate de aşa natură încît să permită o analiză sintactică principial fără rest, 
fără inconsecvenje şi fără contradicții a oricărei comunicării realizate în limba română. 

Notă. Menţionăm că, în afara modelului clasic, în teoria limbii din zilele 
noastre de la noi se vorbeşte şi despre un model generativ-transformaţional, 
considerat - fără argumentare convingătoare - superior modelului clasic. 
După părerea noastră, însă, modelul generativ-transformațional de 
«gramatică» “românească nu se ridică la nivelul modelului clasic, în 
favoarea acestei aserțiuni putînd invoca «comentariile» de mai jos. 

a) Modelul: generativ-transformațional de «gramatică» românească 
utilizează «elemente» ale modelului clasic (propoziție, predicat, subiect, 
verb, adverb, prepoziție, articol etc) «mai vechi», evitînd teoria limbii «mai 

nouă» (din ultimele decenii). De altfel, generativ-transformaționalismul 
românesc (în măsura în care acesta există cu: adevărat) ignoră şi evoluția 
generativ-transformaționalismului universal, care a pomit de la 
asemantismul structurilor Sintactice, ‘dar a ajuns la admiterea unui rol 
important al semantismului îi în structurile sintactice. 

b) Un alt neajuns al generativ:transformaţionalismului KE A aşa 
cum apare el în lucrările de această orientare, îl constituie analiza cu rest, 
mai exact, cu foarte mare rest: se àre în vedere în mod special grupul 
verbal, urmînd să fie studiate (nu se ştie cînd) grupurile nominal, 
adjectival, adverbial şi interjecțional (la aceasta adăugîndu-se că sînt luate 
în atenție doar unele circumstanțiale, rămînînd în afara discuţiei multe din 
circumstanţialele «mai noi» identificate de teoria limbii de factură clasică). 

c) La neajunsurile generativ-transformaționalismului românesc notăm 
şi anumite inconsecvențe şi contradicții: oscilarea între 9 funcții (predicatul, 
subiectul, obiectul direct, obiectul secundar, obiectul indirect, obiectul 
prepoziţional, atributivul, circumstanțialul, cantitativul) şi 70 funcții (la cele 
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de mai sus adăugîndu-se «pasivul, impersonalul, reflexivul», care sînt 
«categorii semantico- gramaticale»), „cu precizarea că divizarea 
circumstanțialului (Circ. şi Circ.2) şi a cantitativului («facultativ» şi 
«obligatoriw») duce practic la 12 funcții; la inconsecvențe şi contradicții 
adăugăm şi faptul că «propoziţiile subordonate» sînt considerate cînd doar 
realizări ale funcţiilor, cînd ; propoziţii. propriu-zise, cu calitatea de 
subordonate etc. | | 

d) Neajunsurile «gramaticii». generativ-transformaţionale româneşti 
constau şi în unele aprecieri/interpretări neaşteptate, precum şi într-o 
terminologie cu «elemente» ce produc semne de întrebare: se spune că 
genitivul «numelui» nu poate fi «nelegat» de verb prin prepoziție, cu toate 

“că în limba română sînt curente. structuri de felul cîini; sînt ai băiatului, 
unde, adică - făcînd abstracţie de aşa-zisul «pronume semiindependent» - 
genitivul este juxtapus verbului dominant; se afirmă că orice verb românesc 
poate fi determinat de un circumstanțial, deşi verbele auxiliare nu primesc 
nici o determinare (deci nici.. circumstanțial); se. apelează la sintagma 
terminologică «obiect prepoziţional», fără. a se demonstra, însă, 
proprietatea acestei sintagme etc. 

e) Neajunsul capital al genérativ-transformaționalismului românesc 

„constă în faptul că nu poale realiza ceea ce.şi-a propus, anume, nu, poate 
să genereze infi nitatea enunţurilor corecte ale limbii române printr-un 
ansamblu finit de reguli ce operează asupra unui vocabular finit. Spunînd 
aceasta, avem în vedere neactualizarea informaţiei de Specialitate (nici 
clasice, nici generativ-iransformaţionale) şi practicarea unei analize cu 
foarte mare rest, cu inconsecvenţe, cu contradicții, cu aprecierii 
neconvenabile şi cu terminologie mai puţin adecvată. 

. Generalizînd, din compararea modelului sintactic modern clasic cu 
modelul . generâtiv-transformațional, ambele aplicate la limba română, 
rezultă că modelul generativ-transformațional cu aplicaţie la limba română 
este - în momentul de față - inferior modelului sintactic modern clasic, mai 
ales din punctul de vedere al scopului: modelul sintactic moder clasic îşi 
propune - şi poate realiza - cunoaşterea limbii române; modelul generativ- 
transformaţional îşi propune - şi nu poate realiza ` - crearea de limbă 
română. Avînd în vedere acest lucru, considerăm justifi cată cultivarea şi în 
momentul de față al teoriei limbii a gramaticii româneşti de tip clasic, 
modernizată. 

§110. Unitățile sintactice, Propala La unitățile sintactice clasice care 
considerăm că trebuie admise ca atare să încadrează în primul rînd propoziția, care în 
limba română reprezintă unitatea şintactică de bază, întrucît: propoziția este principial 
unitatea sintactică ce poate conține, singură, O anumită comunicare - şi ea unică - 
conformă cu intenția comunicativă a vorbitorului, decodabilă ca atare de către 
interlocutor (fetița recită o poezie la festivitate); propoziția gata constituită, indiferent 
de numărul termenilor pe care îi conţine, poate intra, ca element component, în 
structura unei fraze (în acelaşi sens în care cuvintele/părțile de vorbire reprezintă 
elementele componente ale propoziției): o frază de felul cine are dotare naturală şi 
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informaţia specială cerută reuşeşte la concursul de şef este alcătuită nu din 15 cuvinte/ 
părți de vorbire, ci din două propoziţii gata constituite, între care există un anumit 
raport sintactic. Cu toate că propoziția este o realitate la care fac apel aproape toți 
specialiştii, totuşi pînă în momentul de faţă nu s-a ajuns la o definiţie convenabilă a 
acestei unităţi sintactice, Ja noi existînd cel puțin trei maniere de definire a propoziției. 
O manieră de definire a propoziției în lingvistica românească apelează la termenul/ 
conceptul de indice de predicație, prin care se înțelege «raportarea conţinutului 
propoziției la realitatea obiectivă reflectată». Inconvenientul principal al acestei 
modalităţi de definire se vede mai ales atunci cînd predicatul nu este verbal sau 
nominal, ci se concretizează într-o interjecţie (kai la plimbare!) sau într-un adverb 
(fireşte că ninge), ori cînd predicatul nu se exprimă; în răspunsul noi ne plimbăm la 
întrebarea ce faceți?, pot exista - în funcție de intenția comunicativă a vorbitorului - două 
propoziții (Noi? Ne plimbăm), dar poate exista şi o singură propoziție (Noi ne plimbăm). 
: O altă manieră de definire a propoziției în gramatica limbii române apelează la 
. termenii şi conceptele de unitate logico-semantică şi de comunicare. Principalele 
inconveniente ale: acestei maniere de definire a propoziției: sînt, pe de o parte, în 
legătură cu sintagma terminologică unitate logico-sintactică, datorită faptului că 
«unităţile» logicii şi cele ale sintaxei nu se suprapun întotdeauna: o judecată, de 
exemplu, se poate exprima, verbal, şi printr-o propoziţie (omul cîntă etc), dar şi printr-o 
frază (cine vrea cîntă etc). Pe de altă parte, la principalele inconveniente ale aceste 
maniere de definire a propoziției notăm şi termenul/conceptul de comunicare, din cauză 
că acestă are accepţii variate (ceea ce se spune printr-o propoziţie, dar şi printr-o frază etc). 
Cea de a treia manieră de definire a propoziției. - ambiguă prin concepție - 
apelează la termenul/conceptul de nucleu predicațional alcătuit din predicat şi subiect, 
acestea constituind propoziția. Dezavantajul principal al acestei maniere de definire a 
propoziției îl vedem în analiza cu rest, această definiţie a propoziției neputînd fi 
aplicată la propoziția monomembră, în care există numai predicatul (nu şi subiectul). 


__ Prin prezentarea succintă a acestor trei feluri de definiții ale propoziției din 
lingvistica românească (care apelează sau la indicele de predicaţie, sau la comunicare, 
sau la nucleul proporțional) am urmărit nu să anulăm definițiile respective prin 
revelarea particularităților lor mai puţin convenabile, ci să punem în lumină faptul că 
mulțimea propoziţiilor din limba română este. o realitate deosebit de complexă, cu 
puține particularități comune, care particularități să permită o singură definiție 
principial acceptabilă. Admiţînd că toate propoziţiile româneşti au comună existența 
unui corp sonor/arafic alcătuit din unul sau mai multe (de obicei pînă la zece) cuvinte, 
prin care corp sonor/grafic se poate organiza, transmite şi decoda (potrivit cu intenția 
comunicativă a vorbitorului) o comunicare (constînd într-o judecată logică ori voința 
vorbitorului sau într-o cerere de informaţii ori în indicarea absențe unei informaţii la 
care nu se aşteaptă clarificarea, putem spune că în general propoziția este unitatea 
sintactică de bază în a cărei Structură intră, teoretic, unul sau mai multe cuvinte care 
permite/permit organizarea, transmiterea şi decodarea directă potrivită cu intenția 
comunicativă a vorbitorului a unei COMUNICĂRI (concretizată într-o judecată logică 
ori un act de voință sau în cererea unei informaţii ori indicarea absenței unei 
informaţii la care nu se aşteaptă clarificarea). Întrucît această definiţie generală poate 
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acoperi doar í în principiu şi cu rigurozitatea doar relativă toate propoziţiile româneşti 
admise ca atare, considerăm util să circumscriem acestei definiții generale două definiţii 
particulare: prima, pentru prototipul de propoziţie şi a doua, pentru propoziția 
analogică, care definiţii să fie în măsură să cuprindă într-o manieră convenabilă 
mulțimea propoziţiilor concrete româneşti. În particularizarea acestor două tipuri: de 
definiţii ale propoziției, vom apela şi la domenii exterioare sintaxei (semantica şi 
logica), cu toate că realitatea în atenție este sintactică, anume, propoziția (prototip şi 
analogică). Apelul la domenii exterioare sintaxei pentru a defini o realitate sintactică 
reprezintă - la o abordare superficială a problemei - un inconvenient; opinăm, însă, că 
deoarece prin actul vorbirii umane. se transmite - acesta fiind scopul - informaţie de 
natură semantică organizată logic, nici o unitate sintactică, deci nici propoziția, nu poate 
fi concepută în afara semantismului, care dintr-un alt unghi de vedere interesează la logică. 

Prototipul de propoziţie este propoziţia constituită principial dintr-o îmbinare de 
cuvinte  morfosintactice  (sintetice/perifrastice, indiferent de flexiune) existente 
(exprimate/neexprimate), care cuvinte, -contractînd obligatoriu raportul sintactic: de 
inerenţă (alte raporturi sintactice fiind facultative), permit organizarea şi transmiterea 
de către vorbitor a unei comunicări (judecată logică ori act de voință sau cerere de 
informații ori indicarea absenței unei informații la care nu se aşteaptă clarificarea), de 
aşa natură încît - teoretic - aceasta (comunicarea) să poate fi decodată de interlocutor 
potrivit intenției comunicative a vorbitorului: omul (Pun) cîntă (frumos) etc. 

Propoziția analogică este propoziţia în a cărei structură intră - ca element 
obligatoriu - un singur cuvînt morfosintactic (sintetic/perifrastic, indiferent de flexiune) 
existent (exprimat/neexprimat) cu funcţia sintactică de predicat, funcţie identificată ca - 
atare nu prin raportul sintactic de inerenţă (sau prin vreun alt raport sintactic), ci numai 
prin anumite asemănări cu predicatul din prototipul de propoziție (prezența altor 
cuvinte cu orice funcție - mai puţin funcţia sintactică de subiect, care nu există - fiind 
facultativă), în care cuvînt-predicat, al propoziției analogice, vorbitorul încodează o 
comunicare (constînd într-un fel particular de judecată logică ori un act de voinţă sau o 
cerere de informaţii ori indicarea absenței unei informaţii la care nu se asteaptă 
clarificarea: fulguieşte (acum, al munte etc) ş.a.m.d. 

$111. «Conţinutul» propoziției (atît al «propoziției în general», cît şi al 
concretizărilor acesteia în «prototipul de propoziție» şi în «propoziţia analogică») fiind 
o comunicare (o judecată logică, un act de voință, o cerere de informaţii, necunoaşterea 
unei informaţii la care nu se aşteaptă clarificarea), considerăm util să facem referiri la 
fiecare din realizările acestui «conţinut», -adică şi la judecata logică, şi la actul de 
voință, şi la cererea de informaţii, şi la necunoaşterea unei informaţii la care nu se 
aşteaptă clarificarea. - 

Judecata logică - care, alături de noțiune şi de raționament, este una din formele 
gîndirii umane - reprezintă o realitate delimitată relativ exact în ştiinţa logicii. 
Indiferent de termenul cu care este numit conceptul de judecată (mai vechi judecată, 
mai nou propoziție) ca formă logică, acest concept (de judecată) apare încă din 
antichitatea greacă, unde se apreciează că, din îmbinarea, cu afirmaţie şi negaţie, a unui 
nume-subiect (onoma) cu un verb-predicat (rema) ia naştere logosul apofântic (= judecata), 
prin care «se enunță că ceva aparține/nu aparține la (alt)ceva»; ulterior (în secolele al V lea - 
al VI lea şi mai ales al XI lea - al XII lea), la componentele judecății logice din antichitatea 
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greacă (constituite din numele-subiect al judecății logice şi verbul-predicat al judecății logice) 
s-a adăugat şi copula judecății logice, considerîndu:se - pe bună dreptate - că: 

- Subiectul judecății logice - numit şi punct de sosire a gîndirii sau element 
cunoscut al gîndirii - este noţiunea «obiectului» în legătură cu care se afirmă/neagă 
ceva prin predicatul judecății logice; aceasta înseamnă că «obiectul judecății logice» şi 
subiectul judecății logice sînt lucruri diferite, în sensul că «obiectul» este entitatea 
(referentul) în legătură cu care urmează să se constituie gîndirea, iar subiectul este 
noțiunea privitoare la «obiectul» respectiv. De exemplu: maşina = «obiectul/ 
referentul; noțiunea de maşină = subiectul din judecata logică maşina este frumoasă; 

- predicatul judecății logice - cunoscut şi ca punct de plecare > sosire a gîndirii 
sau element nou al gîndirii - este noțiunea privitoare la caracteristica afirmată/negată a 
subiectului judecății logice; astfel, considerînd ca subiect al judecății logice noțiunea de 
maşină, găsim că în legătură cu această noțiune se poate afirma sau nega o infinitate de 
caracteristici, care să se constituie în predicate ale judecăților pr respective: maşina 
este frumoasă, albastră «pacific», utilă etc; 

- copula judecății logice - care există în orice judecată - înseamnă compatibilitatea 
noțiunilor ce se constituie în subiect şi predicat ale judecății logice sau, cu alte cuvinte, 
relaţiile stabilite de mintea omului între noțiunile de subiect şi de predicat ale judecății logice 
(existența, apartenența, identitatea etc) considerate ca afirmare ori negare: maşina merge, stă, 
se defectează etc/nu merge, nu stă, nu se defectează etc. 

Notă. Preferînd termenul de judecată (logică) aceluia de propoziție 
(logică), ne bazăm pe argumentarea de mai jos. 

a) Faptul că folosirea în logică a termenului de judecată ă în locul aceluia 
de propoziție favorizează «neajunsul principal» constînd în confuzia între 
logic şi psihologic, întrucît. în mod obişnuit (deci nu întotdeauna) judecata 
trimite la'un-act mintal (de acceptare/respingere a unui conținut propozițional) şi, 
ca urmare, «decurgerea necesară a ceva din altceva nu trimite la acte mintale», ci 
la conținuturi propoziționale ce pot fi adevărate/false; acest «principal neajuns» 
este, însă, anulat, în sensul că dacă sîntem preveniţi împotriva acestei confuzii, 
atunci e corect să spunem că logica se ocupă de judecăți. . 

b) Faptul că, etimologic, propoziția (care semnifică ceva în raport cu 
altceva) diferă de enunț (care semnifică ceva în mod absolut) arată că 
termenul propoziție poate fi folosit pentru conținutul propozițional al 
judecății, dar numai dacă ținem distinct acest înțeles al lui de cel pe care îl 
are în gramatică, aceasta înseamnă, însă, că dacă nu distingem înțelesul din 
logică al propoziției (conţinut propoziţional al judecății) de înţelesul din 
gramatică (prototipul de propoziţie este o îmbinare de cuvinte cu raport de 
inerență, prin care se organizează, se transmite şi se receptează o 
| «comunicare», atunci etimologia nu reprezintă un argument în favoarea 

| utilizării termenului de propoziție în locul aceluia de judecată; de altfel, în 
limba latină - la care se apelează uneori pentru a se susține posibilitatea 
| utilizării termenului de propoziție (în logică) în locul aceluia de judecată - 
| termenul propositio era polisemantic încă din secolul I î.e.n., avînd printre 
altele şi sensul din logică de «premisă majoră», dar şi sensul din gramatică 

de «propoziţie/frază»). 
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c) Se spune că în logica modernă s-a încetățenit termenul de propoziţie 
în locul aceluia de judecată, un argument în acest sens constînd în existența 
unor «expresii» ca logică propozițională, calcul propozițional etc, iar în 
gramatică, în loc de propoziție, se spune enunț sau frază. În această 
privință, notăm că în epoca modernă termenii. migrează de la o ştiinţă la 
alta, folosirea aceluiaşi termen în ştiinţe : diferite  neproducînd 
inconveniente, datorită faptului că termenii respectivi au accepţii diferite în 
ştiinţe diferite: radical, de exemplu, în matematică înseamnă «un număr cu 
anumite proprietăți», dar în lingvistică are sensul de «segment funcțional 
făcînd parte din structura cuvintelor flexibile» ş.a.m.d.; schimbînd ceea ce 
trebuie schimbat, termenul propoziție poate fi folosit - cu sensuri diferite - 
şi în gramatică, şi în logică (altfel'spus, dacă logicienii de astăzi apreciază 
că în logică termenul propoziție este mai avantajos decît acela de judecată, 
aceasta nu înseamnă că propoziție nu poate fi folosit în continuare şi în 
gramatică, atîta timp cît în aceste două științe termenul în atenție are 
sensuri. diferite; de altfel, este inexactă. şi aprecierea că în gramatică 
termenul propoziție a fost înlocuit cu acela de enunț şi frază, întrucît frază 
are altă accepţie decît propoziția, iar enunț reprezintă doar un dublet 
terminologic impropriu, însemnând şi propoziţie, şi frază, şi text). 

Întrucât în istoria civilizației umane termenul propoziție (din gramatică) a apărut 
după termenul judecată (din logică), este normal ca - date fiind legăturile dintre aceste 
două ştiinţe (logica şi gramatica) - şi în propoziţie să se considere principial 
indispensabil subiectul propoziției, predicatul propoziției şi copula propoziției, care 
doar pot corespunde, fără a fi identice, cu subiectul judecății, predicatul judecății şi 
copula judecății. Astfel, față de copula judecății, care - constînd în compatibilitatea 
noţiunilor cu funcţie de subiect şi de predicat - se spune că există în orice judecată, 
copula propoziției, contribuind semantic şi gramatical la realizarea predicatului 
nominal, se întîlneşte numai în anumite propoziţii, cele cu predicat nominal. De 
exemplu, atît în judecata omul cîntă, cît şi în judecata omul este bun există cite o 
copulă, care constă în faptul că, pe de o parte, omului îi este proprie caracteristica de a 
cînta, iar pe de altă parte, că omului îi este proprie caracteristica de a fi bun; la 
propoziţiile prin care se transmit aceste două judecăţi, însă, copulă există numai în a 
doua, concretizată în verbul copulativ. este, care copulă transmite, dintr-un punct de 
vedere, o anumită informaţie semantică (= are caracteristica intrinsecă ce se încadrează 
în comunicarea despre subiectul propoziției respective), iar din alt punct de vedere, O 
informaţie gramaticală constînd în indicarea categoriilor gramaticale ale verbului 
(diateză, mod, timp, persoană, număr) nu numai pentru sine (cum se întîmplă la verbul 
predicativ cîntă, din contextul de mai sus), ci şi pentru numele predicativ bun (compară 
omul este bun, omul va fi bun etc). Admiţind distincţiile de mai sus, rezultă că despre o 
suprapunere a copulei din judecată peste copula din propoziție nu se poate vorbi 
niciodată, întrucât copula judecății ţine numai de «logica gîndirii», iar copula 
propoziției vizează şi «semantica» propoziției, şi «(morfo)sintaxa» propoziției; ceea ce 
se poate accepta în această privință este doar faptul că uneori, adică numai în 
propoziţiile cu predicat nominal (eventual şi nominal compus, există o anumită 
corespondenţă între copula propoziției, care copulă - în afara informaţiei gramaticale - 
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are şi rolul de a arăta că vorbitorul consideră într-un anumit fel caracteristica intrinsecă 
a subiectului propoziției (verbe ca a fi, a deveni, a rămîne arată că subiectul propoziției 

“are, dobîndeşte, păstrează etc caracteristica intrisecă respectivă) şi copula judecății, 
care înseamnă (aici  tautologic) compatibilitatea noţiunii ce vizează caracteristica 
intrisecă avută în vedere şi noțiunea ce se constituie în subiectul judecății. 

Nici subiectul judecății (noţiunea/noţiunile despre care se face comunicarea prin 
predicatul judecății şi care ocupă întotdeauna primul loc în judecată) şi nici predicatul 
judecății (noţiunea/noțiunile ce reprezintă comunicarea despre subiectul judecății şi 
care ocupă întotdeauna locul: secund în judecată) nu se suprapun niciodată peste 
subiectul propoziției («numele» care impune părții/părților de vorbire-predicat al 
propoziției categoriile gramaticale comune şi despre care se face comunicarea prin 
predicatul propoziției) şi nici peste predicatul propoziției (partea/părţile de vorbire care 
preia/preiau de la numele-subiect categoriile gramaticale - comune - impunînd, 
principial, acesteia/acestora cazul nominativ - şi care face comunicarea despre numele- 
subiect); şi la subiectul şi predicatul judecății vs. subiectul şi predicatul propoziției se 
poate vorbi - dar numai uneori -. despre o anumită corespondență. Corespondența 
subiectului şi predicatului judecății cu subiectul şi-predicatul propoziției apare destul de 
rar, anume, atunci cînd judecata este organizată, transmisă şi receptată printr-o 
propoziţie bimembrăzsimplă cu varianta obiectivă a topicii libere şi cu ambele părţi 
principale de propoziție exprimate: omul (= subiect) cîntă (= predicat). Dacă propoziția 
bimembră. simplă cu ambele părți principale de propoziţie. exprimate nu mai are 
varianta obiectivă a topicii libere, atunci subiectul şi predicatul judecății şi al propoziției 
nu mai corespund, datorită faptului că în judecată subiectul este întotdeauna punctul de 
plecare (ocupă, adică, primul loc) şi predicatul punctul de sosire (ocupînd, adică, al 
doilea loc). Cu alte cuvinte, în cazul variantei subiective a topicii libere la propozițiile 
bimembre cu ambele-părți principale de propoziţie exprimate, noțiunea exprimată prin 
predicatul propoziției este subiect al judecății (= punct de plecare a gândirii), iar 
noțiunea exprimată prin subiectul propoziției este predicat al judecății (= punct, de 
sosire a gîndirii): cîntă (= P în propoziţie şi S în judecată) omul (= S în propoziţie şi P 
în judecată). Aşadar, deosebirea, în această privință, dintre judecată şi propoziţie constă 
în aceea că în timp ce părțile judecății au topică fixă, părțile propoziției pot avea - în 
varianta obiectivă şi subiectivă - topică liberă. i sn 

O altă deosebire între judecată şi propoziţie vizează numărul şi calitatea 
elementelor lor constitutive. Astfel, față de judecată, care se apreciază (în epoca 
modernă) că are întotdeauna trei termeni de importanţă egală din punctul de vedere al 
necesităţii lor (subiectul, predicatul, copula), propoziţia poate conţine un număr variabil 
de termeni (de la unu la opt), care au - teoretic - importanță diferită. Ne referim la 
faptul că din cei - maximum -.opt termeni posibili într-o propoziţie (subiectul, 
predicatul, atributul, complementul, circumstanţialul, apoziţia, atributul circumstanțial/ 
completiv; funcţia exclusiv expresivă), predicatul şi în principiu subiectul sînt funcții 
sintactice indispensabile în propoziție (pentru. operativitate, apelăm la denumirea de 
principale), celelalte cinci, «funcții» (atributul, complementul, circumstanţialul, 
apoziția, atributul circumstanţial/completiv) sînt - de asemenea în. principiu - funcții 
sintactice facultative în propoziţie (pentru operativitate, le numim secundare); 
principial, facultativă este şi cea de a opta funcţie, cea exclusiv expresivă. Cînd o 
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judecată se organizează, se transmite şi se receptează printr-o propoziție ce conţine - în 
afară de predicat şi, la prototipul de propoziţie, de subiect - şi una sau mai multe părți 
secundare de propoziţie, atunci subiectul şi predicatul judecății (copula judecății nu se 
exprimă niciodată lingvistic) transmise prin propoziţia respectivă înglobează [pe lingă 
«informaţia» cuprinsă în subiectul şi predicatul propoziției (devenite, indiferent de 
' topică, nuclee ale «grupului subiectului» şi ale «grupului predicatului»)] şi «informaţia» 
existentă în celelalte cuvinte alcătuitoare ale grupului subiectului şi ale grupului 
predicatului din propoziția avută în vedere [omul bun (subiect al judecății) face servicii 
şi prietenilor, şi duşmanilor (predicat al judecății)]. La polul opus majorității 
propozițiilor, care pot avea mai mulți termeni [opt (doi principali: subiectul şi 
predicatul); cinci secundari (atributul, complementul, circumstanțialul, atributul 
circumstanţial/completiv, apoziţia, la aceştia putîndu-se adăuga funcţia. exclusiv 
expresivă)] decît judecata (trei, de aceeaşi importanță: subiectul, predicatul, copula), se 
află un număr redus de propoziţii, cele analogice, în care poate exista numai un singur 
termen principal, predicatul, fie constituind întotdeauna propoziția monomembră, dacă 
se exprimă prin anumite verbe (/apovițează, se lasă ger etc), fie reprezentînd numai 
uneori propoziția monomembră, dacă se concretizează în alte verbe (compară tună cu 
cerul tună, e bine cu asta e bine etc). La acest termen principal unic, predicatul, care 
condiționează existența propozițiilor analogice, se poate/se pot adăuga - pe lîngă funcția ` 
exclusiv expresivă, care apare rarisim -. unul/mai mulți termeni secundari 
(circumstanţiale, complemente, atribute etc), ca în: acum, la munte, lapovițează, iarna, 
la noi, se lasă ger ete. n. ind wia 
Problema care se pune în legătură cu propozițiile analogice atunci cînd acestea 
sînt enunțiative este aceea dacă - neavînd (în sensul inexistenței) subiect, întotdeauna 
sau numai în anumite structuri - pot fi admise ca mijloace pentru organizarea, 
transmiterea şi recepționarea judecăților, dat fiind faptul că (în afara copulei) în 
judecata aristotelică trebuie să existe nu numai predicatul, ci şi subiectul, despre care 
predicatul afirmă sau neagă ceva. În această privință, în lingvistica românească se fac 
unele consideraţii, prin care se dă-o anumită justificare propoziţiilor «lipsite» de 
subiect, în care există; de fapt, un subiect, care, însă, nu a putut fi identificat în istoria 
civilizației umane. Şi în logica românească se întîlnesc unele afirmaţii relativ la 
propoziţiile «fără subiect», spunîndu-se că propoziţiile de acest fel exprimă judecăți, în 
care subiectul este gîndit ca Jocul şi timpul cînd:se petrece acțiunea (acum fulguieşte la 
munte etc). După părerea noastră, însă, justificarea lingvistică a propozițiilor 
impersonale este incompletă, vizînd numai anumite structuri [sau la o propoziţie ca 
plouă, atunci cînd nu apare şi subiectul intern (plouă o-ploaie grozavă), sau atunci cînd, 
din diverse motive, subiectul ajunge să facă parte din predicatul exprimat printr-o 
perifrază verbală: se face frig). Nu considerăm convenabilă nici aprecierea din logică, 
potrivit căreia propoziţiile de felul plouă («fără subiect») transmit judecăți, pentru că 
aici subiectul este gîndit ca locul şi timpul cînd 'se petrece acțiunea. Dacă această 
apreciere ar fi adevărată, atunci (în afara faptului că în plouă aici, de exemplu, aici nu 
poate fi subiect al judecății, întrucît subiectul ocupă obligatoriu primul loc şi predicatul 
locul secund) ar însemna că /ocul şi timpul ar reprezenta subiectul judecății nu numai în 
propoziţiile analogice (în care, indiferent de explicaţie, nu există subiect), ci şi în 
prototipul de propoziţie, în care subiectul există şi se exprimă, deoarece nici acestea nu 


542 
| 


CE Scanned with OKEN Scanner 


opazi aga aitaka e A e 
sînt în afara locului şi a timpului. Cu alte cuvinte, dacă am admite punctul de vedere al 
logicii, ar trebui să spunem că locul şi timpul reprezintă subiectul judecății în aici şi 
acum plouă, dar şi în aici şi acum omul cîntă, ceea ce este neconvenabil atît din punctul 
de vedere al logicii, cât şi din punctul de vedere al gramaticii, din cauză că se modifică intenția 
comunicativă a vorbitorului (pentru subiectul şi predicatul psihologic, vezi infra). 

Considerînd  neconvenabilele atît justificarea lingvistică a  propoziţiilor 
«impersonale». (care, adică, «sînt lipsite de subiect»), cît şi aprecierea logicii că în 
propoziţiile de felul plouă judecata are drept subiect locul/timpul în care se petrece 
acțiunea, sîntem de părere că: 

-- propoziţiile analogice [în care nu există subiect (niciodată sau în anumite tipuri 
de structuri)] reprezintă mijloace pentru organizarea, transmiterea şi 
receptarea judecăților, dacă sînt enunţiative (dacă sînt interogative directe 
sau, mai mult sau mai puţin firesc, imperative, atunci propoziţia analogică 
şi prototipul de propoziţie nu se constituie în judecăţi «în mod logic»); 

-. judecăţile organizate, transmise şi” receptate prin propoziţiile analogice 
enunțiative se deosebesc de judecăţile de tip clasic prin numărul 
termenilor, care la Aristotel sînt doi (subiectul şi predicatul), iar la urmaşii 
lui Aristotel şi astăzi sînt trei (subiectul, predicatul şi copula), în timp ce /a 
judecățile organizate, transmise şi receptate prin propozițiile analogice 
enuuțiative există un singur termen, predicatul, 

- predicatul judecăților. organizate, transmise şi receptate prin propozițiile 
-analogice enunţiative se exprimă lingvistic printr-o singură funcție 
sintactică principală, predicatul propoziției (verb sintetic/perifrastic fără 
valențe obligatorii, întotdeauna sau numai uneori; compară fu/guieşte, se 
- face frig etc cu tună, ultimul predicat putînd avea şi subiect în cerul ună) 
-la care se pot/se poate adăuga - pe lîngă foarte rar întîlnita funcție exclusiv 
expresivă - una/mai multe funcții sintactice secundare, care în judecată fac 
parte (împreună cu predicatul propoziției) din predicatul judecății: judecata 
acum, la. munte, fulguieşte/fulguieşte acum la munte este alcătuită numai 
din predicatul judecății, faţă de propoziţia analogică enunţiativă prin care 
se transmite această judecată, în care propoziție există şi predicatul 

(fulguieşte), şi două circumstanțiale (acum şi la munte). 


Notă. In legătură cu.-concordanța/neconcordanţa dintre termenii judecății şi 
termenii propoziției notăm şi aşa-numitul subiect logic din gramatică, care 
înseamnă «autorul real al acțiunii» sau «cel caracterizat printr-o anumită 
stare», concretizat fiind într-un complement de agent (cartea este citită de 
X) sau într-un complement. indirect (mi-e foame). Ceea ce ne determină să 
| i nu considerăm necesar subiectul logic din gramatică în acuzativ sau dativ, 
este faptul că acest aşa-zis subiect nu trimite nici la subiectul judecății 
| „(numit adesea şi subiect logic), nici la subiectul propoziției: în această 
frumoasă operă a fost creată de prietenul meu, subiectul propoziției este 
operă, subiectul judecății este această frumoasă operă, iar ceea ce ar trebui 
| să fie aşa-numitul subiectul logic în gramatică este de prietenul meu (ar - 
trebui să adăugăm şi că de prietenul meu face parte din predicatul judecății, 
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„ excluzîndu-se astfel posibilitatea ca aceste cuvinte să fie şi subiect logic!) 
ş.a.m.d. Pentru justificarea aşa-zisului subiect logic din gramatică credem 
că se pornește de la ideea (doar parțial exactă) că subiectul propoziției 
trimite la autorul acțiunii sau cel caracterizat de o anume stare, de unde şi 
ideea de transformare a structurii“ date într-o altă structură: această 
frumoasă operă a fost creată de prietenul meu (= structura dată)>prietenul 

"meu a creat această frumoasă operă (= structura creată). Prin analizarea 
Structurii create, însă, cate este diferită de structura dată, structură dată 
rămîne, practic, neanalizată. Cu alte cuvinte, sîntem de părere că termenul 
şi conceptul de subiect logic în gramatică nu sînt convenabili, întrucît: 

- terminologic, invită la confundarea unui: concept din logică (unde se 
foloseşte şi termenul de subiect al judecății, dar şi termenul de subiect logic) cu 
un concept din gramatică, anume,- subiect al propoziției, dintr-un unghi de 
vedere, şi complement de agent/complement indirect, din alt unghi de vedere; 

- în ceea ce priveşte obiectul investigației, justificarea subiectului logic din 
gramatică, în acuzativ sau dativ, poate fi făcută numai prin transformarea 
structurii date în altă structură,’ creată: dacă admitem - şi trebuie să 
admitem - că în analiză avem în vedere obligatoriu. structura dată (întrucît 

prin structura creată se schimbă intenția comunicativă a vorbitorului), 
atunci urmează că âşa-zisul subiect logic din: gramaticală (prin care se 

schimbă intenția comunicativă a vorbitorului) nu este necesar în gramatică. 
În literatura de specialitate se vorbeşte uneori şi despre subiect psihologic şi 
predicat psihologic, care, interesînd la expresivitate, se deosebesc atît de subiectul şi 
predicatul logic (al judecății), cît şi de subiectul şi predicatul gramatical (din 
propoziţie). Din opiniile specialiştilor: români (care sînt principial. aceleaşi cu ale unor 
specialişti străini): rezultă că - în problema subiectului şi predicatului psihologic - o 
propoziţie cu minimum: doi termeni permite trei interpretări (toate convenabile), din 
care două (cea gramaticală şi cea. logică) au caracter obiectiv, iar a treia (cea 
psihologică/expresivă) are caracter subiectiv, depinzînd. de intenția comunicativă a 
vorbitorului. Astfel, într-o- propoziție ca profesorul universitar vorbeşte în amfiteatru, 
analiza gramaticală distinge subiectul propoziției (profesorul), un atribut posibil numai 
în propoziţie (universitar), predicatul’ propoziției (vorbeşte) şi un circumstanțial, 
posibil, de asemenea, numai în propoziţie (în amfiteatru); în judecata logică transmisă 
prin propoziţia de mai sus, subiectul este profesorul universitar şi predicatul, vorbeşte 
în amfiteatru; în sfîrşit, pentru analiza psihologică/expresivă, putem presupune că 
vorbitorul accentuează cuvintele în amfiteatru, ceea ce înseamnă că acestea reprezintă 
predicatul psihologic/expresiv, celelalte cuvinte (profesorul: universitar vorbeşte) 
neavînd «expresivitate». Altfel spus, într-o propoziţie de felul. profesorul universitar 
vorbeşte în amfiteatru, nu există şi subiect psihologic/expresiv şi predicat psihologic/ 
expresiv, pentru că - în funcţie de intenţia comunicativă a vorbitorului - nu se poate 
accentua în context decît sau subiectul psihologic/expresiv. (profesorul universitar 
vorbeşte în amfiteatru), sau predicatul psihologic/expresiv: (profesorul universitar 
vorbeşte în amfiteatru), ambele funcţii principale din propoziţia respectivă neputînd fi, 
logic, accentuate în context (mai bine zis, dacă s-ar accentua în context şi «subiectul», 
şi «predicatul», nici una dintre aceste funcții nu ar mai avea expresivitate prin accentul 
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în context ş.a.m.d.). Aceasta fiind situația de fapt, urmează că într-o propoziţie subiectul 
psihologic/expresiv se evidențiază în opoziție cu celelalte funcţii neexpresive ale 
“propoziției respective, iar predicatul psihologic/expresiv se evidenţiază de asemenea 
prin raportarea la celelalte funcții neexpresive ale propoziției în atenţie. 


Un alt punct de contact între judecata logică şi propoziția sintactică are în vedere 
calitatea judecăților logice (pozitive sau negative) şi a propoziţiilor sintactice (care pot 
fi afirmative şi negative), ambele «realități» în atenţie putînd fi exemplificate prin 
propozițiile/judecățile omul este bun vs. omul nu este bun. Precizăm că - în regulă 
generală - propoziția sintactică este afirmativă sau negativă după cum predicatul ei nu 
are/are negaţie (compară omul este bun cu omul nu este bun); dacă (indiferent de 
explicaţie) negația precede orice altă parte de propoziţie în afara predicatului, atunci 
propoziţia respectivă continuă să fie afirmativă, comunicînd o judecată pozitivă (X vine 
cu maşina, nu cu avionul). De obicei, prin predicatele afirmative ale propoziţiilor se 
organizează, se transmit şi se receptează judecăți pozitive, iar prin predicatele negative 
ale propozițiilor, se organizează, se: transmit şi-se receptează judecăţi negative (vezi 
exemplele deja date). Abaterile în acest sens apar- la tipurile de propoziţii pe care le 
notăm în continuare.. . . je Ads O E 

-a) La propozițiile interogative retorice de felul Nu am fost eu student? !, predicatul 
precedat de o negație transmite - cu expresivitate pronunțată - o judecată pozitivă. Că 
aşa stau lucrurile rezultă din posibilitatea de-transformare a predicatului din negativ în 
pozitiv şi a intonaţiei din. interogativă exclamativă în enunțiativă neexclamativă, prin 
care operaţie nu se schimbă comunicarea, ci doar se pierde expresivitatea: Nu am fost 
eu student? !> Eu am fost student. aid 

b) La propoziţiile enunțiative exclamative, de felul Cite nu am văzut eu în viață!, 
unde -.schimbînd ceea ce trebuie schimbat - apare aceeaşi situaţie ca la propoziţiile 
interogative retorice (vezi imediat mai sus): Cîte nu am văzut eu în viață!> Multe am 
văzut eu în viaţă. Pl: de sa ab N E E 

c) La propoziții enunțiative neexclamative cu predicat nominal, la care numele 
predicativ este adjectiv calificativ ce conține o negaţie, dar care nu mai exprimă 
negativul, ci ideea de superlativ: Bucuriile. din sufletul omului sînt nenumărate> 
Bucuriile din sufletul omului sînt foarte multe. Precizăm, însă, că-adjectivele de felul 
nenumărate pot apărea. ca nume: predicative şi în propoziţii ce transmit judecăți 
negative, dacă au sensul lexical «iniţialy::cărțile de acolo sînt deja numărate, dar cele 
de aici sînt încă nenumărate. - = | pă 
i „ Notă. Unitatea sintactică la care interesează în măsură maximă afirmația şi 

negația este propoziția, adică aceea care principial corespunde judecății 
"logice, prin care judecată logică (lăsînd, adică, la o parte voinţa 
vorbitorului, cererea de informaţii, indicare necunoaşterii unor informaţii la 
care nu se aşteaptă clarificarea) despre ceva se afirmă/se neagă (alt)ceva. 
Referindu-ne numai la propoziţie (ceea ce înseamnă că lăsăm la o parte 
limbajul neverbal), găsim că prin aceasta se poate realiza o afirmaţie fermă 
prin componentul ei esențial, care este predicatul, putînd spune chiar că 
| comunicarea predicatului propoziției este aceeaşi cu a propoziției. 
Predicatul verbal al unei propoziții (bimembre şi/sau monomembre) poate 
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afirma cu fermitatea ceva dacă nu este însoțit de nici o «anexă negativă», 
. adică are marca abstractă zero pentru categoria logică a negației, această 
marcă abstractă zero intrînd în opoziţie cu marca concretă NU etc pentru 
aspectul negativ al categoriei logice a negaţiei. Subliniem că, admiţînd 
marca abstractă zero, nu ni se par potrivite sintagmele terminologice 
- preluate de unii specialişti din lingvistica universală termen’ nemarcat, 
formă nemarcată etc, întrucît aceste ici ini terminologice trimit, pracie; 
la marca abstractă zero. 

Predicatul cu marca abstractă zero pentru afirmația fermă poteh fişi 
nominal (floarea este frumoasă) sau nominal compus (omul poate fi bun, la 
aceste realizări ale -predicatului, numele predicativ poate fi şi negativ 
(nemăsurat, nenumărat, infinit etc), dacă această formă transmite 
informație semantică pozitivă constînd în ideea de superlativ [bucuriile 
omului sînt/pot fi nemăsurate (= foarte multe)]. Adăugăm că o afirmație 
fermă se transmite mai rar şi: printr-un: predicat adverbial (fireşte că viața 
este frumoasă), şi printr-un predicat interjecțional (în vorbirea populară şi 
familiară, eventual şi în literatura artistică): zău că viața este frumoasă. În 
vorbirea populară şi familiară, de unde uneori trece în literatura artistică, 
afirmaţia fermă ca răspuns la o interogativă directă cunoaşte şi alte realizări: 

e reluarea predicatului verbal simplu- exprimat prin verbul . din 
„propoziția interogativă, ori în întregime (Ai citit cartea?; Am citit), ori 
numai printr-o parte a lui (Ai citit cartea?; fie Am, fie citit); | 

"e reluarea predicatului verbal simplu exprimat prin perifraza verbală 
din interogativă, ori în întregime (E adevărat că pămîntul se învirte în jurul 
soarelui?; E adevărat), ori numai printr-o parte a perifrazei: la întrebarea 
din paranteza imediat anterioară, se poate răspunde şi cu Adevărat, şi cu 
Este. Notăm şi că, uneori, cu intenție expresivă evidentă, anumite forme 
flexionare ale verbului a fi pot reprezenta un răspuns afirmativ ferm la o 
propoziţie interogativă directă cu nu importă ce-predicat: A recunoscut el 
aşa ceva?; Este; rar, răspunsul ferm se poate da (la'o interogativă negativă) 
şi printr-o rolei directă afirmativă sau Hai (Ai: citit cartea?; Se 
putea altfel?! sau Cum să n-o fi citit?!); 

„e la predicatul verbal compus dintr-o propoziţie interogativă directă, 
răspunsul afirmativ ferm se poate da ori prin reluarea întregului -predicat 
verbal compus (Poți citi cartea?; Pot citi!), ori prin reluarea numai a 
semiauxiliarului (Por); la interogative directe cu predicat verbal compus de 
felul La examen este de vorbit sau de scris?, Täspunsul se poate da şi prin 
verbul de bază (De vorbi, ~ / 

e la predicatul nominal dintr-o propoziţie interogativă directă, răspunsul 
afirmativ ferm poate fi dat sau prin reluarea predicatului nominal în întregime 
(Viața este frumoasă?; Este frumoasă), sau prin reluarea numai a unei părți a lui, 
fie verbul copulativ (Este), fie numele predicativ (Frumoasă). ] 

Răspunsul constînd într-o afirmaţie fermă la o propoziţie interogativă 


directă poate consta gli într-o propoze eliptică şi într-un rest de propoziție, 
mai exact: | 


~ 
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e un subiect, eventual «tradus» printr-o apoziție, urmată, ca 
posibilitate, de predicatul reluat al propoziției interogative directe: Cine a 
sunat? Eu [= eu, Mihaela, am sunat]; | 

e un atribut, într-un dialog ca: - Ai citit o carte captivantă sau 
plictisitoare?; - Captivantă (= am citit o carte captivantă); 

e un complement (direct, intern, indirect, de agent): Ce vede?; Lumea; Ce 
scrie?; O scrisoare; Cui îi spui?; Băiatului; De cine este înspăimîntat?; De şef; 

e un circumstanţial (de loc, de timp, de mod etc): De unde vine?; De 
acolo; Cînd a plecat?; Ieri; Cum merge ceasul?; Bine etc; 

e un atribut circumstanțial/completiv, în PESEN de felul: Ei trăiesc 
fericiți?; Fericiți; 

e o apoziție: (cu teţiueri); într-un” dialog de felul: - Ái văzut-o pe 
nepoata mea, pe Ioana sau pe Raluca?; - Pe Toana. 

Un caz particular î în această privință îl constituie resturile de propoziţii 
concretizate în. anumite «elemente nenoționale», şi ele întregibile în 
propoziții prin luarea în considerație a interogativei. Avem în vedere: 

o resturile de propoziții constînd numai în prepoziţii: Copilul stă pe 
scaun sau sub scaun?; Sub (= copilul stă sub scaun); 

e resturile de propoziții concretizate în'unele conjuncții: Să vină şi copiii în 
excursie?; Să; Ai lucrat ceva astăzi?; Dar(ă) [= dar(ă) cum se poate altfel? 1). 

Afirmația. făcută. printr-o propoziție: poate fi uneori atenuată, pentru 
acest fel de afirmație limba română dispunînd de un număr nu prea mare 

„de mijloace, şi anume: 

e modul prezumtiv al verbului-predicat/din structura predicatului: 
Chiar vine şeful cel mare?; Va fi venind, (E - 

"e verbe sintetice/perifrastice de îndoială (se taia să admitem, e 
posibil etc): La vară va. fi cald?; Se poate/e posibil etc), verbele 
perifrastice pot trimite la .o afirmație atenuată şi atunci cînd perifraza nu 
apare în întregime, ci doar o parte a ei: X va obține medalia?; Posibil; 

e determinarea «predicatului» (mai exact, a verbului-predicat/din 
structura predicatului) prin circumstanţiale -modale sau cantitative de felul 
cam așa ceva, aproximativ, tot ce se poate etc: Te bazeni pe cuvîntul lui?; 
Aproximativ etc. . 

În legătură cu negația de la nivelul propoziției (bimembre şi/sau 
monomembre), „notăm că şi aceasta poate fi fermă şi atenuată. Negaţia 
fermă din propoziţie se realizează în limba literară modernă prin verbul- 
predicat/din structura predicatului precedat de negația neutrală nu sau de 
negația neutrală nu şi negația emfatică nici: nu cîntă şi nici nu dansează. 

| În limba literară veche - de unde, cu intenţie expresivă, trece la unii 

scriitori-artişti ai cuvîntului -, negația fermă din propoziţie se poate realiza 
şi numai prin negația (azi) emfatică nici, cum găsim în versul eminescian 

_(“0O, tu nici visezi, bătrîne, câţi în cale mi s-au pus!"). Faţă de neutralul nu 

care, însoţind un verb, poate apărea doar înaintea imediată a acestuia, 
emfaticul nici are topică liberă, precedînd direct pe nu în varianta obiectivă 

| “a topicii libere (nici nu dansează, nici nu...), dar - în varianta subiectivă a 


Di 
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topicii libere - precedînd pe nu «la distanță», adică dislocat (nici acela nu 
înțelege ce spui); notăm şi că nici poate urma - de asemenea dislocat - lui 
nu (nu există fericire nici chiar dacă afirmăm aşa ceva). Uneori, negația 
prin nu care precede «predicatul» unei propoziţii este întărită printr-un 
element negativ ca pronumele/adjectivele pronominale de felul nimeni, 
nimic, nici unul) etc sau ca adverbele de felul niciodată, nicidecum, nici 
într-un caz etc, iar alteori negația fermă se realizează numai prin restul de 
predicat nu (nu aud nimic/niciodată etc; Ai fost în lună?; Nu). Prin 
anacolut (cauzat de sărirea peste o parte a comunicării) generalizat, 

_adverbul de negaţie neutral nu, precum şi adverbul de negaţie emfatic nici 
au ajuns să preceadă şi nume: Nu X, ci Y vine etc. La fel cu afirmația fermă, şi 
negația fermă în vorbirea populară şi familiară (de unde trece uneori şi în 
literatura frumoasă) se poate realiza: stă 
e prin reluarea «predicatului», în întregime sau numai o parte a lui: Ai citit 
cartea?; Nu am citit cartea/Nu etc; RI ca | 

-e printr-un predicat negativ cu semnificație generală: Merg cu noi?; Nici 
nu mă gîndesc/nici nu-mi trece prin minte etc; i 
e printr-o propoziţie interogativă retorică-răspuns: L-ai ajutat pe amicul 
tău?; Mi-a cerut el ajutor?! etc; | SI 
e printr-un rest de propoziție: Ai văzut ceva?; Niniic/niciodată etc. 

Negaţia atenuată realizată printr-o propoziție-răspuns la o interogativă 
directă - principial simetrică cu afirmaţiă atenuată - se poate face prin 
modul prezumtiv (De ce nu-şi plăteşte datoriile?; Nu va fi avînd bani) sau 
prin determinarea «predicatului» (de fapt, a verbului cu această funcție sau 
din structura acestei funcţii) printr-un «element relativizaton» (Şi-a realizat 

toate visurile?; Nu sînt foarte sigur etc). :-: i 1 

Unele «substitute» se constituie în afirmaţii şi negații (ferme/atenuate) 

de gradul al doilea (este vorba de substitute ca da, ba, ba da, mda, fireşte 
etc, adică reprezentate prin adverbe, şi de substitute concretizate în 
interjecții ca aşi, îhî, Doamne fereşte etc); substitutele în ‘atenție le 
considerăm de gradul al doilea, pentru că nu au doar semnificația generală 
` de- afirmație sau de negație, ci semnificaţiile lor din context sînt acelea ale 
propozițiilor apozitive prin care «se traduc» şi care propoziţii apozitive sînt 
afirmaţii şi: negații de gradul întîi, indiferent dacă ele (propoziţiile 
apozitive) sînt sau nu exprimate: la o interogativă directă de felul Ai citit 
cartea?, răspunsul afirmativ poate fi şi o propoziție afirmativă (afirmație 
de graul întîi) ca Am citit cartea, şi un substitut afirmativ (afirmație de 
gradul al doilea) ca Da (însemnînd Am citit cartea), aceleaşi două 


(negație de gradul întîi) ca Nu am citit cartea, sau un substitut negativ 
(negație de gradul al doilea) ca Ba (însemnînd Nu am citit cartea). 

sai Cînd persoanele care dialoghează sînt de faţă, atunci răspunsul 
interlocutorului: la o interogativă directă de felul Ai citit cartea? poate fi 
dat - popular şi familiar - numai prin anumite gesturi (să admitem mişcarea 
capului ori de sus în jos, pentru afirmaţie, ori de la stînga la dreapta, pentru 
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negaţie), aceste gesturi avînd valoare de afirmaţie şi negație de gradul al 
treilea, pentru că trimit la substitutele ce constituie afirmaţii şi negaţii de 
gradul al doilea şi abia acestea la propoziţiile afirmative şi negative, care sînt 
afirmații şi negajii de gradul întîi. Generalizînd, la o interogativă directă de felul 
celei la care ne-am referit mai sus Lida citit aA răspunsul poate fi: 
A. afirmativ, cu: 
- afirmaţie de gradul întîi: Am citit cartea; 
- afirmaţie.de gradul al doilea: Da (, AM CITIT CARTEA); 
- afirmaţie de gradul al Sica gestul sis Alu 
B. negativ, cu: 
- negație de gradul întîi: : Nu am citit cartea; 
- negaţie de gradul al doilea: Ba (, nu am citit cartea); 
- negaţie de gradul al treilea: gestul capului. 
După părerea noastră, nu este convenabil să vorbim - în sensul propriu 
al. cuvîntului - de afirmaţie şi de negaţie nici la nivelul frazei, nici la 
nivelul textului. În această apreciere, plecăm de la faptul că principial, atât 
în frază, cât şi în text se poate face distincţie între bază (care conţine 
principăla comunicare dorită de vorbitor) şi masa: celorlalte unități 
sintactice (unde: se află alte comunicări, care, într-un fel' sau altul, au 
- legătură ci comunicarea de bază): omul ştie că viața este scurtă etc. Aşa 
stînd lucrurile, observăm că nu este obligatoriu ca baza şi celelalte unități 
sintactice din masa frazei şi a textului să fie sau numai afirmative, sau 
nùmai negative, în această privință numărul combinațiilor posibile crescînd 
o dată cu numărul componentelor frazei: şi ale textului. Altfel spus: o frază 
` cu baza -afirmativă poate conţine propoziții din :masă: şi afirmative, şi 
negative (ştiu că vine şi că nu stă mult); o frază cu baza negativă poate 

avea în masă propoziții şi. negătive, şi afirmative (nu cred că nu este 
informat şi că are de învăţat multe); un text cu baza afirmativă poate avea 
fraze cu propoziţii negative (am venit: să mă specializez, spune tînărul 
care nu vrea să piardă vremea); un text cu baza negativă poate avea fraze 
cu propoziţii afirmative (cîinele băiatului nu poate ride-şi nici nu va putea 
face acest lucru; căci-el se mulţumeşte cu ce l-a înzestrat natura) ş.a.m.-d. 
Aşadar, comparînd (pe de o parte): propoziția şi substitutul (fiecare cu 
: caracter unitar în privința afirmației şi negației) cu (pe de altă parte) fraza 
şi textul, cu catacter neunitar din punctul de vedere. al afi îrmafiei şi 
` negaţiei, putem justifica aserțiunea 'că fraza (în totalitate): şi textul (de 
asemenea în totalitate) nu pot fi considerate nici afirmative, nici negative, 
întrucît fiecare dintre acestea (fraza şi textul, adică) are - ca posibilitate - - caracter 

eterogen, putînd conţine «elemente» constitutive atît afirmative, cît şi negative. 

$112. Conţinutul propoziției impune un comentariu şi în: legătură cu foarte 
răspîndita formulare «orice judecată este o propoziţie, dar nu orice propoziție reprezintă 
o judecată». Prima parte - a aserțiunii, “anume, orice judecată este o propoziție 
considerăm că este mai puţin convenabilă, întrucît judecăţile nu se organizează, nu se 
transmit şi nu se receptează numai prin propoziţii, ci propozițiile. reprezintă doar 
mijlocul principal pentru organizarea; transmiterea şi receptarea judecăților. În afară 
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de propoziţii, însă, la judecăți mai pot trimite şi alte unităţi sintactice, una dintre acestea 
fiind fraza, mai exact, anumite tipuri de fraze. Interesează aici frazele cu o principală 
regentă şi o predicativă (Problema-e să găsim. o soluție convenabilă), o principală 
regentă şi o subiectivă (Găseşte soluția convenabilă cine o caută) sau o principală 
regentă avînd în dependență o subiectivă şi o predicativă (ceea ce ştie este ce se cere). 
Notă. Tipul de frază cu principală regentă, subordonată subiectivă (una sau 
mai multe) şi subordonată predicativă. (una sau mai multe) este 
exemplificabil şi cu strofa eminesciană "Şi dacă ramuri bat în geam/Şi se 
cutremur plopii/E ca în minte să te am/Şi-ncet să te apropii." În legătură cu 
tipul de frază din această strofă, s-a formulat şi ipoteza - neconvenabilă - că 
ultimele două propoziţii (ca în minte să te am; -ncel să te apropii) ar fi nu 
predicative, ci circumstanțiale de scop. Dat fiind, însă, faptul că: scopul 
este un act conştient, specific omului (şi posibil la anumite ființe), ceea ce 
înseamnă că ramurile ce bat în geam din cauza vîntului nu pot urmări 
vreun scop; dacă la identificarea felului propoziţiilor subordonate este 
convenabil să pornim de la cele indispensabile, care consumă valențe 
obligatorii, spre cele facultative, care consumă, principial, valențe 
. facultative (subiective, predicative, completive directe... circumstanțiale), 
considerăm că este mai bine să apreciem că în strofa în atenție (precum Şi 
în toate structurile similare) ultimele două propoziţii, consemnînd valențe 
- obligatorii, sînt predicative (şi nu finale sau altfel, care teoretic consumă 
valenţele facultative). | eta! 
În «dimbajul verbal»:la judecăţi poate trimite şi o altă unitate sintactică, anume, 
substitutul, cu menţiunea că în timp ce prin propoziţie şi frază (mai exact, prin anumite 
tipuri de propoziţii. şi fraze) judecățile se organizează, se transmit şi se receptează în 
mod direct, prin substitute judecăţile doar se transmit în mod indirect, organizarea ŞI 
receptarea lor făcîndu-se tot prin propoziţii. şi/sau fraze. Admitem aici (pentru detalii, 
vezi passim) că au prin excelenţă calitatea de substitute adverbele de afirmaţie/negaţie 
de felul da, ba etc [Da, am auzit (ce s-a spus)], interjecţiile primare de felul a, ah etc 
[Ah, mă doare o măsea (de cînd m-am sculat)] şi vocativele de comunicare (nu şi de 
atenţionare), din contexte de felul Băiete! (= ai întîrziat). Faptul. că substitutul nu 
permite şi organizarea şi receptarea judecății pe care o transmite se explică dacă avem 
în vedere că adverbele, interjecţiile şi vocativele pot fine Jocul la judecăţile transmise 
prin orice propoziţie enunțiativă ori la orice frază din rîndul acelora ce transmit O 
singură judecată; ca urmare, judecata anumită transmisă printr-un substitut este 
cunoscută numai de vorbitor, care a organizat-o într-o anumită propoziţie/frază, prin 
care propoziție/frază o şi «traduce», pentru interlocutor, astfel încît acesta 
(interlocutorul) receprează! judecata respectivă prin propoziţia/fraza prin care a fost 
«tradusă», pe care judecată şi el, interlocutorul, o poate găsi, după ce a receptat-o, în 
substitut (vezi exemplele de mai sus). i T 
Pe lîngă limbajul verbal, considerăm că judecățile pot fi transmise - indirect de 
gradul al doilea - şi prin limbaj neverbal/cinetic. Într-o civilizație oarecare, în general, 
şi în civilizația românească, în special, există anumite gesturi care - cu condiția ca 
participanții la dialog să se vadă - corespund de regulă unor substitute, iar uneori unor 
propoziţii/fraze. Din totalitatea gesturilor din civilizația românească (nu prea numeroase 
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şi impuse prin. tradiție) ce reprezintă simboluri pentru anumite informaţii care în 
limbajul verbal se află, direct, în propoziţii şi fraze, iar indirect în substitute, la 
transmiterea indirectă de gradul al doilea a judecăților credem că interesează numai 
gesturile acceptate ca simboluri pentru substitutele afirmative şi negative (altfel spus, 
nu interesează aici gesturile pentru acte de voinţă şi cereri de informaţii). În altă ordine 
de idei, justificarea faptului că prin gest nici nu se organizează şi deci nici nu se poate 
recepta o anumită judecată este, mutatis mutandis, aceeaşi ca la substitut: gestul, pe 
care-l considerăm intermediar de gradul al doilea, preia judecata de la substitut, care 
este intermediar de gradul întîi, abia acesta preluînd-o de la propoziția/fraza în care a 


fost organizată (şi deci poate fi şi receptată). 


Pentru substitutul afirmativ, care trimite la o judecată pozitivă, gestul cel mai 
cunoscut este mişcarea capului pe verticală, de sus în jos (sau invers), care gest - în 
funcţie de intensitatea lui - înseamnă da neutru ori cu emfază desigur, negreşit etc, 
această afirmație vizînd o judecată prin care se enunță existența unei caracteristici 
(omul cîntă, floarea este frumoasă, e soare etc), pentru substitutul negativ, care trimite 
la o judecată negativă, gestul de asemenea cel mai răspîndit constă în mişcarea capului 
pe. orizontală, de la dreapta la . stînga (sau invers), care gest -. tot. în funcţie de 
intensitatea lui - înseamnă ba neutru ori cu emfază nici într-un caz, o dată cu capul etc, 
negația respectivă vizînd inexistența unei caracteristici, cum ar fi omul nu cîntă, floarea 
nu este frumoasă, nu e soare etc. Afirmația şi negația se mai pot face şi cu alte gesturi 
pentru substitutul afirmativ şi/sau negativ, cum ar fi: aplauzele pentru substitutul 
bravol, care ţine locul unei unități sintactice ce trimite la o judecată pozitivă (cu 
participare afectivă) de felul aceasta îmi place foarte mult; mişcarea degetului arătător 
de la dreapta la stînga (sau invers), mîna aflîndu-se uşor întinsă în față, cu celelalte 
degete nedesfăcute, prin care se trimite la ó propoziţie negativă de felul nu vreau, nu vin etc. 

Partea a doua a aserţiunii («nu orice propoziţie reprezintă o judecată») exprimă 
un adevăr unanim acceptat, dar văzut în maniere diferite de specialişti, acest lucru fiind 
în măsură să justifice de ce clasele 'de propoziţii care într-un fel sau altul vizează 
conținutul propoziției (comunicarea) diferă la o lucrare la alta. Ceea ce ne determină să 
nu reținem integral nici una diù aceste clasificări este maniera de folosire a diverselor 
criterii de clasificare, cu sublinierea faptului că nici clasificarea pe care o susţinem nu 
este perfectă, în sensul-că clasele, subclasele... căi care operăm nu sînt riguros exacte. 

Considerăm că mulțimea propoziţiilor din limba tomână poate fi împărțită în 
clase (cu omogenitate mai mult sau mai puţin relativă) folosind drept criteriu scopul 
urmărit de vorbitor prin comunicarea realizată cu ajutorul propozițiilor (convențional, 


scopul comunicării). În funcţie. de scopul comunicării, mulțimea propoziţiilor 


româneşti poate fi grupată s RE, 3 

- propoziții care trimit la judecăţi logice (adică transmit informații); 

- propoziţii care trimit la acte de voinţă; 

- propoziţii care cer informații; 

- propoziţii ce indică absența unor informaţii la care nu se aşteaptă clarificarea. 

Pentru unele din aceste scopuri ale comunicării există - ca mărci supra- 

= segmentale - anumit intonaţii ce apar prin excelență la unul sau altul din scopurile 
iaa care intonaţii le numim fundamentale, şi anume: 
il ; : 
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a) intonaţia fundamentală enunțiativă - întâlnită în mod special la propozițiile ce 
trimit la judecăți, dar şi la propoziţiile ce trimit la voinţa vorbitorului, şi la propoziţiile 
ce indică absenţa unei/unor informaţii la care nu se aşteaptă clarificarea -, caracterizată 
printr-o curbă melodică descendentă de intensitate considerată- normală, pe finalul 
propoziției: i | po ATA 


b) intonația fundamentală imperativă - întîlnită în propoziţiile ce trimit la acte 
de voință -, caracterizată, la fel cu cea enurițiativă, printr-o curbă melodică descendentă 
de intensitatea considerată normală pe finalul propoziției, dar care curbă melodică are, 
pe o porțiune a ei, o intensitate mai mare: ` PN -i ue d 


c) intonaţia fundamentală interogativă - întîlnită prin excelență la propozițiile 
care cer informaţii, dar şi la. unele propoziţii care. trimit la informații/judecăţi. -, 
caracterizate printr-o curbă melodică ascendentă, care curbă melodică ascendentă poate 
apărea sau în finalul propoziției, sau pe o anumită parte din interiorul propoziției: 
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Notă. În legătură cu intonaţiile fundamentale menţionăm, pe de o parte, că 
acestea au, în principiu, caracter universal, adică sînt, teoretic, aceleaşi în 
limbi diferite (un vorbitor de limbă română, de exemplu, poate identifica 
într-un flux sonor produs de un vorbitor de limbă engleză pasajele 
enunțiative în raport cu cele interogative şi imperative, chiar dacă nu 
cunoaşte engleza), pe de altă parte, la asimilarea limbii materne, copilul 
învață întîi intonațiile fundamentale şi abia apoi cuvintele, pe care doar 
mai tîrziu le «îmbină» în unități sintactice. Urmărind cîţiva copii din 
familie, am găsit că în «discursul» lor - cu sunete şi silabe, dar fără cuvinte 
- se distinge întîi intonația fundamentală imperativă (copilul, ca orice ființă 
umană şi chiar ca orice ființă, doreşte ceva în sens freudian şi ca urmare îşi 
impune voința), care este urmată de intonaţia fundamentală interogativă, 
ultima fiind intonația fundamentală enunţiativă. 

Pe lîngă intonația fundamentală (enunţiativă, imperativă, interogativă), 
în limba română mai există şi intonația suplimentară exclamativă, care 
poate însoți (adică nu este obligatorie) una sau alta din intonaţiile 
fundamentale (compară floarea este frumoasă cu ce frumoasă este 
floareal; cine este acolo? cu cine este acolo?!; vino AICI destins cu vino 

aici destins, vino aici DESTINS etc). Ultimele trei contexte (cele cu intonaţia 
fundamentală imperativă) pun în lumină apropierea dintre intonația 
suplimentară exclamativă şi accentul în context facultativ, în sensul că în 
absența accentului în context facultativ, propoziția cu intonaţie 
fundamentală imperativă este neexclamativă, indiferent de modul verbului- 
predicat, care poate fi imperativul (vino AICI destins), conjunctivul (Să vii 
aici DESTINS), indicativul (vei veni aici destins) etc, în timp ce în prezența 
accentului în context facultativ (pe aici sau pe destins), propoziția cu 
intonaţia fundamentală imperativă este exclamativă (vino aici destins! sau 
vino aici destins!). Admiţind că accentul în context facultativ are funcție 
expresivă (interesînd la subiectul şi. predicatul «psihologic»), precizăm că 
accentul în context facultativ se deosebeşte de accentul în context 
obligatoriu (care, cînd marchează vocativul numelui, impune considerarea 
acestui vocativ ca substitut, cînd, însă, marchează imperativul verbelor, 
accentul în context obligatoriu i impune încadrarea propoziției respective la 
imperative, prin intensitatea mai mare a «intonaţiei» pe o porţiune a curbei 
melodice descendente (compară Mircea cîntă o melodie cu Mircea, cîntă o 
melodie!). Altfel spus; intonaţia fundamentală întăreşte ideea de clasificare 
a propoziţiilor româneşti prezentată (supra) la scopul comunicării, ceea ce 
| înseamnă că propoziţiile din limba română pot fi enunțiative, retorice, 
| SD, imperative şi interogative. 
| Propozițiile enunțiative sînt acelea .prin care se organizează, se transmite şi se 
| receptează informații/judecăji, avînd intonaţia fundamentală enunţiativă, indiferent dacă 


| aceasta este/nu este însoțită. de intonația suplimentară exclamativă (fioarea: este 
frumoasă; ce frumoasă este floarea n. 


| Propoziţiile retorice sînt acelea prin care se organizează, se transmit ji se 
| receptează informaţii/judecăţi, avînd intonația fundamentală interogativă obligatoriu 
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însoțită de intonaţia suplimentară exclamativă (nu am fost eu student?!). 

Propoziţiile imperative sînt acelea prin care se organizează, se transmit şi se 

-receptează acte de voință (îndemn, ordin, permisiune etc), avînd intonaţia fundamentală 
imperativă, cu/fără intonaţia suplimentară exclamativă (nu rupefi florile!; vorbească el 
oricît, tot degeaba). i a aat 

Propozițiile interogative sînt acelea. prin care sau se cer informații la care se 
aşteaptă răspuns, sau se indică absenţa unor informaţii la care nu se aşteaptă clarificare, 
avînd (primul tip) intonație fundamentală interogativă, iar al doilea tip, intonație 
fundamentală enunțiativă (cine vine?; nu ştiu cine vine). | 

Propoziţiile enunțiative - principale, secundare, intermediare explicative - 
reprezintă o clasă cu omogenitate relativă, în cadrul cărei clase, pentru sporirea 
omogenităţii, se pot crea: subclase prin apelul la anumite criterii. Unul dintre criteriile 
care permite subcategorizarea propozițiilor enunțiative este infonația suplimentară 
exclamativă, care - realizată pozitiv sau negativ - indică măsura participării afective a 
vorbitorului la realizarea comunicării. În funcţie, deci, de participarea afectivă a 
vorbitorului, concretizează în intonația suplimentară exclamativă adăugată sau nu 
intonației fundamentale enunţiative, propoziţiile enunţiative se divid în propoziţii 
enunțiative neexclamative, care nu primesc şi intonația suplimentară exclamativă în 
afara celei fundamentale enunţiative, -pentru că vorbitorul nu participă afectiv la 
comunicare, şi propoziţii enunțiative exclamative, care, pe lîngă intonația fundamentală 
enunțiativă, au şi intonaţie suplimentară exclamativă, cauzată de participarea afectivă a 
vorbitorului la comunicare (omul-nu trăieşte mult; ce puţin trăieşte omul’). În cadrul 
propozițiilor enunţiative neexclamative se poate opera o clasificare folosind drept 
criteriu felul în care vorbitorul consideră acțiunea din punctul de vedere al îndeplinirii 
ei în realitate (= modul verbului), distingîndu-se: 

a) propoziţii enunţiative neexclamative reale (sau propriu-zise), care au verbul la 
indicativ sau la gerunziul echivalent cu: indicativul (aud vorbindu-se); cu anumite 
rezerve, la enunțiativele neexclamalive reale s-ar putea încadra şi propoziţiile cu 
predicatul la prezent infinitiv din contexte ca a fe bucura de viață înseamnă a trăi 
firesc, datorită faptului că în astfel de contexte infinitivul prezent este comutabil cu 
prezentul indicativ: dacă. te bucuri de viaţă înseamnă că trăieşti firesc. Uneori, 
propoziția, enunţiativă neexclamativă reală (propriu-zisă) apare şi cu un predicat 
adverbial (desigur. că viața este frumoasă) ori interjecțional (X pleose o palmă lui Y); 

| b) propoziţii enunțiative neexclamative ireale care, exprimând irealitatea unei 
acțiuni, au verbul la perfectul conjunctiv, la perfectul condițional-optativ (rar şi cu 
determinări specializate), la indicativ şi, sub rezerva şi a altor. interpretări, chiar. la 
perfect infinitiv: să fi trăit el acum, ar spune că...; se bucură ca şi cînd el ar fi câştigat; 
PARCĂ trăim în alt secol; a vorbit înainte de a fi gîndit (= să fi gîndit) etc;. B 
cun PEPO enungadie neseamahe realizabile Cat potergli, 1 cr 

a. a TOETER ES adică, intre extremele reprezentate prin propozițiile 
enunfiative reale şi cele ireale; prin luarea în consideraţie a unor «implicații 
gramaticale», propozițiile în atenţie pot fi subcategorizate în: 


- propoziții enunțiative neexclamative realizabile/potenţiale optative, la care 
acțiunea - dorită - rezultă din 


ac doi | verbul la prezentul condițional-optativ (ea ar 
cinta toată ziua); d ee iz, ETTR 
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- propoziții enunțiative neexclamative realizabile/potențiale dubitative, la care 
acțiunea realizabilă/potențială apare ca nesigură; la aceste propoziții, 
verbul este, tipic, la prezumtiv (el va fi avînd/avut dreptate), uneori, însă, 
verbul - cu anumite determinări - din aceste propoziții poate fi la alt mod 
cu. valoare de prezumtiv, anume, la conjunctivul prezent (doar acolo să 
găsească aşa ceva) sau la indicativ (va înceta, probabil, şi ura lui), există, 
în sfîrşit, şi posibilitatea ca propoziția în atenţie să aibă predicat adverbial 
(poate că nu s-a terminat încă); 

- propoziţii enunţiative neexclamative realizabile/potenţiale propriu-zise, care 
exprimă. o acţiune pur şi simplu posibilă, cu implicații gramaticale zero (la 
care, adică, nu apare nici dorința, nici nesiguranța); la aceste propoziţii, 
verbul este la condiţional-optativ prezent, la conjunctiv prezent sau chiar la 
infinitiv prezent (aş zice că viaja este frumoasă; este rezonabil să crezi în 

_ prietenie; a citi zilnic măcar cîteva pagini e o plăcere de mult afirmată).. 
Propoziţiile enunţiative . exclamative se. deosebesc: . de . cele- enuntțiative 
neexclamative. în general doar prin participarea: afectivă a vorbitorului la realizarea 
comunicării, care participare. afectivă se concretizează în intonația suplimentară 
exclamativă (pusă în lumină uneori şi prin adverbe de felul ce, ce mai, cit de etc) 
adăugată celei fundamentale enunţiative. Aşa stând lucrurile, propozițiile enunțiative . 
exclamative se împart principial. în aceleaşi subclase ca şi enunțiativele neexclamative, 
adică în: E e an Sula | 
- enunţiative exclamative teale/propriu-zise, cu-predicatul un verb la indicativ ori 
gerunziu (ce bine lucrează el cînfînd) sau, cu anumite rezerve, la prezentul 
condiţional-optativului (atît de tare s-ar supăra de: nereușită!) ori al 
conjunctivului (ce să. mai spună. în această privinţă!), nefiind posibil - prin 
raportare la enunţiativele. neexclamative - doar infinitivul: prezent, ceea ce 
înseamnă că.se admite, cu unele „reţineri, chiar ‘predicatul. adverbial 
| (desigur că vine!) şi cel interjecţional (Deodată, buf pe gheață!); 
- - enunțiative exclamative ireale, cu predicatul verbal la perfectul conjunctivului 
ori al.condițional-optativului sau, cu anumite determinări, la unele timpuri 
ale indicativului (Chiar să nu fi spus: nimic, tot ar fi pierdut!; parcă n-a 
fost niciodată tînăr), nefiind posibil - prin referire la enunțiativele 
neenunțiative - doar perfectul infinitivului; l 
- enunfiative exclamative realizabile/potențiale, care pot fi: optative, cu verbul la 
prezentul condițional-optativului (ce multe şi-ar spune ei!); dubitative, cu 
verbul la prezumtivul prezent/perfect (ce mai dreptate va fi avînd/avut şi 
acesta!) sau, cu anumite determinări, la unele timpuri ale indicativului 
(vine/va veni poate şi vremea aceea!), nefiind posibil - prin raportare la 
enunţiativele neexclamative - doar «predicatul» la conjunctiv şi predicatul 
adverbial; 


Propoziţiile retorice - numite astfel întrucît țin de «arta de a vorbi frumos pentru 
a convinge» - le constituim într-o clasă de sine stătătoare, datorită contradicțiilor 
ireconciliabile dintre «conţinutuly/«scopul comunicării» lor, prin care se aseamănă cu 
enunțiativele, pentru că conţin «informaţii/judecăţi», şi se deosebesc de interogative, 
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pentru că «nici-nu cer informaţii», «nici nu indică absența unei/unor informaţii la care 
nu se aşteaptă clarificarea» (imperativele neprezentînd aici interes), şi «formay/ 
«intonaţia» lor (prin care se aseamănă cu interogativele cu intonaţia fundamentală 
interogativă), dar se deosebesc şi de enunțiative, şi de interogativele ce indică absenţa 
unei/unor informaţii la care nu se așteaptă clasificarea, pentru că aceste ultime două 
«tipuri» au intonația fundamentală enunțiativă: nu am fost eu student? | . Apropiindu-se 
prin «conținub/«scopul comunicării» (= conţin informaţii/judecăţi) de enunțiative, 
propozițiile retorice se particularizează formal prin expresivitatea lor întotdeauna 
foarte mare rezultindă din intonația suplimentară exclamativă ce însoțește intonaţia 
fundamentală interogativă, care intonație suplimentară  exclamativă implică 
interlocutorul, în sensul că acesta nu mai este doar receptor pasiv, ci este obligat să 
convertească mintal aparenta cerere de informații într-un răspuns ce reprezintă: o 
informație/judecată. Că aşa stau lucrurile rezultă din compararea următoarelor trei 
tipuri de propoziții ce trimit la aceeaşi informaţie/judecată, dar la care expresivitatea 
este cuantificată diferit: | 
- floarea este albastră = propoziție enunțiativă neexclamativă, cu 
expresivitatea cuantificabilă zero; 
- ce frumoasă este floarea! = propoziţie enunţiativă exclamativă, cu 
expresivitatea cuantificabilă mare; | | 
i `- nu este frumoasă floarea?! = propoziţie retorică, cu expresivitatea 
cuantificabilă foarte mare. 

În legătură cu implicarea interlocutorului la convertirea mintală a aparentei cereri 
de informaţii (din propoziţia retorică) într-un răspuns ce conține o informație/judecată 
concretizată într-o propoziţie enunțiativă, menționăm şi calitatea pozitivă şi negativă a 
judecăţii/informației (repetăm, mintale) respective, care calitate a judecăţii/informaţiei 
este principial inversă în raport cu forma afirmativă şi negativă a propoziției: n-am fost 
eu student?'>eu am fost student; ai fost tu la întilnire?!>tu nu ai fost. la întilnire 
ş.a.m.d. Excepţiile în această privință - cu motivaţie doar semantică (ceea ce justifică de 
ce nu formulăm nici o regulă) - sînt rare, întîlnindu-se în propoziţii retorice cu formă 
afirmativă la care judecata mintală a interlocutorului este pozitivă, ca în propoziția 
retorică afirmativă Cine se plimbă prin lume pe banii publici?!, care propoziţie poate fi 
convertită mintal în judecată pozitivă redată prin propoziția afirmativă Șefii se plimbă 
prin lume pe banii publici etc. pd ud 

l La caracteristicile propozițiilor retorice notăm că - datorită intonației 
suplimentare exclamative ce însoţeşte obligatoriu intonația fundamentală interogativă - 
acestea au întotdeauna curba melodică ascendentă pe finalul lor, indiferent de faptul că 
au sau nu în structură «elemente interogative» (pronume/adjective pronominale sau 
adverbe pronominale interogative): Nu-ţi plac florile?!; Cine se plimbă prin lume pe 
banii publici?! etc. aa 

Notă. În unele lucrări de specialitate se apreciază că - la fel cu 
interogativele directe - şi interogativele retorice pot fi totale şi parțiale 
(după cum cererea de informaţii/întrebarea vizează predicatul sau o altă 
funcţie sintactică din propoziție, aşa cum vom arăta la propozițiile 
interogative directe). După părerea noastră, însă, la propozițiile retorice nu 
interesează subcategorizarea în totale şi parțiale, pentru că propoziţiile 
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retorice nu cer informaţii (ca interogativele directe), ci conţin informaţii 
(ca enunţiativele, care nu sînt «totale» şi «parţiale»). 

În sfîrşit, o particularitate a propozițiilor retorice (comună cu interogativele 
directe) constă în aceea că sînt obligatoriu principale, fie independente (Ce rău mi-a 
făcut şeful?!), fie propriu-zise (N-ai spus chiar nici o minciună de cînd eşti?!), fie 
coordonate (N-ai fost acolo şi n-ai văzut nimic?!). | 


Propoziţiile imperative reprezintă o subclasă unitară (adică fără subsubclase). 
Rugămintea, ordinul, permisiunea etc la care trimit propoziţiile imperative impun 
verbului din aceste propoziţii o anumită formă şi/sau valoare modală; modul tipic în 
propozițiile imperative este imperativul, care poate fi la persoanele a II a şi a III a (un 
hapax legomenon, cu imperativ la persoana I plural, apare în limba română veche: nu 
iubiremu-ne!), în contexte de felul vino cu noi!, meargă şi el cu noi! etc. Frecvent, însă, 
în propozițiile imperative se utilizează prezentul conjunctivului (la orice persoană gramaticală) 
cu valoare de imperativ: să mă apuc de treabă de luni!; să vii la noi de sărbători; să meargă 
şi el în excursie! etc. Mai rar, valoare de imperativ pot căpăta în context şi: 

- indicativul, cu formele temporale de prezent şi de viitor I (vii cu mine la şef!; ai 

să dai seama pentru toate acolo!) etc; 

- infinitivul prezent cu a (a nu se parca în locurile pentru y“ 

- gerunziul, numai corelat cu imperativul, în contexte de felul (du-te la şef 

zimbind!). 

Notăm şi faptul că în limba vorbită populară şi familiară şi de aici în literatura 
artistică, propozițiile poale pot avea şi predicat interjecțional, în contexte de felul 
hai la plimbare! 


Propoziţiile interogative reprezintă o subclasă cu omogenitate relativă, cu 
precizarea că subsubclasele propozițiilor interogative se stabilesc după scopul 
comunicării şi intonația fundamentală (intonaţia suplimentară exclamativă fiind 
întotdeauna absentă). În cadrul interogativelor, se pot distinge: 

a) propoziţii interogative directe, care, avînd ca scop al comunicării cererea de 

informații (la care cerere de informații principial se aşteaptă răspuns), se 

„ caracterizează formal prin intonația fundamentală ințerogativă (cu curba 

"melodică ascendentă pe final sau în interior): ai cumparat cartea? cine 
merge pe stradă?; 

b) propoziţii interogative indirecte, la care scopul comunicării constă în 
"enunțarea absenței unei informaţii (fără a se aştepta răspuns) şi care 
formal cu intonaţie fundamentală enunţiativă (cu curbă melodică 

descendentă pe final): nu ştiu cine merge pe stradă. 

Propozițiile interogative directe - singurele care justifică în sensul propriu al 
cuvîntului subclasa de propoziţii a interogativelor - poartă această denumire pentru că 
prin ele întrebarea este adresată nemijlocit interlocutorului (real sau fictiv), indiferent de 
faptul că acesta dă sau nu răspunsul aşteptat la cererea respectivă de informaţii. 
Compară Cine este tînărul? Este desigur un nou prieten cu Unde ai fost ieri? În cadrul 
interogativelor directe se operează adesea subcategorizarea în totale, cînd cererea de 
informații vizează predicatul, şi parțiale, cînd cererea de informaţii vizează orice altă 
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parte de propoziție în afara aceleia cu funcția sintactică de predicat (compară Vezi 
stelele? cu Florile le-ai cumpărat). În structura interogativei directe parțiale poate 
apărea (fără ca acest lucru să fie obligatoriu) un «element interogativ» (pronume/ 
adjectiv pronominal interogativ, adverb pronominal interogativ), care principial ocupă 
primul loc în interogativa directă şi pe care se află «punctul» ascendent al curbei 
melodice interogative (finalul propoziției avînd - în această structură - curbă melodică 
descendentă): cine vine astăzi?; cînd ajunge la noi? in absența «elementului 
interogativ», curba melodică a interogativei directe este ascendentă pe finalul 
propoziției: vei pleca în excursie? i | 
La caracterizarea propozițiilor interogative directe trebuie adăugat şi faptul că 
acestea sînt, toate, principale, fie independente (4; fost în excursie?), fie propriu-zise 
(4i călătorit cu cine ai vrut?); fie coordonate (Te-ai distrat şi te-ai odihnit?). 
Propoziţiile interogative indirecte sînt numite astfel pentru că la ele scopul 
comunicării constă în indicarea - întotdeauna prin mijlocirea unui termen exterior lor 
_- a necunoaşterii unei informaţii la care nu se-aşteaptă clarificarea (astfel spus, 
întrucât nu se cer informaţii, nu së aşteaptă nici răspuns). «Termenul mijlocitor» - de 
care interogativele indirecte depind întotdeauna; ceea ce înseamnă că aceste propoziţii: 
sînt întotdeauna secundare/subordonate - este în regulă generală un verb de informare 
sau de declaraţie, de felul a (se) întreba, a interoga; a.(se) afla, a (se) şti etc, ori chiar 
un copulativ (a fi, a rămîne etc), cu condiţia ca la acesta subiectul să fie reprezentat în 
cadrul propoziției printr-un substantiv ca întrebare, chestiune, problemă etc, față de 
care verbe interogativele indirecte sînt subiective (Nu se ştie cine va fi şef), predicative 
(Problema este 'ce întrebare se- va pune), completive directe (Nu a aflat cum se va 
rezolva cererea) etc; rar, propoziţiile interogative indirecte pot avea ca «termen 
mijlocitor» un substantiv format pe baza unora din verbele de mai sus (cu excepția 
copulativelor) sau înrudit: semantic cu acestea (întrebare, chestiune, problemă etc), faţă 
de care substantiv propoziţiile în atenție sînt atributive (întrebarea dacă va ninge este 
în mintea fiecăruia). Raportul de subordonare- dintre propoziţiile subordonate 
(subiective, predicative, completive etc) interogative indirecte şi regentul lor («termenul 
mijlocitor») este marcat de cele mai multe ori printr-un pronume/adjectiv pronominal 
interogativ de felul cine, ce, care etc sau un adverb pronominal relativ de felul cum, 
cînd etc (vezi exemplele de mai sus). Faptul că din omonimele interogativ-relativ cine, 
ce, cum etc propoziţiile interogative: indirecte selectează interogativele (rămânând în 
afară relativele) rezultă din: m 
- imposibilitatea înlocuirii vreunui pronume/adjectiv pronominal omonim - 
interogativ sau relativ - din cele de mai jos, adică cine, ce, care etc (la fel 
cu care considerăm că se comportă şi adverbul pronominal) cu vreun 
pronume/adjectiv pronominal specific relativ (cel ce, ceea ce), este 
reperată o structură ca Nu se ştie cine vine, dar nereperată o structură ca 
*Nu se ştie cel ce/ceea ce vine; mutatis mutandis, la polul opus se află 
adjectivul pronominal omonim (interogativ sau relativ) ce, care, păstrînd 
intenția comunicativă a vorbitorului, este comutabil numai cu adjectivul 
pronominal specializat interogativ ce fel de (contextul de. mai sus 


Problema este ce întrebare se va pune poate deveni Problema este ce fel 
de întrebare se va pune); 
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- posibilitatea transformării propoziției interogative indirecte în propoziţie 
interogativă directă fără nici o altă modificare structurală în afară de 
înlăturarea «termenului mijlocitor», ceea ce arată că cine, ce, cum etc de la 
începutul propozițiilor în atenţie este convenabil :să fie admise ca 
pronume/adjective pronominale şi adverbe pronominale interogative (şi nu 
relative): Nu se ştie cine vine > cine vine? etc (prin această transformare, 
scopul comunicării devine - din necunoaşterea unei/unor informaţii la 
care nu. se aşteaptă clarificarea - cererea de informaţii (cu aşteptarea 
răspunsului, la care ciemennii inițial poate fi numai interogativ, nu şi 
- relativ). 

Raportul de subordonare dinite propozițiile interogative indirecte şi regentul lor 
(«termenul mijlocitor») este marcat mai rar şi prin conjuncția subordonatoare dacă (în 
toate variantele limbii) sau de.(în varianta populară şi familiară a limbii): mă întreb 
dacă/de trenul soseşte la timp:.Spre deosebire de omonimele - interogative sau relative 
- cine, ce, cum etc, care, admise ca interogative (vezi mai sus), constituie un argument 
în favoarea încadrării propoziţiilor în atenţie la interogative indirecte, conjuncțiile 
subordonatoare dacă şi de nu reprezintă un caz de omonimie şi, ca urmare, nu oferă nici 
argumente în favoarea considerării propoziţiilor pe care le introduc drept interogative 
indirecte.: Ceea ce permite încadrarea propozițiilor avute în vedere la interogativele 
indirecte este scopul comunicării, constînd în necunoaşterea unei/unor informaţii la 
care nu se aşteaptă clarificarea, fapt rezultînd din semantica termenului mijlocitor 
[verbe de felul a (se) întreba, a interoga, a (se) şti etc; substantive de felul întrebare, 
chestiune, problemă etc], împreună cu care merge, principial, şi conjuncția dacă/de; că 
aşa stau lucrurile se poate: proba prin transformarea - fără schimbarea intenției 
comunicative a vorbitorului - a propoziției interogative indirecte într-o propoziţie 
interogativă directă prin comutarea cu zero a termenului mijlocitor şi a conjuncțiilor 
dacă şi de: mă întreb dacă/de trenul soseşte la timp > trenul soseşte la timp? 

În general, deci, individualizarea propozițiilor interogative indirecte se face prin 
scopul comunicării (necunoaşterea unei/unor informaţii la care nu se aşteaptă 
clarificarea), prin termenul mijlocitor [un verb de felul a (se) întreba, a interoga, a (se) 
ajla ete sau un substantiv. ca, întrebare, chestiune, problemă etc], prin obligativitatea 
unui jonctiv subordonator în frază (de obicei pronumele/adjectivul pronominal sau 
adverbul pronominal ` interogativ, rar conjuncția dacă/de) şi prin posibilitatea de 
transformare a acestor propoziţii (fără schimbarea. intenției comunicative a 
vorbitorului) în interogative directe (sublinierea acestui ultim fapt este motivată 
de imposibilitatea individualităţii, formale a interogativelor indirecte, care au intonaţia 
fundamentală comună cu enunțiativele). 

„8113. Structura generală a propoziției. Dacă conţinutul propoziției şi clasificarea 
propoziţiilor după conținut/scopul comunicării sînt doar avute în vedere la sintaxă, 
Jorma/structura propoziției constituie prin excelență obiectul de studiu al sintaxei. 
Admiţind că definiția generală a propoziției (dată supra) are valabilitate numai cu 
anumite relativizări privitoare la numărul cuvintelor din propoziţie şi la tipurile de 
comunicări pe care le poate face această unitate sintactică, putem spune că mulțimea 
propozițiilor din limba română nu reprezintă o clasă omogenă şi, ca urmare, pentru 
hiii omogenității este necesară o subcategorizare a propozițiilor. După părerea 
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noastră, criteriul util pentru subcategorizarea propoziţiilor îl constituie materialul 
component din structura propoziției, adică partea de propoziţie care, dintr-un unghi de 
vedere (cvasigeneral) reprezintă funcția/funcţiile posibilă/posibile (subiect, predicat, 
atribut etc; funcția exclusiv expresivă) în propoziție. Întrucât nici membrele propoziției/ 
funcţiile din propoziţie nu sînt egale în privința necesității lor în propoziție, s-a operat şi 
aici o clasificare, făcîndu-se distincție între membrele propoziţiei/funcţiile sintactice din 
propoziție principale care (existente, indiferent de faptul că sînt sau nu exprimate) în 
principiu condiționează existența propoziției (subiectul şi predicatul) şi membrele 
propoziției/funcțiile sintactice din propoziție secundare, împreună cu care merge şi 
funcția exclusiv expresivă, care (consumînd valenţe ale părţilor de vorbire prin care se 
exprimă subiectul şi predicatul, eventual ale părţilor de vorbire ce funcționează ca 
determinante ale «subiectului» şi «predicatului», sînt în regulă generală exprimate şi rar 
. meexprimate), de asemenea în principiu, nu condiționează existența propoziției 
(atributul, complementul etc; funcția exclusiv expresivă). Acceptînd distincția membre 
ale propozițieiffuncții sintactice din propoziție principale vs. secundare şi exclusiv 
expresivă, în cadrul propozițiilor româneşti se poate opera distincția (folosind numai 
membrele propoziţiei/funcţiile sintactice din propoziție principale) între: 

- prototipul de propoziţie, în care există, exprimate/neexprimate, ambele membre 
ale propoziţiei/funcţii sintactice din propoziţie principale (subiectul şi 
predicatul), care, adică, condiţionează existența propoziției, avînd în structură 
ambele membre ale propoziției/funcții sintactice din propoziţie principale 
(subiectul şi predicatul), propoziţiile în atenţie sînt numite curent în lingvistica 
românească (şi nu numai) propoziții bimembre,; i 

- propoziția analogică, în care există (de regulă exprimată, rar neexprimată) 
numai una din membrele propoziției/funcțiile sintactice din propoziție 
principale (anume, predicatul), doar acesta condiționînd existența 
propoziției, întrucît în structura propoziției: analogice există numai un 
membru al propoziției/o funcție sintactică din propoziţie principală 
(predicatul), pentru acest tip de propoziţie se foloseşte curent denumirea de 
propoziție monomembră. (nu considerăm convenabile sintagmele 
terminologice propoziții binome şi propoziții monome, care apar uneori în 
lingvistica românească). | 

Membrele propoziţiei/funcţiile sintactice din propoziţie secundare, la care se 

poate adăuga funcţia exclusiv expresivă, permit şi ele o împărțire a propozițiilor (atît 
bimembre, cît şi monomembre), şi anume: propoziţii simple, în a căror structură nu 
există (în afara celor/celei principale) nici un membru al propoziţiei/nici o funcţie 
sintactică din propoziţie secundară sau exclusiv. expresivă, şi propoziţii dezvoltate, în 
structura cărora există (pe lîngă subiect și predicat sau numai pe lîngă predicat) cel 
puţin un membru al propoziţiei/o funcţie sintactică din propoziţie secundară sau 
exclusiv expresivă, y | l 
Luînd în considerație simultan membrele propoziției/funcțiile sintactice din 

propoziție atît cele principale, cît şi cele secundare, eventual şi funcţia exclusiv 
expresivă, se obține următoarea clasificare, principial convenabilă: 

_ ” propoziții bimembre simple, în care există numai membrele propoziţiei/funcțiile 
sintactice din propoziţie principale [subiectul şi predicatul, fiind exprimat(ă) fie 
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amîndouă (omul cîntă), fie numai predicatul (cînți), fie numai subiectul (Cine 
cântă ?; Omul]; | 

- propoziţii bimembre dezvoltate, în care există, pe lîngă subiect şi predicat 
(exprimate sau neexprimate) cel puțin un membru al propoziţiei/o funcție 
sintactică din propoziţie secundar(ă), adică un atribut, complement etc şi, 
eventual, o funcție exclusiv expresivă: tocmai omul bun cîntă, Cînţi acolo? 
etc; 

- propoziţii monomembre simple, în care există numai un singur membru al 
propoziţiei/o singură funcție sintactică din propoziţie principală), 
predicatul, care este principial exprimat: fulguieşte etc; 

. - propoziţii monomembre dezvoltate, în care - pe lîngă predicat (exprimat/ 
neexprimat) - există cel puțin un membru al propoziției/o funcție sintactică 
din propoziţie secundar(ă) exprimat(ă), la care se poate adăuga o funcţie 
exclusiv expresivă: fulguieşte aici, numai la munte e ger etc. 

$114. Propoziția bimebră reprezintă prototipul de propoziţie pentru că: 

- dată fiind legătura indestructibilă dintre gindire şi limbă, propoziția bimembră 
este prin excelență unitatea sintactică ce poate trimite, prin unul din conținuturile ei, 
anume, judecata logică (pentru celelalte conţinuturi posibile ale propoziției - actul de 
voință, cererea de informații, indicarea absenței unei informaţii la care nu 'se aşteaptă 
clarificarea - cînd propoziția are în regulă generală aceeaşi structură ca atunci cînd 
conține: o judecată logică; vezi mai sus), la «nodelul binar» al gîndirii umane 
concretizate (gîndirea umană) în limbă, care model a fost identificat încă din 
antichitatea greacă [Jogosul apofantic: ceva aparţine/nu aparține la (alf)ceva]; 

- în plan formal, propoziția bimembră se individualizează prin aceea că este 
singurul tip de propoziţie din limba română care se realizează întotdeauna printr-o 
îmbinare de cuvinte, între care raportul sintactic obligatoriu - şi întîlnit în exclusivitate 
la cuvintele ce funcționează ca subiect şi predicat - este cel de inerenyă (alte raporturi 
sintactice sînt doar posibile, deci nedefinitorii, în propoziţia bimembră). 

In legătură cu cei doi termeni a căror existență este obligatorie în propoziția 
bimembră, pe care termeni îi numim aici doar subiect şi predicat, considerăm util să 
facem referiri la controversata problemă a: importanței mai mici sau mai mari a 
subiectului față de predicat sau a predicatului faţă de subiect. În această privință, în 
lingvistica românească există, pe de o parte, ideea că, luînd în considerație judecata 
logică, mai important este subiectul, de la care porneşte gîndirea; pe de altă parte, s-a 
formulat şi ideea că importanța cea mai mare o are predicatul, pentru că prin acesta se 
face comunicarea despre subiect. 

După părerea noastră, problema dacă în propoziția bimembră subiectul sau 
predicatul trebuie. considerat ca avînd importanță mai mare nu este bine pusă. 
Apreciind că în propoziția bimembră nu este convenabil să fie considerat ca mai 
important nici subiectul, nici predicatul, avem în vedere proba indirectă a definirii 
subiectului şi predicatului, în sensul că în toate gramaticile, vechi şi noi, subiectul este 
definit prin predicat şi numai prin predicat, iar predicatul este definit prin subiect şi 
numai prin subiect. Pe lîngă aceasta, împotriva ierarhizării subiectului şi a predicatului | 
din punctul de vedere al importanţei în cadrul propoziției bimembre se pot invoca şi 
argumentele - neconvingătoate - aduse de susținătorii teoriei ierarhizării părților 
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principale de propoziţie din propoziția bimembră. Faptul că subiectul (al judecății şi al 
~ propoziției) trimite, în feluri diferite, la obiectul judecății nu înseamnă că subiectul 
judecății (şi al propoziției) este mai important decît predicatul judecății (şi al 
-propoziţiei), întrucît - izolat(ă), adică singur(ă) - nici noțiunea ce trimite la entitate, 
nici. cuvîntul care numeşte noțiunea respectivă nu reprezintă subiectul judecăţii/ 
propoziției: izolate/singure, noțiuni/cuvinte de felul om, casă, pămînt etc nu reprezintă 
subiecte ale judecății/propoziției, pentru că în afara relaţiilor cu alte noțiuni/ cuvinte pur 
şi simplu nu sînt judecăţi/propoziţii, iar subiectul şi predicatul (ca de altfel orice altă 
«funcţie») se află în principiu numai în judecată/propoziție (ceea ce altfel spus 
înseamnă că nici o funcție nu este independentă, deci nici subiectul şi nici predicatul). i 
Privitor la ipoteza că predicatul propoziției bimembre este mai important decît 
subiectul, observăm că argumentele în favoarea acestei ipoteze conduc la o analiză 
insuficient de clară şi cu mare rest. Astfel, afirmația că prin predicat se realizează în 
mod obişnuit predicaţia obligă la întrebarea dacă în mod neobişnuit predicația se mai 
realizează şi prin altceva (ceea ce comportă răspunsuri variate). Restul pomenit mai sus 
rezultă din faptul că în unele lucrări sînt luate în consideraţie (la problema de care ne 
ocupăm) numai propozițiile interogative. directe totale, rămînînd în afară înterogativele 
directe. parțiale, interogativele indirecte, imperativele, enunțiativele şi retoricele). În 
afară de aceasta, cum am arătat şi mai sus, predicatul propoziției bimembre nu poate fi 
imaginat în afara: subiectului nu numai din punctul de vedere al conținutului (dacă nu 
există subiectul propoziției bimembre, predicatul acestei propoziţii nu are despre cine/ 
ce să facă comunicarea), ci şi al formei (părțile de vorbire flexibile din predicatul 
propoziției bimembre se acordă în categoriile gramaticale comune cu partea/părţile de 
vorbire prin care se exprimă subiectul). pia 
Aşadar, sîntem de părere că funcțiile. principale din propoziția bimembră, 
subiectul şi predicatul, este convenabil să fie considerate ca avînd importanță egală 
(ceea ce înseamnă că sînt neierarhizabile), cu precizarea că egalitatea în privința 
importanței dintre subiectul şi predicatul propoziției bimembre comportă motivații care 
pot fi. de feluri diferite. După părerea noastră, toate argumentele în favoarea ideii că 
subiectul şi predicatul propoziției bimembre au aceeaşi importanță şi ca urmare nu sînt 
ierarhizabile sînt cele pe care le notăm mai jos. | T 
„a) Dacă admitem că principial mecanismul gîndirii umane presupune (în afara 
“copulei) doi termeni interdependenți şi neierarhizabili (unul despre care se face 
comunicarea şi altul prin care se face comunicarea) şi dacă aceşti doi termeni ai gîndirii 
umane se organizează, se transmit şi se receptează în regulă generală prin propoziția 
bimembră, atunci înseamnă că este normal ca şi funcţiile indispensabile din propoziţia 
bimembră, subiectul şi predicatul, care sînt (şi) neindependente, să fie neierarhizabile; 
altfel spus, în structura unei propoziţii bimembre trebuie să existe - exprimat sau 
neexprimăt - atit subiectul, cît şi predicatul, acest tip de propoziție nefiind posibi/ 
imaginabil nici fără subiect, nici fără predicat. e N 
b) Dacă admitem că între subiectul şi predicatul propoziției bimembre există, ca 
singură posibilitate, raportul de inerenţă şi dacă admitem că la nivelul informaţiei 
semantice acest raport - singurul (şi) de implicare - presupune că noţiunea: la care 
trimite Subiectul o implică pe cea din predicat şi, ca un revers al medaliei, că noțiunea la 
care trimite predicatul este intrinsecă noțiunii subiectului, atunci găsim justificarea 
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faptului că la nivelul informației gramaticale părțile de vorbire ce funcționează ca 
subiect şi predicat în propoziţia bimembră se acordă în categoriile gramaticale comune, 
justificare ce constă în indicarea operativă, prin formă, atit a implicării noţiunii 
predicatului în cea a subiectului, cît şi a intrinsecităţii noțiunii de predicat în noţiunea 
subiectului. | sa 

c) Importanța subiectului din propoziție bimembră - de aceeaşi «mărime» cu 
importanța predicatului din propoziția bimembră - rezidă, pe de o parte, în semantism 
(în legătură cu informaţia semantică la care trimite subiectul propoziției bimembre se 
face o «comunicare» prin predicatul propoziției bimembre), iar pe de altă parte prin 
gramaticalitate: numele-subiect din propoziție bimembră impune («elementelor» 
constitutive ale) predicatului (verbul-predicat/din structura predicatului; numelui, 
adjectivului, participiului verb-adjectiv) categoriile gramaticale comune părților de 

„vorbire prin care se exprimă subiectul şi predicatul. (în general persoana şi numărul 
pentru verb; genul, numărul şi cazul numelui predicativ constituit din substantiv, 
adjectiv sau participiul verb-adjectiv). 

d) Importanța predicatului din propoziția bimebră - de asemenea de aceeaşi 
«mărime» cu importanța subiectului din propoziția bimembră - constă şi ea atît în 
semantism (predicatul propoziției bimembre face o «comunicare» privitoare la 
informaţia semantică la care trimite subiectul propoziției bimembre), cît şi în 
gramaticalitate, cu sublinierea, însă, că aceasta din urmă nu priveşte numai 
obligativitatea preluării de către «elementele» predicatului a aspectelor formale ale 
categoriilor gramaticale comune de la partea/părţile de vorbire prin care se exprimă 
subiectul, ci - pe lîngă faptul că inițial impunea numelui-subiect cazul nominativ - este 
în legătură şi cu valenţele verbului-predicat/din structura predicatului,. precum şi ale 
celorlalte «elemente» (nume, adjective, participii verb-adjectiv) posibile în structura 
predicatului propoziției bimembre. Aceste valenţe - obligatorii şi facultative -, dintr-un 
punct de vedere, fac posibil raportul sintactic de inerență dintre predicat şi subiect (un... 
nume susceptibil de a deveni subiect, de felul X, poate îndeplini această funcție numai 
dacă implică un verb cu valență obligatorie pentru subiect la stînga în varianta obiectivă 
a topicii, de felul citeşte); pe de altă parte, valenţele - obligatorii şi facultative - ale - 
«elementelor» predicatului din propoziția bimembră justifică (direct, cînd dependența 
(de gradul I) este faţă de un «element» al predicatului; indirect, cînd dependenţa (de 
gradul al II lea) este față de un «elemenb» ce depinde de un «element» al predicatului 
ş.a.m.d.] toate funcţiile sintactice secundare din propoziţia bimembră, subordonate (de 
grade diferite) față de partea/părțile de vorbire din structura predicatului: X (nume- 
subiect), posibil pentru că verbul-predicat implicat citeşte are, «la stînga», O valență ` 
obligatorie prin care - datorită faptului că exprimă o caracteristică intrinsecă a numelui 
X - este realizabil raportul de inerență dintre aceşti doi termeni (anume, X şi citeşte), 
cartea (nume-complement direct, subordonat de gradul întîi, pentru că verbul regent 
citeşte are o valență obligatorie «la dreapta» pentru această funcţie) scrisă (adjectiv- 
atribut, subordonat de gradul al doilea, pentru că numele cartea are o valență facultativă 
«la dreapta» pentru această funcţie) de Y (nume-complement de agent, subordonat de 
gradul al treilea, pentru că regentul scrisă are o valență obligatorie «la dreapta» pentru 
complementul de agent) ş.a.m.d. | | 
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* Acceptînd termenii şi conceptele de zopică fixă, topică dominantă şi topică liberă 
- la fiecare din ultimele două existînd cîte o variantă obiectivă şi subiectivă -, găsim că 
la funcțiile principale ale propoziției (subiectul şi predicatul) din propoziţia bimebră, 
despre topică fixă, cu subiectul precedînd predicatul (niciodată invers, cu predicatul 
înaintea subiectului) se poate vorbi în puţine tipuri de structuri, din care selectăm: - 

- interogativele directe parţiale cu subiectul exprimat printr-un pronume 
interogativ (Cine este ŞEF?) sau printr-un substantiv precedat de un adjectiv pronominal 
interogativ (Care ŞEF se interesează de subalterni ?);. | 

„= interogativele indirecte cu subiectul exprimat printr-un pronume interogativ (Nu 
se ştie cine vine) sau printr-un substantiv precedat de un adjectiv pronominal 
interogativ (Nu se: va afla. niciodată care OM a descoperit piatra 
filozofală); e nA ăi o 

- retoricele avînd ca subiect un pronume interogativ (Cine este profitorul?!) sau 
un substantiv precedat de un adjectiv pronominal interogativ (Care OM nu se teme de 
moarte? l); | pa | 

> = enunţiativele cu subiectul exprimat printr-un pronume relativ (Băiatului care 
VINE îi place sportul) sau, rar, printr-un substantiv precedat de un adjectiv pronominal relativ 
(Problema noastră - care PROBLEMĂ este stringentă - nu interesează pe nimeni); 

- enunțiativele avînd ca' subiect şi complement direct substantive ce nu trimit la 
persoane, întrucît la aceste substantive funcțiile de subiect şi de complement direct se 
deosebesc formal numai prin topică (Ciîinele prinde LUPUL/lupul prinde CÎINELE) etc. 

„+ De asemenea în puţine tipuri de structuri apare şi topica dominantă a părţilor de 
propoziție principale, subiectul şi predicatul, cînd în variantă “obiectivă a topicii 
predicatul precede subiectul, doar în varianta subiectivă a topicii, cu expresivitatea 
pronunțată, subiectul apărînd înaintea predicatului (compară mă doare CAPUL cu CAPUL 
mă doare etc); în această situaţie se află şi unele perifraze verbale-propoziţii bimembre 
Ja origine, care perifraze verbale actuale s-au fixat cu predicatul ocupînd primul loc, dar 
la care este posibilă - cu expresivitate evidentă - şi antepunerea subiectului (compară se 

lasă frig cu frig Se lasă etc). | 

Cea mai frecventă dispunere a funcţiilor principale ale propoziției bimembre se 
încadrează la topica liberă, unde varianta obiectivă, «neutră» stilistic, constă în punerea 
subiectului pe prima poziţie şi a predicatului pe a doua poziţie (omul cîntă), iar varianta 
subiectivă, cu o expresivitate moderată, se realizează prin inversarea locurilor între 
subiect şi predicat, primul termen fiind predicatul şi al doilea subiectul (cîntă omul). 

Notă. În legătură cu topica funcțiilor principale ale propoziției (subiectul şi 
predicatul) din propoziția bimembră menţionăm şi faptul că zopica fixă (cu 
subiectul precedînd predicatul), varianta obiectivă a topicii libere (de 
„asemenea cu subiectul înaintea predicatului) şi varianta subiectivă a fopicii 
dominante (şi ea avînd: subiectul înaintea predicatului) au legătură cu 
judecata logică identificată încă din Antichitatea greacă, prin care se 
enunță că ceva (= subiectul judecății, întotdeauna termenul prim) aparține 
la (alt)ceva (= predicatul judecății, întotdeauna termenul al doilea). Această ` 
dispunere a termenilor judecății logice se va fi explicînd prin limba elină; 
dacă, însă, am avea în vedere limba română, în care judecata logică se 
concretizează principial în propoziţia enunțiativă cu topica liberă a 
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subiectului şi predicatului (adică nu numai subiect + predicat, ci şi predicat 
+ subiect), atunci am putea spune că ordinea celor doi termeni ai judecății 
logice (aristotelice) nu este rigidă, putînd apărea şi subiectul + predicatul, 
dar şi predicatul + subiectul (deci voi cîntați, dar şi cîntaţi voi). O situaţie 
particulară apare într-o propoziție cu subiectul neexprimat de felul cîntați, 
dacă avem în vedere numai interlocutorul, care trebuie să decodeze mesajul 
încodat de vorbitor păstrînd intenția comunicativă a vorbitorului. La 
propoziţia în atenţie (tipul cîntați), interlocutorul poate decoda în primul 
rînd comunicarea, făcută prin radicalul verbului-predicat cînt-, şi abia în al 
doilea rînd persoana numelui-subiect voi, care rezultă din desinenţa -fi a 
verbului-predicat cîntați. Cu alte cuvinte, acceptînd că prin propoziţia 
enunțiativă românească de felul cîntați se transmite o judecată logică, 
trebuie să acceptăm şi că în această judecată logică interlocutorul 
decodează mai întîi comunicarea (ceea ce se spune prin radicalul verbului- 
predicat, eventual însoţit de un sufux flexionar, la care nu se poate vorbi 
principial nici de informaţie semantică, nici de informaţie gramaticală) şi 
abia apoi despre cine se face comunicarea respectivă (adică informaţia care 
priveşte numele-subiect). 
La funcţiile secundare ale propoziției (atributul, complementul etc), topica fixă 
faţă de regent apare în puţin structuri, întîlnindu-se:: | | 
- la atributul adjectival, cînd acest fel de atribut precede regentul şi dacă este 
exprimat printr-un adjectiv pronominal ca acest, acel, fiecare, oricare etc (acest/acel, 
fiecare ş.a. om mănîncă etc); printr-un adjectiv numeral cardinal, care se aşează 
înaintea regentului dacă este pînă la 19 inclusiv (faza are 19 ani), dar după regent, de 
care se leagă prin propoziţia de, dacă este de la 20 inclusiv în sus (băiatul are 20 de 
ani); printr-un adjectiv ca biet, fie nearticulat hotărît, cînd înaintea lui se mai află o 
determinare (această biată ființă suferă) ori cînd este la vocativ (Biată ființă umană, în 
zadar te zbuciumi!), fie articulat hotărît, cînd substantivul precedat trebuie să fie 
articulat hotărît (o cunosc pe biata ființă care...), situaţie în care uneori se vorbeşte de 
articularea indirectă; fre 
A la complementul direct, care precede regentul dacă este exprimat prin 
acuzativul neaccentuat - cu f- protetic - al pronumelui personal (î/ vede etc), dar 
urmează regentului, dacă este exprimat prin acuzativul neaccentuat -:fără î- protetic - al 
pronumelui personal, cu condiția ca regentul să fie un verb la gerunziu (văzîndu-l etc) 
sau o interjecție (iată-l), de asemenea la complementul direct dacă - la fel cu subiectul - 
acesta (complementul direct) este exprimat printr-un substantiv ce nu trimite la 
persoane, cînd substantivul-complement direct se deosebeşte de substantivul-subiect 
numai prin topică, substantivul-complement direct ocupînd locul de după verb (față de 
| Substantivul-subiect, care ocupă locul de dinaintea verbului): cîinele prinde 
| lupul/ lupul prinde cîinele (vezi şi supra); - TE 
| iria Snplerosiul indirect, care (şi el) precede regentul dacă este exprimat prin 
ele ecentuat - cu î- protetic ” al pronumelui personal/reflexiv (îi spune etc), dar 
cază regentului dacă este exprimat prin dativul neaccentuat - fără f- protetic - al 


aceluiaşi pronume personal/reflexiv şi determină un verb la gerunziu (spunîndu-i etc) 
sau o interjecție (na-ţi etc); | | | 
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- la apoziție care, «traducîndy un regent, urmează regentului întotdeauna: 
prietenul omului, cîinele, este un animal inteligent etc. - 

Topica dominantă este foarte puţin frecventă şi la funcţiile secundare din 
propoziţie, fiind întîlnită la complementul direct dublat, unde forma accentuată de 
acuzativ cu pe a pronumelui personal/reflexiv, acuzativul cu pe al altor pronume sau 
acuzativul cu pe al substantivelor apare obişnuit după regentul de regulă verbal (şi 
forma neaccentuată de acuzativ a pronumelui personal): î/ vede pe el/pe acesta, pe tata 
etc; antepunerea față de regentul de obicei verbal a părților de vorbire indicate mai sus 
precedate de propoziţia pe şi cu funcția sintactică de complement direct are ca rezultat o 
expresivitate pronunțată: pe elpe acesta, pe tata îl vede etc; la complementul indirect 
dublat, unde mutatis mutandis apare aceeaşi situație ca la complementul direct dublat 
(adică forma. accentuată de dativ a pronumelui personal/reflexiv, a alor pronume sau a 
substantivului apare de obicei după regentul de regulă verbal şi forma neaccentuată de 
dativ a pronumelui personal/reflexiv (băiatul îi oferă ei/aceleia, fetei o floare), 
antepunerea formei accentuate de dativ a pronumelui personal/reflexiv, a altor pronume 
sau a substantivului față de regentul verbal şi forma neaccentuată de dativ a pronumelui 
personal/reflexiv ducînd la o sporire substanțială a expresivității (e;/aceleia, fetei îi oferă 
băiatul o floare); la complementul de agent, care de regulă apare după regentul reprezentat 
principial printr-un verb pasiv (cartea este scrisă de om), antepunerea față de regent a 
complementului de agent aducînd o expresivitate pronunţată (de om este scrisă cartea) etc. 

Şi la funcțiile secundare din propoziţie raportate la elementele lor regente topica 
liberă are frecvenţa cea mai mare, vizînd - cu excepţiile indicate a topica fixă şi la cea 
dominantă - toate funcțiile secundare ale propoziției, cu menţiunea că poziţiile 
funcțiilor secundare din propoziție înainte sau după elementele lor regente. are 
întotdeauna urmări asupra expresivităţii (mai mică în varianta obiectivă a topicii libere 
şi mai mare în varianta ei subiectivă), iar uneori urmările sînt în legătură şi cu informația 
semantică: compară a angajat un meşter bun, cu a angajat un bun meşter etc. | 


La propoziţiile bimembre (simple şi dezvoltate): necesită atenție şi exprimarea/ 
neexprimarea prin cuvinte atît a funcţiilor sintactice principale, cât şi a funcțiilor 
sintactice secundare (funcţia exclusiv expresivă este întotdeauna exprimată prin 
cuvinte). | 

Funcţiile principale din propoziție (subiectul şi predicatul) pot fi, amindouă 
exprimate prin cuvinte (omul cîntă etc). În limba română, însă, este posibil ca subiectul 
propoziției bimembre, care (subiect) există, să nu fie exprimat printr-un cuvînt, ci să 
rezulte din diverse flective privitoare la: verbul predicat/din structura predicatului. 
Această posibilitate apare - în propoziția bimembră eliptică de subiect - la subiectul 
inclus, subînțeles şi, în regulă generală, nedeterminat (cînt, te duci, merge, nu spera 
etc); pentru detalii, vezi aceste feluri de subiect. Propoziția bimembră poate fi eliptică şi 
de predicat, atunci cînd această funcție principală există şi nu se exprimă (vezi această 
funcţie sintactică); în vorbirea populară şi familiară apar relativ frecvent propoziții | 
bimembre în care nu se exprimă o parte din predicat: la întrebarea Ai citit cartea? Se 
poate răspunde și prin Am, student poate fi propoziție bimembră dacă reprezintă 
răspunsul la o întrebare de felul Băiatul este elev sau student? ş.a:m.d. Părţile secundare 
de propoziţie existente pot fi neexprimate prin cuvinte mai rar şi numai dacă, principial, 
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consumă valențe obligatorii, situație care priveşte complementul direct (toată ziua 
lucrează etc), complementul intern (ea cîntă mereu etc), complementul de agent 
(cartea se citeşte etc) şi chiar unele circumstanţiale (X se ceartă zilnic, pîinea costă etc). 
Notăm aici (pentru detalii vezi mai departe) că atunci cînd din propoziția bimembră se 
exprimă prin cuvinte numai funcţiile secundare este convenabil să vorbim de resturi de 
propoziţie, pentru a deosebi acest tip de structură de propoziția eliptică, în care nu se 
exprimă prin cuvinte. una din funcțiile principale din propoziţie, fie subiectul, fie 
- predicatul, fiecare funcție principală neexprimată prin cuvînt rezultînd din cealaltă. 
$115. Propoziția monomembră - pe care o considerăm analogică, pentru că poate 
fi acceptată ca propoziție numai datorită unor asemănări cu propoziţia bimembră - 
constituie obiectul unor controverse mai ales în legătură cu două chestiuni: funcţiile 
părții de propoziție care pot reprezenta propoziția monomembră şi părțile de vorbire ce 
pot îndeplini funcțiile părții de propoziție care să fie propoziţie monomembră. La prima 
problemă (funcțiile părții de propoziție ce pot reprezenta propoziția monomembră) s-a 
indicat uneori numai predicatul, alteori sau numai predicatul, sau numai subiectul, iar 
alteori orice funcție sintactică izolată/singură, indiferent de faptul că este principală 
sau secundară. La cea de a doua problemă (părțile de vorbire ce pot îndeplini funcţii ce 
se constituie în propoziții monomembre) s-au indicat interjecţiile, unele adverbe, 
numele în vocativ ori în alte cazuri şi verbele la imperativ sau la alte moduri. 

Referindu-se la părțile de vorbire prin care se exprimă funcțiile din propoziţiile ce 
pot fi monomembre, sîntem de părere că nu toate părțile de vorbire indicate mai sus şi 
nu toate formele flexionare (cînd există) ale acestora pot funcţiona ca predicate sau pot 
reprezenta alte funcţii din propoziție care să constituie propoziția monomembră. Astfel, 
la interjecții, dacă admitem distincţia funcțională între interjecțiile propriu-zise, care în 
principiu sînt substitute, şi interjecţiile onomatopee, care de asemenea în principiu au 
funcția sintactică de predicat, atunci găsim că: 

- interjecţiile propriu-zise (ah, oh, vai etc) sînt exterioare propozițiilor şi nu pot 
fi considerate nici un fel de propoziţii, deci nici monomembre, pentru că, nefiind 
îmbinări de cuvinte, nu îndeplinesc nici una din funcţiile sintactice din propoziție şi nici 
nu transmit o anumită comunicare; acest fel de interjecţii reprezintă substitute de 
propoziții/fraze sau texte, întrucît în contextul datele doar țin locul, în privința 
comunicării, unor propoziţii, fraze sau. texte, prin care propoziţii, fraze sau texte 
vorbitorul le şi traduce (ne referim la interjecțiile propriu-zise), pentru interlocutor: ah, 


de exemplu, poate însemnă, în funcţie de intenţia comunicativă a vorbitorului, ce frig e 
afară!, ce bine îmi pare că te văd! etc; | i 

- interjecţiile onomatopee de felul byf. tic-tac etc fac parte din propoziţii, în 
cadrul cărora funcţionează ca predicate, cu precizarea că propoziţiile respective sînt de 
regulă bimembre: băiatul buf pe gheață etc. 3 l 

Cu alte cuvinte, nici una din. tipurile de interjecții invocate nu poate 
reprezenta propoziția monomembră. .Apreciind, însă, că în limba română există 
interjecții care «să fie» propoziții monomembre, considerăm că interjecţiile cu această 
calitate (care, adică, «să fie». propoziţii monomembre) trebuie să facă parte din rîndul 
acelora care îndeplinesc funcția sintactică de predicat, cu condiția ca acest predicat să 


nu poată avea şi subiect păstrînd intenția comunicativă a vorbitorului: hai la plimbare, 
marş afară etc. | 
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Dintre adverbele indicate, considerăm că la propoziția monomembră interesează 
“numai cele de tipul fireşte, desigur, cu certitudine etc şi numai cînd acestea sînt urmate 
imediat de conjuncția subordonatoare că, întrucît în astfel de structuri se admite că 
adverbele respective au ajuns să îndeplinească funcţia sintactică de predicat care nu 
tolerează un subiect în limitele propoziției respective, dar se admite că guvernează, la 
nivelul frazei, o propoziție subiectivă/substitut de propoziţie subiectivă, care de obicei 
se exprimă (fireşte/desigur etc că timpul trece/da) şi mai rar nu se exprimă (acest lucru 
fireşte/desigur etc că este dificil ş.a.); cînd, însă, nu sînt urmate de că, adverbele de 
felul fireşte, desigur, cu siguranţă etc - ținînd locul, din punct de vedere semantic, unei 
propoziții, unei fraze sau unui text care, din planul comentariilor/incidenței, 
modalizează comunicarea din planul dictumului - este convenabil să fie considerate 
substitute. Toate celelalte adverbe considerate ca reprezentînd propoziții monomembre 
(da, ba, nu, destul, înainte, prezeni etc) nu credem că pot avea această calitate. Ne 
referim, pe de o parte, la adverbele de afirmaţie şi de negaţie de felul, da, ba etc, la care 
adăugăm pe negreşit, nicidecum, nici într-un caz: etc, care, toate, se comportă din 
punctul de vedere al informației şi al funcţiei mutatis mutandis la fel cu interjecțiile de 
felul ah, vai etc (vezi mai sus), adică sînt substitute (Vezi lumea?; Da/ba, fireşte, 
nicidecum etc = Văd/nu văd lumea, fără sau cu emfază) ş.a.m.d. Nu am trecut în rîndul 
adverbelor de negaţie-substitute pe:nu şi pe emfaticul nici (acesta din-urmă dublîndu-l 
în limba literară modernă pe nu), considerînd că atunci cînd, în vorbirea populară şi 
familiară, apar singure/izolate, nu şi nici reprezintă resturi de predicat din propoziţii 
bimembre sau monomembre: Vii şi tu?; Nu (= eu nu vin); Nici el nu vine?; Nici (= 
nici el nu vine); Se împrimăvărează?; Nu (= nu se împrimăvărează) etc. 

Pe de altă parte, avem în vedere adverbele destul, înainte, prezent etc (adică 
practic orice adverb ce poate apărea singur/izolat), care adverbe îşi pot îndeplini funcția 
sintactică specifică de circumstanțial numai dacă există, exprimat/neeprimat, un regent 
de tip verbal pe care să-l determine; ca urmare, atunci cînd, în vorbirea populară şi 
familiară apar singure/izolate, există în structura de adincime (neexprimat în structura 
de suprafață) regentul de tip verbal care principial este un verb-predicat într-o 
propoziție bimembră sau monomembră: în funcţie de intenția comunicativă a 
vorbitorului, Înainte!, de exemplu, poate însemna Mergeţi înainte! (în spațiu sau timp) 
etc. Altfel spus, adverbele de acest fel nu funcţionează ca predicate în propoziţii 
monomembre (şi numai funcţia sintactică de predicat poate constitui o propoziţie 
monomembră), ci reprezintă resturi de propoziții bimembre sau monomembre. 


După părerea noastră, de la substantiv/substitutele substantivului nici o formă 
cazuală luată singură/izolată - adică nici vocativul şi nici nominativul, genitivul, dativul 
şi acuzativul - nu poate interesa la propoziția monomembră. Aceasta pentru că 
substantivul/substitutele acestuia în vocativ. sînt exterioare propoziției (deci, exceptînd 
unele opinii, în afara funcţiilor sintactice din propoziţie) şi, transmiţînd aceeaşi 
informaţie cu o unitate sintactică frastică (de atenţionare sau de comunicare), reprezintă 
un substitut de atenţionare sau de comunicare: în funcţie de intenţia comunicativă â 
vorbitorului, un vocativ ca băiete! poate însemna sau fii atent!, sau ai întîrziat la 
întîlnire! ş.a.m.d, Cît priveşte substantivul/substitutele sale în nominativ, genitiv, dativ, 
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acuzativ, reamintim că aceste cazuri sînt posibile numai ca urmare a unor raporturi 
sintactice contractate fie tot cu un substantiv/substitut, fie cu o «caracteristică» a 
acestuia (adjectiv, numeral, verb etc). Admiţînd acest lucru, rezultă că nominativul, 
genitivul, dativul şi acuzativul «numelui» apare singur/izolat numai în structura de 
suprafață, în structura de adincime existind obligatoriu termenul cu care 
substantivul/substitul. acestuia aflat la unul din aceste cazuri contractează unul sau 
altul din raporturile sintactice posibile în română: Trenul!, de exemplu, presupune - în 
funcție de intenția comunicativă a vorbitorului - sau raportul de inerență cu un verb ca 
vine (Vine trenul!), sau raportul de subordonare (Văd trenul’) etc. 


„ Verbul este considerat (în unele lucrări) ca reprezentînd propoziția monomembră 
atunci cînd se află la imperativul persoanei a II a.-Lăsînd la o parte imperativul asociat 
cu vocativul (întrucît sîntem de părere că vocativul numelui, ce are legătură cu 
persoana a Il] a, nu poate fi subiect al imperativului de persoana a I a) şi referindu-ne 
numai la imperativul neînsoțit de pronume (care pronume, în funcţie de accentul în 
context şi de existența/inexistența unor determinări, reprezintă ori nominativul-subiect, 
ori vocativul-substitut), găsim că imperativul neînsoțit de vocativul unui «nume» nu 
apare niciodată în propoziţii monomembre, ci întotdeauna în propoziții bimembre. Că 
aşa stau lucrurile se poate dovedi prin aceea că imperativul avut în vedere implică 
persoana a II a singular/plural în nominativ cu funcţia sintactică de subiect, 
persoană gramaticală întotdeauna marcată prin desinenţă, alternanță fonetică, accent 
în context obligatoriu etc. Avînd atît predicat (modul imperativ predicat/din structura 
predicatului), cît şi subiect (nominativul persoanei a II a singular/plural rezultînd din 
desinență, alternanța fonetică etc), urmează că propoziţiile cu verbul-predicat/din 
structura predicatului la imperativ sînt întotdeauna bimembre şi niciodată. 
monomembre. 


Şi în legătură cu verbele (sintetice/perifrastice) ca predicate ale propoziţiilor 
monomembre sînt necesare unele comentarii. Aceasta pentru că verbe de felul a se 
întîmpla, a se spune, e bine, e rău etc se pot folosi fie în propoziţii în care nu există 
subiect (așa s-a întîmplat, astăzi e bine etc), fie în propoziţii în care există subiectul, 
concretizat sau într-o parte de vorbire/parte de propoziţie (asta s-a întîmplat, totul e 
bine etc), sau într-o propoziţie subiectivă (s-a întîmplat să-l întîlnesc, e bine că a 
deschis discuția etc). Dacă atunci cînd apar în propoziţii în care nu există subiect 
verbele (sintetice/perifrastice) reprezintă în mod evident predicatele unor propoziții 
monomembre și dacă atunci cînd sînt folosite în propoziţii în care există subiect ca 
parte de propoziţie verbele (sintetice/perifrastice) constituie predicatele unor propoziții 
bimembre, în legătură cu contextele în care verbele în atenţie se întîlnesc în propoziţii 
pentru care există ca subiect o propoziţie subiectivă opiniile sînt împărțite: în lucrări de. 
referință se afirmă că verbele avute în vedere (sintetice/perifrastice) reprezintă 
predicatul unor propoziţii bimembre cu subiectul în frază (cine vrea să fie frumos 
mănîncă şi tăieţei), în ceea ce ne priveşte; însă, considerăm că pentru aprecierea 
propoziție bimembră - propoziție monomembră contează părțile de propoziţie existente 
în limitele propoziției (o propoziţie este bimembră dacă în limitele ei există şi subiect, şi 
predicat; o propoziţie este monomembră dacă în limitele ei există numai predicat). 
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Întrucît - la propoziţiile de care ne ocupăm - predicatul nu este suficient pentru 
realizarea comunicării dorite de vorbitor, predicatul respectiv trebuie determinat de o 
propoziţie subiectivă. Ţinînd cont de faptul că, pe de o parte, propoziţiile în atenție sînt, 
în ceea ce priveşte structura, monomembre, iar pe de altă că aceste propoziţii 
monomembre sînt în ceea ce priveşte comunicarea, insuficiente, sîntem de părere că 
propoziţiile regente ale subiectivelor este convenabil să fie. numite propoziții 
monomembre insuficiente. 


Cea de a doua problemă privitoare la propoziţia monomembră o constituie funcția 
sintactică prin care aceasta poate fi reprezentată. După părerea noastră, ipoteza că 
propoziția monomembră poate fi reprezentată printr-o parte de propoziţie singură/ 
izolată cu funcţie de parte secundară de propoziţie nu este convenabilă, din cauză că se 
ignoră diferența dintre elementele constitutive existente, exprimate/neexprimate, şi 
elementele constitutive inexistente. La elemente constitutive existente, neexprimarea 
poate fi uneori un fapt accidental şi atunci subînţelegerea lor este obligatorie pentru 
decodarea intenției comunicative a vorbitorului: în citeşte zilnic măcar opt pagini şi 
asta de multe zeci de ani sînt două propoziţii, chiar dacă în a doua propoziție (asza de 
multe zeci de ani) un component al predicatului concretizat în pro-verbul asta (0) 
face, anume, (0) face, există şi nu se exprimă, cu menţiunea că 
subînţeleperea lui (0) face este obligatorie, dacă respectăm intenţia comunicativă a 
vorbitorului [aşadar această propoziţie, construită după norma generală, are 
particularitatea constînd în neexprimarea constituentului (0) face]. Alteori, însă, 
neexprimarea unui element constitutiv al propoziției poate fi un fapt generalizat, 
situație în care. vorbim de o nouă normă şi, ca urmare, elementul constitutiv al 
propoziției nu mai trebuie subînțeles, întrucît a transferat caracteristicile lui unui termen 
rămas: în cartea este a tînărului, norma nouă a limbii acceptă numele predicativ în 
genitiv, fără a mai avea în vedere norma inițială cu numele predicativ în nominativ 
subînțeles (astăzi se spune numai cartea este a fînărului, nu şi *cartea este carte a 
fînărulul). | A 

Revenind la ideea că nu este convenabil să vorbim despre . propoziție 
monomembră exprimată printi-o: parte de propoziție cu funcție secundară singură/ 
izolată, subliniem şi că admitem că funcțiile principale ale propoziției se deosebesc de 
cele secundare prin faptul că în timp ce existenţa - indiferent de faptul că sînt sau nu 
exprimate - a funcțiilor principale din propoziţie condiţionează existența propoziției în 
general (în cadrul căreia sînt principial obligatorii) şi (existenţa funcţiilor principale din 
propoziție) nu depinde de existența funcţiilor secundare din propoziție, funcţiile 
secundare din propoziţie se află din aceste două puncte de. vedere la polul opus față de 
cele principale, adică (funcțiile secundare din propoziție) nu condiționează existența 
propoziției (ci ele sînt condiționate de existența propoziției, în afara căreia nu sînt 
imaginabile şi în cadrul căreia au în principiu un caracter facultativ) şi (funcţiile 
secundare din propoziție) depinde, direct/indirect, de funcţiile principale din propoziţie, 
mai exact, de părțile de vorbire prin care se exprimă funcţiile principale din propoziţie: 
de exemplu, singur/izolat, romanul, în legătură cu care nu există nici un alt termen 
dedus din context: i 


- nu poate fi considerat propoziție bimembră, pentru că aceasta presupune 
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(obligatoriu) o îmbinare de cuvinte cu raport-de inerență, care îmbinare de 
cuvinte transmite o anumită informaţie, iar cuvîntul romanul, singur/izolat, 
nu are aceste caracteristici; AR 

- nu poate fi considerat - ceea ce interesează aici în mod special - propoziție 

monomembră, pentru că aceasta, fiind analogică cu propoziția bimembră, 
trebuie să aibă în structură cel puțin predicatul, fără de care nu există 
propoziție în general, iar cuvîntul romanul, singur/izolat, nu are această 
caracteristică; | 

- nu poate fi considerat nici predicat tip, pentru că acesta presupune inerența cu 

subiectul (ceea ce în mod logic nu este posibil la un cuvînt singur/izolat) şi 
nici predicat analogic, pentru că acesta trebuie să se asemene semantic 
şi/sau morfosintactic cu predicatul tip prin caracteristici esenţiale, iar 
cuvîntul romanul, singur/izolat, nu are caracteristicile esenţiale semantice 
şi/sau morfosintactice comune cu predicatul tip (nu se spune ceva despre 
subiect şi nu se subordonează formal subiectului). 

Generalizînd, singur/izolat, cuvîntul romanul trimite nu la judecată, voinţa 
vorbitorului, cererea de informații sau indicarea absenței unei informaţii la care nu se 
aşteaptă clarificarea, care toate se organizează, se transmit şi se receptează tipic prin 
propoziţie, ci la o altă formă logică decît judecata, anume, la noțiune, cu precizarea că 
prin cuvîntul în atenţie se pot transmite noțiuni diferite, care în planul limbii înseamnă 
sensuri lexicale diferite [romanul = 1. naraţiune de proporţii mari; 2. cetățean al Romei; 
3. cetăţean al imperiului roman etc). 

Dacă, însă, acelaşi cuvînt romanul nu-l mai luăm singur, izolat, ci îl considerăm 
răspuns la întrebarea Citim romanul sau nuvela?, atunci în acest răspuns există, 
neexprimate, subiectul inclus noi şi predicatul citim, iar exprimat complementul direct 
romanul, ceea ce înseamnă o îmbinare de cuvinte (noi citim romanul) cu caracteristicile 
esenţiale ale propoziției bimembre (trimite la o anumită judecată şi are raportul de 
inerență). Cele spuse în legătură cu cuvîntul romanul ca răspuns la întrebarea Citim 
romanul sau nuvela? sînt valabile - schimbînd ceea ce trebuie schimbat - şi la un cuvînt 
de felul curînd ca răspuns la întrebarea Cînd se împrimăvărează?, deosebirea dintre 
primul cuvînt (complementul direct romanul) şi al doilea cuvînt (circumstanţialul de 
timp curînd) vizînd în esență funcţiile principale din propoziţie subințelese, care la 
prima întrebare sînt subiectul şi predicatul (ceea ce face ca propoziţia să fie bimembră 
dezvoltată), iar la a doua întrebare numai predicatul (ceea ce face ca propoziția să fie 
monomembră dezvoltată). Aşadar, cînd se exprimă numai o funcţie secundară din 
propoziție (în primul tip de context complementul direct romanul, iar în al doilea tip de 
context circumstanțialul de timp curînd), această funcție secundară din propoziţie poate 
fi considerată propoziție numai dacă există şi nu se exprimă fie un verb de felul citim 
cu subiectul inclus noi (şi atunci propoziţia este bimembră dezvoltată), fie un verb de 
felul se împrimăvărează (şi atunci propoziția este monomembră dezvoltată). Oricum ar 
fi Propoziția - bimembră (dezvoltată)/monomembră (dezvoltată) -, aceasta depinde nu 
de funcţia secundară a propoziției exprimată (un complement direct ca romanul sau un 
circumstanţial de timp de felul curînd), ci de funcția principală a propoziției 
Heexprimată numită predicat, care predicat poate fi sau de tipul citim cu subiectul 
neexprimat, dar existent, sau de tipul se imprimăvărează, la care nu există subiect. 
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Dacă avem în vedere că esența propoziției (fără de care nu există propoziție) este 
predicatul, exprimat sau neexprimat, precum și că funcțiile secundare din propoziţie 
oricare ar fi ele, sînt în dependenţă directă (de gradul I)/indirectă (de gradul II, III...) 
de părţile de vorbire prin care se exprimă funcţiile principale din propoziţie, atunci 
putem spune că funcțiile secundare din propoziție nu pot reprezenta, cînd apar 
singure/izolate, nici un fel de propoziţii, nici monomembre, nici bimembre. 
Considerăm că neconvenabilă este şi ipoteza că propoziția monomembră poate fi 
reprezentată numai prin funcția principală de subiect, întrucît în felul acesta se ignoră 
intenția comunicativă a vorbitorului. In lucrările care apreciază că propoziţiile 
monomembre pot fi concretizate și numai în subiect se pleacă de la exemple ca 
Toamnă! Pădurea fumegă, care sînt de acelaşi tip cu Primăvară!, acesta din urmă 
cunoscînd şi varianta E primăvară, în care substantivul primăvară reprezintă subiectul 
(la fel ca în e dimineață, unde dimineaţă e subiect şi e predicat, întrucît exprimă 
existenţa, la fel ca în mi-e foame). Aşadar, trecînd peste detalii, ipoteza că propoziţia 
monomembră poate fi concretizată şi numai în subiect este rezultatul unei deducii, 
avînd ca punct de plecare o structură ca e dimineață, considerată propoziţie bimembră, 
pentru că verbul e «exprimă existența» şi îndeplineşte funcţia sintactică de «predicat 
verbal», iar substantivul dimineață funcţionează ca subiect; cînd din acest tip de 
structură rămîne numai substantivul (în cazul nostru, dimineaţă), se consideră că acesta 
reprezintă tot funcţia. principală: din propoziție numită subiect şi-că a doua funcție 
principală din propoziţie, predicatul, nu este nici. «presupusă», nici «subînțeleasă» şi 
nici «exprimată la nivelul frazei», astfel încît «substantivul-subiecb» singur (repetăm, în 
exemplul în atenție diminează) se constituie în propoziție monomembră. În ceea ce ne 
priveşte, sîntem de părere că această «deducție» are cîteva elemente improprii, unul 
dintre acestea vizînd neexprimarea. verbului e [dintr-o propoziție bimembră (sic!) de 
felul e dimineaţă], care neexprimare nu credem că este un fapt generalizat, ci unul 
accidental şi, ca urmare, obligă la. subînțelegerea verbului respectiv: orice vorbitor de 
limbă română care - cu intenție expresivă - utilizează (mai curînd citeşte în literatura 
artistică!) un «substantiv-subiect» de tipul dimineață «simte»/«adaugă mental» verbul e 
(eventual o altă formă flexionară a lui a fi), deci dimineaţă = e dimineaţă (tot la fel, 
toamnă = e toamnă etc). În sprijinul acestei aserțiuni se poate invoca şi faptul că aşa- 
zisele «substantive-subiecb> nu apar singure/izolate, ci sînt urmate de obicei de 
propoziții în care, semantic, se indică urmarea: Dimineaţă. Natura se trezeşte (Toamnă. 
Pădurea fumegă etc). Dacă am merge pe această linie (anume, că «substantivul- 
. subiect» de acest fel obligă la subînţelegerea «verbului-predicat» e), atunci ar trebui să 
spunem că toate aceste aşa-zise «substantive-subiecb» - de altfel foarte rar întâlnite - 
aparțin unor propoziții bimembre cu predicatul verbal e (eventual altă formă flexionară 


a lui a fi) neexprimat, în favoarea acestei aprecieri venind axioma că nu există subiect 


şi nici propoziţie fără predicat. 

Al doilea - şi cel mai important - element impropriu al «deducţiei» pe care se 
bazează ipoteza că propoziția monomembră poate fi şi numai subiect îl reprezintă 
identificarea în structuri de tipul e dimineață atît a unui subiect concretizat în 
substantivul dimineaţă, cît şi a unui predicat concretizat în verbul e care «exprimă 
existența». Improprietatea acestei interpretări a structurii de tipul e dimineață rezultă 
din intenția comunicativă a vorbitorului, care nu doreşte să comunice existența 
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diminetii. În limba română se află un număr de propoziţii conținînd un substantiv şi 
verbul e [eventual o altă formă flexionară a lui a fi (e toamnă, e dimineaţă, mi-e foame, 
e duminică, e Anul Nou etc)], întîlnindu-se unele care privesc natura (e soare, e lună, e 
ger etc), altele care privesc o stare psihică/fizică umană (mi-e bine, mi-e rău, mi-e sete 
etc), altele care «privesc» datarea în timp (e 25 decembrie, e Paştele, e ora patru etc) 
ş.a.m.d. La toate propoziţiile de acest tip din limbajul natural se poate presupune o 
structurare inițială într-un nume-subiect (toamnă, dimineaţă, soare etc) şi verbul- 
predicat e (eventual o altă formă flexionară a lui a fi), care verb-predicat va fi indicat 
(repetăm, inițial) existența în legătură cu entităţile la care trimit numele-subiecte în 
„atenţie, în sensul că la un moment dat entitățile vizate de numele-subiecte respective 
reprezentau rezultatul unor cunoştințe/convenții umane, cădeau sub. simţurile omului 
etc, prin opoziție cu un alt moment, cînd aceleaşi entități se caracterizau negativ în 
privinţele avute în vedere: particularitățile - cunoscute - ale toamnei diferă de cele ale 
altor anotimpuri, duminică (în opoziție cu luni, marți etc) este o convenție umană, 
soarele poate fi uneori văzut, iar. alteori nu ş.a.m.d. In timp, sensul iniţial al 
propoziţiilor bimembre cu numele-subiect de felul toamnă, duminică, soare etc şi 
verbul-predicat e (eventual o altă formă flexionară a lui a fi) s-a schimbat (în loc de 
existenţa toamnei, duminicii, soarelui etc s-a ajuns, astăzi, la indicarea unui anotimp, a 
unei zile a săptămînii, a unei stări din natură etc) şi, ca urmare, s-a schimbat şi 
structura propoziţiilor respective: din îmbinări libere de cuvinte constituind propoziţii 
bimembre, s-a ajuns astăzi la îmbinări stabile de cuvinte reprezentînd propoziţii 
monomembre, aceasta însemnînd că fostele nume-subiecte şi fostul verb-predicat e 
(eventual o altă formă flexionară a lui a fi) au devenit perifraze verbale-predicate în 
propoziții monomembre pentru indicarea anotimpurilor (e roamnă/primăvară etc), a 
zilelor săptămînii (e duminică/luni etc), a unei stări din natură (e soare/lună etc) 
ş.a.m.d. Că în limbajul natural, în intenţia comunicativă a vorbitorului actual de limbă 
română e foamnă/duminică, soare etc nu mai reprezintă îmbinări libere de cuvinte, 
adică propoziţii bimembre cu nume-subiect de felul toamnă, duminică, soare etc şi 
verbul-predicat e (eventual o altă formă flexionară a lui a fi) exprimând existența poate 
fi probat prin imposibilitatea comutării lui e (eventual o altă formă flexionară a lui a fi) 
cu există (eventual o altă formă flexionară a lui a exista): structurile de felul e roamnă/ 
duminică, soare etc sînt reperate - subliniem, în limbajul natural -, dar structurile de 
felul există toamnă/duminică, soare etc nu sînt reperate în limbajul natural (Ci doar în 
metalimbaj, unde specialiştii în diverse domenii comunică existența toamnei/duminicii, 
soarelui etc). În favoarea considerării în limbajul natural actual a structurilor de felul e 
„toamnă/duminică, soare etc drept perifraze verbale-predicate în propoziții 
monomembre vorbesc şi alte perifraze verbale acruale-predicate în propoziții 
monomembre provenite de asemenea .din îmbinări libere de cuvinte ce constituiau 
«inițial» propoziţii bimembre cu subiect şi predicat, eventual şi unele funcţii sintactice 
secundare, de felul a (i) se ridica părul în vîrful capului, a (i) se îneca corăbiile, a nu 
(-i) fi boii acasă etc. Trecerea (şi a) acestor structuri de la îmbinarea liberă subiect + 
predicat (+ eventual diferite funcţii sintactice secundare) la îmbinarea stabilă în care 
fostul subiect şi fostul predicat (eventual şi unele funcții secundare) au devenit perifrază 
verbală cu funcția sintactică unică de predicat (la fel, schimbînd ceea ce trebuie 
schimbat, cu e foamnă/duminică, soare etc) se explică prin metaforizare şi generalizare: 
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de la o situaţie posibil concretă în care cuiva, din cauza fricii puternice, i s-a modificat 
poziția părului din cap (în sensul în care la cîine, de exemplu, la «enervare», i se 
zbîrleşte părul de-a lungul şirei spinării), s-a ajuns la «teoretizare», în sens invers, adică 
posibila modificare a poziţiei părului uman de pe cap indică o frică puternică (mutatis 
mutandis, la fel stau lucrurile şi cu fostele îmbinări libere de felul a (i) se îneca 
corăbiile, a nu(-i) fi boii acasă etc). Dacă admitem ideea generală ce rezultă din 
comentariile de mai sus, anume, că în limbajul natural actual e toamnă/duminică, soare 
etc este convenabil să fie considerate - respectând intenția comunicativă a vorbitorului - 
perifraze verbale cu funcția sintactică unică de predicat în propoziţii monomembre, 
atunci urmează că propoziţiile (întrebuințate rarisim) de felul loamnă/duminică, soare 
ete sînt monomembre, dar reprezentate nu prin subiect, ci prin predicat, mai exact, 
prin resturi de predicat rămase după înlăturarea (mai mult sau mai puţin artificială) a 
verbului e (eventual a altei forme flexionare a lui a fì). | 
Notă, În legătură cu trecerea îmbinărilor libere/propoziţii bimembre cu 
subiect şi predicat (eventual şi anumite funcții sintactice secundare) în 
îmbinări stabile/perifraze verbale-predicate în propoziții monomembre, 
considerăm util să facem unele referiri la valenţele obligatorii (uneori şi 
facultative) ale verbelor din aceste structuri [e soare, (mi-)e foame, (i) se 
ridică părul în virful capului etc]. Cînd aparțin îmbinărilor libere de 
cuvinte, valențe obligatorii (şi cele facultative, dacă există) ale verbelor în 
atenție sînt consumate de funcţii sintactice identificabile în cadrul 
propoziţiilor bimembre: subiectul, în cazul verbului e din e soare, subiectul 
şi complementul indirect la acelaşi verb e din (mi-)e foame (cu precizarea | 
că această interpretare presupune o «forțare» a spiritului limbii române), 
subiectul, complementul direct şi circumstanţialul de loc la verbul se 
ridică/se urcă din i se ridică/urcă părul în' vîrful capului etc. Cînd, însă, 
Structurile în atenție au devenit perifraze. verbale-predicate în propoziții 
monomembre, atunci - potrivit normei generale valenţele verbale 
obligatorii se consumă (fără a putea fixa nişte reguli în stadiul actual al 
cercetării) sau în interiorul perifrazei, nemaifiind posibile şi în exteriorul ei 
[valența obligatorie pentru subiect atît la verbul e din tipurile e soare şi 
(mi-)e foame, cît şi de la verbul se ridică/se urcă din tipul (i) se ridică/urcă 
părul în virful capului satisfăcută în interiorul perifrazei, perifraza în 
întregime nemaiacceptînd subiect şi în exteriorul ei], sau în exteriorul 
perifyazei [cum se întîmplă cu valența obligatorie pentru complementul 
indirect şi de la tipul (mi-) foame şi de la tipul (i) se ridică/urcă părul în 
vîrful capului]. Abaterile de la această normă generală se întîlnesc rar, la 
perifraze verbale actuale-predicate în propoziţii monomembre (provenite 
din propoziții bimembre) de felul nu-i/e voie, nu-i rost, nu-i chip, e păcat, 
la care cu toate că valența obligatorie pentru subiect e consumată în 
interiorul perifrazelor prin numele voie, rost, chip, păcat, perifraza verbală 
în întregime acceptă subiect şi în exteriorul ei. La această situație se va fi 
ajuns prin structuri emfatice cu subiect exprimat printr-un «neutral» (asta, 
lucrul acesta etc) determinat de o propoziţie apozitivă (asta nu-i voie, să 
te bucuri de viață etc), la care cu timpul a fost înlăturată emfaza, 
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rămînînd numai perifraza verbală-predicat în propoziția monomembră 
insuficientă determinată (acum) de subiectivă. Indiferent de explicaţie, în 
momentul actual al limbii române există abaterea generalizată de la normă 
(ceea ce. înseamnă o nouă normă) constînd în faptul că la verbul e 
(eventual o altă formă flexionară a lui a fi), la care de obicei subiectul 
apare o singură dată, fie în propoziţie (X crede că Dumnezeu e în toate), 
fie în frază (nu-i cum crede omul. . .), subiectul apare de două ori, o 
dată în interiorul perifvazei verbale-predicat al unei propoziții 
monomembre insuficiente ca nu-i voie/rost, chip etc, cînd se concretizează 
în numele voie, rost, chip etc, şi a doua oară în exteriorul perifrazei 
verbale-predicat al propoziției monomembre de felul nu-i voie/rost, chip 
ete, cînd se concretizează în propoziția subiectivă dependentă de perifraza 
verbală respectivă: nu-i voie să te bucuri. de viață (vezi şi mai 
sus). 


A 


În sensul ideii că în timp elementele constitutive ale unei structuri 
emfatice «iniţiale» îşi pot schimba funcționalitatea vorbesc şi fostele 
predicate nominale de felul e bine/adevărat, sigur etc (în care - repetăm 
«inițial» - exista copulativul e (sau altă formă flexionară a acestui 
copulativ) + numele predicativ reprezentat printr-un adjectiv de felul bine, 
adevărat, sigur etc din propoziţii bimembre regente în care subiectul 
(«tradus» printr-o propoziție apozitivă) era un nume «neutral» de felul asta, 
lucrul acesta etc: asta e bine, că viața este frumoasă. Şi aici 
(schimbînd ceea ce trebuie schimbat, la fel ca la asta nu-i voie, să te bucuri 
de viață>nu-i voie să te bucuri de viaţă; vezi mai sus), înlăturarea emfazei 

„a dus la schimbarea caracterului «îmbinării» din propoziția regentă, cu 
repercusiuni asupra propoziției subordonate: din bimembră (cu subiect 
neutral şi predicat nominal constituit din copulativul e/altă formă flexionară 
a acestui copulativ + numele preditațiy concretizat într-un adjectiv ca bine, 
adevărat, sigur etc determinălă--de o apozitivă (pentru. «traducerea» 
subiectului «neutral» âstă;: lucrul acesta etc), propoziția regentă devine 
monomembră (prin «dispariția» subiectului: «neutral» din cadrul propoziţie 
Şi transformarea fostului predicat nominal activ într-o perifrază verbală 
«impersonală» alcătuită “din e/altă formă flexionară a acestui verb + 
adverbe de felul bine, adevărat, sigur. :etc insuficientă, care impune" 
înlocuirea fostei :apozitive cu o subiectivărpentru suplinirea fostului: subiect 
neutral (fapt posibil dacă avem în vedere că atît fostul subiect «neutral», cît 
şi Josta apozitivă aveau acelaşi referent): asta (= subiect «neutral»)-e bine 
(predicat nominal constituit din copulativul e + numele predicativ 
reprezentat prin adjectivul bine), că viața e frumoasă (= apozitivă 
pentru «traducerea» subiectului «neutral)>e' bine (= perifrază verbală 
«impersonală» alcătuită din e + adverbul bine) că viața este 
frumoasă (= propoziţie subiectivă cerută de insuficiența - în intenţia 
comunicativă a vorbitorului - a perifrazei verbale-predicat e bine). Aşa 
Pina ete etate 1 Ioa re d 

i se mal exprimă, propoziția 
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subiectivă în atenţie determină restul de predicat verbal reprezentat prin 
adverbul bine: e bine că viaţa este firumoasă>bine că viața este frumoasă 
(vezi şi mai sus, toamnă<e toamnă). | | 

Comentariile pe care le-am făcut în legătură cu cele două probleme controversate 
ale propoziției monomembre - părțile de vorbire prin care se exprimă funcțiile 
sintactice principale din propoziție ce pot reprezenta propoziţiile monomembre - 
conduc la ideea că după părerea noastră propoziţia monomembră (analogică, întrucît 
poate fi acceptată ca propoziție numai datorită anumitor asemănări cu Prototipul de 
propoziţie, care este propoziția bimembră) are caracteristicile-pe care le notăm în continuare. 

a) Propoziția monomembră poate avea ca nucleu o singură funcţie sintactică 

„principală, predicatul, această aserțiune concordînd cu axioma că nu există propoziție 
fără predicat. Deşi mai puțin frecvente decit propozițiile bimembre, propoziţiile 
monomembre cunosc o oarecare diversitate din punctul de vedere al funcțiilor sintactice 
existente în inferiorul/«în exteriorul» lor, care diversitate face necesară o 
subcategorizare, pe de o parte, după existența/nonexistenţa în structura lor şi a funcțiilor 
sintactice secundare (atribute, circumstanţiale etc), eventual. şi a funcției exclusiv 
expresive, iar pe de altă parte, după determinarea/nedeterminarea lor printr-o propoziţie 
secundară subiectivă. Sînt astfel: | | 

- propoziții: monomembre simple (alcătuite numai din: nucleu, adică numai din 
predicat) suficiente (care nu sînt determinate - niciodată sau doar în intenția 
comunicativă a vorbitorului - de o subiectivă: fulguieşte, e soare, e bine etc) şi 
insuficiente (care întotdeauna sau doar în intenția comunicativă a vorbitorului au în 
subordine o subiectivă: se spune că omul este bun, e bine să fii tînăr etc); 

- propoziții monomembre dezvoltate (în a căror structură se află, în afara 
predicatului, cel puțin o funcție sintactică secundară, eventual exclusiv expresivă) 
suficiente (care, la fel.cu monomembrele simple suficiente, nu sînt determinate 
niciodată sau doar în intenția comunicativă a vorbitorului de o subiectivă: acum 
fulguieşte, acolo e soare, aşa e bine etc) şi insuficiente (care de asemenea la fel cu 
monomembrele simple insuficiente, sînt determinate, întotdeauna sau doar în intenţia 
comunicativă a vorbitorului, de o propoziţie subiectivă: astăzi se spune că omul este 
bun, întotdeauna e bine să te bucuri de viaţă etc), notăm şi aici posibilitatea ca, în 
vorbirea populară şi familiară (Şi în literatura artistică), propozițiile monomembre 
dezvoltate (mutatis mutandis, la fel cu bimembrele dezvoltate) să apară uneori ca 
incomplete, mai exact, cu predicatul existent, dar neexprimat, constituind resturi de 
propoziții, cum se întîmplă în dialoguri de felul: Cînd fulguieşte?; Acum; Unde 
lapovițează?; La munte etc [după părerea noastră, nu se poate vorbi de propoziții 
monomembre eliptice, din cauză că la propoziţiile monomembre subiectul nu există 
conceptual). . 

b) Oarecare diversitate există la propozițiile monomembre şi din punctul de 
vedere al părţilor de vorbire prin care se exprimă fiincția sintactică-nucleu a propoziției 
monomembre, predicatul, în care privință sînt posibilitățile ce urmează. 

- Predicatul propoziției monomembre se exprimă principial prin verbe care pot fi: 

i intotdeauna suficiente, fie că sînt sintetice (fulguieşte, lapoviţează, se 
imprimăvărează etc), fie că sînt perifiastice, sau cu toate elementele constitutive 
exprimate (e frig, se crapă de ziuă etc), sau cu elementul verbal al perifrazei 
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«infinitivale» [care au un infinitiv cu «intonația predicativă»: a nu se 
staționa aici!, ca şi cum infinitivul cu valoare de imperativ nu ar fi verb (D). 

Din comentarea opiniilor privitoare la gruparea propozițiilor în verbale 
şi nominale rezultă că, din punctul nostru de vedere, pentru această 
clasificare - a cărei utilitate pentru limba română nu a fost încă 
demonstrată - nu s-au găsit deocamdată criterii operante: | 

- criteriul tipului de predicat după partea de vorbire prin care se 
exprimă este impropriu, întrucît presupune punerea semnului de egalitate 
între două unități sintactice diferite, propoziția, care este unitatea sintactică 
de bază, şi partea de propoziție (cu funcţia sintactică de predicat), care este 
un submultiplu al propoziției; Mo i 

- criteriul semantic este inadecvat, pentru că trimite nu la structura 
propoziției (funcțiile din alcătuirea propoziției), ci la informația semantică 
transmisă prin predicatul şi/sau prin celelalte componente ale propoziției; 

T - criteriul părții de vorbire - «verb» sau «nume» - prin care se 
> exprimă predicatul poate conduce la. inconsecvențe şi interpretări 

- neconvenabile, datorită faptului că: predicatul.se exprimă în limba română 

nu numai prin verb şi .riume, ci şi prin adverb şi interjecție, un predicat 
„existent (mai. ales cel verbal, dar nu numai) poate fi şi exprimat, şi 
_neexprimat, acest fapt producînd dificultăți la încadrarea unor structuri 
propoziționale etc. , | e DR 
„Dacă ţinem cont de toate aceste lucruri, atunci putem spune că 

„problema grupării propoziţiilor în verbale şi nominale - care grupare ar fi 
necesară numai dacă ar aduce elemente noi în cunoaşterea structurii 
propoziției - este de domeniul viitorului; «unele realități» ale limbii române 
(noapte bună, pa etc), care au fost încadrate uneori la propoziţiile verbale 
sau nominale, considerăm că este mai convenabil să fie încadrate la 
“resturile de propoziții, la resturile de predicat sau la substitute). 

„= 8116. Partea de propoziţie apare - prin raportarea la propoziţie, considerată ca 
unitate sintactică de bază - ca un submultiplu al propoziției. Încercînd o definiţie de 
lucru a părții de propoziție, apreciem că aceasta este unitatea sintactică inferioară 
propoziției, posibilă în.mod obişnuit în limitele propoziției şi indivizibilă din punctul de 
vedere al funcției, sintactice (rar, exclusiv expresive) dacă ţinem. cont de intenţia 
comunicativă a vorbitorului, care - în afara posibilităților mai rar întilnite de a rezulta 
din diverse elemente ale contextului - se concretizează. de obicei într-un cuvînt 
morfosintactic ce transmite .direci/indirect o singură informaţie noțională sau 
gramatical-determinativă (rar, exclusiv expresivă) şi se constituie într-o singură funcţie 
sintactică (rar, exclusiv expresivă) în limitele propoziției. 

Notă. De obicei, în lingvistica românească şi în cea universală, se definesc 
funcţiile sintactice pe care le îndeplinesc părțile de propoziţie în cadrul 
propoziției şi nu părțile de propoziție. Rar, în lingvistica românească apar 
ŞI tentative de definire a părților de propoziţie în sine, dar tot prin referire 
la Juncţiile sintactice. [cuvintele/părţile de vorbire din propoziţie «poartă» 
funcţiile sintactice de subiect, predicat etc]. Acest ultim punct de vedere 
(referitor la definirea părții de propoziţie) are anumite dezavantaje, şi anume: 
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- conduce la o analiză cu rest, rămînînd în afara definiţiei părțile de 
propoziţie neexprimate (subiectul neexprimat, predicatul neexprimat etc) şi 
părțile de propoziţie cu funcție exclusiv expresivă; | 

- conţin formulări neadecvate: nu orice parte de vorbire este parte de 
propoziție (în această situație sé află articolul, prepoziţia etc); părțile de 
propoziţie conţin nu numai o parte de vorbire sau două părți de vorbire, 
existînd părţi de propoziţie ce conțin trei sau mai multe părți de vorbire. 

În legătură cu această definiție de lucru a părții de propoziție, considerăm 
necesar să motivăm sublinierile şi relativizările cauzate de varietatea realizărilor părții 
de propoziţie în limba română. Acceptînd ca un datum că partea de propoziţie nu există 
în afara propoziției, am relativizat, totuşi, această axiomă prin în mod obişnuit, pentru a 
nu rămîne în afara. definiţiei structurile anacolutice: fata, care iubeşte întrecerile, 
nu-i place să iasă a doua. | 

Notă. Considerind că structurile anacolutice reprezintă doar o formă de 
discontinuitate, sîntem de părere că în “limba română se poate vorbi de 
două feluri de anacolut: anacolut cauzat de schimbarea proiectului iniţial 
de discurs şi anacolut cauzat de sărirea peste o parte a discursului. 

Anacolutul cauzat de: schimbarea: proiectului inițial de discurs este o 
greşeală de limbă (mai exact, de sintaxă, un solecism), existent în mod 
special în vorbirea "populară şi familiară (de unde trece uneori şi în 
literatura. artistică), sesizabil ca atare numai de: specialişti (nu şi de 
vorbitorii nepreocupaţi de teoria limbii). Acest tip de anacolui se 
concretizează. adesea în nominativul suspendat (nominativus pendens), care 
se întîlneşte şi în contextul deja dat mai sus (faţă, care iubeşte întrecerile, 
nu-i place să iasă a două), dar şi - frecvent - în numele autorului şi al 
operei acestuia (de exemplu, Marin Preda, Delirul înseamnă un discurs 
privitor la autor (să admitem Vorbim despre scriitorul Marin Preda) şi un 
alt discurs despie operă (să admitem Delirul este un roman scris de...) 
trecerea de la primul discurs la al doilea discurs nemaifiind sesizată de 
vorbitorul nepreocupat de teoria limbii. Anacolutul cauzat: de schimbarea 
proiectului iniţial de discurs apare, rar, şi lä nivelul frazei, în cadrul căreia o 
subiectivă (uneori pot fi şi mai multe subiective) rămîne «fără urmare», 
întrucît principala, care ar trebui să fie şi regenta subiectivei, trimite la o 
altă structură: cirie:mi cumpără flori. îl sărut pe mii de ori (sloganul unei 
vînzătoare ambulante de flori, în care slogan, fără anacolut, ar fi trebuit să 
apară continuarea la subiectivă, concretizată într-o principală-regentă de 
felul primeşte mii de sărutări). pp | d 

Anacolutul cauzat de sărirea peste o parie a discursului/comunicării a 
stat mai puţin în atenţia specialiştilor, cu toate că - reprezentînd o greşeală 
de limbă (de sintaxă) generalizată principial în toate variantele stilistice ale 
limbii române - se constituie în normă mai nouă a sintaxei limbii noastre. 
In legătură cu acest tip de anacolut, subliniem că el mai poate fi considerat 
greşeală de sintaxă numai de către specialişti, mai exact, de către acei care 
raportează normele sintactice actuale/mai noi. la normele sintactice 
inițiale/mai vechi [de exemplu, astăzi nu se mai spune “romanul este 
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neexprimat, cînd vorbim de resturi de perifraze (Frig pentru e frig etc); 
- uneori suficiente, indiferent dacă sînt sau nu sintetice (Plouă etc) ori. 


perifi-astice (azi e bine); | 
- întotdeauna insuficiente, dar. numai din rîndul acelora cu o valență 


obligatorie consumabilă în intenția “comunicativă a- vorbitorului de o 
- propoziţie subiectivă, fie că sînt sintetice (nu-i cum vrea omul...), fie că sînt 
perifrastice, sau cu toate elementele constitutive exprimate (e rău să nu fii ca 
toți oamenii), sau cu verbul din perifrază neexprimat, ceea ce numim rest de 
„perifrază (Bine că s-a găsit o soluție). e Ea 
- În afară de verbe, predicatul propoziției monomembre se exprimă, rar, şi prin 
unele interjecții, anume, prin acelea care semantic sînt echivalente cu verbe: Tată 
(= priveşte) omul care vine..., hai (= să mergem) la plimbare etc. 
`- De asemenea rar, predicatul propoziţiilor monomembre se. exprimă şi prin 
adverbele-predicat (dacă le admitem ca atare), care pot fi sintetice (fireşte, desigur, 
poate etc) sau perifiastice (cu siguranță, de bună seamă etc): : fireşte că ea are 
întotdeauna dreptate; cu siguranţă că viitorul este imprevizibil etc. 
© Notă. În literatura de specialitate se vorbeşte şi despre propoziții verbale - 
într-o viziune - cu predicatul concretizat într-un verb de mişcare exprimat 
(Flăcăii tăcură)- ori neexprimat (Repede flăcăi). şi cu predicatul 
interjecţional (Zlaţ dracul subsuoară) sau cu predicat nominal cu verbul 
copulativ exprimat. (Lina-i vinovată) ori neexprimat (piețele sînt 
mări şi lacuri; ulițele, fluviuri şi niagare) şi propoziții nominale, 
care nu exprimă mişcarea, ci O calitate/«calificative» (gigilicii - boțuri de 
aur) sau existența“ «existențiale» (în odaie, linişte). Intr-o altă viziune, 
propoziţiile verbale au predicat verbal şi propozițiile nominale - predicat 
nominal. ie gaf É ae o o i 
` În legătură cu aceste opinii, observăm că punctul de vedere potrivit 
căruia tipul de predicat (verbal sau'nominal) este criteriul care, dacă facem 
abstracţie de amănunte, duce la împărțirea propoziţiilor în verbale (cu 
predicat verbal) şi nominale (cu predicat nominal) înseamnă în ultimă 
instanță să admitem substituirea propoziției ca-unitate sintactică de bază 
prin pârtea de propoziţie numită predicat, care este altă unitate sintactică, 
neglijînd deosebirile esenţiale ce există între aceste două unităţi sintactice 
(propoziția şi partea de propoziție). Chiar- dacă am admite substituirea 
propoziției prin predicat, acest punct de vedere ar fi tot neconvenabil, 
întrucît predicatul în limba română este nu numai de două feluri, verbal şi 
nominal (cum. se spunea în gramatice clasică mai veche), ci de patru feluri, 
verbal, nominal, adverbial; interjecţional (cum arată gramatica clasică mai 
nouă), iar acest lucru ar obliga la aprecierea - improprie (structura 
propoziției trimite la funcţiile din propoziție şi nu la părţile de vorbire prin ` 
care se exprimă. funcţiile din propoziţie) - că după structură propoziţiile 
româneşti ar fi verbale, nominale, adverbiale şi interjecționale (nu doar 
verbale şi nominale). 
Dezavantajul opiniei (formulate diferit, dar avînd aceeaşi esență) că 
după structură propoziţiile pot fi verbale şi nominale, vizează, dintr-un 
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punct de vedere, neadecvarea unor criterii. Ne referim la faptul că, deşi 
structura propoziției are ca obiect elementele'ei constitutive (= funcțiile din 
propoziție), totuşi uneori se invocă la distingerea propozițiilor verbale de 
cele nominale informația semantică, apreciindu-se că propoziţiile verbale 
indică într-un fel sau altul mişcarea (Repede flăcăi!), față de propozițiile 
“nominale, care exprimă o calitate (gigilicii - boțuri de aur) sau existența (în 
odaie linişte). Din alt unghi de vedere, opinia în atenție are dezavantajul de 
a fi uneori inconsecventă: aprecierea că propoziţiile pot fi verbale cu 
predicat nominal în care nu apare verbul copulativ şi nominativul cu 
predicat nominal în care de asemenea nu apare verbul copulativ. Cu alte 
cuvinte, nu există nici o justificare /ogică pentru încadrarea unei propoziții 
de felul ulițele, fluviuri şi niagare (adică cu-predicat nominal în care verbul 
copulativ există şi nu este exprimat) la propoziţiile verbale, iar o altă 
propoziţie, cu aceeaşi structură, anume, gîgilicii - boțuri de aur (deci tot cu 
predicat nominal în care verbul copulativ există şi nu este exprimat) să fie 
încadrată la propozițiile nominale. În sfîrşit, din alt punct de vedere, la 
„dezavantajele ipotezei .că după structură propoziţiile sînt verbale şi 
nominale după cum «au» în structura lor un verb la un mod predicativ sau în 
structura lor «nu există» un verb la un mod predicativ, notăm şi exprimarea 
uneori mai puţin riguroasă. Această situație se întilneşte, de exemplu: 

- la opoziția au (unele propoziţii au un verb la un mod predicativ) - 
nu există (în structura lor nu există un verb şi la un mod predicativ), la 
opoziția exprimat - neexprimat - Subînțeles (verbul copulativ poate fi 

“exprimat saw:. neexprimat/subînțeles). etc; ¿dacă termenul au (din 
«propozițiile verbale au în structura lor un verb la un mod predicativ» şi ar 
putea fi considerat sinonim cu există (adică am putea spune că în 
propoziţiile verbale există un verb la un mod predicativ), în condiţiile în 
care ţinem cont de aprecierea că la propozițiile verbale. predicatul verbal 
poate fi exprimat (Flăcăii tăcură) sau poate fi subînţeles (Repede flăcăi!), 
termenul nu există (din «în structura  propozițiilor 

- nominale nu- există. un verb la un mod predicativ») produce nedumeriri, 
pentru că în toate propoziţiile încadrate: la nominale în lucrările ce susține 
această ipoteză există un verb la un mod. predicativ, care verb este doar 
aa subînțeles (gigilicii păreau boţuri de aur, în odaie era linişte 

et); o | | | 

„> = la sintagma terminologică mod predicativ, care ar trebui «tradusă» 
(în sensul enumerării modurilor admise ca predicative), dat fiind faptul că 
actualmente există deosebiri între gramatica mai veche şi cea mai nouă în 
privința modurilor admise ca predicative, deosebiri cauzate mai ales de 
atitudinea faţă de infinitiv și de gerunziu (trecute la modurile nepredicative 
în gramatioa mai veche, dar Ja modurile prediontive în gramatica mai ou) 
e pna ga Peart oa plai infinitivului şi gerunziului între gramatica 
enunțurile sînt verbale gi aes ee anaha aerua ~ 
copulativ), nominale (în a căror per pede ca ia 3 eat p 
ctură nu se include nici un verb) şi 
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roman de aventuri, cu numele predicativ roman aflat (potrivit normei mai 
vechi) în acelaşi caz cu subiectul romanul, adică în nominativ, ci toți 
vorbitorii de. limbă română utilizează norma mai nouă, cu numele 
predicativ şi în alt caz decît nominativul, în contextul în atenție acuzativul 
cu prepoziţie: romanul este de aventuri, norma mai veche cu numele 
predicativ în nominativ nu a dispărut, însă, în totalitate, ci ea coexistă cu 
norma mai nouă, fiind obligatorie (norma mai veche) într-o comunicare de 
felul albina este insectă]. Cele arătate mai sus conduc şi la o altă idee: la 
anacolutul cauzat de sărirea peste o parte a discursului/comunicării, 
principial nu mai există în momentul de față al limbii un element 
suspendat, întrucît ceea ce trebuia să fie element suspendat/de 
discontinuitate potrivit normei mai vechi a devenit element de continuitate 
potrivit normei mai noi [revenind la *romanul este roman de aventuri> 
romanul este de aventuri, găsim că - din punctul de vedere al normei 
inițiale/mai vechi - de. aven turi trebuia să fie un element suspendat, 
pentru că (repetăm: potrivit normei inițiale/mai vechi) acuzativul 
prepozițional nu avea şi funcţia de nume predicativ; cînd, însă, greșeala cu 
acuzativul prepoziţional-nume predicativ s-a generalizat, greşeala nu a mai 
fost greşeală, ci a fost acceptată ca normă a limbii române]. 

Admițînd cele arătate mai sus - că greşeala de sintaxă de la anacolutul 
cauzat de sărirea peste o parte a discursului/comunicării poate fi identificată 
ca greşeală doar de către specialiştii care raportează anumite norme 
sintactice mai noi la normele (sintactice) mai vechi, întrucît pentru vorbitor 
ceea ce a fost inițial o greşeală s-a generalizat ulterior, devenind normă a 
limbii -, putem spune că anacolutul în atenție (cauzat de sărirea peste o 
parte a discursului/comunicării) este astăzi foarte răspîndit în toate 
variantele stilistice ale limbii române. Aşa stînd lucrurile, în cele ce 
urmează încercăm o grupare a structurilor anacolutice (şi : aici din oricare 
unitate sintactică: propoziție, frază etc) cauzate de sărirea peste o parte a 
discursului/comunicării, pentru care grupare folosim drept criteriu principal 
raporturile sintactice generatoare şi/sau negeneratoare de funcții sintactice. 

a. La raportul sintactic de inerenţă, structurile care au legătură cu 
anacolutul cauzat de sărirea peste o parte a discursului comunicării sînt, pe 
de o parte, acelea îri care numele-subiect şi numele-nume predicativ se află 
în alte cazuri decît nominativul, adică în genitiv, dativ sau acuzativ. 
Considerînd că subiectul şi numele predicativ în genitiv, dativ şi acuzativ 
sînt mai noi în raport cu subiectul şi numele predicativ în nominativ, 
pornim întotdeauna de la structurile cu norma inițială/mai veche pentru a 
ajunge la structurile cu norma actuală/mai nouă: - 

* băiatul mai mic al vecinului se joacă vs. al vecinului se joacă; 
e îi dau o carte băiatului care vrea să citească vs. îi dau o carte 
căruia vrea să citească, 
e băieți din aceştia au fost din totdeauna vs. din aceştia au 
fost dintotdeauna; 
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e *cartea este. carte a` băiatului vs. cartea este a 
băiatului; i 

e băiatul s-a -făcut om asemenea’ tatălui vs. băiatul 
s-a făcut asemenea tatălui; | 

e băiatul este un tînăr din aceia care... vs. băiatul este din 


aceia care... 
Dacă acceptăm structurile de mai sus, atuñci trebuie să acceptăm şi că 


“la subiectul şi la numele predicativ în genitiv, dativ şi acuzativ s-a ajuns 


printr-un anacolut generalizat în care s-ă sărit peste nominativul cu 
funcţie de subiect şi peste nominativul reprezentînd numele predicativ. 

Pe de altă parte, la structurile cu raport de inerență care au legătură cu 
anacolutul cauzat de sărirea peste o parte d discursului/comunicării 
interesează şi ceea ce am numit acord la distanță între predicat şi subiect. 
Este vorba de fraze conținînd propoziţii cu nume- -subiect de persoanele I şi 
a II a singular/plural, care nume-subiect sînt determinate de propoziții 
atributive introduse prin pronume ‘relative, şi ele (pronumele relative) cu 


- funcţia de subiecte, acestea. din urmă ayini predicatele la persoane F 


respectiv a II a singular/plural. 
èu, care vin; vreau... - no, căre venim, vrem... 
tu, care vii, vrei... - voi, care veniți, Weli 

Propunînd această solutie, am considerat că (în loc să spunem că 
pronumele relative nepersonale au devenit personale) este mai avantajos să 
apreciem că actualele! pronume relative “au fost inițial adjective 
pronominale relative, ceea ce înseamnă că contextele de mai sus, 
incomplete, provin din alte contexte, complete: ëu, care vin, vreau...<eu, 
care eu vin, vreau... Ş. a.m.d. Dacă aşa vor fi stat lucrurile, atunci în 
contextele inițiale adjectivele pronominale erau - normal - nepersonale, iar 
predicatele propoziţiilor atributive avute în vedere se acordau cu numele- 
subiecte de persoanele I şialla singular” sau plural: ...care eu vin, ...care 
noi venim etc. Cînd, pentru eliminarea repetiție, s-a renuntat la 
pronumele personale, dispensabile (cele din propozițiile atributive), 
adjectivele pronominale relative au devenit „pronume relative, dar verbele- 
predicat/din structura predicatului din propoziţiile respective şi-au păstrat 
forma inițială de persoanele Işialla singular/plural: care eu vin>care 
vin, care noi venim>care venim etc. Altfel spus, sîntem de părere că 
este convenabil să susţinem că în contexte actuale de felul eu, care vin, 
vreau...etc ayem de-a face cu anacoluturi generalizate cauzate de sărirea 
peste o parte a discursului/comunicării, 

„b, Raportul sintactic de coordonare interesează la anacolutul cauzat de 
sărirea peste o parte a discursului/comunicării mai ales (dar nu numai) la 
ceea ce este cunoscut sub denumirea (introdusă şi preferată de unii literați) 


„de şi narativ. Ne referim la contextele în care conjuncţia coordonatoate 


copulativă şi [eventual şi adversativa dar (cu fonetismul da”), iar şi poate 
chiar sau recent, mai ales în mediul şcolar, şi conclusiva deci] se utilizează 
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la început de discurs/ comunicare, fără ca înaintea acesteia să mai fi existat 
practic ceva: Şi ce mai faci? (se obişnuieşte să se întrebe doi cunoscuți la o 
întîlnire întîmplătoare); da” unde-ai fost? (poţi întreba pe o persoană pe 
care nu ai văzut-o mult timp); deci, am de vorbit despre... (se aude adesea 
în lumea şcolii la începutul unui răspuns) etc. Dacă avem în vedere 
că conjuncţiile coordonatoare (ca de altfel toate conjuncțiile) leagă doi 
termeni (unul la stînga şi altul la dreapta) şi dacă în structurile de felul 
“celor de mai sus nu există un termen, cel din stînga, atunci găsim 
justificarea aprecierii că structurile în atenție constituie anacoluturi 
generalizate cauzate: de sărirea peste o parte a discursului/comunicării. 
Adăugăm că despre conjuncția coordonatoare copulativă și în structuri 
anacolutice generalizate -cauzate de sărirea peste o parte a 
discursului/comunicării se poate vorbi şi la propoziţiile incidente legate la 
stînga prin jonctiv coordonator, în contexte de felul s-a făcut cald - şi asta 
se întîmplă în fiecare vară - dar anul universitar nu s-a 
încheiat încă. Subliniem că şi în acest tip de structură termenul din stinga 
lui şi nu există (nu poate fi imaginată o propoziție incidentă înaintea lui şi 
de la incidenta legată la stînga prin jonctiv coordonator din contul de mai sus). 

Pentru un alt. tip de anacolut cauzat de sărirea peste o parte a 
discursului/comunicării - în contexte ca Și dacă nu sînt de 
acoră?; spune un protestatar -, folosim denumirea de şi suspendat. Acest 

- şi suspendat este o variantă a lui şi narativ, la care variantă, însă, nu apare 

` nici termenul din stînga, nici termenul din dreapta: termenul din stînga (în 
regulă generală) nu există, iar termenul din dreapta nu se exprimă 
(complet, contextul de mai sus este Și dacă nu sînt de acord, ce 

"se întîmplă?, spune un protestatar]. Cu alte cuvinte, încadrarea 
acestui tip de context la anacolutul cauzat de sărirea peste o parte a 
discursului/comunicării este motivată în mod special de neexprimarea 
termenului din dreapta lui şi. Un fel de şi suspendat se întilneşte şi în 
perifraza proverbială unde dai şi unde crapă. În contexte de acest fel, 
există, dar nu se exprimă, şi termenul din stînga (o propoziţie principală de 
felul se ştie/știi), şi termenul din dreapta (o altă propoziţie principală de 
felul nu se ştie/nu ştii), ceea ce-permite impresia (neadevărată) că şi leagă 
cele două 'propoziţii secundare introduse prin unde (unde dai - unde 
crapă); în realitate, însă, prin subînţelegerea celor doi termeni (din stînga şi 
din dreapta lui și), conjuncţia coordonatoare copulativă şi leagă propoziţiile 
principale existente şi neexprimate (se ştie/nu ştii - nu se ştie/nu ştii). 

c. Despre anacolut. cauzat de sărirea peste o parte a discursului/ 
comunicării care (anacolu) să aibă legătură cu raportul sintactic de 
subordonare se poate vorbi în mod special la ceea ce numim izolarea 
condiționalelor în limba vorbită populară şi familiară (uneori şi în literatura 
artistică) în contexte ca de-aş' termina odată această lucrare! (în care 
există, dar nu se exprimă, a principală regentă de felul ar fi bine, principală 
regentă care. poate fi introdusă în context fie înainte, fie în urma 
secundarei/subordonatei condiționale izolate [anacolutul cauzat de sărirea 
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peste o parte a discursului/comunicării este altceva decît așa-zisa izolare - 
doar prin punctuație - a unor secundare/subordonate (din scrisul unor 
prozatori contemporani; nu întotdeauna de primă mărime), cum ar fi | 
izolarea prin punctuație a anumitor propoziții comparative, finale, cauzale | 
etc]. Anacolutul cauzat de sărirea peste o parte a discursului/comunicării 
care interesează la subordonate apare şi atunci cînd acest raport se 
utilizează în cadrul incidenței, la propoziţiile principale incidente legate la 
dreapta prin jonctivul'  subordonator că (problema cred că este 
nerezolvabilă), şi la propoziţiile principale incidente legate la stînga 
printr-un jonctiv coordonator (vezi mai sus, s-a făcut cald - şi asta se 
întîmplă în fiecare vară -, dar anul universitar nu s-a încheiat 
încă), precum şi la propoziţiile-secundare/subordonate incidente legate la 
stânga printr-un jonctiv subordonator în frază de felul cum, după cum, dacă 
etc (gramatica, cum... văd eu lucrurile, are multe -ascunzişuri). 
L ăsînd aici la o parte principala incidentă legată la stînga printr-un jonctiv 
coordonator, care, analogică fiind, nu admite: un termen la stînga lui şi 
(vezi mai sus), atît la principala/regenta incidentă /egată la dreapta prin că 
suspendat, cît şi la secundara/subordonata legată la stînga printr-un jonctiv 
subordonator în frază: (şi el suspendat) de felul cum, după cum, dacă etc, a 
existat un termen concretizat într-o propoziţie cu semnificaţie generală [o 
secundară/subordonată- de felul aşa stau lucrurile, aceasta este situața etc, 
introdusă prin că aflat la dreapta principalei/regentei incidente: problema - 
cred că (AŞA STAU LUCRURILE/ACEASTA ESTE SITUAȚIA etc) - este 
nerezolvabilă; o principală/regentă de- felul vă spun/vă comunic etc, aflată 
la stînga secundarei/subordonatei incidente introduse prin cum, după cum, 
dacă etc, la tipul de context gramatica - (vă spun/vă. comunic etc) cum 
văd eu lucrurile. - are multe  ascunzişuri].  Neexprimarea 
generalizată; a propozițiilor cu semnificaţie imprecisă aflate la dreapta (dacă 
sînt secundare/subordonate) sau la stînga (dacă sînt principale/regente) este 
în măsură să justifice încadrarea contextelor: de acest fel la anacolutul 
cauzat de sărirea peste o parte a-discursului/comunicării. 
. d. Raportul sintactic. mixt trimite, prin concepţie, la anacolutul cauzat 
de sărirea peste o partea discursului/comunicării. Întîlnit - tipic - în 
contexte ca vede fereastra şi ce mai este în fața lui, raportul sintactic 
mixt a apărut din dorința vorbitorului: de a evita o. repetiţie care nu era 
indispensabilă pentru înțelegerea comunicării dorite, ceea ce altfel spus 
înseamnă. că actualul context este incomplet, el provenind - prin sărirea 
peste verbul-predicat repetat - dintr-un context -inițial complet: vede 
fereastra şi ce MAI ESTE ÎN FAȚA LUI<vede fereastra şi (vede) CE MAI ESTE ÎN 
FAȚA LUI. Atipic este anacolutul cauzat de. sărirea peste o parte a 
discursului/comunicării în care subiectul (exprimat printr-un pronume de 
“persoana I sau a II a) este joncţionat printr-o. conjuncţie coordonatoare (de 
obicei şi) cu o'propoziţie introdusă printr-un pronume relativ, în contexte ca l 
eu şi care mai doreşte ne ocupăm de gramatică/ne ocupăm de gramatică 
eu şi care mai doreşte etc. Partea din discurs/comunicare peste care s-a 
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sărit în acest tip de context este numele (substantiv, pronume nepersonal) 
ce făcea ca actualul pronuine relativ ce introduce. propoziția secundară/ 
subordonată să fi avut inițial valoare de adjectiv pronominal relativ: eu ŞI 
care mai doreşte ne ocupăm de gramatică<eu ŞI OMUL care mai doreşte 
ne ocupăm de gramatică etc. | 
e. La anacolutul cauzat: de sărirea peste o parte a discursului/ 
comunicării trimite - de asemenea prin concepție - şi raportul sintactic, 
explicativ. Desprinzîndu-se din subordonarea cauzală, care presupune că 
unei cauze (termenul subordonat) îi corespunde de un efect (termenul 
regent), la raportul sintactic explicativ s-a ajuns, în esență, prin 
neexprimarea generalizată a termenului ce trebuia să reprezinte efectul- 
regent, astfel încît ceea ce a rămas din contextul inițial după neexprimarea 
generalizată a acestui efect-regent devine fermen explicat (nemaiputînd fi 
logic/semantic efect-regent), iar ceea ce a fost inițial termen cauzal- 
subordonat se constituie în propoziție. intermediară explicativă (în loc de 
circumstanţială cauzală): contextul actual .de felul doar copiii se bucură 
sincer, pentru că oamenii maturi simulează bucuria, provine, prin sărirea 
- generalizată peste efectul-regent (adică peste oamenii maturi nu se bucură 
sincer), din doar copiii se bucură sincer; oamenii maturi nu se bucură 
sincer, pentru că oamenii maturi simulează bucuria. În afară de sărirea - în 
toate variantele limbii - peste o parte a discursului/comunicării, care 
principial reprezenta în structura inițială efectul-regent, în vorbirea populară şi 
familiară (uneori şi în literatura artistică) se mai poate sări şi peste actualul 
termen explicat, astfel încît propoziția explicativă apare singură, ca şi cum ar fi 
principală independentă: CĂ BINE ZICI, aprobă cineva. 

Sublinierea şi în acelaşi timp relativizarea din partea de picat este 
indivizibilă din punctul de vedere al funcției sintactice (rar, exclusiv expresive) dacă 
ținem cont de intenţia comunicativă a:vorbitorului vizează prin excelență cuvintele 
morfosintactice perifrastice şi cu determinare obligatorie, la care inițial se puteau 
distinge două sau mai multe funcții sintactice/exclusiv expresive, dar care astăzi, în 

„conformitate cu intenția. comunicativă a vorbitorului, îndeplinesc o singură funcţie 
sintactică (cea exclusiv expresivă nu interesează aici): în lui X îi rîde inima de bucurie, 
identificarea funcției de subiect în inima, a funcţiei de predicat în ride şi a funcţiei de 
circumstanțial de cauză în de bucurie duce - prin bizarul imaginii (în realitate, o inimă 
care ride poate fi în cel mai bun caz straniu) - la anularea comunicării dorite de vorbitor, 
anume, că X se bucură, aceasta înseamnă, însă, că cele trei funcții sintactice inițiale 
(subiectul, predicatul, circumstanţialul de cauză) s-au contopit astăzi într-o singură 
funcție sintactică, aceea de predicat (rîde inima de bucurie = se bucură). 

Considerînd: că la posibilitatea pe care o are partea de propoziţie de a nu fi 
exprimată prin cuvinte/părți de vorbire şi la faptul că cuvintele/părțile de vorbire 

| morfosintactice ce se constituie în parte de propoziţie transmit o singură informaţie 

| noțională sau gramatical-determinativă (rar, exclusiv expresivă) ne-am referit supra, că 
| termenul şi conceptul de cuvînt/parte de vorbire morfosintactic(ă) le-am prezentat de 
| asemenea mai sus şi că despre transmiterea directă/indirectă a informaţiei am vorbit la 
| cuvintele noționale şi la substitute, aici subliniem în mod direct doar că se pot constitui 
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în parte de propoziţie nu numai cuvintele/părțile de vorbire morfosintactice ce transmit 
direct/indirect o singură informaţie noțională (substantivele, adjectivele, verbele etc; 
pronumele), ci şi 'acelea care transmit o informaţie pramatical-determinativă 
(adjectivele pronominale de toate felurile) şi chiar acelea ce transmit o informaţie 
exclusiv expresivă (dativul şi acuzativul etic, pseudoadverbele emfatice). În mod 
indirect, prin această subliniere am intenționat să sugerăm că nu reprezintă parte de 
propoziţie cuvintele/părţile de vorbire morfosintactice care nici direct, nici indirect nu 
transmit - întotdeauna sau în context - nici informaţie noţională, nici informaţie 
gramatical-determinativă şi nici informaţie exclusiv expresivă; în această situaţie se află 
părţile de vorbire care prin concepție transmit numai informaţie gramaticală (articolul, 
prepoziția, conjuncția), părțile de vorbire cate în context ajung să transmită numai 
informaţie gramaticală (verbele auxiliare, adverbele flectiv etc), partea de vorbire prin 
care se marchează categoria logică a negaţiei (adverbele nu şi nici) şi alte cîteva părți de 
vorbire la care nu se pot indica criteriile de selectare în stadiul actual al cercetării (de 
exemplu, cuvîntul-semnal adică ş.a.). ai i o 

Ultima subliniere privitoare la definiția de lucru a părții de propoziție vizează 
funcția acestei unități sintactice, care funcție este de fiecare dată unică şi de obicei 
sintactică, iar rar exclusiv expresivă: Faptul că funcţia - sintactică sau exclusiv 
expresivă - a părții. de propoziţie este de fiecare dată unică rezultă din informaţia 
(noțională, - gramatical-determinativă, - exclusiv expresivă) unică a cuvîntului 
morfosintactic/părţii de vorbire morfosintactice prin care se exprimă. 

În ceea ce priveşte funcţia părții de propoziție, sîntem de părere că nu se poate 
pune semnul egalităţii între partea de propoziţie şi funcția sintactică, pentru că: 
- partea de propoziție poate avea nu numai funcție sintactică - de subiect, 

predicat, atribut etc (chiar dacă:acest tip de funcție este cel mai frecvent şi 

tipic) -, ci şi funcție exclusiv expresivă (care, e drept, se întâlneşte rar, dar există); 

- funcţia sintactică se concretizează nu numai în partea de propoziţie (care funcţie 
sintactică, repetăm, este tipică la partea de propoziție), ci şi în alte unități 
sintactice, anume, şi în propoziţie, şi în substitutul de unitate sintactică, și 
în frază; astfel, într-un context de felul asta se spune, atit predicatul se 
spune, cât şi subiectul asta sînt părți de propoziție; în se spune că vine 
primăvara/că da, predicatul se spune.-este tot parte de propoziție, dar 
despre subiect se afirmă de obicei că este sau propoziţia întreagă că vine 
primăvara, sau substitutul de unitate sintactică că da; în sfîrşit, în se spune 
un lucru: omul, care este o ființă rațională, ar trebui să fie bun, funcția 
sintactică de apoziţie este reprezentată de fraza luată în întregime omul, 
care este o fiinţă rațională, ar trebui să fie bun etc. 


În legătură cu partea de propoziție ca unitate sintactică interesează în mod 
deosebit două probleme: cuvintele/părțile de vorbire care pot reprezenta unitatea 
sintactică numită parte de propoziție (reversul însemnînd cuvintele/părțile de vorbire 
care nu se pot constitui în parte de propoziţie ca unitate sintactică); funcțiile - de obicei 
sintactice şi rar exclusiv expresive - pe care le poate avea partea de propoziție ca unitate 
sintactică. | | 

Privitor la prima problemă (cuvintele/părțile de vorbire care pot fi/nu pot fi parte 
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de propoziţie), considerăm util să pornim de la faptul că conținutul informaţional tipic 
(dar nu exclusiv) al părții de propoziţie constă în trimiterea directă la noțiune; apreciind 
că conceptul şi termenul de noțiune sînt indispensabile, la individualizarea părții de 
propoziție, notăm că cunoaşterea umană, atît cea inițială, cît şi cea actuală, porneşte de 
la senzaţii, percepții şi reprezentări, cu care se realizează, pe de o parte, analiza 
entităţilor şi a caracteristicilor directe şi indirecte ale acestora, iar pe de altă parte 
sinteza/reconstituirea mentală a entităților şi a caracteristicilor directe şi indirecte ale 
acestora. Prin comparația - de asemenea mentală - a entităților şi a caracteristicilor 
acestora, inteligența umană face abstracție de. caracteristicile directe şi indirecte (ale 
entităţilor) mai puțin importante şi generalizează caracteristicile directe şi indirecte mai 
importante, rezultatul abstractizării şi generalizării fiind noțiunea, care se poate reflecta 
în cuvînt. o. l 
Notă. În logica mai nouă se vorbeşte mai puţin de noțiune, preferîndu-se 
termen, care (termenul, adică) este un component al propoziției, prin 
aceasta înțelegîndu-se nu unitatea sintactică respectivă, ci forma logică 
care înlocuieşte pe mai vechiul judecată. 

Noţiunea are sferă/extensiune (obiectele ce alcătuiesc clasa la care se referă 
noțiunea) şi conținut/intensiune (caracteristicile comune obiectelor ce alcătuiesc clasa 
la care trimite noţiunea); Practic, cu diverse justificări, nu toate cuvintele (şi nu în toate 
tipurile de contexte) au capacitatea de a trimite. la noțiuni, astfel încît din cadrul 
mulţimii cuvintelor românești se distinge o primă clasă a cuvintelor ce pot deveni parte 
de propoziţie, care clasă cuprinde cuvintele morfosintactice sintetice/perifrastice şi cu 
determinare obligatorie ce transmit în mod direct noţiuni (= cuvinte noționale). 
Admiţind că noțiunile vizează nu numai entitățile, ci şi caracteristicile acestora, găsim 
că clasa cuvintelor noționale din limba română este cea mai bogată, cuprinzînd 
substantivele (comune, care trimit la numele entităților, şi proprii, care trimit la 
numele numelor entităților), adjectivele calificative (ce trimit la caracteristicile 
calitative ale entităţilor), numeralele întrebuințate pronominal (care indică, principial, 
caracteristicile cantitative şi de ordonare a entităţilor), verbele (care trimit la 
caracteristica entităților constînd în acțiunea ca proces) şi adverbele (care arată 
caracteristica. caracteristicii entităților), idea că noționale sînt nu numai substantivele 
apare încă din Antichitate, la Aristotel. 

O a doua clasă de cuvinte/părți de vorbire morfosintactice româneşti ce poate - 
deveni parte de propoziție - clasă cu inventar redus - cuprinde cuvintele morfosintactice 
sintetice/perifrastice şi cu determinare obligatorie care transmit în mod indirect noțiuni 
(= cuvinte-substitut). După cum informaţia noţională indirectă pe care o transmit 
cuvintele-substitut este sau numai preluată de la cuvintele al căror loc îl ţin în contextul 
dat, sau şi preluată, şi existentă în corpul lor sonor/grafic, cuvintele-substitut permit 
următoarea subcategorizare: | 

- cuvintele-substitut care principial transmit numai informaţia semantică 
(informaţia gramaticală determinativă neprezentînd aici interes) preluată de obicei de la 
un singur cuvînt noţional, unde se încadrează majoritatea pronumelor - dacă facem 
abstracţie de eu vs. noi, tu vs. voi - de felul el, acesta, oricare etc (şi rar de la două 
cuvinte noționale, unde se încadrează pronumele posesive ce substituie şi posesorul, şi 
posedatul: al meu, al nostru ş.a.); 
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i $ cuvintele-substitut care - pe lîngă informaţia semantică preluată de la elementul 
înlocuit în contextul dat - transmit şi informaţia semantică existentă în corpul lor sonor/ 


grafic, unde se încadrează: numeralele întrebuințate pronominal (în funcţie de context 
cinci, al cincilea etc trimit şi la cantitate/ordonare, şi la substantivele înlocuite în 
context); adverbele pronominale (aici, acolo etc indică şi apropierea/depărtarea de 
„vorbitor, şi entitatea numită printr-un substantiv al cărui loc îl țin în context); pro- 
verbele (a o face, a se întîmpla asta etc); Şi | | 

-  cuvintele-substitut cu situație specială, reprezentate prin interjecțiile 
onomatopee cu mesaj aparținînd omului, la care calitatea de substitut poate fi pusă în 
lumină numai dacă avem în vedere două variante ale limbii române, anume, varianta 
populară şi familiară, existentă dintotdeauna, şi varianta literară, apărută la un 
moment dat în evoluţia limbii române; interjecțiile onomatopee se utilizează prin 
excelenţă în varianta populară şi familiară a limbii române, unde transmit o informaţie 
semantică echivalentă cu cea a unui verb, acest lucru făcînd posibilă înlocuirea lor în 
varianta literară cu verbul echivalent respectiv: găina, cotcodac = găina cotcodăceşte, 
vîntul vij = vintul vijiie etc. ie 


Partea de propoziţie poate transmite şi un alt tip de informație decît cea 
noțională/semantică, în continuare oprindu-se la informația gramaticală determinativă, 
cînd aceasta este/nu este unică la un cuvînt. Informaţia gramaticală determinativă apare 
la acele pronume/adjective pronominale ce indică apropierea/depărtarea de vorbitor, 
diferenţierea, identitatea, cunoaşterea în măsură redusă etc. Dintre acestea (pronume şi 
adjective pronominale), în discuţia de faţă interesează 'doar adjectivele pronominale, 
care constituie cea de a treia clasă de cuvinte/părți de vorbire morfosintactice 
româneşti ce. pot deveni părți de propoziție, pentru că numai la acestea apropierea, 
depărtarea, diferenţierea etc reprezintă principial singurul tip de informaţie ce justifică 
constituirea lor în parte de propoziţie (spre deosebire de pronumele corespunzătoare, la care 


informaţia gramaticală determinativă, cînd există, dublează informația noțională/semantică 


indirectă, aceasta din urmă motivînd considerarea lor ca-parte de propoziție). 

Informaţia gramaticală determinativă sîntem de părere că nu necesită comentarii 
atunci cînd este unica informaţie (în afara celei expresive) la adjectivele pronominale - 
care adjective pronominale, în calitatea lor de parte de propoziţie, îndeplinesc, toate, 
una şi aceeaşi funcție sintactică, aceea de atribut adjectival pronominal -, cum se 
întîmplă la adjectivele pronominale de întărire, demonstrative, relative, interogative şi 
nehotărâte, la care informaţia gramaticală determinativă constă în: | 

- indicarea participării nemijlocite şi insistente a unei persoane gramaticale la 
acţiune, indiferent care este această participare (subiect, complement direct 
etc: eu însumi mi-am cîştigat existența etc); 

- indicarea apropierii/depărtării a numelui determinat (tînărul acesta are 
viitorul în faţă etc), a diferenţierii în cadrul apropierii şi a depărtării de 
vorbitor (celălalt băiat îşi plînge de milă etc) ş.a:m.d.; 

- indicarea dependenţei/subordonării obligatorii a numelui în frază (se vorbeşte 
despre un pronume dificil, care pronume are particularități 
contradictorii etc); | 
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- indicarea cererii - directe/indirecte - de informații despre nume: care tînăr 
a întîrziat?; nu se ştie ce fel de avantaje oferă gramatica etc; 

- indicarea cunoaşterii în măsură redusă a numelui: orice om ar putea fi bun ş.a.m.d. 

Unele precizări sînt necesare în legătură cu adjectivul pronominal posesiv (vezi şi 
mai sus) ‘care, spre deosebire de toate celelalte adjective pronominale româneşti 
(acestea din urmă lipsite de informaţie noțională/semantică şi avînd doar informație 
gramaticală determinativă), au, pe lîngă informaţia gramaticală determinativă 
constînd în posesie, şi informaţie noțională/semantică indirectă ce rezultă din 
substituirea posesorului, care poate fi vorbitorul (casa mea etc), interlocutorul 
(maşina ta etc), obiectul dialogului ( existența sa şi-a ciştigat-o dintotdeauna etc). 

A patra - şi ultima - clasă de cuvinte/părți de vorbire ce pot reprezenta partea de 
propoziție are un inventar extrem de redus (cca douăzeci de lexeme) şi conţine cîteva 
forme flexionare ale pronumelui personal şi cîteva adverbe (mai exact, pseudoadverbe 
emfatice), care (forme pronominale personale şi pseudoadverbe emfatice), numai în 
anumite contexte, ajung să fie lipsite de informaţia lor noțională/semantică inițială 
(informaţia gramaticală de către orice tip fiind exclusă), în locul cărei informaţii 
noționale/semantice inițiale li se conferă de către vorbitor informație 
expresivă; acest lucru face ca, în contextele respective, cuvintele în atenție să 
constituie o parte de propoziție cu regim particular, în sensul că funcţia acestei părți de 
propoziţie este exclusiv expresivă [spre deosebire de cuvintele cu informaţie noţională/ 
semantică şi gramaticală determinativă, la care funcţia este sintactică şi această funcție 
sintactică este dublată de funcția expresivă (avem în vedere concepția mai nouă, 
potrivit căreia orice elemente ale vorbirii umane au şi un potențial expresiv)]. 

Formele flexionare ale pronumelui personal care se constituie în partea de 
propoziție cu funcția exclusiv expresivă pot apărea - în regulă generală, în vorbirea + 
populară şi familiară - în îmbinări libere sau stabile de cuvinte, precum şi în îmbinările 
de cuvinte cu determinare obligatorie: ne referim la dativul neaccentuat mi şi ți (mi îi 
i-a dat o palmă...) din îmbinări libere de cuvinte; în toate felurile de îmbinări stabile de 
cuvinte, considerăm că pot apărea: | | 

- dativul neaccentuat al pronumelui personal de persoana a III a singular i, în dă-i 
şi dă-i cu... care reprezintă o îmbinare stabilă de cuvinte; 

- acuzativul neaccentuat al pronumelui personal de persoana a III a plural le în 
îmbinarea stabilă: recentă Je are cu... (considerăm că acest le trebuie 
acceptat ca acuzativ etic, întrucît nu are referent identificabil); 

- dativul neaccentuat mi urmat imediat de acuzativul te în perifrazele adverbiale 
aglutinate dar(ă)mite, pasămite; A. 

- acuzativul neaccentuat al pronumelui personal o (fără referent identificabil) atît 
din a o zbughi, a o tuli (cu verbul din perifraze calificat ca «intranzitiv»), 
cât şi din a o lua la sănătoasa, a o paine de mămăligă (fără apă) etc, cu 
verbul din perifrază calificat «tranzitiv» (dacă admitem cele spuse mai Sus, 
rezultă că nu ni se pare convenabilă ipoteza că o din tipurile de îmbinări 
stabile în atenţie ar fi altceva decît pronume personal neaccentuat feminin). 

Cele cîteva lexeme reprezentînd psendoadverbe emfatice cu funcție exclusiv 
expresivă sînt omonime cu aceleaşi lexeme, dar adverbe propriu-zise, distincţia dintre 
acestea făcîndu-se prin apelul la determinat: cînd (şi, chiar, tocmai, tot etc) determină 
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regenți de tip verbal, au sens lexical decodabil printr-un: sinonim adverbial şi 
îndeplinesc funcție sintactică, atunci lexemele respective sînt adverbe propriu-zise [cum 
sună, şi (= imediat) pleacă]; cînd, însă, lexemele în atenție preced NUME pe care nu le 
determină ca atribute adjectivale (pentru că nu exprimă caracteristici ale numelor 
respective), ci le reliefează subiectiv (pe aceste nume), în sensul. că atrag în mod 
special atenţia Supra lor, cu o Semnifi icaţie vagă greu de prins explicit în Sinonime 
(sintetice/perifastice), dar nu inexistentă, şi au funcţie exclusiv expresivă, atunci lexemele 
respective sînt pseudoadverbe emfătice (şi băi atu a reuşit, chiar tu ai spus aşa etc), 
Dacă admitem că pentru a se constitui în parte de propoziție, care îndeplineşte 
funcţie sintactică sau funcţie exclusiv expresivă, - cuvintele/părțile de vorbire 
morfosintactice româneşti trebuie să fie sau noșionale (care transmit direct noțiuni/ 


informaţie semantică), sau substitute. (care transmit, indirect noțiuni/informaţie 


semantică), sau cu informaţie numai gramaticală determinativă. (adjectivele 
pronominale), sau cu informație numai expresivă (dativele şi acuzativele etice; 
pseudoadverbele emfatice), atunci rezultă că nu se pot constitui în parte de propoziţie 
cuvintele/părțile de vorbire româneşti care nu transmit nici un fel de informaţie din cele 
indicate imediat mai sus şi ca urmare îndeplinesc alte tipuri de funcții decit cele 
sintactice sau cea exclusiv expresivă. 

În primul rând, nu pot reprezenta partea de propoziție cuvintele/părţile de 
vorbire-flectiv, care - întotdeauna sau numai în contextul dat - sînt mărci categoriale 
pentru anumite categorii gramaticale ale unor cuvinte/părți de vorbire flexibile, intrînd, 
ca anexe, în structura morfologică a «elementelor» respective. Este vorba de: 

- articolele neaglutinate cu. partea de vorbire însoțită, prin care articole se 
marchează, cu mai multă sau mai puţină exactitate, categoriile gramaticale 
de gen, număr şi caz: un om, nişte femei, unor copii, lui Vasile etc; 

- formele neaccentuate de dativ sau acuzativ ale pronumelui reflexiv, care forme 
pronominale neaccentuate - anexe ale unor verbe, cu care se acordă în 
persoană şi număr - marchează (tot cu mai multă sau mai puţină exactitate) 
categoriile gramaticale de diateză, persoană şi număr la verbul însoţit: fe 
îmbraci, întilnindu-se, îşi spun bună ziua etc; 

- verbele auxiliare - anexe ale unor forine flexionare verbale -, pentru marcarea 
(de asemenea cu exactitate mai mare sau mai zică) a categoriilor 
gramaticale de diateză, mod, timp, persoană şi număr: poezia este 
recitată de X, ea ar PLECA în excursie, să fi mersşiel etc; 

- adverbele- flectiv. (anexe ale unor forme flexionare adjectivale/adverbiale), 
pentru marcarea categoriei gramaticale a comparaţiei: mai  finoa sana 
foarte frumoasă/bine etc; 

- prepoziţiile - anexe ale unor forme flexionare nominale sau (doar unele 

. prepoziţii) componente ale formelor flexionare verbale -, pentru marcarea 
categoriei gramaticale a cazului la nume (din prietenie = acuzativul; 
contra curentului = genitivul; datorită lui = dativul etc) şi pentru a trimite 
(în calitate de componente) la modul verbului (a merge; are de citit etc); 
pentru faptul că prepoziţiile sînt principial şi relatori, vezi infra; 
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- conjuncţia să - anexă actuală a unor forme flexionare verbale -, pentru marcarea 
modului conjunctiv: să merg; să fi mers etc (pentru să flectiv şi relativ în 
acelaşi timp, vezi imediat mai departe). 

În al doilea rînd, nu pot reprezenta partea de propoziţie cuvintele- 
relator, care întotdeauna sau numai în contextul dat sînt mărci raportuale pentru 
unele din raporturile sintactice posibile în română. Se încadrează aici: 

- conjuncţiile coordonatoare, pentru raportul sintactic de coordonare: X şi Y vin, 
dar nu rămîn etc; | | | 

- conjuncţiile subordonatoare, pentru raportul sintactic de subordonare numai de 
la nivelul frazei, cu precizarea că - respectînd intenţia comunicativă a vorbitorului - 
conjuncțiile subordonatoare aparţin principial propoziţiilor din dreapta lor, pe care le 
introduc, fără a se constitui, însă, în părți de propoziție în cadrul acestor propoziții 
introduse, reprezentînd doar mărci pentru subordonarea propoziţiilor respective faţă de 
regentul/regenții aflat/aflați în 'afara lor: ştiu că vine, pentru că este interesat etc; o 
situaţie particulară are astăzi conjuncția să, care este în acelaşi timp şi relator pentru 
marcarea subordonării în frază, şi flectiv pentru marcarea modului conjunctiv: copilul 
începe să vorbească etc. | 

Notă. La mărcile pentru subordonarea în frază nu trecem 
pronumele/adjectivele- pronominale relative, interogative şi nehotărite şi 
nici adverbele pronominale relative, interogative şi nehotărite, întrucît toate 
acestea au funcţie dublă, fiind în acelaşi timp şi relatori subordonatori în 
frază, şi părți de propoziţie în propoziţiile subordonate pe care le introduc. 
În ordinea de idei a:funcțiilor duble (şi de relator, şi de parte de propoziţie), 
menţionăm şi verbele copulative, şi verbele semiauxiliare, care reprezintă 
simultan atît mărci ale raportului de inerenţă dintre numele predicativ şi 
numele-subiect (verbele copulative) sau dintre elementul verbal de bază din 
predicatul verbal compus şi numele subiect (verbele semiauxiliare), cît şi 
subfuncţii în cadrul predicatului nominal sau al predicatului verbal/nominal 
-~ _ compus (componente ale acestor feluri de predicate). 

- conjuncţiile mixte/intermediare, pentru raportul sintactic explicativ, notînd şi 
aici faptul că aceste conjuncții (căci, că, pentru că etc, atunci cînd nu sînt cauzale 
subordonatoare) aparțin propoziţiilor explicative din dreapta lor; în cadrul acestora, 
însă, nici ele nu se constituie în parte de propoziţie, deoarece nu dispun de nici una din 
informațiile necesare pentru aceasta (nici semantică, nici gramaticală determinativă, 
nici exclusiv expresivă): numai oamenii rid, căci/pentru că etc animalele nu au 
această caracteristică etc; Ea i 

- prepozițiile care - principial la fel cu conjuncția să - sînt şi relatori 
subordonatori, dar în limitele propoziției, şi flective pentru marcarea cazului la nume: 
scrie cu pixul o carte de poveşti etc. | | 

În al treilea rînd, nu pot constitui partea de propoziție adverbele 
pentru marcarea categoriei logice a negaţiei (în propoziţie), reprezentate prin neutralul 
nu şi emfaticul (actual) nici (eventual nicidecum, nici într-un caz etc), nu locuieşte 
aproape şi nici nu vine cu tramvaiul etc. | 
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Notă. Acceptînd ideea că afirmația şi negația sînt proprii vorbirii 
enunțiative, prin care se enunţă că ceva aparține/nu aparține la (altceva, 
înseamnă şi că preferăm soluţia că afirmația şi negația reprezintă modalități 
de enunțare, care constau în atitudinea de acceptare a comunicării 
(= afirmaţia) vs. atitudinea de neacceptare a comunicării (= negația). 
Adăugăm. că în limba noastră nu există mărci concrete (anexe. ale 
«elementelor» de bază) pentru afirmaţie, în timp çe pentru negație sînt 
multe şi variate mărci concrete, putînd distinge: cuvinte (sintetice/ 
perifrastice, indiferent de provenienţă) care trimit (direct/indirect, prin ele 
înseşi/ca anexe ale altor cuvinte) la informaţie semantică negativă fermă 
sau atenuată (nicăieri, fals, eronat etc; nimeni, nimic, nici unul etc; nu, nici 
nu etc; nu chiar, nu tocmai etc), prefixe, care,: precedînd unele cuvinte 
pozitive, formează noi unităţi lexicale fie într-o limbă străină, de unde 
româna le preia (rom. apolitic< fi. apolitidue,- rom. discontinuu< 
fr. discontinu, rom. ireverenţios<fr. irrevencieux etc), fie în limba română 
(rom. neadevăr<ne + adevăr, nemaiivenind<ne+mai+venind etc). Notăm 
şi faptul că - prin diverse alunecări de sens - s-a ajuns ca unele formaţii 
lexicale româneşti cu prefixe negative să transmită informații semantice 
pozitive: nenumărat = foarte mult, ideea de superlativ pozitiv putînd fi 
exprimată şi prin nemăsurat, nesfirşii, infinit etc. 
Unitatea sintactică la care interesează în măsură maximă afirmația şi 
negația este propoziția, mai exact, aceea care corespunde principial 
d judecății logice, prin ‘care despre ceva se afirmă/se neagă (alt)ceva. 
-Referindu-se numai la propoziție, găsim. că prin aceasta se poate realiza o 
afirmaţie fermă, prin componentul ei esenţial care este predicatul, putînd 
spune chiar că, într-un anumit sens, comunicarea predicatului propoziției 
este aceeaşi cu a propoziției. Predicatul verbal al unei propoziţii (bimembre 
şi/sau monomembre) poate afirma cu fermitate ceva dacă nu este însoţit de 
nici o anexă negativă, adică are marca abstractă zero pentru aspectul 
pozitiv. în opoziție cu marca concretă nu etc pentru aspectul negativ al 
categoriei logice a afirmației şi negaţiei (menţionăm că preferăm sintagma 
ţerminologică marcă abstractă zero în locul aceleia de termen nemarcal/ 
formă neimarcată, notăm şi că în comentariul de mai sus ne-am referit 
numai la judecata logică, nu şi la actul de voinţă, cererea de informaţii etc). 
Predicatul verbal cu marca zero pentru afirmaţie (băiatul cîntă; se 
împrimăvărează etc) nu este singurul posibil, existînd şi predicat nominal 
(floarea este frumoasă) sau nominal compus (omul poate fi bun) peniru 
«realitatea» în atenţie; la predicatul nominal (indiferent de faptul că este 
“sau nu compus) numele predicativ poate avea şi formă negativă 
(nenumărat, nemăsurat, infinit etc), dacă această formă transmite ideea de 
superlaliv (bucuriile omului sînt/pot fi nenumărate etc). Adăugăm că 0 
afirmaţie fermă se transmite mai rar şi printr-un predicat adverbial (fireşte 
că viaţa este fiumoasă), şi printr-un predicat interjecțional (zău că viața 
este frumoasă). În vorbirea populară şi familiară (eventual şi în literatura 
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Partea de propoziţie (afirmaţia şi negația) — — — 
artistică), afirmaţia fermă ca răspuns la o interogativă directă cunoaşte şi 
alte realizări, putîndu-se concretiza în: 

e reluarea predicatului în întregime sau numai o parte a lui: Ai citit 
cartea?; Am citit/am; E adevărat că...?; E adevărat/e; adevărat ş.a.m.d. 
Notăm şi că uneori, cu intenţie expresivă vizibilă, anumite forme flexionare 
ale lui a fi pot reprezenta un răspuns afirmativ .ferm la. o propoziţie 
interogativă directă cu nu .iimportă ce predicat: A recunoscut el aşa ceva?, 

Este, Afirmația fermă în legătură cu o interogativă directă se poate face, cu 
evidentă expresivitate, şi printr-o interogativă retorică afirmativă (Ai citit 
cartea?; Se putea altfel?!) ori negativă (4i. văzut filmul?; Cum să nu-l 
vI. i ă 

| e la predicatul verbal compus. dintr-o interogativă directă, răspunsul 
afirmativ ferm se poate da ori prin reluarea întregului predicat verbal 
compus (Poţi citi cartea?; Pot citi), ori prin reluarea numai a unei părți a 
predicatului verbal compus (la întrebarea de mai sus răspunsul posibil ferm 
este şi Pot, iar la întrebarea La examen este de vorbire ori de scris?, 
răspunsul ferm poate fi De vorbit); e a M 

e Ja predicatul nominal dintr-o propoziție interogativă directă răspunsul 
afirmativ ferm poate fi dat uneori- prin reluarea predicatului nominal în 
întregime (Viaţa :este frumoasă?; Este. frumoasă), iar alteori prin reluarea 
numai a unei părți a lui, fie verbul copulativ (Este), fie numele predicativ 
(Frumoasă). -` > ari EE : 

Răspunsul constînd într-o afirmație fermă la o interogativă directă 
. poate consta sau într-un termen eliptic, sau într-un rest de propoziţie, acesta 
din urmă exprimat printr-un element noţional (atît termenul eliptic, cît şi 

- restul de propoziție fiind întregibili în propoziție prin luarea în considerație 
a interogativei, şi anume: i pin nh Er 

un subiect, eventual «tradus» printr-o apoziţie: Cine a sunat ?; Eu 

"IG Mihaela,) am sunat]; E 

un atribut, într-un dialog ca: Ai citit: o carte captivantă sau 

plictisitoare?;, Captivantă, = > i p 4 
un complement (direct, intern, indirect, de agent): Ce a cîştigat?; 
' Bani; Ce scrie?; O scrisoare; Cui nu-i place?; Băiatului; De cine 
este înspăimîntat?; De şef: | 

- un circumstanţial (de loc, de timp, de mod etc): De unde viie?; De 

acolo; Cînd a plecat?: Ieri; Cum merge ceasul?; Bine etc; 

- un atribut circumstanțial/completiv: Cum trăiesc ei?; Fericiţi; 

- (cu reţineri) o apoziţie, într-un dialog ca: 4i văzut-o pe nepoata mea, 

pe Ioana sau pe Raluca?; Pe Ioana. 

„Un caz particular în această privinţă îl constituie resturile de propoziții 
concretizate în «elemente» nenoțiale, şi ele întregibile în propoziţii prin 
luarea în consideraţie a interogativei, Avem în vedere: 

- resturile de propoziții constînd numai în prepoziţii, în dialoguri de 
felul: Copilul stă pe scaun sau sub scaun?, Sub; | 
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- resturi de propoziţii concretizate în unele conjuncţii, în dialoguri ca: 
Să vină şi copiii în excursie?; Să; Ai lucrat ceva astăzi?;: Dar(ă). 


Afirmația făcută printr-o. propoziţie poate fi: uneori atenuată, pentru 
acest fel de afirmaţie limba română dispunind de: un număr nu prea mare de 
mijloace, şi anume: i 

- modul prezumtiv al. verbului din propoziia-răspuns, care verb este 
acelaşi ca în. propoziţia interogativă directă, în contexte de felul: 

=- Chiar vine şeful cel mare?; Va fi venind; 

- verbe (sintetice/petifrastice) de: îndoială (se poate, să admitem, e 
posibil etc) prin care se răspunde afirmativ la o propoziţie 
interogativă directă: La vară va fi cald?; Se. poate/e posibil/posibil 
etc; - | ; a dee PA 

= determinarea  «predicatului».. . la -  propoziţia-răspuns prin 

- . circumstanţiale - modale sau cantitative - de felul. cam aşa ceva, 
aproximativ, tot ce se poate etc: Te bagaz pe cuvîntul acestui om?; 
Aproximativ. : 


În legătură cu negația de la nivelul propoziției, notăm. că şi aceasta 
poate fi fermă şi atenuată. Negaţia fermă din propoziţie se realizează în 
limba literară:modernă prin nu sau nici nu: nu vorbeşte şi nici nu gîndeşte. 
Sub influența limbii literare vechi, unii iu ai cuvîntului 
apelează la negația fermă numai prin nici: 

- O, tu nici visezi, cu cîţi în căile mi s-au pus! 
(M: Eminescu, op. cit., p. 113) 

În legătură c cu nici. emfatic, notăm că, astăzi, acesta poate fi dislocat de 
nu, pe ultimul (adică pe nu) precedîndu-l sau urmîndu-l (nici eu nu'`pricep, 
nu există oprire şi nici oprelişte pentru şefii cei mari etc). 

Uneori, negația prin nu poate fi întărită printr-un element negativ de 
felul nimic, nimeni, niciodată, nicidecum etc (niciodată nu vine la 
timp) sau, la polul opus, poate apărea «singură», prin restul de predicat nu 
(vii, căci de nu, pierzi); în această ordine de idei notăm şi că, prin anacolut 
generalizat cauzat de' sărirea .peste o parte a discursului/comunicării, nu 
poate preceda şi nume (nu banii îl atrag, ci... | 

În afara negației ferme prin nu-și prin nici, acest fel de negatie se mai 
„poate realiza - simetric cu afirmaţia - şi prin reluarea predicatului (întreg/ 
parțial) din. propoziţia interogativă directă (Ai citit cartea?; Nu am 
citit/Nu), printr-un. predicat negativ cu semnificaţie generală (Mergi cu 
noi?; Nici nu mă gîndesc), printr-o propoziție interogativă retorică (L-ai 
ajulat pe amicul tău?; Mi-a cerut el ajutor?!) ori printr-un rest de 


propoziţie concretizat într-un pi ei aaa a ali Ai văzut ceva?, 
„Nimic; Vine pe la line? Niciodată ş.a.m.d. 


4 


Nepaţia atenuată printo rotatia se. natia face prin. modul 
prezumtiv (De ce nu plăteşte?; Nu va fi avînd bani) sau prin determinarea 
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«predicatului» din propoziţia-răspuns printr-un «element _relativizator» 
(Şi-a îndeplinit toate visurile?; Nu prea cred/Nu sînt foarte sigur etc). 


-Admiţînd unitatea sintactică numită substitut, considerăm că unele 
substitute se constituie în afirmaţii şi negații (ferme/atenuate) de gradul al 
` doilea (da, ba, fireşte, cu siguranță etc; îhi, Doamne fereşte, pe Naiba ş.a.); 
pe toate acestea le considerăm de gradul al doilea, pentru că nu au doar 
semnificaţia generală de afirmație/de negalie, ci semnificaţiile lor din 
context sînt acelea ale propoziţiilor apozitive prin care «se traduc» şi care 
propoziţii apozitive. sînt afirmaţii şi negaţii de gradul întîi, indiferent dacă 
ele (propoziţiile apozitive) sînt sau nu exprimate: la o interogativă directă 
de felul Ai citit cartea?, răspunsul afirmativ poate fi şi o propoziție 
afirmativă (afirmaţie: de gradul întîi) ca Am citit cartea, şi un substitut 
afirmativ (afirmaţie de gradul al doilea) ca: Da (= Am citit cartea), aceleaşi 


ege w°? 


ăți existînd şi la răspunsul negativ, adică sau Nu am citit 
cartea, sau Ba (= Nu am citit cartea). Cînd persoanele care dialoghează 
sînt de față, răspunsul la o interogativă directă poate fi dat şi prin anumite 
> gesturi consacrate, reprezentînd afirmaţii şi negații de gradul al treilea 
„(= întrucît trimit la substitute, care sînt afirmaţii şi negaţii de gradul al 
doilea, şi abia acestea la propoziții, care sînt afirmaţii şi negaţii de gradul 
+. întâi). Aşadar, la: o interogativă directă de felul Ai citit cartea?, răspunsul 
poate fi: sei, 2 : =i 
A. AFIRMATIV de gradul întîi (Am citit cartea), de gradul al doilea (Da) 
“ori. de gradul al treilea (un anumit gest consacrat pentru 
afirmație); pe i 4 
B. NEGATIV de gradul întîi (Nu am citit cartea), de gradul al doilea 
(Ba) sau de gradul al treilea (un anumit gest consacrat pentru 
negație). . | 


După părerea noastră, nu este convenabil să vorbim de afirmaţie şi de 
negajie nici la nivelul frazei, nici la nivelul textului. Aceasta pentru că atît 
la frază, cît şi la text se poate face distincţie între bază (care conţine 
principala: comunicare dorită de vorbitor) şi masa celorlalte unităţi (unde 
se află comunicări, care, într-un fel sau altul, au legătură cu comunicarea de 
bază): omul ştie că viața este scurtă etc. Aşa stînd lucrurile, constatăm că 
nu este obligatoriu ca baza şi celelalte unităţi din masă (a frazei sau a 
textului) să. fie sau numai afirmative, sau numai negative, în această 
privință numărul combinațiilor posibile crescînd o dată cu numărul. 
componentelor frazei şi ale-textului. Altfel spus, o frază cu baza afirmativă 

| ©- poate conţine propoziţii din masă şi afirmative, şi negative (ştiu că vine şi 
| că nu stă mult); o frază cu baza negativă poate avea în masă 
| propoziții şi negative, și pozitive (Nu cred că nu este informat şi că are 
| de învățat multe în specialitate ş.a.m.d.); cele spuse 
privitor la frază sînt valabile, mutatis. mutandis, şi la text. Aşadar, 
comparînd, pe de o parte, propoziția şi substitutul (fiecare cu caracter 


N 
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unitar în privinţa afirmației şi negaţiei) cu (pe de altă parte) fraza şi textul 
(fiecare cu caracter neunitar din punctul de vedere al'afirmaţiei şi negației, 
putem justifica aserțiunea că faza (ÎN TOTALITATE) şi textul (de asemenea 
ÎN TOTALITATEA) nu pot fi considerate nici afirmative, nici negative, 
întrucît fiecare dintre acestea (fraza şi textul, adică) are - ca posibilitate - 
caracter eterogen, putînd conţine elemente constituive atît afirmative, cît şi 
negative. | ta” so N 


În al patrulea rîna, nu poate fi parte de propoziție un număr relativ mic 
de părți de vorbire lipsite de «numitor comun», pe care, în consecință, le enumerăm 
pur şi simplu. Ne referim la: - a < | | 

- adverbe de afirmaţie/negaţie [da, ba, fireşte (neurmat de că) etc], interjecții de 
diferite feluri (a, ah, bravo, pa, cuțu-cuțu, fa, Doamne fereşte etc) şi vocative ale 
numelor, eventual cu o anexă interjecţională de felul măi, bre, fa etc, care (toate aceste 
părți de vorbire) reprezintă substitute, în contexte de felul: 4i văzur?;: Da/ba, fireşte etc; 
A/ah, vai etc, am uitat...; (măi) băiete/(bre) omule, (fa) Mărie etc, ai întirziat la... 
ş.a.m.d.; i l : a PEATA 

- adverbe incidente-semnal pentru funcția sintactică de apoziție (adică, anume, cu 
alte cuvinte etc), în contexte .de felul X nu ştie nimic, adică este în afara 
problemei etc (pentru măi, bre etc ca anexe ale vocativului, vezi imediat mai sus); 

- adverbe. incidente pentru enumerarea argumentelor (întîi, al doilea etc), în 
contexte de felul: întfi, tinerefea este unică; al doilea, ea nu se poate cumpăra etc; 

- interjecţii pentru exteriorizârea: unor stări psihice/fizice- (cîntatul fără cuvinte 
prin la-la-la, fluieratul fără mesaj prin fiu-fiu etc), în «contexte de felul: din camera 

fetei se aude zilnic la-la-la, fiu-fiu etc; ariken Ban 

- interjecții pentru imitarea aproximativă şi fără mesaj a unor sunete şi zgomote 
din lumea înconjurătoare, în «contexte» de felul: în ogradă se aud găinile: cotcodac, 
cotcodac etc. | Apt 
| $117. Cea de a doua problemă referitoare la partea de propoziție `o constituie 
funcţiile pe care le poate îndeplini în cadrul propoziției, în care privinţă există mai 
multe soluţii. Respectînd, pentru început, concepția şi terminologia celor care s-au 
preocupat de această problemă, notăm soluţia potrivit căreia există ` | 

a) o singură parte de propoziţie, predicatul, ceea ce altfel spus înseamnă că 
partea de propoziție, ca unitate sintactică, poate îndeplini o singură funcţie sintactică, 
aceea de predicat: e frumos (il fait beau), ce mi se întîmplă? (que m'arrive-t-il?) etc, 
«fiind o eroare să se considere că pentru discurs sînt necesari minimum doi termeni, cel 
puţin un nume și un verb», Din exemplificare se vede că (în afara interpretării sintactice 
neriguroase, într-o comunicare de felul ce mi se întîmplă? identificîndu-se numai 
predicatul şi ignorîndu-se beneficiarul, concretizat în mi) «se amestecă» neconvenabil 
două unități sintactice diferite: partea de propoziție numită predicat, care, în 
propoziţia analogică/ monomembră (vezi supra), există fără subiect (fulguieşte, 
lapovițează etc), şi substitutul (vezi infra), realizabil prin interjecţii propriu-zise (a, ah, 
bravo etc), prin anumite adverbe (da, ba, ba da etc), prin vocativul numelor (băiete, 


fată Ş.a.), în care nu se poate identifica nici o funcţie sintactică, deci nici subiectul, dar 
nici predicatul, nici atributul etc, | 
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Partea de propoziţie | _ 


` b) De'mare circulație a fost ipoteza (numită uneori şi logicistă) potrivit căreia 
există două părți de propoziţie - de fapt două funcţii sintactice ale părții de propoziţie -, 
subiectul (care are în vedere - după împrejurări - sau numai cuvîntul-subiect, sau 
cuvîntul-subiect şi anexele acestuia, adică atributele, indiferent de unitatea sintactică şi 
de gradul de dependenţă) şi predicatul (concretizat şi el sau numai în cuvîntul-predicat, 
sau în cuvîntul-predicat și anexele acestuia, de asemenea indiferent de unitatea 
sintactică şi de gradul de dependenţă: omul (bum/care este bun) [= grupul subiectului 
propoziției] cîntă (mereu/cînd mănîncă brînză şi ‘cînd nu mănîncă brînză) [= grupul 
predicatului propoziției]. După părerea noastră, şi această ipoteză este neconvenabilă nu 
numai din motive teoretice (nu se ia în consideraţie copula, se ignoră propoziţia - 
analogică/monomembră în care există numai predicatul etc), ci şi pentru că nu se ţine 
cont de deosebirile dintre logică şi gramatică, în sensul că «formele logice» sînt trei 
(noţiunea, judecata, raționamentul), iar unităţile sintactice cinci (partea de propoziţie, 
propoziţia etc), de unde şi ideea nesuprapunerii unităților sintactice peste formele 
logice. În legătură. cu ipoteza că în. propoziţie ar fi existînd numai două părți de 
propoziţie (de fapt, două funcții sintactice ale părţii de propoziție), menţionăm şi ideea - 
de asemenea neconvenabilă - că nu există propoziții secundare/subordonăte, pentru că 
jonctivulsubordonator în frază de la începutul acestora anulează funcţia predicativă a 
verbului (se spune - inexact - că predicatul ar fi independent), ceea ce este numit cu 
sintagma terminologică. propoziție -secundară/subordonată fiind doar «formă de 
propoziţie» (nu propoziție adevărată/autentică) ce corespunde unui adjectiv etc. 
Inadecvarea acestei idei rezultă din admiterea, în practică, a unor propoziții secundare/ 
subordonate (de exemplu, subiectiva), din inconsecvențe teoretice [un verb ca vine ar 
trebui admis ca predicat într-o propoziţie principală adevărată/autentică într-un context 
ca vine dacă vrea, dar nu ar reprezenta predicatul într-o «formă de propoziție» (adică 
într-o propoziţie secundară/subordonată) dintr-un context de felul ştiu că vine] ş.a.m.d. 
'c) Reluînd o teorie mai veche, unii specialişti din ultimul timp susțin că există trei 
părți de propoziţie (subiectul, predicatul, adjunctul),.ceea ce înseamnă - cum am arătat 
de.mai:multe ori - că partea de propoziţie poate funcţiona sintactic în calitate de subiect, 
de predicat şi de adjunct. Dezavantajul principal al acestui punct de vedere constă în 
faptul că - punînd semnul egalității între adjunct şi complement (ultimul în viziunea mai 
veche, în care complement = ceea ce completează, adică la complement se încadrează şi 
atributul, şi- complementul etc) ~ reprezintă o întoarcere la gramatica de acum cîteva 
sute de ani, cînd la subiectul şi la predicatul din logică s-a adăugat complementul din 
gramatică. Că adjunctul de astăzi este complementul (= ceea ce completează ceva, adică 
şi atributul, şi complementul etc) de acum cîteva sute de ani se vede şi din 
subcategorizarea actuală a adjunctului în atribut (cînd se completează «numele»), în 
complement (cînd se completează «verbuly) ete, ceea ce altfel spus înseamnă că 
identificarea a doar trei părți de propoziție (de fapt trei funcții sintactice ale părții de 
propoziţie) reprezintă doar o etapă în individualizarea funcţiilor sintactice posibile la 
partea de propoziţie, ` 2, gli | | 
d) Ipoteza care a fost şi este încă cea mai răspîndită în gramatica românească - şi 
nu numai - este aceea că există patru părți de propoziţie (subiectul, predicatul, 
atributul, complementul), fiind vorba şi aici, de fapt de patru funcții sintactice ale părţii 
de propoziţie. Pe lîngă avantaje evidente în raport cu ipotezele cu una, două şi trei părți 
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de propoziție (de fapt trei funcţii sintactice ale; părţii de propoziţie); ipoteza cu patru 
părți de propoziţie (corect, patru funcții sintactice ale părţii de. propoziţie) are 
„dezavantajul principal de a ignora existența funcţiei sintactice cu dublă subordonare 
simultană (atributul circumstanţial/completiv: fetița aleargă voioasă; vezi. infra) şi a 
| funcţiei sintactice cu dependenţă de regenţi diferiţi (nominali şi verbali), dar în structuri 
diferite (ne referim la apoziţie, pentru care. vezi de asemenea infra). Notăm, în treacăt 
(pentru detalii, vezi infra), şi faptul că ipoteza.cu patru funcții sintactice ale părții de 
propoziţie nu ține cont şi de existența funcţiei exclusiv expresive şi a nonfuncției (pentru 
care vezi de asemenea passim)... ~ Pre d | rrU aE T 
e) Formulată - într-o variantă în secolul al XIX lea.şi în altă variantă în secolul al 
XX lea ~, ipoteza cu cinci părți de propoziţie (de fapt, cinci funcții sintactice ale părții 
de propoziţie) are în vedere subiectul, „predicatul, atributul, complementul şi 
circumstanţialul (varianta din secolul al XIX lea) sau subiectul; predicatul, atributul, 
complementul şi elementul predicativ suplimentar (varianta din secolul al XX lea). Nici 
ipoteza cu cinci părți de propoziţie (mai exact cinci funcţii sintactice ale părţii de 
propoziţie) nu poate fi reținută, atit din cauza unor inconsecvenţe şi contradicții, cât şi 
datorită analizei cu rest la care conduce. (la inconsecvenţe şi contradicții notăm că 
apoziţia este încadrată la atribut, cu toate că această funcţie sintactică poate determina - 
e drept, mai rar - şi regenţi de tip verbal; complementul şi: circumstanţialul -sînt 
considerate o singură funcţie sintactică; deşi complementul contractează cu regentul 
legături şi semantice, şi gramaticale, în timp ce circumstanţialul depinde de regent; prin 
excelenţă numai semantic etc; la analiza cu rest menționăm în mod special neluarea în 
seamă a funcţiei exclusiv expresive). Via g 3 , 
f) Ipoteza cu şase părți de propoziție (în ceea ce -ne priveşte, şase funcții 
sintactice ale părții de propoziție) are în vedere “subiectul, predicatul, - atributul, 
complementul, atributul circumstanțial şi apoziția. Chiar dacă în măsură mai mică decît 
ipotezele anterioare individualizarea-a şase părți de propoziţie; şase funcții sintactice ale 
părții de propoziţie presupune şi ea anumite inconsecvențe şi contradicții [încadrarea în 
aceeaşi «clasă» a complementului şi a circumstanţialului care - aşa cum am arătat 
imediat mai sus (la punctul e) ~. se deosebesc din punct de :vedere semantic şi 
gramatical], precum şi o analiză cu rest (rămân în afara analizei cuvintele cu funcție 
exclusiv expresivă), 2 II IT Lu | 
g) Ipoteza cu şapte părți de propoziție (de fapt, cu şapte funcţii sintactice ale 
părții de propoziție) individualizează: subiectul, predicatul, atributul, complementul, 
atributul circumstanţial/completiv și apoziţia. Dorind să înlăture inconvenientele de la 
toate ipotezele anterioare, şi această ipoteză are, totuşi, dezavantajul de a duce la o 
analiză cu rest, care (rest) este constituit de funcţia exclusiv expresivă a cîtorva cuvinte 
din anumite tipuri de structuri posibile în română. 


Prezentarea şi comentarea opiniilor privitoare la numărul părților de propoziție 
arată că din punctul nostru de vedere formularea «numărul părţilor de propoziţie» cu 
toate că este generalizată nu este convenabilă, întrucît nu există mai multe unități 
sintactice care să fie părţi de propoziţie (adică de component al propoziției), ci 
partea de propoziţie este unică, la fel cum unică este şi propoziția, ca unitate sintactică 


de bază, unică este şi fraza, ca unitate sintactică superioară propoziției, unic este şi 
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substitutul, ca «înlocuitor» semantic al unei unități sintactice principial decompozabile 
(propoziţia, fraza, textul), unic este şi textul, ca unitate sintactică superioară frazei. Aşa 
stînd lucrurile, sîntem de părere că formularea «numărul părților de propoziție» trebuie 
înlocuită cu formularea numărul funcțiilor sintactice (rar şi al 
funcţiei exclusiv expresive) pe care le poate îndeplini 
partea de propoziţie în cadrul propoziției. 
Pentru a putea stabili numărul de funcţii sintactice - la care rar se adaugă şi 
funcţia: exclusiv expresivă - pe care le poate îndeplini partea de propoziție existentă 
(exprimată/neexprimată), este necesar ca propoziția (în cadrul căreia apare în mod 
normal partea de propoziţie) să fie delimitată riguros, în sensul eliminării a tot ce nu 
aparține propoziției, adică substitutele (ca unități sintactice), elementele incidente şi 
cele fără funcţie. În propoziția curățată de elementele ce nu-i aparţin (chiar dacă în 
gramatica mai veche acestea sînt incluse în propoziţie), partea de. propoziţie poate 
îndeplini (în limbă/sistem, nu şi în vorbire/actualizarea sistemului) în regulă generală 
funcții sintactice (rar şi funcția exclusiv expresivă, pentru care vezi infra) de importanțe 
diferite. (principale, care condiţionează. existența propoziției; secundare, care în 
principiu. nu condiţionează -existența propoziției) şi în număr diferit, după cum 
propoziția este bimembră (în care există subiect şi predicat) sau monomembră (în care 
există numai predicat), fiecare dintre aceste propoziţii. putînd fi simplă (fără funcţii 
sintactice secundare) eventual exclusiv expresivă ori dezvoltată (cu cel puţin o funcţie 
secundară sau funcţie exclusiv expresivă). Altfel spus, numărul funcțiilor sintactice - 
la care se poate adăuga şi funcția exclusiv expresivă - nu este acelaşi în toate 
propozițiile, în propoziţiile concrete din limba română funcţiile variind de la minimum 
o funcţie sintactică la maximum opt funcţii (şapte sintactice şi una exclusiv expresivă). 
Funcţiile sintactice ale părții de propoziţie se individualizează. în modalităţi diferite: 
funcţiile sintactice principale (subiectul şi predicatul) se definesc una prin alta (ceea ce 
înseamnă că apar doar în. propoziţia bimembră), neputînd fi definit nici subiectul fără 
predicat, nici predicatul fără subiect; în propoziția monomembră, predicatul nu poate fi 
definit în sensul propriu al cuvîntului, el fiind acceptat ca atare numai prin analogie cu 
predicatul din propoziţia bimembră (analogia/asemănarea vizînd faptul că predicatul 
propoziției bimembre se exprimă tipic prin verb noţional la o formă personală, ceea ce 
se consideră că poate fi generalizat, în sensul că orice verb la o formă personală poate 
funcționa ca predicat, chiar dacă propoziţia este monomembră). Funcţiile sintactice 
secundare ale părții de propoziţie se identifică prin referire la regenți considerați de 
regulă ca părţi de vorbire: are funcţia sintactică de atribut partea de propoziţie care 
determină un singur regent de tip nominal; funcţia sintactică de complement este 
îndeplinită de partea de propoziţie care determină un singur regent de tip verbal şi tot un 
singur regent de tip verbal determină şi partea de propoziţie cu funcţia de 
circumstanțial; este atribut circumstanţial/completiv partea de propoziţie care determină 
simultan doi regenţi, unul nominal şi altul verbal, iar apoziţia - partea de propoziţie care 
determină uneori un regent de tip nominal şi alteori un regent de tip verbal; funcţia 
exclusiv expresivă se întîlneşte, rar, la partea de propoziţie concretizată într-un număr 
limitat de cuvinte/părți de vorbire care, în anumite contexte, refuză funcţia sintactică 
din cauza implicaţiilor subiective, acestea (implicaţiile subiective) fiind asociabile cu o 
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informație semantică difuză. Admiţînd toate cele spuse mai sus, urmează că, în viziunea 
noastră, funcţiile părții de propoziţie apar în număr diferit, şi anume: 
- o singură funcţie sintactică, principală,;, tii iu, în propoziția monomembră 
simplă: fulguieşte, se lasă ger etc; 
- două funcţii, care pot fi: amândouă sintactice, principale, subiectul şi predicatul, 
în propoziția bimembră simplă (omul cîntă); amîndouă sintactice, una 
principală (predicatul), şi 'una secundară, în propoziția monomembră 
dezvoltată (fulguieşte acum); rar. şi ambiguu, una: sintactică principală; 
predicatul, şi una exclusiv. expresiva; în propoziția IORGA dezvoltata 
(e chiar soare) ş.a.m.d.; 
- trei funcţii, care pot fi: două sintactice principale, subiectul şi predicatul, şi una 
sintactică secundară, în propoziția bimembră dezvoltată (privighetoarea cîntă 
frumos); două sintactice principale (subiectul şi predicatul) şi una exclusiv 
expresivă, în propoziția bimembră dezvoltată (eu nu mi-s ardelean); una 
sintactică principală, predicatul, una sintactică secundară şi una exclusiv 
expresivă, în propoziția monomembră dezvoltată (acum este chiar ger) ş.a.m.d.; 

- patru funcții, care pot fi: două sintactice principale: (subiectul, predicatul) şi 
două sintactice secundare diferite (atributul şi complementul), în propoziția 
bimembră dezvoltată (copilul îşi iubeşte mama), două sintactice principale 
(subiectul, predicatul), una sintactică secundară şi una exclusiv expresivă, în 
propoziția bimembră dezvoltată (şi şefii primesc bani), una sintactică 
principală (predicatul), două sintactice secundare diferite şi una exclusiv 

"expresivă, în propoziţia. monomemora dezyo lată aan a munte, e chiar 
frig) şa.m.d.; j 

- cinci funcții, care pot fi: două sintactice principai (bicon, prèđiċatul si şi trei 

i sintactice secundare diferite, în propoziția bimembră, dezvoltată (nepoata mea 

pleacă grăbită la şcoală); două sintactice principale (subiectul, predicatul), 

două sintactice secundare diferite şi una exclusiv expresivă, de asemenea în 
propoziţia bimembră dezvoltată. (şi maşină nouă necesită reparaţii), una 
sintactică principală (predicatul) şi patru sintactice secundare diferite (acolo, 
pe muntele ştiut de toți, fulguieşte) sau una sintactică principală (predicatul), 
trei sintactice secundare oarecare şi una exclusiv expresivă (aşa, fără foc, e 
Chiar frig în casă), în propoziţia monomembră etc; : 

- şase funcții, care pot fi: două sintactice principale (subiectul, predicatul) şi patru 
funcții sintactice secundare, în propoziția bimembră dezvoltată (nepoata mea, 
Ioana, se întoarce veselă de la şcoală); două sintactice principale (subiectul, 
predicatul), trei sintactice secundare diferite şi una exclusiv expresivă, în 
propoziția bimembră dezvoltată (şi prietenul: vecinului foloseşte zilnic 
maşina), una sintactică principală (predicatul), patru sintactice secundare 
diferite şi una exclusiv expresivă în propoziţia monomembră dezvoltată 
(acolo, pe muntele străbătut de turişti, s-a făcut chiar frig) etc; 

- şapte funcţii, care pot fi: două sintactice principale (subiectul, predicatul) şi . 
cinci sintactice secundare diferite, în propoziţia bimembră dezvoltată (cîinele, 
animal credincios stăpînului, se întoarce bucuros acasă), două sintactice 
principale (subiectul, predicatul), patru sintactice secundare diferite şi una 
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exclusiv expresivă, în propoziţia bimembră dezvoltată mate şeful 
" şantierului, vede întotdeauna numai greşelile) etc; 
- opt funcţii, care sînt obligatoriu două sintactice principale (subiectul, predicatul), 
cinci sintactice secundare diferite şi una exclusiv expresivă, în propoziția 
' bimembră dezvoltată (X, paran şoferului, vorbeşte întotdeauna obrăznic şi 
„păr ALO) etc. 


-Dacă acceptäin cele spuse mai sus, atunci înseamnă că din punctul nostru de 
vedere: 

- nu este convenabilă aprecierea cvasi generală potrivit căreia “partea de 
propoziţie, ca unitate sintactică, nu este unică, ci există atitea părți de propoziţie cîte 
funcții sintactice sînt identificate în cadrul propoziției la partea de propoziţie; 
neconvenabilitatea acestei aprecieri apare evideată” dacă luăm în considerație - dintr-un 
punct 'de vedere - că partea: de propoziţie poate avea nu numai funcție sintactică, ci şi 
funcţie exclusiv expresivă, iar din alt punct de vedere, dacă ţinem cont că funcția 
sintactică poate fi concretizată şi în alte unități sintactice Mala în a de propozitie, 
anume, în propoziție, în frază, în n substitut, bilip 


unică, la fel cum unic/ă este şi propoziţia, şi: finica, şi textul; 

- partea de propoziţie, ca unităte sintactică unică, este coinponent al aoia 
în calitate de component al propoziției, partea de propoziție'se concretizează în anumite 
cuvinte/părți de vorbire morfosintactice (exprimate/neexprimate); care - în sinë sau în 
structura dată (potrivit intenției comunicative a vorbitorului) - transmit direct/indirect 
informaţie semantică (substantivele, : adjectivele, : numeralele, ‘verbele . noționale, 
adverbele - noționale, interjecțiile onoinatopee ' echivalente cu verbe; pronumele), 
informaţie gramaticală determinativă (adjectivele: pronominale) sau informaţie exclusiv 
expresivă (dativele şi' acuzativele etice ale “pronumelor” -personâle; pseudoadverbele 
emfatice); reversul medaliei: constă în faptul că, în limbajul riatural, nu pot reprezenta 
pârtea de propoziție acele cuvinte/părți de 'vorbire care ‘nü transmit nici informație 
semantică, nici informaţie “gramaticală determinativă, nici informație exclusiv 
expresivă; în această situație se află: cuviitele/păițile: de vorbire-flectiv, câre transmit 
informație gramaticală categorială (ârticolele, prepoziţiile, ca. mărci pentru caz, 
conjuncția să, ca inarcă pentru mod, adverbele, ca mărci pentru coinparaţie, verbele 
auxiliare,-formele neaccentuate de dativ şi:acuzativ ale pronumelor reflexive prin care 
se marchează diateza, persoana și numărul lä verb); cuvintele-părțile de vorbire relator, 
„care transmit informație gramaticală raportuală ` (prepoziţiile, pentru raportul de 
subordonator din propoziţie, conjuncțiile, care pot marca principial raporturi sintactice 
la nivelul tuturor unităților sintactice, cuvintele/părțile de vorbire «negative», prin care 
se marchează categoria logică a negaţiei, cuvintele/părţile de vorbire ce se constituie în 
unitățile sintactice numite substitiite, adverbele-semnal pentru apoziţie şi cele pentru 
enumerarea de argumente, interjecţiile fără mesaj (Ja-la-la, hapciu etë) şi interjecțiile- 
anexe (ca posibilitate) ale vocativului (măi, bre, fa etc); 

- în afara informaţiei semantice posibile (pentru detalii, vezi mai sus), (a partea de 
propoziţie interesează - repetăm - și informaţia gramaticală-determinativă; indiferent de 
felul. informației, partea de propoziţie este purtătoarea funcțiilor” sintactice (frecvent) 
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şi/sau a funcţiei exclusiv expresive (rar), cu sublinierea că funcțiile sintactice se pot. 
realiza şi la nivelul altor unităţi sintactice (mai exact, în frază şi chiar în text), în timp ce 
funcţia exclusiv expresivă poate apărea numai în propoziție; . o, PER 

-= funcțiile sintactice purtate. de partea de propoziție nu au. toate aceeași. 
importanță (unele, cele principale, condiționînd, principial, existența propoziției, iar 
altele, cele secundare, necondiționînd, de asemenea principial, existența propoziției) şi 
nu apar în acelaşi număr în toate propozițiile (pentru funcțiile sintactice principale şi 
secundare - de la una la opt - utilizabile în propozițiile bimembre şi monomembre, vezi 
mai sus). | a | | 
$118. Fraza - care prin raportarea la propoziţie apare ca un multiplu de propoziţie 
- este unitatea sintactică alcătuită din minimum două propoziții (luate ca atare) şi/sau 
substituie, cu condiţia ca cel puţin unul din aceste «componente» să se „constituie în 
bază a frazei, care (propoziţii/substituie) contractează între, ele unul/mai multe raporturi 
sintactice şi comunică (exceptînd judecata) un raționament sau un şir de judecăţi/acte 
de voință, cereri de informaţii ori necunoaşterea unor informaţii .la care se aşteaptă 
clarificarea. . .. DI e INI E E PE a ete 

La comunicarea realizată prin frază am trecut pe primul loc raționamentul nu 
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(oamenii sînt buni = premisa majoră, care «include» şi premisa minoră prietenul meu 
este' om), concluzia - prin ultima propoziţie [(deci) prietenul meu este bun], iar 
formulată în maniera «dacă oamenii au caracteristica de 


cunoştinţa axiomatică poate fi for 
buni şi dacă prietenul meu este om, înseamnă că prietenul meu are şi el caracteristica 


tuturor oamenilor, adică este bun». 

După sensul/direcția desfăşurării gîndirii/deducției, raționamentele sînt grupate 
în: inductive, în care inferența pleacă de la individual/particular şi se ridică la general 
(premisa putînd conţine mai mult de două propoziții enunţiative: ființa numită om se 
mişcă; ființa numită cal se mişcă; ființa numită cîine se mişcă; deci toate fiinţele se 
mişcă); deductive/silogisme, în care inferența se desfăşoară numai în planul ideilor, 
coborând de la un adevăr general la unul particular: tinerii sînt sinceri; prietenul meu 


este tînăr; deci prietenul meu este sincer. ` 


Fără să fie (ca noţiunea, judecata şi raționamentul) formă logică, ŞIRUL DE 
JUDECĂȚI/ACTE DE VOINȚĂ, CERERI DE INFORMAȚII, NECUNOAŞTERI ALE UNOR INFORMAȚII 
LA CARE NU SE AŞTEAPTĂ CLARIFICAREA REPREZINTĂ CEL MAI DES COMUNICAREA 
realizată printr-o frază. Comunică în exclusivitate (ceea ce înseamnă că 

„este pură) un şir de judecăți fraza alcătuită de obicei doar din propoziții enunțiative, la 
care uneori se adaugă substitute enunțiative, care trebuie «traduse» pentru interlocutor: 
ah, mă doare capul!. În limba română există, însă, şi şiruri de propoziții (eventual şi” 
substitute) imperative (Hai, vino şi vezi!), şi şiruri: de propoziții interogative (Cine 
cîştigă şi cine pierde?), şi şiruri mixte de propoziții (Cine devine şef fără să aibă 
calitățile necesare?) etc. di 

În legătură cu comunicarea realizată prin frază - adică cu raționamentul şi şirul 
de judecăţi, acte de voinţă etc -, mai considerăm necesare două precizări. 

“a. Cu toate că atît fraza care comunică un raționament, cît şi fraza care comunică 
un şir de judecăți sînt alcătuite prin excelenţă din propoziții enunţiative, totuşi nu orice 
şir de judecăți (chiar cînd are trei judecăţi) este automat raționament, întrucît pentru a fi 
raționament trebuie să satisfacă cerința ca relaţia să fie tot la parte şi parte la tot; numai 

` în felul acesta poate apărea noul din vechi fără apelul la realitate. Astfel, o frază 
reperată cu trei propoziții de felul afară este frig, fereastra este deschisă, iar studenții 
sînt în amfiteatru comunică un şir de judecăţi şi numai un şir de judecăţi, raționamentul 
fiind exclus (pentru că primele 'două propoziţii nu contractează relația semantică tot la 
parte şi parte la tot, care relație să permită, -prin deducție (aici imposibilă), obținerea 
vreunel cunoştinţe noi... > > | 

l b. Modelele de frază după comunicare (fraze care comunică un raționament, un 
şir de judecăţi, acte de voință etc) nu au, toate, aceeaşi circulație, în această privință 
putînd aprecia că - dacă ignorăm că noțiunea şi judecata există în şi prin raționament - 
raționamentul în forma lui pură apare foarte rar în limba română, mai exact, doar în 
unele variante ale stilului ştiinţific (în demonstrațiile frecvente în matematică, de 
exemplu). O formă de raționament cu circulație mai mare de asemenea în stilul științific 
este definiția, care conține genul proxim şi diferența specifică (constituind premisa) şi 
a (prin axioma existentă şi neexprimată) la concluzie (adică la conceptul 
1t). a: ; 
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Modelul de frază după comunicare. cu răspîndirea cea.mai-mare în limba română 
(veche, modernă, literară, neliterară etc) este acela reprezentat prin fraze ce conțin un 
şir de judecăți, acte de voinţă etc, indiferent dacă acest şir este pur ori.mixt. La polul 
opus, adică fraze ce transmit o singură judecată, subliniem că acesta (modelul. de frază 
în atenţie) se întâlneşte rar în limba noastră, de obicei. în, formulări sentenţioase, fie 
stabile (Cine fuge după doi iepuri nu prinde nici unul etc), fie libere (Cine citeşte mult 
află mereu lucruri noi etc), - - ae a a ea atata e a e O E e 

Reamintind că în structura frazei este obligatoriu să existe «îmbinate». minimum 
două propoziţii gata construite şi/sau substituite, notăm că în continuare ne referim doar 
la propozițiile gata constituite, «îmbinate» cu unul sau mai multe raporturi sintactice în 
cadrul frazei (substitutele comportîndu-se Ja fel cu propoziţiile). În cadrul «îmbinării» 
de propoziţii gata constituite din frază, propoziţiile pot avea: importanțe diferite, în 
sensul că pentru existența frazei ca unitate sintactică numai unele propoziţii sînt în 
general indispensabile,. iar: altele, de asemenea în general, sînt facultative.. Pentru 
indicarea operativă a acestui lucru, apelăm. la sintagmele „terminologice propoziție 
principală, propoziție secundară şi propozitie intermediară explicativă. 

În gramatica clasică mai veche,. într-un. fel. sau altul se-făcea confuzie între 
propoziţiile principale şi cele coordonate, indicîndu-se numai două tipuri de propoziții 
(principale/coordonate şi.secundare/subordonate), ceea ce ducea la un rest substanțial, 
constituit atît din principalele independente, cât şi,din intermediare explicative. Dorind 
să înlăturăm aceste inconveniente, admitem, dintr-un unghi. de vedere, că în cadrul 
principalelor se pot individualiza tipurile pe care le notăm în continuare. EF. 

Propoziții principale independente care, neaparținînd frazei, nu contractează nici 
un raport sintaçtic cu «contextul», nu conțin, la extremități, nici un fel de jonctiv posibil 
în frază şi transmit (cu caracteristica «finită», în sensul de stabilă, eventual ŞI 
completă), o judecată logică, un act.de voință sau o cerere de informații (omul cîntă; 
vino la ora opt!; cine cîştigă la loterie?).. . w de = Be se e pp ti 

„În opoziție cu. principalele “i „dependente intră propozițiile principale 
neindependente care, aparținînd unei fraze, permit subcategorizarea în propriu-zise şi 
coordonate. . E a Fă - TE ema ai | XE, 

„Principalele neindependente propriu-zise, care se constituie în bază a frazei, pot 
fi: SUFICIENTE, dacă exprimă o comunicare stabilă şi completă ce domină comunicarea 
din propoziţiile dominate, cu care (cu' propoziţiile. dominate, adică) contractează un 
raport de subordonare (cînd am fost în.excursie, am cunoscut un om interesant), mixt 
(tînărul vede lumea şi ce este frumos în ea), de dublare (el fi. ştie pe care fură), 
explicativ (are să ploaie, căci mă dor reumatismele) sau de incidenţă (vine primăvara, 
după cum spun meteorologii), INSUFICIENTE, dacă exprimă o comunicare incompletă,. 
dominînd subiective. (se admite că viaţa este frumoasă), predicative (problema e să 

- găsim o soluţie), subiective şi predicative (dacă vine e pentru că vrea ceva), completive 
(directe, de agent, indirecte: ea vrea să ştie; a fost văzut de cine nu trebuia; 
bazează pe cine i-a dat viață), atributive determinative (m-am întâlnit cu omul pe care 
îl căutam) sau circumstanţiale de anumite feluri (Z locuieşte unde are apartamentul, 


sărăcia se continuă de cînd există lumea etc); COMBINATE, Care exprimă o comunicare. 


ce domină propoziţii de feluri diferite (atît ca la principalele suficiente, cît şi ca la 
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GÎNDITORUL Ş.a.m.d. 
Principalele n 


eindependente coordonate sînt şi ele neomogene, permițind 
subcategorizarea după tipul de coordonare, datorită faptului. că la acest raport sintactic 
importanța propozițiilor este doar teoretic aceeaşi. Aşa -stînd lucrurile, în cadrul 
propozițiilor principale neindependente distingem (după măsura pierderii importanţei/ 
independenței, verificabilă prin schimbarea topicii şi posibilitatea de transformare a 
fiecărei propoziţii în independentă): principale coordonate copulativ şi disjunctiv, 
foarte apropiate (dar nu identice) de principalele independente (merge şi cîntă; lucrează 
sau se odihneşte), principale coordonate adversativ (vine, dar nu stă mult, notăm că 
aici prima propoziție poate deveni, în mod evident, independentă, ceea ce nu se poate 
spune şi despre a doua, mai ales dacă avem în vedere şi conjuncţia); menționăm cu 
această ocazie şi o situație particulară. - cu motivaţie semantică -.:de la coordonarea 
copulativă, contexte ca mă culc şi dorm un somn bun avînd topică fixă); principale 
coordonate conclusiv.. (de felul. a venit, deci este interesat), la. care importanța şi 
independența nu sînt deloc. egale, în sensul că. prima propoziție poate deveni 
independentă, dar a doua propoziţie este foarte apropiată. de secundare/subordonate 
(menţinerea conclusivelor la raportul de; coordonare se justifică. numai prin tradiția 


gramaticii româneşti şi nu numai)... . 


` În limba română există şi propoziţii principale. neindependente mixte, care au 
caracteristici comune . atît - cu principalele neindependente propriu-zise, cît şi cu 
principalele neindependente coordonate, ceea ce înseamnă că, pede o parte, au şi ele 
calitatea de a fi bază în fraza în care sînt încadrate, iar pe de altă parte că, trebuind să 
fie minimum două în fraza respectivă, contractează şi raportul de coordonare între ele, 
şi unul dintre raporturile sintactice posibile la propoziţiile principale neindependente 
“propriu-zise, bineînțeles cu condiția ca acestea (propoziţiile, adică) să fie mai multe 
decît două (interesează aici raportul de subordonare, mixt, de dublare etc): ştie ce are de 
făcut, dar nu.vrea să se conformeze... 


În legătură cu propoziţiile principale, în literatura de specialitate din ultimul timp 
se discută despre cînd şi că invers. Susţinătorii lui cînd şi că invers sînt de părere că în 
română există - pe lîngă temporale autentice - şi false temporale introduse prin cînd ori 
prin că, care false: temporale sînt în.realitate («în mod. logic») principale şi, ca urmare, 
principalele. («falsele principale!») sînt . temporale autentice (fapt ce se verifică prin 
transferarea lui cînd şi că din falsele temporale în temporalele autentice). Apreciind că 
în limba noastră nu se poate vorbi de că invers, întrucât schimbarea topicii acestei 
conjuncţii subordonatoare obligă la crearea unui alt context decît cel dat, sîntem de 
părere că unele comentarii se pot face doar privitor la cînd invers, din contexte de felul 
eram băiat de vreo treisprezece ani cînd am învățat să dau cu pușca. Considerînd că la 
interpretarea unui context trebuie să primeze punctul de.vedere al celui care l-a creat - 
(adică trebuie respectată intenția comunicativă a vorbitorului) şi nu modalitatea «mai 
logică». în care ar putea fi transformat contextul respectiv, precizăm că un context ca 
eram băiat de vreo treisprezece ani cînd am învățat să dau cu puşca este reperabil 
(«logic») şi în felul în care este dat, şi atunci cînd schimbăm locul lui cînd dintr-o 
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propoziţie în alta (cînd eram băiat de vreo treisprezece ani, am învățat să dau cu 
puşca). Aceasta pentru că acțiunea din regentă (principală) şi cea din subordonată 
(temporală) sînt simultane, astfel încît fiecare este databilă prin cealaltă; acest lucru se 
poate proba prin introducerea în -regenta (principala) vorbitorului a unui adverb 
temporal. ce indică acelaşi moment cu propoziția introdusă prin cînd, pe lingă care 
adverb temporal propoziția introdusă prin cînd devine apozitivă: eram băiat de vreo 
treisprezece ani atunci cînd am învăţat... Dacă acțiunea din regenta (principala) 
vorbitorului eram băiat de vreo treisprezece ani poate fi-datată prin adverbul atunci şi 
dacă acest adverb exprimă acelaşi moment (să spunem A) cu propoziția introdusă: prin 
cînd (cînd am învățat... care trimite la momentul. A), înseamnă că atunci din regenta 
(principala) vorbitorului (eram băiat de vreo treisprezece ani) poate fi datată şi prin 
subordonata temporală a vorbitorului introdusă prin cînd (cînd am învățat...). Aceasta 
fiind situația de fapt, rezultă că contextul dat (aparţinînd vorbitorului) nu este «nelogic» 
ci «logic»; ca urmare, prin transferarea lui cînd din temporala vorbitorului (cînd am 
învățat...) în regenta (principala) - şi ea «logică» - a vorbitorului (eram băiat de vreo 
treisprezece ani) nu se obține un context logic pur şi simplu (pentru că «logic» este şi 
contextul vorbitorului), ci se obține un alt context logiċ, al interpretului, contextul - 
şi el logic - al vorbitorului rămînînd, practic, neanalizat. pita = nat 
Generalizînd, după părerea noastră, aşa-zisul cînd invers reprezintă o falsă 
problemă pentru limba română, întrucît tipul de context în care se vorbeşte de cînd 
invers este logic în varianta vorbitorului, nefiind prin urmare necesară transferarea lui 
cînd din propoziția temporală dată, a vorbitorului, în propoziția principală a vorbitorului 
(dacă, totuşi, se face acest transfer, atunci se analizează: contextul ' interpretului, 
contextul vorbitorului rămînînd neanalizat). | et SE 
le vizează elementele 


Cea de a doua problemă privitoare la propoziţiile principa 
rincipală. Inexistența 


de relaţie subordonatoare în frază, care nu există în propoziția p 

elementelor de relaţie (a jonctivelor) subordonatoare în frază: nu se confundă cu 
neexprimarea acestora. Deosebirea dintre neexprimarea şi inexistența jonctivelor 
subordonatoare în frază se face prin posibilitatea de introducere în context a jonctivelor 
subordonatoare în fază fără schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului şi 
imposibilitatea introducerii jonctivelor subordonatoare: în frază fără distrugerea 
comunicării date: compară ai carte, ai parte, unde la începutul propoziției prime poate 
apărea dacă [dacă ai carte, ai parte], cu merge cîntînd, unde la predicatul cîntînd (dat 
fiind faptul că gerunziul nu' tolerează jonctive subordonatoare în frază) nu se poate 
introduce în context nici un jonctiv subordonator în frază. Asemănător cu gerunziul 
poate fi uneori şi infinitivul predicativ cu a, şi el juxtapus, ca p 


osibilitate, regentului, în 
sensul că şi în faţa acestui mod poate să nu existe jonctiv subordonator în frază: e uşor 
a da sfaturi, dar... A i? 


propozițiile principale se caracterizează prin: 
realizarea unei comunicări ce poate fi sau stabilă şi completă, sau dominantă pentru alte 
comunicări (omul cîntă; omul rea să cînte);, pot constitui baza frazei (vezi fraza omul 
vrea să cînte, invocată. imediat mai sus); în structura lor nu există jonctive 
subordonatoare în frază (vezi exemplele date aici mai sus). În' funcție de aceste 


Făcînd abstracţie de amănunte, 
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caracteristici, putem spune că principala este acea propoziţie prin care se organizează, 
se transmite şi se receplează o comunicare (conformă cu intenţia comunicativă a 
vorbitorului) cu o independență variabilă (de la comunicarea stabilă şi completă la 
comunicarea insuficientă), care propoziţie se poate constitui în bază a unei fraze şi în a 
bordonatoare în frază 


cărei structură nu există jonctive su | 
$119. Propoziţiile secundare se caracterizează prin aceea că realizează o 


comunicare care, nefiind princial de sine stătătoare (nici stabilă, nici completă), este 
dominată de comunicarea dintr-un «elemenb» exterior ei, unele precizări necesitînd: 

- propoziția subiectivă, care este secundară/subordonată formal (gramatical), dar 
principală din punct de vedere semantic: se spune (= planul modusului) că vine 
primăvara (= planul dictumului); ie | 

-_ secundarele/subordonatele izolate, care apar ca baze de fraze, dar care permit 
încă subînţelegerea unor principale/regente: de-aş termina odată această lucrare [ar 
fi bine]; : i i 

- secundarele incidente «degate» la stînga prin jonctiv subordonator în frază care, 
datorită neexprimării principaleloi/regentelor, apar ca baze ale frazelor incidente 
respective: vine primăvara, [vă spun] cum a afirmat meteorologul care a 
fost aseară de serviciu (ihcidentele «legate» la stinga. prin jonctiv 
subordonator în frază. nu se confundă cu incidentele «legate» la stînga prin jonctiv 
coordonator, mai ales şi anacolutic): vine primăvara - şi ASTA SE ÎNTÎMPLĂ ÎN FIECARE 
AN DE CÎND EXISTĂ LUMEA -, iar natura întinereşte din nou; ooo 

-- jonctivul subordonator în frază care - unic fiind - se află de regulă la începutul 
secuindarei, dar uneori poate apărea şi în interiorul acesteia: nu ştiu alții CUM sînt..., 
însă eu... | ne | | 

' “felul propoziţiilor secundare după scopul comunicării, secundarele putind fi doar 

_“enunțiative (văd că viața este frumoasă) şi interogative indirecte (nu ştiu dacă se 

sfirşeşte lumea în curînd), neexistînd secundare nici imperative, nici interogative 
directe şi retorice. | ăi l | 

' Asociind trăsăturile comune (dependența comunicării de un «element» exterior; 
importanța măi mică în cadrul frazei; existența în structură a unui jonctiv subordonator 
în frază), putem spune că secundara este acea propoziție prin care se organizează, se 
transmite şi se receptează o comunicare ce nu este teoretic nici stabilă, nici completă 
(dacă se respectă intenţia'comunicativă a vorbitorului), care propoziție se încadrează 
principial în masa propoziţiilor dintr-o frază şi în a cărei structură în regulă generală 
există un jonctiv subordonator în frază. - > 

$120. Propoziția: intermediară explicativă - despre care în gramatica românească 
nu se vorbeşte de prea multă vreme - se va fi născut în română din propoziția 
circumstanţială cauzală într-o structură anacolutică generalizată constînd în sărirea 
peste o parte a comunicării. Uneori, partea din comunicare peste care s-a sărit poate fi 
reintrodusă în context fără schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului, cum se 
întîmplă în numai oamenii rid, căci animalele: nu au această caracteristică, unde 
propoziţia intermediară explicativă căci. animalele nu au această 'caracteristică nu 
poate fi circumstanţială de cauză, pentru că nu exprimă cauza al cărei efect să fie 
(în) regenta NUMAI OAMENII RÍD (în mod logic,'oamenii nu rid din cauză că animalele 
nu au această caracteristică). Logica acestui tip de context obligă la presupunerea că 
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inițial/în structura de adîncime există şi efectul al cărei cauze îl constituie propoziţia 
căci animalele nu au aceăstă caracteristică, anume, propoziţia regentă neexprimată- 
efect (iar) animalele nu rîd; cu alte cuvinte, contextul iniţiăl/'striictura de adîncime va fi 
fost numai oamenii rîd |, iar animalele nu râd], căci animalele nu au această 
caracteristică, în care propoziţia căci animălele nu'au această caracteristică funcţiona 
ca circumstanțială de cauză pe lîngă regenta (iar) animalele nu rid. În acest context 
«iniţial», mai logic, dar şi mai greoi, propoziția regentă-efect (iar) animalele nu rîd 
apărea ca în plus şi de aceea s-a sărit peste ea; cînd neexprimarea propoziției regente- 
efect ÎN PLUS (iar) animalele nu rid s-a generalizat; propoziția la începutul căreia se 
află căci (căci animalele nu au această 'caracteristicăy'nu mai avea o regentă-efect 
propriu-zisă pe lîngă care să exprime cauza şi, ca urmare, s-a constituit într-o explicaţie 
pentru contextul dominant care a mai rămas, adică numai oamenii rîd. Acest tip de 
structură odată creat, a acționat în limbă de sine stătător, în sensul că astăzi nu mai este 
obligatoriu să poată fi refăcută structura inițială/de adincime, cu propoziţie 
circumstanţială de cauză şi propoziție. regentă a acesteia, existînd doar structura-nouă de 
suprafață, generalizată, cu propoziție intermediară: explicativă şi propoziție explicată, 
ca în contextul (similar cu cel -de mai sus, dar fără. posibilitatea de reconstituire a 
structurii inițiale/de adîncime). are să ploaie, căci mă dor reumatismele. | 
Propoziția în atenție am considerat-o intermediară explicativă pentru că are 
anumite particularităţi comune cu. unele principale, dar şi anumite. particularități 


- comune cu unele secundare. Astfel, la fel cu principalele neindependente propriu-zise 


şi coordonate, propoziţia intermediară explicativă poate. fi baza unei fraze, dar numai 
dacă această frază este explicativă (în.care-nu există, adică, nici o propoziție principală: 
Nu mergi cu noi?, întreabă X şi Y. Căci X şi Y călătoresc oricând au timp 
liber); cu secundarele, propoziţiile intermediare: explicative au comun şi „faptul că 
«elementul» de relație aflat în. regulă generală --după pauza asociată cu intonația - la 
începutul lor (al intermediarelor explicative) . nu. este comutabil. cu zero dacă se 


păstrează intenția comunicativă à vorbitorului; compară Numai oamenii rîd, căci 
animalele nu au această caracteristică cu. (context -inegal..cu cel de imediat mai 
înainte) Numai oamenii rîd, ø animalele nu àu această caracteristică. Reamintim că, 
spre deosebire de jonctivele coordonatoare, care sînt comutabile cu zero (merge şi cîntă 
= merge, cîntă), jonctivele subordonatoare în frază nu-au această caracteristică (timpul 
trece fără SA-I ANUNŢE PE MURITORI + timpul trece.să-i anunțe pe muritori)... 

= Putând fi bază în frazele explicative (la fel cu principalele neindependente), dar 
avînd în structură un jonctiv de tipul căci (la fel cum în principiu în structura 
secundarelor există. un jonctiv subordonator în- frază), propoziţiile intermediare 
explicative nu pot fi încadrate nici. la principale. (din cauza asemănărilor cu 
secundarele), nici la secundare (din cauza asemănărilor cu principalele), ceea ce duce în 
mod firesc la ideea că aceste propoziții se constituie într-o clasă distinctă, aceea a 


propoziţiilor intermediare (nici/şi. principale, nici/şi secundare) explicative (nu 
reprezintă cauza pentru un element regent, care nu mai există în limbă, ci explicația 
unui element.dominant ce are nevoie, păstrînd intenția comunicativă a vorbitorului, de o 


justificare), - y PR | d SI E | 
ionctivul în atenție, aflat în regulă generală - după pauza 


Privitor la J i 
intonația - la începutul propoziției intermediare explicative, subliniem că 


asociată cu 
tipic acesta 
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este căci, dar că poate apărea (fiind comutabil cu căci sau, mai bine; putînd înlocui pe 

căci) orice jonctiv subordonator în frază «cauzal»: numai oamenii rîd, căci/pentru că, 

fiindcă, întrucât etc ANIMALELE NU AU ACEASTĂ CARACTERISTICĂ etc. Dat fiind faptul că 

jonctivele de mai sus (căci, pentru că, fiindcă, întrucit etc) pot face parte şi din 

structura propozițiilor secundare circumstanțiale cauzale, cînd marchează raportul 
din structura propozițiilor. intermediare explicative, cînd 


sintactic de subordonare, şi 
marchează - obligatoriu împreună cu pauza şi intonaţie - raportul sintactic explicativ, 


sîntem de părere că. toate aceste jonctive (căci, pentru că, fiindcă, întrucît etc) 
intă un caz de omonimie. Altfel spus, în limba română există, pe de o parte, 
bordonatoare cauzale căci, pentru că, fiindcă, întrucît etc, prin care se 
ecundare/subordonate qircumstanțiale cauzale; acestea «exprimă» 
efectul care apare în «elementul» lor regent, cu care contractează 
ubordonare: îmi iau căciula, căci/pentru că, fiindcă, întrucit etc 
Pe de altă parte, în limba română aceleaşi conjuncții (căci, pentru —. 
că, fiindcă, întrucît etc) sînt şi mixte/intermediare explicative, cînd introduc propoziții 
intermediare explicative, care se constituie în explicație/justificare pentru «elementul» 
explicat, cu care contractează raportul sintactic explicativ: duminica ne întîlnim toți la 
masă, căci/pentru că, fiindcă, întrucît etc avem de mult acest obi cei. 
Subliniem, însă, că omonimia tuturor conjuncţiilor subordonatoare cauzale cu toate 
conjuncțiile mixte/intermediare explicative există în sistemul actual al limbii române, 
un vorbitor avizat putînd folosi oricare din conjuncţiile în atenţie şi în contexte în care 
propoziția astfel introdusă. să exprime cauza, şi în contexte în care propoziția astfel 
introdusă să exprime explicația (vezi exemplificarea de mai sus). În actualizarea 
sistemului limbii române actuale, însă, se constată o anume. preferinţă în 
întrebuințarea conjuncțiilor. avute în vedere, în sensul că vorbitorul ar putea folosi 
conjuncțiile la care ne referim şi ca subordonatoare cauzale, şi ca mixte/intermediare 
explicative, dar nu le foloseşte. Cu alte cuvinte, din punctul de vedere al 
vorbitorului, care actualizează sistemul limbii, există o oarecare specializare a 
conjuncțiilor căci, că, fiindcă, întrucît etc, în sensul că conjuncţia căci este preferată în 
propoziţiile intermediare explicative, conjuncțiile fiindcă, întrucît etc sînt preferate în 
propoziţiile secundare circumstanţiale cauzale, iar conjuncţia că - universală fiind - se 
întilneşte ca element introductiv şi în propoziţiile intermediare explicative, şi în 
propozițiile secundare circumstanţiale cauzale, principial fără o anume preferință. 

În afara informaţiei semantice (cauzalele exprimă cauza/motivul pentru efectul 
din regentă; explicativele exprimă explicația/justificarea «elementului» explicat), 
propoziţiile intermediare explicative se individualizează în raport cu secundarele 
cauzale şi prin antecedent («termenuly» cu care contractează raportul sintactic: faţă de 
secundarele cauzale, care au ca regent principial o parte de vorbire [un verb (mănîncă 
fiindcă îi este foame), un adjectiv (văd un om supărat fiindcă a pierdut trenul), un 
adverb (ceasul acesta merge bine, întrucît este de calitate), o interjecţie (hai, 
întrucît e de rău)], propoziţiile intermediare explicative pot avea ca «termen» explicat, 
de asemenea principial, o propoziţie luată în întregime (X se duce degeaba la Y, căci nu 
va obține nimic), o frază luată şi ea în întregime (vine şi pleacă mereu, căci aşa se 
poartă el întotdeauna) sau un text, tot în întregime luat (Cîştiză la loterie?, întreabă 
vecinii; căci nu se plînge niciodată de lipsa banilor). pă 


reprez 
conjuncțiile su 
introduc propoziţii s 
cauza/motivul pentru 
raportul. sintactic de s 
s-a. făcut frig. 
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în bază pentru o frază explicativă; 


pitt doi t -» * A mităiile sintaetiee 


In gramatica „mai veche, topica propoziției intermediare explicative față de 
«termenul» explicat era considerată fixă, apreciindu-se că intermediara explicativă 
urmează întotdeauna «termenului» explicat. În această privință sîntem de părere di. 
momentul actual al cercetării trebuie făcute anumite disocieti şi nuanțări, şi anume: 

= explicativele introduse prin căci sau că au topică fixă, apărînd întotdeauna după 
«termenul» explicat (asta se va fi întîmplat demult, căci/că în ultimul timp nu 
am mai fost prin sat); . "ape îm l 

- explicativele introduse prin fiindcă, întrucît etċ au topică liberă, cu mențiunea 
că poziția lor după «termenul» explicat este mai firească/mai frecventă decît înaintea 
«termenului» explicat (compară: nu-mi place. nici astăzi, fiindcă nu mi-a plăcut 
niciodată cu fiindcă nu mi-a plăcut niciodată, nu-mi place nici astăzi). 


Cele spuse mai sus conduc la ideea că, din punctul nostru de vedere, propozițiile 
româneşti pot fi, după importanța lor, de trei feluri: principale, secundare, 
intermediare explicative, ultimele caracterizîndu-se prin: | 

- comunicarea organizată, transmisă şi receptată prin propoziţiile intermediare 


„explicative, care comunicare este dominată de comunicarea dintr-un «termen» explicat, 


«termen» aflat de obicei înaintea explicativei şi rar după explicativă, de care «termen» 
explicativa este obligatoriu izolată prin pauza asociată cu intonația; ` 

- importanța propoziției intermediare explicative, care de obicei este mai mică 
decît a «termenului» dominant, dar mai mare decît a «termenului» pe care explicativa îl 
poate avea ca dominat; această situație se întilneşte atunci cînd explicativa se constituie 

~ structura propoziției intermediare explicative, în sensul că acest fel de 
propoziție conţine o conjuncţie mixtă/intermediară explicativă (omonimă cu o 
conjuncție subordonatoare cauzală)- de felul căci, că, fiiridcă, întrucît etc,' care 
conjuncție marchează, împreună cu pauza şi intonația, raportul sintactic explicativ 
(pentru acest raport, vezi infra). = | „i 

Admiţînd toate aceste lucruri, propoziţia intermediară explicativă este aceea prin 
care se organizează, se transmite şi se receptează o comunicare dominată de 
comunicarea dintr-un «termen» exterior ei (rămas - acest termen - din structura inițială 
după neexprimarea generalizată a regentei fostei cauzale) - de obicei precedent şi rar. - 
următor -, care propoziție poate face. parte din: masa propozițiilor unei fraze 
neexplicative sau poate fi baza unei fraze explicative şi. în structura căreia (a 
explicativei, adică) există o conjuncție mixtă/intermediară de felul căci, că, fiindcă, 
întrucît etc, aceasta, împreună cu pauza şi intonația, marcînd raportul sintactic 
explicativ. pe ga i l l 

§121. Propozițiile şi substitutele din alcătuirea unei fraze necesită anumite 
precizări din ` punctul. de vedere al «relațiilor» dintre ele. Considerînd mai puțin 
convenabilă aprecierea din gramatica mai veche potrivit căreia propoziţiile pot fi 
regente şi subordonate, găsim că în majoritatea cazurilor propozițiile (şi substitutele) 
subordonate depind; semantico-gramatical de o parte de vorbire (principial cu nu 
importă ce funcție în calitate de parte de propoziție) din rîndul acelora care direct/ 
indirect transmit informație semantică (substantivul, adjectivul, pronumele, numeralul, 
verbul, adverbul, interjecția); aceasta pentru că în mod logic informația semantică a 
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unei propoziţii se poate adăuga doar la o altă informaţie semantică, nu şi la nici o 
informaţie semantică; rezultă de aici că nu pot fi regente (conducătoare, adică) părțile 
de vorbire lipsite de informaţie semantică, mai exact, articolul, prepoziţie, conjuncția, 
verbul auxiliar, adverbul-flectiv, adverbul de negaţie, formele neaccentuate de acuzativ/ 
dativ ale pronumelor reflexive din anumite structuri. La părţile de vorbire nenoționale 
indicate imediat mai sus care nu pot fi regente se adaugă, indiferent de explicaţie, 
adjectivele pronominale (care transmit informație gramaticală determinativă), 
adjectivele numerale (chiar dacă acestea au un anumit fel de informaţie semantică), 
dativele şi acuzativele pronominale etice (vezi supra), pseudoadverbele emfatice (vezi 
de asemenea supra), cuvintele-semnal pentru apoziţie (adică, anume etc) şi chiar 
pronume de felul de, ce, orice. 

Cînd părţile de vorbire ce por fi regente pentru subordonate se află într-o 
principală neindependentă din frază, atunci părțile de vorbire respective (indiferent de 
funcţia lor sintactică). sînt regente de gradul. întîi (m-am întîlnit cu OMUL pe care îl 
căutăm); cînd părțile de vorbire ce pot fi regente ale subordonatelor se află (indiferent 
de funcţia sintactică) într-o propoziţie subordonată care depinde direct de o principală 
regentă din fraza respectivă, atunci acele părți de vorbire se consideră regente de 
gradul al doilea (m-am întîlnit cu omul pe care îl CĂUTAM de cînd am plecat de 
acasă); cînd părțile de vorbire ce pot fi regente ale. subordonatelor se află (cu nu 
importă. ce funcție sintactică) într-o. propoziție subordonată care depinde -de altă 
propoziţie subordonată şi abia- aceasta depinde. de o parte de vorbire regentă din 
principala din fraza avută în vedere, atunci părțile de vorbire se consideră regente de 
gradul al ireilea (m-am întîlnit cu omul pe care îl căutam DE CÎND AM PLECAT 
DE ACASĂ ca să găsesc nişte bani) ş.a.m.d. Numărul mare de părți de vorbire care în 
principiu pot fi regente pentru propoziţiile subordonate a impus o subcategorizare (ale 
cărei origini se află în dihotomia antică onoma-rema), şi anume: regenți de tip nominal, 
reprezentați prin substantiv (cunosc o persoană care ştie tot), prin pronume (unul 
care nu _ştie- nimic sînt eu) sau un numeral. întrebuințat pronominal. (eu sînt al 
doilea care afirm că...), regenți de tip verbal, care pot fi reprezentați prin verb (X 
spune ce ştie), prin adjectiv (noutățile sînt vechi pentru cine are perspectivă), prin 
adverb (el se află departe de cine are pîinea şi cuțitul) sau prin interjecție (iată 
cine vine). Menţionăm că uneori pot exista - obligatoriu coordonați - doi sau mai mulți 
regenți ' de acelaşi tip (sau nominali, sau verbali) pentru o “singură propoziție 
subordonată (vede şi aude ce fac şefii), iar alteori o singură propoziție subordonată 
poate avea doi regenţi de tipuri diferite, necoordonaţi, fie «simultan» (F văd cum se 
distrează), fie <ân structuri diferite» (una ştie, că viaţă este frumoasă; atunci vine, 
cînd vrea). a a | Ai 

În afara posibilităților cà regėnții propozițiilor subordonate să fie de natură 
morfologică, în limba română există şi posibilitatea ca propozițiile subordonate să aibă 
regenți de natură sintactică. În această privință notăm regentul propoziției subiective, 
care regent considerăm că este nu o parte de vorbire [verbe (în contexte ca se întâmplă 
să nu fie cald), adverbe (fireşte că viața este frumoasă), interjecții (zău că nu ştiu)], ci 
o parte de propoziție purtătoare a funcției sintactice de predicat, întrucît în principiu 
funcţia sintactică de subiect nu este imaginabilă în afara funcţiei sintactice de predicat. 
Că în structurile în atenţie regentul este partea de propoziţie cu funcția sintactică de 
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predicat şi nu propoziţia luată în întregime rezultă din contexte ca vara se întîmplă 
citeodată să nu fie cald, în care subordonata subiectivă să nu fie cald nu dstermină 
întreaga propoziție vara se întîmplă cîteodată, ci nutăăi «predicatul» acesteia se 
întîmplă. Foarte tat, regentul de natură sintactică al propoziţiilor subordonate poate fi o 
propoziţie sau o fiază luate în întregime, aşa cum se întîmplă la propoziția apozitivă [Z 
numai se plimbă (Şi pierde vremea), ADICĂ nu-şi justifică salariul: pentru deosebirea 
subordonatelor apozitive de intermediarele explicative, vezi aceste propoziţii]. La 
regenții de natură sintactică frecvență mai mare au substitutele, întrucît acestea - pentru 
decodarea lor în intenția comunicativă a vorbitorului - sînt în regulă generală «traduse» 
chiar de vorbitor printr-o apozitivă (vai, mă doare o măsea etc). 


Dacă termenul regent diferă substanţial de acela de propoziție principală, 
termenul - opus regentului - de propoziție subordonată trimite la aceeaşi realitate ca şi 
cel de propoziție secundară, în sensul că principial orice propoziție subordonată este 
secundară, la fel :cum:de asemenea principial orice propoziţie secundară este 
subordonată. Dacă gramatica actuală menţine, totuşi, şi termenul de propoziţie 
subordonată (pe lîngă acela de propoziţie secundară), acest lucru este motivat de 
simetria conceptuală şi terminologică: aşa cum unei propoziții cu importanţă mai mare 
în frază (principala neindependentă) i se opune o propoziție cu importanță mai mică în 
frază (secundara), tot la fel şi regentul (morfologic sau sintactic), care visează 
«legăturile» dintre elementele constitutive ale unei fraze, are la polul opus perechea 
terminologică de propoziţie ' subordonată. La - propoziţiile care- sînt subordonate 
interesează de asemenea (ca şi la regenți) gradul de subordonare, care este, metaforic 
vorbind, cu un pas în:urmă faţă de gradul regentului: la un. regent 'de gradul întâi i se 
adaugă teoretic o subordonată de gradul întîi (citeşte cartea pe care a cumpărat-o 
etc); pe lîngă un regent de gradul al doilea trebuie să:apară o subordonată de gradul al 
doilea (citeşte: cartea pe care a cumpărat-o cîiid a fost în oraş etc) şa.md. 
Precizăm şi faptul că oricît de mare ar fi gradul de subordonare a unei propoziţii 
subordonate, aceasta (propoziția subordonată) depinde direct (cînd subordonarea este 
de gradul întîi) sau indirect (cînd subordonarea este de la gradul al doilea înainte) de 
«elementele» regente care într-un fel sau. altul sînt de dependență de componentele 
principalei neindependente ce se constituie în bază a frazei respective.. În privința 
gradului de subordonare, care priveşte (într-un anumit sens) şi regentul, şi propoziția 
subordonată, notăm şi că acesta este, teoretic, nelimitat; practic, însă, «subordonarea» 
este de grade foarte mici (frecvent, de gradul întîi), datorită nu numai efortului mintal 
necesar pentru construirea frazelor cu grad de subordonare mai mare/foarte mare (care 
nu depăşeşte, însă, gradul al zecelea), cît mai ales caracterului adesea prolix, al 
contextului cu grad mai mare/foarte mare de subordonare (exemple, în acest sens, se 
găsesc adesea în literatura actuală aparținînd unor «nume» care nu trimit numaidecît la 
«artişti ai cuvîntului»). | i | 

In funcţie de necesitatea lor pe lîngă regenți pentru realizarea comunicării dorite 


„de vorbitor, propozițiile subordonate sînt subcategorizabile (simetric/invers . faţă de 


principale) în subordonate indispensabile regenţilor şi subordonate facultative 
regenților [aceasta înșeamnă că considerăm neconvenabilă clasificarea propoziţiilor în 
necircumstanţiale şi circumstanțiale, în mod special din cauza inconsecvenței în 
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interpretarea unor propoziții (la necircumstan tiale sînt încadrate şi 


«predicativele suplimentare», cu toate că adesea aceste propoziții indică şi o 
circumstanță) şi a interpretărilor în conformitate cu teorii gramaticale mai vechi 
(apozitivele sînt încadrate la atributive, deşi aceste propoziţii se deosebesc de atributive 


atât semantic, cît şi gtamatical)]. | i. | 
Propoziţiile (şi  substitutele) indispensabile  regehților pentru realizarea 


comunicării (stabile şi complete) în conformitate cu intenția comunicativă a 
vorbitorului sînt atributivele determinative (vino la întîlnirea pe care am stabilit-o 
împreună), completivele (mai ales cele directe: află că ştiu etc) şi subiectivele (se 
întîmplă să ştie adevărul). Propoziţiile (Şi substitutele) facultative sînt: azributivele 
explicative şi mixte (a citit o carte interesantă, pe care a luat-o de la bibliotecă etc), 
unele completive indirecte (pentru cine ştie gramatică, vechi şi nou nu reprezintă 
ceva deosebit), în general circumstanţialele (omul se îngrozeşte de moarte, datorită 
faptului că nu poate scăpa de ea) şi propoziţiilor cu dublă subordonare, fie simultană 
(îl văd cum se poartă), fie în structuri diferite (ştiu un lucru, că viaţa este frumoasă; 
mîine, cînd nu voi mai fi, nu voi avea nici un fel de probleme). 


Acceptînd toate distincțiile făcute supra, mulţimea propoziţiilor (şi substitutelor) 

româneşti poate fi ierarhizată în maniera pe care o prezentăm în continuare. 

A. Propoziții (şi substitute) principale independente care - indiferent de 
comunicarea pe care o realizează (o judecată; un act de voință; o cerere de 
informaţii) -, nefăcînd parte din frază, nu contractează nici un raport sintactic 
şi ca urmare au importanța cea mai mare şi gradul maxim de independență 
(dar nu independența absolută, care nu există nici teoretic): omul cîntă; vino 
cu noi!, cine stăpîneşte lumea? i CA 

B. .Propoziţii şi (substitutele) principale neindependente care - de asemenea 

indiferent de comunicare -, aparținînd, în calitate de bază, unei fraze, cedează 
o parte a independenţei lor prin contractarea á minimum un raport sintactic cu 
alte propoziţii din fráza respectivă. În cadrul principalelor neindependente se 
poate opera subcategorizarea în principalele propriu-zise (care au în 
subordine cel puţin o secundară: am cumpărat cartea pe care am văzut-o în 
„vitrină etc), principale coordonate (grupabile după tipul de coordonare: 
merge şi cîntă, vorbeşte sau tace etc) şi principale mixte, la care se combină 
principalele propriu-zise şi cele coordonate (am cuinpărat cartea pe care am 
văzut-o în vitrină Şi am citit-o. ii wo | 
C. Propoziții intermediare: explicative care - cu caracteristici comune şi cu 
principalele, şi cu secundarele - sînt acele propoziţii (din structuri 
anacolutice) foste circumstanţele cauzale rămase după neexprimarea 
generalizată a foştilor lor regenți, propoziții ce au ajuns să indice explicația 
pentru conceptul (frecvent, anterior) explicat, de care context explicat se 
izolează prin pauza asociată cu intonaţia şi cu care se joncționează printr-o 
conjuncţie de felul căci, că, pentru că, fiindcă etc: vara facem excursii 
îndelungate, căci/pentru că, fiindcă etc viaţa este scurtă. 
D. Propoziţii (şi substitute) secundare/subordonate care - făcînd parte din masa 
componentelor unei fraze - conțin o comunicare ce depinde de comunicarea 
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| | l Unitățile sintactice 
unui regent, de care regent propozițiile secundare se leag 
„printr-un Jonctiv. subordonator în frază (de felul că, cine, oricine, unde 
oriunde. etc). Fiind neomogenă, «clasa» propoziţiilor secundare permite 
„împărțirea în secundare indispensabile (m-am întîlnit cu omul de care 


aveam nevoie) şi secundare facultative (m-am dus. acolo, sus, unde se află 
lăcaşul zeilor omenirii). 


ă în regulă generală 


„+. Cunoscînd că unitatea sintactică nuiniră frază are în componenţă propoziţii 
(uneori şi substitute) şi că între componentele fiazei se creează obligatoriu raporturi 
sintactice, admitem că mulțimea frazelor din limba română poate fi împărțită în ceea ce 
numim convenţional modele pure şi amalgamate de frază după raporturile sintactice 
posibile în limitele frazei. Modelele pure de fraze (în care există un singur. raport 
sintactic) sînt cele pe care le notăm mai jos. ei ale | 

a. Fraze cu raport de coordonare, în cadrul cărora intră propoziţii (eventual 
substitute) numai principale, între care apare în singur raport sintactic, cel de 

“coordonare (Merge şi cîntă). | II RE 

b. Fraze cu raport de subordonare, în a căror structură există, ca bază, o singură 
propoziţie (eventual substitut) principal(ă), uneori intermediară explicativă, 
masa fiind reprezentată prin: una/mai multe secundare/subordonate, cu 
condiția ca secundarele să fie sau de grade diferite sau dependente de. regenţi 
diferiți (am cumpărat cartea de care am auzit cînd am fost în 
oraş; pe omul care cîntă îl cunosc de cînd eram tînăr; el 
ajunge tirziu acasă; căci aşa îi este dat bărbatului care îşi 
cîştigă singur existența). gas | 

c. Fraze cu raport mixt (rezultate dintr-un anacolut generalizat), în care baza este 
de regulă o propoziţie principală, masa fiind „reprezentată tipic printr-o 
propoziţie secundară/subordonată «fără regenb (în sensul că acesta, regentul 

„nu se exprimă), propoziţie. secundară care şe. introduce printr-un jonctiv 
subordonator în frază precedat (ca urmare. a neexprimării generalizate a 
regentului) de un jonctiv coordonator (frecvent şi): copilul vede lumea şi ce 
este frumos. în ea. | i | 

d. Fraze cu raport de dublare, care au ca bază principial o propoziție principală 
în a cărei structură există o formă neaccentuată de dativ sau acuzativ a unul 
pronume personal (complement indirect sau direct), masa fiind reprezentată 
printr-o propoziţie secundară/subordonată care pare a fi  completivă 
indirectă/directă, dar care (dat fiind că regentul dispune de o singură valență 
obligatorie pentru complement) nu poate avea în realitate această calitate: îi 
ofer o floare cui iubeşte florile; îl cunosc pe care vine acum. 

e. Fraze cu raport explicativ (rezultind de asemenea dintr-un anacolut 
generalizat), în care baza este de regulă o propoziţie principală, iar masa ; 
propoziție intermediară explicativă: A nu iubeşte florile, căci există şi astfe 
de oameni. 


614 


CE Scanned with OKEN Scanner 


f. Fraze cu raport de incidență, care au ca bază o propoziție în principiu 
„principală din planul comunicării propriu-zise, masa fiind constituită de o 
propoziţie incidentă (eventual un Erie vine primăvara, spun 


meteorologii. 


Modelul de fřază amalgamată este cel mai frecvent în limba română; în structura 
acestui model de frază intră două/mai multe propoziţii - eventual substitute - principale, 
secundare, intermediare explicative, care (propoziţii) contractează cel puţin două/mai 
multe raporturi sintactice posibile în română: merge şi cîntă, dacă vrea; ştie că vine şi 
că nu stă, căci aşa este ea ş.a.m.d. Uneori (cu predilecție în vorbirea populară şi 
familiară), din baza frazei. atei se exprimă toar un rest: Şi dacă nu vine?, 
spune Y. 

§122. Substitutul este o unitate sintactică intrată relativ recent în atenția 
specialiştilor (chiar dacă în limbă există dintotdeauna), pentru- care se folosesc (încă) 
denumiri variate:  cuvînt-propoziție/frază, propoziție neanalizabilă, propoziție 
monomembră etc. În ceea ce ne priveşte, considerînd neconvenabile sintagmele 
terminologice de mai sus (mai ales pentru că: cuvîntul este unitate lexicală, nu 
sintactică; propoziția este daci analizabilă, deci este un nonsens să vorbim:de 
«propoziție neanalizabilă»; în propoziţia monomembră există cel puțin o funcţie 
sintactică, aceea de predicat, iar în substitut nu se poate identifica nici o funcţie 
sintactică etc) şi de aceea apelăm la termenul de substitut (în sintagmele terminologice 
substitut de propoziție, substitut de frază, substitut de text), pentru că - mutatis mutandis 
- la fel cu substitutul morfologic (pronumele etc) şi substitutele sintactice de propoziţii/ 
fraze, text țin locul din punct de vedere semantic unor propoziții, fraze 
sau texte. În legătură cu substitutul, precizăm că în structura lui nu există/nu se poate 
identifica nici o funcţie sintactică (sau de altă natură), acest fapt fiind urmarea 
firească a inexistenţei nici unui raport sintactic în limitele acestei unități sintactice. Că 
aşa stau lucrurile rezultă din aceea că de cele mai multe ori substitutul se exprimă prin 
cuvinte sintetice de felul da, vai, băiete etc, care exclud ideea de raport sintactic 
(bineînțeles, şi ideea de raport sintactic generator de funcţii sintactice) [excepţiile în 
această privință sînt constituite de îmbinări de felul da, în privința... dragă băiete etc, . 
care ar putea fi considerate substitute particulare, în opoziţie cu substitutele autentice]. 
Absența funcţiilor sintactice există şi atunci cînd substitutele se exprimă prin cuvinte 
perifrastice (ba da, ba bine că nu, Doamne-ajută etc), întrucît - păstrînd intenția 
comunicativă a vorbitorului - acestea nu se analizează termen cu termen, ci «global». În 
ceea ce priveşte adverbele de felul desigur, fireşte, cu siguranţă etc, acestea pot apărea 
în două tipuri de structuri. Într-unul din tipurile de structuri, aceste adverbe sînt 
nedeterminate de propoziții “subiective introduse prin că şi atunci - dacă facem 
abstracţie de detalii (vezi propoziţia subiectivă, passim) - ele (adverbele în atenție) se 
comportă funcțional la fel cu substitutul neutral da, adică nu îndeplinesc nici o funcție 
sintactică şi preiau informația semantică dintr-o propoziție/frază, text, ceea ce altfel 
spus înseamnă că sînt substitiite de propoziții/fraze, text: la întrebarea Ai văzut (ce s-a 
întîmplat)?, răspunsul poate fi şi desigur, fireşte, cu siguranţă etc care, cu emfază, sînt 
echivalente (adverbele respective) cu da. În cel de-al doilea tip de structură, adverbele 
avute în vedere (desigur, fireşte, cu siguranță etc, la care se adaugă - cu motivație pe 


| 
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care nu o putem da în momentul de faţă - mai, chiar, aproape). sînt determinate de o 
propoziție subiectivă introdusă prin că: desigur că va veni primăvara. În acest fel de 
contexte, se admite că adverbele la care ne referim au funcția sintactică de predicat,. 
ceea ce înseamnă că sînt propoziții monomembre şi nu substitute. Diferite de desigur, 
fireşte, cu siguranţă etc sînt adverbele de felul bine, probabil, evident etc care, în 
contexte ca bine că vine trenul la timp reprezintă resturi de predicare care, întregi (cu a 
fi, a părea etc) sînt perifraze verbale (e bine că vine trenul la timp etc). 

La polul opus al existenţei oricărei funcţii sintactice se află o altă caracteristică a 
substitutului, anume, imposibilitatea dezvoltării lui (a Substitutului) într-o 
propotziție/frază, text. Aceasta înseamnă că la substitute nu interesează posibilitatea ca 
unele «elemente» existente în structura inițială (de adincime) să nu fie exprimate în 
structura dată (de suprafață), atunci cînd deducerea lor din context nu comportă 
dificultăți. Astfel, în fraza: | 

De-i izbuti, bine de bine, iar de: nu, au mai păţit Şi alți voinici ca tine 
a. Creangă, op. cit., p. 231) 
în propoziția de nu mai există - în.afara conectivului de şi a negației nu - şi verbul- 
predicat vei izbuti (a cărui anexă este nu), şi pronumele-subiect tu, care, amîndouă, nu 
sînt exprimate, dar rezultă fără probleme, dovada constituind-o introducerea lor în 
context, prin care intenția comunicativă a vorbitorului nu se schimbă, ci, din contra, se 
clarifică: de-i izbuti, bine de bine, iar de nu VEI IZBUTI TU, au-mai păţit şi alți voinici ca 


fine. Dacă admitem acest lucru, urmează că substitutele bii o realitate a limbii 


române de sine stătătoare, diferită: 


- şi de propozițiile eliptice în care - bimembre fiind - există partea de propoziție | 


cu funcţia sintactică şi de subiect, și de predicate, dar fie partea de propoziție 
cu funcţia sintactică de subiect, fie cea cu funcția sintactică de predicat nu se 
exprimă, rezultînd din context (mai exact, din «cealaltă»): Cine cintă?; 
Privighetoarea; Ce face privighetoarea?; Cîntă; 

- şi de resturile de propoziții, în a căror structură există predicatul (la irita şi 
subiectul), dar se exprimă doar o parte de propoziţie cu funcţie secundară: 
Cînd vine?; Miine; 

- Şi de resturile de frază, în- a căror structură. există exprimată cel puțin, o 
propoziţie - principală/secundară incidentă -, care „nu poate fi baza frazei 
respective în intenția comunicativă a vorbitorului: în Şi dacă nu vin?, spune 
Y, baza frazei (care nu poate fi incidenta spune Y) nu se exprimă, la ea (0 
interogativă directă de felul Ce se întîmplă?) «trimițînd» doar şi anacolutic 
inițial. La resturile de propoziţii/fraze considerăm că pot fi încadrate şi aşa 
numitele «enunțuri nonpropoziționale» reprezentate prin titlurile de cărți 
(Gramatica limbii române = această carte este gramatica limbii române 
etc), prin ordine (Drepţi = luaţi poziția de drepţi etc), prin urări (Mergi 
sănătos = îți doresc să mergi sănătos etc) ş.a.m.d. 


Substitutul (de propoziție, frază, text) reprezentînd o unitate sintactică de sine 
stătătoare, diferită de toate celelalte unități sintactice şi caracterizată în mod special prin 
inexistenţa î în structura dată a vreunei funcții sintactice, prin imposibilitatea dezvoltării 
în propoziţii, fraze sau text (dacă se păstrează intenția comunicativă a vorbitorului) şi 
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Substitutul (sintactic) | | 


prin faptul că ține locul, din punct de vedere semantic, unei propoziţii, fraze sau unui 
text, se exprimă frecvent prin părțile de vorbire pe care le notăm în continuare... 

a) Prin adverbele de afirmaţie şi de negaţie da, ba, ba da singure (adică 
nedeterminate în limitele unei propoziţii, cum se întîmplă în contexte ca da, în această 
privință), în dialoguri de felul: Ai văzut?; Da/ba ş.a. Faţă de da, ba, ba da (ultimul în 
contexte ca: Nu ai văzut?; Ba da), care sînt «neutre», adverbele fireşte, desigur, ba bine 
că nu etc pot fi considerate emfatice. Adăugăm că uneori adverbele neutre şi emfatice 
Sînt «traduse» prin propoziţii cu semnificații generale: (de felul aşa-i etc) şi abia 
acestora li se indică semnificația dorită de vorbitor: Ai fost în oraş?;, Da, aşa-i, adică am 
fost în oraş. mag ne i pa e 

dei Notă. În afară ds antonim alilui da, cînd ba este echivalent funcțional al 
lui da (adică reprezintă, că şi da, un substitut), adverbul ba se foloseşte în 
vorbirea populară şi: familiară (şi în literatura artistică influențată de 
aceasta) şi cu sensul său originar, care nu este negativ, ci indică doar un 
punct de vedere opus (= dimpotrivă, din contra, nu cred, tot ce se poate), 
astfel încât ba poate sta în legătură şi cu da, şi cu nu. La întrebarea dacă în 
astfel de structuri ba reprezintă sau nu un substitut, credem că răspunsul nu 
poate fi ferm: dacă avem în vedere semnificaţia de'dimpotrivă, din contra 
posibilă la ba, atunci am putea spune că ba este un substitut «traductibi», 
ca posibilitate, printr-o formulare explicită, în care se reia, afirmativ, 
propoziţia interogativă [Stai acasă?; Ba nu (= dimpotrivă/din contra, nu 
- vv stau acasă); dacă, însă, luări în consideraţie - cum credem că este mai 
convenabil - că:o «traducere» a unui termen prin alt termen: presupune o 
pauză asociată cu intonaţia, care în cazul de fațănu există/nu poate exista 
(între ba şi nu din dialogul de: mai sus) şi. că pentru cel ce:este familiarizat 
-cu vorbirea populară şi: familiară ba din structura în “atenţie este însoţit de | 
nu (eventual şi încă etc), în sensul unei «formule» mai mult sau mai puţin 
„.. fixe (paite de vorbire cu determinare obligatorie, care permite interpretarea 
şi termen cu termen, şi globală»), atunci putem spune că ba urmat imediat 
de nu (eventual şi încă etc) din vorbirea populară şi familiară nu (mai) este 
substitut, ci âre/a ajuns să 'aibă doar funcție expresivă (la fel cu 
~- pseudoadverbele emfatice). -> > -~ ao 
b) Prin anumite interjecții. O situație în principiu similară cu adverbele substitute 
nu şi interjecțiile propriu-zise, care teoretic funcționează ca substitute; aceasta 
„ înseamnă, pe de o parte, că atunci cînd sînt determinate în limitele propoziției (vai şi de 
tine, da x vai şi de mine etc) sau în frază (zău că nu ştiu etc), nici interjecţiile în atenție 
nu sînt substitute, ci predicate în propoziţii monomembre; cînd, însă, pe de altă parte, 
apar singure, adică nedeterminaăte, interjecțiile primare (mai vechi şi mai noi: a, ah, 
mersi, parol etc) reprezintă unitatea sintactică numită substitut, putînd fi «traduse» prin 
propoziţii, fraze sau texte: ah, ce frig e; mersi pentru tot ce ai făcut în favoarea mea 
etc. La fel cu adverbele, şi interjecțiile substitut pot fi «traduse» uneori prin propoziții 
cu semnificație generală (este adevărar/sigur etc), «traducerea interjecțiilor» vizînd abia 
aceste propoziții (49, nu-i adevărat, el nu a spus cum s-a întîmplat). În afara 
interjecțiilor propriu-zise, care principial sînt substitute, uneori au calitatea de substitut 
şi interjecţiile onomatopee pentru exteriorizarea anumitor stări fizice/psihice, dar 
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-Unitățile sintactice 


numai atunci cînd vorbitorul le conferă acestora mesaj, 
context, poate fi, uneori, şi «tradus»: Spun adevărul, zise b 
nu le cred, . tale ta e aa iti ai 
c) Prin vocativul numelor. Înţelegînd prin «nume» substantivele comune şi 
proprii, precum şi echivalentele lor pronominale şi numerale, precizăm că substitutele 
concretizate în vocativul numelor pot fi: .. | ctu Ery a i 4 
- de atenţionare, cu menţiunea că propoziția, fraza sau textul al căror loc admitem 
că îl ține este foarte greu de prins-în cuvinte şi niciodată la fel de «elocvent» ca 
vocativele respective: o atenţionare ca bunicule, de exemplu; trimite la o frază de felul 
mă adresez matale, care eşti bunicul meu, subliniind, însă, că pentru nici un vorbitor a] 
limbii române o frază ca aceasta nu poate înlocui în actul vorbirii vocativul bunicule; 
uneori, unele substantive comune. în vocativ-substitute (domnule, frate, băiete etc) se 
desemantizează şi, ca urmare, nu mai atenționează o: anumită persoană reală- 
interlocutor, ci un interlocutor general (E primejdie mare, domnule/frate, băiete ş.a.); 
> de comunicare: avem în vedere vocativele numelor prin care un vorbitor 
transmite printr-un. vocativ (eventual în asociație cu un, gest) o anumită comunicare, 
decodabilă printr-o propoziţie, frază. etc (de exemplu, cînd un: băiat întîrzie la întîlnire, 
fata poate spune doar Băiete!, ceea ce este echivalent. cu Ai întirziat, dacă intonaţia - 
asociată sau nu şi:cu un gest adecvat- este corespunzătoare)... .: | | | 
Notă: Numele în vocativ (cade altfel şi în oricare alt caz);pot apărea şi cîte 
unul, dar şi.în asociaţie de două sau mai multe. Cînd două/mai multe (sub 
zece) substantive vizează o singură persoană reală/un singur referent, atunci 
„ «grupul» respectiv: de substantive trebuie considerat ca reprezentînd . un 
singur - nume, mai exat, substantive cu. determinare obligatorie: Ion 
; Popescu, Adriana Mioara Ionescu, Ion Gheorghe Vasilescu-Popricani Ş.a.; 
tot un singur nume reprezintă şi substantivele.proprii însoţite de substantive 
“comune indicînd grade de :rudenie (nenea Nicu, bunicul Petre Georgescu 
„Ş.a.) ori; relaţii şi funcţii sociale/profesionale (profesorul Asandului, domnul 
inginer Neculai Acasandrei ş.a.); uneori, substantivele de felul celor de mai 
sus sint. însoțite de adjective-acordate. în caz, constituind împreună - dacă 
“Sînt în vocativ - ceea ce. putem considera. că. reprezintă substitute 
particulare (dragă nene Nicule, stimate şi „onorate domnule inginer 
~- Gheorghe Acasandrei-Popricani ş.a.) îi i 
In vorbirea populară şi familiară (de unde trece uneori în literatura artistică) poate 
apărea şi o succesiune de substitute, care. ~ ca posibilitate: -. trimite la planuri diferite 
(unele la planul comunicări/dicrum şi altele: la planul: comentariilor/modus); în această 
situație, succesiunea de substitute trebuie decodată şi interpretată ca atare: 
„Ei, Stăpine, iaca, chiar azi mi s-au împlinit-anii. de slujbă pS te + 
| e de Biti iu „(| Creangă, op. cit., p. 104) 
Da, gîndii, iată, iar am adormit lucrînd et i a aa 
CEI DI? . (Marin Preda, op. cit, vol. II, p. 7) 
_„„. În structurile de acest fel - lăsînd la o parte planul incidenței: stăpîne, din citatul 
din opera lui I. Creangă; gîndii, din citatul din opera lui Marin Preda -, substitutele din 
planul comunicării conduc şi la ideea revenirii la comunicarea (inițială) din dictum, dar 
Şi (mai ales) la gradarea informației semantice (primul substitut din fiecare din cele 


cate. (mesajul), rezultind din 
ăiatul; ha-ha-ba - RISE FATA -, 


A 


af 
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Substitutul (sintactic) 
DUDSUUWUI (9 


două citate are cîte o informaţie generală, al doilea restrînge «sfera» primului substitut, 
iar propoziția/fraza prin care se face «traducerea» precizează intenția comunicativă a 
vorbitorului). Indiferent de numărul lor dintr-un context, substitutele sintactice nu au 
informație semantică proprie (ci preiau informaţia semantică dintr-o propoziţie, frază 
sau text), acest fapt justificînd posibilitatea de subcategorizare a substitutelor sintactice 
după importanța lor în cadrul unității sintactice superioare din. care principial fac 

parte (în general în acelaşi sens ca la propoziţii). Putem vorbi astfel de: 
a) substituie principale. independente. care - ţinînd. locul unor propoziții 
principale independente - nu contractează în contextul dat nici un raport 


sintactic: | 
- DRAGOMIR? . „Ce te cd, așa la mine?... „Ce gîndeşti?... E, l-am omor 42.. 


Da? 

(l. L Caragiale, op. cit., A L p. 331) 
B) substitute pi incipale neindependente, divizibile în propriu-zise, dacă de ele 
depinde o secundară/subordonată apozitivă prin care se face «traducerea» 
(ANCA: Cum e la ocnă, loane?; ION: Bogdaproste... e bine, I. L, Caragiale, 
op. cit., vol. I, p. 358), şi coordonate - foarte rare -, care contractează între 
ele raportul de. coordonare, în contexte mai mult sau mai puţin căutate: 

bravo, dar stop!; 
y) substitute secundare, aflate î în E det de o propoziție regentă, pe lîngă 

„care îndeplinesc < diferite funcții sintactice fireşte că da etc. 

§123. Revenind, din alt unghi de vedere, al frazei, dar şi al textului, cu luarea în 
considerație şi a substitutului la importanța unităților sintactice (care. poate fi 
superioară vs. inferioară în cadrul unităților sintactice decompozabile), găsim că baza 
frazei (pentru text, în mod special, vezi mai departe) în opoze cu masa frazei poate 
avea reprezentări diferite. 

1. Frecvent, baza frazei, cu importanța de gradul întâi, este reprezentată prin o 
propoziţie principală neindependentă propriu-zisă sau două/mai multe Laita 
principale semidependente coordonate: . 

Nu credeam să-nvă, a muri vreodată; = să | 

A . (M. Eminescu, op. cit., p. 154) 

Ce e râu ji ca e bină, | pie catia Ata 

_ Tute-ntreabă Şi socoate 
| i P (M. Eminescu, op. cit, p. 151) ` 

2. Rar, baza frazei, cu importanța de gradul întîi, este un substitut (sintactic), 
«tradus» printr-o apozitivă: 

Da, mă voi naşte din păcat 
Primind o altă lege 
(M. Eminescu, op. cit, p. 135) 

3, De asemenea rar, iata frazei, cu importanța de gradul întîi, este un cuplu ce 
poate conține - coordonate - un substitut principal neindependent şi o propoziție 
principală neindependentă: Da şi nu regret că am făcut această alegere. 

4. Baza frazei (numai dacă aceasta este apozitivă, adică de gradul al doilea) poate 
fi o propoziţie principală neindependentă, prin care «se traduce» un element exterior 
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| Unitățile sintactice ` 
acestei fraze: Face numai ce vrea: MAREEN: ză cît Uen BEN 
are cu cine etc. ts 


5. Baza frazei, numai pentru « 0 bază cu importiinja de gradi al cincilea nai 
exact incidentă, poate fi o propoziţie principălă neindependentă, cu condiţia ca în text să 
existe o bază a frazei cu importanţa de gradul întăi: am pini şi a am ll spuie Seful 
care conduce acum instituția, i 

6. Baza frazei, de asemenea pentri o fază cui importanța de gradul al cântat 
(= frază incidentă), poate fi, rarisim, uñ suibstitut principal neindependent «tradus» 
printr-o propoziție apozitivă, în textul respectiv trebuind să existe o bază cu importanța 
de gradul întîi: am fost acolo, dar - zău, aşa este - nu am auzit ce s-a spus. 

7. Baza frazei; numai peniru 0 frază cu importanța de gradul al patrulea (= frază 
intermediară explicativă), poate fi o propoziţie intermediară explicativă (eventual mai 
multe), cu condiţia ca în text să existe o bază a frazei cu importanța de gradul întîi: în 
curînd va veni o ploaie care 'să ude „pămin tul, căci mă dor picioarele de 
cînd a început săptămîna. 

8. Prin accident lingvistic (anacolut) generalizat, bază frazei cu importanța de 
gradul întîi ajunge să fie o propoziție secundară/subordonată: ` 

De-ar rhai venii vara, să se mai joace şi pe afară, că m-am săturat de ei ca 
de-mere pădurețe ! E 


e 3 


Sse Pamoa cînd 


(I. Creangă, op. cit, p. 236) 
9. De asemenea prin accident lingvistic: generalizat (anacolut), baza frazei numai 
pentru o frază cu importanță de gradul al cincilea (= frază incidentă) ajunge să fie o 
propoziție secundâră/subordonată, cu coridițiă- 'ca în | text. să existe o bază a frazei cü 
importanța de gradul întâi: | 
Şi cum stam cu şi mă chiteatn în asi meu că şerpe cu pene nu poate să 
fie, după cum auzisem, din oameni, că se află prin scorburi cîteodătă şi 
şerpi, UNDE NU MÀ | ÎMBARBATEZ | ÎN SINE-MI... 
q Ċreangă, op. cit, p. 247) 

10. Rar şi prin accident lingvistic generalizat (anacolut), baza frazei, numai 
pentru o frază cu importanța de gradul al doilea (reprezentînd termenul secund la 
raportul sintactic mixt), ajunge să fie o propoziție secundară/subordonată precedată de o 
conjuncție coordonatoare, cu condiţia ca în text să existe o bază a frazei cu importanța 
de gradul întâi: se crede că el nu a plecat de fiică, ci pentru că s-a săturat de lupta 
ştearpă care nu se mai termină. 

11. În afara frazelor (piezentate ` mai sus) ` care corespund modelului clasic de 
frază cu bază şi masă a unităților sintactice componente, ultimele (unităţile sintactice 
din masă) putind şi să nu existe, în limba română apare uneori (cu predilecție în limba 
vorbită populară şi familiară, de unde poate trece în literatura artistică) ceea ce numim 
fraza anacolutică, fără frază. Fraza anacolutică conține de obicei un lung şir de 
propoziții secundare/subordonate (masa unităților sintactice), după care ar fi trebuit să 
urmeze baza frazei, din cauza numărului måre de propoziţii secundare/subordonate din 
partea inițială a acestui tip de frază, vorbitorul/scriitorul «uită» să mai adauge bază 
frazei şi, ca urmare, după secundarele/subordonatele respective” face o pauză 
propoziţională/de frază, care îi permite să adauge o nouă i frazälpropozifie ce apare ca 
independentă: 
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Cine-a întîlnit vrodată în calea sa un popă, îmbrăcat cu straie sărăcuțe, 
scurt la stat, smolit la față, cu capul pleş, mergînd cu pas rar, încet şi 
pînditor, răspunzînd îndesat «sluga dumitale» cui nu-l trecea cu vederea, 
căscînd zgomot... Ha ' 

Acesta era părintele Isaia Duhu, născut în satul Cogeasca-Veche din 
județul Iaşi: i 

| (|. Creangă, op. cit., p. 364) 
$124. Textul, ca unitate sintactică, nu este prezent în gramaticile mai vechi şi 
nici chiar mai noi ale limbii române; după părerea noastră, însă, în stadiul actual al 
cercetării, pentru o analiză necontradictorie şi fără rest, în gramatica clasică modernă a 
limbii române nu se mai poate ignora unitatea sintactică numită text. În ultimul timp, 
mai ales în gramatica generarativ-transformațională (dar şi în cea structurală) s-a impus 
ideea că există (şi) textul ca unitate superioară frazei şi că acesta (textul) se construieşte 
principial după modelul frazei. Reamintim, însă, că între lingvistica de tip generativ- 
trasnformaţional şi lingvistica clasică există deosebiri și în privința sensului/direcției în 
care se face cercetarea: față de gramatica - taxinomică - de tip clasic, care pleacă de la ` 
limbă şi ajunge la clase, subclase, subsubclase... la toate nivelele. limbii, gramatica 
generativ-transformațională parcurge drumul invers, plecînd de. la clase, subclase, 
subsubclase etc şi trebuind să.ajungă la limbă. Această deosebire tranşantă dintre 
gramatica de tip clasic şi cea generativ-transformaţională conduce la ideea că textul din 
gramatica generativ-transformațională, care se admite că se realizează după modelul 
frazei, nu poate. fi. acelaşi cu textul din gramatica clasică, care se realizează după 
modele cu multe deosebiri față de cele ale frazei. Altfel spus, textul identificat de 
gramatica (structurală şi mai ales) generativ transformațională este altceva decît textul 
din gramatica clasică, pe care îl individualizăm în cele ce urmează. 

Admiţînd (potrivit: gramaticii clasice) că în limba română unitățile sintactice 
teoretic divizibile funcţional sînt propoziția, fraza şi textul, putem spune că atît unitățile 
sintactice divizibile funcțional, cît şi cele nedivizibile teoretic funcțional (partea de 
propoziție şi substitutul) sînt subcategorizabile în de ordin superior şi de ordin inferior, 
în sensul că principial unităţile sintactice divizibile funcţional de ordin inferior (la fel 
cu care se comportă în general şi unităţile sintactice nedivizibile- funcțional) intră în 
structura unităţilor sintactice: de ordin superior, reciproca nefiind valabilă. Cu alte 
cuvinte, propoziția, cea mai mică unitate sintactică divizibilă funcțional nu poate avea 
în Structură tot propoziția, ci unitatea sintactică imediat inferioară acesteia, partea de 
propoziție; fraza, ca unitate sintactică superioară propoziției (şi substitutului) nu poate 
avea in structură tot fraza, ci unitatea sintactică imediat inferioară frazei, adică prin 
excelență propoziţia (eventual şi substitutul), în sfârşit, rextul, cea.mai mare unitate 
sintactică din limba română, nu poate avea în structură tot textul, ci unitatea sintactică 
imediat inferioară textului, aceasta fiind în mod.obişnuit fraza, la care se poate adăuga 
substitutul. Acceptînd această. stratificare/ ierarhizare a unităților sintactice din 
gramatica de tip clasic, notăm.că textul - unitatea sintactică ce constituie obiectul 


preocupărilor secvenţei de faţă - are anumite caracteristici semantice şi mai ales 


sintactice, pe cele principale prezentîndu-le în continuare. N 
mn [ara uleristica semantică ce poate fi folosită la individualizarea textului ca unitate 
actică a gramaticii româneşti de tip clasic mai noi este continuitatea informaţiei 
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semantice în sensul intenției comunicative a vorbitorului, care continuitate semantică 
se realizează adesea prin vizarea (într-un fel sau altul) a aceluiaşi referent [mă duc 
(= eu) să văd (g eu) ce este acolo, spun (= eu) cînd primesc (= eu) vreo veste], dar 
poate apărea şi dacă referenții (de asemenea într-un fel sau altul) sînt diferiți [numai 
oamenii rid dacă au vreun motiv, căci animalele nu sînt înzestrate cu această 
însuşire care să arate că se bucură]. Precizăm că continuitate semantică nu trebuie 
considerată în sine şi nu trebuie interpretată mecanic, ci trebuie corelată cu 
caracteristicile sintactice. Pentru punerea în lumină a acestei idei sîntem de părere că 
putem compara fextul, care reprezintă unitatea sintactică superioară a gramaticii 
româneşti de tip clasic mai noi, cu fraza, care este unitatea sintactică imediat inferioară 
textului, cu vechime în gramatica românească de tip clasic dintotdeauna: dacă admitem 
că propoziţiile gata constituite şi. substitutele (în calitatea lor de componente ale frazei) 
pot alcătui o frază numai dacă - în legătură directă/indirectă cu informaţia lor 
semantică - contractează între ele unul sau mai multe raporturi sintactice, atunci este 
logic să admitem şi că frazele gata constituite. şi substitutele (Şi acestea componente 
virtuale ale textului) se constituie în text numai dacă între ele se creează anumite 
raporturi sintactice. Altfel spus, atît pentru o frază reperată (ale cărei componente sînt 
propozițiile gata constituite şi substitutele), cît şi pentru un text reperat (ale cărui 
componente sînt frazele gata constituite şi substitutele). nu este suficientă nici numai 
informaţia semantică (continuitatea semantică în intenţia comunicativă a vorbitorului), 
nici numai informația sintactică. (raportul sintactic/raporturile sintactice dintre 
componente), ci aceste două tipuri de informaţii (semantice şi sintactice) trebuie 
coroborate: Mia a iau t j 

- aşa cum un şir de propoziții gata constituite (la care se pot adăuga substitute) nu 
reprezintă o frază reperată nici dacă, în logica curentă, nu au continuitate semantică în 
intenția comunicativă a vorbitorului, chiar dacă formal ar apărea mărci pentru anumite 
raporturi sintactice (*acul busolei arată nordul “magnetic. şi privighetoarea cîntă 
frumos), şi nici dacă nu există, cu motivaţie semantică, mărci pentru raporturi sintactice, 
chiar dacă şirul de propoziții gata constituite ar- putea avea continuitate semantică 
(Viaţa este frumoasă. Omul este bun), ci pentru o frază repetată sînt necesare ambele 
tipuri de informaţii (adică şi continuitatea semantică în intenția comunicativă a 
vorbitorului, şi raporturi sintactice motivate de intenția comunicativă a vorbitorului), ca 
într-un context de felul Viaţa este frumoasă cînd/dacă omul este bun; Dă 

- tot la fel un şir de fraze pata constituite (la care se pot adăuga substitute 
sintactice) nu reprezintă un text reperat nici dacă, în logica curentă, nu au continuitate 
semantică în intenţia comunicativă a vorbitorului, chiar dacă, formal, ar apărea mărci 
pentru anumite raporturi sintactice (*numai oamenii rîd dacă au vreun motiv, căci spun 
eu cînd primesc vreo veste), nici dacă nu apar, cu motivație semantică, raporturi 
sintactice între componente, chiar dacă ar exista continuitate semantică în intenția 
comunicativă a vorbitorului (Numai oamenii rîd dacă au vreun motiv. Animalele nu sint 
înzestrate cu această însușire care să arate că se bucură), ci pentru un text reperat sînt 
necesare ambele tipuri de informaţii (şi continuitatea - semantică în l intenția 
comunicativă a vorbitorului, şi raportul sintactic motivat de intenţia comunicativă a 
vorbitorului), în contexte de felul numai oamenii rid dacă au vreun motiv, căci 
animalele nu sînt înzestrate cu această însuşire care să arate că se bucură. 
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Textul ca unitate sintactică 
Admiţînd cele spuse mai sus, mulțimea textelor româneşti permite 
subcategorizarea după raportul caracterizant dintre termenii indispensabili, în maniera 
pe care o prezentăm mai jos. | 
"1 Text cu raport sintactic caracterizant de incidenţă. între doi termeni 
indispensabili, care termeni indispensabili sînt singurele componente ale acestui tip de 
text; tipic, primul termen este o frază gata constituită cu importanța de gradul întîi, care 
reprezintă nucleul textului reperat şi se află în planul comunicării, iar al doilea termen 
indispensabil al acestui tip de text este o frază gata constituită din planul comentariilor, 
cu importanţa de gradul al:cincilea, reprezentînd periferia textului respectiv; între aceşti 
doi termeni ai textului în atenţie se creează raportul sintactic de incidență, marcat prin 
pauza asociată cu intonația: Am învățat că trandafirii au fepi, spune fînărul care abia a 
intrat în viață etc. a ur 
2: Text cu raport sintactic caracterizant explicativ între doi termeni 
indispensabili, care termeni indispensabili sînt singurele componente ale acestui tip de 
termen. Tipic, primul text este o frază gata constituită cu importanța de gradul întîi, 
reprezentînd nucleul: textului, iar: al doilea termen indispensabil este o frază gata 
constituită intermediară explicativă cu importanţa de gradul al patrulea, reprezentînd 
periferia textului în atenție; între aceşti doi termeni se creează raportul sintactic 
explicativ, marcat printr-o conjuncție mixtă/intermediară (căci, pentru că, fiindcă etc), 
obligatoriu dublată de pauza asociată cu intonația: CEE 
Religia - o frază de dinşii inventată `- . 
Ca cu ei putere să vă aplece-n jug, ` a 
Căci de-ar lipsi din inimi speranța de răsplată, 
După ce-amar muncirăți mizeri viața toată, 
AȚI. mai purta osînda ca vita de la plug? 
WAT k vie Bi at ee Da (M. Eminescu, op. cit., p. 47) 
3.: Text cu raport. sintactic caracterizant de subordonare între doi termeni 
indispensabili, care sînt singurele componente ale acestui tip de text. Tipic, primul 
termen. este o frază gata constituită/un substitut cu importanța de- gradul I, care 
reprezintă nucleul textului reperat, al doilea termen indispensabil fiind o frază apozitivă 
gata constituită, cu importanța de gradul al treilea, reprezentînd periferia acestui tip de 
text; între aceşti doi termeni se creează raportul de subordonare, aici prezentînd interes 
numai subordonarea marcată prin pauza asociată cu-intonația.. 
Ah! de cîte ori voit-am a atăt ae? 
Ca să spînzur lira-n cui . - 
Și un capăt poeziei 
Și pustiului să pui; 


| PE “(M. Eminescu, op: cit. p. 36) 

4. Text cu raport sintactic caracterizant mixt între doi termini indispensabili, 

singurii la acest tip de text. Primul termen al acestui tip de text este o frază gata 

constituită cu importanţa de gradul întîi, reprezentind nucleul textului, al doilea termen 

fiind de asemenea o frază gata constituită cu importanţa de gradul al doilea, a cărei bază 

| (din cauza anacolutului, a ajuns să fie.o secundară precedată de o conjuncţie 

coordonatoare: s-a aflat că şeful vine cu' maşina proprie SAU CU CE are la îndemînă 
cînd maşina proprie este defectă). iy : 


| 
| 
| 
| 
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5. T ext cu raport sintactic caracterizant de coordonare între doi/mai multi 
termeni indispensabili, singurele componente ale textului în atenție. Teoretic - pentru 
că raportul sintactic de coordonare presupune egalitatea termenilor coordonaţi - textul 
cu raport sintactic caracterizant de coordonare ar trebui să aibă termenii cu importanță 
egală, adică fără nucleu şi periferie; practic, însă, acest tip de text permite diferenţierea 
între. extremele concretizate în termenii coordonați copulativ. (apropiaţi de cei 
«independenţi») şi cei coordonaţi conclusiv (unde al doilea termen este apropiat de 
«dependență»). În legătură cu forma textului cu raport sintactic caracterizant de 
coordonare, notăm că fazele gata constituite (adică termenii şi a acestui tip de text) 
trebuie să fie izolate prin pauza asociată cu intonația, care dublează un jonctiv 
coordonator (Şi, sau, însă, dar, aşadar etc): mergi cu mine în oraş să facem ultimele 
cumpărături? Sau rămii acasă să primeşti oaspeții... ? | 

6. Text mixt, cu minimum două raporturi sintactice caracterizante (din cele 
prezentate imediat mai sus) între minimum trei termeni indispensabili. Termenii acestui 
tip de text (propoziții gata constituite, eventual substituite) - grupabili în nucleu (cu 
importanța de gradul întîi) şi periferie (cu importanța de la gradul al doilea înainte) - 
contractează între ei raporturi sintactice de feluri diferite: | | E 

Aşa era mama în vremea copilăriei mele, plină de minunății, pe cît 
mi-aduc aminte, şi-mi aduc bine aminte, căci brațele ei m-au legănat... şi a 
vorbi de la dînsa am învăţat. Jar înţelepciunea de la Dumnezeu, cînd vine 
vremea de a pricepe omul ce-i bine şi ce-i rău. | | 

Dar vremea trecea cu amăgele şi eu creşteam pe nesimţite şi tot alte 
gînduri îmi zburau în cap... itm a at dee 

Însă vai de omul care se ia pe gînduri... . . .. -. > 

(I. Creangă, op. cit., p. 233-234) 
Notă. În legătură cu textul ca unitate sintactică notăm încă două detalii. 
Pe de o parte, cele şase tipuri prezentate mai sus au ca termeni constitutivi 
fraze gata constituite sau substitute; în limba română, însă, există şi 
posibilitatea ca unul sau altul din termenii constitutivi să fie reprezentaţi 
(nu prin fraze sau substitute de frază, ci) prin propoziţii; în această situație, 
ori vorbim de altă unitate sintactică, ori - mai bine - admitem că avem de-a 
face cu o varietate de text. .- VI ti 

Pe de altă parte, rarisim, există şi o altă posibilitate, aceea de «a se uni» 
printr-un raport sintactic două/mai multe texte, cînd pot fi de asemenea 
două interpretări: sau admitem o altă unitate sintactică, supratextul, sau 
considerăm (acesta fiind şi punctul nostru de vedere) că şi aici putem vorbi 
de o varietate de text, pa i 

Cele cinci unități sintactice pe care le admitem (propoziţia, partea de propoziție, 
fraza, substitutul, textul), cu care credem că se poate realiza o analiză sintactică fără rest 
şi cu cît mai puţine contradicții, se deosebesc unele de altele nu numaidecit tranşani, 
putînd apela pentru această deosebire la informaţie, la materialul de construcţie şi la 
raportul sintactic obligatoriu. Astfel, propoziția este alcătuită principial (abaterea 
vizînd propoziţia monomembră simplă) din unitatea sintactică inferioară numită parte 
de propoziţie, aceasta (propoziţia) fiind îmbinare de cuvinte cu raport sintactic 
obligatoriu de inerență, prin care (adică prin propoziţie) se comunică o judecată, un act 
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de voință, o cerere de informaţii sau necunoaşterea unei informaţii la care nu se aşteaptă 
clarificarea. Partea de propoziţie, concretizată (cu excepţia structurilor în care rezultă 
din flective sau din context) principial în cuvînt (care teoretic nu conţine nici un raport 
sintactic), reprezintă componentul propoziției (nefiind imaginabilă în afara acestei 
unități sintactice), prin care se comunică - direct/indirect - noţiunea. Fraza, care este 
multiplu al propoziției, are în structură propoziţii gata constituite (eventual substitute de 
propoziții) între care se creează orice: raport sintactic cu excepția inerenței şi prin care 
se comunică un şir de judecăţi (acte de voinţă, cereri de informaţii sau necunoaşterea de 
informaţii la care nu se aşteaptă clarificarea), un raționament ori chiar o judecată. 
Substitutul (de propoziţie, frază, text), concretizat principial într-un cuvînt (care 
exclude raporturile sintactice) ce reprezintă echivalentul semantic al unei propoziţii, 
fraze sau chiar text. În sfirşit, textul, multiplu de frază, are în structură fraze gata 
- constituite (eventual substitute de fraze) între care apare orice raport sintactic exceptînd 
inerența şi prin care se comunică două/mai multe informaţii din rîndul acelora existente 
în fraze (eventual în substitute de fraze). | 
$125. În afara propoziției, a părţii de propoziţie, a substitutului, a frazei şi a 
textului, în literatura de specialitate (românească şi străină) se mai vorbeşte şi de alte 
unități sintactice: sintagmă/îmbinarea de cuvinte (grupul de cuvinte), enunţul, 
sintagmoidul, configuraţia, paragraful, cuvintul etc. Apreciind că sintagmoidul trimite 
mai ales la morfologie (aici interesînd structuri de felul voi merge, are să cînte etc), că 
prin cuvint este convenabil să se aibă în vedere nivelul lexical, că la configuraţie şi 
paragraf nu sînt evidențiate în măsură convenabilă :caracteristicile semantice ŞI 
gramaticale care să permită individualizarea acestora ca unităţi sintactice, considerăm 
că este util să punem în lumină doar de ce nu este bine ca în rîndul unităţilor sintactice 
să fie trecute nici sintagmoidul, configurația, paragraful, cuvîntul şi nici sin tagma şi 
enunţul. AI te emita, apeg tpos m o 
Sintagma (un termen prin excelenţă lingvistic, preluat în română de la jumătatea 
secolului al. XX lea) înseamnă - cu semnificaţie generală (pentru orice limbă) - 
«succesiunea de două/mai multe unități consecutive», şi atunci cînd este vorba de 
cuvinte sintetice. flexibile, şi. atunci cînd este vorba de grupuri de cuvinte, de la 
„ «compuse» pînă la «frază». În lingvistica românească se vorbeşte de sintagme interne, 
realizate într-un singur cuvînt, 'în cadrul căruia se: disting segmente funcționale 
(lexicale: revedere, lucrător etc; gramaticale: dormeam, cîntasem etc), şi sintagme 
externe (în «traducere» îmbinări/gnipuri de cuvinte), care trebuie să fie în conformitate 
cu intenția comunicativă a vorbitorului (în toate au început să meargă ca pe roate, de 
exemplu, sintagmele pot fă |: toate au început 2. să meargă ca pe roate etc). 
, După părerea noastră, nu este convenabil să considerăm sintagma drept unitate 
sintactică, pentru că; | ru i i A 
"= unităţile sintactice au caracter obiectiv, iar sintagma - depinzînd de intenţia 
>  comunicativă a vorbitorului - are caracter subiectiv (revenind la fraza foare au 
început să meargă ca pe roate, aceasta poate fi segmentată în sintagme în 
„ modalități diferite: 1. roate; 2. au început; 3. să meargă, 4. ca pe roate sau: 
_ toate au început; 2. să meargă ca pe roate ş.a.m.d.); 
„© termenul sintagmă trimite - ca dublet terminologic - şi la parte de propoziţie, şi 
la propoziţie, şi la frază (poate şi la text), ceea ce înseamnă că nu vizează un 
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3 | „ “Unităţile sintactice 
i Unităţile sintactice 
concept nou, ci doar o altă denumire pentru concepte gramaticale clasice: 
aşa stînd lucrurile, nu există motivaţia înlocuirii termenilor clasici pentru 
unitățile sintactice, care termeni au. o “semnificație principial precisă 
(propoziție, parte de propoziţie etc) cu termenul mai nou, sintagmă, Care 
poate trimite la oricare din unităţile clasice (adică şi la propoziţie, şi la parte 
de propoziţie etc); | | p A ap ca 
- în lingvistica românească termenul sintagmă este necesar, dar numai în asociație 
cu diverse determinări (adică în sintagme terminologice!) pentru a trimite la anumite 
realități/referenți pentru care nu există altă posibilitate de denumire (ecuaţie de gradul 
al doilea, acid clorhidric, propoziţie principală independentă etc), ceea ce înseamnă că 
putem vorbi de o anumită sinonimie între sintagma terminologică (vizînd în special 
realități/referenți din domeniile cercetării ştiinţifice)-şi. cuvîntul/partea de vorbire cu 
determinare obligatorie (care trimite principial la orice îmbinare de cuvinte care, la un 
moment dat, nu reprezintă nici o îmbinare liberă, nici îmbinare stabilă). : 


Termenul enunț - care, împotriva semnificației foarte vagi (sau poate chiar din 
această cauză), este la modă în lingvistica românească actuală: - are accepţii variate: 
«termen neutru» pentru propoziţie şi frază, mai ales în codul scris; secvență fonică prin 
care se transmite o comunicare [cu această accepţie,.enunţurile sînt subcategorizate în: 
nestructurate (tipul vai) vs. structurate (tipul cîntă cîntece populare) sau fundamentale 
(reprezentate prin propoziţii şi substitute) vs. complexe (conținînd unul/mai: multe 
enunțuri fundamentale); unitate minimală în cadrul textului ş.a:m.d. | e a 

„După părerea noastră, nici termenul enunț, ca: unitate Sintactică,. nu este 
convenabil să fie admis în lingvistica românească, mai ales pentru că nu trimite la un 
concep! nou, ci reprezintă doar un -dublet terminologic la: modă pentru clasicile 
PROPOZIȚIE şi FRAZĂ şi pentru recentul substitut (eventual şi TEXT). cei 

$126. Raporturile sintactice (numite mai ales în ultimul timp cu sinonimul relații 
sintactice), care reprezintă o chestiune capitală pentru sintaxă (este în. legătură şi cu 
unitățile sintactice, şi cu funcțiile sintactice), neceșită precizări privitoare şi la numărul 
lor (a raporturilor. sintactice), şi la concept (Caracteristicile esenţiale necesare.la 
definirea raporturilor sintactice), A ea i 
-~ La noi - ca şi în lingvistica generală - se vorbeşte de: . 

- un raport sintactic (dependenţa); Ne SE a 

- două raporturi sintactice (coordonarea şi subordonarea); ră 

- trei raporturi sintactice (o variantă: inerența, coordonarea, subordonarea; altă 

variantă: dependenja/subordonarea, adordonarea, supraordonarea); 

- patru raporturi sintactice [o variantă:. relația de subordonare, coordonare, 

predicativă, apozitivă; altă variantă: dependență, coordonare, echivalentă, 
repetare]; | | | 

- cinci raporturi sintactice (o. variantă: , interdependența, . referenţialitatea, 

coordonarea, subordonarea, dubla subordonare; altă variantă: inerența, 

coordonarea, subordonarea, explicativul, . incidența, altă variantă: 
coordonarea, subordonarea, apozitivul, zero, mixtul binar; altă variantă: 
interdependența, dependenţa, coordonarea, apozitivul, incidenţa); 
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- şase raporturi sintactice (o variantă: apartenența, subordonarea, coordonarea, 
~ referenţa, interdependența, constelația; altă variantă: interdependenţa, 
coordonarea, subordonarea, mixtul, explicativul, incidența; altă variantă: 
- interdependenţa, dependenţa, coordonarea, explicativ-justificativul, 
apozitivul, incidența); | ă 
-- şapte raporturi sintactice: . (nondependența,  interdependenţa . bilaterală, 
interdependența bilaterală . mediată, interdependenţa. - trilatelară, nondependenţa 
apozitivă, dependența unilaterală, dubla dependență. unilaterală anticipată sau 
reluată): i Ei | 
Numărul de raporturi sintactice (de la unu la şapte) şi termenii pentru numirea 
acestora (mai mult de. treizeci) vorbesc în sensul unor preocupări susținute pentru 
teoretizări care să cuprindă toate faptele de limbă română. În aceste privinţe, subliniem 
că raporturile sintactice (care într-un fel sau altul trimit la relații/legături etc) nu 
vizează absolut toate cuvintele limbii române, rămînînd în afara raporturilor sintactice 
cuvintele vide semantic alăturate în actul vorbirii:(în vine pentru că-a fost chemat se 
creează un raport sintactic între vine şi chemat, dar nu şi între pentru că a fost), precum 
şi cuvintele noționale între care vorbitorului nu a stabilit legături (în şeful instituției. 
conduce există un raport sintactic între șeful şi conduce, dar nu şi între instituției şi 
conduce etc). Din alt unghi de vedere, cei mai mult de 30-de termeni pentru numirea 
raporturilor sintactice nu înseamnă că în limba română există peste treizeci de raporturi 
sintactice, ci.se explică prin folosirea de termeni diferiți pentru unul şi acelaşi raport 
sintactic (de exemplu, -raportul dintre subiect: şi predicat este numit cu termeni ca 
inerenţă, interdependență, dependenţă bilaterală etc; pentru raportul dintre apoziție şi 
antecedent se apelează la termenii subordonare, echivalență, nondependență apozitivă 
ş.a.m.d.). . TERT E 
„Numărul atît de diferit de raporturi sintactice - indiferent de denumirea lor - este 
motivat de felul în care sînt folosite criteriile de identificare a raporturilor sintactice 
(conținutul şi forma, adică); în legătiră cu acest lucru considerînd.că este necesară (şi) 
o selectare a termenilor, în sensul menţinerii celor mai convenabili şi a înlăturării celor 
mal puţin convenabili. | E E unii -i 
„În ceea ce priveşte conținuturile - raporturilor sintactice, acestea presupun 
precizarea unităţilor sintactice care. contractează raporturi sintactice; după părerea 
noastră, interesează aici partea de: propoziţie, propoziţia, fraza, substitutul, textul, la 
care, în mod excepțional, se adaugă cîteva cuvinte-semnal pentru anumite tipuri de 
informaţii. Identificarea. conținuturilor ` raporturilor sintactice impune luarea în 
consideraţie a informaţiei semantice, din care punct de vedere se poate face distincție 
intre informația semantică ce vizează realitatea în mod obiectiv, fără participarea 
subiectivă a vorbitorului (dictumul semantic) şi intervenția subiectivă a vorbitorului în 
legătură cu realitatea obiectivă (modusul semantic). Dictumul şi modusul semantic pot 
fi considerate la nivel sintactic drept planuri ale comunicării/planuri sintactice, şi. 
anume, dictumul =. planul comunicării propriu-zise, iar modusul = planul 
comentariilor/al incidenței. Planul comunicării propriu-zise - care poate exista ŞI 
Singur - se concretizează în naraţiuni, descrieri sau chiar dialoguri (vara trecută a făcut 
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o excursie prin zona muntoasă etc). Planul comentariilor/incide 
apărea singur, în sensul că prin concepție este obligatoriu să fie 
propriu-zise - se concretizează de regulă în propoziţii ori. fraze şi uneori în substitute 
sintactice sau în cuvinte semnal (Toamna plouă, spune cineva; vine, desigur, şi pe la 
noi; a venit la timp, adică nu a întirziat etc). Precizăm, însă, că este posibil ca planul 
comentariilor/incidenței să vizeze - pe lîngă planul comunicării propriu-zise, aşa cum 
este el conceput teoretic (cînd vorbim de incidență de gradul întîi, ca în exemplele date 
imediat mai sus) - şi chiar planul comentariilor/incidenţei, cînd vorbim de incidență de 
gradul al doilea (ca ipoteză, incidenţa poate fi şi de grade mai mari decât al doilea): 

Ție, omule - zise mama - așa ţi-i a zice, că nu şezi cu dinşii în casă toată 
ziulica să-ți scoată peri albi, mînca-i-ar pămîntul. să-i mănînce. [= incidență 
de gradul întîi], Doamne iartă-mă! [= incidență de gradul al doilea] 

3 | | | i Es ap, (I. Creangă, op. cit., p. 286) 

În cadrul fiecăruia din aceste două planuri (al comunicării propriu-zise şi al 

incidenţei) pot apărea două/mai multe unități sintactice (părți de. propoziţie, propoziţii, 
substitute, fraze), cînd unitățile sintactice respective pot avea, în cadrul planului căruia 
aparțin, importanțe diferite, şi anume: . . : He as A7 E i 

a) importanța (principial cea) mai mare în cadrul unității sintactice superioare 
din care fac parte şi a cărei existență o condiţionează, dovada în acest sens 
constituind-o imposibilitatea comutării lor. cu zero,..dacă: se păstrează intenția 
comunicativă a vorbitorului; prin convenţie şi prin tradiție, unităţile sintactice cu 
importanța (cea) mai mare sînt numite principale (părţi de propoziţie principale, 
propoziții şi. substitute principale), în această situaţie aflîndu-se, de exemplu: omul şi 
cîntă din omul bun cîntă frumos (în: care omul şi cîntă nu sînt: comutabile cu zero, faţă 
de bun şi frumos, care se pot comuta cu zero); tînărul se gîndeşte, din fînărul se 
gîndeşte că va cuceri lumea (în care propoziţia tînărul se gîndeşte, condiţionînd 
existența frazei din care face parte, nu. este comutabilă cu zero, dar la propoziția că va 
cuceri lumea există această posibilitate) etc; . 

b). importanța (principial cea) mai mică în cadrul. unităților. sintactice 
superioare din: care fac parte, unde (în cadrul. unităţilor superioare) nu sînt 
indispensabile, putînd fi (în regulă generală) comutabile cu zero fără schimbarea 
intenției comunicative a vorbitorului; prin convenţie şi tradiţie, pentru individualizarea 
operativă a acestor unităţi sintactice se foloseşte termenul de secundare (deci părți de 
propoziție secundare, propoziții : secundare, substitute.: secundare); revenind: la 
exemplele de mai sus, bun şi frumos din omul bun cîntă frumos sînt părți de propoziţie 
secundare, comutabile cu zero, că va cuceri lumea din tînărul:se gîndeşte că va cuceri 
lumea este propoziţie secundară comutabilă cu zero ş.a.m.d.; E a 

c) importanța intermediară în raport cu unitățile sintactice cu importanţa (cea) 
mai mare şi cu unitățile sintactice cu importanța (cea) mai mică, întrucît au unele 
caracteristici comune cu unităţile sintactice principale şi alte caracteristici comune cu 
unitățile secundare; pentru aceste unități sintaotice-- care pot fi doare propoziții şi fraze 
- utilizăm sintagmele terminologice propoziții intermediare explicative (numai oamenii 
rid, căci animalele nu au această caracteristică) şi. fraze intermediare explicative 


(numai oamenii rîd dacă au vreun motiv, căci animalele nu sînt înzestrate cu această 
trăsătură care să arate că se bucură). 


nţei - care nu poate 
ŞI planul comunicării 
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- Conţinutul şi forma raporturile sintactice 


_-.. Forma raporturilor:sintactice înseamnă mărcile prin care se deosebesc între ele 
"conținuturile rapoituale.. Limba română dispune de un număr relativ mare de mărci 
raportuale care - după nivelul căruia aparțin - sînt subcategorizabile în fonetice (pauza, 
intonaţia, accentul în context obligatoriu), morfologice (flexiunea de anumite feluri) şi 
sintactice (acordul, juxtapunerea, joncțiunea, topica). In regulă „generală, mărcile 
raportuale din limba română nu pot fi folosite izolat, cîte una, şi nici una nu pot fi rupte 
de conţinutul raportual; mai ales din cauza sincretismului existent la unele dintre ele. 
Utilizate redundant şi coroborate cu conținutul raportual, mărcile raportuale apar, tipic, 
într-un fel sau altul, la diferite raporturi sintactice. 

Pauza, obligatoriu: asociată: cu intonația, acestea două întîlnindu-se în cadrul 
juxtapunerii, apar la inerență (eu sînt bătrin, iar d-voastră - tineri), la coordonare, de 
obicei cînd se coordonează mai, mult de două unități sintactice (cumpără mere, pere, 
prune), la subordonare (plimbîndu-se, se odihneşte) şi la incidenţă (vino, spune X). 

| Notă. În exemplificarea. de mai sus, am avut în vedere numai ceea ce 
reprezintă - «structurile pure»; precizăm, însă, că adesea -:mai ales în 
de utilizarea: la coordonare, de exemplu, pauza, intonaţia şi juxtapunerea se 
“pot combina şi cu joncţiunea (citeşte poezie, proză şi teatru), aceeaşi 
«combinaţie» întîlnindu-se şi la raportul explicativ (are să ploaie, căci mă 
: dor reumatismele), şi la raportul de incidență (iarna 'este frig, cum ştie 

oricine) ş.a.m.d. h T e 
<e: Flexiuneă cat'marcă. raportuală - prezentă de obicei în propoziție - este asociată 
principial cu acordul. În propoziţie, aceste două mărci (flexiunea şi acordul) apar la 
inerență,-unde pentru acordul dintre părțile de vorbire cu funcţiile de subiect şi predicat 
este nevoie și de flexiune: copilul (nu copilului, copiii etc) merge (nu mergi, mersesem 
etc) [un caz particular în această privință este, pe de o parte, acela în care numele- 
subiect:este exprimat: prin substantive epicene (cocosfirc, privighetoare ètc) sau prin 
substantive de genul comiiri (Vasilescu, buftea etc), situaţie în care nu se face acordul în 
gen (cocosfîrcul este'o pasăre, Vasilescu aj unge studentă etc; un alt caz particular 
„se întilneşte în frază, unde 'două/mai multe substantiv impun elementelor predicatului 
nominal numărul plural, ca şi cum ar fi subiect multiplu: ce este permis şi ce nu este 
permis sînt lucruri care ` interesează pe oricine)l: În afară de inerență, 
flexiunea interesează şi: la coordonare (cînd se coordonează «funcții» de acelaşi fel 
exprimate prin părți de vorbire respective apar la âceleaşi forme flexionare: îi văd pe 
copii şi pe tineri); la subordonare, cînd atributul îşi schimbă «forma» după regent (om 
bun, femeie bună etc), în frază, flexiunea se întîlneşte la raportul de subordonare, 
atunci cînd o propoziţie securidară/subordonată este introdusă prin pronume relativ (fi 
Spun cui vrea să asculte...), la raportul de dublare (îl ştiu pe băiat/pe cine cîntă...) 

şi la raportul de incidență (ai întârziat, băiete). 

D Joncțiunea - marca raportuală cu frecvența cea mai mare - se realizează prin 
cuvinte relator «tipice» (prepoziţii, conjuncţii) sau «asimilate» (verbe copulative, verbe 
semiauxiliare, pronume şi adjective pronominale relative etc) şi interesează: la raportul 


sintactic de inerență (omul este bun), la raportul de coordonare, întré două unități cu 


aceeaşi funcție sintactică (ştie cînd vine şi cu ce vine?), la raportul de subordonare 
(ochelarii Sînt pe birou, vede că ninge), la raportul mixt (vede lumea şi ce 
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e frumos în ea), la raportul intermediar explicativ (pentru că nu m-ai iubit niciodată 
nu mă iubeşte nici acum) şi la raportul de incidență, unde dublează mărcile tipice ale 
acestui raport sintactic, adică pauza şi intonaţia (ajunge acasă - DUPĂ CUM se ştie - mai 
fîrziu decît alţii ). e ra ae e si 
Topica - obligatoriu însoţită de flexiune - este marcă prin care uneori se poate - 

deosebi raportul sintactic de inerență: dintre subiect şi predicat de raportul sintactic de 
subordonare dintre complementul direct şi regentul acestuia: ne referim la propoziţiile 
în care nominativul-subiect şi acuzativul-complement direct sînt exprimate prin 
substantive ce nu trimit la persoane, care substantive au structura morfologică identică 
la nominativ şi acuzativ: cîinele prinde lupul vs. lupul prinde cîinele. , . 


Din mulțimea termenilor pentru raport sintactic, pe cei mai mulţi îi considerăm 
neconvenabili din diverse puncte de vedere [raportul/relația. de apartenență. are 
dezavantajul de a viza nivelul morfologic;. relația binară mixtă trimite doar la doi 
termeni şi stipulează că ultimul. (coordonat copulativ prin şi cu penultimul) ar putea fi 
comutat cu zero; relația de repetare ar trebui să indice repetarea unui termen (ceea ce 
nu corespunde realității ş.a.m.d)]. Aşa stînd lucrurile, admițînd drept criterii pentru 
individualizarea raporturilor sintactice conținutul raportual (planurile sintactice şi 
importanța unităților sintactice în cadrul fiecărui plan). şi forma raportuală (mărcile 
pentru conținuturile raportuale) şi folosind fermenii de specialitate cei mai convenabili, 
admitem următoarele şapte raporturi sintactice: ad an a 

- raportul sintactic de inerență, posibil prin excelență în limitele propoziției, 

între subiect şi predicat; ; E iee . 

- raportul sintactic de coordonare, posibil în limitele tuturor unităţilor sintactice, 
adică ale părții de propoziţie, ale propoziției, ale frazei şi ale textului, între 
elementele cu - teoretic - importanţă egală; | TRI SI 

- raportul sintactic de subordonare, posibil în limitele părții de propoziţie, ale 
propoziției, ale. frazei şi ale textului, între «elementele» cu importanță 
inegală; O E me and na sia i grote 

- raportul sintactic mixt, posibil în limitele numai ale frazei, ca urmare a unui 

~ anacolut generalizat; ~ | îs ii 

- raportul sintactic explicativ, posibil de asemenea numai în limitele frazei, ca 
„urmare tot a unui anacolut generalizat; e mat mappe 
raportul sintactic de dublare, posibil (ca o structură particulară) în limitele 

propoziției şi ale frazei; «€ | _ N | a 
- = raportul sintactic de incidență, posibil în limitele propoziției, ale frazei şi ale 
textului între unități aparținînd la planuri diferite (al comunicării propriu-zise 
şi al comentariilor/incidenței). | E 2 

§127. Raportul sintactic de inerenjă. Preferăm sintagma terminologică mai rar 
întîlnită raport sintactic de inerență aceleia mai frecvente relaţie sintactică de 
interdependență, întrucît (lăsînd la o parte sinonimele raport, relație) considerăm că la 
subiect şi la predicat nu este vorba atît de dependența lor reciprocă (adică unul faţă de 
altul) la care trimite termenul de interdependență, cît mai ales de implicare, la care 
trimite termenul de inerență, în sensul că în cazul propoziției bimeimbre (în care există 
subiect şi predicat), în mintea vorbitorului subiectul este gîndit, principial, 
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împreună cu predicatul său şi invers, predicatul împreună cu subiectul său: ua nume 
ca trenul, de exemplu, este subiect numai dacă pentru un anumit vorbitor implică. un 
verb-predicat de felul vine, iar un verb ca venim este predicat, pentru că implică un 
nume-subiect noi ce.trimite la anumite persoane reale ş.â.m.d. 

La individualizarea raportului sintactic. de inerență subliniem că acest raport 
vizează numai funcţiile sintactice de subiect şi de predicat din: propoziția bimembră. 
(propoziția monomembră are ca nucleu doar predicatul, ceea ce înseamnă că în această 
propoziție nu există, în mod logic, raportul de inerenţă); că aşa stau lucrurile numai în 
propoziția bimembră rezultă din faptul că, semantic, subiectul şi predicatul se implică 
reciproc, iar gramatical, forma 'verbului-predicat este motivată de numele-subiect, 
după cum şi forma -:tipică - a numelui-subiect este în dependență de verbul-predicat 
(pentru detalii, vezi infra). Această subliniere este motivată de existența şi a altor opinii, 
neconvenabile, şi anume: . . :. NE, 

~ despre inerență nu se poate vorbi (cum se spune uneori) la atribut şi regentul 
acestuia, întrucît semantic numai atributul depinde de regent (nu. şi invers), acelaşi 
lucru întîmplîndu-se şi formal doar atributul se acordă:cu regentul (nu şi regentul cu 
atributul): compară, de exemplu, omul este bun cu omul bun etc; 

= - =- despre inerență nu-se poate vorbi la propoziţia subiectivă (eventual substitutul 

de propoziție subiectivă)-.şi regentul acesteia (mutatis mutândis,. şi la predicativă, 
eventual substitut:;:de propoziție predicativă şi regentul” -acesteia);, întrucît - spre 
deosebire de subiect. - -subiectiva (eventual substitutul. de subiectivă) contractează 
raportul de subordonare, marcat principial prin jonctive . subordonatoare. în frază 
(conjuncții subordonatoare, pronume şi adjective-pronominale relative etc) şi - atunci 
cînd în varianta obiectivă a topicii - urmează în regulă generală regentului, nu poate 
constitui punctul de plecare a gîndirii (compară omul cîntă cu se ştie că omul cîntă: 
compară de asemenea omul este bun cu.omul este cum l-a făcut mama lui etc); 

„= strict formal, inerența apare şi în interiorul unei părți de propoziţie, dacă aceasta 
este exprimată printr-o perifrază verbală, în care fostul subiect şi fostul predicat 
(eventual şi unele funcţii secundare:din propoziţie) au devenit îmbinare stabilă: a(-i) 
ride inima (de bucurie), a (i) se urca părul în virful capului, e soare, (mi-)e foame etc; 
subliniem, însă, că admiţind perifrazele verbale pentru păstrarea intenţiei comunicative 
a vorbitorului, raportul de inerență dintre subiect şi. predicat în structurile de acest fel 
interesează numai Ja geneza îmbinărilor stabile respective, nu şi la funcţionarea lor; 

- inerența dintre subiect şi predicat (ca funcţii principale din propoziţie) nu se 
confundă cu coordonarea posibilă între componentele unei. funcţii sintactice principale 
(de, „exemplu, subiectul multiplu), fapt rezultînd -din inexistența unei. conjuncţii 
coordonatoare între subiect şi predicat (în opoziţie cu existența unei astfel de conjuncții 
la coordonarea subiectului multiplu): compară omul cîntă cu *omul şi/dar, însă etc 
cîntă, inexistența în mod obişnuit a pauzei asociate cu intonaţia la. inerență, față de 
obligativitatea pauzei: asociate cu intonația la coordonarea componentelor unui subiect 
multiplu (compară omul cîntă cu X, Y, Z cîntă etc); | E 
~- „r raportul de inerență generează funcțiile sintactice de subiect şi de predicat (şi nu 
invers - cum se spune uneori în literatura de specialitate -, adică nu subiectul şi 
predicatul generează raportul sintactic de inerenţă), întrucît raportul sintactic de inerență 
are ŞI un conținut raportual (constînd în compatibilitatea informaţiilor semantice din 
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subiect şi din predicat, care informaţii semantice - repetăm - se. implică una pe -alta), 
ceea ce nu poate rezulta din flexiunea numelui-subiect şi a verbului-predicat; cât 
priveşte forma raportuală, nici aceasta nu conduce la ideea că subiectul şi predicatul 
generează raportul sintactic de inerență, dat fiind faptul că numai unele flective (deci nu 
toate) din structura al ei pot trimite la “Mele ce ar Putea deveni 
subiecte în propoziții bimembre. :- © AMI Ad pre 


“Marca raportului de inerență este reprezentată cel mai frecvent de acordul 
gramatical asociat cu flexiunea, acord gramatical care priveşte categoriile gramaticale/ 
«manifestarea» categoriilor gramaticale comune părților de vorbire prin 'care se 
exprimă subiectul şi predicatul, cu precizarea că acordul gramatical are legătură cu 
tipologia predicatului. Astfel,:la predicatul verbal simplu, comune verbului-predicat. şi 
numelui-subiect pot fi - dacă forma modală este variabilă - Persoana (categorie 
gramaticală la verb, «manifestare» a Gates ei gramaticale la ui Şi numărul, care 
principial concordă:, nA 

Ea se uită... Păru-i saten? 
- Faţa ei lucesc în lună: - 
i | M Taea op. cit, p. 59) 

“Dacă Se nu . are- “ăia arab la pentru persoană şi- număr 
(conjunctivul perfect, infinitivul, gerunziul); atunci nu se, poate realiza acordul 
gramatical între subiect şi predicat, marca raportului:.de inerență fiind constituită de 
juxtapunere: să fi intervenit eu/tu, eł-totul s-ar fi rezolvat cu bine; înainte de a fi 
ajuns EA el, -ea a prenon lăsînd eu/ tu, el det libet, Dii devin mulțumiți 
etc. sa : RA aie 
Acordul iei în: persoană şi număr” se asociază - la predicatul cobai 
compus. - cu joncțiunea prin verbul semiauxiliar: èw pot citi, tu pori citÈ etc. La- 
predicatul nominal, acordul visează, pe dë o parte, persoana şi numărul, care interesează 
la verbul copulativ, ca element de joncțiune, iar pe de altă părte, numele predicativ, la 
care - în măsura în care „părtea de: vorpe” pen: care se exprimă- este variabilă - 
interesează genul, numărul şi cazul: `° ` | mad 

Iar cerul. este tatăl ineu: IDE i 
„ȘI mumă-mea e ma rea; 
ME Emnes op. cit., p. 132) 

Uneori, în: propoziția . cu  predicât nominal, verbul copulativ žu se mai exprimă, 
locul lui fiind ţinut de pauza asociată cu intonația; în âceastă situație, dacă partea de 
vorbire-nume predicativ se acordă în categoriile gramaticale comune cu. partea de 
vorbire-subiect, atunci raportul de inerență este marcat prin acordul gramatical asociat 
cu pauza şi intonaţia ce apar în cadrul juxtapunerii: 

"Religia - o frază de dînşii inventată ao 
Si | __(M: Eminescu, op. cit. p. 47) 

Dacă, însă, partea de vorbire-nume predicativ nu se acordă în categoriile 
gramaticăle comune cu partea de vorbire-subiect, atunci raportul de inerenti: este marcat 
numai prin pauza şi intonația ce apar în cadrul juxtapunerii; ` 


Ea[,] un înger ce se roagă. - - El[,] un demon ce visează 
(M: Eminescu, op. cit, p. 4 
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La predicatul: nominal compus, raportul de inerență este marcat de acordul 
gramatical asociat cu flexiunea şi cu joncţiunea prin verbul semiauxiliar şi prin verbul 
copulativ, în contexte de felul omul poate fi bun. În cazuri tare, cînd raportul 
sintactic nu rezultă din alte mărci, inerența poate fi marcată prin topică 
(antepunerea numelui-subiect față de verbul-predicat/din structura predicatului: 
compară omul face haina vs. haina face omul etc). În sfîrşit, la predicatul 
interjecțional (întîlnit mai ales în vorbirea populară și familiară), neexistînd, de regulă, 
nici un element formal care să indice raportul de inerență, putem spune că la 
inerenţă trimite sensul lexical al interjecţiei, care sens lexical este egal cu acela al unui 
verb-predicat (cu care, de altfel, se poate şi înlocui): hai la plimbare = să mergem la 
plimbare. - e pi i: 


Luând în consideraţie toate cele spuse mai sus; putem aprecia - într-o definiție. de 
lucru - că raportul de inerență este raportul sintactic dintre subiectul şi predicatul 
propoziției bimembre, al cărui conținut raportual constă în importanța principial egală 
a funcțiilor sintactice: implicate de subiect şi de predicat, la care funcţii, formal, 
interesează - în diferite structuri posibile - acordul, flexiunea, pauza, intonația, 
joncțiunea, topica şi (la interjecţiile predicative invariabile) echivalenţa semantică cu 
un verb-predicat. Din alt unghi: de-vedere, dacă (lăsînd la o parte propoziţia analogică/ 
monomembră, precum şi realizările din frază ale-subiectului şi ale numelui predicativ) - 
ne referim numai la prototipuil-de propoziţie/propoziția bimembră, atunci găsim că, în 
limitele acestei propoziţii, raportul sintactic de inerenţă generează funcțiile sintactice 
de subiect şi de predicat. BR d: 

$128. Raportul siritactie de coordonare are o frecvenţă mare, fiind posibil în 
limitele părţii de propoziţie, ale propoziției, ale frazei şi ale textului. Pentru ca două/mai 
multe unități sintactice să poătă fi coordonate, este necesar ca la conținutul lor semantic 
să se poată vorbi de aşa-numita egalitate din” punctul de vedere al importanței în 
conformitate cu intenția comunicativă a 'vorbitorului, adică unitățile sintactice 
respective să fie sau-de importanța (cea) mai mare (= principale), sau de importanța 
(cea) mai mică (= secundare), sau de importanța intermediară (= explicative). Din 
acest punct de vedere, există anumite asemănări între unitățile sintactice inerente şi cele 
coordonate, în sensul că lä toate acestea se presupune o importanță egală, dar în timp ce 
unităţile sintactice inerente pot fi numai două, numai de importanța (cea) mai mare şi 
numai în limitele propoziției (adică doar subiectul şi predicatul ca părți de propoziţie), 
unitățile sintactice coordonate pot fi două sau mai multe (teoretic în număr nelimitat), 
pot avea orice importanţă (principală, secundară, intermediară) şi pot apărea la nivelul 
aproape al tuturor unităților sintactice (partea de propoziţie, propoziţia, fraza, textul, 
nefiind posibile doar la nivelul substitutului). 

Notă. Date fiind utilizările cu sensuri variate ale sintagmelor 
terminologice de acelaşi fel şi pe acelaşi plan, precizăm că din punctul 
nostru de vedere de acelaşi fel trimite la funcţii sintactice identice [de 
exemplu: complement directe (cumpără mere şi struguri), circumstanţiale 
de loc (merge la teatru şi la cinema) etc], iar pe acelaşi plan vizează 
planurile sintactice (dictum-ul şi modus-ul semantic, pentru care vezi 
supra). n | 
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ae, A -Unitățile sintactice 

Trecînd peste faptul că coor | 

raport (nu subtip etc), la fel cu inere 

omogen, în cadrul lui distingînd, ca 
adversativ, conclusiv. 


No tă, In literatura de specialitate, subtipurile de coordonare sînt văzute 
diferit, şi anume: două (coordonarea propriu-zisă şi. alternativă), trei 
(copulativă,  opositivă,. conclusivă), patru - (copulativă,  disjunctivă, 
adversativă, conclusivă;, acesta, cum am arătat şi în supra, reprezintă şi 
punctul nostru de vedere), cinci (copulativă, disjunctivă, adversativă, 
cauzală, conclusivă, ultimul tip - sub denumirea de consecutivă) şi şase 
(copulativă, disjunctivă, altenativă, adversativă, opositivă şi cumulativă). 
După părerea noastră, nu este convenabil să admitem: 
- aşa-zisa coordonare alternativă, marcată prin cînd..., cînd... (il 
- găseşti cînd acasă, cînd în oraş etc), întrucât coordonarea, 
în d indiferent de subtip, este marcată prin pauza asociată cu 
intonația, iar cînd..., cînd... reprezintă circumstanțiale cu sensul 
lexical de uneori, alteori, SA | | 
- aşa-zisa coordonare cauzală, care- reprezintă de fapt un raport 
sintactic de, sine stătător (vezi. infra; raportul - sintactic 
intermediar explicativ), şi nici aşa-zisa coordonare apozitivă, 
care se încadrează (cum. vom arăta infra) la raportul. sintactic 
de subordonare, din. cauză că o apoziţie nu este imaginabilă 
fără un antecedent de care să depindă, | 
- aşa-zisa coordonare  opositivă, care. nu are caracter de sine 
stătător, fie datorită faptului că - împotriva realității logice şi 
lingvistice - reuneşte două tipuri :clasice de coordonare 
(disjunctivă şi adversativă), fie datorită faptului că este 
inconsecventă (dacă din tipul clasic de coordonare adversativă 
se extrage coordonarea opositivă prin ci (cu opoziţie în măsură 
superioară), atunci consecvenţa. obligă la extragerea şi a 
adversității în măsură inferioară prin iar; prin aceasta, însă - 
dacă s-ar proceda aşa -, s-ar desființa ideea de clasificare, 
întrucît s-ar ajunge la clase principial cu un Singur termen: o 
| | clasă cu conjuncţia ci, o clasă cu conjuncția iar etc]. 

Aşadar, sîntem de părere că (Şi) la raportul de coordonare taxinomizarea trebuie 
etapizată, în sensul că este convenabil ca în prima etapă să admitem raportul sintactic 
de coordonare (opus, chiar dacă are omogenitatea relativă, raportului de inerență etc), 
în cadrul căruia, pentru sporirea omogenității, în etapa a doua, să se individualizeze 
felurile/tipurile de coordonare (care în viziunea clasică - şi a noastră -, aşa cum am 
arătat mai sus, sînt reprezentate prin copulativ, disjunctiv, adversativ şi conclusiv). 


onarea (considerată global): reprezintă un tip de 
nja etc, găsim că acest raport (coordonarea) nu este 
posibilitate, patru subtipuri: copulativ, disjunctiv, 


Coordonarea copulativă are drept conținut ideea de asociere a informațiilor 
semantice existente în unitățile sintactice ce contractează acest fel/tip de coordonare. 
Dacă facem abstracție de partea de propoziție multiplă, atunci ideea de asocierea a 
informaţiilor semantice apare, rar, la nivelul părții de propoziție, în situația in care 
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aceasta este exprimată prin perifraze de felul zună şi fulgeră, taie şi spînzură, verzi şi 
uscate, vrute şi nevrute etc; de reţinut că ideea de asociere prezintă aici interes doar la 
geneza perifrazelor respective. Mai mare frecvență are coordonarea copulativă din 
contexte de felul merge cîntînd, care contexte (dacă admitem predicativitatea 
gerunziului şi dacă acceptăm că felul propoziției cu predicat gerunzial se identifică prin 
conjuncţia ce poate preceda modul în care este comutat gerunziul) sînt transformabile, 
păstrînd intenţia comunicativă a vorbitorului , în merge şi cîntă, aceasta înseamnă că în 
contexte de felul celui în atenţie, gerunziul relat cu indicativul contractează cu acest 
mod raportul de coordonare, raport care aici este marcat prin juxtapunere (şi nu prin 
joncțiune, ca în majoritatea situaţiilor). | 
_Ideea de asociere a informaţiilor semantice de la coordonarea copulativă poate 
viza - cum am notat şi mai sus - subiectul multiplu, cînd verbul-predicat este compatibil 
semantic cu asocierea, astfel încît şi = împreună cu: băiatul şi fata cîntă/dansează etc 
(dacă verbul-predicat nu este compatibil cu: asocierea, ci - de exemplu - cu 
reciprocitatea, atunci şi nu mai este «traductibib» prin: împreună cu, verbul necesitînd 
principial o determinare prin unul cu altul etc: băiatul şi fata se înțeleg/se ceartă etc). 
Dacă la subiectul multiplu, ca parte principală de propoziție, ideea de asociere poate 
aparţine referenţilor, la complementul complex, la atributul complex etc, reprezentînd 
părți secundare de propoziţii, ideea de asociere aparține în regulă generală 
vorbitorului: scrie articole şi recenzii, îi plac florile frumoase şi parfumate etc. 
Indiferent cui aparţine ideea de asociere (referenților sau vorbitorului), 
coordonarea prin şi copulativ este cea mai frecventă din limba română (în textele - 
vechi şi moderne - pe care ne bazăm, şi singur reprezintă aproximativ trei pătrimi din 
frecvenţa tuturor conjuncţiilor'coordonatoare). i EE 
Forma řaportuală a coordonării copulative are de regulă două realizări, principial 
intercomutabile: una suprasegmentală (pauza - asociată cu intonaţie în cadrul 
juxtapunerii) şi alta segmentală '(conjuncţiile coordonatoare, relatori în cadrul 
joncţiuni).. Pauza, intonaţia şi juxtapunerea nu: sînt specifice coordonării copulative, 
întîlnindu-se şi la coordonarea disjunctivă (vii, pleci, pentru mine e acelaşi lucru), 
adversativă (eu vin, tu pleci) etc. Aşa stînd lucrurile, pauza, intonaţia, juxtapunerea sînt 
mărci pentru coordonarea copulativă numai dacă sînt comutabile cu şi (merge, cîndă = 
merge şi cîntă). Pauza şi intonaţia din cadrul juxtapunerii nu se folosesc numai ca O 
alternativă opusă joncțiunii prin şi, ci pot fi şi asociate cu şi, potrivit unei reguli mai 
vechi: dacă sînt numai doi termeni coordonaţi copulativ, aceştia se joncţionează prin şi 
(se plimbă şi fumează); dacă numărul termenilor coordonaţi este mai mare de doi, 
atunci - coordonarea primilor termeni se- face prin pauză şi intonație în cadrul 
juxtapunerii, iar ultimul şi penultimul se joncționează prin și copulativ (se plimbă, cîntă 
şi fumează). Cu diverse motivații, însă (comoditatea, expresivitatea), regula de mai sus 
nu se respectă, în sensul că, pe de o parte, pot fi coordonaţi copulativ prin pauza 
asociată cu intonaţia în cadrul juxtapunerii şi numai doi termeni (se plimbă, fumează), şi 
mai mulți termeni (se plimbă, cîntă, fumează), iar pe de altă parte, pot fi joncționaţi prin 
şi nu numai doi termini (se plimbă şi fumează), ci şi mai mulți termeni (se plimbă şi 
cîntă şi fumează) etc. | 
| Cuvintele-relator din cadrul joncțiunii posibile la coordonarea copulativă în 
româna modernă sînt şi, cu, şi cu, precum şi, ca şi, (atit...), cît şi. La aceste 
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cuvinte-relator se poate face deosebire între neutralul şi, căruia i se opun toate celelalte 
conjuncții coordonatoare copulative (cu, şi cu etc), la care într-un fel sau altul apare 
emfaza: compară X şi Y citesc cu X precum şi/ca şi etc Y citesc etc. 
Adăugăm că uneori, în context, diverse conjuncții coordonatoare de alte feluri/tipuri 
sînt comutabile cu şi, a cărui funcție de marcă o preiau (compară Z vine, iar H pleacă 
cu Z vine şi H pleacă; există fraze cu pann sau cinci propoziţii cu există fraze cu PR 
şi cinci propoziţii etc). 

Subliniind că coordonarea copulativă - mai ales prin şi - apare în interiorul părţile 
de propoziţie (la cea multiplă/complexă şi. la cea exprimată prin unele perifraze), în 
interiorul frazei (între propoziții/substitute de acelaşi fel) şi în interiorul textului: (între 
fraze/substitute cu acelaşi grad de importanță), reamintim că coordonarea copulativă 
poate fi marcată şi prin juxtapunere, cu. anumite condiționări (să admitem 
predicativitatea gerunziului şi să admitem că importanța - .la secundar, şi felul - 
propoziției se identifică prin conjuncția ce precede modul cu care gerunziul predicativ 
este comutat: vezi mai sus merge cintind = si şi GINGA 


(oetiiranedi disjunctivă are drept cofinui ideea de eludere a  deifomurațiilr 
semantice care contractează acest fel/tip de coordonare: Ideea de excludere aparţine 
întotdeauna vorbitorului (spre deosebire de ideea de asociere, care putea aparţine. fie 
referentului, fie vorbitorului), întrucît. numai vorbitorul poate aprecia că informațiile 
semantice ale termenilor disjunctivi :nu. sînt oaze accesibile, în sensul că principial 
admiterea unei informații. semantice impune înlăturarea celeilalte/celorlalte informații 
semantice. Deosebirea dintre ideea de excludere de la coordonarea disjunctivă şi ideea 

"de asociere de la coordonarea copulativă rezultă în mod special din faptul. că la 
subiectul multiplu coordonat copulativ verbul-predicaţ este la plural. în general (X şi Y 
citesc) ori la pluralul persoanei celei mai tari (eu, tu şi.el mergem la plimbare); în timp 
ce la subiectul. multiplu coordonat disjunctiv verbul-predicat este, în limba literară 
modernă, la singular în general (Băiatul sau fata va pleca în excursie) sau la singularul 
persoanei celei mai tari (eu, tu- sau el: merg la plimbare). Precizăm, însă, că prin 
analogie cu subiectul multiplu coordonat copulativ - ceea -ce altfel spus înseamnă 
presiunea sistemului -, în limba vorbită populară şi. familiară actuală elementele 
subiectului multiplu coordonate disjunctiv pot impune verbului-predicat, şi numărul 
plural în general (băiatul sau fata vor pleca în excursie) ori numărul plural al persoanei 
celei mai tari (eu, tu sau el mergem la plimbare). 

În altă ordine de idei, notăm că excluderea, care constituie contu coordonării 
disjunctive, permite subcategorizarea în:. coordonare disjunctivă la care informațiile 
semantice se exclud evident (mergi sau nu mergi în excursie?); coordonare 
disjunctivă la care informațiile semantice ṣe exclud în manieră diminuată (nu se. ştie 
dacă vine sau nu vine sfirgitul pămîntului); coordonare disjunctivă la care nu se vede 
numaidecît ideea de excludere, putînd vorbi chiar de ideea de asociere (vezi mai sus, 
există fraze cu patru SAU cinci propoziţii vs există fraze cu patru ŞI cinci propoziții). 

Forma raportuală a coordonării disjunctive constă - ca şi la coordonarea 
copulativă - în pauza asociată cu intonația în cadrul juxtapunerii, foarte rar întâlnită 
(contexte de felul vii, pleci, mi-e totuna) şi, frecvent, în joncțiunea cu relatori 
conjuncționali, uneori (cînd sînt «corelativi») asociaţi cu pauza şi intonația. 
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Relatorii conjuncționali disjunctivi din româna literară modernă sînt sau, ori, dacă nu 
(cumva), fie..., fie... fie că..., fie că..., ori/sau că..., ori/sau că, la care în exprimarea 
oamenilor instruiți se adaugă au (deosebită de adverbul au), preluată din româna veche. 
Nu toate aceste relateme au aceeaşi întrebuințare, putîndu-se face anumite distincții atît 
din punctul de vedere al ideii de excludere, cît şi din punctul de vedere al utilizării lor la 
diverse unităţi sintactice coordonate disjunctiv. Considerînd că - dacă lăsăm la o parte 
faptul că ideea de excludere poate fi diminuată într-o măsură mai mică sau mai mare - 
conjuncțiile sau şi ori indică gradul normal al ideii de excludere, găsim că aceste două . 
jonctive pot apărea în toate unitățile sintactice divizibile funcţional, de la propoziţie 
(uneori, chiar parte de propoziţie) la text, putînd fi întrebuințate (fiecare dintre ele) atît 
singure, cît şi corelate (două sau mai multe, cînd joncțiunea se asociază obligatoriu cu 
pauza şi intonaţia): merele sînt roşii sau verzi, merele sînt sau roşii, sau verzi etc. 
Spre deosebire de sau şi ori, conjuncţiile fie, fie că, sau/ori că - indiferent de măsura 
mai mică sau mai mare a ideii de excludere - se folosesc (literar) numai în corelație cu 
ele înseşi (două sau mai multe), obligatoriu asociate cu pauza şi intonația: fie..., fie... în 
limitele propoziției (poate/pot veni fie băiatul, fie fata), iar fie/sau, ori că..., fie/sau, 
ori că... în frază şi în text (fie căvrea, fie că nu vrea, tot trebuie să se supună etc). 
În sfirşit, conjuncția dacă nu (cumva) apare întotdeauna singură, prin excelență în 
propoziţie: asta s-a întîmplat ieri, dacă nu (cumva) alaltăieri. . 


Coordonarea adversativă are drept conținut raportual ideea de opoziție a 
informațiilor semantice existente în unităţile sintactice ce contractează acest fel/tip de 
coordonare, ideea de. opoziție aparținînd - cu aceeaşi motivaţie ca la coordonarea 
disjunctivă - numai vorbitorului (nu şi referentului). Opoziția este subcategorizabilă - 
de asemenea la fel ca la coordonarea disjunctivă - după măsura în care apare: opoziție 
în măsura normală (vine, dar/însă nu stă mult), opoziție în măsură redusă (ea vine, iar 
el pleacă) şi opoziţie în măsură superioară (vinovat este nu X, ci Y); cînd ci apare la 
subiectul multiplu, precizăm că acest fel de subiect nu influențează forma verbului- 
predicat în nici o variantă a limbii române (nu eu, ci tu pleci etc), fapt explicabil mai 
ales prin aceea că aici mai este vizibilă structura iniţială, în care există încă un predicat 
din care nu a mai rămas decît nu (nu plec eu, ci tu pleci), dar şi prin forma negativă a 
primului termen (nu plec eu) şi forma afirmativă a celui de al doilea termen (tu pleci). 
Subliniem şi că la acest fel/tip. de coordonare există doar doi termeni, indiferent de 
faptul că termenii respectivi au cîte un singur constituent (gîndeşte, dar nu vorbeşte) 
sau mai mulți constituenți (se plimbă şi gîndeşte, dar nu cîntă etc). Cînd la cei doi 
termeni - în regulă generală în frază - ideea de opoziţie este în măsură normală sau 
redusă, atunci termenii respectivi sînt sau. pozitivi, sau negativi, sau combinați: ea 
vine/nu vine, iar el pleacă; vine, dar nu. stă mult etc; cînd, însă, la cei doi termeni 
opoziţia este în măsură superioară, marcată prin ci, atunci primul termen este 
obligatoriu negativ, iar al doilea termen pozitiv (nu azi, ci miine plecăm în excursie). 

Trecînd peste subcategorizarea coordonării adversative în noneclusivă (... o gură 
fierbinte, dar străină...) şi exclusivă (nu-n palma mea; ci-n ta e scrisă...), pentru că 
este pretențioasă (terminologic) şi cu rest (nu ia în consideraţie opoziţia în măsură 

inferioară), subliniem că: pe de o parte, uneori (cum am arătat şi mai sus), predicatul 
| unei propoziţii coordonate adversativ nu se exprimă, dar poate fi introdus în context 
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fără schimbarea intenției comunicative a vorbitorului: a lipsit, dar nù - azi = a lipsit, 
dar nu a lipsit azi etc; pe de altă parte, la coordonarea adversativă 
interesează topica, considerată a fi fixă, cel de-al doilea termen coordonat adversativ 
corespunzînd subordonării concesive (nu e soare, dar e bine = e bine, deşi nu e 
soare), după părerea noastră, însă, la coordonarea adversativă trebuie regîndită 
problema topicii fixe şi a corespondenței ăcestiii tip/tel de coordonare cu subordonarea 


concesivă, datorită faptului că despre o topică fixă se poate vorbi doar într-un număr 


limitat de contexte, unde ontologicul obligă la o anumită ordine a termenilor (se poate 
spune numai X pleacă, dar se reîntoarce, nu şi *se reîntoarce, dar X pleacă), în 
cele mai multe contexte, cei doi termeni coordonaţi adversativ pot apărea - fără a forța 
«dogica» şi fără schimbarea intenției comunicative a vorbitorului - atât în ordinea dată, 
cât şi în ordinea inversă (ea are talent muzical, iar el scrie versuri = el scrie 
versuri, iar ea are talent muzical etc), dacă avem în vedere că în actul 
vorbirii nu există principial sinonimie lexicală absolută, atunci putem spune că 
modificările semantice datorate schimbării topicii (acolo unde acest lucru este posibil) 
nu reprezintă un argument în general pentru topica fixă a termenilor coordonării 
adversative; în ceea ce priveşte corespondența dintre termenii coordonării adversative 
şi cei ai subordonării concesive, sîntem de părere că nici aceasta nu constituie un 
argument pentru topica fixă a coordonăriii adversătive, atît din cauză că corespondența 
respectivă nu există oricînd (un context de felul cartea e utilă, dar e scumpă nu are 
logică să apară şi îi forma *cartea e scumpă, deși e utilă), cît şi datorită schimbărilor 
substanțiale de sens de la coordonarea adversativă la subordonarea concesivă (compară 
nu e soare, dar e bine cu deşi nu e soare, e bine, luînd în consideraţie intenția 

comunicativă a vorbitorului). ei: i o | 
Forma raportuală a 'coordonării adversative constă în pauza asociată cu 
intonația, întilnită rar în cadrul juxtapunerii şi frecvent în cadrul joncțiunii. În cadrul . 
juxtapunerii, pauza şi intonația apar cu' ambiguitate mai mică sau mai mică, 
dezambiguizarea făcîndu-se (atît cât este posibil) prin subînțelegerea unei conjuncții 
coordonatoare, care este în mod cert adversativă cu opoziția în măsură superioară (X nu 
cîntă, dansează = X nu cîntă, ci dansează) sau în mod posibil adversativă cù opoziţia în 
măsură redusă (în ea vine, el pleacă se poate subînţelege şi conjuncţia adversativă iar, 
dar şi conjuncţia copulativă şi, aceasta din urmă, dacă se asociază cu pauza şi intonația, 
avînd mai degrabă valoare adversativă decît copulativă): În cadrul joncţiunii, la pauză şi 
intonaţie se adaugă una din conjuncţiile coordonatoare adversative vechi (iar, dar, însă, 
ci) sau neologica or, toate putînd fi considerate cu întrebuințare neutrală în comparație 

cu numai că, doar că, la care există o anumită emfază. | | 
"Notă. În legătură cu ci, menţionăm că în limba veche acesta avea forma 
"omonimă cu relativul ce, indicînd (principial) o opoziţie în măsură foarte 
redusă în raport cu comunicarea anterioară, aşa cum apare în epoca 

modernă la unii scriitori artişti ai cuvîntului: 

Cu vecinicia sînt legat, 
Ci voi să mă dezlege. | 3 
(M. Eminescu, op. cit., p. 135) 
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Însă poate apărea - în limitele frazei şi ale textului - median, în a doua 
- propoziţie/frază din cele coordonate .adversativ (X cunoaşte mulți oameni, 
puțini, însă, îi sînt apropiaţi etc). - 

- Dar (frecvent cu forma da”) poate apărea - în vorbirea populară şi 
familiară - ca narativ, adică în structură anacolutică, la începutul unei 
propoziţii de regulă principale, fără ca în stinga lui să mai existe vreo altă 
comunicare (Da” ce mai: faci?; pentru unele detalii, vezi şi narativ/ 
anacolutic); regional şi numai în forma dară, conjuncţia în atenție poate 
apărea şi singură, fără interogativa retorică ce ar trebui să-i urmeze, în 
contexte.de:felul: Ai terminat treaba?; Dară! (cum îţi închipui altfel? 1): 

Or, conjuncţie coordonatoare adversativă indicînd opoziția în măsură 
normală, este una din puţinele conjuncții neologice din limba română (fiind 
preluată din adverbul şi conjuncția franceză or), care trebuie deosebită de 
conjuncția disjunctivă veche cu origine necunoscută ori (pronunțată şi 

-scrisă uneori or); neologica or se întîlnește rar, doar în exprimarea elevată, 
numai în-cadrul textului şi numai la începutul celui de-al doilea termen al 
textului: se spune mereu că toți şefii se gîndesc la binele nostru; or - da că 
şefii trăiesc bine şi noi nu - mie mi se pare că 
ceea ce se spune nu este adevărat etc. ji 

În vorbirea, populară şi familiară (rar şi în literatura artistică) poate 
căpăta valoare de conjuncţie coordonatoare adversativă şi decît ("Afurisita 
de  hirbincă mă viră în toate boalele, zicea Moartea. Decit n-am 
încotro", cum găsim la un moment dat în opera lui I. Creangă) sau 
numai cît ("Eu măcar am viers mai gros - cu dumneata nu mă pot lua în 
clanță. Numai cît astăzi eu puterea mea am să mi-o arăt 
cu cățelu ist cu picioarele strîmbe', spune undeva un 
personaj sadovenian). ` - | | 


Coordonarea conclusivă - care se realizează obligatoriu în doi termeni (indiferent 
de numărul constituenților fiecărui termen) - are drept conținut raportual ideea de 
urmare a informaţiei semantice din al doilea termen față de informaţia semantică din 
primul termen. În limba română, ideea de urmare cunoaşte două realizări: la una din 
aceste realizări, termenii contractanți ai raportului -au importanță ce poate fi 
considerată egală, acest lucru justificînd aprecierea că aici raportul sintactic este de 
coordonare, anume, coordonare conclusivă (X aleargă continuu, deci este obosit); 


la cea de a doua realizare, termenii ce contractează raportul sintactic au importanță 


inegală (primul îl domină pe al doilea), ceea ce motivează aprecierea că raportul 


sintactic de aici se încadrează la subordonare, anume, la subordonarea consecutivă (X 
aleargă continuu, încît este obosit). Exemplificarea - posibilă cu aceleaşi îmbinări 
de cuvinte, dacă facem abstracţie de jonctiv, care (jonctivul) o dată este coordonator şi a 
doua oară subordonator - conduce, pe de o parte, la ideea că, din punctul de vedere al 
conţinutului, nu există, principial, deosebiri între coordonarea conclusivă şi 
subordonarea consecutivă; pe de altă parte, însă, aceasta înseamnă că la termenii 
coordonării conclusive importanța doar poate fi considerată egală, dar de fapt nu este 
| întrutotul egală, al doilea termen fiind într-o anumită măsură mai puțin important decît 
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primul sau, altfel spus, al doilea termen subordonîndu-se într-o măsură mai mică sau 
mare primului termen. Că aşa stau lucrurile rezultă (şi) din fopică, care este fixă nu 
numai la subordonarea consecutivă (se poate spune doar X aleargă continuu, încît este 
obosit, nu şi “încît este obosit, X aleargă continuu), ci şi la coordonarea conclusivă 
(contextul în atenţie este reperat numai cu topica dată, X aleargă continuu, deci este 
obosit), nu şi cu topica inversată (este obosit, deci X aleargă continuu). Faptul că al 
doilea termen de la coordonarea conclusivă are o oarecare dependenţă de primul termen 
poate fi pus în lumină şi prin testul transformării propoziţiilor principale coordonate 
conclusiv în propoziţii principale independente: în timp ce - păstrînd intenția 
comunicativă a vorbitorului - primul termen poate deveni principală independentă (X 
aleargă continuu), al. doilea termen se caracterizează negativ în această privință, în 
sensul că:nu poate deveni principală independentă (*deci este obosit). 

Apreciind că în trenul soseşte ' în gară peste două. ore, deci la ora 
douăsprezece şi în:trenul. soseşte în gară peste două ore, adică la: ora 
douăsprezece sînt două comunicări diferite din punctul de vedere al vorbitorului şi 
nu două variante ale unei singiire comunicări, putem spune că forma raportuală a 
coordonării conclusive se concretizează uneori în pauza asociată cu intonaţia în cadrul 
juxtapunerii şi frecvent în pauza asociată cu intonaţia în cadrul joncţiunii. Pauza 
asociată cu intonația apare - repetărmn -:rar, predilect în vorbirea populară şi familiară, şi 
este ambiguă, dezarnbiguitarea făcîndu-se prin introducerea în context a unui jonctiv, 
care poate fi conclusiv (compară ai venit, ai aflat cu ai venit, deci ai aflat), dar şi 
copulativ (compară ai venit, ai aflat cu ai venit şi ai aflat, această ultimă structură 
obligînd şi la înlăturarea pauzei asociate cu intonaţia). Pauza asociată cu intonația din 
cadrul joncțiunii - frecventă mai ales în exprimarea elevată modernă - înseamnă apelul 
şi la jonctive (cu vechime mare în limbă, cum este deci, sau cu-caracter «particular», 
eventual cu intenție expresivă, cum este (care) v(r)a să zică), de felul aşadar, prin 
urmare, în concluzie/consecinţă etc. Subliniem - aşa cum am arătat supra - că lexemele 
deci, aşadar, prin urmare etc pot reprezenta conjuncții coordonatoare conclusive, dacă 
în context se asociază doar cu pauza şi intonaţia, fără vreun alt jonctiv coordonator 
(vine, deci ESTE INTERESAT), dar şi adverbe conclusive, dacă în context, pe lîngă pauza 
asociată cu intonaţia, apare şi un alt jonctiv coordonator, mai ales şi (vine şi, DECI, 
este interesat). A n. SE. l n 

În general, avînd în vedere că prin concepție raportul sintactic. de coordonare este 
posibil între două sau mai multe unități sintactice:de aceeaşi importanţă care au deja 
(urmare a altor raporturi sintactice) sau aceeași. funcție sintactică, sau. funcții 
sintactice diferite, rezultă că - repetăm prin excepție - raportul sintactic de 
coordonare nu generează funcții sintactice (şi nici vreun 
altfel de funcție). l | 

$129. Raportul sintactic de subordonare îşi particularizează conţinutul raportual 
prin luarea în considerație atît a unor unități numai sintactice (în regulă generală 
termenul al doilea, rarisim şi primul termen), cît şi a unor unități morfologice (prin 
excelență, primul termen). Trecînd peste subcategorizarea dependenţei în unilaterală 
(atributul, complementul etc), bilaterală (subiectul şi predicatul), colaterală 
(cumulativul, opoziționalul, excepţia) şi dublă (numele predicativ şi numele predicativ 
secundar), pe care subcategorizare o găsim arbitrară şi mai puţin convenabilă, precizăm 
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că la raportul sintactic de subordonare există doi termeni (unul dintre ei, regentul, fiind 
«decompozabil» din punct de vedere morfologic) de importanță inegală, în varianta 
obiectivă a topicii primul fiind mai important decît al doilea (aşadar opoziţia principal- 
secundar) sau primul fiind «conducător» şi al doilea «condus» (deci opoziția regent- 
subordonat). Primul termen în varianta obiectivă a topicii, regentul, poate fi exprimat 
printr-o parte de vorbire cu informaţie semantică directă/indirectă, indiferent de faptul 
că această parte de vorbire este sintetică (om, bun, merge, repede, el etc), perifrastică 
ori cu determinare obligatorie (aducere aminte, bate cîmpii, pîinea lui Dumnezeu etc); 
reamintim - mutatis mutandis - ideea că la unele «îmbinări stabile» de cuvinte poate 
apărea raportul se subordonare, dar acest raport sintactic (ca de altfel şi oricare altul) 
interesează doar la geneza «îmbinării stabile» respective, dacă se fine cont de intenția 
comunicativă a vorbitorului (în ipoteză că la bate cîmpii, de exemplu, se identifică 
complementul direct câmpii subordonat verbului regent baze, se anulează comunicarea 
«vorbeşte aiurea» dorită de vorbitor). Numărul mare de părți de vorbire regente (în 
discuţia de față neprezentînd interes regenții concretizați în unități sintactice, pentru 
care vezi mai departe) conduce la ideea subîmpărțirii acestora - după modelul antic 
onoma şi rema - în regenți de tip nominal (substantivul, pronumele, numeralul 
întrebuințat pronominal) şi de tip verbal (verbul, interjecția, adjectivul, adverbul), de 
obicei, regentul - nominal, verbal - este exprimat printr-o singură parte de vorbire (om 
bun; citeşte zilnic etc); în limba română, însă, există şi posibilitatea ca două/mai multe 
părți de vorbire «de acelaşi fel» să guverneze o singură funcție sintactică: florile, fetele 
şi ideile frumoase atrag; se plimbă, cîntă şi dansează zilnic etc. 

În afară de morfologic, regentul poate fi şi sintactic, în ultima situaţie putînd avea 
concretizări diferite. Una dintre concretizările regentului sintactic este partea de 
propoziţie numită predicat, care poate avea în subordine o propoziţie subiectivă: cîştigă 
cine are noroc etc (0 situaţie particulară este aceea a propoziției predicative, care 
depinde de «predicatul» exprimat printr-un verb copulativ: problema este să găsim 
o. soluție). O altă concretizare a regentului sintactic este substitutul, care trebuie 
«tradus» pentru interlocutor printr-o apoziție: vai, mă doare o măsea. În sfârşit, regent 
sintactic poate fi o propoziţie ori o frază, atunci cînd aceste unităţi sintactice sînt 
«traduse» prin apoziţii: aleargă toată ziua, adică se antrenează pentru cros etc. 

În afara posibilităţii ca regentul să fie sau nominal, sau verbal, există şi 
posibilitatea ca regentul să fie şi nominal, şi verbal, în ultima privință putînd distinge: 

- structurile în care simultan avem de-a face cu regent şi de tip nominal, şi de tip 
verbal: 


Ale păsărilor neamuri 
Ciripesc pitite-n ramuri | 
(M. Eminescu, op. cit., p. 87) 
- structurile în care o anumită funcție sintactică depinde uneori de un regent 
nominal şi alteori de un regent verbal: 
Pajul Cupidon, vicleanul, 


Mult e rău şi alintat 
(M. Eminescu, op. cit., p. 87) 


Acolo, lîngă isvoară, iarba pare de omăt 
S . (M. Eminescu, op. cit., p. 68) 
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, In legătură cu primul termen: al raportului de subordonare, anume, regentul 
reamintim că acesta (regentul, adică) poate fi de gradul întîi, dacă face parte din «bază» 
(tînărul din faţa noastră/pe care îl cunosc eu aleargă foarte repede etc), de gradul 
al doilea, dacă - depinzînd de un regent de gradul întîi - are în subordonare o funcţie 
sintactică secundară/subordonată (tînărul cunoscut de mine are vii tor) ş.amd. 

Al doilea termen al raportului de subordonare se constituie în funcţie sintactică 
secundară, eventual în funcția exclusiv expresivă. De regulă, termenul al doilea - 
secundar/subordonat - exprimă o caracteristică a regentului (omul bun cîntă frumos etc). 
Uneori, însă, funcția sintactică în care se concretizează termenul al doilea al raportului 
de subordonare nu mai exprimă caracteristica regentului, ci o «traducere» a regentului 
morfologic (Ioana, nepoata mea, este elevă) sau sintactic (Ah, ce floare frumoasă; a 
făcut ce i-a plăcut, adică a cules flori etc). 

Schimbînd ceea ce trebuie schimbat, la fel ca la regent, şi Za subordonat se poate 
vorbi de grade diferite, adică subordonat de gradul întîi (faţă de un regent de gradul 
întîi: băiatul deştept/care este inteligent, pricepe repede), subordonat de gradul al 
doilea (față de un regent de gradul al doilea: cartea citită de fetiță este 
interesantă) ş.a.m.d. 


Forma raportuală a subordonării este foarte variată şi bogată, aici utilizîndu-se - 
principial redundant - toate tipurile de mărci pentru raporturile sintactice: pauza şi 
intonația (la nivel fonetic), flexiunea (la nivel morfologic), acordul, juxtapunerea, 
joncțiunea, topica (la nivel sintactic). Oprindu-ne mai ales la ceea ce este reprezentativ, 
notăm că pauza, intonaţia şi juxtapunerea se întîlnesc adesea în două tipuri de structuri: 

- cînd, prin accident, nu se exprimă jonctivul subordonator, care, însă, se 
subînțelege, aşa cum se întîmplă cu condiționalul tipic dacă [(dacă) la calic slujeşti, 
CALIC RĀMÍI] şi la concesivul tipic chiad dacă ((chiar dacă) vrei, (chiar dacă) 
nu vrei, TOT AJUNGI LA ŞEF], precizăm că pauza şi intonația se menţin şi în prezența 
jonctivului subordonator în frază (vezi exemplificarea de imediat mai sus); 

- cînd subordonatul se concretizează în gerunziu (care nu tolerează un jonctiv 
subordonator în frază în aceeaşi propoziţie cu el): 

Palid stinge-Alexandrescu sînta cadel-a sperării, 
Descifrînd eternitatea din ruina unui an. 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 27) 
[reamintim ideea că nu este obligatoriu ca predicatul gerunzial să fie izolat prin pauza 
asociată cu intonaţia în cadrul juxtapunerii, (gerunziul) putînd fi şi «neizolab> atunci 
cînd este juxtapus regentului: merge cîntînd]. 

Joncţiunea «subordonatoarey» (asociată sau nu cu pauza şi intonația) în limitele 
propoziției se realizează prin prepoziţii (ploaia de dimineață, jocul de babe şi 
însuratul de tînăr nu ţin mult); notăm şi că uneori prepoziţia, care există, poate fi 
neexprimată, introducerea ei în context clarificînd intenţia comunicativă a vorbitorului 
(compară el vine şef cu el vine ca şef). Joncţiunea «subordonatoare» (asociată sau nu 
cu pauza şi intonația) din frază şi din text se realizează prin conjuncții subordonatoare 
(ştiu că vine), prin pronume, adjective pronominale şi adverbe pronominale relative, 
interogative (numai în propoziţii interogative indirecte) şi nehotărite (numai de felul 
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oricine, oricare, oriunde etc): tînărul care vine este...; nu ştiu ce problemă SĂ 
REZOLV: discută cu oricine are plăcerea schimbului de idei; merge unde 
vrea etc. 

Din punctul de vedere al capacităţii de a genera funcţii, raportul sintactic de 
subordonare este cel mai productiv din limba noastră, într-un fel sau altul acest raport 
justificînd (în afara complementului direct şi indirect dublat) toate funcţiile sintactice 
secundare/subordonate (atributul, complementul nedublat etc), precum şi funcția 
exclusiv expresivă. | 

$130. Raportul sintactic mixt a apărut pe terenul limbii române ca urmare a unui 
anacolut (constînd în sărirea peste o parte a comunicării) generalizat. Individualizarea 
raportului sintactic mixt s-a făcut treptat, la înţelegerea conținutului acestui raport 
trebuind avut în vedere că, practic, în limba română există contexte alcătuite din doză 
propoziții de importanje diferite, una subordonată introdusă printr-un jonctiv 
subordonator în frază şi alta regentă (indiferent de faptul că este sau nu principală), între 
care se pune o conjuncţie coordonatoare (frecvent şi): 

Dragă-mi este dragostea 

cu-nălțimile şi-abisul 

şicucemai are ea ý 
(L. Blaga, vezi supra) 
(nu interesează aici alăturarea jonctivului coordonator de cel subordonator atunci cînd - 
jonctivul coordonator leagă propoziții de aceeaşi importanță şi de acelaşi fel: ştie ce 
este şi ce va fi). Trecînd peste soluţiile neconvenabile constind în admiterea 
coordonării între o parte de propoziţie şi o propoziție [(întrucit aceasta ignoră 
anacolutul generalizat cauzat de sărirea peste predicatul ce trebuia să urmeze (repetat) 
lui şi, eventual altei conjuncţii coordonatoare; vezi tipul de structură din versurile lui 
Blaga)] sau în admiterea raportului binar/ternar.... mixt (întrucît această viziune se 
bazează pe concepte nereperate: compară faci asta cu semeție şi ca să mă înfrunţi cu 
“faci asta cu semeție şi), sîntem de părere că în stadiul actual al cercetării trebuie admis 
raportul sintactic mixt ca o structură anacol utică generalizată. 
Acest raport sintactic de dine stătător apare frecvent în contexte de felul X vede florile 
şi cemai este frumos în lume, unde conjuncţia și nu este întrebuințată după 
norma inițială (adică între unități sintactice de aceeaşi importanță), ci după norma 
nouă, între o unitate sintactică regentă cu importanță mai mare (X vede florile) şi o 
unitate sintactică cu importanță mai mică (ce mai este frumos în lume). La structura 
actuală s-a ajuns prin sărirea peste o parte a structurii iniţiale, care parte «deranja» din 
cauza repetării, dar - principial - poate fi reintrodusă în context fără schimbarea intenţiei 
comunicative a vorbitorului (poate mai bine, pentru clarificarea intenţiei comunicative 
a vorbitorului); cu alte cuvinte, X vede florile şi ce mai este frumos în lume provine 
din X vede florile şi vede ce mai este frumos în lume. Dacă în structura 
inițială (refăcută) conjuncția coordonatoare şi marchează raportul de coordonare dintre 
două propoziţii de aceeași importanţă (X vede florile şi vede), iar jonctivul subordonator 
ce introduce o secundară/subordonată compeltivă directă în dependenţa de verbul 
tranzitiv vede din a doua propoziție, în structura actuală atît conjuncția coordonatoare 
şi, cît şi pronumele relativ subordonator ce sînt suspendate, întrucît s-a generalizat 
neexprimarea celui de-al doilea vede, care dintr-un unghi de vedere era principala ce 
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Justifica raportul de coordonare marcat prin și (X vede florile şi vede), 
de vedere era verbul «tranzitiv» ce justifica completiva directă ce mai este frumos în 
lume. Cu alte cuvinte, în stadiul actual al /imbii române, nu se mai poate vorbi în sensul 
propriu al cuvîntului nici de raportul de coordonare (care presupune unități sintactice de 
aceeaşi importanță), nici de calitatea de completivă directă a propoziției ce mai este 
frumos în lume (întrucît adevăratul regent «nu mai există») de unde şi ideea că aici 
avem de-a face cu o structură (nouă) anacolutică generalizată, concretizată în 
Succesiunea unui jonctiv coordonator şi a unui jonctiv subordonator, pentru care 
(structură) credem că că este potrivit termenul de raport sintactic mixt. | 

O structură anacolutică generalizată mai puţin frecventă cu raport sintactic 
mixt (şi aceasta cu topică fixă) apare în comunicări de felul eu şi care mai vrea 
plecăm în excursie. La interpretarea acestui tip de structură apelăm, pe de o parte, la 
acordul dintre predicat şi subiect atunci cînd subiectul multiplu conține persoane 
gramaticale diferite coordonate, situaţie în care predicatul se pune la pluralul persoanei 
«celei mai tari» (în ordine întîi, a doua, a III a: eu, tu şi el MERGEM în excursie), 
iar pe de altă parte, la acordul la distanță (ceea ce înseamnă, practic, că predicatul nu se 
acordă cu subiectul său din propoziție, ci cu un pronume personal aflat în 
afara/înaintea propoziției în atenţie). Utilizînd acordul predicatului cu subiectul în 
privința persoanei gramaticale «celei mai tari» şi acordul la distanţă, găsim că o 
structură actuală (greşită faţă de norma inițială) de felul eu, care mă aflu PE BANCA 
ACUZĂRII, afirm că... provine dintr-o structură inițială (corectă față de norma inițială, 


iar din alt unghi 


dar. greoaie) de felul eu, care eu mă aflu pe banca acuzării, afirm că...; 


aceasta înseamnă că în structura actuală avem de-a face cu sărirea peste partea «în 
plus» din structura inițială, adică peste pronumele personal repetat eu (persoana I 
singular) care justifică predicatul atributivei la aceeaşi persoană I singular (eu, care eu 
mă aflu pe banca acuzării, afirm că...> eu, care mă aflu pe banca 
acuzării, afirm că...). 

În legătură cu raportul sintactic mixt adăugăm şi că acesta apare de obicei la 
nivelul frazei (vezi exemplificarea de mai sus), iar rar la nivelul textului, între două 
fraze, cu condiţia ca în una dintre fraze un component să fie «propoziţia regentă» în 
atenţie, iar în a doua frază «un component» să fie propoziţia secundară/subordonată în 
atenție precedată de o conjuncție coordonatoare: se ştie că X iubeşte florile şi ce 
mai este frumos în lumea în care trăim etc. 

Subliniem încă o dată că - atît în frază, cît şi în text, unde poate apărea acest 
raport - topica celor doi termeni posibili (la raportul sintactic mixt) este în regulă 
generală fixă ŞI atunci cînd primul termen (predicatul propoziției regente/propoziția 
regentă în întregime) nu poate fi pur şi simplu «subînțeles» (în forma deja dată de 
vorbitor) după conjuncția coordonatoare ce precede al doilea termen (predicatul 
propoziției subordonate/propoziţia subordonată în întregime), cum se întîmplă în versul: 

Nu! Nu tu eşti de vină, ci CEI CE TE-AU VÎNDUT! 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 52) 

Comparînd raportul sintactic mixt din acest vers eminescian cu raportul sintactic 
mixt din versurile lui Blaga, găsim că în timp ce în versurile lui Blaga predicatul 
propoziției regente/propoziţia regentă în întregime «se subînțelege» în forma dat(ă) de 
poet după conjuncția coordonatoare [dragă-mi este dragostea/cu-nălțimile şi-abisul/şi 
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(DRAGĂ-MI ESTE DRAGOSTEA) cu ce mai are ea], în versul eminescian predicatul 
propoziției regente/propoziţia regentă în întregime nu poate fi «subînțeles/subînțeleasă» 
în forma dat(ă) de poet în propoziţia regentă exprimată, ci trebuie imaginat(ă) de 
cititor într-o formă (de persoana a III a plural a verbului), care să corespundă numelui 
cei ce, care nume (este vorba de cei ce) este subiect şi pentru predicatul propoziției 
subordonate pe care o introduce, dar şi pentru propoziția regentă neexprimată imaginată 
de interlocutor: nu tu eşti de vină, ci (sînt de vină) CEI CE TE-AU VÎNDUT. 

Aprecierea că la raportul sintactic mixt termenii au topică fixă vizează şi tipurile 
de structuri la care nu se poate modifica topica dată, întrucît prin aceasta se obține o 
nouă comunicare, diferită de cea care a fost în intenția comunicativă a vorbitorului: 
compară X vorbeşte de rău despre prieteni şi despre cine nu este de faţă, unde există 
două propoziţii ce contractează între ele raportul sintactic mixt, cu Z vorbeşte de rău 
despre cine nu este de faţă şi despre prieteni, unde - dacă lăsăm la o parte aspectul mai 
puţin firesc (simţit de cel ce are simţul limbii) al structurii - avem trei propoziții, două 
angajate într-un raport de subordonare (Z vorbeşte de rău despre cine nu este de faţă) 
şi a treia (care de fapt este un rest de propoziție ce contractează un raport de 
coordonare cu prima propoziţie din cele două în atenție: Z vorbeşte de rău... şi 
(vorbeşte de rău) despre prieteni etc). Doar în citeva tipuri de structuri topica 
termenilor raportului sintactic mixt poate fi considerată dominantă, cu varianta 
obiectivă dată (eu şi care mai vrea plecăm în excursie) şi cu varianta subiectivă - 
posibilă, dar nu frecventă - constînd în postpunerea primei secvențe din contextul dat: 
putem pleca în excursie eu şi care mai vrea. 


Dacă acceptăm raportul sintactic mixt (cu aparență şi de coordonare, şi de 
subordonare), născut pe terenul limbii române ca urmare a unui anacolut generalizat 
constînd în sărirea peste o parte a comunicării, atunci putem spune că, în mod logic, 
raportul sintactic mixt nu generează nici o funcţie sintactică. | 

$131. Raportul sintactic explicativ - identificat şi numit ca atare tot recent (în 
ultimele decenii) - are în vedere în mod special propoziția care în gramatica latină nu 
era considerară aparte, de sine stătătoare, deosebită şi de coordonate, şi de subordonate, 
ci era încadrată la «coordonatele cauzale» (alături de coordonatele copulative, 
adversative, disjunctive şi conclusive) introduse prin «elemente» ce puteau corespunde 
românescului căci: nam, namque, enim etc. În gramatica românească, propozițiile la 
începutul cărora se află căci (sau. o conjuncție sinonimă cu aceasta) au constituit 
obiectul preocupărilor unui număr relativ mare de specialişti. În ceea ce ne priveşte, 
subliniem că pentru punerea în lumină a conținutului raportului sintactic explicativ este 
convenabil să plecăm de la faptul că acest raport sintactic - posibil la nivelul frazei şi al 
textului - presupune doi termeni de importanţe diferite: un termen explicativ, care poate 
fi o propoziție sau o frază, un termen explicat, care poate fi de asemenea o propoziție 
sau o frază. Termenul explicativ are o importanță intermediară, adică nici/şi principală, 
nici/şi secundară, fapt ce se poate releva prin aceea că structura actuală (cu raport 
sintactic explicativ) provine dintr-o structură inițială (cu raport sintactic de 
subordonare), cu mențiunea că din structura inițială a fost exclusă partea în plus, care 
nu era absolut necesară pentru înțelegerea comunicării dorite de vorbitor: numai 
oamenii rid, căci animalele nu au această caracteristică < numai oamenii rid 
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l Unitățile sintactice 
(IAR ANIMALELE NU RÍD), căci animalele au ac 
punctul de vedere al conținutului, 


asemănătoare cu cea secundară/subo 


eastă caracteristică. Cu alte cuvinte, din 
termenul - acum explicativ. - are importanța - 
te E donată nu numai prin proveniența lui dintr-un 
rmen inițial cu importanță secundară/subordonată (cînd exista efectul reprezentat prin 
partea de comunicare ce a fost considerată în plus, actualul termen explicativ era 
secundar/subordonat cauzal), ci şi prin comportamentul lui din zilele noastre: termenul 
acum explicativ nu poa te apărea de sine stătător, existenţa lui fiind 
condiționată de existența termenului explicat (nu este reperat un context de felul *căc; 
animalele nu au această caracteristică, dat este reperat un context de felul numai 
oamenii rid, căci animalele nu au această caracteristică). Dependenţa (şi) semantică a 
termenului explicativ de termenul explicat - reală, dar mai slabă decît dependența 
semantică a subordonatului față de regent - aproprie termenul explicativ de termenul 
incident, care (termenul incident) nu poate fi imaginat nici el fără termenul neincident 
(în regulă generală), dacă respectăm intenția comunicativă a vorbitorului. Admiţînd 
acest lucru, sîntem de părere că termenul explicativ permite subcategorizarea în termen 
explicativ pur (la care nu este identificabilă ideea de comentariu: numai oamenii rîd, 
căci animalele nu au această caracteristică) şi termen explicativ mixt (la care este 
implicată şi ideea de comentariu: numai oamenii rîd - căci animalele nu au această 
caracteristică -, iar noi sîntem oameni, deci...). i 

Din alt punct de vedere, prin conținutul său, termenul explicativ poate avea şi 
importanță asemănătoare cu cea principală: o propoziţie în care se concretizează 
termenul explicativ - se poate constitui - la fel cu principala - în bază a unei fraze 
obligatoriu explicative, cu importanța de gradul al patrulea în cadrul textului: spune tot 
ce ai de spus, căci nu-ţi cade limba dacă vorbeşti ce trebuie. Cu alte cuvinte, aceste 
caracteristici contradictorii conduc la ideea că 'din punctul de vedere al conținutului 
termenul explicativ nu poate fi considerat nici numai cu importanță mai mare, nici 
numai cu importanță. mai mică, de unde .şi aprecierea că termenul explicativ are 
importanță intermediară. Termenul explicat, însă, are importanță mai mare (poate 
fi unitate principală sau regentă), ceea ce se vede şi din faptul că poate exista singur, 
fără termenul explicativ (este reperat nu doar contextul numai oamenii rîd, căci 
animalele nu au această caracteristică, ci şi contextul numai oamenii rid). 

Forma raportului sintactic explicativ trimite (în afara pauzei şi a intonației), pe 
de o parte, la relatorii acestui raport, iar pe de altă parte la topica termenilor raportului 
sintactic în atenţie. . | | 

Relatorii (mărcile) raportului sintactic explicativ sînt de natură fonetică (pauza şi 
intonaţia) şi de natură sintactică (joncțiunea prin conjuncții mixte/intermediare, 
omonime cu conjuncţiile subordonatoare cauzale căci, că, fiindcă, pentru că, din cauză 
că etc). Subliniem că izolate, nici mărcile fonetice, nici mărcile sintactice nu trimit 
obligatoriu la raportul intermediar explicativ, ci aceste mărci trebuie coroborate cu 
conținutul: căci, că, fiindcă, pentru că etc trimit la raportul sintactic explicativ numai 
cînd nu exprimă cauza pentru care în «regentă» trebuie să existe efectul: s-a îmbrăcat 
cu paltonul, căci/fiindcă, pentru că etc aşa face în fiecare an în decembrie (cînd, însă, 
în «regentă» apare efectul, propoziția introdusă prin căci, fiindcă, pentru că etc este 
subordonată cauzală: s-a îmbrăcat cu paltonul, căci/fiindcă, pentru că etc s-a făcut 


frig). 
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Privitor la topica termenilor raportului sintactic explicativ, reamintim ideea că 
aceasta este variată: de cele mai multe ori, termenul explicativ urmează termenului 
explicat (are să ploaie, căci/fiindcă, pentru că etc mă dor reumatismele, cu sublinierea 

„că atunci cînd termenul explicativ este introduc prin căci, că topica este fixă, 
EXPLICATIVUL urmînd EXPLICATULUI), foarte rar - şi numai dacă este introduc prin 
fiindcă, pentru că, din cauză că etc - EXPLICATIVUL poate şi preceda EXPLICATUL 
(fiindcă/pentru că, din cauză că etc nu m-ai iubit niciodată, nu mă iubeşti nici acum). 

. Generalizînd, raportul sintactic explicativ - posibil în frază şi în text - există în 
limba română şi ca urmare trebuie admis şi în sintaxa limbii române. Diferit de toate 
celelalte raporturi sintactice (adică şi de inerenţă, şi de coordonare, şi de subordonare 
etc), raportul sintactic explicativ a apărut pe terenul limbii -române pe seama 
subordonării cauzale prin anacolut generalizat constind în sărirea peste o parte a 
comunicării (pentru detalii, vezi supra). Întrucît termenul explicativ. (atît cel pur, cât şi 
cel mixi) nu reprezintă o funcţie „sintactică (potrivit convenției sintactice actuale), 
urmează că raportul sintactic explicativ nu este generator de funcții sintactice. 

$132. Raportul sintactic de dublare - care vizează numai complementul direct 
dublat şi complementul indirect dublat - se particularizează (în comparaţie cu inerența, 
subordonarea etc, la care există doar cîte doi termeni) prin aceea că are în vedere trei 
termeni: un prim termen. regent pentru complementul direci/indirect; un al doilea 
termen subordonat, reprezentind complementul direct/indirect concretizat în forma 
neaccentuată de acuzativ/dativ a unui pronume personal; un al treilea termen cu 
funcția tot de complement direct/indirect, care se concretizează sau în forma accentuat 
de acuzativ/dativ a aceluiaşi pronume personal ca şi cel reprezentînd termenul al doilea, 
sau în acuzativul/dativul unui alt pronume, sau în acuzativul/dativul unui substantiv: îl 
vădpe el/pe acesta, pe băiat;îispun lui/acestuia, băiatului. 
Dublarea complementului direct şi indirect în limba română este o inovație cu 
începuturi anterioare primelor texte româneşti, iar procesul gramaticalizării ei nu s-a 
încheiat pe deplin nici în momentul actual al limbii literare. Sîntem de părere că este 
convenabil să admitem raportul sintactic de dublare dintre termenul al doilea 
(complementul direct/indirect exprimat prin forma neaccentuată de acuzativ dativ a 
unui pronume personal) şi termenul al treilea (sau forma accentuată de acuzativ/dativ a 
aceluiaşi pronume personal ca la termenul al doilea, sau acuzativ/dativul unui alt 
pronume, sau acuzativ/dativul unui substantiv), cu precizarea că acest raport sintactic 
nu interesează la limba română veche decît pentru acele caracteristici care - apărînd în 
secolele al XVI lea - al XVII lea preferențial şi nesistematic - se vor regulariza într-o 
măsură mai mare în limba literară modernă. ră 

In ceea ce ne priveşte, considerăm că: 

- astăzi, complement direct nu înseamnă dependenţa remediază de regent (ca în 
fiul seamănă tatălui), în opoziţie cu complementul indirect, care înseamnă 
subordonarea la regent printr-un jonctiv (ca în copia seamănă cu originalul), ci 

| calitatea de complement direct şi indirect este în funcţie de anumite caracteristici 

| semantico-gramaticale ale regentului şi subordonatului (pentru detalii, vezi funcţiile 
| sintactice de complement direct şi indirect); | 

| „- termenii anticipare şi reluare a complementului direct şi indirect nu sînt utilizați 

| 

| 


convenabil (se spune că complementul direct şi indirect este reprezentat prin forma 
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accentuată de acuzativ/dativ a pronumelui personal, prin acuzativul unui alt pronume 
sau prin acuzativul/dativul substantivului, față de care forma neaccentuată de 
acuzativ/dativ a pronumelui personal constituie anticiparea'şi reluarea), întrucît termenii 
al doilea şi al treilea (de la complementul direct/indirect, vezi şi mai ales, şi mai 
departe) prezintă interes la nivele diferite ale limbii: termenul al doilea are importanţă 
gramaticală (îl văd, îi spun etc sînt structuri reperate gramatical, ceea ce nu se poate 
spune despre văd pe el, spun lui etc), iar termenul al treilea are importanță lexical- 
semantică, indicînd entitatea avută în vedere prin forma neaccentuată de acuzativ/dativ 
a pronumelui personal ce se constituie în al doilea termen al raportului; avînd roluri 
prime diferite (unul rol gramatical prim şi celălalt rol lexical-semantic prim), nu se 
poate spune în mod logic nici care din cei doi termeni este complementul (direct sau 
indirect) propriu-zis şi, deci, nici care din cei doi termeni reprezintă anticiparea/ 
reluarea - complementului propriu-zis. Aşa stînd lucrurile, sîntem de părere că la 
complementul direct şi indirect în atenţie este convenabil să vorbim de dublare, şi 
anume, de complement direct dublat, respectiv de complement indirect dublat. 

Trecînd peste soluția potrivit căreia termenul al treilea ar fi apoziţie (întrucît 
«traduce») pe lîngă al doilea (caracterul neconvenabil al acestei soluţii rezultă din 
inexistența pauzei între termenul al doilea şi al treilea, ceea ce face imposibilă 
introducerea adverbelor-semnal între. aceşti termeni), considerăm că la complementul 
direct dublat şi la complementul indirect dublat avem de-a face cu un raport sintactic 
de sine stătător, pe care îl numim raport sintactic de dublare. 

La cei trei termeni de la raportul sintactic de dublare există două raporturi 
sintactice, sugerabile prin schema de mai jos: | 


Termenul I; regent verbal 


ae 


“Termen II: eo ale Termenul III: 


(acuzativul/dativul (acuzativul/dativul accentuat 
neaccentuat al unui pronume personal 
al unui ~ | - acelaşi ca la termenul al doilea -, 


pronume personal) al unui alt pronume: 
sau al unui substantiv). 


Între enu I, pe de o parte, şi termenii II şi IH (considerați global), pe de altă 
parte, se creează raportul sintactic de subordonare, care generează funcţia sintactică de 
complement direct, respectiv complement indirect; între termenii al doilea şi al treilea, 
apare raportul sintactic de dublare, negenerator de funcţii sintactice, care: 

- nu reprezintă anticiparea/reluarea complementului direct/indirect, pentru că 

anticiparea/reluarea presupun un reper ce nu poate fi individualizat, 
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Raportul sintactic de dublare; raportul sintactic de incidență 
dacă admitem (şi trebuie să admitem) că termenii al doilea şi al treilea 
vizează nivele diferite ale limbii (termenul al doilea nivelul gramatical, iar 
termenul al treilea nivelul lexical-semantic); 

- nu reprezintă repetarea, pentru că aceasta ar însemna ca termenul al doilea şi al 
treilea să fie exprimaţi prin aceleaşi lexeme şi forme ale lor (ceea ce nu 
corespunde realităţii); 

- nu reprezintă funcția de apoziție (deci raportul de subordonare) a termenului al 
treilea faţă de termenul al doilea, deoarece între aceşti doi termeni nu există 
pauza, în care să poate fi introdus vreun adverb-semnal de felul adică. 

Admiţînd că raportul sintactic dintre termenul al doilea şi al treilea de la 
complementul direct şi indirect dublat nu se poate încadra la nici unul din celelalte 
raporturi sintactic admisibile în română (nici la inerență, nici la coordonare, nici la 
subordonare, nici la mixt, nici la explicativ şi, bineînțeles, nici la incidență; pentru 
detalii, vezi aceste raporturi sintactice), sîntem de părere că raportul sintactic dintre 
termenul al doilea (forma neaccentuată de acuzativ/dativ a pronumelui personal) şi al 
treilea (forma accentuată a aceluiaşi pronume personal ca şi la termenul al doilea sau 
acuzativul/dativul altui pronume acuzativul/dativul unui substantiv) ai complementului 
direct/ indirect dublat se constituie într-un raport sintactic de sine stătător, anume 
raportul sintactic de dublare. | 

8133. Raportul sintactic de incidenţă poate fi justificat numai dacă acceptăm 
opoziţia semantică a unității incidente (planul modus-ului) cu a unității neincidente 
(planul dictum-ului) la care prima să se refere (cînd incidența este de gradul al doilea, al 
treilea etc, atunci incidenta de grad inferior - a doua față de prima etc - este 
comparabilă cu neincidenţa, în sensul că prima se comportă ca şi cum ar fi neincidentă; 
pentru detalii, vezi mai departe). La raportul sintactic de incidență, aşadar, trebuie avut 
în vedere că prin conținutul raportual nu se mai înțelege (ca la inerență, coordonare etc) 
importanța unităţilor sintactice, ci planurile comunicării (considerate planuri 
sintactice), indiferent dacă în cadrul acestor planuri există sau nu alte raporturi - 
sintactice. Planul sintactic al comunicării - de care nu ne ocupăm aici în mod special - 
poate fi reprezentat prin propoziție, frază, substitut şi text, iar planul comentariilor! incidenjei 
(obiectul atenţiei din această secvenţă) se realizează prin propoziție, frază şi substitut. 

La propoziţia incidentă - care are caracteristicile generale ale propoziției (poate fi 
bimembră şi monomembră, enunțiativă, interogativă şi imperativă etc) - trebuie 
subliniat că aceasta nu poate fi principală independentă, adică nu poate exista fără o 
altă unitate sintactică la care să se constituie în comentariu. Din punctul de vedere al 
raporturilor cu contextul sau, mai bine zis, cu «elementele» exterioare ei, atît din planul 
neincident/al comunicării propriu-zise (dictum-ul semantic), cît şi din planul incident/al 
comentariilor (modus-ul semantic), cea mai obişnuită/banală este propoziția incidentă 
principală nelegată, în a cărei structură, la extremităţi, nu există nici un jonctiv 
coordonator sau subordonator în frază şi care în regulă generală (pentru incidența de 
gradul al doilea - eventual mai mare de gradul al doilea - vezi mai departe) apare, 
principial, după un element neincident: 

De-ai muri - îşi zice-n sine - al meu nume o să-l poarte 
Secolii din gură-n gură şi l-or duce mai departe 
(M. Eminescu, op. cit., p. 106) 


| 
| 
| 
| 
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„De asemenea principală şi cu topica după un «element» neincident este şi 
propoziţia incidentă care apare «legată» la dreapta (față de nucleul ei, care este 
predicatul) prin jonctivul subordonator că: problema cred că e dificilă. În contexte de 
acest fel, structura acruală/de suprafaţă, neconformă cu normele generale ale limbii (în 
sensul că conjuncția subordonatoare că apare nu la începutul unei propoziții secundare/ 
subordonate, ci la sfîrșitul unei propoziţii principale/regente] se explică printr-un 
anacolut generalizat constînd în sărirea peste o parte a comunicării; “partea din 
comunicare peste care s-a sărit este o propoziţie secundară cu un sens general, deci 
dispensabil, care propoziţie secundară/subordonată trebuia să aibă la începutul ei şi 
conjuncția subordonatoare că, aşa cum se vede din reconstituirea structurii inițiale/de 
adincime, prin care nu se schimbă, ci se clarifică intenţia comunicativă a vorbitorului: 
problema - cred că aşa stau lucrurile - este dificilă. Cu alte cuvinte, ceea ce 
a fost inițial/în gîndire o frază incidentă conținînd o regentă şi o subordonată introdusă 
prin că (cred că aşa stau lucrurile) a ajuns să fie o propoziţie principală incidentă, care 
conține - împotriva normei lingvistice generale - conjuncţia subordonatoare că la 
sfîrşitul ei, pentru care propoziție apelăm, pentru operativitate, la` sintagma 
terminologică propoziție incidentă principală «legată» la dreapta (cu sublinierea că 
conjuncția subordonatoare că nu face decît în aparență legătura dintre incidentă şi 
contextul neincident, în realitate relaţionînd principala incidentă exprimată şi secundara 
incidentă neexprimată). 

Incidentă principală şi cu topica fixă după «elementul» din planul comunicării 
propriu-zise poate fi legată şi la stînga printr-un jonctiv coordonator, prin excelență şi 

„anacolutic/narativ (pentru faptul că la acest şi nu mai există în stînga o unitate 
sintactică incidentă, vezi supra): afară e frumos - şi asta se întîmplă în fiecare 
primăvară -, iar noi ne preocupăm de gramatică. | | 
„ Propoziţiile incidente pot fi şi secundare, cînd sînt în mod obligatoriu «legate» la 
stinga printr-un jonctiv subordonator în frază: problema - da că este o problemă - se 
poate rezolva [mai rar, incidenta secundară «legată» la stânga prin jonctiv subordonata 
în frază poate ocupa şi primul loc în frază (cum văd eu, tot omul este supus greşelii)]. 
Şi propoziţiile incidente secundare reprezintă rezultatul unor anacoluturi generalizate 
constînd în sărirea peste o parte a comunicării, într-un anumit sens la polul 
opus/simetric cu propoziţiile principale incidente «legate» la dreapta: dacă la 
principalele incidente «legate» la dreapta s-a sărit peste o propoziţie secundară 
incidentă cu informație semantică generală/dispensabilă, şi la secundarele incidente 
«legate» la stînga s-a sărit peste o propoziție incidentă cu informaţie semantică 
generală/dispensabilă (de felul mă gîndesc, îmi pun problema, vă spun etc), dar aceasta 
era principală şi se afla înaintea jonctivului subordonator în frază (dacă, cum, precum 
etc). Adevărul acestei ipoteze se relevă prin reconstituirea structurii iniţiale/ 
neanacolutice (prin introducerea în context a propoziției peste care s-a sărit, de felul mă 
gîndesc, îmi amintesc etc). i | 

In sfîrşit - cum am arătat mai sus - există şi propoziții incidente intermediare 
mixte [rezultate prin anacolut generalizat constînd în sărirea peste o parte a comunicării, 
pe care (parte), în exemplificarea de mai jos, o trecem în paranteză pătrată], care 
(propoziţii) sînt de asemenea cu topică fixă (după un «element» din planul 
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Raportul sintactic de incidență 


comunicării), la care (propoziţii) «legătura» la stînga - obligatorie - se face printr-un 

jonctiv mixt/intermediar de felul căci, pentru că, din cauză că etc: 

Şi iată că într-o zi... în cenaclul lui Sebi [î/ numesc şi eu aşa], căci aşa îi 
ziceau, apăru un ins... 
(M. Preda, Delirul, p. 195) 

În afară de pr opoziție, planul comentariilor/incidenței poate fi reprezentat şi prin 
frază, care (ne referim la frază) are caracteristicile generale ale acestei unități sintactice, 
adică este alcătuită din minimum două unități sintactice de rang inferior (propoziţii, 
substitute), din care principial una se constituie în BAZĂ (vezi această unitate sintactică). 
Fraza incidentă poate fi «nelegată», dacă la extremitățile ei nu apar relatori pentru frază: 
plecăm la munte - spune şefa familiei, care ia întotdeauna hotărârile -, pentru că acolo 
este mai bine. Fraza incidentă poate fi, însă, şi «legată», dar numai la stînga, fie prin 
jonctiv coordonator (vara - şi. asta se întîmplă în fiecare an de cînd mă ştiu - este 
cald), fie prin jonctiv subordonator în frază (la conducere - cum văd eu că se întîmplă 
şi acum - sînt numai persoane care vor ceva), fie prin jonctiv mixt/ intermediar 
explicativ (mă îndrept spre lucrurile de mult ştiute - căci nu-i bine să renunti la 
drumurile cunoscute şi la prietenii vechi -, dar parcă şi acestea s-au schimbat de cînd 
am îmbătrinit). 

Calitatea de incident o poate avea şi unitatea sintactică pe care o numim substitut, 
acesta putîndu-se concretiza de regulă în adverbe de felul desigur, fireşte, de bună 
seamă etc (desigur, vine primăvara etc), în interjecţii propriu-zise de felul vai, ah, 
Doammne-ajută etc (după tinerețe poate veni - vai - bătrînețea) sau în vocative ale 
numelor de felul băiete, fato, Ionescule ş.a. (Ai întîrziat, băiate! etc). 

Notă. Subliniem că în aprecierile de imediat mai sus nu am avut î în vedere 
şi situaţiile particulare, la care ne referim în continuare. 

) Una din situațiile particulare vizează: adverbele: desigur, fireşte etc - 
urmate imediat de că - sînt considerate predicate ce guvernează propoziții 
subiective, ca şi cum predicatele respective nu ar fi incidente, (desigur că 
vine primăvara; pentru comentarii în această privinţă, vezi infra, passim); 
adverbul parcă, atunci cînd este component al perifrazei conjuncționale 
subordonatoare comparative de parcă, nu mai poate fi incident (vorbeşte de 
parcă toată lumea ar fi a lui); interjecţiile de felul mersi, bravo, vai etc, 
care în contexte de felul mersi pentru invitație reprezintă predicate în 
propoziţii monomembre şi, deci, nu mai sînt incidente; vocativele numelor 
însoţite de atribute adjectivale (contexte de felul dragă băiete!) aparţin tot 
planului incidenţei, dar nu mai pot fi considerate substitute obişnuite (Ci 
particulare), întrucît în cadrul lor se identifică o funcție sintactică, ceea ce 
contravine conceptului general de substitut. 

O altă situaţie particulară are în vedere ceea 'ce putem numi alte 
elemente incidente, care pot fi reprezentate variat. 
a. Cuvinte morfosintactice sintetice/perifrastice de felul adică, anume, 
altfel spus, alias etc, prin care se semnalează funcția sintactică de 
apoziţie (băiatul cel mic, anume, X, este talentat la muzică). 
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b. Cuvinte morfosintactice sintetice/perifrastice de felul întîi, al doilea 
etc, prin care se enumeră argumente (întîi, sînt tînăr; al. 
doi lea, îmi place să trăiesc frumos etc). 

c. Cuvinte morfosintactice perifrastice pentru rafinatea demonstrațiilor, 
de felul pe de o parte..., pe de altă parte..., dintr-un unghi de 
vedere..., din alt unghi de vedere... (pe de o parte, vrea să 
facă ceva; pe de altă parte, ştie că nimic nu are valoare etc). 

d. Sintagmele/cuvintele cu determinare obligatorie de felul după 

„părerea (mea), din punctul (tău) de vedere, în ceea ce (îl) priveşte 
etc indică, din planul incidenței, o anumită rezervă subiectivă 
. (problema aceasta, după părerea mea, este nerezohvabilă). 

La situaţiile particulare nu încadrăm şi resturile de propoziții (în care 
predicatul există şi doar nu se exprimă), de felul şeful a venit - cînd [a 
venit]? -, dar nu a vorbit cu nimeni, şi nici propozițiile eliptice de subiect 
(în care subiectul există şi doar nu. se exprimă), de felul colaborăm - [tu] 

„eşti sigur? - şi nu punem problema profitului. Subliniem şi faptul că în 
principiu interpretăm contextul dat şi nu contextul creat de noi, întrucît - pe 
lîngă că se poate schimba intenția comunicativă a vorbitorului -, dacă 
interpretăm . contextul creat de noi, contextul dat rămîne, practic, 
neinterpretat (compară contextul dat naturalistul, ne spune poetul, explică 
lumea prin elementele ei interioare cu contextul creat poetul ne spune că 
naturalistul explică lumea prin elementele ei interioare). 

În legătură cu toate unitățile incidente prezentate mai sus, precizăm că - păstrînd 
intenția comunicativă a vorbitorului - acestea nu sînt nici de sine stătătoare şi nici 
detaşabile din context. Că nu sînt de sine stătătoare, rezultă din faptul că nu apar 
niciodată singure (iar dacă unele dintre ele ar putea apărea singure, ar realiza altă 
comunicate decît cea dorită de vorbitor): adică, întîi, pe de o parte, dacă este o 
problemă spune şeful familiei, care ia întotdeauna hotăririle etc. 

În ceea ce priveşte scoaterea din context a elementelor incidente, acest lucru nu . 
„este posibil decît în detrimentul clarității comunicării dorite de vorbitor (compară X 
încă lucrează, adică nu s-a pensionat cu X încă lucrează, nu s-a pensionat) sau 
acceptînd schimbarea comunicării [dacă din "Așa a fi, n-a fi aşa, zise mama, vreu să-mi 
fac băietul popă" (I. Creangă, op. cit., p. 216) înlăturăm incidenta zise mama, ar rezulta 
că comunicarea din contextul neincident ar putea aparține vorbitorului, ceea ce este inexact]. 

Privitor la forma incidenţei, găsim că aceasta nu are mărci proprii, de unde şi 
ideea că individualizarea incidenței se face de la conţinut spre formă. Cu două excepții 
(propoziția incidentă «legată» la dreapta şi incidentele cu predicatul trebuie), toate 
celelalte elemente incidente (propoziţiile incidente care nu sînt «legate» la dreapta, 
frazele incidente etc) sînt izolate prin pauza asociată cu intonația de contextul 
neincidente. Dacă apreciem că la majoritatea elementelor incidente marca este 
reprezentată prin pauza asociată cu intonaţia, atunci am putea spune că la propoziţiile 
incidente «legate» la dreapta şi la propoziţiile cu predicatul concretizat în verbe de felul 
trebuie marca este reprezentată prin zero discontinuu (ø...ø), care se opune mărcilor 
constituite din pauza şi intonația de dinainte şi de după cele mai multe elemente incidente. 
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Din felul în care am prezentat şi comentat elementele incidente din limba română 
se vede că după părerea noastră incidența este un raport sintactic de sine stătător, 
diferit de toate celelalte raporturi sintactice. Conţinutul raportului sintactic de incidență 
constă în planurile comunicării/planurile sintactice, care se identifică prin apelul la 
conceptul de dictum semantic (ce poate exista şi singur), în opoziție cu modus-ul 
semantic, a cărui existență este imaginabilă numai în dependență de «ceva» (cînd 
comentariul este la dictum-ul semantic, atunci incidența este de gradul întîi; cînd 
comentariul este la un modus, care are în vedere dictum-ul, atunci incidenţa este de 
gradul al doilea ş.a.m.d.). Planul dictum-ului (al comunicării propriu-zise) poate fi 
concretizat în unităţile sintactice posibile în română, care în regulă generală se 
constituie în element neincident (propoziţii, fraze etc neincidente). Planul modus-ului 
(al comentariilor/incidenţei). se realizează principial prin unități sintactice (propoziţii, 
fraze, substitute), care pot fi «nelegate» (fără jonctive - pentru nivelul frazei - la 
extremităţi) sau «legate» (cu jonctive - pentru nivelul frastic - la extremități), cu 
precizarea că jonctivele respective (coordonatoare, subordonatoare, mixte/intermediare) 
nu sînt mărci pentru incidență (ci pentru raporturile sintactice din cadrul planului 
incidenței). 

Forma raportului sintactic .dintre planul  nonincidenței (al comunicării 
propriu-zise/al dictum-ului semantic) şi planul incidenței (al comentariilor/al modus- 
ului semantic) este frecvent pauza şi intonaţia şi rar zero discontinuu, care (formă) 
trebuie să contribuie la individualizarea celor două planuri sintactice, al comunicării 
propriu-zise şi al comentariilor (şi nu la punerea în lumină importanței unităților 
sintactice în cadrul unuia sau altuia din planurile comunicării): compară privighetoarea 
cîntă, spune cineva (unde pauza şi intonația individualizează raportul sintactic de 
incidentă), cu privighetoarea - o pasăre gingaşă (unde pauza şi intonaţia - indiferent 
cum este marcată în scris - trimite la raportul sintactic de inerență) ş.a.m.d. 

Precizăm şi că - întrucît admitem că funcția sintactică reprezintă urmarea 
anumitor raporturi sintactice din cadrul unuia şi aceluiaşi plan, iar raportul sintactic de 
ouă planuri (al comunicării propriu-zise şi al - 


incidență presupune, conceptual, d 
comentariilor) - raportul sintactic de incidență nu poate fi generator de funcții 


sintactice. | 
| $134. Funcţiile sintactice [care au legătură doar parțială cu funcţiile limbajului 


uman, indiferent dacă acestea sînt trei (emotivă, conativă, referențială) sau şase 
(emotivă/expresivă, referenţială, conativă, fatică/de contact, metalingvistică/de glosare, 
poetică/de selectare)] trebuie deosebite şi de funcțiile de marcă (morfologice/ 
categoriale, sintactice/raportuale, logice), şi de funcția exclusiv expresivă, şi de 
nonfuncții (ultimele trimiţînd la elemente pentru care în stadiul actual al cercetării nu se 
poate identifica nici una din funcțiile de mai sus: /a-la-la din cîntatul fără cuvinte, 
«semnale» de felul adică, pe de o parte etc). Referindu-ne numai la funcțiile sintactice, 
găsim că acestea nu există în sine, ci pot fi doar purtate de unităţile sintactice de grad 
inferior, care sînt componente ale unităților sintactice de grad superior (adesea, partea 


de propoziție în calitate de component al propoziției şi propoziția/substitutul în calitate 
de component al frazei; rar, fiaza şi de asemenea substitutul în cadrul textului). 
i sus - că nu este convenabil să 


Admiţînd - cum rezultă şi din cele spuse imediat mai 
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punem semnul egalităţii între funcții sintactice şi unităţi sintactice şi că textul, ca 
unitate de grad superior, nu poate fi purtător de funcții sintactice, urmează că putem 
afirma că funcţiile sintactice purtate de unitățile sintactice apar doar ca rezultat al unor 
raporturi sintactice (inerenţa şi subordonarea; dublarea ar putea interesa aici doar dacă 
am avea în vedere că complementul direct şi indirect pot fi, astăzi, atît dublate, cît şi 
nedublate). Cu alte cuvinte, funcțiile sintactice reprezintă adaosurile de informaţie 
gramaticală sintactică dobîndite de unităţile sintactice de grad inferior în cadrul 
unităților sintactice de grad superior, ca urmare a contractării unui raport sintactic 
generator de funcții sintactice (inerenţa, subordonarea) în cadrul planului sintactic (al 
comunicării propriu-zise sau al comentariilor) la care aparțin. | 
Funcțiile sintactice pot apărea la nivele diferite, tipic fiind nivelul propoziției 
(unde funcțiile sintactice generate de inerență şi de subordonare sînt purtate de partea 
de propoziție), iar analogic nivelul frazei (la care funcţiile sintactice, generate de data 
aceasta numai de subordonare, sînt purtate de propoziții şi de substitute) şi al textului 
(la acesta din urmă generate tot numai de subordonare (cea apozitivă), cînd aceasta se 
realizează prin frază sau prin substitutul echivalent cu o frază). În cadrul unității 
sintactice de rang superior, unităţile sintactice de rang inferior pot avea importante 
diferite: relevarea importanței mai mici ori mai mari se face prin apelul la testul 
comulării cu zero: unităţile sintactice de rang inferior componente ale unităţii sintactice 
„de rang superior au importanță mai mică dacă prin comutarea cu zero nu se distruge 
unitatea sintactică de rang superior şi importanță mai mare dacă prin comutarea lor cu 
zero se distruge unitatea sintactică de rang superior: în propoziția omul bun cîntă, 
partea de propoziție bun are importanță mai mică (poate fi comutată cu zero, propoziția 
omul cîntă continuînd să existe), iar partea de propoziție omul şi partea de propoziție 
cîntă au importanță mai mică, întrucît comutarea lor cu zero distruge propoziţia (nu este 
reperată - cu «semnificaţia» dorită de vorbitor - nici succesiunea [*omul bun, nici 
succesiunea bun cîntă (mutatis mutandis, cele spuse în legătură cu propoziţia sînt 
valabile şi la frază, respectiv la text, cu sublinierea doar a faptului că în frază importanța 
poate fi nu numai mai mare sau mai mică, ci şi intermediară, vezi propoziţia 
intermediară explicativă). Într-o etapă ulterioară a individualității funcţiilor sintactice 
interesează cu cine contractează raporturi sintactice generatoare de funcții sintactice 
unitățile sintactice cu importanță mai mare sau mai mică. În această privință există: o 
posibilitate, anume aceea ca unitățile sintactice cu importanță mai mare (doar două, 
subiectul şi predicatul din propoziție) să contracteze raportul sintactic de inerență 
numai între ele (omul cîntă), o a doua posibilitate constă în aceea ca unitățile sintactice 
cu importanță mai mică (de gradul întîi) în propoziţie, în frază şi chiar în text să 
contracteze raportul de subordonare cu unităţile sintactice cu importanță mai mare 
[considerate de obicei ca părţi de vorbire (aici interesează 23 de funcţii sintactice 
purtate principial de partea de propoziţie: 1 funcţie de atribut; 4 funcţii de complement; 
16 funcţii de circumstanţial; 1 funcţie de atribut circumstanțial/completiv; 1. funcţie de 
apoziție; nu prezintă interes aici subordonarea de gradul al doilea, al treilea etc)]. La 
cele 25 de funcţii sintactice indicate mai sus, care funcţii sînt generate de raportul 
sintactic de inerență şi de raportul sintactic de subordonare, reamintim excepția 
constituită de dublarea complementului direct şi a complementului indirect, subliniind 
că funcțiile sintactice de complement direct şi indirect sînt generate de raportul sintactic 
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“de subordonarea şi doar dublarea acestor complemente, care apare numai uneori, în 
mod special în limba română modernă, este justificată de raportul sintactic de dublare. 

Din prezentarea de mai sus se vede că a rămas un rest reprezentat de unitățile cu 
importanță mai mare şi intermediară în frază şi în text. Acest rest se explică prin 
limitele lingvisticii clasice (Şi nu numai), fiind (noi) de părere că aceste limite nici nu 
vor putea fi depăşite din cauza realităţii lingvistice foarte complexe, care realitate nu 
încape în conceptele şi termenii cu care operează lingvistica actuală. Că aşa stau 
lucrurile se poate susține şi cu simetria vs. asimetria de la nivelul funcţiilor: simteria 
vizează faptul că atît în propoziție, cît şi în frază baza/nucleul este considerat(ă) în 
regulă generală (în gramatica mai veche) ca principal(ă), iar în text cu importanţa de 
gradul întîi, asimetria în această privinţă are în vedere că baza/nucleul propoziției este 
subcategorizat(ă) în două funcţii sintactice şi ele principale (subiectul, predicatul), ceea 
ce nu este posibil la nivelul frazei şi al textului (unde, pe lîngă faptul că Paza/nucleul 
poate fi constituită şi de unitatea sintactică cu importanţă intermediară explicativă, se 
adaugă că în timp ce subiectul şi predicatul propoziției sînt principale atît semantic, cât 
şi gramatical, subiectiva şi predicativa corespund funcțiilor principale numai semantic, 
gramatical fiind secundare; pentru detalii, vezi infra). Simetria şi asimetria de concepte 
şi termeni vizează nu numai baza/nucleul unităților sintactice de rang superior 
(divizibile în unități sintactice de rang inferior), ci şi zoare unitățile sintactice inferioare 
încadrabile în masa unităţilor sintactice divizibile. Din acest punct de vedere, am putea 
spune că simetria trimite la o funcţie sintactică ce are realizări diferite la nivelul tuturor 
unităților sintactice de rang superior (decompozabile în unități sintactice de rang 
inferior), reversul medaliei însemnînd că prin asimetrie se înțelege că o funcție 
sintactică nu are realizări diferite la nivelul tuturor unităților sintactice de rang superior. 
Punînd astfel problema (fără a mai reveni la propoziţia/fraza explicativă, care nu poate 
reprezenta o funcţie, întrucît rezultă dintr-un anacolut generalizat), găsim că unitățile 
sintactice româneşti permit o ierarhizare/subcategorizare în: 

e unități sintactice purtătoare ale funcţiei sintactice de apozișie, care funcţie are 
trei tipuri de realizări, în propoziție, în frază şi în text (cîinele, un patruped, 
este prietenul omului; una ştiu, că viaţa e frumoasă; ah, mă doare o măsea 
de cînd mi-ăduc aminte), - DE 

"e unități sintactice purtătoare ale majorităţii funcţiilor sintactice, care funcții au 
două tipuri de realizări, în propoziţie şi în frază (are o carte interesantă/care 
este interesantă; X vede lumea/că totul e anapoda etc); 

e unităţile sintactice purtătoare a cîteva funcții sintactice, care funcții au un 
singur tip: de realizare sau numai în propoziție [complementul intern - de 
exemplu - din propoziție (făranul ară ogorul) nu are corespondent şi în 
frază], sau numai în frază [circumstanțiala consecutivă din frază (atît a cîntat, 
încît a răguşit, nu este convenabil să fie considerată ca avind corespondent în 
propoziţie; vezi mai departe)]. 

Privitor la funcțiile sintactice notăm şi foarte dificila problemă a individualizării 
lor după natura legăturilor (în mod special semantice şi gramaticale) dintre elementele 
participante la realizarea acestor funcţii. Dacă - lăsînd la o parte informaţia stilistică - 
luăm în consideraţie numai informaţia semantică (scopul comunicării) şi informaţia 
gramaticală (mijlocul principial de realizare a scopului), atunci într-un context de felul 


655 


CE Scanned with OKEN Scanner 


XP PP 


fetița se joacă (unde există numai subiect şi predicat), găsim că: - informaţia semantică 
(constînd în considerarea ca inerente/implicate a noţiunilor din numele-subiect şi din 
verbul-predicat) este dată de radicalii fetiț- şi joac-; informația gramaticală - însemnînd 
informație morfologică (categoriile gramaticale de la substantiv şi de la verb, marcate 
prin flectivele concrete -a... se...-ă) şi, în legătură cu aceasta, informație sintactică 
(raportul gramatical dintre subiect şi predicat, marcat prin acordul gramatical) rezultă 
din flectivele propriu-zise şi cuvintele-flectiv indicate imediat mai sus. Altfel spus - 
figurat vorbind - informaţia semantică este îmbrăcată în informație gramaticală, ceea ce 


„permite ca funcțiile sintactice de subiect şi de predicat să poată fi identificate prin 


excelență după informaţia gramaticală (dovada găsind-o în posibilitatea de înlocuire a 
informaţiei semantice în cadrul aceleiași informaţii gramaticale: pisica se alintă). 
Subliniem, însă, că, în regulă generală, funcţia sintactică nu este posibilă decît prin 
îmbinarea "informaţiei gramaticale cu informaţia semantică, dat fiind faptul că un 
context de tipul *casa se avintă nu poate fi reperat, chiar dacă informaţia gramaticală 
este ca şi mai sus, adică convenabilă. | pp 

Dacă în propoziția fetița se joacă mai adăugăm o funcție sintactică, anume, 
circumstanțialul de loc afară. (deci fetița se joacă afară), atunci la această funcţie 
sintactică informația gramaticală este ca şi inexistentă, constînd doar în juxtapunerea - 


“indiferent de topică - a subordonatului afară faţă de regentul se joacă. Pentru 


identificarea funcției sintactice de circumstanţialul de loc concretizată într-un adverb de 
loc, deci, trebuie să facem apel (în exemplul dat şi în toate cele similare lui) la 
informația semantică, mai exact, la noțiunea locală transmisă prin afară, care se 
subordonează noțiunii verbale transmise prin se joacă. | 

Admiţînd cele spuse mai sus, mulțimea funcțiilor sintactice din limba română 

poate fi subcategorizată în principiu (adică făcînd abstracţie de detalii) în următoarea 
manieră: i 

a. funcții sintactice identificabile în primul rînd după informaţia gramaticală şi 
în al doilea rînd după informaţia semantică [subiectul şi predicatul din 
propoziție, care contractează raportul sintactic de inerență; propoziția 
subiectivă şi predicativă din frază, care sînt cerute de insuficiența regenților 
lor; atributul determinativ (din propoziţie şi din frază), complementul intern 
(posibil numai în propoziţie, complementul direct (din propoziţie şi frază) şi 
complementul de agent (din propoziţie şi frază)]; 

b. funcții sintactice identificabile în primul rînd după informaţia semantică şi în 
al doilea rînd după informaţia gramaticală [apoziţia (din propoziţie, frază, 
text) şi circumstanțialele (teoretic de toate felurile, din propoziție şi -din 
frază)]; 

c. funcții sintactice identificabile prin luarea în consideraţie în măsură egală 
(principial) atit a informaţiei semantice, cît şi a informaţiei gramaticale 
[atributul explicativ şi mixt (din propoziţie şi din frază), complementul 
indirect (din propoziţie şi din frază), atributul circumstanţial/completiv (din 
propoziţie şi din frază)]. 
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$135. Funcţia sintactică de subiect - posibilă numai în propoziție (cînd se 
concretizează în unitatea sintactică numită parte de propoziție) - poate fi concepută 
numai în legătură cu funcţia sintactică de predicat şi trebuie individualizată în afara aşa- 
numitelor subiect logic, subiect psihologic/expresiv (stilistic), sintagmă nominală, temă, 
topic, toate acestea fiind alți termeni (mai mult sau mai puţin la modă) sau pentru 
subiect în general, sau pentru anumită particularități ale subiectului ca parte de 
propoziție, în special. În definiţia de lucru a subiectului notăm că acesta este partea de 
propoziție principală - imaginabilă numai în legătură cu predicatul (ceea ce înseamnă 
că există doar în prototipul de propoziție/propoziția bimembră) şi concretizabilă 
principial numai în nume - despre care se face comunicarea prin predicat şi cu care (ca 
expresie a raportului de inerență) se acordă predicatul în categoriile gramaticale 
comune părților de vorbire prin care se exprimă subiectul şi predicatul. 

Astfel conceput, subiectul ca parte de propoziție (definibil prin predicat) nu 
există în propoziția analogică/monomembră cu predicat sintetic (fulguieşte, 
lapovițează, se împrimăvărează etc, la care se adaugă plouă, tună, ninge etc, atunci 
cînd nu au subiect intern, ca în ploaia plouă etc) sau perifrastic (e soare/Crăciunul etc, 
se lasă ger/fig etc); caracter particular au perifraze de felul nu-i voie, e păcat etc, la 
care - pe lîngă subiectul cuprins în perifrază - poate apărea şi un subiect. neutral în 
propoziție (asta nu-i voie etc) ori în frază (nu-i voie să rîzi). Subiectul existent în 
propoziția bimembră se exprimă în regulă generală prin substantiv sau substitutele sale 
pronominale şi numerale: 

Iată vine-un sol de pace c-o năfiamă-n virf de băț 
| (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 
Cînd unul trece, altul vine 
În astă lume a-l urma 
| (M. Eminescu, op. cit., p., p. 157) 
Trecu o zi, trecură trei | 
| ` (M. Eminescu, op. cit., p. 133) 
“Subiectul exprimat din propozițiile bimembre stă - potrivit normei inițiale - în 
cazul nominativ (vezi exemplele de mai sus), dar - prin accident (de obicei anacolut 
generalizat, care se constituie în normă actuală) - poate sta şi în alte cazuri (mai exact, 
genitiv, dativ şi acuzativ; pentru ceea ce se consideră uneori «subiect în vocativ», vezi infra). 

Despre subiect în genitiv, care reprezintă o normă mai nouă, se poate vorbi în 
structuri ca ai vecinului sînt la plimbare sau ale ei au rămas acasă (în legătură cu care 
considerăm neconvenabilă aprecierea că subiectul ar fi în nominativ, reprezentat prin 
«pronumele semiindependentey de felul ai, ale, care «pronume semindependente» ar fi 
determinate de atributele în genitiv vecinului, respectiv ei; pentru detalii, vezi supra, la 
articol). Punctul nostru de vedere (indicat mai sus) se bazează pe faptul că în general o 
funcţie sintactică se constituie din îmbinarea informaţiei semantice (în staturii în 
atenție, genitivul numelui) cu informaţia gramaticală (în exemplele date, articolul 
posesiv-genitival); aşa stînd lucrurile, rezultă că forma flexionară analitică alcătuită 
dintr-un articol posesiv-genitival şi un nume în genitiv poate fi considerată unitară, 
îndeplinind, adică, o singură funcţie sintactică, aceea de subiect ca parte de 
propoziție. La acest tip de subiect s-a ajuns - repetăm - printr-un anacolut generalizat, 
constind în sărirea peste elementul considerat în plus/de prisos în comunicare; 
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acest element în plus/de prisos era în structura inițială un substantiv în nominativ- 
subiect determinat de un atribut în genitiv precedat de articolul posesiv-genitiva] 
(ambele vizînd acelaşi referent); întrucît la un singur referent trimiteau două lexeme, în 
structura actuală a fost înlăturat unul dintre acestea, rămînînd numai articolul posesiv- 
genitival şi genitivul numelui: copiii (descurcăreți) ai vecinului SÎNT LA PLIMBARE > 
ai vecinului sînt la plimbare, prietenele (numeroase) ale ei AU I RĂMAS ACASĂ > ale ei au 
rămas acasă etc. 

La norma mai nouă, potrivit căreia numele-subiect poate sta şi în cazul genitiv, 
interesează şi genitivul pronumelor relative neprecedate de articolul posesiv-genitival 
[de felul căruia, celui(a) ce, cui etc, din contexte ca locul căruia/celuia ce, cui a 
plecat a fost luat de altul]. Şi aici, explicaţia o constituie anacolutul generalizat 
constînd în sărirea peste o parte a comunicării, anacolut favorizat de capacitatea 
pronumelui relativ de a intra simultan în relaţie cu două elemente, unul aparținînd 
propoziției subordonate din care face parte şi relativul, iar altul - propoziției care este 
regentă a subordonatei respective. Structura inițială din care a rezultat structura actuală 
cu subiectul exprimat prin genitivul pronumelui relativ neprecedat de articolul posesiv- 
genitival va fi fost: Jocul omului care a plecat a fost luat de altul > locul căruia a 
plecat a fost luat de altul. Modelul inițial era mai greoi datorită faptului că pentru un 
singur referent existau două lexeme (omului şi care); ca urmare, limba a impus 
înlăturarea lexemului mai puţin necesar (omului) şi transferul formei flexionare a 
acestuia la lexemul rămas (care > căruia), care lexem rămas îşi păstrează funcţia 
inițială de subiect [mutatis mutandis, schimbările de la care sînt valabile şi la cel(a) ce, 
cine etc]. Cu alte cuvinte, în tipul de structură în atenţie, funcţia sintactică de subiect a 
lui căruia, celui(a) ce, cui etc este urmarea transformării unui fapt de stil (neexprimarea 
unui termen în plus/de prisos) într-un fapt de limbă (subiectul exprimat prin cazul 
genitiv al pronumelui relativ neprecedat de articolul posesiv-genitival). În legătură cu 
pronumele relativ în genitiv menționăm şi faptul că acest fel de pronume poate 
funcționa ca subiect şi cînd este precedat de prepoziții ce impun cazul genitiv, în 
contexte de felul X vorbeşte împotriva căruia nu este de fa tă. Şi aici avem de-a 
face cu o normă mai nouă, cauzată tot de anacolutul constînd în sărirea peste o parte a 
comunicării în sensul arătat imediat mai sus, adică de la X vorbeşte împotriva omului 
care nu este de fa tă >X vorbeşte împotriva căruia nu este de faţă. 


O altă normă mai nouă este aceea potrivit căreia subieguăi exprimat prin pronume 
relativ [care, cel(a) ce, cine etc] poate sta şi în cazul dativ fără prepoziție, în contexte ca 
îi dau această carte căruia/celuia ce, cui etc o vrea. Explicaţia şi a acestei norme 
mai noi o constituie anacolutul constînd în sărirea peste o parte a comunicării, mutatis 
mutandis la fel ca la subiectul în genitiv, adică de la îi dau această carte copilului care 
o vrea s-a ajuns la îi dau această carte căruia o vrea, cu renunţarea la ceea ce este 
în plus/de prisos (atît substantivul copilului, cît şi pronumele relativ care trimit la 
acelaşi referent). 

Subiectul exprimat prin pronume relative în dativ fără prepoziţie [căruia, celui(a) 
ce, cui etc] din contexte ca cel de mai sus trebuie deosebit de complementul indirect 
exprimat prin dativul fără prepoziţie al aceloraşi pronume, din contexte ca îi ofer 
excursia  căruia/celui(a) ce, cui etc îi place să călă torească. 
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Diferenţa dintre aceste două tipuri de structuri (cu pronumele relativ-subiect şi cu 
pronumele . relativ-complement) este dată numai de. verbul-predicat din propoziția 
introdusă prin pronume relativ: acolo unde verbul-predicat în atenție are caracter 
personal, pronumele relativ căruia, celui(a) ce, cui etc îndeplineşte funcția sintactică de 
subiect al propoziției bimembre introduse; acolo unde, însă, verbul-predicat din 
propoziția introdusă are caracter unipersonal, dativul aceloraşi pronume are funcția 
sintactică de complement indirect. 

La subiectul în dativ exprimat prin pronume relativ (căruia, celui(a) ce, cui etc) 
mai menționăm şi posibilitatea ca pronumele relativ respectiv să fie precedat de 
prepoziții ca asemenea, aidoma, în contexte de felul cîinele se comportă asemenea cui 
îi dă de mîncare. Şi la structurile de acest fel s-a ajuns prin anacolut constînd în 
sărirea peste elementul în p/us/de prisos dintr-o comunicare (completă, dar greoaie), în 
sensul în care am arătat la subiectul în genitiv (şi în dativ) prezentat mai sus. 


O ultimă normă mai nouă privitoare la cazul subiectului exprimat prin nume (la 
care ne referim) este aceea care priveşte numele-subiect în acuzativ cu prepoziţie. 
După părerea noastră, nu reprezintă subiect în acuzativ cu prepoziţie: 

- substantivele precedate de la (contexte de felul au venit la oameni de nu mai 

încăpeau în sală), întrucît în astfel de contexte la` este adjectiv cantitativ 
„nehotărît (cu sensul de mulți) exprimînd ideea de superlativ (vezi supra), ceea 
ce înseamnă că substantivul în atenție (oameni) se află în cazul nominativ; 

- substantivele precedate de ce de (contexte de felul ce de oameni au venit!), din 

„cauză că în astfel de contexte ce de este o perifrază adjectival-atributivă ce 
„. trimite tot la ideea de superlativ şi, ca urmare, substantivul avut în vedere 
(oameni) este în cazul nominativ; 

- pronumele (regional) prin excelență ăia precedat de de-alde (în contexte ca de- 
alde ăia nu inspiră încredere), datorită faptului că de-alde este perifrază 
adjectivală cu sensul de care nu merită atenție, astfel încît pronumele-subiect 
ăia este în nominativ. | ii 

Dacă lăsăm la o parte structurile în care numele-subiect doar pare că este în 
acuzativ cu prepoziție, în realitate (cu o explicație sau alta) fiind în 
nominativ, atunci înseamnă că despre subiect în acuzativ cu prepoziție se poate 
vorbi în contextele pe care le indicăm în continuare. | 

a. Pronumele-subiect (de multe ori demonstrativ) este în acuzativul (partitiv) cu 

“de, din, dintre, principial înaintea predicatului (de/din, dintre aceştia sînt 
peste tot), la care acuzativul-subiect cu prepoziţie se explică prin anacolut 
constînd în sărirea peste . nominativul numelui ce trebuia să preceadă 
acuzativul pronominal actual: din oameni de/din, dintre aceştia sînt peste 
tot s-a ajuns la de/din, dintre aceştia sînt peste tot (dacă numele-subiect 
urmează verbului-predicat, acuzativul - de data aceasta prin excelență 
Substantival - poate fi precedat doar de prepoziţiile din, dintre: au venit 
din/dintre invitaţi, dar au rămas şi locuri neocupate). 

„b. Pronumele relative sau nehotărîte de felul oricare, oricine, orice etc pot fi 

subiecte în acuzativ cu prepoziţii de felul /a, pe, cu, despre, în legătură cu etc 
(apelez la care este rezonabil etc), şi aici explicaţia acuzativului 
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cu prepoziție-subiect o constituie anacolutul constînd în 'sărirea peste 
nominativul ce trebuia să fie subiect: din structura inițială de felul apelez la 
omul care este rezonabil s-a ajuns la structura actuală apelez la care este 
rezonabil. O atenţie deosebită merită pronumele nehotărâte (articulate!) toții, 
toatele, care pot apărea în următoarele două tipuri de` contexte 
exemplificabile cu fragmente din opera lui Creangă: ne culcăm cu toții 
intrară cu toatele. După părerea noastră, despre nume-subiect în acuzativ cu 
prepoziție se poate vorbi numai în ultimul tip de context, întrucît numai aici 
se realizează acordul și în persoană, şi în număr între numele-subiect şi 
verbul-predicat: cu foatele = persoana a III a plural; intrară = persoana a III a 
plural (față de primul tip de context, unde cz toții = persoana a III a plural, 
dar ne culcăm = persoana I plural). Aceasta fiind situația de fapt, în primul tip 
de context considerăm că este convenabil să vorbim de funcția sintactică de 
atribut circumstanțial/completiv, dat fiind faptul că acuzativul cu prepoziţie 
cu toții determină simultan şi numele-subiect noi, neexprimat, şi verbul- 
predicat ne culcăm. Ebu 


La subiectul exprimat, se pot face comentarii şi în legătură cu numărul părților de 

vorbire în care se concretizează funcția sintactică respectivă. Comparînd contexte de 

felul copilul merge cu băiatul. şi fata se plimbă, găsim că în primul tip de context 

subiectul este exprimat printr-o singură parte de vorbire (substantivul copilul) şi atunci 

vorbim de subiect simplu, faţă de al doilea tip de context, unde în structura subiectului 

intră două substantive obligatoriu coordonate (băiatul şi fata) şi atunci vorbim de 

subiect multiplu. Reamintim ideea că o structură actuală cu subiect multiplu provine 

din două (eventual mai multe) structuri inițiale cu subiect simplu: cînd verbul-predicat 

are aceeaşi formă: la singular şi la plural, atunci structira actuală cu subiect multiplu 

permite reconstituirea structurilor inițiale cu subiect simplu (băiatul şi fata se plimbă < 

băiatul se plimbă şi fata se plimbă); cînd, însă, verbul-predicat are forme diferite la 

singular şi plural, atunci din structura actuală cu subiect multiplu nu se pot reface 

structurile inițiale cu subiect simplu (sînt nereperate *băiatul merg, *fata merg, o 

structură actuală ca băiatul şi fata merg provenind - cu anumite modificări gramaticale 
- din băiatul merge şi fata merge). aoa, y 

Notă. Considerăm că nu este convenabil să vorbim - pe lîngă subiectul 

simplu şi subiectul multiplu şi de subiectul dublat/reluat (contexte - mai 

mult sau mai puţin fireşti - de felul omul pentru dinşii el nu există, va veni 

ea şi femeia aceea). Această apreciere a noastră se bazează pe 

comportamentul diferit al celor doi termeni de la aşa-numitul subiect 

dublat/reluat, și anume: pronumele personal în nominativ interesează mai 

ales la nivel gramatical (reprezintă termenul cu care se acordă predicatul: el 

nu există; va veni ea), iar substantivul (precedînd sau urmînd pronumelui) 

vizează nivelul lexical-semantic (el = omul; ea = femeia); aceasta fiind 

situația, sîntem de părere că în loc să vorbim de subiect dublat/reluat, este 

mai bine să acceptăm că în contexte de felul celor în atenţie există subiect 

simplu exprimat prin pronume în nominativ (el, ea), «tradus» printr-o 
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apoziție (anterioară, posterioară) concretizată în substantiv în nominativ 
(omul, Ie PREIA): 


Prezeritarea de mai sus are în vedere subiectul existent în propoziţie exprimat prin 
părți de vorbire (substantive, pronume, numerale). În limba română există, însă, şi 
posibilitatea ca subiectul existent din propoziţie să nu fie exprimat prin vreo parte de 
vorbire, ci să rezulte din diverse flective existente la verbul-predicat, în această situație 
aflîndu-se subiectul inclus, subiectul subințeles şi, principial, subiectul nedeterminat. 
Pentru justificarea neexprimării subiectului printr-o parte de vorbire trebuie făcut apel 
(într-un fel sau altul) la cele două «laturi» ale funcţiei sintactice de subiect, adică la . 
persoana gramaticală (I, a II a, a IM a) a subiectului, la care trimite desinenţa, verbul 
auxiliar, pronumele reflexiv neaccentuat etc din structura verbului, şi persoana reală/ 
referentul, reprezentînd noțiunea despre care se face comunicarea prin predicat, aceasta 
trebuind cunoscută (nu contează de unde) atît de vorbitor, cît şi de interlocutor. 

Operativ, subiectul inclus se deosebeşte de subiectul subințeles prin apelul la 
persoana gramaticală a verbului-predicat: cînd în propoziţia bimembră subiectul 
(existent) nu este exprimat prin părți de vorbire, iar verbul predicat este la persoana I 
sau a II a singular ori plural, atunci subiectul este inclus: cînt muzică populară, 
cînți muzică cultă etc; cînd, însă, de asemenea în propoziția bimembră subiectul 
(existent) este neexprimat prin părți de vorbire, iar verbul-predicat este la persoana a II 
a singular ori plural, subiectul este subînțeles: faza cîntă şi dansează etc. 

Pentru demonstrarea necesității de distingere a subiectului inclus de cel subînțeles 
putem pleca de la ideea că roate persoanele gramaticale ale subiectului (I, a II a, a III a) 
pot rezulta, cu mai multă sau mai puțină exactitate, din mărcile pentru persoană şi 
număr de la verb (desinenţe, verbe auxiliare etc) şi că de asemenea la toate persoanele 
gramaticale ale verbului-predicat partea de vorbire neexprimată (Care trimite la 
persoana reală/referentul) cu funcția sintactică de subiect poate fi subînțeleasă din 
context: 

Eu lucrez (am lucrat etc) şi cînt (am cîntat etc); 
Tu lucrezi (ai lucrat etc) şi cînți (ai cîntat etc); 
El/omul lucrează (a lucrat) şi cîntă (a cîntat etc). 

În toate aceste «comunicări», în prima serie de propoziţii (eu 
lucrez/am lucrat, tu lucrezi/ai luciat, el/omul lucrează/a lucrat etc) subiectul este 
exprimat printr-un pronume personal sau un substantiv (la persoana a III a), iar în a 
doua serie de propoziții (cînt/am cîntat, cînți/ai cîntat, cîntă/a cîntat etc) s- 
„ar putea spune fi e că subiectul este inclus în desinenţă, verb auxiliar etc (cînt-g cînj-i, 
cînt-ă; am cîntat, ai cîntat, a cîntat), fie că subiectul este subînţeles din propozițiile 
corespunzătoare din prima serie (eu pentru cîni, din eu lucrez; tu pentru cînți, din tu 
lucrezi; el/omul pentru cîntă, din el/omul lucrează). Dacă totuşi menţinem şi subiectul 
inclus, şi subiectul subînțeles, aceasta se datorează celor două laturi ale subiectului, 
forma (= persoana gramaticală) şi conținutul (= persoana reală, referentul). Persoana 
gramaticală a subiectului, care este unică, se identifică - cu mai multă sau mai puţin 
exactitate - numai din mărcile acesteia de la verbul-predicat, mărci care uneori sînt 

specializate pentru o anumită persoană gramaticală, care implică şi numărul (desinenţa 
verbală -ți şi auxiliarele ași, veți indică întotdeauna persoana a II a plural etc), iar alteori 
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se întîlnesc la persoane şi numere diferite (desinenţa -ă şi auxiliarul am apar şi la 
singularul, ŞI la pluralul persoanei gramaticale a III a, respectiv I etc). Persoana 
reală/referentul, însă, apare în mod diferit la persoana gramaticală a III a față de 
persoanele gramaticale I şi a II a: la persoana gramaticală a III a nu poale rezulta din 
mărcile persoanei gramaticale, ci trebuie să fie exprimată undeva în context printr-un 
cuvint cu informaţie semantică; că aşa stau lucrurile, se poate verifica prin propoziţiile 
în care verbul-predicat este la persoana a IÙ a şi subiectul nu este exprimat printr-o 
parte de vorbire, propoziţii care sînt reperate din punct de vedere gramatical, dar care 
nu sînt capabile să transmită o comunicare, pentru că nu se cunoaște noțiunea 
obiectului despre care se face comunicarea prin predicat: J 
Se înalță în tăcere dintre rariştea de brazi | e 
| | | (M. Eminescu, op. cit., p. 119) 
Pentru ca această propoziție.- reperată formal - să poată transmite o comunicare, 
este necesară cunoaşterea (printr-un substantiv, reamintit eventual printr-un substitut al 
acestuia) a noțiunii-subiect, care noțiune-subiect nu-i obligatoriu să apară în propoziția 
dată, ea putîndu-se afla într-o altă propoziţie (de obicei anterioară), de unde să fie 
subînțeleasă: | E E ga i 
Stă castelul singuratic, oglindindu-se în lacuri, 
Iar în fundul apei clare doarme umbra lui de veacuri; 
Se înalță în tăcere dintre rariştea de brazi | 
| | | (M. Eminescu, op. cit., p. 119) - 
Din acest punct de vedere, propoziţiile cu verbul-predicat la persoanele I şi a II a 
(singular sau plural) şi cu pronumele neexprimat se asemănă, dar se şi deosebesc de 
propozițiile cu. verbul-predicat şi cu pronumele/substantivul-subiect neexprimat. 
Asemănarea acestor două tipuri de propoziţii constă în aceea că - la fel ça la propoziţiile 
cu verbul-predicat la persoana a III a şi cu pronumele/substantivul-subiect neexprimat - 
şi la propoziţiile cu verbul-predicat la persoanele I sau a II a (singular sau plural) şi cu 
pronumele neexprimat, desinențele, verbele auxiliare etc indică forma subiectului, adică 
persoana gramaticală: | | | 
Am venit (I sg.) să mi te-nchini (I sg.) | ă | 
e, | . (M. Eminescu, op. cit., p. 113) 
~ Deosebirile dintre propozițiile cu verbul-predicat la persoana a III a (singular sau 
plural) şi cu subiectivul neexprimat, pe de o parte, şi pe de altă parte, propozițiile cu 


. verbul-predicat la persoanele I şi a II a (singular şi plural) şi cu subiectul neexprimat 


constă în aceea că în timp ce la primul tip de propoziţii (Se înalță în tăcere 
dintre rariştea de brază) noțiunea-subiect (= persoana reală/referentul) nu 
poate rezulta din mărcile de la verbul-predicat, zrebuind să fie numită undeva (de 
regulă înainte, eventual și în urmă), la al doilea tip de propoziţii (Am venit să mi te- 
nchini) noțiunea de subiect (persoana reală/referentul) rezultă din mărcile pentru 


„persoană şi număr de la verbul-predicat; aceasta pentru că la persoana gramaticală I, 


subiectul (vorbitor şi autor al acțiunii) poate fi numai vorbitorul, iar la persoana ala 
gramaticală, subiectul (autorul acțiunii) poate fi numai interlocutorul. Cu alte cuvinte, 
necesitatea menţinerii şi a subiectului inclus, şi a subiectului subînţeles rezidă în faptul 
că la subiectul inclus, prin mărcile pentru persoană şi număr de la verbul-predicat se 
identifică şi persoana gramaticală (I şi a II a), şi persoana reală/referentul, 
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iar la subiectul subînțeles, din mărcile pentru persoană (şi număr) de la verbul-predicat 
rezultă numai persoana gramaticală (a III a), persoana reală/referentul (noţiunea 
subiectului) trebuind să fie indicată undeva printr-un substantiv exprimat de obicei 
înainte şi rar după. Aşadar, prin apelul la persoana gramaticală şi persoana 
reală/referentul, ajungem la următoarele generalizări: 

- în propoziţiile cu verbul-predicat la persoana a III a şi cu subiectul neexprimat, 
persoana gramaticală a subiectului este inclusă în desinență, verb auxiliar etc 
de la verbul-predicat, iar persoana reală/referentul se subinfelege din 
context; considerînd dominantă persoana reală/referentul, pentru că despre 
aceasta se face comunicarea prin predicat, opinăm că este convenabil ca în 

„structurile de acest fel să admitem subiectul subînţeles; 

- în propozițiile cu verbul-predicat la persoanele I sau a II a şi cu subiectul 
neexprimat, atît persoana gramaticală, cât şi persoana 'reală/referentul 
rezultă din/sînt incluse în desinență, verb auxiliar etc prezente în verbul- 
predicat; ca urmare, în structurile de acest fel sîntem de părere că este potrivit 
să vorbim de subiect-inclus. 


Subiectul nedeterminat (numit şi nedefinit) se şi aseamănă, dar se deosebeşte de 
toate celelalte tipuri de subiect existente în română. De obicei subiectul nedeterminat nu 
se exprimă prin părți de vorbire şi atunci se aseamănă cu subiectul inclus şi subiectul 
subînțeles în privința persoanei gramaticale (I, a Il a, a III a), care la toate aceste feluri 
de subiect neexprimat (nedeterminat, inclus, subînțeles) rezultă din. mărcile pentru 
persoană (şi număr) de la verbul-predicat [compară = pentru subiectul inclus nu ştii 
(= tu, subiect nedeterminat) de unde sare iepurele cu tu, băiete, afirmi, dar nu ştii 
(= zu, subiect inclus) că viața este frumoasă etc]. Subiectul nedeterminat neexprimat 
prin părți de vorbire, însă, se şi deosebeşte de subiectul de asemenea neexprimat prin 
părți de vorbire numit inclus şi subînțeles, deosebirea la care ne referim vizînd persoana 
reală/referentul: față de subiectul inclus şi subînțeles, la care persoanele gramaticale I, a 
II a şi a IW a trimit la anumite persoane reale, adică la un anumit vorbitor, un anumit 
interlocutor, respectiv un anumit obiect al dialogului, la subiectul nedeterminat 
persoanele gramaticale I, a II a, a IM a trimit la persoane reale generale, adică la 
oricine se află în situația avută în vedere de predicat (orice vorbitor, orice interlocutor 
şi orice obiect al dialogului): compară (din contextele de mai sus) pe tu nedeterminat, 
echivalent cu oricine ai fi, din nu ştii de unde sare iepurele, cu tu inclus, echivalent cu 
un anumit interlocutor, din tu, băiete, afirmi, dar nu ştii că viaţa este frumoasă. 

Foarte rar, subiectul nedeterminat se exprimă prin cîteva substantive care pot 
avea valoare generală (tînăr, om, mamă etc) sau prin pronumele personale tu şi el, de 
asemenea cu valoare generală. Subiectul nedeterminat exprimat prin părţi de vorbire se 
apropie tot din punctul de vedere al persoanei gramaticale (1, a II a, a MI a) de subiectul 
(propriu-zis) exprimat prin părți de vorbire, individualizarea subiectului nedeterminat 
realizîndu-se şi ea prin apelul la persoana reală, mai exact, la valoarea generală a 
Ssubstantivului/pronumelui personal cu această funcție (tînăr, de exemplu, nu înseamnă 
un anumit tînăr, ci orice tînăr, tu nu înseamnă un anumit interlocutor, ci orice 
interlocutor etc). 
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la ds da pa emin - nu foarte frecvent în română - neexprimat poate apărea 
S e p ura (o să trăim şi o să vedem), a TI a singular (e bine să gîndeşti şi apoi 
să vorbeşti) şi a M a, de obicei singular: scria în ziar Că...; uneori, subiectul 
nedeterminat este exprimat prin părți de vorbire cu valoare generală: tu să crezi în 
părinţi, de-ar şti omul ce-ar păți... 
$136. Propoziția subiectivă. Reamintim că după părerea noastră propoziţia 
subiectivă nu se constituie în funcţia sintactică de subiect la nivelul frazei, mai ales 
pentru că între propoziția subiectivă şi predicatul de care ea depinde se creează 
raportul sintactic de subordonare (şi nu raportul sintactic de inerență existent între 
subiectul ca parte de propoziţie şi predicat). Cît priveşte corespondența (nu egalitatea) 
dintre subiect şi subiectivă, aceasta este doar semantică, doar aproximativă şi doar 
uneori (cîştigă cine joacă la loterie = cîştigă jucătorul la loterie, vine trimisul = vine 
cel ce este trimis etc). Adăugăm că subiectul ca parte de propoziţie poate fi punct de 
plecare a gîndirii, pentru că ocupă frecvent primul loc în propoziţie (omul cîntă), faţă 
de propoziția subiectivă, care de asemenea frecvent ocupă ultimul loc în frază (se pare 
că vine primăvara). .. de i | 
Notă. O problemă ce prezintă un oarecare interes în discuţia de faţă este 
aceea a interpretării contextelor de felul cine fuge după doi iepuri, acela 
nu prinde nici unul. În astfel de contexte, considerăm că nu este convenabil 
să vorbim nici de subiective apozitive, nici de apozitive subiective, nici de 
subiect dublu exprimat, ci - întrucit propoziția secundară în atenţie 
«traduce» pronumele demonstrativ din regentă - pur şi simplu de 
propoziție secundară apozitivă (după cum tot apozitive sînt şi propoziţiile 
secundare prin care «se traduc» adverbe, în contexte de felul atunci vine, 
cînd vrea). | 
În definiția de lucru a subiectivei notăm că aceasta este o propoziție secundară/ 
subordonată care - corespunzînd (principial) semantic subiectului ca parte de 
propoziție - determină predicatul unei propoziții monomembre insuficiențe, cu care 
contractează raportul sintactic. de subordonare (de obicei:marcat prin joncțiune şi rar 
prin juxtapunere). | 
Predicatul propoziției monomembre insuficiente determinat de subiectivă se 
exprimă: | 
a) prin verbe-predicat la orice diateză, cu condiţia ca la acestea (la verbele 
predicat, adică) să nu existe subiect ca parte de propoziție: se pare că va fi 
bine; nu-i imposibil să cîştige cel dezinteresat; dac-ar fi să mă nasc din nou, 
-~ aş trăi tot la fel etc; E i g Sn 
b) prin adverbe predicative urmate imediat de că: desigur că vine primăvara etc; 
c) prin interjecția zău urmată imediat de că: zău că nu-i înțeleg pe unii oameni 
etc. .. | 
Marca raportului de subordonare dintre predicatul regent şi propoziția subiectivă 
este frecvent joncțiunea prin elemente subordonatoare în frază (conjuncții 
subordonatoare; pronume, adjective pronominale, şi adverbe pronominale relative, 
interogative şi nehotărite): se pare că vine primăvara; nu se ştie.de unde va 
scoate banii; se întîmplă oricînd vor şefii etc. 
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În cazuri rare - şi numai cu anumite rezerve - raportul dintre subiectivă şi regenta 
ei poate fi marcat şi prin juxtapunere, aşa cum se întîmplă: 

- dacă acceptăm BEGGI palete gerunziului, în contexte de felul se vede venind 

_ un om; 

- dacă acceptăm predieativitstėa infinitivului, în contexte ca e uşor a învăța (dar 
cine te va asculta?) 

- dacă apreciem că să reprezintă doar marca modală pentru eamjaietiv (nu şi a 
subordonării în frază), aşa cum întîlnim în contexte de felul e greu să nu ai 
sprijin de nicăieri. 

< §137. Substitutul de propoziție subiectivă se întîlneşte rarisim, prin excelență în 
vorbirea populară şi familiară. Dacă propoziţia subiectivă este echivalent semantic 
direct al subiectului ca parte de propoziție, substitutul de propoziţie subiectivă este 
echivalentul semantic indirect al subiectului ca parte de propoziție [compară vine 
omul cu vine cine vrea şi fireşte că da adică vine omul]. Substitutul de propoziţie 
subiectivă se exprimă prin adverbe de afirmațţie/de negație de felul da, ba, ba da, 
nicidecum, nici într-un caz etc şi are drept regent predicatul din propoziția 
monomembră insuficientă (verbe la diateza impersonală, adverbe predicative şi 
interjecţia zău), de care se leagă prin conjuncția că, dacă, de: se pare că da, nu se ştie 
dacă ba etc. 

$138. Funcția sintactică de predicat mondial existența propoziției. 
Subliniem că sintagma terminologică predicat gramatical este convenabilă în 
gramatica românească, nefiind indispensabili termeni: din alte domenii (cum ar fi 
predicat logic/al judecății sau predicat psihologic/al stilisticii) or din gramaticile altor 
limbi (remă în opoziţie cu temă, comentariu în opoziţie cu topic) etc. 

Apreciind că nu este potrivit să spunem nici' că predicatul doar face o 
comunicare despre subiect (întrucît acest fel de predicat interesează la logică), nici că 
predicatul este doar verbul la un mod personal (pentru că numărul modurilor personale 
este discutabil, pentru că verbele auxiliare la moduri personale sînt nepredicative, 
pentru că există predicate şi altfel decît verbale etc), sîntem de părere că nu este potrivit 
să definim predicatul în general, ci definirea predicatului trebuie să se facă pe tipurile 
acestei funcţii sintactice, care sînt: predicatul tip/prototipul de predicat, predicatul 
analogic şi corespondentul/echivalentul semantic al predicatului. 

“ In definiția de lucru a predicatului tip/prototipului de predicat, notăm că acesta 
este partea principală a propoziției bimembre care, contractind cu subiectul raportul 
sintactic specific de inerență, face o comunicare despre conţinutul acestuia (al 
subiectului). Acceptînd că predicatul gramatical în general poate fi verbal, nominal, 
adverbial şi interjecțional, găsim că predicatul tip/prototipul predicatului este prin 
excelență verbal, fără a putea spune, însă, că orice verb este predicativ. Pentru ca un 
verb oarecare să poate fi predicat, verbul respectiv trebuie să satisfacă două cerințe 
esenţiale: să transmită o informație semantică conformă cu intenția comunicativă a 
vorbitorului şi să se poată atribui prin diverse mărci (teoretic) nominativului persoanei 
gramaticale a subiectului. Din aceste puncte de vedere, nu pot forma singure predicatul 
verbele auxiliare care, vide semantic fiind, nu pot face nici o comunicare despre 
subiect, -neîndeplinind, adică, cerința semantică a predicativităţii verbelor (compară ei 
vor pîine cu ei vor mînca piine). Nu pot forma singure predicatul nici verbele 
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copulative şi semiauxiliare, întrucît acestea (singure) - chiar dacă au o anumită 
informație semantică - transmit altă comunicare despre subiect decît cea dorită de 
vorbitor (compară pămîntul este, unde este = există, cu pămîntul este rotund, unde este 
= are caracteristica de...; tu poate să ajungi şef, unde poate = este posibil, cu copilul 
poate citi, unde poate = are capacitatea de a...). Din motive tot semantice nu pot forma 
singure predicatul nici verbele din perifrazele verbale, fiindcă luat izolat verbul din 
perifraza verbală transmite altă informaţie semantică decît cea dorită de vorbitor prin 
perifraza verbală luată în întregime (compară corăbiile se îneacă cu lui X i s-au înecat 
corăbiile etc). 
Nici toate formele flexionare ale verbelor. predicative nu funcţionează ca 
predicate ale propoziţiilor. Făcînd. o comunicare despre subiect, predicatul intră. în 
raport de inerență cu acesta, marca raportului respectiv (de inerență) constituind-o, în 
principiu, acordul în categoriile gramaticale comune părților de. vorbire prin care se 
exprimă subiectul şi predicatul, Cum persoana şi numărul se întîlnesc la (pro)nume şi la 
verb, urmează că sînt predicative acele forme flexionare ale- verbului capabile să se 
acorde în persoană şi număr cu. (pro)numele-subiect. Formele flexionare care nu se pot 
acorda niciodată cu-numele-subiect şi, deci, sînt. nepredicative sînt. reprezentate prin 
modul participiu. (invariabil), supin şi infinitiv fără a; aceste moduri nepredicative, însă, 
se află întotdeauna în structura unui predicat: X a citit o carte; nu se ştie ce are de 
făcut; el va veni şi miine etc. . aia A E EPN 
În afara verbelor nepredicative şi a formelor. flexionare nepredicative, toate 
celelalte verbe (numite predicative) aflate la toate celelalte forme flexionare (numite şi 
ele predicative) funcţionează ca predicate tip/prototip de predicate în propoziţii: 
merge cîntînd, începuse a înțelege etc. oa | pa 
În legătură cu verbul care funcționează ca predicat considerăm utile şi sublinierile 
pe care le facem în continuare (chiar dacă despre aceste lucruri am mai vorbit şi supra). 
„ a) După numărul verbelor cu. informaţie semantică, predicativele verbale sînt 
subcategorizabile în: simple, dacă în structura lor intră un singur verb cu 
informaţie semantică, indiferent de numărul verbelor anexă sau al altor 
elemente anexă (cîntă, va cînta, va fi cîntat, nu se va cînta etc); compuse, 
dacă în structura lor intră două. verbe cu informaţie semantică, unul 
semiauxiliar şi altul de bază, indiferent de faptul.că aceste două verbe au sau 
nu unul sau mai multe anexe (poate cînta, va putea citi, nu se va pune 
pe plâns etc). aa ei a 
b) Admiţînd că în română există verbe sintetice (merge, cîntă, dansează etc), 
verbe perifrastice (a bate cîmpii, a lua aminte, a o rupe la fugă etc) şi verbe 
cu determinare obligatorie (a primi moştenire, a rupe lanţurile, a nu avea pe 
nimeni etc), urmează că în structura predicatului verbal - simplu, compus - pot 
intra nu numai verbe sintetice (vezi. imediat mai sus, cîntă, va cînta, nu se va 
cînta etc), ci şi perifrastice sau cu determinare obligatorie (a bătut cîmpii, nu 
va avea de primit moştenire etc). . i 

c) La predicatul verbal simplu trebuie încadrat - chiar dacă nu există motivație 
convenabilă - şi predicatul exprimat prin verbe «copulative» determinate de o 
propoziție predicativă (problema e să găsim o soluție, dacă vine 
înseamnă că este interesat etc). 
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« În afară de verbal (unde atît informaţia semantică, cât şi cea gramaticală se află în 
verb), predicatul tip/prototipul de predicat poate fi şi nominal (o denumire mai logică, 
dar mai complicată, este aceea de predicat verbal-nominal), divizibil în subfuncţiile 
verb copulativ şi nume predicativ (informaţia semantică principală se află în 
numele predicativ, iar informația gramaticală principală se află în verbul 
copulativ, iar informația gramaticală secundară se află în numele predicativ, 
informația semantică secundară se află în verbul copulativ). | 

Aşa cum am arătat mai sus, în gramatica românească ideea de verb copulativ (în 
calitate de component al predicatului nominal) nu a existat dintotdeauna, iar astăzi nu 
este. acceptată de toți specialiştii. Considerînd că prin negarea verbului copulativ din 
propoziţie se schimbă intenția comunicativă a vorbitorului (compară omul este bun, 
unde este înseamnă are calitatea de..., cu. omul este, unde este înseamnă există), 
apreciem că în stadiul actual al cercetării este convenabil să admitem predicatul 
nominal în propoziție [în frază (pentru care vezi. mai departe) verbul în atenţie este 
predicat al propoziției regente şi - contradictoriu - copulativ (Gatorită corespondenței 
semantice POSIBILE cu numele predicativ) pentru propoziţia secundară/subordonată 
predicativă: compară omul este bun, cu predicat nominal în propoziţie, cu omul este 
cum l-a făcut. mama. lui, cu propoziţie secundară/subordonată predicativă 
corespunzătoare semantic (aproximativ) numelui predicativ]. Cu alte cuvinte, după 
părerea noastră, nu este convenabil să se nege subclasa verbelor copulative în general: 

e nici prin apelul la verbe de acțiune (Bolesc, domnesc etc) şi verbe de stare (sînt 
bolnav, sînt rege etc), întrucît pentru admiterea acestor feluri de verbe se apelează la 
exemple puține şi alese (cu care se poate susține aproape orice în legătură cu o limbă), 
ienorîndu-se inadecvarea acestei subîmpărțiri la majoritatea structurilor similare (nu 
există opoziția verbe de acțiune vs. verbe de stare la structuri de felul el este om/ 
altul, X ele) "= sir i m pda i i 

-> © nici prin apelul la formele flexionare verbale personale, care vèrbe ar trebui să 
îndeplinească funcția sintactică de predicat şi numai de predicat [nu sînt; însă, predicate 
nici formele flexionare: verbale personale ale auxiliarelor (compară am citit o carte cu 
„am o carte), nici formele flexionare verbale personale ale verbelor din perifraze verbale 
(compară X bate covorul cu X bate cîmpii) etc]. | 
~ Admiţînd verbele copulative din cadrul predicatului nominal al propoziției (în 
discuția de față prezentîndînteres omonimia copulativelor cu predicativele), găsim că 
după informaţia lor semantică CELE MAI FRECVENTE verbe copulative pot fi 
subcategorizate în maniera următoare: . o, | | 

- a fi, la care copulativ cu sensul lexical principal poate fi identificat de obicei 
prin A AVEA CALITATEA/CARACTERISTICA DE... (albina este insectă, omul este bun 
etc), dar (mai rar) şi alte sensuri lexicale care să trimită la o caracteristică intrinsecă a 
subiectului: noi sîntem (= alcătuim) o națiune, eu sînt (= provin) din Dolheşti etc; 

- a se face, a ajunge, a ieşi, a deveni, al căror sens lexical este acela de OBȚINERE 

A UNEI CALITĂȚI/CARACTERISTICI DE CĂTRE SUBIECT: băiatul se face, ajunge 
etc medic/ înalt etc; | 

„= a părea, a apărea, a se arăta, al căror sens lexical trimite la ideea de 
NEREALITATE A CARACTERISTICII: maimuța pare om, omul se arată bun etc; 
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- a se chema, a se numi, la care sensul lexical constă în INDICAREA NUMELUI: 
băiatul se numeşte Vasile Ş.a.; ; Ho * 
- a constitui, a reprezenta, al căror sens lexical 
VALOARE DE/A UNUL...: predicatul nom 
problemă controversată; pie 
- a rămîne, la care sensul lexical înseamnă  PĂSTRAREA . UNEI 
CALITĂȚI/CARACTERISTICI a subiectului: salariul rămîne insuficient; 
- a însemna, al cărui sens lexical trimite la ideea de CONCRETIZARE ÎN...: viaţa 
înseamnă luptă. a ut 
În afara sensului lexical (cu care contribuie, ca element secundar, la sensul 
lexical al predicatului nominal şi care justifică posibilitatea determinării copulativelor 
prin circumstanțiale de diferite feluri: astăzi este şef, iar mîine este om că toți 
oamenii), verbul copulativ are funcţia principală de marcă a raportului de inerenţă 
dintre numele-subiect şi numele predicativ (vezi toate exemplele de mai sus); cînd de 
obicei (ca în exemplele deja date) verbul copulativ se exprimă, atunci marca raportului 
de inerență poate fi considerată concretă; cînd, însă, rar, verbul copulativ nu se exprimă 
(concretă), atunci 'marca raportului de inerență poate fi considerată abstractă, adică 
zero, prin opoziție cu marca concretă. Numărul verbelor copulative este principial egal 
cu numărul predicatelor nominale dintr-un context oarecare. Dacă există o excepție din 
acest punct de vedeie, atunci aceasta apare în «contexte retorice» de felul eu am fost ori 
„n-am fost student?!, unde sînt două verbe copulative (de fapt unul repetat: am fost, n- 
am fost), dar credem că este convenabil să vorbim de un singur predicat nominal, 
întrucît se indică. o singură caracteristică intrinsecă a numelui-subiect (pentru unele 
detalii privitoare la verbul copulativ, vezi şi supra, secvenţa despre verbele copulative). 


este identificabil prin 4 AVEA 
inal  constituie/reprezintă o 


Subfuncția nume predicativ este cadrul predicatului nominal este diferită atît de 
funcția cu dublă subordonare simultană, întrucît aceasta din urmă (pe care o:numim 
atribut circumstanțial/completiv) exprimă, pe lingă o caracteristică - extrinsecă - a 
verbului, şi o caracteristică - de regulă intrinsecă - a numelui-subiect, cît şi de funcţia ce 
constituie determinarea completivă/circumstanţială, care trimite la o caracteristică - 
repetăm, extrinsecă - doar a verbului-predicat. De 

În legătură cu numele predicativ ca subfuncţie din cadrul predicatului nominal 
considerăm că trebuie făcute unele precizări privitoare la partea de vorbire prin care se 
exprimă. După părerea noastră, în această privință nu este convenabil n 

a) să se spună că numele predicativ (care exprimă şi o caracteristică intrinsecă a 
numelui-subiect) poate. fi exprimat prin adverb, întrucît adverbul exprimă o 
caracteristică extrinsecă a unui regent: de tip verbal (compară femeia este bună cu 
femeia/bărbatul ş.a. cîntă frumos); cînd îndeplinesc subfuncţia sintactică de -nume 
predicative, cuvintele de felul așa, astfel, cum etc nu mai reprezintă adverbe, ci au 
devenit adjective (ea este aşa/altfel etc); l 

b) să se spună că numele predicativ poate fi exprimat prin verb la: 

è participiu, deoarece în contexte (invocate în acest sens) de felul ei sînt 
descurajaţi partea de vorbire-nume predicativ a devenit adjectiv propriu- 
zis, nemaiținînd de verb (vezi supra); 
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e supin, fiindcă pe de o parte în contexte ca frica era de nepovestit (invocate în 
„acest sens) partea de vorbire de nepovestit a devenit adjectiv propriu-zis ce 
exprimă ideea de superlativ (de nepovestit = foarte mare); pe de altă parte, 

în contexte ca versul eminescian ce a scos din voi Apusul cînd nimic nu e 

de scos?, supinul-verb intră în componența unui predicat verbal compus 
(nu e de scos, unde nu e indică posibilitatea, neputînd fi echivalent cu are 

` ` calitatea/caracteristica de..., cum ar trebui să indice principial copulativul 

a fi), şi nu a unui predicat nominal; T Er 

e infinitiv, în contexte ca jurămîntul... era a sacrifica familie etc, scopul 
civilizațiunii... nu este de a lăsa omului indipendența cea mai largă?, unde 

„= făcînd abstracţie de exprimarea neactuală din primul tip de context - 
infinitivul funcționează ca predicat al unei propoziţii 
secundare/subordonate predicative (vezi modul infinitiv; passim) şi nume 
„predicativ . ca subfuncție din cadrul predicatului nominal-parte de 

5 5 + propoziție; 

c) să se spună că numele predicativ poate fi exprimat prin interjecţie, pentru că în 
contexte de felul friptura era fais partea de vorbire jais a devenit adjectiv 
(nemaireprezentînd clasa interjecţiilor), iar în contexte de felul era vai de noi nu poate 
fi vorba de predicat nominal (şi deci nici de nume predicativ exprimat prin interjecție), 
dat fiind faptul că propoziţia în atenţie este monomembră (iar predicatul nominal este 
„obligatoriu să apară într-o propoziţie bimembră); CEE ETET | | 

d) să se spună că numele predicativ poate. fi exprimat prin adjectiv pronominal 
sau prin adjectiv numeral, întrucît în contexte ca acesta este alt om, ei sint trei 
băieți, numele predicativ este exprimat nu prin adjectivele (pronominale, numerale) 
alt şi trei, ci prin substantivele om, respectiv băieți. 

„ Dacă admitem cele spuse mai sus, atunci părțile de vorbire care pot reprezenta 
subfuncția de nume predicativ sînt numele (substantivele, pronumele, numeralele 
întrebuințate pronominal) şi adjectivele (de toate felurile, indiferent de proveniența lor, 
cu excepţiile indicate imediat mai sus). Funcţionînd ca nume predicative, numele se pot 


afla în cazurile pe care le notăm în continuare. : 

- în nominativ care, datorită necesităţii. de acord gramatical cu subiectul, este 
considerat cazul tipic al numelui predicativ. Aceasta. pentru că - marca 
raportului de inerență dintre predicât şi subiect fiind principial acordul 

„* gramatical în categoriile gramaticale comune părților de vorbire prin care se 

„exprimă predicatul şi subiectul - este normal. ca numele predicativ.să fie în 

regulă generală în acelaşi caz cu numele subiect, care (numele-subiect) este 
inițial în nominativ: albina este insectă, ea este alta, băieții sînt trei etc. 

„= apreciind că nu este convenabilă ipoteza potrivit căreia al, a etc sînt pronume 
semiindependente ce pot funcționa ca nume predicative în nominativ, sîntem 
de părere că numele. predicativ exprimat prin nume a ajuns să stea - datorită 

„unei elipse (anacolut generalizat constînd. în sărirea peste partea dispensabilă 

„a comunicării) - în cazul genitiv precedat sau de articolul posesiv-genitival a/, 
a etc, sau de o prepoziţie care cere principial genitivul (contra, împotriva, 
asupra etc): cartea este a băiatului, el este contra raţiunii etc. 
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- elipsa (anacolutul generalizat .constînd în sărirea peste partea dispensabilă a 
- comunicării) explică şi contextele - rar întâlnite - cu nume. predicativ în 
- dativul-precedat de prepoziţii ca asemenea, contrar etc: după mulți ani, soţul 

ajunge asemenea soției etc. poty leaiat a | 
- tot prin: elipsă (anacolutul generalizat constînd: în sărire peste partea 
dispensabilă a comunicării) se explică şi. numele predicativ în acuzativul 
precedat de o prepoziție care cere acest caz (de, din, cu etc): romanul este de 

__ aventuri etc. | i bia p 

Adjectivele (cu excepţiile indicat mai sus) cu subfuncția de nume predicativ pot 

avea orice proveniență: băiatul este deştept, fata este orientată/bine etc. - 


„Privitor la-numele predicativ mai notăm şi că acesta poate fi multiplu, ca urmare a 
unui anacolut generalizat constînd în sărirea peste o parte disponibilă a comunicării (din 
floarea este frumoasă. şi este parfumată s-a ajuns la floarea este frumoasă şi 
parfumată) şi că, indiferent prin ce este exprimat (nume sau adjectiv), poate primi 
determinant (prietenul meu este: om de încredere, acest măr este bun de 
mîncat etc). | $ e i : eg A și ky P pa 


La actualizarea: informației despre predicatul. nominal care - repetăm: - este 
prototip de predicat, menţionăm că trebuie avut în vedere (chiar dacă terminologia nu 
este foarte potrivită) şi predicatul nominal compus (existent încă din româna veche), în 
a cărui structură intră un verb semiauxiliar la o formă flexionară personală, un verb 
copulativ la infinitivul fără a şi un nume predicativ (exprimat prin nume sau prin 
adjectiv): omul poate £i/deveni , ajunge etc ȘEF/BUN ş.a.m.d. 


Faţă de predicatul tip verbal şi nominal, care sînt frecvente în toate variantele 
limbii - (literatură ‘modernă, :vorbire populară şi familiară etc), predicatul tip 
- interjecţional apare rar, mai ales în vorbirea populară şi familiară, de unde uneori trece 
şi în literatura artistică (pentru predicatul analogic interjecțional vezi mai departe). 
Predicatul interjecțional tip este. reprezentat. în regulă generală prin. inferjecții 
onomatopee (biz, zbirr, hop etc) care în. vorbirea populară şi familiară pot ţine locul 
unor verbe, cu care sînt înlocuibile fără schimbarea intenţiei comunicative a 
vorbitorului dacă facem abstracție de expresivitate: musca bîz (= bîzîie) prin 
amfiteatru. Onomatopeele-predicat sînt relativ frecvente în vorbirea copiilor mici, 
atunci cînd aceştia învață.să vorbească; în această situaţie, copiilor mici (mai ales de la 
oraş, stimulați în acest sens de maturii din preajmă) le vine mai uşor să imite «vorbirea 
animalelor» decît să folosească un verb (flexionat) din «vorbirea oamenilor»; ei preferă 
cîinele ham (în loc de /atră), pisica miau (în loc de miaună) eto: Interjecțiile propriu- 
zise pot reprezenta predicatul tip doar unele şi doar uneori; interesează aici în primul 
rînd interjecțiile cu caracter personal, de felul haidem, haideţi, poftim, poftiți din 
contexte ca haidem şi noi la plimbare; în al doilea rînd, pot fi predicate tip chiar şi 
interjecțiile propriu-zise invariabile, de felul stop, hai, bravo etc, în contexte ca tu stop, 
iar el poate pleca etc. - : | 
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Susţinînd dihotomia predicat tip - predicat analogic, reamintim că predicatul 
analogic nu se poate defini, pentru că în propoziţia monomembră din care face parte nu 
există subiect şi nici raportul sintactic specifi c de inerență, care generează funcția 
sintactică de predicat (pe lîngă funcţia sintactică de subiect). Dacă nu se poate defini - 
şi nu sse. poate -, predicatul analogic. se recunoaşte ca atare numai prin anumite 
asemănări cu predicatul tip, pe care le putem pune în lumină subcategorizind proaicătul 
analogic în verbal, adverbial şi interjecțional. 

Predicatul analogic verbal se aseamănă cu predicatul tip verbal prin aceea că 
semantic toate verbele româneşti (atît cele cu funcția de predicat verbal tipic, cît ṣi cele 
cu functie de predicat verbal analogic) prezintă acțiunea ca proces: compară citeşte cu 
fulguieşte, lucrează cu lapovițează etc. La nivel morfologic, toate verbele 
morfosintactice (atît; predicate -tip, .cît şi predicative analogice) au categoriile 
gramaticale de diateză, mod, timp, persoană şi număr (ultimele două uneori fără aspecte 

opozabile). Aceste asemănări principale (semantice şi morfologice) sînt în măsură să 
justifice. acceptarea predicatului: verbal analogic alături de predicatul verbal tip 
(compară fulguieşte, japovijeaziă etc cu băiatul repete, omul lucrează etc). 


Predicatul analogic iei iz constituie deci unor. controverse prelungite, 
extremele constînd în admiterea- predicatului adverbial. -analogic. vs. respingerea 
predicatului adverbial analogic. În legătură cu predicatul analogio.adverbial precizăm 
că nici acesta nu poate fi definit; întrucît în propoziţia (obligatoriu monomembră) din 
care face parte nu există subiect. (Şi pînă la proba contrară, subiectul se defineşte prin 
predicat, iar predicatul prin subiect). Cît priveşte asemănările dintre predicatul analogic 
adverbial şi predicatul ;tip (care este prin excelență verbal), acestea sînt de altă natură 
decît la predicatul analogic verbal (dat fiind faptul că adverbul nu poate exprima 
acțiunea ca proces şi nici nu pons avea calegouae, gramaticale de diateză, mod, timp, 
persoană şi număr). 

Pot reprezenta predicat idile un număr eii de adverbe (n j jur de 20) prin 
excelență de mod/modalizatoare (desigur, fireşte, negreşit, cu siguranţă, fără îndoială, 
de bună seamă etc), la care se adaugă - cu motivaţie greu (dacă nu imposibil) de dat - 
mai, chiar, aproape. Adverbele de acest fel este convenabil să fie admise ca predicative 
numai atunci cînd sînt urmate imediat de conjuncţia subordonatoare că [nu şi să din 
contexte de felul poate să ajungi şef mare, întrucît aceasta (să, adică) este marcă 
modală pentru conjurictiv, ceea ce înseamnă că adverbul. poate este juxtapus 
regentului]. Constatînd diferența de comportament dintre adverbele în atenție neurmate 
de că şi cele urmate de că (neurmate de că adverbele -respective pot apărea inițial, 
median şi final, iar urmate de că numai inițial şi median: compară desigur, problema 
este discutabilă; problema este; desigur, discutabilă; problema. este discutabilă, 
desigur cu desigur:.că problema este discutabilă şi problema desigur că este 
discutabilă), subliniem caracterul particular al structurii de care ne ocupăm: conjuncția 
subordonatoare- că, în dependenţă de adverb şi nu de restul contextului, apare nu la 
începutul unei propoziții secundare/subordonate, ci la sfîrşitul unei propoziţii 
principale al cărei predicat poate fi doar adverbul anterior. Această abatere de la norma 
generală a limbii române se poate explica printr-un anacolut generalizat constînd în 
sărirea peste o propoziţie secundară/subordonată dispensabilă (din cauza informaţiei ei 
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generale), pe care trebuia să o introducă conjuncția subordonatoare că [desigur că (aşa 
stau lucrurile): problema este discutabilă>desigur că problema este 
discutabilă; problema desigur că {aşa stau lucrurile] este discutabilă>problema 
desigur că este discutabilă]. Numind convențional fosta frază modalizatoare cu 
termenul (impropriu, dar sugestiv) incidentă principală «legată» la dreapta, găsim aici 
«divorțul» dintre semantic (evident modalizator incident) şi: gramatical [legătura 
aparentă dintre un element incident (adverbul modalizator precedent) şi propoziția 
rămasă imediat următoare din planul comunicării]. La această structură contradictorie 
însă, credem că putem vorbi de atragerea planului modus-ului în planul dictum-ului 
prin elementul formal (gramatical reprezentat de conjuncția subordonatoare că, în 
acelaşi sens în care verbul a trebui (din cărțile trebuiau citite), aparținînd şi el 
semantic de planul modus-ului, a fost atras în planul dictum-ului prin elementul. formal 
constînd în acord, pentru detalii, vezi supra). . | d i ae a 

Aşadar, punctul nostru de vedere în legătură cu: structurile sintactice actuale 
(indiferent de proveniența lor) conținînd un adverb principial. de mod/modalizator 
(desigur, fireşte, 'negreşit etc) incident (prin informaţia lui semantică) urmat.imediat de 
conjuncția subordonatoare că şi de un context neincident constă în: 

- admiterea funcţiei de predicat analogic pentru adverbul de .mod/modalizator, la 
care (adverb) indicele. de predicaţie - exterior adverbului - este conjuncţia 
subordonatoare că. imediat următoare; aceasta. pentru că conjuncția 
subordonatoare că (care - potrivit sistemului. lingvistic românesc - trebuie să 
lege un element de la dreapta ei şi un element de la stînga ei) are acum la 
dreapta o propoziție secundară/subordonată, la începutul căreia a ajuns să se 
afle, ceea ce înseamnă că trebuie să aibă şi la stînga ei tot o propoziție 
(întrucît o conjuncție subordonatoare marchează subordonarea doar în frază), 
al cărei predicat nu poate fi decît adverbul precedent, fiindcă acest adverb 
este singurul element aflat la stînga conjuncţiei respective; E 

. - admiterea ca subiectivă a propoziției la începutul :căreia acum. se află că este 
posibilă numai dacă acceptăm că dictum-ul ‘semantic (ce poate exista şi 
singur), concretizat în propoziția acum imediat următoare lui că, atrage în 
sfera lui modus-ul semantic (ce nu poate exista singur), concretizat acum în 
adverbul aflat înaintea lui că (desigur, fireşte, negreşit etc). - 


„ Considerînd. convenabilă acceptarea predicatului analogic adverbial ca de: sine 
stătător (diferit de cel verbal, de cel nominal şi de cel interjeoţional), sîntem de părere 
că predicate de felul sigur/probabil, adevărat etc, e/se face cald/frig, frumos etc (din 
contexte ca e sigur ‘că vine primăvara, afară e/se face cald), nu reprezintă predicate 
nominale, pentru că în limitele propoziției (monomembre) din care fac parte nu există 
subiect şi, ca urmare, e nu poate fi verb copulativ (= de legătură între numele subiect şi 
numele predicativ), iar sigur, cald nu pot fi nume predicative, deoarece nu exprimă 0 
caracteristică a subiectului inexistent (şi nici chiar a propoziției subiective următoare - - 
dacă aceasta apare - care poate corespunde doar semantic subiectului; vezi supra). Aşa 


- stînd lucrurile de fapt, credem. că e bine ca e sigur/probabil, adevărat etc să fie 


încadrate la ceea ce numim perifiaze verbale unipersonale insuficiente regente ale 
propozițiilor subiective (pentru detalii, vezi mai sus). ` | 
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Nu ciedem că este bine nici să se modifice topica dată într-o altă topică, a 
interpretului şi să se aprecieze că analiza topicii interpretului este Manta şi la ia 
dată (contexte de felul problema poate că nu e rezolvată ella tre uie - izate, 
după opinia noastră, în topica dată şi nu într-o altă topică, de felu poate iy pro ceea 
2 rezolvată definitiv). Spunînd aceasta avem în vedere nu numai faptul că dacă analizăm 
topica interpretului topica ` dată tămîne practic neanalizată, ci şi schimbarea 
informației de la topica dată la topica interpretului: dacă în topica dată principala 
(unde se face comunicarea de bază dorită de vorbitor) este problema nu e rezolvată 
definitiv, în «topica interpretului» principala (unde - repetăm = prin «atragerea» modus- 
ului în dictum) ajunge să fie poate, ceea ce înseamnă cu totul altă comunicare decit cea 
dorită de vorbitor. Adăugăm că, atunci cînd contextul neincident este o secundară (cum 
se întîmplă în știa, vezi bine, soarele cu cine are de-a face, căci eram feciorul mamei, 
care şi ea cu adevărat că ştia a face multe şi mari minunății, din 5 Creangă, op. 
cit, p. 233), nici nu este posibilă transformarea contextului dat în sensul aducerii la 
început a adverbului predicativ: urmat de cå” cu adevărat că... care şi ea ştia) 
[cînd adverbele desigur, fireşte, negreşit etc, pe care le considerăm predicate analogice 
din cauză că sînt urmate de că, nu sînt urmate de că, atunci - aşa cum am arătat mai sus 
: adverbele respective reprezintă unitatea sintactică pe care o numim substitut; vezi supra]. 


Predicatul analogic: interjecțional - foarte rar întîlnit, mai ales în vorbirea 
populară și familiară, de unde uneori trece în literatura artistică (interesează aici 
interjecţii propriu-zise de felul iată, na, iacătă etc) - nu este nici el definibil, întrucit în 
propoziţiile (monomembre) în care apare acest fel de predicat nu există elementele 
pentru definirea predicatulii (nici subiectul şi, deci, nici raportul sintactic specific de 
inerență). Ca urmare, şi predicatul analogic interjecțional poate fi acceptat ca atare doar 
prin asemănările cu predicatul tip, care (asemănări) sînt prin excelență de natură 
semăntică.- Predicatul analogic 'interjecțional se aseamănă cu predicatul tip verbal prin 
aceea că (şi predicatul analogic interjecțional) exprimă o idee verbală (= acţiunea ca 
proces), dovada constituind-o' posibilitatea de comutare a unor iinterjecţii predicative 
analogice cu un verb-predicat tip (compară iată o fată frumoasă cu priveşte o fată 
frumoasă, na un măr cu ţine un măr etc). Această asemănare semantică dintre 
predicatul analogic ințerjecțional şi predicatul:tip verbal poate justifica de ce predicatul 
analogic interjecțional (la fel cu predicatul tip- verbal) se comportă ca centru/nucleu al 
| propoziției monomembre din care face parte, în sensul că funcţiile secundare/ 
subordonate din propoziția monomembră respectivă (ca de- altfel şi eventualele 
propoziţii secundare/subordonate din faza a cărei bază este propoziția cu predicat 
analogic interjecțional) se află în: dependenţă (directă/indirectă) de interjecția-predicat 
analogic avută în vedere; hai la plimbare acum/cînd e frumos afară. Reamintim că 
funcţia sintactică de predicat analogic din propoziţii monomembre poate fi îndeplinită 
şi de interjecția zău care, la fel cu: adverbele predicative analogice (vezi mai sus), are 
drept indice de predicație conjuncția subordonatoare- următoare că (contexte de felul 
zău Că 'este adevărat), precum şi de interjecţii ca stop, hooo, halt etc, care pot fii 
predicate şi în propoziţii monomembre de felul stop la «sosire» (pentru faptul că la 


unele interjecții poate exista şi funcția sintactică de subi i mai iți 
DCI 1n ! CX ect, vezi mal sus 
Taa eii s sus, la propoziția 
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$139. Propoziția predicativă. La fel cu propoziția subiectivă (pentru care vezi 
. supra), nici propoziția predicativă nu este convenabil să fie considerată realizarea în 
frază a subfuncţiei de nume predicativ din propoziție, ci propoziția predicativă:este un 
corespondent/echivalent prin excelență semantic în frază al Subfuncției. de nume 
predicativ din propoziţie (compară d-voastră sîntei. cel ce examinează = d-voastră 
sînteți examinatorul cu el se numeşte cum se numea tatăl său. z. el se numeşte Vasile, 
iar echivalentul semantic pentru predicativa cum se numea tatăl său, anume, așa, are 
nevoie de o «traducere» printr-o apoziţie, în cazul nostru acelaşi Vasile de mai sus). În 
comparație cu nivelul semantic, la „care principial, se poate vorbi de 
corespondență/echivalență (vezi mai sus) între numele predicativ şi propoziţia 
predicativă, la nivel sintactic. propoziția. predicativă se-aseamănă cu numele predicativ 
numai în privința topicii şi numai dacă - aşa cum se spune de obicei - propoziţia cu 
predicat nominal nu este interogativă directă în sensul că atît numele predicativ, cât şi 
propoziția predicativă ocupă -~ în varianta obiectivă a topicii - poziția din dreapta 
termenului la care se referă: omul este bun/cum l-a făcut mama lui. Lgi 
Notă. Cînd propoziția cu predicat nominal este interogativă directă, atunci 
apare situația - discutabilă - constînd în aceea. că se spune de obicei că 
„numele predicativ stă în stînga verbului copulativ: cine (= nume predicativ) 
este şef (nume-subiect)? Că acest adevăr nu este absolut se vede din 
contexte de felul cine este frumos? unde, cu toate că propoziţia este 
- interogativă, numele predicativ apare, în varianta obiectivă a topicii, după 
verbul-copulativ. ra A | aia cu 
În ceea: ce priveşte raportul sintactic, propoziția predicativă se deosebeşte 
tranşant de numele predicativ: faţă de subfuncţia de nume predicativ, care contractează 
cu numele-subiect, prin verbul copulativ, raportul sintactic de inerență, propoziţia 
predicativă contractează în principal cu verbul-predicat. (care poate fi doar din rîndul 
acelora ce au, în propoziție, calitatea de copulativ) raportul sintactic de subordonare, 
„marcat prin joncțiunea cu: “păi B | | 
- conjuncţiile universale că, dacă, de etc (problema e că vine); a 
- conjuncțiile cu anumită specializare fiindcă, pentru că, cu scopul ca etc, mai 
„ ales în exprimarea elevată (dacă vine este fiindcă vrea); A 

-  pronumele/adjectivele pronominale relative, interogative (numai. cînd 
interogativa este indirectă) sau nehotărîte (numai de felul oricine, oricare, 
orice), în contexte ca X nu este cine se crede etc; 

- adverbele pronominale relative şi formaţiile pe baza lor (unde, cînd, cum, de 
unde'etc), interogative (de asemenea numai cînd interogativa este indirectă) şi 
nehotărîte (de felul oricum, oricînd etc), în contexte ca întrebarea este unde 
va pleca în concediuete, © > | 

Cu anumite condiționări, se poate spune că subordonarea predicativei la regentă 

se realizează şi prin juxtapunere, aici interesînd: propoziţiile predicative în care verbul- 
predicat/din structura predicatului este la conjunctiv, dacă apreciem că să este numai 
marcă modală pentru conjunctiv, nu şi marca raportuală pentru subordonare (problema 
e să cîştigi); propoziţiile predicative cu verbul-predicat/din structura predicatului la 
infinitivul cu a (oamenii par a fi buni), dacă apreciem că a este numai marcă modală 
pentru infinitiv şi dacă acceptăm predicativitatea infinitivului; propoziţiile predicative - 
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cu aspect construit - în care verbul-predicat/ din structura predicatului este la gerunziu: 
Y este lucrînd mereu. EL | | 
Generalizînd, putem spune că predicativa este secundără/subordonata care - 
corespunzînd/echivalînd (în principiu) semantic numele predicativ (fără a reprezenta, 
însă, gramatical subfunċjia de nume predicativ) - determină în regulă generală un 
verb-predicat (numai din rîndul acelora câre în propoziție pot fi copulative), cu care 
verb-predicat contractează raportul sintactic de subordonare (marcat frecvent prin 
joncțiune şi rar prin juxtapunere). i Eea l | 
$140. Substitutul de propoziție predicativă este o realitate a limbii române, chiar 
dacă a fost ignorat în gramaticile mai vechi. Substitutul de propoziție predicativă - cu o 
frecvență foarte redusă - este corespondentul/echivalentul semantic al unei propoziții 
predicative, această diri-urmă fiind coresporidentul semantic al numelui predicativ. Din 
acest punct de vedere; 'substitutul : de propoziție predicativă este corespondentul/ 
echivalentul indirect al numelui predicativ, întrucît: corespondentul direct al numelui 
predicativ este propoziția predicativă: de la problema e aceasta se ajunge la problema e 
că nu găsim o soluţie şi la problema e că ba. Substitutul de propoziţie predicativă - 
întîlnit predilect în vorbirea populară şi familiară - se concretizează în cîteva adverbe de 
afirmaţie şi de negaţie (da, ba, ba da, nici într-un caz etc), avînd ca regent verbe- 
predicat din rîndul acelora care în propoziție sînt-copulative (a fi, a ajunge, a rămîne 
etc); faptul că substititul: de propoziţie predicativă reprezintă o funcţie sintactică 
secundară/subordonată: este relevat de cele două conjuncţii subordonatoare (că, dacă) 
prin care poate fi introdus: răspunsul este că ba, întrebarea este dacă da etc. 
= §141. Aċordul predicatului cu subiectul este o sintagmă terminologică comodă 
care înseamnă că formal (deci în afara implicării semantice a subiectului şi predicatului 
din propoziţie) aspectele opozabile ale categoriilor gramaticale comune humelui:subiect 
şi «componentelor morfologice» ale predicatului sînt preluate de. «componentele 
morfologice» ale predicatului de la: numele-subiect. (din care punct de vedere 
«componentele morfologice» ale predicatului sînt subordonate față de numele-subiect), 
după cum şi numele-subiect apare ca subordonat «componentelor morfologice» ale 
predicatului în sensul că acestea din urmă impun numelui-subiect cazul - inițial - 
nominativ; (pentru alte cazuri ale numelui-subiect actual, vezi supra). Preocupîndu-ne 
în cele ce urmează - potrivit tradiției - numai de dependența formală a «componentelor 
morfologice ale predicatului» față de- numele-subiect, găsim că despre acordul 
«componentelor morfologice ale predicatului» cu numele-subiect nu se poate vorbi: 
- în propoziţiile monomembre suficiente cu predicat analogic verbal şi 
interjecţional, întrucît aici nu există subiect: Fulguieşte, iată omul etc; - 
- în propoziţiile monomembre insuficiente cu predicat analogic. verbal, adverbial 
ŞI interjecţional (se ştie/fireşte, zău că. vine/da), întrucât propoziţiile/ 
substitutele în atenție nu au categorii gramaticale pe care să le impună 
«predicatului» [un caz particular îl constituie structuri de felul dacă am sau 
nu am bani/dacă da sau ba sînt lucruri care nu. privesc pe 
nimeni, în care «componentele morfologice ale predicatului» nominal din 
regentă se acordă în număr cu propoziţiile/substitutele subiective]; 
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- în propoziţiile bimembre cu predicat interjecţional (băiatul buf pe gheaţă), din 
cauză că - principial - interjecţiile ni au aspecte opozabile ale categoriilor 
gramaticale pe care să le preia de la numele-predicat; PE 

- în propoziţiile bimembre în care verbul-predicat/din. structura predicatului este 
invariabil, la conjunctivul perfect (să fi cîştigat eu/tu, el... ş.a.), la infinitiv cu 
prepoziția a (înainte de a vorbi eu/tu, el... ş.a.) sau la gerunziu (fiind 
cumsecade eu/tu, el... ş.a.), pentru .că verbul-predicat/din. structura 
predicatului respectiv nu-şi schimbă forma după subiect. ; 

„Dacă lăsăm la o parte tipurile de structuri. - indicate imediat mai sus - în; care nu 
se poate vorbi de acordul «componentelor morfologice ale predicatului» cu numele- 
subiect, atunci în toate celelalte structuri conținînd. «subiect» şi. «predicat» se poate 
spune că «componentele morfologice ale predicatului». se acordă cu numele-subiect. În 
limba română, acordul «predicatului» cu «subiectul» poate fi de patru feluri: 
gramatical, la distanţă, după înţeles, prin atracție, cu:menţiunea că nu este obligatoriu 


> 


ca aceste feluri de acord să se folosească. izolate, cîte unul, adică... p 


. Acordul gramatical (numit şi formal sau literar) are în vedere predicatul verbal 
(simplu, compus) şi predicatul nominal (propriu-zis şi nominal compus), ambele 
reprezentînd realizări ale prototipului de predicat din propoziția bimembră. Întrucât 
verbul-predicat/din structura predicatului are. categoriile -gramaticale de diateză, mod, 
timp, persoană, . număr, iar numele-subiect (substantivul,. pronumele, numeralul 
întrebuirițat pronominal). are categoriile gramaticale de -persoană, număr, gen, caz, 
urmează că de obicei acordul. gramatical al verbului-predicat/din. structura predicatului 
ca numele-subiect vizează categoriile gramaticale comune, . anume, persoana şi 
numărul: eu cînt, tu poţi cânta, el/omul este BUN etc. La acordul gramatical al 
verbului-predicat/din structura predicatului cu numele-subiect. o situaţie particulară 
apare la subiectul multiplu, cînd: dacă componentele subiectului multiplu trimit la 
aceeaşi persoană gramaticală, atunci verbul. predicat/din structura predicatului se pune 
la pluralul persoanei gramaticale respective :(băiatul şi fata merg la plimbare); dacă 
componentele subiectului multiplu trimit la persoane gramaticale diferite, atunci verbul- 
predicat/din structura predicatului se-pune la pluralul persoanei gramaticale celei mai 
tari, adică - în ordine - I, a IL a, a Mia: eu, tu şi el mergem la plimbare, tu şi el 
mergeţi la plimbare etc; cînd predicatul este un verb la ‘diateza pasivă (în: a cărei 
„structură intra verbul auxiliar a fi şi participiul verb-adjectiv al- verbului de: bază), 
acordul gramatical vizează, pe de o parte, verbul auxiliar; care are în vedere persoana şi 
numărul în maniera-indicată. mai sus, iar pe de altă: parte participiul verb-adjectiv, care 
se acordă cu numele-subiect în gen, număr şi caz: romanul este citit DE X, poezia 
este citită DE Y etc. Cele spuse în legătură cu predicatul verbal la diateza pasivă cu a 
fi sînt valabile - mutatis mutandis = şi la predicatul nominal, în a cărui structură se.află 
un verb copulativ (dacă este nominal compus, şi un verb semiauxiliar) şi un nume 
predicativ (concretizat sau în substantiv, pronume, numeral; sau. în adjectiv). Trecînd 
peste verbul copulativ (eventual şi semiauxiliar), care se acordă în persoană şi număr cu 
numele-subiect la:fel cu verbul predicativ: (vezi: mai sus) şi peste numele predicativ 
adjectival care - dacă este variabil - se acordă în gen, număr şi caz cu numele-subiect 
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la fel cu participiul verb-adjectiv din diateza pasivă cu a f (vezi de asemenea mai sus), 
considerăm necesare următoarele precizări: ji 

„= numele predicativ exprimat prin substantiv, pronume, Mines poate fi fi acordat 

în gen şi număr cu numele-subiect, dacă «numele» reprezentînd numele 
predicativ are forme pentru gen şi număr (băiatul este student, fata este 
studentă etc, dar băiatul/fata este medic ş.a.m.d.); cît priveşte acordul în caz, 

= acesta se realizează principial, în sensul că inițial numele predicativ 
- substantival, pronominal şi numeral se afla în nominativ, la fel cu subiectul 

(maimuța devine om); prin accident peneralizat (anacolut constînd în sărirea 

peste o parte a comunicării), însă, numele predicativ ajunge să stea şi în cazul 

genitiv (cartea este a ei), în dativ cu anumite prepoziţii (fata este asemenea 
mamei) ori în-acuzativ cu prepoziție (romanul este de aventuri); 

=- numele predicativ adjectival. se acordă cu numele-subiect în gen, număr şi caz 

„numai dacă adjectivul cu această subfuncție are forme pentru categoriile 

gramaticale- în atenție (băieţelul este mic, fetița este mică etc), iar dacă 

subiectul este multiplu conținînd nume de genuri diferite, numele predicativ 

<.. adjectival apare la pluralul genului mai tare, în, ordinea masculin, feminin: 

„băieţelul şi i fetița sînt veseli etc. 

Acordul la distanţă nu este principal luat în considerație în gramaticile limbii 
române. La acordul la distanţă interesează pronume relative (care, ce, ciji, cel ce, ăl de), 
pronume interogative numai din propoziții interogative indirecte (care, ciji, al citelea) 
şi pronume nehotărâte (de felul mulți, puțini, toți, oriciți), în contexte ca noi, care 
căutăm adevărul, ne îndoim că... .; nu se mai ştie care i-ați dat ajutor, toți avem 

nevoie de afecțiune etc. Mulțimea acestor tipuri de contexte permite subcategorizarea în: 

a) contexte conținînd o formă flexionară a unui pronume personal de persoanele I 
sau a I a + un pronume nepersonal (care,. ce etc) + un verb-predicat din 
structura predicatului aflat (ca singură posibilitate de construcţie) la aceeaşi 
. persoană gramaticală cu a formei flexionare a. pronumelui personal inițial: 

„noi (I plural) care căutăm (| plural) adevărul, ne îndoim că.. 

b) contexte conținînd un pronume interogativ din propoziţii interogative indirecte 

„* verb-predicat/din structura, predicatului aflat la persoanele I ori a II a plural, 
dar care poate apărea şi la persoana a III a: nu se ştie care i-am dat ajutor/ 
i-ați dat ajutor, dar şi i-a dat ajutor. 

După părerea noastră, contextele actuale de felul celor d sub a (noi, care căutăm 
adevărul, ne îndoim că...) conțin anacoluturi generalizate, ceea ce înseamnă că este 
necesară reconstituirea contextelor inițiale, în care presupunem că pronumele personal 
de persoana I plural se va fi repetat, astfel încît relativul imediat următor avea valoare 
de adjectiv pronominal: noi, care noi căutăm adevărul, ne. îndoim că... Acest 
context inițial avea, pe de o parte, avantajul că era corect gramatical, în sensul 
că apărea acordul gramatical între numele-subiect de persoana I plural şi verbul- 
predicat tot de persoana I plural; pe de altă parte, contextul inițial avea şi 
dezavantajul că era greoi, datorită faptului că pentru o singură informație (persoana 
gramaticală I plural) se repeta pronumele personal de persoana I plural; ca urmare, 
s-a sărit peste ce era în plus, astfel. încît fostul atribut exprimat printr-un adjectiv 


— 
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pronominal relativ devine subiect exprimat printr- 
continuînd să se acorde cu pronumele personal de persoana I plural, care, însă, nu mai 
este în apropiere, adică în aceeaşi propoziţie, ci la distanţă, adică în propoziţia regentă, 
aflată înainte. Cu alte cuvinte, din noi, care noi. căutăm adevărul, ne îndoim că... s-a 
ajuns la noi: care căutăm adevărul, ne îndoim Că..., cu precizarea că, întrucât 
contextul actual (anacolutic) este generalizat, ttebuie să acceptăm că acest ip de context 


un pronume relativ, verbul-predicat 


„reprezintă o nouă normă. Interpretarea cu această nouă normă cu acord la distanță 


ni se pare mai convenabilă decît ipoteza că pronumele ‘relative devin, din nepersonale 
(utilizate numai la persoana a III a) personale (utilizate la toate persoanele gramaticale, 
adică I a Haşia Ma) Pra i Lc 


La contextele de sub b, distingem subgrupa cu pronumele interogative care, cíti, 
al cîtelea introducînd propoziții interogative ihdirecte, care (contexte) sînt şi ele 
scurtate (anacolutice), dar comportă alte „comentarii decît cele de sub a: aici 
scurtarea/ anacolutul constă în neexprimatea uiui atribut partitiv concretizat 
într-un pronume personal de persoana Í, a I'd, a JI a plural, càre (atribut pronominal) 
trebuia să determine pronumele-subiect interogativ prin care se introduce propoziţia . 
interogativă indirectă; o probă a existenţei virtuale a atributului pronominal partitiv 
dintre noi/voi, ei o constituie verbul predicat/din structura predicatului la persoanele I, a 
II a, a III a plural, acordat - prin atracție - cu acest pronume personal-atribut partitiv de 


„persoana I, a I a, a IN a plural; deci, în loc: de nu se ştie care [dintre noi/voi, 


ei] L-am/aţi, au ajutat, se spune doar nu se ştie care l-am/aţi, au ajutat. Subliniem şi 
faptul că, spre deosebire de contextele de sub å, la care verbul-predicat/din structura 
predicatului se află obligatoriu la persoana I sau a II a singular ori plural (în funcţie de 
persoana şi numărul pronumelui personal ce precede pronumele relativ), la contextele 
de sub b verbul-predicat/din. structura 'predicatului poate fi, în variație liberă, la 
persoana I, a II a, a III a plural (vezi exemplificarea de mai sus). 

În ceea ce priveşte contextele de sub b, subgrupa cu pronumele nehotărâte mulți, 


„puțini, toți, oriciți, la acestea discordânța dintre persoana a III a plural a pronumelui 


nehotărit respectiv şi persoana I sau a II a plural a/Wrerbului-predicat/din structura 
predicatului considerăm că s-ar putea explica - nu foarte convenabil - prin 
neexprimarea adevăratului subiect (inclus), adică a pronumelui personal de I sau a II a 
plural (persoana a III a a verbului-predicat/din structura: predicatului constituie cazul 
obişnuit de acord gramatical cu pronumele nehotărâte în atenție, pentru că aceste 
pronume sînt prin concepție de persoana a M a); = ` > 


Acordul după înțeles. Faţă de acordul gramatical şi acordul la distanță, care sînt 
şi literare, acordul după înţeles (numit uneori şi după conținut) este o greşeală de acord 
din limba vorbită populară şi familiară, care greşeală, însă, nu-l supără pe vorbitorul 
de limbă română sau - poate mai bine - pe care vorbitorul de limbă română nepreocupat 
de 'teoria limbii nici nu o observă. Acordul după înţeles vizează categoria gramaticală a 
numărului şi constă în aceea că un nume-subiect concretizat într-un substantiv colectiv 
poate avea predicatul Ja plural (după înţelesul de plural şi nu după forma de singular a 
substantivului-subiect); acest acord este uneori favorizat de forma omonimă pentru 
singular şi plural a verbului-predicat/din structura predicatului (ca în un grup 
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se îndreptă spre ieşire), dar apare şi atunci cînd verbul-predicat/din structura . 
predicatului are forme distincte, neomonime, pentru singular şi plural (compară o parte 
vine pe jos cu o parte vin: pe jos). După părerea noastră, în contexte de felul dacă 
veniţi cineva pe la mine, să spuneţi... avem de-a face cu o greşeală de construcție şi nu 
cu un acord după înțeles, întrucît pronumele nehotărât. cineva nu are/nu poate avea 
înțeles de plural, care să justifice acordul după înţeles. 


Acordul prin atracție (numit uneoti şi după topică) este tot o greşeală de acord 
din vorbirea populară şi familiară care nu-l supără pe vorbitorul de limbă română sau, 
mai bine, pe care vorbitorul de limbă română nici nu o sesizează. Prin acest tip de acord 
- care (combinat adesea cu alte tipuri de acord) vizează categoriile gramaticale de 
persoană, număr şi gen - se înțelege în esență acordarea componentelor morfologice ale 
predicatului nu cu partea de vorbire-subiect, ci cu partea de vorbire mai apropiată de 
predicat, indiferent de funcţia ei sintactică. - | in s i 

Acordul prin atracție din punctul de vedere al persoanei gramaticale presupune o 
anumită condiționare, şi anume, să acceptăm că în omul CU CARE AȚI VRUT să vorbiți 
sînt eu subiectul este numele omul, iar numele predicativ corespunzător un pronume 
ce trimite la persoană (eu sau oricare altul cu caracteristica avută în vedere). Admifind 
acest lucru, găsim că verbele copulative de persoana I sau- a II a singulara/plural din . 
predicatele nominale în atenţie nu se acordă cu numele-subiect de persoana a III a omul 
[eventual un alt nume (pronume, numeral întrebuințat pronominal)]. Explicaţia acestui 
dezacord (foarte frecvent) o vedem în absolutizarea. topicii libere. în varianta ei 
subiectivă; acceptarea absolutizării variantei subiective a topicii libere nu înseamnă, 
însă, că nu putem identifica varianta - inițială - obiectivă a topicii libere, în care verbul 
copulativ din predicatul nominal se acordă - gramatical - cu numele său subiect: 
actuala dispunere din omul cu care ați vrut să vorbiţi sînt eu provine din dispunerea 
inițială eu sînt omul cu care.:.. Dispunerea inițială a elementelor în varianta obiectivă a 
topicii libere a fost înlocuită cu dispunerea actuală a elementelor în varianta subiectivă a 
topicii libere, care dispunere subiectivă a căpătat circulaţie foarte: mare datorită 
valenţelor ei expresive; putem aprecia (adică fără absolutizare) că prin frecvența foarte 
mare a variantei subiective topicii libere s-a reorganizat însăşi gîndirea, în sensul că s-a 
ajuns ca punctul de plecare să-l constituie numele,. chiar dacă acesta nu impune 
persoana şi numărul verbului copulativ, iar pronumele personal (care, adică, se poate 
atribui oricărei persoane gramaticale), care impune persoana şi numărul verbului 
copulativ, să fie punctul de sosire/numele predicativ. Precizăm că la tipurile de contexte 
avute în vedere nu excludem posibilitatea interpretării cu acord. gramatical între 
numele-subiect reprezentat prin eu (sau alt pronume personal cu caracteristicile în 
atenție) şi verbul copulativ dispus în imediata: lui vecinătate, în cadrul. variantei 

subiective a topicii libere inițiale. | | de 
Acordul prin atracţie vizează .- în două tipuri. de. contexte -. şi categoria 
gramaticală a numărului. Un tip de context este acela cu subiect multiplu (cu 
constituenți la singular), în care componentele morfologice. ale predicatului nu apar, 
potrivit normei generale, la plural, ci la singular, acordîndu-se doar cu constituentul cel 
mai apropiat aflat la singular (era odată o ` babă şi un moşneag, reprezintă adesea 
începutul unor povești). pif | | | 
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„Cel de-al doilea tip de contexte cu:acord prin atracție (asociat, de data aceasta. cu 
acordul după înţeles) are în vedere propoziţiile-cu subiect concretizat într-un substantiv 
colectiv la singular sau plural ori într-un pronume nehotărit de felul unul, fiecare, 
cineva etc; aceste. nume avînd determinări atributive exprimate tot prin nume, dar 
obligatoriu la plural; în aceste propoziții apare uneori acordul. greşit dintre verbul- 
predicat/din structura predicatului şi numele-atribut la plural apropiat de predicat (şi nu 
acordul cu adevăratul nume-subiect aflat la singular: fiecare dintre noi ştim CĂ vu TA 
E SCURTĂ, în loc de fiecare dintre noi şti e CĂ VIATA E SCURTĂ). A să 

Acordul prin atracție cu privire la: gen ignoră faptul că îi română genul mai tare 
este masculinul, impunîndu-se asupra femininului: Acordul prin atracție după gen apare 
în propozițiile: cu subiect multiplu cu elemente de genul masculin şi feminin şi cu 
predicat nominal cu nume predicativ exprimat prin adjectiv variabil, de felul pomii şi 
florile sînt veşteji te (la fel comportîndu-se şi-predicatul verbal la diateza pasivă cu . 
a Ji: munții şi văile sînt acoperite DE ZĂPADĂ); precizăin, însă, că acordul 
gramatical în propoziţiile de acest fel supără la ureche: *porhii şi florile sînt veştejiţi, 
*munții şi văile sînt acoperiți de zăpadă; -. > în ea 

= §142. Funcția sintactică de atribut. Acceptind că esența atributului este de natură 
semântică (atributul exprimă o caracteristică a unui regent de tip nominal), găsim că - în 
afară de deosebiri - a tributul-are şi unele: asemănări cu numèle predicativ, cu atributul 
circumstanțial/completiv şi cuapoziția © 060 00 S tute i, 
=” Cu subfuncţia de nume: predicativ, funcţia sintactică de atribut se aseamănă 
semantic, prin exprimarea unei tărăcteristici a unui nume; de subfuncția sintactică de 
nume predicativ, -însă, funcția sintactică de atribut se deosebeşte: şi prin faptul că în 
timp ce numele predicativ se află numai în propoziție (vezi mai sus), atributul poate 
exista atît în propoziție; cît şi în: frază; şi prin faptul că, față de numele predicativ, prin 
care se: exprimă o carâcteristică; intrinsecă a numelui-subiect, atributul exprimă. o 
caracteristică oarecare a unui nume la care (nume) nu contează. funcţia sintactică; şi 
prin faptul că particularitatea semantică 'indicată prin numele predicativ este mediată de 
verbul copulativ, care. marchează raportul de: inerență, în timp ce particularitatea 
semantică indicată de atribut este nemediată şi plasată în planul subordonării (compară 
cartea bună se caută cu cartea este bună). O a d 
Semantic; funcția sintactică de atribut se aseamănă şi cu atributul circumstanțial/ 
compleliv, în sensul că amîndouă aceste: funcții sintăctice exprimă caracteristici 
oarecare ale:unor'nume la care nu contează funcţia siritactică; la principalele deosebiri 
dintre atribut: şi: atributul circumstanţial/completiv menţionăm: că faţă de atributul 
circumstanţial/completiv, care-exprimă simultan caracteristici şi ale unui regent de tip 
nominal, şi ale unui regent de tip- verbal, atributul exprimă o caracteristică-a unui 
regent numai de tip nominal (compară tînărul se plimbă. gînditor cu tânărul 
gîndi tor se plimbă). | i dă 
Din punct de vedere semantic, atributul se aseamănă şi cu apoziția, în sensul că 
atit atributul, cît şi apoziţia conțin 'o informaţie privitoare (exclusiv/şi) la un nume; ` 
deosebirea dintre atribut și apoziție arè în vedere că: atributul conține o informație 
întotdeauna în legătură cu un nume, față de: apoziţie, a cărei informaţie întotdeauna în 
legătură cu un niime, față de âpoziţie, a cărei informaţie poate viza şi un nume, dar şi un 
verb; atunci cînd are în vedere un nume, apoziţia «traduce» pentru interlocutor numele 
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determinat, în raport cu atributul care individualizează numele determinat printr-o 
caracteristică oarecare (compară mărul, un fruct, este bun de mîncat cu mărul 
te bun de mîncat). | | 
EA ini punerea în luă a asemănărilor şi deosebirilor dintre atribut Şi numele 
predicativ, atributul circumstanţial/completiv şi apoziţie am urmărit individualizarea 
mai riguroasă a atributului, prin luarea în considerație nu numai a semantismului, ci i 
a gramaticalismului acestei funcţii sintactice. Considerînd că asemănările Şi deosebiri e 
dintre atribut, pe de-o parte, şi nume predicativ, atribut circumstanţial/completiv şi 
apoziție, pe de altă parte, şi nume predicativ, atribut circumstanțial/completiv şi 
apoziţie, pe de altă parte, pot fi relevate mai bine pe nivelele - al propoziției şi al frazei - 
la care se realizează funcţia sintactică de atribut, în cele ce urmează ne vom referi la 
atributul ca parte de propoziție (pe care îl vom numi, pentru comoditate, doar atribut) 
şi la atributul ca parte a frazei, pentru care apelăm la sintagmele terminologice 
propoziție atributivă şi substitut atributiv). la 


Atributul, care este în dependență obligatorie de un regent de tip nominal, 
exprimă cele mai variate caracteristici semantice ale regentului: Jocul (pădurea de 
acolo), timpul (discuţia actuală), modul (jocul. rapid), cantitatea (vorbă 
multă) etc. La caracteristica semantică exprimată de atribut, adăugăm caracteristica 
gramaticală determinativă (ignorată, teoretic, în gramaticile româneşti), care constă în 
indicarea apropierii/depărtării de vorbitor a determinatului (tînărul. acesta/acela etc), a 
diferențieri în cadrul ăpropierii/depărtării de vorbitor a . determinatului. (cestălalt/ 
călălait tînăr etc), a posesiei (cartea mea/noastră etc) ş.a.m.d. Notăm şi faptul că unele 
părți de vorbire pot îndeplini funcția sintactică de atribut cu două valori (în această 
situație se află pronumele şi adjectivul pronominal: în cartea acestuia atributul este 
exprimat prin pronume, dar în cartea aceasta - prin adjectiv pronominal; în avantajele- 
primului atributul este exprimat prin numeral întrebuințat pronominal, dar în primele 
avantaje - prin adjectiv numeral ş.a.m.d.), precum şi că atunci cînd funcționează ca 
atribute fostele adverbe, interjecţii şi verbe la participiu sau supin devin adjective 
(mersul acolo, un tînăr bravo, loc fermecat, vorbe pe ales etc). Cît priveşte verbele la 
infinitiv (ideea de a căuța adevărul dăunează etc) şi. gerunziu [urcatul 
(muntelui) cîntînd ESTE OBOSITOR], pe acestea le considerăm predicative şi, ca 
urmare, ele funcționează ca atribute, dar la nivelul frazei, mai exact, sînt predicate, în 
propoziții atributive. | 

Luînd în considerație toate cele spuse mai sus, apreciem că, din punctul de vedere 
al părților de vorbire prin care se exprimă, atributul poate fi adjectival (exprimat prin 
adjective de nu contează ce provenienţă) şi nominal (exprimat prin substantive şi 
substitutele pronominale şi numerale ale acestora), | 

$143. Atributul adjectival - care exprimă o caracteristică a regentului lor nominal 
caiieaive (de orice provenienta Etini Pronenina) - se exprima prin adjective. 
determinative, acordate (dacă au ei bio piratii li Ni bei adjsotre 

SLY, ARDE | torme variabile) cu regentul lor nominal, căruia îi 
urmează de obicei, Juxtapuse: băiat tînăr, copil bravo, femeie Suferindă etc; uneori 
adjectivul-atribui poate preceda regentul (bun prieten, acest om etc), poate fi j oncţionat 
de regent prin articolul adjectival (trandafirul cel galben etc), poate fi precedat de 
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cuvinte-flectiv pentru comparaţie (o fată foarte 
dacă precede substantivul care ar fi trebuit să p 
tînăr va fine un discurs Ş.a.). Adjectivele dete 
posesive, nehotărite, relative, interogative) îndepl 
atribut, avînd în: regulă generală topică libe 
băiat/băiatul celălalt ete (topică fixă au doar adjective pronominale de felul acest, acel, 
alt, orice etc, care preced regentul: acest om, orice prieten etc; nu interesează aici faptul 
că - din motive prozodice - unele forme tipice de adjective pronominale sînt folosite ca 
pronume, cum se întîmplă în versul eminescian Mărirea-i e în taină legată de aceşti). 
Menţionăm şi: structura adjectivelor pronominale posesive atribute, care sînt - cu 
excepții variate - precedate de articolul posesiv-genitival cînd preced regentul, dar 
neprecedate de acest articol dacă urmează regentului [compară a mea carte cu 
cartea mea, excepţiile în acest sens fiind constituite de regenții substantive proprii 
masculine, la care posesivul cu funcția de atribut este precedat de articol posesivo- 
genitival (Cătălin al nostru ş.a.), substantivele proprii feminine neavînd acest regim 
(Mihaela noastră ş.a..)] -, de regenții reprezentaţi prin substantive comune nearticulate, 
la care atributul-adjectiv pronominal este precedat de articol posesiv-genitival (acest 
prieten al meu etc) ş:a.md.; funcția ‘dublă (sintactică, de atribut; de marcă a 
subordonării în frază) a unor adjective. pronominale, aici interesînd adjectivele 
pronominale relative : (m-am întîlnit cu un om, care om MI-A DAT O VESTE BUNĂ), 
interogative (nu ştiu ce fel de om ESTE ŞEFUL) şi nehotărite (fot rea va fi rezolvarea, 
orice soluție AR ALEGE). ` i ae 

= Numeralele pot avea valoare de adjectiv îndeplinesc întotdeauna funcția sintactică 


frumoasă etc) şi poate fi articulat 
rimească articol hotărât (Zalentatul 
rminative (de întărire, demonstrative, 
inesc întotdeauna funcția sintactică de 
ră: însuşi şeful/şeful însuşi, celălalt 


de atribut: trei oameni, cîte şapte copii, amîndouă fetele, al patrulea tînăr ş.a.; unele 
adjective numerale au topica - dominantă - înaintea 'regentiilui (vezi exemplele date 
imediat mai sus), la care schimbarea topicii (după regent) duce la o expresivitate mai 
pronunțată (studentele, două, citesc; tinerii, dinîndoi, se simt bine ş.a.); alte 
adjective numerale au topica liberă, poziția înainte sau după regent neinfluențînd, 
principial, expresivitatea (compară efort întreit cu întreit efort, al doilea concurent cu 
concurentul al doilea ş.a.). . i | 

$144. Atributul nominal se' exprimă prin Substantiv, prin pronume şi prin 
numerale întrebuințate pronominal. | k 

Atributul nominal exprimat prin substantive - concretizat în substantive comune 
(tată, mamă, casă, viaţă etc) sau proprii (România, Iaşi, Cătălin, Mihaela ş.a.) - poate fi 
subcategorizat după 'cazul ` substantivului respectiv în: atribut substantival în 
nominativ/nominativa, atribut substantival în genitiv/genitival; atribut substantival în 
dativ/datival; atribut substantival în acuzativ/acuzatival (în tu, băiete, nu le ştii pe 
toate, substantivul în vocativ, băiete, funcționează ca atribut în frază, în calitate de 
substitut, neinteresînd, adică, la partea de propoziție-atribut). | | 

Atributul substantival în nominativ - diferit de apoziție (pentru care vezi infra) - 
indică pentru regentul său (la fel cu oricare atribut) o caracteristică oarecare; acest fapt 
de natură semantică, pe de o parte, înlătură ideea existenţei unui adverb-semnal incident 
(de felul adică, anume) de la apoziție, iar pe de altă parte, permite transformarea 
atributului substantival în nominativ într-ă propoziție atributivă introdusă printr-un 
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relativ: compară şeful, (CARE ESTE) un zbir, face ce vrea cu băiatul, (anume,) Cătălin, 
este preferatul mamei (pentru detalii, vezi funcţia sintactică de apoziţie). 

Atributul substantival în genitiv se concretizează în substantive (comuns/proprii) 
avind în general topică liberă; cînd urmează imediat unui regent articulat hotărî 
atributul substantival genitival se, juxtapune regentului (băiatul vecinului), iar ie 
regentul este nearticulat hotărît, atributul substantival în genitiv este precedat de 
articolul posesiv-genitival (ACEST băiat al vecinului); atributul substantival în genitiv 
mai poate fi precedat de articolul posesiv-genitival şi cînd pe lîngă un singur regent 
apar două/mai multe atribute substantivale în genitiv, în care structură articolul posesiv- 
genitival apare de la al doilea atribut substantival genitival înainte: nepa bunicilor, 
ai unchilor şi ai mătuşilor sînt... 

O situație particulară a atributului substantival genitival. apare în vorbitea 
populară şi familiară (uneori şi în literatura artistică) la:substantivele ce indică grade de 
rudenie, atunci cînd acestea sînt determinate de adjective pronominale posesive; 

particularitatea acestor structuri este de natură fonetică (cu implicaţii grafice): (sora) 
mă-tei/tii, mă-sei/sii; (fratele). lui tac-tu, lui tat-tu Ş.a.; în structurile de acest fei (aşa 
cum am stipulat la adjectivele pronominale posesive), date fiind modificările fonetice şi 
din substantiv, şi din adjectivul pronominal posesiv, credem că ar fi bine să nu mai 
vorbim de două atribute (scrise cu cratimă) pe lîngă regenți diferiți (în sora 
mă-tei/tii, de exemplu, nu trebuie identificat un atribut substantival mă şi un 
atribut adjectival pronominal posesiv fei/fii), ci de un singur atribut. substantival (scris 
fără cratimă) mătei/mătii (deci.sora mătei/mătii). ., 

O altă situaţie particulară. a atributului substantival genitival este aceea în care 
substantivul-atribut este precedat de prepoziţii care principial impun acuzativul partitiv 
(de, din, dintre) sau comparativ (ca): acestea sînt teze -de/din, -dintre. ale 
studenților din..., acestea sînt teze ca ale studenților din... Explicaţia 
structurilor de acest fel o constituie elipsa; în. sensul. neexprimării ' elementului 
dispensabil, care aici va fi fost un pronume demonstrativ în acuzativ cu o prepoziţie din 
cele în atenție, acest pronume demonstrativ trebuind să fie determinat de atributul 
substantival genitival precedat de. articolul posesiv-genitival; deci, din structurile 
complete de felul acestea sînt teze de/din, dintre acelea ale studențiler din... s-a ajuns 
la structurile scurzate acestea sînt teze PNRA dintre ale s tuden ți lor din... etc. 


Atributul substamttval 7 în dativ cunoaşte în limba română două tipuri de structuri: 
o structură (veche şi populară) conține dererminatul exprimat prin substantiv comun 
nearticulat hotărît și deferminantul în dativ fără prepoziţie (băiatul este nepot 
soră-mii), cea de a doua structură (literară modernă) este alcătuită dintr-un 
determina! concretizat într-un substantiv comuna articulat hotărît (provenit dintr-un 
infinitiv lung) + o intercalare + atribut substantival în dativ: acordarea de premii 
câştigătorilor. Menţionăm şi că, rarisim, atributul substantival în dativ poate fi 
precedat de o prepoziţie a dativului (datorită, graţie etc), în contexte de felul câştigul 
datorită rela iuti este,,, 


Atributul substantial în acuzativ (pentru care nu folosim sintagma atribut 
prepozițional, întrucît propoziția trimite şi la alt caz decît acuzativul) se concretizează 
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în substantive rar fără prepoziție şi frecvent în substantive precedate de prepoziţii 
pentru acest caz (a, cu, de, la etc): cititul ore în şir, casă de cărămidă etc. La 
atributul substantival în acuzativ cu prepoziţi 


e încadrăm, cu motivaţie formală/ 
gramaticală, şi substantivele precedate de prepoziția a şi o determinare cantitativă (o 
carte a DOI lei, stăpîn a TOATĂ țara etc), întrucât «finalul» substantivului-atribut 
trimite la acuzativ şi nu la genitiv (în fara, de exemplu, articolul hotărât enclitic -a este 
pentru nominativ-acuzativ, pentru genitiv- 


dativ trebuind să fie -i/). Cele spuse în 
legătură cu atributul substantival precedat de prepoziţia a sînt valabile, mutatis 
mutandis, şi la atributul cu de, la, către, care de asemenea nu sînt atribute substantivale 


în genitiv sau dativ, ci în acuzativ cu prepoziţie (ne referim la creangă de răchită, 
cererea la şefă, adresarea către stă pînă etc). 


În afară de Substantiv, atributul nominal se poate exprima şi prin pronume, atît 
prin cele care sînt întotdeauna pronume (personale, de politeţe, reflexive), cât şi prin 
cuvintele care doar în context pot fi pronume (posesive, demonstrative, relative, 
interogative, nehotărâte). Considerînd că, semantic, pronumele nu poate exprima. o 


caracteristică a determinatului [în contexte ca băiete, tu (DE COLO), apropie-te!, 
pronumele zu poate fi 


doar o apoziție prin care «se traduce» substantivul băiete], 
subcategorizăm atributele pronominale numai în atribute pronominale în genitiv, dativ 
Şi acuzativ. | | i D 


Atributul pronominal în genitiv se concretizează doar 
acest caz, fără probleme fiind atributul pronominal personal 
lui/lor etc), de politețe (nepotul dumitale/matale etc), 
noşiri etc), demonstrativ (interesele acestuia/celorlalţi 
unuia/altora etc). Atributul pronominal genitival exp 


întilneşte rar (contexte ca "'Moştenitori a drepturilor pentru păstrarea cărora părinții 
noştri au luptat atâta..., fie ca..." 


» N. Bălcescu, Opere alese, vol. II, 1960, p. 17), tot rar 
fiind şi atributul pronominal genitival exprimat prin pronumele interogativ, în contexte 
- căutate - de felul dreptatea căruia dintre noi nu a Jost respectată? 

Atributul pronominal genitival are în general topică liberă, putînd urma sau 
preceda determinatul. Cînd determinatul este un substantiv comun articulat hotărât, 
atunci atributul pronominal genitival imediat următor apare - cu excepția aceluia 
exprimat prin pronume posesiv (vezi mai sus) - fără articolul posesiv-genitival: venirea 
ei/aceluia, oricăreia etc; cînd, însă, între determinatul substantival articulat hotărît şi 
atributul pronominal genitival apar intercalări, atunci atribu 


1, atu utul pronominal genitival este 
precedat de articolul posesiv -genitival (plecarea PRECIPITAT a lor/a aceluia, a 
oricăreia etc); atributul pronominal 


genitival mai este precedat de articolul posesiv- | 
genitival și: cînd substantivul determinat este urmat de mai multe atribute pronominale 


genitivale, în care situaţie articolul posesiv-genitival se utilizează de la al doilea atribut 
pronominal înainte (întoarcerea lui, a ei şi a celorlalți); cînd substantivul determinat 
este nearticulat şi precedat de atributul pronominal genitival (a1 ei profil, a lor glasuri 
etc); cînd determinatul substantival este nearticulat, atributul pronominal genitival fiind 
precedat de o prepoziție partitivă (de, din, dintre) sau de comparativa ca, care prepoziţii 
(din cauza elipsei) nu mai cer acuzativul, ci genitivul (i dei de/din, dintre, 
ca ale celorlalți/altora etc). O situație particulară în această privință au atributele 


în pronumele care pot avea 
de persoana a III a (cărțile 
posesiv (casa alor mei/alor 
etc) şi nehotărît (ascensiunea 
rimat prin pronume relativ se 
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pronominale precedate de prepoziții care principial cer genitivul (contra, asupra etc), în 
sensul că aceste atribute pronominale genitivale pot fi sau neprecedate de articolul 
posesiv-genitival (atitudinea contra acestuia/aceluia etc), sau precedate de articolul 
posesiv-genitival (ura contra alor lui/alor dumitale etc). l 

Atributul pronominal în dativ se exprimă frecvent prin formele neaccentuate de 
dativ ale pronumelor personale și reflexive (numite curent dative posesive), posibile în 
două tipuri de structuri. Într-unul din tipurile de structuri, dativul posesiv urmează 
imediat determinatului reprezentat prin substantiv comun articulat hotărît - rar şi 
nearticulat -, determinatul şi determinantul formînd împreună, în pronunțare, un singur 
corp fonetic (cînd substantivul determinat este masculin sau neutru singular, atunci, din . 
cauza dificultăților de pronunțare, articolul hotărît enclitic nu se mai exprimă): viafa-mi, 
inimă-i, mausoleu-ţi etc. Dacă substantivul determinat este precedat de un atribut 
adjectival articulat hotărît, atunci dativul posesiv face corp fonetic comun în pronunțare 
cu adjectivul atribut (nu cu substantivul): b/îndu-i CHIP etc. e 

În al doilea tip de structuri, formele neaccentuate de dativ numite posesive dau 
impresia că reprezintă complemente indirecte pe lîngă verbe; în realitate, însă, se 
observă că dativul neaccentuat posesiv (convertibil, principial, într-un adjectiv 
pronominal posesiv) are funcția sintactică de atribut pe lîngă un substantiv oarecare: îmi 
IAU geamantanul etc. TAR 

Rar, atributul pronominal în dativ poate fi exprimat şi prin pronumele de politețe, 
posesive, demonstrative şi nehotărâte, în contexte cu o anumită doză de artificialitate: X 
ESTE şef domniei tale/alor tăi, celorlalți, altora etc. Despre un atribut pronominal 
relativ în dativ se poate vorbi numai «ân frază», în contexte ca Y ESTE stăpîn căruia 21 
acceptă ca atare; de asemenea «în frază» se întâlneşte şi atributul pronominal 
interogativ în dativ, în contexte - forate - de felul ACORDAREA de prime cărora din 
salariați va deveni realitate? etc. 

Atributul pronominal în acuzativ se exprimă în mod normal prin pronumele 
personal în acuzativul accentuat cu prepoziţie (oameni ca mine sînt peste tot); prin 
pronumele reflexiv în acuzativul accentuat cu prepoziţie (lumea în sine rămîne 
necunoscu tă) sau prin acuzativul cu prepoziţie al pronumelui de politeţe (scrisoarea 
de la dumneavoastră este interesantă), al pronumelui posesiv (fară ca a noastră nu 
mai există), al pronumelui demonstrativ (Z ARE prieteni din aceia adevăra ț1) şi 
al pronumelui nehotărît (întîlnirea cu cineva m-a în tîirziat) [de nimic, din 
contextul secol de nimic, reprezintă după părerea noastră un atribut adjectival exprimat 
printr-o perifrază adjectivală, nu un atribut pronominal în acuzativ cu prepoziţie, cum 
se spune uneori]. Anumite probleme la atributul pronominal în acuzativul cu prepoziţie 
pun, pe de o parte, pronumele relativ şi cel interogativ, în sensul că atributele exprimate 
prin aceste feluri de pronume pot apărea prin excelență «în frază»: acesta este 
omul pe care îl caut, la întrebarea de ce am venit ai Ci, răspunsul este 
dificil, Pe de altă parte, la problemele puse de atributul pronominal în acuzativul cu 
prepoziție trebuie notată şi aceea a structurilor de felul cartea din fața mea ESTE 
INTERESANTĂ. Lăsînd la o parte faptul că în astfel de contexte mea (şi toate cele similare 
lui) este convenabil să fie considerat pronume în devenire 
interesează aici cazul acestui pronume în devenire. Cu toate că de obice 


(vezi supra), 
i 0_prepoziţie 
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tualului. pronume în devenire, atunci cînd 
prezentau o: îmbinare liberă de 
cuvinte, adică nu se constituiseră în perifraza prepoziţională din fața. În această fază 
jec u regentul său fafa nu numai în gen 
ŞI număr, ci şi în caz, fiind, cu alte cuvinte, la acuzativ. După ce îmbinarea din fața (şi 
toate cele similare ei) a fost simțită ca o perifrază prepozițională, pronumele în atenţie 
(mea, ta, sa etc) şi-a schimbat funcția sintactică (nu mai reprezintă un atribut adjectival 
pe lîngă substantivul faja, ci împreună cu prepoziţia din Jața îndeplineşte funcţia 
sintactică cerută de regent: cartea din fața mea, pleacă din fața mea etc), dar şi-a 
păstrat forma cazuală de acuzativ. Că pronumele în devenire se află în acuzativ şi nu în 
genitiv rezultă şi din aspectul lui formal, în sensul că are forma mea (ta, sa etc) posibilă 
la acuzativ şi nu forma mele (tale, sale etc) posibilă la genitiv. 


Atributul nominal se exprimă, cu anumite condiționări, şi prin numeralele 
întrebuințare pronominal. Dacă nu: tinem cont de frecvență, de distribuție. (unele 
numerale au funcţia sintactică de atribut în mai multe. cazuri, altele în mai puţine) şi de 
relativitate (la unele numerale aflate în diferite cazuri funcţia de atribut este certă, la 
altele discutabilă), atunci. putem spune că la. atributul. exprimat prin numeralele 
întrebuințate pronominal este posibilă subcategorizarea în atribut-numeral în nominativ, 
în genitiv, în dativ şi în acuzativ. = TESE apă 

La atributul numeral în toate cazurile interesează numeralul cardinal, care poate 
îndeplini în mod cert - dar rar şi în contexte mai mult sau;.mai puţin căutate - funcția 
sintactică de atribut numai dacă exprimă caracteristica numerică a entităților, pentru 
această situație invocăm contexte cu atribut-numeral în cazul nominativ [ÎN FAMILIA 
MEA, băieții, (care sîn t) şase, LE DEPAŞESC, NUMERIC pe fete (care sînt) cinci] 
şi contexte cu atribut-numeral în cazul acuzativ cu prepoziţie (întrecerea cu trei ÎL 
AVANTAJEAZA etc). În contexte, însă, din limbajul matematic (de felul radical din nouă 
ESTE TREI), numeralul cardinal exprimînd numere abstracte nouă poate fi considerat şi 
atribut în acuzativ cu prepoziție, dacă apreciem că substantivul radical este subiect, dar 
poate fi considerat şi complement indirect în acelaşi acuzativ cu prepoziție, dacă 
spunem că întreaga formulă în atenție reprezintă un rest de frază: radical din nouă este 
trei < dacă extragem radical din nouă ESTE/SE OBȚINE trei. Două soluții sînt 
posibile şi la atributul exprimat prin numeralul cardinal (indicînd caracteristica 
numerică a entităților) precedat de cuvîntul celor şi aflat în cazul genitiv fără prepoziție . 
(viaţa celor doi CURGE LINIȘTITĂ) sau cu prepoziţie (duşmănia contra celor doi ESTE 
NEJUSTIFICATĂ): dacă afirmăm că celor este pronume demonstrativ, atunci substantivul 
viața are în subordine atributul pronominal genitival fără prepoziţie celor (pe lîngă 
care doi este atribut adjectival numeral în genitiv, acordat în caz cu pronumele regent 
celor), iar substantivul duşmănia are în subordine atributul pronominal genitival cu 
prepoziţie contra celor (pe lîngă care doi este de asemenea atribut adjectival numeral 
în genitiv, acordat în caz cu acelaşi pronume regent celor); dacă, însă, apreciem că celor 
este articol adjectival, atunci substantivul viața este determinat de arributul-numeral în 
genitivul fără prepoziţie celor doi (viața celor doi CURGE LINIŞTITĂ), iar substantivul 


686 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Atributul nominal 


duşmănia are în subordine atributul-numeral (întrebuințat pronominal) în genitivul cu 
prepoziție contra celor doi (duşmănia contra celor doi ESTE NEJUSTIFICATĂ). Aceleaşi 
două soluţii sînt posibile şi în contexte de felul X ESTE nepoată celor doi sau de felul 
oferirea de daruri celor doi: dacă atribuim valoare de pronume demonstrativ 
cuvîntului celor, atunci acest cuvînt este atribut pronominal în dativ (atît al 
substantivului nearticulat. nepoată, cât şi al substantivului articulat oferirea), pe lîngă 
care pronume demonstrativ doi este atribut adjectival numeral în dativ acordat în caz cu 
pronumele regent celor; dacă, însă, cuvîntului celor îi acordăm valoarea de articol 
adjectival, atunci celor doi este atribut numeral (întrebuințat pronominal) în cazul 
dativ, şi pe lîngă substantivul nearticulat nepoată, şi pe lîngă substantivul articulat 
oferirea. 

Notăm în treacăt şi că: atributul exprimat prin numeralul distributiv întrebuințat 
pronominal se poate afla în cazul genitiv fără prepoziţie (prietenul cîte unuia ESTE 
ÎNȚELEPT) sau cu prepoziție (duşmănia în contra cîte unuia CARACTERIZEAZĂ PE TOŢI 
ŞEFII), precum şi în cazul acuzativ cu prepoziţie (grupurile de cîte trei FAVORIZEAZĂ 
SCHIMBUL DE IDEI); atributul exprimat prin numeralul colectiv întrebuințat pronominal 
se poate afla în cazul genitiv fără prepoziţie (viața amîndurora ESTE CURATĂ) ori cu 
prepoziție (dușmănia împotriva amîndurora ÎL ARATĂ MESCHIN), în cazul dativ fără 
prepoziție. (în contexte ca Y ESTE nepoată amîndurora sau oferirea DE CADOURI 
amândurora L-A DECAVAT) şi în cazul acuzativ cu prepoziție (amintirea de amîndoi i! 
ÎNFRUMUSEŢEAZĂ VIAȚA); atributul exprimat prin numeralul fracţionar (care numeral nu 
poate fi întrebuințat adjectival) se poate afla în cazul genitiv fără prepoziție (mărimea 
pătrimii ESTE ACEEAȘI CU A SFERTULUI) ori cu prepoziţie (cifra din fața pătrimii INDICĂ 
NUMĂRUL PĂRȚILOR DIN ÎNTREG) Şi în cazul acuzativ cu prepoziţie (împărțirea pe din 
două A OBLIGAȚIILOR ESTE O SOLUȚIE REZONABILĂ PENTRU SOȚI), atributul exprimat prin 
numeralul iterativ (lipsit şi el de valoare adjectivală) poate sta în cazul acuzativ cu 
prepoziţie (şi se întîlneşte în contexte ca ascultarea de două ori A ACELUIAŞI STUDENT 
ESTE POSIBILA... ). 3 

În ceea ce priveşte atributul exprimat prin numeralul ordinal întrebuințat 
pronominal, acesta are în regulă generală situația numeralului cardinal, adică: în 
contexte discutabile, numeralul ordinal întrebuințat pronominal este susceptibil de 
funcția sintactică de atribut în nominativ- (o, altă soluție fiind funcția cu dublă 
subordonare simultană): ea, [care este] a doua, CERE DREPTURI LA FEL CU PRIMA; 
două interpretări permit contexte de felul prietenul celui de-al doilea ÎMI ESTE 
CUNOSCUT sau. duşmănia împotriva celui de-al doilea ARE ANUMITE EXPLICAȚII, în 
sensul că: dacă spunem că celui/impotriva celui reprezintă pronumele demonstrativ în 
genitiv-atribut, atunci de-al doilea este atribut adjectival exprimat prin adjectiv-numeral 
acordat în caz cu determinatul pronominal celui/împotriva celui; dacă, însă, apreciem că 
celui este articol adjectival, atunci celui de-al doilea/împotriva celui de-al doilea 
constituie atribute exprimate prin numerale ordinale întrebuințate pronominal, în cazul 
genitiv (fără sau cu prepoziție); două interpretări - cu aceeaşi motivaţie (mutatis 
mutandis) ca la cazul genitiv - sînt posibile şi în contexte ca el, nepot celui de-al doilea, 
cîştigă sau acordarea DE DREPTURI celui de-al doilea NEDREPTĂ TEȘTE PE PRIMUL, unde 
dacă conferim valoare de pronume demonstrativ cuvîntului celui, atunci acesta este 
atribut pronominal în dativ, cu care se acordă în caz atributul adjectival exprimat prin 
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adjectivul numeral ordinal de-al doilea, iar dacă ‘apreciem că celui este articol 
adjectival, atunci celui de-al doilea din ambele contexte reprezintă atribute exprimate 
prin numerale ordinale întrebuințate pronominal, în cazul dativ; în acuzativul cu 
prepoziţie, numeralul ordinal poate apărea şi în contexte de felul conflictul cu al doilea 
“SURPRINDE PE MULȚI, în care numeralul ordinal întrebuințat pronominal (cu al doilea) 
este în mod cert atribut numeral în acuzativ cu prepoziţie, dar şi în contexte de felul 
conflictul cu cel de-al doilea SURPRINDE PE MULȚI, unde sînt posibile - schimbînd ceea 
ce trebuie schimbat - aceleaşi două interpretări ca la cazurile genitiv şi dativ (dacă lui 
cel îi conferim valoare de pronume demonstrativ, atunci acesta reprezintă atributul 
pronominal în acuzativul cu prepoziție, pe lîngă care de-al doilea este atribut adjectival 
numeral acordat în caz cu determinatul cel, iar dacă lui cel îi atribuim valoare de articol 
adjectival, cu cel de-al doilea este atribut exprimat prin numeral ordinal întrebuințat 
pronominal în cazul acuzativ cu prepoziţie). a 
$145. Propoziția atributivă (pe care nu o numim relativă, atît pentru că 
atributivele se pot introduce şi prin conjuncții, cât şi pentru că relativele pot introduce şi 
altfel de propoziții decît atributive) este “propoziția secundară/subordonată care 
principial îndeplineşte la nivelul frazei funcția sintactică pe care atributul o îndeplineşte 
la nivelul propoziției, adică determină un regent de tip nominal, indicînd o caracteristică 
a determinatului: oamenii/ei, trei, care sînt. de față, consideră... Raportul - de 
subordonare - dintre propoziţia atributivă şi regentul ei nominal are ca mărci principale 
de obicei joncțiunea şi rar juxtapunerea. Joncţiunea - căreia i se-asociază sau nu pauza 
şi intonația - se realizează cel mai frecvent prin. pronumele/adjectivele pronominale 
relative care şi ce (vezi exemplul de mai sus). Rar, în special cînd determinatul este un 
substantiv propriu sau un pronume, propoziția atributivă poate fi introdusă şi prin 
relativele cel ce, ăl ce, ceea ce, în contexte de felul Vasile, cel ce/ăl de S-A RIDICAT 
SINGUR, ESTE...; de asemenea rar, propoziția atributivă poate fi-introdusă şi prin relativul 
ciți (toți citi îl caută VOR CEVA), şi prin genitivul (al) cui al relativului cine (ACESTA 
ESTE un drept al cui va putea SĂ-L OBȚINĂ), şi, regional, prin relativul de (omul de 
vine ESTE...). Cînd. propoziţia atributivă este interopativă.. indirectă,. jonctivul 
subordonator în frază poate fi un «element» interogativ, adică: un pronume/adjectiv 
pronominal interogativ (care, al citelea, ce fel de etc, în 'contexte de felul NU SE ȘTIE 
persoana care va deveni şef); un adverb pronominal interogativ (în contexte ca 
problema unde va pleca în concediu nu-l preocupă) [uneori, în context, unde, 
cînd etc permit comutarea cu un pronume relativ sau cu o conjuncție subordonatoare: 
acesta este satul unde (= în care) m-am născut; cînd (= dacă) ar şti omul 
CE-AR PAȚI, DINAINTE S-AR PAZI etc; în astfel de contexte - mai ales în ultimul tip - 
cuvintele unde, cînd etc sîntem de părere că ar putea fi considerate conjuncții 
subordonatoare]. Mai rar, joncțiunea atributivei cu regenta se poate realiza şi printr-o 
conjuncţie subordonatoare universală (că, dar şi dacă sau chiar ca), în contexte de felul 
ideea că ştie totul ÎI APARȚINE, problema dacă pleacă SAU RĂMÎNE O REZOLVĂ 
ALTĂDATĂ, intuiţia ca el să se opună NU ŢINE DE LOGICĂ etc. l 
Juxtapunerea la regentă a atributivei necesită anumite precizări. Despre 
juxtapunerea atributivei la regentă se poate vorbi în sensul propriul al cuvîntului numai 
atunci cînd atributiva are ca predicat modul gerunziu (bineînțeles dacă acceptăm 
predicativitatea acestui mod, care mod nu tolerează în propoziţia din care face nici un 
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jonctiv subordonator în frază): văd un om fumînd. Cu o anumită condiționare (adică 
să apreciem că astăzi să este numai marcă modală pentru conjunctiv), am putea spune 
că se juxtapun regentei şi atributivele în care verbul-predicat/din structura predicatului 
se află la conjunctiv (contexte de felul ştie un cîntec să-şi meargă la inimă). 

$146. Substitutul de propoziţie atributivă - foarte rar întîlnit, în vorbirea populară 
şi familiară - poate fi concretizat doar în adverbele da sau ba şi în emfaticele nici 
într-un caz, nicidecum etc, atunci cînd structura în atenţie depinde de uri substantiv 
comun articular hotărît ce trimite la «acţiune» (comunicarea, întrebarea, afirmaţia etc), 
de care substantiv se joncționează prin că sau dacă: comunicarea că da sau ba 
nu-l preocupă, întrebarea dacă da/ba şi-o pune oricine etc. 

$147. Clasificări ale unităţilor sintactice cu funcția de atribut. Mulțimea şi 
varietatea atributelor din limba română a impus ideea de clasificare, care (clasificare) a 
avut în vedere nu numai unităţile sintactice-atribut (partea de propoziţie, propoziţia, 
substitutul de propoziţie), părţile de vorbire în care:se concretizează partea de 
propoziție-atribut (adjectivul, numele) şi cazurile la care se pot afla numele-atribute 
(nominativul, genitivul, dativul, acuzativul), ci şi alte criterii: informaţia atributului 
prin referire la cea a regentului său nominal: nonexistența/existența unei pauze 
asociate cu intonaţia între atribut şi regentul său nominal: necesitatea/nonnecesitatea 
atributului pe lîngă regentul său nominal. 

In privința relației dintre informaţia atributului şi cea a regentului său nominal (în 
care privință în literatura de specialitate există, pe de o parte, direcția identificării 
sensurilor atributului, iar pe de altă parte direcția grupării sensurilor atributive pe 
tipuri), considerăm convenabile ideile pe care notăm în continuare. 

a) Raportate la informaţiile din regent, informaţiile atributelor sînt teoretic 
infinite cantitativ, atit pentru că numărul regenților (substantive, pronume, 
numerale întrebuințate pronominal) este nelimitat, cît şi pentru că numărul 
sensurilor atributelor (adjectivale, nominale), al propoziţiilor atributive şi al 
substitutelor de propoziții atributive este de asemenea nelimitat. Aceasta 
înseamnă că, practic, nici o enumerare a sensurilor atributelor nu poate fi 
completă, fără a mai vorbi de faptul că în una şi aceeaşi structură atributul 
poate fi considerat ca avînd două/mai multe sensuri, toate acceptabile: 
răzăşesc din sat răzăşesc poate indica şi posesia, şi calitatea; de condeie din 
scîrțiirea de condeie poate trimite (prin transformarea structurii date) şi la 
subiect, dar şi la posesie etc. 

b) Acceptînd că orice clasificare semantică a atributelor este incompletă, 
considerăm că este mai realistă ideea enumerării sensurilor posibile ale 
atributelor prin raportarea la regent decît ideea grupării sensurilor atributelor. 
Aşa cum am arătat şi la începutul discuțiilor despre atribut, există atribute 
care trimit la calitate (fază frumoasă), la cantitate (toţi oamenii), la posesie 
(cartea copilului), la subiect (prin transformarea structurii date; specializarea 

- studenţilor = studenţii se specializează), la complement direct (de asemenea 
prin transformarea structurii date: X luptă pentru înlăturarea pilelor = 
X înlătură pilele) etc. | 

c) Admiţînd că toate atributele exprimă o caracteristică a regentului nominal, 

găsim că (în afara detaliilor) mulțimea atributelor este subcategorizabilă în: 
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- alr ibutele Cu informație semantică directă, concretizate în toate elementele ce 
trimit direct la noțiuni (adjective, nume: 
judecăți (propoziții atributive de felul cu 

- atribute cu informație gramaticală determ 
trimit indirect la informație semantică 
cartea acestuia/cartea aceasta etc); 

- atribute cu informație logică privind afirmaţia şi negația, care trimit (de 
asemenea) indirect la judecăţi prin substitute (hotărîrea că 
şefilor). | 

După caracterul suficient/insuficient al. informaţiei semantice a regenților şi după 

existența/nonexistența unei pauze asociate cu intonaţia între regent şi atribut, sîntem de 
părere că atributele româneşti sînt grupabile (cu o anumită doză de relativism) în: 

e atribute indispensabile regentului (numite curent cu termenul neconvenabil 
determinative), la care regentul este insuficient semantic şi ca urmare este 
neizolat prin pauza asociată cu intonația de atribut; atributele de acest fel sînt 
reprezentate prin părți de propoziţie (om bun, alt tînăr, doi copii etc), prin 
propoziţii (vine la întîlnirea care i-a fost fixată ètc) sau prin substitute de 
propoziții (problema dacă da sau ba este la ordinea zilei); 

e atribute facultative regentului (numite curent cu termenul de asemenea 
neconvenabil explicative, în legătură cu care o altă soluţie ar fi să se 
considere că reprezintă funcţia cu dublă subordonare simultană), caracterizate 
prin faptul că, avînd regentul suficient semantic, se izolează prin pauza 
asociată cu intonația de acesta; aceste atribute apar principial pe lîngă 
pronume sau substantive proprii, concretizîndu-se în părți de propoziţie 
(e//Vasile, demn, se duce la şef pentru...) sau în propoziţii cu 
predicatul la gerunziu (un bătrin, căzînd pe gheaţă, se ridică greoi); 

è atribute mixte, care prin formă se aseamănă cu atributele indispensabile (nu sînt 
izolate prin pauza asociată cu intonația de regent), iar prin conținut se 
aseamănă cu atributele facultative (au regentul suficient semantic); aceste 
feluri de atribute se exprimă prin părți de propoziţie (toți tinerii sînt sinceri 
etc) şi prin propoziții (oamenii cu care am relaţii nu au bani). 

La gruparea atributelor în indispensabile, facultative şi mixte am avut în vedere 
structurile în care la un singur regent apare un singur atribut. Lăsînd la o parte 
atributele facultative, care îşi păstrează calitatea de facultative indiferent de faptul că 
sînt unice sau mai multe pe lîngă un singur regent, notăm că în situația în care la 
regentul unui atribut indispensabil apar două sau mai multe atribute (în propoziție/ 
frază), numai primul atribut este indispensabil, celălalt/celelalte fiind facultativ/e: la 
salutul amical (= atribut indispensabil), sincer ŞI dezinteresat (= atribute 
facultative) RASPUND CU ACEEAŞI MONEDĂ. Cele spuse în legătură cu atributul 
indispensabil sînt valabile, mutatis mutandis, şi la atributul mixt, adică atunci cînd la un 
regent al atributului mixt apar două/mai multe atribute (în propoziţie/frază), numai 
primul este mixt, celălalt/celelalte fiind facultative: omul bun -(= atribut mixt), 
generos ȘI tolerant (= atribute facultative) CÎNTĂ. r l 

Trecînd aici peste ceea ce în unele lucrări este numit atribut circumstanțial diferit 
de elementul predicativ suplimentar (pentru care vezi infra), la funcția sintactică de 


prieten bun/al animalelor etc) sau la 
nosc un tînăr care se ține de cuvînt); 
inativă, unde interesează atributele ce 
(pronumele/adjectivele pronominale: 


da/ba aparţine 
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atribut mai subliniem că raportul sintactic de subordonare dintre atribut şi regent este 
marcat principial prin joncțiune, juxtapunere şi acord. j 

: Joncțiunea - indiferent dacă este sau nu asociată cu pauza şi intonația - se poate 
realiza prin prepoziţii la partea de propoziție (casă de cărămidă, întîlnirea cu cineva, 
discuția în doi etc) sau prin pronume/adiective şi adverbe pronominale relative, 
interogative, nehotărite sau conjuncții subordonatoare la propoziție şi (numai 
conjuncțiile subordonatoare) la substitutul de propoziție atributivă (omul care nu are 
opinie este agreat de şefi, cunoaşte locul unde se aranjează lucrurile, 
hotărirea că da vizează pe proteja ti etc). o 

Juxtapunerea - de asemenea indiferent de faptul că este sau nu asociată cu pauza 
şi intonația - apare mai rar la atributul ca parte de propoziție (culoarea gri este 
suferitoare) şi chiar ca parte de frază, adică propoziţie atributivă (cu mențiunea că 
mai este posibilă şi considerarea: propoziției respective ca: avînd dublă subordonare 
simultană), în contexte de felul drobul de sare căzînd, pune o problemă 
filozofică; pentru contexte cu gerunziul izolat şi juxtapus regentului, vezi supra. 

Despre acordul gramatical al atributului -cu regentul s vorbeşte mai ales la 
atributul adjectival (de orice fel) care, dacă este variabil, se acordă explicit în gen, 
număr şi. caz cu regentul (poezie captivantă, acelaşi scriitor, două opinii etc); prin 
comparație cu acordul explicit de la adjectivele variabile, la adjectivele (de orice fel) 
invariabile s-ar putea vorbi de acord implicit (pas alene, orice om, trei fete etc). La 
atributul nominal, despre acord se poate' vorbi la nominalul genitival, unde literar 
articolul posesiv-genitival preia forma de gen, număr şi caz a regentului: carte a 
nepotului, cărți ale nepoatei etc (în vorbirea populară şi familiară, însă, 
articolul posesiv-genitival poate apărea invariabil a: un nepot a bunicului etc). 

Un caz particular al acordului este reprezentat de ceea ce' numim acordul în 
fază, care vizează pronumele/adjectivul pronominal relativ, interogativ şi nehotărât 
variabile, care se acordă cu regentul, în contexte de felul tinerii cẸłi sînt de faţă, 
iubesc muzica; băiatului din faţă, cărui băiat îi place visul cu 
ochii, deschişi, nu-i prieşte realitatea etc. E 

§148. Clasa complementelor. Dacă subiectul, predicatul şi atributul reprezintă 
fiecare cîte o funcţie sintactică, complementul este o clasă de funcţii sintactice 
secundare (comparabilă doar cu clasa de funcții tot secundare a circumstanțialelor). 
Fără reguli rigide,. clasa complementelor (cuprinzînd complementul direct, 
complementul intern, complementul de agent şi complementul indirect) se 
individualizează prin anumite particularități de natură semantică, morfologică şi 
sintactică. Toate complementele conţin o informaţie semantică (directă/indirectă) în 
strînsă legătură cu informaţia semantică a regentului lor de tip verbal (verb, adjectiv, 
adverb, interjecție), astfel încît, uneori, regentul (cu toate că are importanță mai mare 
decît complementul) este lipsit de stabilitate, în sensul că nu poate realiza comunicarea 
dorită de vorbitor decit dacă există (exprimat/neexprimat) şi complementul (în 
propoziţie sau în frază). Făcînd abstracție aici de întrebuințarea absolută a regenților de 
tip verbal, un verb ca a vedea poate avea sensul de a cerceta cu privirea, a cunoaşte 
prin văz numai dacă în subordinea lui există un complement direct ca lumea (omul vede 
lumea), un verb ca a ara poate însemna a răsturna brazde cu plugul numai dacă este 
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determinat de un complement intetn ca o 


eteri un | gorul (făranul ară ogoru1), un verb ca a fi 
văruit poate trimite la acțiunea de a da cu var numai dacă de el depinde un complement 
de agent ca de zugrav (peretele este văruit de zugrav), un verb ca a se baza poate 


apărea într-o structură reperată nuniai determinat de un complement indirect ca pe 


părinţi, în contexte de felul copilul se bazează pe părinți şa.m.d. Admiţind - 


potrivit şi tradiției - că în general prin complementul direct şi prin complementul intern 
se indică rezultatul/obiectul ( 


direct) al acţiunii, ptin complementul de agent autorul 
acțiunii, iar prin complementul indirect beneficiarul/obiectul indirect al acțiunii, găsim 
că toate aceste sensuri lexicale se pot exprima morfologic prin nume, care au câteva 
particularități flexionare: tipic, se află în acuzativul fără sau cu prepoziţia pe (individul 
nu înțelege lumea, îl văd pe băiat etc), iar atipic, în genitivul cu pe (fi cunoaşte pe ai 
vecinului), dacă este complement direct în propoziţie; se concretizează în acuzativul 
fără prepoziţie ca singură posibilitate de construcție (țăranul ară ogorul), dacă este 
complement intern; tipic, se găseşte în acuzativul cu prepoziţia de (către) şi atipic în 
genitivul cu prepoziția de (către), dacă este complement de agent în propoziţie: cartea 
este citită de (către) băiar/de (către) ai vecinului; în sfîrşit, :apare în dativul fără/cu 
prepoziție sau în acuzativul/genitivul cu prepoziţie, dacă este complement indirect în 
propoziție (le povestește nepoților/la nepoți etc). Cu alte cuvinte, regenții de tip verbal 
ai clasei complementelor pot fi insuficienți completiv, adică au valențe obligatorii 
pentru complementele direct, intern, de agent. şi indirect. Subliniem, însă, că 
distingerea clasei complementelor' de clasa circumstanţialelor este convențională, în 
sensul că are în vedere cazul general, ignorînd abaterile, mai exact se ţine cont de faptul 
că principial complementele nu sînt comutabile cu zero dacă păstrăm intenţia 
comunicativă a vorbitorului (vezi exemplele deja date). În cazuri particulare, însă, 
unele complemente sînt comutabile cu zero (profesorul vorbeşte frumos, de exemplu, 
nu conține nici un complement, dar acceptă un complement indirect concretizat în îi, le 
etc: profesorul. îi vorbeşte frumos), după cum şi unele circumstanţiale nu sînt 
comutabile cu zero (este nereperată o structură de felul *X locuieşte, fiind indispensabil 
un circumstanţial de loc de felul acolo: Y locuieşte acolo). | 
„8149. Funcţia sintactică de complement direct se concretizează în complementul 
direct la nivelul propoziției şi în propoziția completivă directă sau substitutul de 
propoziţie completivă directă la nivelul frazei. | . 

Complementul direct este partea. secundară de propoziţie care determină 
(frecvent) un verb insuficient completiv (tranzitiv) sau (rar) o interjecție considerată - 
prin analogie cu verbul - insuficientă completiv (tranzitivă), indicînd principial 
«obiectul» asupra căruia se exercită nemijlocit acţiunea verbului sau care reprezintă 
rezultatul acţiunii: omul vede lumea, iată omul etc. Pentru identificarea operativă a 
INSUFICIENŢEI COMPLETIVE DIRECTE (în terminologia cea mai răspîndită, a 
TRANZITIVITĂȚII) există trei teste, nici unul cu valabilitate generală. In justificarea 
primului test, care are suprafața cea mai mare, dat o circulaţie încă redusă, plecăm de la 
un cerc vicios: complementul direct poate determina numai un regent insuficient 
completiv direct, iar un regent insuficient completiv direct este determinat de 
complement direct (unul sau mai multe); zipică pentru complementul direct este forma 
neaccentuată de acuzativ a pronumelui personal (Î)/; aceasta înseamnă că un regent de 
tip verbal determinabil prin (7 este insuficient completiv direct (î/ vede/doare etc; 
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iată-l etc, dar *] există, *îl vai etc). Cu acest test nu poate fi identificată insuficiența 
completivă directă a verbului a putea, deoarece (7)/ din preajma lui a putea determină 
alt verb, anume, acela pe care a putea îl însoţeşte (fI poate VEDEA) sau, cu neexprimarea 
verbului de bază îl poate, unde se subînțelege verbul determinat de îl, în cazul nostru, 
vedea. l 

Cel de al doilea test pentru identificarea operativă a insuficienței completive 
directe a regenților de tip verbal - care are o suprafață mai mică, dar o circulație mai 
mare - se bazează pe un áspect al categoriei gramaticale a diatezei, anume, pe diateza 

pasivă cu a fi la persoana I singular (convenţional); răsturnînd această relație (numai 
verbele insuficiente. tranzitiv. pot avea diateza pasivă cu a fi la persoana I singular), 
urmează că dacă un verb poate apărea la persoana I singular a diatezei pasive cu a fi, 
acel verb este «tranzitiv»: verbul văd (din eu văd lumea) este tranzitiv pentru că permite 
convertirea în eu sînt văzut DE LUME, dar verbul exist nu este insuficient completiv 
direct, întrucât nu acceptă convertirea în *eu sînt existat de lume ş.a.m.d. Cu acest test 
nu poate fi identificată insuficiența completivă directă nici a verbelor de tipul a durea, a 
putea, (chiar) a avea etc, şi nici a interjecţiilor de tipul iată. 

Al treilea test pentru identificarea operativă a insuficienței completive directe a 
regenților de tip verbal are şi suprafața, şi circulația foarte reduse. Acest test vizează 
numai verbul a putea, care nici nu poate fi determinat de complementul direct tipic (2)/ 
şi nici nu poate fi pasivizat cu a fi la persoana I singular. Singura probă a insuficienței 
completive directe la a putea constă în admiterea funcţiei inițiale de complement direct 

a infinitivului fără a urmînd lui a putea, cu ignorarea faptului că în actualitate acest 
infinitiv fără a de după a putea reprezintă un component al predicatului verbal compus 
sau nominal compus (vezi supra). Notăm şi că a putea este insuficient completiv direct 
şi cînd este predicativ precedat de infinitivul cu a, ca în versurile eminesciene "Astăzi 
chiar de m-aş întoarce/A-nţelege n-o mai pot..."; 

Testele pentru identificarea operativă a insuficienței completive directe a 
regenţilor de tip verbal îşi dovedesc utilitatea nu numai în general (la orice regent 
verbal posibil în română), ci şi în cazuri particulare, cum este acela al unui verb ca a 
trebui (din contexte de felul cărțile trebuiau citite), care verb, neavînd insuficiență 

_completivă directă (nu răspunde pozitiv la nici unul din cele trei teste), nu este 
«tranzitiv» şi, ca urmare, cărțile nu poate fi complement direct (cum se spune uneori), 
ci este subiect, care impune forma de plural la trebuiau. 

În dependenţă de regentul verbal insuficient completiv direct (atunci cînd verbul 
nu este folosit absolut), complementul direct unic (pentru cel dublu, vezi mai departe) 
se exprimă frecvent prin nume aflat în acuzativul fără prepoziţie (dacă numele 
respective nu trimit la persoane) sau cu prepoziţie (dacă numele în atenţie trimit la 
persoane, principial): X nu ştie gramatică/româneşte, nimic etc; "Să n-am 
eu pe băiatul meu/La cap, în ceasul morții!" cum spune undeva poetul 
Coşbuc. | o 

Notă. Menționăm că în româna veche - poate sub vreo influență străină - 
prepoziția pe de la acuzativul-complementul direct al numelor nu apărea 
întotdeauna, existînd - rar - şi contexte ca Enoh născut Nared, scofi mene 
astăzi etc. 
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„In cazuri particulare, prepoziția pe precede complemente directe exprimate şi 
prin nume în acuzativ ce nu trimit la persoane, fie din limbajul natural (LUPUL pe lup 
“nu-l mănîncă), fie din metalimbaj: L-am eliminat pe din/pentru.... (în această privinţă, 

contextul cul pe cui se scoate este interpretat neconvenabil, în sensul că pe cui este 
considerat complement direct, cu toate că verbul se Scoate nu are insuficiență semantică 
pentru complement direct din cauza acuzativului neaccentuat se). Adăugăm că, datorită 
unei elipse, complementul direct precedat de pe ajunge să stea şi în cazul genitiv: 2i 
cunosc pe ai vecinului, l i 

"Notă. În contexte de felul a băut la apă pînă... se apreciază adesea că la 
apă reprezintă complement direct cu prepoziţia Ja; sîntem de părere, însă, 
că în astfel de contexte la, exprimînd o cantitate mare Şi nehotărită, nu este 
prepoziție, ci adjectiv nehotărât cantitativ şi, ca urmare, apă este 
complementul direct în cazul acuzativ fără prepoziţie. a j 
Trecînd peste contexte de felul a vorbi de la dinsa am învăţat şi de 
felul aud chemîndu-mă, în care infinitivul şi gerunziul sînt nu 
complemente directe ca părți de propoziţie, ci predicate în propoziții 
completive directe, precum şi peste contexte ca sfirşea de zis, în care 
supinul nu este complement direct, ci un component al predicatului verbal 
„ compus, notăm ca excepţii structurile cu de, din, dintre partitiv, în care 
complementul direct a ajuns (datorită elipsei generalizate a unui substantiv 
în acuzativ fără prepoziţie de felul parte) să stea în acuzativul cu de, din, 
dintre: cînd s-a mutat, a luat din lucruri, dar... Menţionăm aici şi 
structuri'de felul î] tratează ca pe un prieten, în care complementul direct a 
ajuns (datorită de asemenea elipsei) să fie precedat nu numai de prepoziția 
specifică pe, ci şi de comparativa ca. e da 

O problemă care interesează la complementul direct unic este aceea a dublării 
acestui fel de complement (unele exemple cu complement direct dublat se găsesc şi mai 
sus; pentru detalii, vezi raportul sintactic de dublare). Reamintim că la complementul 
direct dublat există două părți de vorbire (cu aceeaşi funcţie de complement direct) cu 
roluri dominante diferite: o formă neaccentuată de acuzativ a unui pronume personal/rar 
reflexiv, a cărui rol dominant este de natură gramaticală; o formă accentuată de acuzativ 
a aceloraşi pronume personale/reflexive, acuzativul unui pronume oarecare sau al unui 
substantiv, la care rolul dominant este de natură semantică: î7 văd pe e1l/pe 
acesta, pe băiat. În legătură cu acest fel de complement direct subliniem aici că 
este unic, întrucît consumă o singură valență obligatorie a regentului de tip verbal; 
adăugăm şi faptul că la acest fel de complement direct unic forma neaccentuată de 
acuzativ a pronumelui personal/reflexiv nu este aceeaşi cu forma neaccentuată de 
acuzativ pe care am numit-o «acuzativ etic», dovada constituind-o imposibilitatea 
dublării acuzativului etic (nu sînt reperate structuri de felul */e are cu pe (+ pronume/ 
Substantiv), ci doar structuri de felul le are cu muzica etc). 

Complementul direct dublat (care consumă o singură valență obligatorie a 
regentului) diferă de complementul direct dublu, care consumă două valenţe obligatorii, 
ale regentului, acesta din urmă putînd fi numai verb. Din mulţimea verbelor româneşti, 
pot avea două valențe obligatorii pentru complementul direct dublu doar cele de 
informare (eventual asimilate acestora), de felul a întreba, a interoga, a chestiona, a 
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asculta, a informa şi alte cîteva. Consumatorii celor două valențe obligatorii pentru 
complemente direct de la verbe posibil regente pentru complementul direct dublu sînt 
de obicei un nume-persoană şi un nume-nonpersoană: tatăl îl ÎNTREBĂ ceva pe 
băiat [nu reținem denumirea de complement secundar pentru complementul direct 
exprimat prin nume-nonpersoană din cadrul complementului direct dublu, întrucît 
denumirea de complement secundar ni se pare neconvenabilă, dacă avem în vedere că 
numele-persoană şi numele-nonpersoană consumă valențe obligatorii diferite ale 
verbului regent; astfel spus, comunicarea este instabilă şi fără complementul direct 
nume de persoană. (fata întreabă ceva), şi fără complementul direct nume de 
nonpersoană (zata îl întreabă pe băiat)]. 

$150. Propoziția completivă directă corespunde frecvent complementului direct 
unic nedublat (compară omul vede lumea cu omul vede ce are în fața lui) Şi, rar, sau 
celui de-al doilea termen al complementului direct unic dublat (compară ea îl 
protejează pe un prieten cu ea îl protejează pe cine vrea), sau complementul indirect 
dublu [fie numai unui termen al complementului direct-persoană (nu-l întreabă nimic 
pe cine îi este apropiat), fie numai complementul direct nonpersoană (pe Y îl întreabă 
ceea ce ştie)], fie atît celui de-al doilea termen al complementului direct-persoană 
nedublat (ori dublu), cît şi complementului direct-nonpersoană (şeful întreabă pe cine 
vrea ce vrea). Dacă avem în vedere aceste lucruri, atunci propoziția completivă 
directă poate fi definită ca propoziția secundară/subordonată care corespunde - 
semantic şi gramatical - în planul frazei complementului direct din planul propoziției, 
ceea ce înseamnă că determină un regent verbal insuficient pentru complementul direct 
(frecvent verbe ca a afla, a vedea, a auzi, a întreba etc; rar interjecţii de felul iată, 
gil-gil etc) şi indică, sub forma unei judecăţi, obiectul asupra căruia se räsfringe direct 
acțiunea sau care reprezintă rezultatul acțiunii (vezi exemplele de mai sus). 

În legătură cu regentul - verbal - al propoziției completive directe, subliniem că 
acest regent nu poate fi reprezentat prin adjectiv şi adverb, el putînd fi doar verb (mai 
exact unele verbe, care au insuficiență completivă directă) şi interjecții (cîteva 
interjecții care, prin analogie cu verbele, sînt determinabile de propoziții completive 
directe; pentru exemplificare, vezi supra). Cît -priveşte raportul sintactic - de 
subordonare - dintre propoziția completivă directă şi regentul ei, acest raport se 
marchează frecvent prin joncțiunea cu. conjuncții subordonatoare, pronume/adjective 
pronominale şi adverbe pronominale relative, interogative şi nehotărite: ştie că vine, 
află cine cîntă, nu vede care/cînd lipseşte, întreabă pe oricine întîlneşte, 
aude unde se cîştigă bine, priveşte orice doreşte etc. Rar, raportul de 
subordonare dintre propoziția completivă directă şi regentul ei poate fi marcat - cu 
anumite condiționări - şi prin juxtapunere, Despre juxtapunerea propoziției completive 
directe la regent se poate vorbi atunci cînd completiva directă are predicatul la 
gerunziu, dacă admitem predicativitatea acestui mod: aud vorbindu-se de bine 
despre prieteni; dacă admitem ca predicativ şi infinitivul cu a, atunci propoziția 
completivă directă cu predicatul la infinitivul cu a este juxtapusă regentului, cu condiția 
să acceptăm că a este doar component al infinitivului: începe a crede în soartă; în 
sfirşit, apreciind că să este astăzi doar marcă modală, urmează că şi propoziţiile 
completive directe cu predicatul la conjunctiv sînt juxtapuse regentului: şeful învață să 
piardă în absența prietenilor. 
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$151. Substitutul de propoziție completivă directă apare foarte rar, mai ales în 
vorbirea populară ŞI familiară. Substitutul de propoziţie completivă directă se 
concretizează prin excelență în adverbul de afirmaţie da şi în perechea acestuia pentru 
negaţie ba, care - în dependență de un verb sau o interjecţie ce au insuficiență pentru 
«complementul direct» - se joncţionează cu regentul respectiv prin conjuncțiile 
subordonatoare universale că şi dacă: ştie că da /ba, întreabă dacă da /ba etc. 
$152. Funcţia sintactică de complement intern - numită uneori complement direct 
intern sau complement direct al verbelor intranzitive - reprezintă o funcţie sintactică de 
sine stătătoare, diferită de complementul direct. Individualitatea funcției sintactice de 
complement intern se face prin luarea în consideraţie a regentului (care poate fi doar 
verbul) şi a funcţiei respective (care de obicei trimite la rezultatul acțiunii), astfel încât 
putem spune că complementul intern este partea secundară de propoziţie ce determină 
numai anumite verbe (insuficiente pentru complementul intern) şi se exprimă doar prin 
substantive sau cu acelaşi radical ca verbul regent, sau cu radicalul înrudit semantic 
cu regentul verbal: a visa un vis, a cînta o melodie etc. Verbele cu insuficiență pentru 
complementul intern sînt puţine la număr, mai frecvente fiind a avea, a bea, a cînta, a 
dansa, a dărui, a dormi, a juca, a lupta, a merge, a minca, a povesti, a respira, a scrie 
şi alte cîteva. [i | 
Notă. În enumerarea de mai sus nu am trecut şi verbe de felul a ordona, a 
plămădi, a plănui etc, întrucît la astfel de verbe complementul: intern 
presupunem Că. apărea doar inițial şi era determinat de o apozitivă (a 
ordonat un ordin, (ANUME) să nu se: mai caute dreptatea); 
constatîndu-se că astfel de comunicări complete erau şi greoaie, şi 
pleonastice, s-a sărit peste ce era: dispensabil, mai exact, peste 
complementul intern, fosta propoziție -apozitivă devenind completivă 
directă. i | 
Trecând peste verbul a /upta, la care complementul intern - deductibil din regent - 
este superfluu, neexprimînd de obicei, o situaţie particulară au verbele a avea, a dărui, 
a dormi, a juca etc, la care complementul intern este de asemenea deductibil din verbul 
regent: avere pentru a avea, dar pentru a dărui, somn pentru a dormi ş.a.m.d.; cu toate 
acestea, însă, la verbele regente de acest fel se exprimă complementul intern, cu 
mențiunea că substantivul-complement intern respectiv are o determinare atributivă 
individualizatoare şi justificatoare: are o avere mare/moştenită, dăruieşte un dar 
frumos/util, doarme un somn bun/odihnitor etc. În “sfîrşit, la verbe 
insuficiente pentru complement intern de felul a bea, a cînta, a minca etc, 
complementele interne exprimate sînt justificate de concretizările lor în substantive 
principial comune cu sensuri lexicale variate: a bea permite complemente interne ca 
apă, suc, vin etc; a cînta poate trimite. la cîntec popular, şlagăr, arie etc. Frecvența 
redusă a complementului intern se explică și prin numărul mic de substantive (repetăm, 
principial comune) în care se poate concretiza, cu sublinierea că aceste substantive au, 
într-un fel sau altul (vezi supra), legătură semantică cu verbul determinat: sifon, 
limonadă, vin ş.a. (substantivul propriu Cotnari poate fi complement intern într-o 
structură scurtată în raport cu structura completă «vin de Cotnari») pot funcționa ca 
complemente interne numai pe lîngă verbe ca a bea, nu şi ca a cînta, a dansa, a dormi 
etc. 
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, Ja legătură cu complementul intern subliniem. (reperind) că: se exprimă. numai 
prin substantive (în regulă generală, comune) aflate tipic în acuzativul fără prepoziție, 
care (complement. intern) reprezintă partea de propoziție (în frază, corespondentul 
semantic al complementului intern este propoziţia completivă directă, cum.se vede din 
comparația copilul visează un vis cu copilul visează ce-şi doreşte), nu poate fi dublat şi 
nici dublu (structurile - forțate - l-a întrebat o întrebare fără răspuns conținînd 
complementul intem o întrebare şi complementul direct l, aceeaşi determinare 
reprezentată printr-un complement intern şi un complement direct întilnindu-se şi în 
dansul acesta l-am dansa cu un prieten); prin intermediul structurilor de felul 
celei la care ne-am referit imediat mai sus se justifică, pe de o parte, neindividualizarea 
complementului intern în majoritatea lucrărilor de gramatică românească de tip clasic, 
iar pe de altă parte se motivează trecerea de la verbe fără insuficiență pentru 
complementul intern la verbe cu insuficiență pentru complementul intern (compară 
vechiul a se posti, cu subiect intern postul, cu actualul a posti, cu complementul intern 
postul). | y a pai ot ayi 

$153. Funcția sintactică de complement de agent - puţin frecventă în limba 
„română modernă, în limba română veche putînd fi considerată ca inexistentă - se 
„concretizează la nivelul propoziției în complementul de agent şi la nivelul frazei în 
„propoziția completivă de agent. Ae j ? 

__ Complementul de agent este partea secundară de propoziție care determină un 
verb aflat la diateza pasivă, un adjectiv sau (chiar) un adverb provenit din supin, 
indicînd elementul activ («autorul») în legătură cu acţiunea sau caracteristica regentă: 
cartea ESTE CITITĂ de X; melodia CINTATĂ de Y este...; a primit ordinele uşor DE DAT de 
către şefi, dar greu DE ÎNDEPLINIT de către subalterni etc. | = 

Regentul tipic al complementului de agent în limba literară modernă este verbul 
la diateza pasivă cu a fi, unde complementul de agent este și marcă principală pentru 
pasiv; că aşa stau lucrurile se probează prin compararea structurii (de tipul 1) peretele 
este văruit de zugrav (în care este văruit = predicat verbal pasiv, din cauză că 
există autorul acțiunii, concretizat în complementul de agent) cu structura (de tipul 2) 
peretele este vărzuit (n care acelaşi este văruit = predicăt nominal activ, şi pentru că nu 
există autor pentru adjectivul de proveniență participială văruit, şi pentru că acest 
adjectiv are sensul de curat). La distingerea predicatului verbal pasiv cu auxiliarul a fi 
(structura de tipul 1) de predicatul nominal activ (structura de tipul 2) trebuie luat în 
calcul faptul subiectiv (niciodată riguros exact) constînd în intenția comunicativă a 
vorbitorului: cînd vorbitorul doreşte să reliefeze acțiunea cu sens pasiv, atunci 
complementul de agent există (exprimat/neexprimat, în ultima situație introducerea lui 
în context neschimbînd, ci clarificînd intenția comunicativă a vorbitorului): cartea 
aceasta nu a fost citită poate impune complementul de agent de nimeni, exprimat sau 
neexprimat; cînd, însă, vorbitorul vrea să pună în lumină calitatea, care reprezintă 
rezultatul acțiunii, atunci complementul de agent nu există (Şi, deci, nu se pune 
problema exprimării lui): cartea aceasta nu a fost citită poate însemna cartea aceasta 
este proastă, de calitate inferioară, situaţie în care complementul de agent nu poate fi 
introdus decît dacă se schimbă intenția comunicativă a vorbitorului. 

Şi forma cu se, s- a diatezei pasive guvernează principial complementul de agent 
- care există întotdeauna şi aici -, deosebirea dintre cele două forme ale diatezei pasive 
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din acest punct de vedere rezultind 'din hăbitudinea exprimării/neexprimării acestuia (a 
„ complementului de agent, adică): dacă la forma cu a fi a diatezei pasive se obişnuieşte, 
pentru dezomonimizarea predicatuliti verbal pasiv de. predicatul nominal activ, să se 
exprime complementul de agent (vinul este băut de oămeni etc), la forma cu se, s- a 
diatezei pasive nu se obișnuiește să se exprime complementiil de agent (se spune de 
obicei vinul se bea), doar unii vorbitori - sau din exces de corectitudine, sau pentru a 
evita eventualele confuzii - exptimind complementul de ngeni (de exemplu, s să se r l 
de către oricine că...): 

Adjectivele determinabile de complement de agent sînt de cele mai multe ori 
formate pe terenul limbii române din participii (discursul: ROSTIT de X a fost 
lamentabil etc), iar mai rar împrumutate din limbi străine, unde s sînt formate c cu -bil 
(o teorie ata cabilă de cunoscători etc). 

Cît priveşte adverbele” determinabile prin complement de agent, acestea au luat 
naştere pe terenul limbii române din vérbe la supin, întîlnindu-se în structuri mai mult 
sau mai puțin căutate: ... calcule imposibil de fă cut de către omul de pe stradă. 

Complementul de agent se exprimă, prin nume în: acuzativ precedate sau de 
propoziția de (de obicei indiferent de faptul că numele respectiv, trimite ori nu la fiinţe 
umane: cartea este citită de” tînăr; remorcă este tractată de tractor etc), sau de 
prepoziție de către (de regulă cînd complementul de, agent trimite la ființe umane: 
povestea este citită de către bunicul etc), cu menţiunea, că această regulă nu se respectă 
cu stricteţe, existînd şi nume ce nu vizează "ființa umană. Care, funcţionînd ca 
complemente de agent, sînt precedate de prepoziția de către (precizările făcute de 
către minister sînt...); prin accident. generalizat (constînd î în sărirea. peste ceea ce a fost 
simţit ca dispenabil), numele cu funcția de complement, de agent se poate afla şi în 
cazul genitiv precedat , de prepoziția de/de către (geamul a. fost spart de/de către ai 
vecinului, subînțelegîndu-se numele copiii, la care trimite articolul posesiv-genitival ai). 

„8154. Propoziția completivă de agent - care corespunde (semantic şi gramatical) 
complementului de agent - este propoziția secundară/subordonată ce determină frecvent 
un verb la diateza pasivă şi rar un element adjectival ori adverbial cu sens pasiv, 
indicînd pe autorul acțiunii sau caracteristici determinate. Verbul determinat de 
propoziția completivă de agent este de. cele, mai multe ori la diateza pasivă cu a fì 
(X este solicitat de cine are nevoie de e), diateza pasivă cu se, s- dominînd 
propoziția completivă de agent doar î în contexte mai mult sau mai puțin căutate (viața ni 
s-a.dat de către cei ce ne-au preceda t). Propoziția completivă de agent 
poate determina „uneori adjective provenite din. participii (am. ascultat o melodie 
interpretată de cine a compus -0) sau formate cu -bil pe terenul limbii române 
(există şampanie fără alcool, băubilă de către cei ce nu sînt majori)ori 
într-o altă limbă, de unde româna le-a preluat (a fost o hotărîre atacabilă de cei ce 
erau nemulțumiți). Dacă admitem că există şi adverbe provenite din supin, atunci 
în contexte - cu o anumită doză de artificial :- de felul el apelează la viclenii uşor de 
admis de către cei ce au putere, propoziţia complotivă. de agent de către 
cei ce au putere determină adverbul provenit din supinul de admis. 

Raportul de subordonare dintre proriosiția pamplet de agant şi regentul ei se 
marchează prin; 
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- Pronume/adjectiv pronominal relativ, interogativ (numai dacă, propoziţia. este 
interogativă indirectă) sau nehotărît (de felul oricine, oricare etc), aflate în 
acuzativul precedat de propoziţia delde către: copilul este iubit de cine i-a 
dat viață; şeful nu este ştiut de câţi au nevoie de el; frica este 
cunoscută de oricare om se bucur'de viață; | 

- perifraza conjuncțională de faptul că, în contexte de felul el este şocat de faptul 
cănu există dreptate. 

Notă. Grupurile de cuvinte de faptul că, cu excepția faptului că, din 

punctul de vedere al faptului că etc cunosc două interpretări: ca 

unitare, considerate drept conjuncții subordonatoare cu determinare 

obligatorie şi ca divizibile,. propoziţia din, stînga încheindu-se cu 

substantivul faptul, care substantiv este precedat de prepoziție şi este 
determinat/individualizat printr-o. propoziţie atributivă introdusă prin 

că. In ceea ce. ne priveşte, credem în- caracterul unitar al. grupurilor 

respective de cuvinte (= conjuncţii cu determinare obligatorie), întrucît 

T „„ substantivul faptul-nu mai are (în-structura în atenție) sensul inițial de 

«ceva ce se petrece în realitate; o. anumită întîmplare», ci s-a 

desemantizat, -prin generalizare, astfel încît nu- mai poate îndeplini 

(nici o) funcţie sintactică, la care (funcție sintactică) - potrivit 

convenției universale. - trebuie să existe o anumită . informaţie 
-. semantică. | | s TE E TE 
$155. Funcția sintactică de complement indirect reprezintă un tip. de complement 
din cadrul clasei complementului, care complement se- realizează fie la nivelul 
propoziției (prin partea de propoziție numită complement indirect), fie la nivelul frazei 
(prin propoziția numită. completivă indirectă sau, rarisim, chiar. prin substitutul de 

propoziție completivă indirectă). e CR 0 A E 

"Complementul indirect comportă dificultăţi de definire. cauzate de elementele sale 
regente, de părțile de vorbire în care se-concretizează şi de informaţia sa semantică în 
raport cu informaţia semantică aregentului. - ©: o 06000 0 
„, În privinţa elementelor regente ale complementului indirect, sîntem de părere că 
acestea pot fi verbul, adjectivul, adverbul şi interjecția (nu şi substantivul care, potrivit 
convenției cvasi generale, guvernează. atribute), cu precizarea că interjecţiile 
(onomatopee ca pleosc, şart, buf etc: pleosc o palmă vinovatului; propriu-zise ca 
vai; bravo, halal etc: vai de el dacă nu are susținători) şi adverbele (de felul 
aproape, departe etc: X este aproape de mine) apar rar (şi cu condiționări) ca 
regente ale complementului indirect. Privitor la adjectivul regent al complementului 
indirect, notăm mai întîi că adjectivele pronominale şi cele numerale nu sînt niciodată 
regente ale complementelor indirecte (ca de altfel ale nici unei funcţii sintactice). Nici 
adjectivele calificătive nu sînt acceptate toate şi de către toți specialiştii ca regente ale 
complementului indirect, găsind - în ceea ce ne priveşte - că pot avea în: subordine 
complemente indirecte atît 'adjectivele-formații româneşti ` (deschise, înrobit, 
recunoscător etc: el are o fire deschisă înnoirilor), cît şi adjectivele moştenite sau 
împrumutate ca atare (bun, rău, necesar etc: am cumpărat o carte bună pent ru 
mine). Partea de vorbire care apare cel mai frecvent ca regent al complementului 
` indirect este verbul, putînd fi determinate de complemente indirecte principial toate 


EA i A 


~ 


699, 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Funcţiile sintactice 


verbele noţionale (a da, a aduce aminte, a oferi etc: îi dau o carte oaia ului, 
mi-aduc aminte de părinți etc). Uneori, verbul tegen al coniplementului indirect 
poate fi neexprimat, rezultînd din context: 
Muribundului, speranţa, turbării răzbunarea, 
Profetului blestemul, credinței Dumnezeu, i 
La sinucid o umbră... fai 
CM. Eminescu, op. cit., p. 148) 

. Unitate de vedere nu există nici în privinţa părților de vorbire prin care se poate 

exprima complementul indirect, în unele lucrări vorbindu-se (în această privință) numai 
de nume, iar în alte lucrări şi de nume, dar şi de adjective (contexte de felul din albastru 
s-a făcut roşu) sau de verbe (contexte ca nu ne mai săturăm privindu-l, îl bănuiau de a 
fi înţeles cu paşa, m-am săturat de stat' acasă). Considerînd convenabilă numai prima 
soluție (complementul indirect se exprimă doar prin nume),-sîntem- de părere că la a 
doua soluţie există anumite erori de interpretare: albastru, privindu, (de) a fi înțeles 
reprezintă funcţia sintactică cu dublă subordonare simultană (pe care preferăm să o 
numim atribut circumstanţial/completiv, fără a mai vorbi de faptul că gerunziul şi 
infinitivul reprezintă - potrivit viziunii mai noi - moduri verbale cu funcţie predicativă; 
de stat nu poate fi supinul ca mod al verbului, ci este un’ 0 OSIoR de provenienta 
ponai vezi supra): $ 

' În legătură cu informația semantică a cozii indirect î în raport cu cea a 
ai său, considerăm utilă realizarea distincției, nerigidă, dintre gramatica mai 
veche, în care complementul indirect (cuprinzînd ceea ce nu se încadra în celelalte 
complemente şi circumstanțiale) apărea ca o funcţie sintactică eterogenă (un fel de 
mozaic) sub aspectul informaţiei, şi gramatica mai nouă, în care:se încearcă o limitare 
å complementului indirect ptin extragerea din cadrul lui atît a complementului de agent 
(vezi supra), cît şi a circumstanțialelor de relaţie, sociativ, de. mijloc şi a altora. Îi ceea 
ce ne priveşte, considerăm -neconvenabilă şi înmulțirea graruiză (adesea bazată numai 
pe semantism) a determinărilor completive, în această situaţie aflîndu-se, pe de o parte, 
complementul separativ/de selecție, din Ion şi Maria se despart, care înseamnă Ion se 
desparte de Maria şi Maria se-desparte de Ion, şi complementul de materie din casa 
este făcută din lemn, iar pe de altă parte, complementul de reciprocitate din au stat de 
vorbă “unul cu altul, pe lîngă semantismul considerat. criteriul de bază în 
individualizarea acestor. aşa-zise complemente; țrebuie luată în considerare uneori şi 
dubla subordonare simultană, care duce la o altă funcţie sintactică decît complementul, 
anume la atributul se initiat ei stau de vorbă unul cu altul, dar ele stau 
de vorbă una cu alta etc. 

Admiţînd comentariile de mai sus, anni i indirect poate fi definit ca 
partea secundară de propoziție care determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o 
interjecţie şi indică în principiu beneficiarul sau obiectul indirect vizat de geliune ori 
de caracteristica determinată. 

` Numele cu funcţia de complement indirect se > află tipic în dativul fără prepoziţie 
(tînărul se opune valului) şi rar în dativul cu prepoziție (conform obiceiului, el citeşte 
zilnic cîteva pagini); numele- -complement indirect, însă, se poate afla şi în acuzativul cu 
prepoziţie, care corespunde dativului dacă este precedat de la sau către (la câştigători, 
se ofera flori; se adresează către studenți), precum şi în genitivul , cu prepoziție 
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(se luptă contra poluării), cu mențiunea-că precedate de prepoziţii de felul contra, 
asupră etc, pronumele în devenire (vezi supra) se află în cazul acuzativ (şeful se 
manifestă contra mea). | 

$156. Propoziția completivă indirectă este secundara/subordonata care principial 
corespunde (semantico-gramatical) în planul frazei complementului indirect din planul 
propoziției, aceasta însemnînd că determină un verb, un adjectiv, un adverb sau O 

. interjecţie şi indică beneficiarul sau obiectul indirect al acţiunii ori caracteristici 
determinate: se uită cum ninge; gramatica este banală pentru cine o cunoaşte; X 
este departe de cine are cuțitul şi pîinea; vai de cine nu are relaţii. 

Propoziția. completivă indirectă (dacă lăsăm la o parte mai ales circumstanțiala 
de relaţie, pentru care vezi şi complementul indirect, şi propoziţia circumstanțială de 
relație) se întîlneşte rar, raportul de subordonare dintre această propoziţie şi regentul ei 
fiind marcat adesea prin joncțiune şi uneori prin juxtapunere. Joncţiunea cu regentul a 
propoziției completive indirecte se realizează: cu pronumele/adjectivul pronominal 
relativ, interogativ, nehotărit (se adresează cui este de față; meditează la cine să 
apeleze; nu te apropia de oricine are o armă îndreptată contra ta); cu 
adverbul pronominal relativ cum (se gîndeşte cum îşi va petrece concediul), cu 
conjuncţia subordonatoare cå’ + conjunctivul (nu se aştepta ca să se 
povestească acea întîmplare). Juxtapunerea completivei indirecte la regent 
presupune anumite condiționări: să admitem că infinitivul şi gerunziul sînt predicative 
şi că nu reprezintă predicate în propoziţii cu dublă subordonare simultană (contexte - 
căutate - ca ŞEFUL nu se ruşinează a ascunde adevărul; UNII SUBALTERNI nu se satură 
admirîndu-şi protectorul), să acceptăm că să este marcă numai a modului 
conjunctiv, nu şi a subordonării în frază (contexte ca ȘEFUL NE obligă să vorbim 
contra propriilor convingeri). | | 

$157. Substitutul de propoziţie completivă indirectă apare extrem de rar, fiind 
concretizat în adverbe de afirmaţie sau de negație de felul da/ba şi fiind joncţionat de 
regent. prin conjuncţiile subordonatoare că sau dacă: se gîndeşte că da/ba; nu-şi 
aminteşte dacă da /ba. .. | na Ea 

§158. Clasa circumstanțialelor. Susţinînd ideea că circumstanțialul este o clasă 
de funcții sintactice secundare diferită de clasa complementelor (pentru 
care vezi mai sus), notăm că această clasă vizează 17 funcții sintactice: (convențional, 
circumstanțialul) de loc, de timp, de mod, de măsură, comparativ, conclusiv, de cauză, 
de scop, consecutiv, de mijloc, sociativ, de relație, concesiv, condițional, opozițional, 
cumulativ, de excepție. Individualizarea clasei de funcții sintactice a circumstanțialului 
[care ar trebui să cuprindă doar împrejurările (locul, timpul, modul, identificabile prin 
întrebările «secundare» unde?, cînd?, cum?, dar care prin tradiţia gramaticii româneşti 
şi nu numai au în vedere toate determinările regenţilor de tip verbal care determinări nu 
sînt complemente)] nu se poate face la nivel morfologic; aceasta pentru că 
circumstanţialele au realizări foarte variate morfologic, fiind concretizate şi în adverbe, 
şi în nume, ultimele putînd sta în acuzativ, genitiv sau dativ. Aşa stînd lucrurile, 
subliniem că toate circumstanţialele conţin o informaţie semantică, care principial este 
facultativă pe lîngă regentul verbal, ultimul putînd realiza o comunicare stabilă şi fără 

determinarea circumstanțială: vino (aici), hai (acum) etc. Precizarea că informația 
semantică a circumstanțialelor este numai principial facultativă are motivaţie în unele 
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circumstanţiale, a căror informaţie semantică este indispensabilă anumitor elemente 
regente, în sensul că regentele acestor circumstanţiale (la fel cu regentele 
complementelor) nu pot realiza o comunicare stabilă decît dacă au în subordine un 
circumstanțial specific: locuieşte în oraş, se poartă frumos etc. În afara caracterului şi 
facultativ, şi obligatoriu, omogenitatea redusă a clasei circumstanțialelor rezultă şi din 
numărul şi tipul regenţilor: toate circumstanțialele sînt dependente de un regent de tip 
verbal, dar unele circumstanţiale/realizări ale anumitor circumstanțiale nu pot exista 
dacă nu se ia în consideraţie şi un regent de tip nominal: comparativul ca părinţii din se 
poartă ca părinții presupune un nume de felul copiii; sociativul cu fata din se plimbă cu 
fata obligă la căutarea unui nume de felul băiatul ş.a.m.d. 

- Ținînd. cont de calitatea şi numărul regenţilor, mulţimea circumstanțialelor 
româneşti poate fi divizată în maniera de mai jos. | map? 

a) Circumstanţialele propriu-zise, care determină numai un regent de tip verbal 
şi indică o circumstanță frecvent facultativă şi rar obligatorie pentru 
realizarea unei comunicări stabile: (circumstanţialul) de Joc, de timp, de mod, 
de măsură, conclusiv, de cauză, de scop, consecutiv, de mijloc, de relaţie şi 
condițional, la care' se adaugă unele realizări ale circumstanțialelor 
opozițional, cumulativ, de excepție şi concesiv (pentru detalii, vezi aceste 
circumstanţiale). | 

b) Circumstanţialele cu dependenţă şi de un nume, care au de obicei doi regenţi 
(unul de tip verbal și altul de tip nominal); față de atributul 
circumstanțial/completiv (pe care îl prezentăm infra), care depinde simultan 
de doi regenţi de tipuri diferite (verbal şi nominal) cu importanță teoretic 
egală, la circumstanţialele din această subclasă regenții au importanță 

„„. diferită, cel de tip verbal plasîndu-se pe primul loc, în raport cu regentul de 
tip nominal, care apare ca o anexă: în pofida părului alb, nu a îmbătrinit 
încă sufleteşte etc. Aceste circumstanțiale sînt reprezentate prin comparativ, 
'sociativ, concesiv, opozițional, cumulativ, de excepție (pentru detalii, vezi 
circumstanţialele respective, unde ‘luăm în consideraţie şi realizările 
circumstanțialelor în atenție încadrate la a şi, respectiv, la b). 

$159. Funcţia sintactică de circumstanțial de loc (încadrată la circumstanțialele 
propriu-zise) se realizează la nivelul propoziției, prin circumstanțialul de loc, şi la 
nivelul frazei, prin propoziția circumstanţială de loc. | | | 

Circumstanțialul de loc este partea secundară de propoziţie care determină un 
verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie şi arată locul (locul propriu-zis, punctul de 
plecare ori de sosire, direcția) acțiunii sau caracteristicii determinate: lucrează acolo; 
omul umblat prin lume vede lumea altfel; copilul aleargă călare pe 
băț; băieţelul bufpe gheaţă etc. 

Prototipul circumstanţialului de loc este adverbul pronominal relativ unde (de 
unde, pînă unde etc), cu precizarea că unde, de unde, pînă unde etc au funcție dublă: de 
. marcă a subordonării în frază, cînd, la fel cu conjuncţiile subordonatoare, introduc, în 
calitate de relatori, secundara/subordonata circumstanțială de loc; de circumstanţial de 
loc (adică o funcţie sintactică), în cadrul propoziției pe care o introduc (merge unde 
vrea). Funcţia de circumstantial de loc se exprimă şi prin: 
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- adverbe de loc de felul acolo, aici, afară, înăuntrul etc (locuieşte acolo); 

- nume în acuzativul cu prepoziţie (se plimbă în parc), în genitivul cu prepoziție 
(priveşte deasupra casei) şi, foarte rar, în contexte căutate, în dativul fără 
prepoziție: 

Stelele-n cer 
Deasupra mărilor. 
Ard depărtărilor, 
Pînă ce pier. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 501; după părerea noastră, a 
se aşterne drumului, a se ţine locului etc reprezintă 
perifraze verbale, în care dativul drumului, locului vor 
fi reprezentat dative locative fără prepoziție doar în 
structura inițială, astăzi fiind numai componente ale 
„îmbinărilor stabile în atenție). 

Notăm că în structuri de felul aleargă doi kilometri nu este convenabil să vorbim 
de circumstanţial de loc (cum se spune în unele lucrări), ci după părerea noastră doi 
kilometri (din structura în atenție) reprezintă sau un complement intern (dacă avem în 
vedere înrudirea semantică dintre regent şi subordonat), sau un circumstanțial 
cantitativ (în ipoteza că luăm în consideraţie sensul cantitativ cu privire la loc al 
determinării respective). 

$160. Propoziția circumstanțială de loc este. secundara/subordonata care 
principial corespunde în planul frazei circumstanţialului de loc din planul propoziției, 
ceea ce înseamnă că determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie şi arată 
Jocul (propriu-zis, punctul de plecare, punctul de sosire, direcţia) acţiunii sau 
caracteristicii determinate: se duce unde va găsi oameni drepți, TÎNĂRUL, 
întors de unde fusese trimis la studii, priveşte altfel lumea 
copilăriei; băieţelul, călare pe ce nu te aştepţi, zuge de rupe 
pămîntul, hai unde.te voi duce eu etc. 

„Raportul de subordonare, dintre propoziția circumstanţială de loc şi regentul ei 
este marcat întotdeauna prin joncțiune (asociată sau nu cu pauza şi intonația), 
elementele introductive ale acestei propoziții fiind. acelea pe care le notăm în 
continuare. 

a. Tipic, adverbul pronominal relativ unde (de unde, pînă aida pe unde etc; nu 
interesează aici nici perifraza adverbială unde nu = deodată, pe neaşteptate, 
nici perifraza conjuncțională de unde nu= dacă), în contexte de felul merge 
pe unde este voie [în nu (se) ştie unde merge, propoziţia unde merge poate 
fi subiectivă sau completivă directă, iar în merge ACOLO unde are 
interes propoziția unde are interes este apozitivă]. 

b. Adverbul pronominal nehotărît oriunde (de oriunde, pe oriunde etc), în 
contexte de felul X rămîne om oriunde s-ar duce [în contexte de felul ¥ 
vrea să (se) ştie de oriunde ar putea veni răul, propoziţia de 
oriunde ar putea veni răul poate fi subiectivă sau completivă directă, iar în 
contexte de felul Y se ascunde UNDEVA, oriunde se crede î n 

siguranţă propoziţia oriunde se crede în siguranță este apozitivă]. 
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c. Adverbul încotro (de încotro, pe încotro etc), în. contexte de felul se duce 


încotro vrea [şi aici, în contexte ca (se) ştie încotro merge propoziţia 
încotro merge este subiectivă ori completivă directă, iar în s-a îndreptat 
încotrova, încotro l-au dus paşii, propoziţia încotro l-au dus paşii 
este apozitivă]. l 
d. Pronumele/adjectivele pronominale relative (cine, care, cel ce etc) sau 
nehotărite (oricine, oricare, orice etc) aflate în acuzativ cu o prepoziție de 
felul /mgă, către, spre ete (contexte ca nu stau lîngă cine se nimereşte) 
sau în genitiv cu o prepoziţie de felul în faja, în spatele, înaintea etc [contexte 
'ca el stă drept în fața cui/ oricui conduce lumea; şi aici excepţiile 
” sînt la fel ca la punctele a, b, c, adică propoziţiile dependente de nu (se) ştie 
sînt subiective sau completive directe, iar propoziţiile care «traduc» un 
antecedent sînt apozitive (vezi, mutatis mutandis, punctele a, b, c)]. 
$161. Funcţia sintactică de circumstanţial de timp - aparținînd şi ea subclasei de 
circumstanțiale propriu-zise - se realizează la nivelul propoziției în circumstanțialul de 
timp şi la nivelul frazei în propoziția circumstanțială de timp. l T 
Circumstanțialul de timp este partea secundară de propoziție care determină un 
verb, un adjectiv, un adverb sau o. interjecție şi arată timpul (momentul, durata, 
începutul etc) cînd se petrece acțiunea sau care priveşte caracteristica determinată: 
trenul soseşte în curînd; persoanele venite înaintea mea sînt punctuale: 
merge călare de dimineață; atunci, de bobotează, bufpe gheață, dacă 
vrei să te măriți, Să ao s | E 
Circumstanțialul de timp se exprimă tipice (schimbînd ceea ce trebuie schimbat, la 
fel cu circumstanțialul de loc) prin adverbul pronominal relativ cînd (de cînd, pînă cînd 
etc), care funcționează și ca marcă a subordonării în frază, introducînd (la fel cu 
conjuncţiile subordonatoare) propoziţii secundare/subordonate, şi ca circumstanţiale 
temporale în propoziția introdusă: -vine cînd vrea. Frecvent, funcția sintactică de 
circumstanțial de timp se exprimă și prin adverbe de felul atunci, acum, azi etc (de 
atunci, pînă acum etc): (de) atunci vorbeşte ea. Uneori, circumstanţialul de timp se 
exprimă prin substantive ce trimit la timp (vară, iarnă, dimineaţă etc), în care acuzativ 
cu o prepoziţie ca în, la, după etc (în vara TRECUTĂ a fost cald) sau în genitiv cu o 
prepoziţie ca în timpul, în vremea, asupra etc (în timpul ierni i a nins mul t). 
Notă, Cum am arătat şi måi sus, la circumstanțialul. de loc, în contexte de 
felul a cîntat trei ore, substantivul cantitativ şi adjectivul numeral 
precedent, trei ore, constituie împreună 'un' circumstanțial cantitativ/de 
măsură, lar în contexte ca o ştiam de mică, adjectivul cu o prepoziţie are 
funcția sintactică de atribut circumstanțial/completiv. 
atentă An ae aa e POE ce decăt 
“adjectiv, un adverb sau iten jec a ie SA pri rit: iaca RU Veti Ti 
cînd se petrece acţiunea sau sila de pins Arapul (momentul, d prata, eat 4 utul ete) 
Pms ami caa den- priveste caraoleristioa determinată: se plimbă cînd este 
; sta, alăturată de cînd mă ştiu, casei noastre, 


acra 


este zoarte înaltă; merge călare cînd 21 dor picioarele; hai cu noi 
ciad te invităm. 
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Raportul de subordonare dintre propoziția circumstanțială de timp şi regentul ei 
este marcat de regulă prin joncțiune şi rar prin juxtapunere. Joncţiunea 
circumstanţialei de timp cu regentul se realizează prin elementele de relație 
subordonatoare în frază pe care le notăm în continuare. 

a. Adverbul pronominal relativ cînd (de cînd, pe cînd etc), tipic pentru propoziția 
în atenție, care apare în contexte de felul vine cînd are timp [pentru aşa- 
zisul cînd invers, vezi supra; reamintim ideea că, în dependenţă de: un verb 
insuficient completiv direct, cînd introduce o completivă directă (nu ştie cînd 
va fi dat. afară); un verb insuficient subiectiv, cînd introduce o 
subiectivă (nu se ştie cînd nu va mai fi necesar: în dependență de un 
antecedent pe care îl «traduce», cînd introduce o apozitivă (pleacă atunci 
cînd vrea)]. fi | 

b. Perifraze conjuncționale formate pe baza pronumelui relativ ce, de felul după 

| ce, pină ce, îndată ce etc: se odihneşte după ce lucrează. E 
c. Conjunctia pînă construită cu: indicativul (profesorul vorbeşte pînă sună), cu 


conjunctivul (pînă să vină musafirii, gazdele au terminat. 


pregătirile), cu condiţional-optativul (dacă ar fi răsplătit cu o vorbă bună, el 
ar lucra pînă ar cădea în brînci), cu prezumtivul (va mai trece mult 
pînă va fi terminînd lucrarea), cu infinitivul (totul a fost bine, 

- pinăa veni el şef). | PRR 

d. Perifraza conjuncțională înainte ca + conjunctivul (a fost condamnat înainte 

ca el să spună un cuvînt), înainte de + infinitivul (se trezeşte 
înainte de a ră sări, soarele), cît timp/vreme + indicativul (copiii stau 
„_ cuminţi cît timp se povesteşte). ziua Vi 
„e. Adverbul pronominal relativ cum (de cum), unde sau cît comutabile - fără 
„Schimbarea intenției. comunicative a vorbitorului - cu tipicul cînd/ndată ce: 
. «cum vine, toți se înveselesc. An TTE 
f. Pronumele/adjectivul pronominal relativ (cine, care, ce etc) sau nehotărît“ 
(oricine, oricare, orice etc) în acuzativ cu prepoziţii (de. felul înainte de, în) 
sau în genitiv cu prepoziţii ca înaintea (X a plecat înainte de cine era mai 
mare; a venit înaintea oricui avea rol hotărî tor). 

Rar - în contexte ambigue (în care timpul se intersectează cu cauza şi condiția) -, 
se poate vorbi de juxtapunerea propoziției circumstanţiale de timp la regentul ei, atunci 
cînd verbul-predicat/din structura. predicatului din 'circumstanţiala de timp este la 
gerunziul cu subiect propriu; în acest tip de structură, modul verbal în care se poate 
converti gerunziul acceptă jonctivul tipic. cînd, dar poate accepta şi jonctivul tipic din 
cauză că, şi jonctivul tipic dacă, astfel încît propoziţia în atenţie poate fi 
circumstanţială de timp, fără a exclude, însă, posibilitatea unei circumstanţiale cauzale 
sau condiționale: venind (cînd am venit, dar şi din cauză că am venit sau dacă am 
venii) eu, pleacă e1. | | 


Mulțimea propoziţiilor circumstanţiale de timp poate fi grupată, semantic şi 
stilistic (deci în mod relativ prin concepție), în: pTi 


“nE 
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- circumstanţiale de timp de anterioritate, la care verbul-predicat/din structura 
predicatului trimite la o acțiune anterioară celei din regentă/principală [cînd 
el ajunge acasă (la ora 14%), ea nu este plecată (urmează să plece la ora 15%)]; 
- circumstanțială de timp de simultaneitate, la care verbul-predicat/din structura 
predicatului trimite la o acțiune ce se petrece în acelaşi timp cu acţiunea din 
regentă/principală el merge la de da ora 19%), cînd merge şi ea (tot la 
ora 19%)]; : | 
- circumstanţiale de timp de postertóritate; la care vetbulpredicat/din structura le, 
predicatului trimite la 9 acţiune posterioară celei din regentă/principală [toată 
lumea ştia (la orele 16%) secretul i Polichinelle, la l-a aflat şi prietenul 
- meu (la ora 17 SI 
Notă. În literatura de n TA se af îrmă că tobezitile circumstanțiale 
de timp ar putea fi împărţite gramatical (ceea ce ar însemna cu exactitate) 
în de anterioritate, de simultaneitate şi de posterioritate, această împărţire 
făcîndu-se prin luarea ca reper fie a propoziției circumstanțiale de timp, fie 
a propoziției regente/principale. Nici una din aceste ipoteze nu ni se pare 
convenabilă, întrucît: 
- luarea ca reper a propoziției circumstanțiale de timp este nelogică, dat 
fiind faptul că circumstanțiala de timp este secundară/subordonată 
şi, ca urmare, nu poate exista singură, fiind indispensabilă 

| regenta/principala (de exemplu, din fraza vino cînd te chem, poate 
fi izolată nuimai principala vino, nu şi circumstanțiala de timp 

= *cînd te chem, dacă păstrăm intenția comunicativă a vorbitorului); 
= jonctivul subordonator în frază. nu. este relevant, acelaşi jonctiv 
putîndu-se afla la toate cele trei tipuri de circumstanţiale de timp: 

"cînd, de` exemplu, se: poate utiliza şi la circumstanțiala de 
anterioritate (cînd el ajunge ‘acasă, ea"nu este plecată), şi la 
temporala de simultaneitate (cînd cînta, zîmbea), şi la propoziția 

„ circumstanțială temporală de posterioritate [(oază lumea ştia 

“secretul lui Polichinelle (în ziua de 1 aprilie), cînd za aflat şi 
prietenul meu (în ziua de 2 aprilie)], 

- lu pe la care se află verbul-predicat/din structura celica nu 

„ trimit obligatoriu la un anumit fel de temporală [de exemplu, 

"prezentul indicativului. poate apărea şi în temporala de anterioritate, 
şi în regenta/ principala ei (cu toată că logic ar fi ca în temporala de 

„ anterioritate să se utilizeze alt timp decît în regentă/principală): 

- ulciorul merge la fintînă pînă cînd i se rupe toarta].. © | 

$163. Funcţia sintactică de circumstanţial de mod - pe care o considerăm diferită 

şi de funcția sintactică de circumstanțial de măsură/cantitativ, şi de funcția sintactică 

de circumstanțial comparativ, şi de funcția sintactică de circumstanţial consecutiv - se 

poate concretiza în partea de propoziţie numită circumstanțial de mod şi în propoziţia 
ce poartă denumirea de circumstanţială de mod. 

Notă. În literatura de specialitate curentă, la circumstanţialul de mod se 

încadrează - potrivit tradiției - şi circumstanţialul de măsură/cantitativ, şi 

circumstanțialul comparativ şi chiar şi circumstanțialul consecutiv. Luînd 
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Funcţia sintactică de circumstanţial de mod; circumstanțialul de mod 
în considerație că circumstanţialele se individualizează principial prin 
informaţia semantică pentru care există anumite mărci, că modul (cu 
sensul aproximativ de modalitate, adică altceva decit modul verbal) 
reprezintă o altă informație semantică decît măsura şi decît comparația, 
precum şi decît urmarea şi că pentru fiecare din aceste informaţii 
semantice româna dispune de elemente formale şi specifice, sîntem de iii 
părere că soluția mai veche (chiar dacă este foarte răspîndită) a încadrării la © 
circumstanțialul de mod şi a circumstanțialului de măsură/cantitativ, şi a 
circumstanţialului comparativ şi chiar a circumstanțialului consecutiv este 
mai puțin convenabilă teoretic şi practic (contravine ideii de diferențiere a 
circumstanțialelor prin informaţia semantică particularizată prin anumite 
elemente formale). Ca urmare, credem că soluția mai nouă a 
individualizării tuturor circuinstanţialelor (deci şi a circumstanţialelor de 
mod, de măsură/cantitativ, comparativ, consecutiv) prin conținut şi prin 
formă este superioară, avînd şansa să se impună în viitor, prin 
caracterul ei rațional şi necontradictoriu. În consecință, în continuare 
prezentăm separat funcțiile sintactice de circumstanțial de mod, 
circumstanțial de  măsură/cantitativ, — circumstanţial comparativ şi 
circumstanțial consecutiv. | Te | 
Circumstanțialul de mod este partea secundară de propoziţie care determină un 
verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie şi arată felul (cu sensul aproximativ de 
modalitate) în care se realizează acţiunea sau care priveşte caracteristica determinată: 
vorbeşte frumos, am o carte scrisă bine, lucruri le merg aproape normal, hai 
repede la plimbare. o | iat, 
Circumstanţialul de mod se exprimă prin părţile de vorbire pe care le notăm în 
continuare. a. A | 
a) Tipic, circumstanțialul de mod se exprimă prin adverbul pronominal relativ 
"cum (de cum, după cum etc), cu care se âseamănă principial adverbul 
“ pronominal nehotărît oricum, cu precizarea că acestea ari funcție dublă, de 
jonctiv subordonator al unei propoziții secundaie/subordonate şi de 
circumstanţial de mod în propoziţia introdusă (scrie cum a învățat; oricum ai 
proceda, tot' acolo ajungi etc). Uneori, adverbul cum şi propoziţia pe 
care acesta o introduce se constituie într-o perifrază adverbială ce exprimă 
ideea de superlativ: | gi 
Da, plouă cum n-am mai văzut (= foarte tare) 
a (G. Bacovia, op. cit., p. 48) 
b) Adverbe de mod sintetice/perifrastice de felul bine, rău, tinereşte, cu de-a sila, 
i cu tărie, tipa-tipa etc, în contexte ca scrie bine, îi adună cu de-a sila etc. Un 
loc special au adverbele sintetice de felul colilie, criță, puşcă etc şi 
perifrastice de felul de speriat, de moarte, de minune etc (ultimele 
considerate pe nedrept circumstanțiale de mod consecutiv) care, toate, 
exprimă ideea de superlativ, fiind echivalente semantic cu foarte tare/mult, 
__ bine ete (contexte de felul are părul alb colilie, a dormit de speriat etc). 
'c) Substantive în acuzativ cu prepoziţie, foarte rar, în contexte de felul s-au 
căsătorit cu voia/aprobarea, consimțămîntul etc părinților etc. 
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. sir n Paza e Funcţiile sintactice 
e POCHE sintactice 
Menţionăm aici şi părțile de vorbire cu determinare obligatorie de felul cap 

la cap (bucă țile se pun cap la cap pentru a reconstitui 


întregul), care trebuie deosebite de atributele circumstanțiale/completive . 


de felul unul cu altul/una cu alta etc, cu dublă dependenţă simultană (ei se 
ceartă unul cu altul/ele se ceartă una cu alta etc). . 

d) Numerale ordinale - rarisim şi discutabil - în contexte de felul Păpuşoi 
prăşiți de-al doilea (în contexte ca se îmbogățește însutit/i înmiit, numeralul 
multiplicativ circumstanțial de măsură exprimă ideea de superlativ; în 
contexte de felul oamenii se îndepărtează cîte unul numeralul distributiv - 
avînd dublă subordonare simultană - funcţionează ca atribut circumstanţia]/ 
compeltiv; în contexte ca întregul se poate tăia în trei, numeralul 
cardinal în trei, trimiţînd la măsură/cantitate, este convenabil să fie considerat 
tot circumstanțial de măsură/cantitativ). 

$164. Propoziția circumstanțială de mod este propoziţia secundait/subordonată 
care corespunde circumstanţialului de mod, ceea ce înseamnă că determină un verb, un 
adjectiv, un adverb sau o interjecţie şi arată felul (cu aproximaţie modalitatea) în care se 
realizează acțiunea sau care priveşte caracteristica: scrie cum am învățat, am văzut 
o lucrare executată cum cere tehnica modernă; UN EXEMPLU BUN NU SE GĂSEȘTE 
atît de uşor cum se crede adesea; copil ul Zvirr O piatră cum ştie el. 

-Raportul de subordonare dintre propoziția circumstanţială de mod şi regenta ei se 
marchează numai prin joncțiune [juxtapunerea propoziției cu predicatul la gerunziu 
apare la dubla subordonare simultană (concretizată în atributul circumstanțial/ 
completiv), în contexte de felul merge şchiopătînd). Relatorii pentru joncţiunea 
circumstanțialei de mod cu regenta ei sînt adverbul pronominal relativ cum (după cum, 


precum), în contexte de felul vorbeşte cum a învă tat, la circumstanţiala de mod - 


negativă utilizîndu-se conjuncția subordonatoare fără (fără ca) î în contexte ca pleacă 
fără să anunțe [notăm şi faptul că în structurile de felul procedez aşa cum ai 
hotărît tu sau așa procedez, cum ai hotărît tu, avem de-a face nu cu 
circumstanțiale de. mod introduse, prin «construcții locuţionale mai sudate», ci cu 
circumstanțialul de mod așa «tradus» printr-o apozitivă introdusă prin cum]. 

$165. Funcţia sintactică de circumstanţial de măsură (cum vom numi în 
continuare această funcţie, ignorînd, adică, sinonimul circumstanțial cantitativ) poate 
apărea la nivelul propoziției, ca circumstanțial de măsură, şi la nivelul frazei, ca 
propoziţie circumstanţială de măsură. - 


Circumstanțialul de măsură este partea secundară de propoziţie care determină 
un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecție şi arată măsura/cantitatea care priveşte 
acțiunea sau caracteristica determinată: TRENUL a întirziat 20 de minute; a cumpărat 
un cablu lung de doi metri; ea merge înainte cu trei paşi: hai încă un kilometru 


şi apoi facem pauză etc, 


Circumstanţialul de măsură se exprimă prin: | 

a) substantive ce indică unități de măsură (a timpului, a i etc) însoțite de 
obicei de adjective numerale ce arată numărul unităților de măsură respective, 
precedate sau nu de prepoziții (vezi exemplele de mai sus), în locul 
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adjectivelor numerale putînd apărea şi adjective cantitative propriu-zise (de 
felul mult, puțin etc), în contexte ca a mers mulți kilometri pe jos; există 
şi posibilitatea ca adjectivul să nu se exprime, dacă substantivul (precedat sau 
nu de prepoziție) poate indica în context o cantitate (foarte) mare: aşteaptă 
promovarea (de) ani; 

b) numerale iterative şi - rar şi cu anumite ambiguități - nutiierate cardinale 


întrebuințate pronominal în acuzativul cu prepoziţie: a iad poezia de 


trei ori; unul interpretează pe patru etc; - 
c) adverbe de cantitate de felul mult, destul, de multe ori etc, în contexte ca şi-a 
“căutat dreptatea de multe ori etc; menţionăm aici şi adverbe de felul cft, 
după cît, precit etc, care au funcție dublă, de circumstanțial de măsură în 


propoziţie şi de jonctiv subordonator în frază: e/ se plimbă cît are Enp 


liber. 
| Ş166. Propoziția circtimstătițială de măsură considerăm că nu poate fi privită 
global, ci - din cauza particularităților de conținut şi de formă - trebuie subcategorizată 
în circumstanțiala de măsură propriu-zisă şi circumstanțiala de măsură progresivă. 
Propoziția circumstanțială de măsură propriu-zisă este: secundara/subordonata 
care = corespunzind circumstanțialului de măsură - determină un verb, un adjectiv, un 
adverb sau o interjecţie şi arată măsura/cantitatea în legătură: cu acțiunea sau 


caracteristica. determinată: vorbeşte cît vrea; grădina: lui e mare cît o arată ' 


împrejmuirile; a mers înainte cît nu a întâlnit obstacole; hai cît am mers şi ieri. 
Circumstanţială de măsură propriu-zisă - puţin folosită în limba română - se 
joncționează de obicei prin adverbul relativ cît (vezi exemplele de mai sus), uneori 


precedat de prepoziția după sau pe: ajută-mă după/pe cît poți; de asemenea uneori, 


circumstanțiala de măsură propriu-zisă poate fi introdusă prin adverbul pronominal 
nehotărât oricît (tace oricît vrea). 

Propoziția circumstanțială de măsură progresivă nu are corespondent la nivelul 
propoziției. Lăsînd la o parte structurile «cu corelativ» (de felul cu cît aleargă mai 


mult, cu atît oboseşte mai tare, pentru că în aceste structuri avem de-a face cu- 


«traduceri» ale ntecedentului, adică cu apozitive), propoziția circumstanțială de măsură 
progresivă - foarte rar întâlnită = este secundara/subordonăta care determină un verb şi 
arată măsura creşterii acţiunii exprimate de determinat; această propoziţie se introduce 
numai prin -perifraza conjuncțională” pe măsură ce, în contexte de felul OMUL 
îmbătrîneşte pe măsură ce se adaugă anii. 
$167. Funcţia sintactică de circumstanțial conclusiv am inăâvidualizat-a ca atare 
datorită faptului că am admis existența adverbelor conclusive, care reprezintă 
dependențe principial facultative de regenți de tip verbal, aceste dependențe 
neîncadrîndu-se semantic la nici unul dintre circumstanțialele admise curent. Aparţinînd 
subclasei de circumstanțiăle “propriu-zise, citcumstanţialul conclusiv se realizează 
numai în propoziţie, ca parte de propoziție, pentru că corespondentul doar semantic - nu 
şi gramatical - din frază, propoziția conclusivă, reprezintă un tip de coordonare şi nu o 
funcţie sintactică (vezi supra, raportul de coordonare). Circumstanţialul conclusiv - 
care poate apărea în propoziția coordonată conclusiv - determină frecvent un verb (a 
citit, deci vorbeşte în cunoştin pa „de „i Pătas). iar mai rar o interjecție 
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„(vremea e frumoasă, prin urmare hai la . plimbare), un adjectiv (fiind o 
ființă cu opinie proprie, aşadar ginditoare, e1 nu acceptă tot ce 
i se spune) sau un adverb (la noi totul este în ordine, în consecinţă 
bine). Circumstanţialul conclusiv, care arată urmarea acțiunii sau caracteristici; 
regente, se exprimă prin adverbele conclusive deci, aşadar, prin urmare, în consecință etc. 

$168. Funcţia sintactică -de circumstanțial de cauză- aparţinînd şi ea 
circumstanțialelor propriu-zise - apare. în propoziție (circumstanțialul de cauză) sau în 
frază (propoziţia circumstanțială de cauză). a * stu 

Funcţia sintactică de circumstanțial de. cauză/cauzal este partea secundară de 
propoziție care determină un, verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecție şi arată 
motivul acțiunii sau caracteristicii determinate: rîde de bucurie; am văzut un 
tânăr bucuros de reuşită; lucrurile merg rău din cauza lui; copilul buf din 
pricina alunecuşului. 

Circumstanțialul de cauză se exprimă prin nume în acuzativ cu o prepoziţie de 
felul de, din, pentru etc, în genitiv cu o prepoziţie ca din cauza, din motivul, din pricina 
etc sai în dativ cu prepoziţia datorită (a pierdut din.vina altuia, am cîştigat din 
cauza ta, nu a reuşit datorită duşmanilor etc; vezi şi exemplificarea de mai sus). O 
mențiune necesită demonstrativele feminine neutrale asta, aceasta care, precedate de 
prepoziții (de asta,. din cauza aceasta etc), devin „perifraze de regulă adverbiale 
(«traduse» prin propoziţii apozitive) cu funcția de circumstanțial de cauză: de asta nu 
vorbeşte, pentru că nu are ce: spune. Notăm şi prepoziţiile de felul dat fiind 
avind în vedere, luînd în consideraţie etc care, precedînd substantive, apar. în structura 

circumstanțialelor de cauză: date fiind jişnirile, a plecat etc (în contexte de felul ajuns 

prea tîrziu, nu a găsit pe şef, adjectivul ajuns - considerat adesea 
circumstanțial de cauză - reprezintă un atribut circumstanțial/completiv, întrucît are 
dublă dependență simultană), i MN: Aa 

$169. Propoziția circumstanțială de. cauză/cauzală este propoziţia secundară/ 
subordonată care corespunde. circumstanţialului de „cauză, ceea ce înseamnă că 
determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o interjecţie şi arată motivul acţiunii sau 
caracteristicii determinate: vorbeşte pentru că vrea; ESTE vesel deoarece a prins lozul 
cel mare; merge călare din cauză că a obosit; hai, fiindcă altfel e de rău etc. 

„ „Raportul de subordonare dintre cauzală şi regent se marchează prin joncțiunea cu 
elemente de relaţie subordonatoare, subcategorizabile după gradul lor de specializare, în 
sensul în care arătăm în continuare. n l | 

a. Conjuncţiile subordonatoare dacă şi de, cu grad de specializare zero, 
propoziţiile astfel introduse exprimînd cauza intersectată cu condiţia şi 
timpul: nu cedez dacă am dreptate. Conjuncţia de poate apărea nu numai ca 
sinonimă - în vorbirea populară şi familiară - a lui dacă, ci şi înaintea 

infinitivului (bineînţeles, dacă admitem predicativitatea acestui mod), în 
contexte mai mult sau mai puţin căutate de felul era nemulțumit de a nu fi 
găsit replica adecvată, | | 

b. Conjuncţiile subordonatoare - omonime cu intermediarele explicative (pentru 

care vezi supra) - căci, fiindcă, deoarece, din cauză că, întrucît etc, în 
contexte de felul își ia paltonul, căci afară este ger. Conjuncţiile 
subordonatoare căci, fiindcă, deoarece, dat fiind faptul că etc 
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nu au specializare strictă - chiar dacă se întîlnesc frecvent în cauzale -, întrucît 
în exprimarea elevată pot introduce şi propoziții predicative: dacă nu 
-jigneşte e pentru că are inimă bună etc. 

‘c Cuvintele cum, cînd, unde care - pierzindu-şi sensul inițial şi. devenind 
echivalente cu pentru că, din cauză că etc - pot fi considerate conjuncții 
subordonatoare: ea, cum e sensibilă, plinge repede etc. 

d. Unele pronume relative sau nehotărîte (rarisim şi adjective pronominale), 
atunci cînd sînt precedate de prepoziţii în genitiv (nu mai rămîn din cauza 
cui e şef/oricui nu-l lasă să trăiască), în dativ (s-a supărat datorită cui 
l-a jignit) sau în acuzativ (e tulburat de orice lucru e în afara logicii). 

e. Conjuncţia subordonatoare astăzi dislocată de...ce (care conjuncţie în limba 
română veche apărea nedislocată), cu mențiunea că propoziţia cauzală astfel 
introdusă exprimă şi ideea de sa cea crapă ouăle corbului de frig 
ce e. 

Cu anumite condiționări (să diâniitetii fedicativitatei attinozin lui) putem spune 
că propoziția circurastanțială cauzală: poate fi juxtapusă regentului, dacă are verbul- 
predicat/din structura predicatului lá modul gerunziu şi dacă acesta are subiect propriu: 
jignindu-l un şef, el:s-a transferat; 

$170. Funcţia sintactică de cinstita de scop (cunoscută ŞI sub numele de 
funcția sintactică de circumstanțial final) - pe care o încadrăm la subclasa 
circumstanţialelor propriu-zise, pentru că nu luăm în consideraţie dubla subordonare 
simultană, pentru care vezi infra - poate apărea la nivelul propoziției ca circumstantial 
de scopifinal şi la nivelul frazei ca propoziție circumstanțială de scop/fihălă. 

~- “Circumstanțialul de scop (cum îl vom numi în continuare, renunțînd la denumirea 
de circumstanțial final) este partea secundară de propoziţie care determină un verb, un 
adjectiv, un adverb sau o interjecție, arătînd finalitatea acţiunii sau caracteristicii 
determinate: unii fură pentru mîncare; pregătită în vederea obținerii titlului 


de doctor, lucrarea trebuie să corespundă cerințelor; s-au: 


comportat frumos îi în scopul dabindirig de avan taje; haz. în oras pentru 
cumpărături. i i 

Cireumstanțialųl de scop - -cuo fecvebjä. rară - se poate exprima prin părțile de 

vorbire pe care le indicăm în continuare. 

„a. Substantive în acuzativ cu o prepoziție-ca după, patti în ate (se duce după 
“țigări, pleacă în peţit etc) sau în genitiv cu o prepoziţie ca în scopul, în 
vederea etc (lucrează în vederea cîştigului). 

b... Demonstrativul feminin: singular neutral aceasta asia: în acuzativ cu 
prepoziția pentru sau substantivele scopul, intenția precedate de propoziţia în 
ori cu şi determinate de un atribut adjectival pronominal demonstrativ: a venit 

- pentru aceasta/în (cu) scopul acesta etc. 

C. g pig de obicei (dar nu obligatoriu) înaintea regentului - la felul anume, 
intenționat, înadins etc, al căror sens final se poate preciza printr-o propoziție 
apozitivă: anume L-a vorbit de rău (, CA SÂ-L DISCREDITEZE); precizarea 
sensului prin apozitivă se face şi la perifrazele adverbiale de felul de asta, la 
care apozitiva poate trimite sau la circumstanţialul de cauză (vezi mai sus), 
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sau - ceea ce interesează aici - la REE A dė scop: de asta a venit, ca 
să spioneze.: 

§171. Propoziția circumstanțială de scop (finală) este secundara/subordonată 
“care - corespunzînd circumstanţialului de scop (şi pe care o vom numi în continuare 
numai circumstanțială de scop) - determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o 
interjecție şi arată finalitatea acțiunii sau caracteristicii determinate: vine ca să se 
mărite; replica folosită ca să cîştige vreme nu a dat rezultate; se 
poartă frumos ca să-şi d daia Susținătorii; hai la librărie să cumpărăm 
o carte. 

Raportul de subordonare dintre circumstanțiala de scop şi regentul ei se 
marchează -de regulă prin. joncțiune, iar uneori (cu. anumite condiționări) prin 
juxtapunere. Joncțiunea circumstanțialei de scop cu regenta ei se face prin: 

a. conjuncțiile cu scopul ca, în ideea ca, în vederea faptului că etc sau în ideea + 
conjunctivul, cu scopul + conjunctivul, toate cu un grad superior 
de specializare (mai pot apărea doar la predicative, în contexte ca DACĂ SE 
POARTĂ AŞA e cu scopul ca să impresioneze), utilizate mai ales în exprimarea 
elevată, în contexte de felul se duce la şef cu scopul ca să obțină anumite 

"avantaje, vorbeşte tare în ideea că vor auzi şi cei interesaţi etc; 
b. dacă admitem .predicativitatea  infinitivului, atunci trebuie admise. dept 
= conjuncții subordonatoare şi spre, pentru,..cu scopul de 'etc urmate de 
infinitiv, .prin . aceste ` conjuncții subordonatoare introducîndu-se 
circumstanțiale de scop în contexte de felul discută spre a lămuri problema; 

c. cuvîntul ca, precum şi pentru ca este convenabil să se considere că reprezintă 

„ conjuncţii -subordonatoare (să următor este marcă a modului conjunctiv) 
pentru introducerea . propoziţiilor circumstanţiale de scop: citeşte ca să 
aibă informa Fii, vorbeşte frumos pentru ca să ie age 
auditoriul etc; : 

d. conjuncția universală de, atunci cînd - păstrînd intenția comunicativă a 
vorbitorului, deci: semantic - (de) = ca.+ conjunctivul, spre deosebire de 
structurile în care de = şi sau de = în ipoteza că: compară vine de ia o carte = 
vine ca să ia o carte, cu stă de.mănincă (unde de = ms şi citeşte de vrea (unde 
de = ipoteza că), 

Notă. Un caz particular - şi Ea (după. cîte ştim) apare în e acte 
"mama era în stare să toarcă-n furcă şi.să învăţ mai de parte" 
(L. Creangă, op. cit., p. 215). Dacă nu considerăm că în acest context 
'. ayem discontinuitate î în frază, atunci am putea spune că, prin confuzie, 
şi = ca: mama era în stare să toarcă-n furcă şi [= ca] să învăţ 
mai departe. 

Despre juxtapunerea circumstanţialei de scop la regentă se poate vorbi numai 
dacă apreciem că să este doar marcă -modală pentru conjunctiv (nu şi marcă a 
subordonării în frază), în contexte de felul mă duc la şefsă cer o favoare. d 
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Funcţia sintactică de circumstanțial consecutiv; circumstanțiala consecutivă 


$172. Funcţia sintactică de circumstanțial consecutiv poate apărea în propoziţie, 
ca circuinstanţial consecutiv, şi în frază, ca propoziție circumstanţială consecutivă. 
Circumstanţialul consecutiv - întrebuințat rarisim, la care nu interesează 
perifrazele adverbiale ce exprimă ideea de superlativ (de speriat = foarte mult, unde se 
încadrează şi pînă la lacrimi, însemnînd tot foarte mult) - este partea secundară de 
propoziție care arată, în planul dependenței, urmarea unui. verb sau a unui adjectiv; 
circumstanțialul consecutiv se exprimă prin substantive în acuzativ cu prepoziţie, la 
care (substantive) poate exista o determinare (ce ar putea fi considerată şi obligatorie): 
lucrează pînă la epuizare, a reuşit spre bucuria tuturor, este . suficient de 
informat pentru depăşirea probei în atenție etc. 
$173. Propoziția circumstanțială consecutivă este secundara/subordonata. ce 
determină un verb, un adjectiv, un adverb sąu,: o interjecţie şi. arată, la nivelul 
subordonării, urmarea acțiunii saw :caracteristicii. determinate: strigă de vibrează 
geamurile; cîntă aşa.de frumos încît aplauzi de bună voie; ; vorbeşte atit de mult 
de te zăpăceşte; poc o palmă încît văzu stele verzi. d d 
Propoziția circumstanțială consecutivă este legată de obicei de epar ei printr-o 
conjuncție subordonatoare. Din. punctul de vedere al specializării lor, conjunctiile 
subordonatoare pentru circumstanțiala consecutivă permit subcategorizarea pe care o 
facem în continuare. 
a. Conjuricţia subordonatoare cu specializare absolută încît (cu: « care se pot 
„ echivala toate celelalte conjuncții subordonatoare GEN Juge atît de 
| repede, încît nu-l ajunge nimeni. | 
b. Conjuncţiile subordonatoare nespecializate, că, de, cât etc, atunci cînd în 
context sînt substituibile cu încît: ştie aşa de multe, că rămii uimit. 
“La conjuncţiile subordonatoare nespecializate notăm şi pe ca (+: conjunctivul) sau 
pentru ca Si conjunctivul), atunci cînd acestea sînt comutabile cu încît: 
„Prea v-aţi bătut joc de limbă, de străbuni şi obicei, 
Ca să nu se-arate-odată ce sînteți - nişte mişeil it" 
; Ea w pi A g i (M: Eminescu, op. cit., p. 119) 
Dacă admitem  predicativitatea infinitivului, la jonctivele circumstanţialei 
consecutive se adaugă pentru, spre (urmate de. infinitiv) comutabile cu încît + 
conjunctivul, în contexte mai mult sau mai puțin căutate: el este suficient de 
abil pre a evita (= încît să se) lupta deschisă cu şeful. 


Rar şi PET se noite vorbi de aana circumstanțialei consecutive la 


regent, în două tipuri de structuri; . 

- atunci cînd (admiţînd predicativitatea Serunzinlui) propoziţia circumstanţială 
consecutivă are verbul-predicat/din. structura predicatului. la gerunziul 
convertibil într-un alt mod (recunoscut unanim ca predicativ) precedat de 
încît: s-au certat tare, ajungînd (> încît au ajuns) aproape la bătaie; 

`- atunci cînd circumstanțiala consecutivă are verbul-predicat/din structura 
predicatului la conjunctiv, dacă apreciem că să este numai marcă modală, nu 
şi relator subordonator în frază: s-a purtat prea urit să-l mai poată 


lerta. 
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| a: ++ Funcţiile sintactice 


$174. Funcţia sintactică de circumstaițial de mijloc (denumire ce ni se pare mai 
convenabilă decît aceea, curentă - de circumstanțial instrumental) - care se încadrează 
tot la circumstanțialele propriu-zise - apare la nivelul propoziției (circumstanțialul de 
mijloc) şi la nivelul frazei (propoziția circumstanțială de mijloc). © x 
Circumstanţialul de mijloc este partea secundară de propoziţie care determină un 
verb, un adjectiv sau o interjecţie, indicînd prin ce sau prin cine sé realizează acţiunea 
„Sau caracteristica determinată: cîntă din fluier, teza scrisă cu pixul se citeşte 
uşor, poc cu palma în prietenul lui. , | $ 
Circumstanțialul de mijloc se exprimă prin nume precedate de prepoziţii, aflate în 
cazul: ELE E | 
me - acuzativ (vine cu maşina; vezi şi exemplele de mai sus); 
- genitiv (cîştigă prin mijlocirea prietenilor), = ` ` 
`- dativ (şi-a atins scopul graţie împrejurărilor). Ar abate 
$175. Propoziția circumstanțială “de mijloc . este secundara/subordonata care 
corespunde circumstanțialului de mijloc, adică determină un verb, un adjectiv sau o 
interjecţie şi arată prin cine/prin ce se realizează acţiunea sau caracteristica determinată: 
a trimis scrisoarea prin cine a găsit în gară; masa pregătită cu ce aveau în casă a fost 
foarte bună; hai cu ce găsim, căci altfel. întîrziem. 
Raportul dintre propoziția circumstanțială de mijloc şi regentă se realizează -de 
obicei prin joncțiune şi rar prin juxtapunere. La joncțiune notăm: | i 
- pronumele/adjectivele pronominale relative cu prepoziţie aflate în acuzativ (se 
apără cu ce a realizat), în genitiv (a cîştigat cu ajutorul cui l-a sprijinit) sau 
în dativ (a aflat, grație celui ce l-a informat); | 
- pPronumele/adjectivul pronominal interogativ (cînd: propoziţia este interogativă 
indirectă) sau nehotărit (de felul oricine, oricare etc), precedate de o 
. prepoziție şi aflate în cazul acuzativ (nu a aflat prin cine a cîştigat; repară 
cu orice are la îndemină), în genitiv (nu se ştie cu ajutorul cui va obţine 
funcția; va rezolva problema prin mijlocirea oricui va putea) sau în dativ (se 
întreabă graţie cărui subaltern va cîştiga; se află în funcție mulțumită oricui 
a yrut schimbarea), .. . > pa e a | să 
- conjuncții subordonatoare de felul prin aceea că, grație. faptului că etc: el se 
considera social prin aceea că dă ceva societăţii în schimbul avantajelor. 


În ipoteza că admitem predicativitatea gerunziului, putem spune că propoziția 
circumstanţială de mijloc este (şi) juxtapusă regentului, dacă are verbul-predicat/din 
structura predicatului la modul gerunziu convertibil în modul verbal impus de regent şi 
precedabil de perifraza conjuncțională prin aceea că, prin faptul că ete: 

[mama] abărea grindina în alte părți, înfigînd [prin faptul că înfigea] 

toporul în pămînt, afară, dinaintea uşei E și 

ie SA i +... (L Creangă, op. cit, p. 233) 

$176. Funcţia sintactică de circumstanțial de relaţie [numită uneori şi 

circumstanţialul referinței/referențial . (limitativ/de referință)] apare în propoziţie ca 

circumstanțial de relaţie şi în frază ca propoziție circumstanţială de relație sau ca 
substitut de propoziție circumstânțială de relaţie. 
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| Funcţia de circumstanţial de relaţie; propoziţia circumstanțială de relaţie 
Circumstanţialul de relaţie - desprins din complementul indirect, de care nu se 
poate deosebi întotdeauna în mod cert şi încadrabil tot la circumstanțialele propriu-zise 
- este partea secundară de propoziție ce determină un verb, un adjectiv, un adverb sau o 
interjecție şi arată la cine/ce se limitează acțiunea sau caracteristica determinată: 
vorbeşte despre limba română; X este un omager la minte; lucrurile merg 
bine în privinţa realizărilor; cît despre mine, hai şi acum la plimbare. 
Circumstanţialul de relație se exprimă frecvent prin nume cu prepoziţie aflat în 
acuzativ cu prepoziţie specializată de felul relativ la, în ceea ce priveşte, cît despre etc 
(nu discutăm relativ la politică) sau cu prepoziție nespecializată de: felul despre, de etc, 
convertibilă în prepoziţie specializată (povesteşte despre tinerețe; un om adevărat nu e 
uşor de găsit etc); circumstanţialul de relație se poate -afla şi în genitiv cu prepoziţie 
specializată ca în privința, din punctul de vedere etc (nu are nimic de spus în privința 
banilor) sau nespecializată, convertibilă, însă, în specializată [bătrînii nu au dreptul să 
hotărască asupra (= în privința) viitorului tinerilor]. = = ~ Ai 
| În vorbirea elevată, circumstanţialul de relaţie se exprimă uneori şi prin adjectiv, 
care poate fi: sef e te aa e îti 
- precedat de. prepoziţia specializată: din punct de vedere, în contexte de felul 
acest tablou este valoros din punct de vedere artistic; 
- precedat de prepoziţie specializată de felul în viziune, sub aspect, în contexte ca 
în viziune optimistă, oamenii răi vor fì periferizați; .. s. 
- neprecedat de prepoziție, cu condiţia ca în context să. poată fi introdusă o 
prepoziție specializată: [din punct de vedere] sintactic, în propoziție există 
“una sau două părți principale. Win trip as 
Lăsînd la o parte adjectivele repetate, cu funcții diferite, care, subordonîndu-se 
simultan la doi regenți, reprezintă atribute circumstanțiale/completive (de frumoasă 
eşti frumoasă, dar...), la circumstanţialul de relație se încadrează substantivele 
repetate, cu funcții diferite, în contexte. ca de rudă, rudă să-mi fii, dar la noi să 
nu mai vii, precum şi adverbe repetate, cu funcţii diferite, în contexte de felul de 
frumos, e frumos afară, dar nu plecăm în excursie pentru că... 
$177. Propoziția circumstanţială de relaţie este secundara/subordonata care 
corespunde circumstanţialului. de .relaţie, aceasta însemnînd că determină un verb, un 
adjectiv, un adverb sau o interjecție şi arată Ja cine/la ce se limitează acţiunea sau 
caracteristica determinată: opiniile diferă în. legătură cu faptul că viaţa este 
frumoasă; rezolvarea fericită din punct de vedere al celor ce erau interesaţi nu a 
mirat pe nimeni; a vorbit mult despre amănunte şi puțin despre 
ce prezintă interes pentru noi; cît despre cei ce îmi aparțin, hai şi acum, Căci... 
Raportul de “subordonare: dintre circumstanțiala de relaţie şi regentul ei se 
marchează prin jonctivele de mai jos. 
| a. Pronumele/adjectivele pronominale relative, interogative (numai cînd 
propoziția este interogativă indirectă) şi nehotărite (numai de felul oricine, 
„oricare, orice etc) în cazul acuzativ (prefăcutul se pronunţă în legătură 
cu cine nu este de faţă etc) sau genitiv (se pot spune lucruri 
neplăcute în privinţa oricăruia trăieşte în lume etc). 


715 


Scanned with OKEN Scanner 


Funcţiile sintactice 


b. Conjuncţiile subordonatoare specializate de felul relativ la faptul, că privitor la 
faptul că, în ceea ce priveşte faptul că etc: în ceea ce priveşte faptul c că iarna 
este un anotimp plăcut, opiniile sînt împărțite etc. 

c. Rarisim, conjuncția universală de - înlocuibilă, de către specialist, cu dacă -, 


cu condiția posibilității de echivalare a lui de/dacă printr-o conjuncție 
specializată de felul relativ la faptul că; privitor la Japtui că etc, în contexte 
de felul să cercăm vinul de-i bun. 
$178. Substitutul de propoziție circumstanţială e relație - întîlnit extrem de rar 
în contexte mai mult sau mai puțin căutate - se concretizează în adverbele de afirmație 
şi de negație da sau ba joncționate de regent printr-o conjuncție specializată de felul 
relativ la faptul că, privitor la faptul că etc: relativ la faptul că da/ba, nu s-a spus 
încă ultimul cuvînt.: 
$179. Funcţia sintactică de fiere condțional (numit uneori şi de 
condiţie) - încadrat de asemenea la: circumstanțialele propriu-zise - apare în cadrul 
propoziției (circumstanţialul condiţional) şi în cadrul frazei (propoziția circumstanţială 
condițională; substitutul de propoziție circumstanţială condițională). 
Circumstanţialul condiţional este partea secundară de propoziţie care determină 
un verb, un adjectiv, un adverb sau ò interjecție şi exprimă condiția de a cărei 
îndeplinire depinde realizarea acțiunii sau caracteristicii determinate: colaborează la 


această lucrare cu condiţia respectării demnităţii fiecăruia; «mantaua» e 


bună în caz de ploaie; va fi primit bine în ipoteza cîştigării concursului; în 


cazul victoriei, hai la e1l' să-l felicităm. 
Circumstanţialul condițional (prezent mai ales în în exprimarea elevată) se poate 
concretiza în: 
- nume în genitiv cu prepoziţii specializate de felul în ‘ipoteza, în cazul, cu 
condiția etc (şi în ipoteza înfrîngerii, el vede tot jumătatea plină 
a sticlei) sau în acuzativ cu prepoziția specializată în caz de (în caz de 
nereuşită, te părăsesc toți), adăugăm aici şi «structurile» (cu funcţia de 
circumstanțial de condiţie) în ipoteza aceasta, cu condiţia adăugată etc, în 
contexte ca în ipoteza aceasta, nu colaborez etc; 
- adverbe ca altfel, altminteri, în acest fel etc, în contexte că vii, altfel mă supăr 
[o altă soluţie privitoare la aceste adveibe - ca şi la substantivele precedate de 
prepoziţia în locul (în locul lui Gheorghe, aş fi renunțat) - ar fi să admitem 
că altfel, în locul + substantiv în genitiv reprezintă resturi de propoziții 
- condiționale, adică: vii, altfel mă supăr < vii, (căci dacă procedezi) altfel, mă 
supăr; în locul lui Gheorghe aş fi ì renunțat < (dacă aş fi fost) în locul lui 
Gheorghe: aş fì renunțat etc, vezi şi- infra, propoziția circumstanțială 
condițională]. 
$180. Propoziția circumstanțială. condiţională este secundara/subordonata care 
corespunde circumstanţialului condițional, ceea ce înseamnă că determină un verb, un 
adjectiv, un adverb sau o interjecţie şi exprimă condiţia de a cărei îndeplinire depinde 
realizarea acțiunii sau caracteristicii determinate: în ipoteza. că. vrei, vii la 
întîlnire; cunosc un om glumej dacă nu are necazuri; dacă vine cu trenul, 
ajunge abia miine; dacă vă face plăcere, hai cu noi. 
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Propoziția circumstanțială condițională este de obicei joncționată de regent prin 
unul din elementele de relație subordonatoare în frază pe care le notăm mai departe. i 

a) Conjuncţiile subordonatoare specializate de felul în caz(ul) că, în caz de/dacă, 
cu condiția ca (+ conjunctivul), cu condiția de (+ infinitivul) etc: în cazul că 
nu găseşti cartea căutată, cumpără alta; îl ajut pe, cu condiţia 
de a te avea alături şi pe tine etc. . 

b) Conjuncţiile universale dacă/de (ultima în vorbirea populară şi familiară), 
negativa fără, cînd (numai dacă, desemantizat, are valoare de conjuncţie 
subordonatoare; vezi supra), în contexte de felul vină, dacă îţi face plăcere; 
reamintim că uneori circumstanţiala condiţională astfel introdusă se 
întrepătrunde . cu alte circumstanţiale: în eu nu vin fără să vii şi tu, 
condiționala şi sociativa sînt principial la fel de posibile; în cînd aş băga în 
seamă pigmeii, aş pierde mult din timpul avut la dispoziție propoziţia 
introdusă prin cînd poate fi condițională (cînd = în ipoteza că), şi cauzală 

„(cînd = din cauză că), şi chiar temporală (cînd indică momentul). 

c) Pronumele relativ (mai ales cine) în cazul genitiv precedat de prepoziţia în 
locul, în contexte ca în locul cui a vorbit, eu n-aş fi spus asta [reamintim 
ideea formulată la circumstanțialul condițional că structurile actuale scurtate 
de acest fel provin din structuri inițiale complete, adică din în ipoteza că aş fi 
fost în locul cui a vorbit, eu nu aş fi spus asta, s-a ajuns, prin renunțarea la ce 
a fost dispensabil, la în locul cui a vorbit, eu nu aş fi spus asta]. 

d) În vorbirea populară şi familiară, circumstanțiala condițională poate fi 
introdusă şi prin conjuncția perifrastică de unde nu (= dacă), verbul- 
predicat/din structura predicatului putînd fi lăsat neexprimat: vină imediat, 
căci, de unde nu (vii imediat), pierzi trenul. 


În cazuri mai rare şi cu anumite condiționări, circumstanțiala condițională 
(întrepătrunsă cu altfel-de circumstanțiale) poate fi juxtapusă regentului, aici interesînd: 

- Propoziția circumstanțială condițională cu verbul-predicat/din structura 
predicatului la gerunziu, dacă admitem predicativitatea. acestui mod: trăind 
(= în ipoteza că trăim) printre lupi, urlăm ca lupii; E 

- propoziția circumstanțială condițională la care jonctivul subordonator în frază 

„există, dar nu se exprimă: (dacă) la calie Slujeşti, calic rămii,; 

- propoziţia circumstanţială condițională cu verbul-predicat/din structura 
predicatului la conjunctiv, dacă spunem că să este doar marcă modală (nu şi 
raportuală): eu te-aş lăsa în pace să Ştiu că vei reuşi. l 

§181. Substitutul de propoziție circumstanțială condițională - întîlnit extrem de 

rar - se exprimă prin adverbele de afirmație/negație da sau ba precedate de conjuncția 
subordonatoare în ipoteza că, dacă, de, în contexte de felul în ipoteza că da, voi fi 
foarte bucuros. | 

$182. La următoarele şase circumstanţiale (comparativ, sociativ, concesiv, 

opozițional, cumulativ, de excepție) există cîte doi regenți de grade diferite: unul 
verbal (verb, adjectiv, adverb, interjecţie), de gradul întîi, care justifică încadrarea 
acestor determinări la circumstanţiale (adică nu la alte funcții sintactice, mai exact, la 
atributul circumstanţial/completiv sau la apoziție) şi altul nominal (substantiv, pronume, 
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numeral întrebuințat pronominal), de gradul al doilea, care - depinzînd într-un fel sau 
altul de regentul de gradul întîi - motivează individualizarea subclasei de 
circumstanţiale cu dependenţă şi de un nume. Ha i 


.- Funcția sintactică de circumstanțjial comparativ :- aparținînd subclasei de 
circumstanțiale cu dependență şi de un nume - se realizează în propoziție, ca parte de 
propoziție, şi în frază, ca propoziție circumstanțială comparativă, | 

Circumstanțialul comparativ este partea secundară de propoziţie care în general 
determină un regent de gradul întîi (verb, adjectiv, adverb, interjecţie) şi un regent de 
gradul al doilea (substantiv, pronume, numeral- întrebuințat pronominal), exprimînd o 
comparaţie ce priveşte'elementele determinate: vorbeşte ca în sala de curs; cunosc o 
femeie mai puțin vorbăreață decit prietena mea; X cîntă mai frumos decit Y; hai, 
ca ieri, la plimbare. ae a : 

În legătură cu regenții circumstanțialului comparativ, notăm că pe lîngă adjectiv 
şi adverb circumstanțialul comparativ reprezintă al doilea termen al comparaţiei 
(primul termen al comparației fiind adjectivul sau adverbul: respectiv), în opoziţie cu 
regentul verbal şi interjecțional; care sînt caracterizați negativ în această privință 
(întrucît verbul şi interjecția - neavînd categoria gramaticală- a comparației - nu pot 
reprezenta primul termen al. comparaţiei). Privitor la. circumstanțialul comparativ, 
acesta se exprimă doar prin nume şi adverbe (vezi exemplificarea de mai sus; în 
contexte de felul "Ca unse cu var/Lucesc: zidiri, ruine...", din poezia eminesciană, 
considerăm că, dată fiind dubla dependență simultană a adjectivului unse şi de un nume, 
şi de un verb, avem de-a face cu funcția sintactică de atribut circumstanţial/completiv şi 
nu cu circumstanţialul comparativ; subliniem şi ceea ce am arătat supra, la adverb şi 


prepoziţie, anume, că atunci cînd precede un circumstanțial comparativ cuvîntul ca este 


prepoziţie, la fel cu decît, la fel ca/cu etc, şi nu adverb). 

$183. Propoziția circumstanţială comparativă ' este subcategorizabilă în 

circumstanţiala comparativă reală/realizabilă şi circumstanțiala comparativă ireală. 

„Propoziția  circumstanțială comparativă reală/realizabilă este secundara/ 
subordonata care, corespunzînd circumstanţialului comparativ, determină în general atît 
un regent de gradul întîi (verb, adjectiv, adverb, interjecţie), cât şi un regent de gradul 
al doilea (substantiv, pronume, numeral întrebuințat pronominal). şi exprimă o 
comparaţie ce are legătură cu elementele determinate: e1 se comportă cu alții cum 
se comportă şi alţii cu el; trăim o viață agitată precum este şi epoca; băiatul 
a: urcat mai uşor de cum Se aştepta; hai cum ai mers şi altădată. 

Din exemplificare se vede că propoziţia circumstanțială comparativă reală/ 
realizabilă se subordonează regentei prin adverbul pronominal relativ cum (şi formaţiile 
pe baza acestuia după cum/precum), aici trebuind menţionate şi perifrazele 
conjuncționale de cum, față de cum (în ceea ce priveşte cît, cu cît, p(r)e cît, acestea - 
trimițînd la ideea de cantitate - introduc circumstanțiala de măsură (prezentată mai sus) 
şi nu circumstanțiala comparativă reală/realizabilă). bv. d i 


Propoziția circumstanțială comparativă ireală - care nu are corespondent în 


propoziție - este secundara/subordonata ce determină un verb, un adjectiv, un adverb 
sau o interjecție ca regenți de gradul întîi şi în general se subordonează unui nume 
(substantiv, pronume, numeral întrebuințat pronominal), ca regent de gradul al doilea, 
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exprimînd o comparaţie în planul irealităţii ce priveşte acţiunea sau caracteristica 


determinată: şeful vorbeşte ca şi cînd toată lumea ar fi a lui; cîinele are 
ochi inteligenţi de parcă ar fi om; copilul acesta vorbeş te gros ca şi cum 
ar fi bărbat; pleosc o palmă în păpuşă, ca şi cum ar fi dat în inamicul ei. 

Avînd verbul-predicat/din structura predicatului la condițional-optativ, la 
indicativ sau (în structuri «particulare», după model străin) la infinitiv, propoziţia 
circumstanţială comparativă ireală se introduce prin conjuncțiile specializate ca şi cum, 
ca şi cînd, în chip că, în chip de (+ infinitivul), de parcă, parcă (vezi exemplele de mai 
sus; nu interesează aici adverbul parcă, întrucît acesta reprezintă un substitut incident). 

$184. Funcția sintactică de circumstantial sociativ - aparținînd subclasei cu 
dependență şi de un nume - apare la nivelul propoziției ca parte de propoziție şi la 
nivelul frazei ca propoziție circumstanțială sociativă. l 

Circumstanțialul sociativ este partea secundară de propoziție care în general 
determină şi un regent de gradul întîi (verb, adjectiv, interjecție, deci nu şi adverb), şi 
un regent de gradul al doilea (substantiv, proriume, numeral întrebuințat pronominal) şi 
indică cine sau ce însoţeşte (ca asociat) în. desfăşurarea acţiunii sau în legătură cu 
caracteristica determinată partea de propoziție nominală (cu diverse funcţii sintactice) 
la care se face referirea: vecina mea se duce la piață cu/fără soţ; această 
persoană învinsă de X în asociaţie cu Yare totuşi dreptate; hai cu noi la 
plimbare. 3 

Circumstanţialul sociativ se exprimă prin nume aflate în cazul acuzativ cerut de o 
prepoziţie de asociere de: felul cu, împreună cu, în asociaţie cu, fără (ultima pentru 
negarea asocierii) etc; pentru exemplificare, vezi mai sus. 

$185. Propoziția circumstanțială socialivă este secundara/subordonata care 
corespunde circumstanţialului -sociativ, ceea ce înseamnă:că determină un regent de 
gradul întîi (verb, adjectiv, interjecţie) şi un regent de gradul al doilea (substantiv, 
pronume, numeral întrebuințat pronominal), indicînd (prin referire la numele-regent de 
gradul al doilea) cine sau ce însoţeşte (ca asociat) în desfăşurarea acțiunii .sau în 
legătură cu caracteristica determinată partea de propoziție nominală la care se referă: el 
călătoreşte cu cine/oricine îi este prieten; -subalternul asociat cu cine îi este şef nu 
se bucură de respectul nimănui; hai în excursie cu cine/oricine 
găsim pe drum. | | 
Propoziția circumstanțială sociativă se introduce prin pronumele/adjectivele 
pronominale relative sau nehotărîte aflate în cazul acuzativ precedat de o prepoziţie de 
felul cu, împreună cu, în asociație cu, fără (ultima pentru aspectul negativ); pentru 
exemple, vezi mai sus; NR RR SN 

$186. Funcţia sintactică de circumstanţial concesiv - care face. parte din subclasa 
circumstanţialelor cu dependență şi de un nume - apare la nivelul propoziției, ca 
circumstanţial concesiv, şi la nivelul frazei, ca propoziție circumstanțială concesivă. 

- Circumstanţialul concesiv este partea secundară de propoziţie care în general 

determină atît un regent de gradul înțîi (verb, adjectiv, adverb, interjecţie), cît şi un 
regent de gradul al doilea (substantiv, pronume, numeral întrebuința pronominal) şi 


arată cine sau ce era de aşteptat să împiedice realizarea acţiunii sau a caracteristicii 


determinate, dar nu o. împiedică: cu toată dreptatea pe care o avea, ela pierdut 
în fața puterii; ea continuă să fie utilă, cu-toate capriciile ce o 
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caracterizează; ea a vorbit bine, în ciuda emoţiilor; în pofida timpului 
nefavorabil, hai la plimbare. 
Notă. În legătură cu circumstanțialul concesiv (ceea ce este valabil Şi la 
propoziția circumstanțială concesivă, la care ne vom referi mai departe), 
subliniem că din punct de vedere semantic, circumstanțialul concesiv (şi 
propoziția corespunzătoare) trimite la cine/ce era de aşteptat să împiedice 
realizarea acțiunii sau a caracteristicii determinate, dar nu o împiedică, 
concesia apărînd în regent (pentru exemplificare, vezi supra). 
Circumstanţialul concesiv se exprimă prin: Tr 
a) nume în acuzativ cu prepoziții de felul cu tot, cu toată etc (cu toate 
argumentele logice, nu a avut cîştig de cauză), în genitiv cu 
prepoziții ca în ciuda, în pofida, împotriva etc (în ciuda eleganței 
vestimentare, nu a fost acceptat în «înalta societate») sau în dativ cu 
prepoziția contrar (contrar aşteptărilor, fostul inamic nu l-a 
nedreptăţit; A 
b) adverbe cu sens lexical concesiv de felul totuşi, cu toate acestea, tot etc, în 
contexte de felul: 
Nu e nimic şi totuşi e 
O sete care-l soarbe 


(M. Eminescu, op. cit.,-p. 139) 
$187. Propoziția circumstanţială concesivă este secundara/subordonata care - 
corespunzând. circumstanţialului concesiv - determină un regent de gradul întîi (verb, 
adjectiv, adverb, interjecţie) şi un regent de gradul al doilea (substantiv, pronume, 
numeral întrebuințat pronominal) şi arată - prin referire la regentul de gradul întîi, unde 
se află concesia - cine/ce era de aşteptat să împiedice realizarea acțiunii sau 
caracteristicii determinate, dar nu o împiedică: eu nu-i înțeleg pe cei cu suflet 
rău, chiar dacă am fost lovit de unii dintre ei; tînărul nu se recunoaşte învins, 
cu toate că a pierdut de multe ori; oamenii se poartă frumos cu şeful, deşi 
nu au nici o obligație faţă de el; hai în excursie, chit că nu a venit încă vacanța. 
Raportul de subordonare dintre concesivă şi regentă se stabileşte de obicei prin 
joncțiune şi mai rar prin juxtapunere. Joncțiunea concesivei cu regenta se marchează 
prin elementele pe care le notăm în continuare. 
a. Conjuncţii subordonatoare specializate de felul deşi, cu toate că, măcar că, chit 
că etc (vezi exemplele de mai sus). ... - . 
Notă. Uneori, unele adjective, adverbe sau substantive pot fi 
precedate direct de chiar (chiar mort, va trăi între ai săi) sau de deşi 
(deşi bătrân, lucrează încă; deşi încet, totuşi respiră; deşi şef, 
nu-şi asumă răspunderea). În legătură cu: structurile de acest fel - 
interpretate diferit în literatura de specialitate - sîntem de părere că: 
- pe de o parte, atunci cînd se acordă cu un nume, cuvintele în atenţie 
reprezintă atribute circumstanțiale/completive (chiar mort/moartă etc, 
el/ea va trăi între ai săi); 
- pe de altă parte, admițînd existența structurilor scurtate (cu elemente 
„existente şi neexprimate), este convenabil ca deşi să fie încadrat la 
conjuncţiile subordonatoare (nu la prepoziţii), ceea ce impune 


720 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Propoziția circumstanțială concesivă 


subînțelegerea: unui verb-predicat/din structura predicatului (deşi 
bătrîn, lucrează încă < deşi este bătrîn, lucrează încă 
b. Conjuncţiile subordonatoare universale că, dacă, de, fără (ultima la concesive 
negative) etc, atunci cînd sînt comutabile cu o conjuncție specializată ca deși, 
chiar dacă ete fără schimbarea intenţiei comunicative a vorbitorului: dacă 
(= chiar dacă) poartă tichie, nu este totuşi chel; fără să fie/fără a fi 
(= cu toate că nu este) şej, se poartă ca un şef etc. La conjuncţiile 
subordonatoare concesive pot fi trecute şi fostele adverbe pronominale 
relative unde (de unde etc), cînd (de cînd etc) atunci cînd sînt desemantizate 
şi comutabile cu o conjuncție specializată (cu toate că, deşi etc): el continuă ` 
să le Jacă bine prietenilor, cînd (= cu toate că) ştie că unii îi 
fac rău. 

t: Unele pronume/adjective pronominale nehotărte (oricine, oricare, orice etc), 
care se comportă ca jonctive specializate pentru circumstanţiala concesivă: 
Poţi zidi o lume-ntreagă, poţi.s-o sfarămi... orice-ai . spune, 

Peste toate o lopată de țărînă se depune. 
(M. Eminescu, op. cit., p. 106) 
d. Unele adverbe . pronominale nehotărâte (orici -oricum etc), care pot fi 
considerate tot jonctive specializate pentru concesive: toate fi ințele vor să 
trăiască, oricît ar. fi de mici. i 


Despre juxtapunerea la: regentă a concesivei se poate vorbi - cu anumite 
condiționări şi comentarii - în următoarele tipuri de structuri: 
- - dacă admitem predicativitatea gerunziului, atunci cînd gerunziul este comutabil 
~ cu un mod admis în general ca predicativ, cu condiţia ca modul în care a fost 
comutat gerunziul să. fie precedabil de un jonctiv specializat pentru 
concesivă: lucrînd (= cu toate că lucrez) zi şi noapte, nu pot 
termina prea repede ceea ce am început; 

- dacă admitem imperativul de persoana a III a, atunci cînd acest imperativ este 
comutabil cu un alt mod predicativ precedat de o conjuncție subordonatoare 
concesivă specializată: aducă (= chiar dacă aduce/ar aduce) el 
-argumente logice, tot pierde în fata puterii; 

- dacă admitem structurile cu neexprimarea jonctivelor, atunci concesivele apar 
ca juxtapuse regentelor: 

Eu [chiar dacă] am [chiar dacă] n-am clienţi acasă 
la unsprezece fix mă-ntorc din tîrg.. 
(I. L. Caragiale, op. cit, I, p. 119) 

- dacă admitem că să este astăzi numai marcă modală pentru conjunctiv, nu şi 
marcă raportuală pentru subordonarea în frază, atunci despre juxtapunerea 
concesivei la regentă putem vorbi şi cînd concesiva are verbul-predicat/din 
structura predicatul la conjunctiv: să ï fi procedat (= chiar dacă ar fi 
procedat) allfel, pigmeii tot aşa ar fi reacţionat: 
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Notă. După părerea noastră, nu s-au păsit argumente obiective pentru 
gruparea concesivelor (dorită de unii specialişti) în reale (introduse 
prin de, dacă, măcar că/de etc) şi ireale (putînd avea ca elemente 
introductive aceleaşi de, dacă etc): compară de mergi sau nu, eu tot 
mă duc să mă plimb, considerată reală, cu de m-ai obliga sau nu, 
tot aşa aş răspunde. eta 3) | 

Menţionăm şi faptul că în structuri cu aşa-zisul corelativ (deşi 
vorbeşte mult, nu convinge, totuşi) este convenabil (vezi şi supra) 
să vorbim de apozitive prin care «se traduc» corelativele (în exemplul 
în atenție, totuşi înseamnă cu toate că vorbeşte muli). - 

$188. Funcția sintactică de circumstanţial opozițional - care face parte din 
subclasa circumstanțialelor cu dependenţă şi de un nume - se poate realiza la nivelul 
propoziției (circumstanțialul opozițional) şi la nivelul frazei (propoziția circumstanţială 
opozițională, substitutul de propoziţie circumstanţială opozițională). 

Circumstanţialuli opozițional este partea secundară de propoziție care în general 
determină şi un regent de gradul întîi (verb, adjectiv, adverb, interjecţie), şi un regent 
de gradul al doilea (substantiv, pronume, numeral întrebuințat pronominal) şi arată - 
prin referirea la regentul de gradul al doilea - cine sau ce se opune (în desfăşurarea 
acțiunii sau în legătură cu caracteristica determinată) funcției sintactice a părții de 
propoziție la care se face referirea: în locul prietenului, a venit altcineva; haina 
curățată cu chimicale în loc de apă iese mai frumoasă; lucrurile 
merg rău în loc de bine; hai cu avionul în loc de tren. 

Notă. Termenii opozițional şi adversativ se deosebesc prin excelență în 
gramatică, opozițional trimițînd la subordonare, iar adversativ la 
coordonare. Această convenție gramaticală are suport şi în anumite 
caracteristici formale: părţile de vorbire coordonate adversativ au 
aceleaşi forme flexionare [eventual aceeaşi-prepoziţie (nu vine el, ci ea; 
nu apelează la avion, ci la tren etc)], în timp ce părţile de vorbire 
ce trimit la subordonarea opoziţională au forme flexionare diferite 
(eventual prepoziţii diferite): în locul prietenului (= genitivul), vine 
altcineva (= nominativul), lucruri le merg rău (= adverb fără 
prepoziție) în loc de bine (adverb cu prepoziție). | 

Circumstanțialul opozabil se exprimă doar prin nume [în acuzativ cu prepoziția în 


loc de sau în loc de a (în loc de Om, e măgar; a cumpărat Pixuri a cinci 
mii în loc de a zece mii) ori în 


loc « genitiv cu prepoziţia în locul (Xeste şef în locul 
lui Y)] şi prin adverbe precedate de prepoziția în loc de (în loc de frumos, măgarul 
cîntă urit). | 


pune (în desfăşurarea acţiunii sau 


ției sintactice a părţii de propoziţie la care 
se face referirea: în loc să vină la bibliotecă, a plecat în oraş; are o atitudine 
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blamabilă, în loc să fie lăudabilă; se comportă cu inamicii omeneşte, în loc 
să le facă rău; în loc să mergem cu trenul, hai cu avionul. 

- Propoziţiile circumstanțiale opoziţionale - întotdeauna joncționate de regentă prin 
conjuncții subordonatoare specializate (eventual nespecializate) - pot fi subcategorizate 
în propriu-zise şi false (acestea din urmă fiind fals condiționale/temporale, finale, de 
loc şi comparative; nu menţionăm şi falsele modale, întrucît în contexte de felul 
părăsim casa în care am locuit, fără să ştim unde ne mutăm considerăm că avem de-a 
face cu o circumstanţială concesivă şi nu cu o opozițională modală; sîntem de părere că 
= mutatis mutandis, la fel ca la concesive - pînă în momentul de față nu s-au adus 
argumente convingătoare PEIVAIBRIS: la gruparea Ppap Eaei în reale, realizabile şi 
ireale). 

Propoziţiile cireumstanțtale opoziționale propriu-zise se introduc prin 
conjùncțiile specializate în loc + conjunctivul (în loc să rîdă, pinge), în loc de + 
infinitivul (în loc de a tăcea, vorbeşte) sau, cu anumite rezerve, + indicativul şi 
condițional-optativul: în loc să alerg, spun că nu alerg; în loc de aş alerga, spun că nu 
aş alerga (nu notăm şi pe în loc ca + conjunctivul, întrucît în contexte de felul soarele, 
în loc ca să-mi fie favorabil, a fost... considerăm că avem de-a face cu o construcție nu 
foarte reuşită). | i 

Propozițiile false condiționale, temporale, finale, de loc, comparative aparţin 
opoziționalelor datorită opoziției dintre informația lor semantică şi informația semantică 
a regentelor, evidențiată la nivelul formei, în sensul posibilității de convertire a 
subordonării în atenție în coordonarea adversativă. 

a) Despre false condiționale se poate vorbi în contexte de felul dacă plimbarea 

„__mă reconfortează, inactivitatea mă oboseşte (= inactivitatea mă oboseşte, 
:- dar plimbarea mă reconfortează). | 

b) Falsele temporale ce reprezintă. circumstanţiale opoziționale se întîlnesc în 
contexte de felul (pe) cînd mie nu-mi ajunge, altora le prisoseşte (= altora le 
prisoseşte, dar mie nu-mi ajunge). | 

c) Circumstanțialele opoziționale reprezentate prin falsele finale se întîlnesc în 
contexte de felul intră grăbit în amfiteatru, (pentru) ca să iasă/pentru a ieşi 
imediat de acolo (= intră grăbit în amfiteatru, dar iese imediat de acolo). - 

d) Propoziţiile false de loc apar în contexte ca (de) unde ieri era student, astăzi a 
devenit director (= astăzi a devenit director, dar ieri era student). 

e) Ideea de false comparative care sînt opoziționale apare în contexte de felul a 
„venit altcineva 'deciît cine credeqm [> credeam că vine (cual dar a venit 
altcineva]. 

$190. Substitutul de propoziție circumstanțială opozițională - posibil î în vorbirea 
populară şi familiară - se exprimă doar prin adverbul de afirmaţie da şi prin cel de 
negaţie ba (eventual nici într-un caz etc); atunci cînd acestea sînt precedate de 
conjuncția specializată în loc de, în contexte de felul în loc de da - la care aveam 
dreptul - şeful m-a respins (= şeful m-a respins, dar eu aveam dreptul la da). 

$191. Funcția sintactică de circumstanţial cumulativ - încadrată în subclasa cu 
dependență şi de un nume - se concretizează în circumstanțialul cumulativ în cadrul 
propoziției şi în propoziția circumstanțială cumulativă sau substitutul de propoziție 
circumstanțială cumulativă în cadrul frazei. 
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Circumstanțialul cumulativ ar putea fi definit ca parte secundară de propoziţie 
care în general determină atît un regent de gradul întîi (verb, adjectiv, adverb, 
interjecție), cît şi un regent. de gradul al doilea (substantiv, pronume, numeral 
întrebuințat pronominal) şi arată - prin referirea la o funcție sintactică - cine sau ce 
îndeplineşte «în mod independent» funcția sintactică a părții de propoziție la care se 
face referirea: pe lîngă cărți, a cumpărat şi un album de artă; această carte - citită, în 
afară de bătrîni, şi de tineri - a fost premiată; în afară de bine, lucrurile merg şi rău; 
pe lîngă prietenii tăi, hai şi tu. 

Circumstanțialul cumulativ se exprimă prin nume şi adverbe (adjectivele - 
considerate uneori circumstanţiale cumulative - din contexte de felul el este inteligent, 
în afară de amabil reprezintă funcţia cu dublă subordonare simultană, adică atributul 
circumstanțial/completiv). Numele cu funcţia de circumstanţial cumulativ se. află (cum 
se vede şi din exemplificarea de mai sus) în cazul acuzativ cu prepoziţia specializată 
(în) plus de [popular şi familiar se foloseşte şi prepoziţia başca (şi-a plătit toate 
datoriile particulare, başca cele către stat)] ori cu o prepoziţie principial nespecializată 
de felul (în) afară de, decît etc, cu condiția ca acestea să fie comutabile fără schimbarea 
intenției comunicative a vorbitorului cu (în) plus de: are coloana vertebrală dreaptă şi, 
plus de asta, mai şi disprețuieşte ideea de şef etc. În afară de acuzativ, numele cu 
funcţia de circumstanţial cumulativ se mai poate afla şi în cazul genitiv cu prepoziţia în 
afara (în afara junghiului, îl mai supără şi tusea). Adverbele cu funcţia de 
circumstanțial cumulativ sînt de regulă precedate de prepoziții nespecializate ca (în) 
afară de, pe lîngă etc, în contexte ca în afară de ziua, lucrează şi noaptea [popular și 
familiar se foloseşte adverbul başca (= în plus), în contexte de felul am cumpărat ce 
era pe listă şi asta başca].. 

$192. Propoziția circumstanțială cumulativă este secundara/subordonata. care 
corespunde circumstanțialului cumulativ, deci determină şi un regent de gradul întîi 
(verb, adjectiv, adverb, interjecţie), şi un regent de gradul al doilea (substantiv, 
pronume, numeral întrebuințat pronominal), indicînd adaosul care îndeplineşte în mod 
independent funcţia sintactică la care se face referirea: după ce că a întârziat, mai 
deranjează şi pe alții; a cumpărat o carte utilă, în afara faptului că este şi frumoasă; 
vorbeşte convingător, plus că are şi informaţia necesară; pe lîngă că mergem la mare, 
hai şi la munte. 

Propoziţiile circumstanțiale cumulative sînt întotdeauna joncţionate de regent prin 
conjuncţii subordonatoare mai vechi (în afară că, după ce că, pe lîngă că etc) sau mai 
noi (plus că, pe lingă faptul că, în afara faptului că etc).- vezi exemplificarea de mai 
sus -, uneori la începutul propoziţiilor circumstanţiale cumulative putînd apărea şi un 
pronume relativ/nehotărît precedat de prepoziţii ca pe lîngă (pe lîngă ceea ce ştie, mai 
şi inventează) sau ca în afara (în afara cui a fost invitat, a venit şi un nepoftit). 

«Adaosul independent» exprimat prin cumulativă la funcţia la care se face 
referirea aproprie subordonarea cumulativă de coordonarea copulativă, ceea ce se 

„verifică prin corespondența contextului cu subordonare cumulativă cu un context 
(creat) conținînd coordonarea copulativă: după ce că a întirziat, mai deranjeaza şi pe 
alții = deranjează şi pe alții şi în plus a întîrziat. 
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$193. Substitutul de propoziție circumstanțială cumulativă (exprimat prin 
adverbul de afirmaţie da sau prin cel de negație ba precedat de conjuncţii 
subordonatoare de felul după ce că, pe lîngă că, pe lîngă faptul că etc) se întilneşte în 
vorbirea populară şi familiară în contexte mai mult sau mai puțin particulare: pe lîngă 
faptul că ba, îmi mai ţine şi o predică. 

Notă. În contexte de felul în afară de asta/lucrul acesta, mai vorbeşte şi 
mult, sîntem de părere că nu este convenabil să vorbim «locuţiuni 
adverbiale echivalente cu propoziţii cumulative» (ceea ce ar putea însemna 
«substitute de propoziţii cumulative») , ci pur şi simplu de circumstanţiale 
cumulative concretizate în pronume neutrale asta, aceasta sau în partea 
de vorbire cu determinare obligatorie lucrul acesta precedate de prepoziţii 
de felul în afară de, pe lingă, plus de etc. 

$194. Funcţia sintactică de 'circumstanțial de excepție aparţine subclasei de 
circumstanțiale cu dependență şi de un nume, putîndu-se concretiza în circumstanțialul 
de excepție în planul propoziției şi în propoziția circumstanțială de excepție sau în 
substitutul de propoziție circumstanţială de excepţie în cadrul frazei. - 

Circumstanţialul de excepție este partea secundară de propoziţie care determină 
un regent de gradul întîi (verb, adjectiv, adverb, interjecţie) şi un regent de gradul al 
doilea (substantiv, pronume, numeral întrebuințat pronominal), arătînd - prin referire la 
o funcție sintactică (într-un anumit sens, la polul opus circumstanțialului cumulativ) - 
cine sau ce se sustrage de la îndeplinirea funcţiei sintactice a părţii de propoziţie vizate: 
ei aplaudă pe oricine cu excepția amicului meu; tînărul - nedreptăţit de toți, cu 
excepția alor lui - nu s-a lăsat doborit; în excursie pleci oricind, în afară de joia; 
haidem toți, în afara lui. | 

Circumstanțialul de. excepție se exprimă prin substantive sau adverbe. 
Substantivele cu funcție sintactică de circumstanțial de excepție pot sta în cazul 
„acuzativ precedate de prepoziţii ca exceprind (pe), (în) afară de (i-a învins pe toți 
exceplînd pe amicul meu) sau în cazul genitiv, cu o prepoziţie ca în afară, cu excepția 
(îl interesează totul, în afara banilor). Prepoziţiile indicate supra (exceptând, în afară 
de etc) apar şi înaintea adverbelor cu funcția de circumstantial de excepţie: sînt la 
dispoziția colaboratorilor în orice zi, exceptînd duminica. - 

„Notă. În legătură cu cuvîntul decît - interpretat diferit în literatura de 
„specialitate -, sîntem de părere că acesta poate fi prepoziție pentru 
acuzativul cu funcția de circumstanţial de excepție (ai rămas fără alt 
sprijin decit mine), dar şi pseudoadverb emfatic (fără funcţie sintactică, cu 
funcție exclusiv expresivă), cînd precede alte cazuri ale numelui în afara 
acuzativului semnificăția restrictivă de numai, doar (n-a venit nimeni decît eu). 
Menţionăm cu această ocazie şi că despre funcţia sintactică de 
circumstanțial de excepţie se poate vorbi numai atunci cînd se exprimă 
termenul ce reprezintă funcția sintactică de la care se sustrage 
circumstanțialul de excepţie: nu se vede nimic decît soarele; cînd, însă, 
nu se exprimă termenul ce reprezintă funcţia sintactică de la care să se 
„ sustragă circumstanţialul de excepţia (în contexte ca nu se vede decît 
soarele), atunci nu putem vorbi de circumstanţialul de excepţie, numele 
precedat de pseudoadverbul emfativ decît (= numai, doar) îndeplinind 
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funcţia sintactică impusă de context (în propoziția în atenţie subiect); cît 
priveşte pseudoadverbul emfatic decir, acesta are funcţie exclusiv 

expresivă. | 

$195. Propoziția circumstanțială de excepție este secundara/subordonata care 

corespunde circumstanţialului de excepţie, ceea ce înseamnă că determină şi un regent 
de gradul întîi (verb, adjectiv, adverb, interjecţie), şi un regent de gradul al doilea 
(substantiv, pronume, numeral întrebuințat pronominal), indicînd - prin referire la o 
funcţie sintactică - cine sau ce se sustrage de la îndeplinirea funcţiei sintactice a părții 
de propoziţie la care se face referirea: promovează toți, cu excepția cui nu are relaţii; 
băieţelul - batjocorit de toți, în afară de cine îl înţelege - se retrage în sine; joacă 
fotbal zilnic, în afară de cînd are obligaţii; hai toți, cu excepția cui nu are bilet. 

Raportul de subordonare dintre propoziţia circumstanţială de excepție şi regentă 

se marchează prin joncțiunea cu: | k 

- pronumele/adjectivele pronominale relative sau nehotărîte aflate ori în cazul 
acuzativ cu o prepoziție de felul în afară de, exceptînd (pe) etc (mergem toți, 
în afară de cine/oricine are ceva mai bun de făcut), ori în cazul genitiv cu o 
prepoziţie ca în afara, cu excepția etc (au dansat toți cu excepţia cui nu ştie 

dansurile moderne); | . 

- adverbele pronominale relative unde, cînd etc şi chiar nehotărite (oriunde, 
oricînd etc), cu condiţia ca acestea să fie precedate de prepoziţii ce trimit la 
excepție (să nu pleci în altă parte decît(în afară de etc unde ţi-am spus); 

- conjuncții subordonatoare de felul decît ca, în afara faptului că, cu excepția 
Japtului că etc: să nu crezi altceva decît că viaţa este frumoasă. 

$196. Substitutul de propoziție circumstanțială de excepție - posibil în structuri 

căutate - se exprimă prin adverbele de afirmaţie sau de negaţie da/ba precedate de o 
_conjuncție subordonatoare ce trimite la excepție (decit că, în afara faptului că etc): să 
nu Spui altceva decît că da etc. 

$197. Funcţia sintactică de atribut circumstanțial/completiv - recent intrată în 

atenţia specialiştilor - este numită cu un număr substanțial de termeni, grupabili după 
cum: | 

- au în vedere funcţiile acceptate în gramatica clasică mai veche, nuanțate 

(circumstanţial de mod acordat, nume predicativ de gradul al treilea etc); 

- au în vedere Structura inițială din care a rezultat structura actuală (element 

~ predicativ suplimentar, complement predicativ etc); 

- au în vedere structura actuală reperată existentă în limba română (atribut 

circumstanțial/completiv, cumul de funcţii sintactice etc). | 

Considerînd să pentru un concept ştiinţific. este necesar un singur termen, din 

mulțimea termenilor în circulaţie îl alegem pe cel care ni se pare. cel mai convenabil, 
care, după părerea noastră, este cel din titlul paragrafului, adică atribut circumstanţial/ 
„completiv. Convenabilitatea acestui termen rezultă din faptul că are în vedere stadiul 
actual al limbii române (ignorînd structurile anterioare posibile în limba română), 
permițînd o analiză necontradictorie şi fără rest [în momentul actual al limbii române - 
indiferent de ce va fi fost înainte - funcţia sintactică în atenţie determină simultan doi 


regenți (unul de tip nominal, față de care apare ca atribut, şi altul de tip verbal, față de 
care apare ca circumstanţial sau complement)]. 
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Atributul circumstanţial/completiv 


Funcţia sintactică de atribut circumstanţial/completiv se realizează în propoziţie, 
ca atribut circumstanțial/compeltiv, şi în frază, ca propoziţie atributivă circumstanţială/ 
completivă. 


Atributul circumstanţial/completiv este partea secundară de propoziţie care 

determină simultan un regent nominal (substantiv, pronume, numeral întrebuințat 
pronominal) şi un regent verbal (verb, adjectiv, interjecție, deci nu şi adverbul), 
exprimînd caracteristici ale acestor regenți: şeful vine încruntat; ființa umană, 
considerată superioară, are adesea manifestări elementare; a cîştigat la loto şi iată-l 
vesel, 
„Caracteristicile regenților la care trimite atributul circumstanțial/completiv sînt: 
pentru regentul nominal, calitatea (nepoata ascultă atentă), cantitatea (ei vin amîndoi) 
etc; pentru regentul verbal, modul (el merge bucuros), cauza (nedreptăţit de şef; 
subalternul protestează), obiectul acțiunii (îl ştiam nepot al lui Y) etc. 
Aceste caracteristici. conduc la ideea că atributul circumstanțial/completiv se poate 
exprima prin: 

- adjective de orice proveniență (cu excepția celor pronominale şi numerale), 
principial indiferent de topică: fetița se scoală zimbitoare. O situație 
particulară are cuvîntul cum în contexte de felul nu ştiam cum s-o prezint, în 
care cum este atribut circumstanțial/completiv, fără a putea spune, însă, cu 
certitudine dacă îndeplinind această funcţie sintactică este adjectiv sau adverb 
(în contexte ca ÎI] credeam acolo/in parc, în care unii specialişti apreciază că 
ar exista un atribut circumstanţial/completiv exprimat prin adverbul 
acolo/substantivul în acuzativ cu propoziţie în parc, credem că adverbul 
acolo reprezintă pur şi simplu circumstanţiale de loc, pentru că determină 
numai regentul de tip verbal credeam); 

- nume (mai ales substantive, dar şi pronume sau numerale) aflate în acuzativ cu o 

\ prepoziţie de felul ca, drept, în calitate de etc, cu menţiunea că o prepoziţie 
de acest fel poate fi şi neexprimată: pe colaborator să nu-l consideri (drept) 

-subordonatul tău. Uneori, la numele cu funcţia de atribut circumstanțial/ 

> completiv cu prepoziția neexprimată, introducerea prepoziţiei duce la un 
context «forțat», adică neuzual (compară ea s-a calificat a doua cu *ea s-a 
calificat dreptca a` doua). Prepoziţiile acuzativului de la atributul 

- circumstanțial/completiv pot fi specializate (în calitate de, în chip de) sau 
nespecializate (cu, fără, ca, drept, dintre etc) acestea din urmă putînd fi 
comutate cu o prepoziție specializată (el, ca şef, este rezonabil, unde ca = . 
în calitate de) sau fiind caracterizate negativ în această privință (el se apropie 
cu părul vîlvoi, unde cu 7 în calitate de). Subliniind faptul că nu 
întotdeauna reconstituirea structurii inițiale duce la individualizarea funcţiei 
cu dublă subordonare simultană (pe care o preferăm să o numim - cum am 
arătat mai sus - atribut circumstanţial/completiv), notăm şi că uneori 
reconstituirea structurii inițiale se poate face în două (eventual mai multe) 
maniere, ambele (toate) acceptabile, care conduc la două (mai multe) funcții 
sintactice diferite: la şef, dă dispoziţii altora, subaltern, execută dispozițiile : 
altora, reconstituirea poate fi (vezi şi supra) nu numai în calitate 
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„de şef, dă dispoziții altora, în calitate de subaltern, executa 
dispozițiile altora. (ceea ce. trimite la funcția de. atribut 
circumstanţial/completiv, pe care funcție o considerăm mai convenabilă 
logic), ci şi fiind şef, dă dispoziții altora, fiind subaltern, execută 
dispozițiile altora (situaţie în care şef şi subaltern ar avea funcţia - mai puțin 
convenabilă logic - de nume predicativ). 

Rar, numele cu funcţia de atribut circumstanţial/completiv se află - datorită unei 
«scurtări» generalizate - în cazul genitiv fără prepoziție (77 ştiam al ARUHE sau cu 
prepoziție (îl ştiam contra aranjamentelor). 

$198. Propoziția atributivă circumstanțială/completivă - mai dificil de identificat, 
pentru că nu are indici formali pentru dependențe de nume - este secundara/subordonata 
care corespunde atributului circumstanțial/completiv, ceea ce înseamnă că determină 
simultan şi un regent nominal (substantiv, pronume, numeral întrebuințat pronominal), 
şi-un regent verbal (verb, adjectiv, interjecție, deci nu şi adverb), exprimînd 
caracteristici ale acestora (calitatea, cantitatea etc, pentru regentul nominal; modul, 
timpul, scopul etc, pentru regentul verbal): a pus pe un prieten comun să mă spioneze; 

cunosc nişte specialişti rămaşi cum erau zeci de ani în urmă; iat-o cum dansează. 

Dat fiind faptul (menționat şi mai sus) că la propoziția atributivă circumstanțială/ 
completivă nu există elemente formale/gramaticale individualizatoare, recunoaşterea 
acestui fel de propoziţie secundară se face prin apelul la posibilitatea de transformare a 

„propoziției date (bineînţeles, păstrînd intenția comunicativă a vorbitorului) într-o 
atributivă (pentru că determină un regent nominal), aspectul circumstanţial - de diferite 
feluri - existînd în propoziţia dată: în contextul (vezi mai sus) a pus pe un prieten 
comun să mă spioneze, propoziția să mă spioneze apare ca finală față de verbul a pus, 
dependența de nume rezultînd de posibilitatea de transformare a ei într-o atributivă de 
felul care să mă spioneze. 

Propoziția atributivă circumstanțială/completivă este de gală joncționată de 
regent, elementele. subordonatoare în frază prin care se introduce fiind cele pe care le 
notăm în continuare. 

„a. Conjuneţiile subordonatoare că, iii de, ca (+ conjunctivul), la care se poate 
adăuga cu scopul de (+ infintivul): şeful î îşi i face adepți cu scopul de a avea 
votanți etc (vezi şi mai sus). 

b. Pronumele/adjectivele pronominale şi i cca pronominale relative şi 

E interogative: acum îl vede cine este; n-o ştia cine este, cum este şi ce rea este etc. 

“Rar şi condiționat, propoziţia atributivă circumstanțială/completivă poate fi şi 
juxtapusă regentei: 

- dacă admitem predicativitatea. gerunziului, cînd atributiva circumstanţială/ 

completivă are predicatul la acest mod: văd un om cîntînd: 

- dacă admitem predicativitatea infinitivului, cînd atributiva circumstanțială 
completivă/completivă are predicatul la infinitivul precedat de a: îl ştiu a nu 
se teme de putere; 

- dacă apreciem că să este numai marcă modală pentru conjunctiv, nu și marcă - 

raportuală pentru subordonata în frază, cînd atributiva circumstanţială are verbul- 


T A structura predicatului la acest mod: îşi trimite prietenul să cumpere 
tiete. | 


~ 
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Funcţia sintactică de apoziţie 

$199. Funcţia sintactică de apoziție - pe care (cum am arătat și mai sus) o 
considerăm de sine stătătoare, diferă, adică, de toate funcţiile (principale şi secundare) 
admise în lingvistica românească şi universală - a stîrnit numeroase controverse (mai 
ales în ultimul timp) privitoare la conținut (informaţia semantică), la antecedent (pe 
cine poate determina), la marcă (ce elemente formale pot trimite la funcţia sintactică de 
apoziţie) şi la raportul gramatical dintre apoziţie şi antecedent. 

Ținînd cont de faptul că apozifia şi antecedentul există dintotdeauna în limba 
română, găsim că apoziţia are unele caracteristici comune cu anumite funcţii sintactice 
secundare (cu atributul, cu circumstanţialul etc), aceste caracteristici constînd în 
„dependența semantică de un «termen» exterior (convenţional regent, pentru care la 
apoziție folosim denumirea de antecedent), de care se izolează/«se leagă» prin pauza 
asociătă cu intonaţia, la care se pot adăuga (la nivelul frazei) conjuncții subordonatoare, 
pronume/adjective pronominale sau adverbe pronominale relative. Apoziţia are, însă, Şi 
anumite caracteristici proprii, care rezultă din faptul subiectiv obligatoriu constînd în 
aceea că vorbitorul are impresia/convingerea că (din diverse motive) interlocutorul nu 
poate decoda (total sau parţial) comunicarea; ca urmare vorbitorul «traduce», pentru 
interlocutor, segmentul în legătură cu care are impresia/certitudinea că interlocutorul nu 
poate face o decodare convenabilă; traducerea antecedentului pe care o face vorbitorul 
pentru interlocutor se realizează prin sinonime lexicale (totale, parţiale) existente în 
limbă sau prin descrieri ale realității/referentului. O altă caracteristică individualizatoare 
a apoziției o constituie posibilitatea ca aceasta (apoziţia, adică) să determine uneori un 
antecedent nominal şi alteori un antecedent verbal, prin aceasta deosebindu-se atît de 
atribut (care determină întotdeauna un regent nominal), cît şi de complement/ 
circumstanțial (care determină de asemenea întotdeauna un regent verbal), precum şi de 
atributul circumstanțial/completiv (care determină simultan şi un regent nominal, şi un 
regent verbal). La caracteristicile individualizatoare ale apoziției nu notăm şi raportul 
sintactic de subordonare (marcat prin juxtapunere sau prin joncțiune), întrucît acesta 
este comun apoziției cu alte funcţii sintactice (atribut, complement etc). La 
individualizarea apoziției, trebuie să avem în vedere adverbele-semnal incidente de 
felul adică, anume, altfel spus etc şi propoziţiile/frazele-semnal incidente (Cum se zice, 
vreau să spun etc) exprimate sau introductibile în contexte fără schimbarea intenţiei 
comunicative a vorbitorului, întrucît acestea apar la apoziție şi numai la apoziție, cu 
sublinierea că adverbele, propoziţiile şi frazele respective nu sînt mărci pentru 
apoziţie, din cauză că sînt incidente prin referirea la apoziţie şi la antecedent. 

Faptul că apoziția este o funcție sintactică secundară de sine stătătoare rezultă şi 
din următoarele două particularități esențiale: semantic, apoziţia se deosebeşte de 
atribut (ca şi de oricare altă funcţie sintactică secundară; funcțiile sintactice principale 
nu au importanță aici) prin faptul că nu exprimă o caracteristică a antecedentului, ci 
un alt nume al antecedentului; gramatical, apoziţia se subordonează uneori (frecvent) 
unui regent nominal şi alteori (rar) unui regent verbal. 

In ceea ce priveşte realizările, funcţia sintactică de apoziţie este cea mai prolifică, 
întilnindu-se şi în limitele propoziției (poziţia), şi în limitele frazei (propoziția 
apozitivă, substitut de propoziţie apozitivă), şi în limitele textului (frază apozitivă şi, 
poate, chiar substitut de frază apozitivă), 
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$200. Apoziţia este partea secundară de propoziţie care poate avea ca antecedenţ/ 
„regent un substantiv, un pronume, un numeral (întrebuințat pronominal), un adjectiv, un 
adverb sau o interjecție şi indică, în chip de «traducere» pentru interlocutor, un alt nume 
(prin sinonime sau descrieri) pentru entitatea/realitatea la care a trimis deja 
antecedentul/regentul: fetița, Ioana, are nouă ani; el, băiatul, este mai 
„înalt decît fata; amindoi, băiatul şi fata, sînt tineri; cerul este 
albastru, adică la fel cu cicoarea; aici, în universitate, sînt şi oameni 
integri; cioc şi după un timp cioc, adică rar şi repetat, vecinul bate 
cu tiocanul. Sinai | 
Apoziţia - atributivă (cînd regentul/antecedentul este nume) şi circumstanțială 
(cînd regentul este de tip verbal) - se poate exprima (cu excepția verbului, care 
interesează la propoziția apozitivă) prin orice parte de vorbire care trimite (de obicei 
direct, rar indirect) la noțiuni/informaţie semantică: prietenul omului, cîinele, este 
foarte tolerant; băiatul din față, acela îmi este cunoscut etc; vezi şi 
exemplele de mai sus. La apoziţiile atributive exprimate prin nume, numele-apoziţie 
poate sta în acelaşi caz cu numele antecedent/determinat, adică în nominativ, genitiv, 
dativ şi acuzativ (vocativul nu prezintă interes aici): Mihai Eminescu, luceafărul 
poeziei noastre, s-a născut la Ipoteşti; «Amintirile» celui mai mare 
povestitor popular român, adică ale lui Ion Creangă, se citesc oricînd cu 
plăcere; i-am cerut prietenului meu, bătrînului singuratic, să-mi facă 
un serviciu; discută cu toți, cu prieteni ŞI cu duşmani. Apoziţiile atributive 
acordate în caz reprezintă, principial, structuri mai vechi, vorbitorul actual de limbă 
română preferînd apoziția în nominativ neacordată în caz (adică indiferentă la cazul 
„ antecedentului/regentului): discută cu toți, prieteni şi duşmani etc (vezi, 
transformîndu-le, exemplele de mai sus). În legătură cu apoziția, subliniem că aceasta 
trebuie să fie izolată prin pauza asociată cu intonaţia în cadrul juxtapunerii de 
antecedent/regent, întrucît numai în felul acesta poate apărea/poate fi introdus un 
adverb-semnal (adică, anume etc) care să anunțe «traducerea» pentru interlocutor a 
antecedentului/regentului (vezi toate exemplele de mai sus). Aceasta înseamnă, însă, că 
atunci cînd nu apare pauza în cadrul juxtapunerii (municipiului Iaşi, domnul profesor 
Petre Jonescu-Paşcani ş.a.), nu este convenabil să vorbim de apoziție (cum se spune 
uneori în literatura de specialitate). | 

In funcţie de numărul cuvintelor morfosintactice cu informație semantică directă/ 

indirectă, mulțimea apoziţiilor poate fi subcategorizată în: | 

- poziții simple, constituite dintr-un singur cuvînt morfosintactic. sintetic/ 
perifrastic, cu sau fără anexe: singura ființă rațională, omul, are multe 
manifestări neraţionale; întîlnirea cu cineva, mai exact, cu un amic, m-a 
întirziat; retrăirile unor timpuri trecute, adică aducerile aminte, sînt 
specifice bătrinilor; 

- apoziții dezvoltate, alcătuite din două/mai multe cuvinte morfosintactice cu 
informație semantică directă/indirectă, sintetice/perifrastice, cu sau fără 
anexe: acest om, prieten al meu din tinerețe, şi-a schimbat firea etc. 

La apoziția ca parte de propoziție adăugăm un fapt de natură dominant 

gramaticală şi altul de natură dominant semantico-stilistic. Faptul dominant gramatical 
are în vedere apozițiile de gradul al doilea, întîlnite rarisim, în contexte de felul: 


730 


CE Scanned with OKEN Scanner 


Apoziţia; propoziţia apozitivă 


.„. alunga nourii cei negri... şi abătea grindina în alte părți înfingînd toporul - 
în pămînt, afară, dinaintea uşei... 
(I. Creangă, op. cit., p. 233) 
Teoretic, apoziţiile pot fi de grade şi mai mari; practic, însă, am reuşit să 
construiesc doar o apoziție de gradul al treilea (apoziție la apoziție la apoziție): Cosmin, 
unul din . nepoţii mei, băiatul băiatului meu, tînărul înalt şi 
deştept, este student în anul al IV lea. pd 
Faptul de natură dominant semantico-stilistic vizează falsele apoziții, posibile în 
două tipuri de structuri: ec 
- cînd (izolate prin pauza asociată cu intonaţia în cadrul juxtapunerii) dau 
impresia că «traduc» un antecedent nominal, dar nu permit introducerea 
adverbelor-semnal pentru  apoziţie de felul adică (şi nici a 
propoziţiilor/frazelor de felul cum se zice, vreau să spun etc), pentru că în 
realitate reprezintă resturi din alte' propoziţii decît cele în care se află 
aparentele antecedente: "Madam Lefter Popescu, o damă înaltă, subțirică, 
frumoasă, oacheşă, [care locuieşte în] casele alea verzi cu geamlic, 
care are o aluniţă..." (I. L. Caragiale, citat preluat); | 
- cînd (de asemenea izolate prin pauza asociată cu intonaţia în cadrul 
juxtapunerii) permit introducerea unor elemente-semnal de felul mai exact, 
vreau să spun etc, care, însă, trimit nu la echivalență semantică, ci la 
corectare, în contexte ca ieri [mai exact, vreau să spun etc] 
alaltăieri, am fost la plimbare. 
$201. Propoziția apozitivă este secundara/subordonata care - corespunzînd 
principial apoziţiei - are ca antecedent un substantiv, un pronume, un numeral 
întrebuințat pronominal, un adjectiv, un adverb, un verb-predicat, o propoziţie o frază, 
un substitut şi indică, pentru interlocutor, sub formă de judecată, prin «traducere»/ 
descriere ceea ce a fost deja comunicat prin antecedent: ministrul, cel ce dă ordine, 
este şi el om; asta, adică ceea ce nu este permis, se întîmplă zilnic; 
al patrulea, cel ce nu a luat premiu, este supărat; problema este dificilă, 
adică se poate rezolva numai prin bunăvoință; merge acolo unde vrea; zdrang- 
zdrang, adică producînd zgomot, se aproprie un tramvai; toată ziua 
se plimbă, adică pierde vremea; vai, mă doare o măsea. Din exemplificare se vede că 
propoziţiile apozitive pot fi subcategorizate în arributive (cînd antecedentul/regentul 
este de tip nominal), circumstanţiale (cînd antecedentul/regentul este de tip verbal) şi 
explicative (cînd antecedentul/regentul este un verb-predicat - altfel spus o propoziţie -, 
frază sau un substitut). E 
Privitor la marca subordonării dintre apozitivă şi regentă, reținem că: 
- întotdeauna, propoziția apozitivă (cu aspect de principală) este izolată de 
regentă prin pauza asociată cu intonația în cadrul juxtapunerii: aceasta este 
„Situaţia: am nevoie de ajutor (vezi şi exemplificarea de mai sus); 
~ uneori, la începutul propoziției apozitive apare un jonctiv subordonator în frază 
„de felul pentru că, pentru ca, unde, cine, oricine etc [(de asta vine, 
pentru că are interes; se duce atunci cînd are mijloc de locomoție; 
cine se scoală de dimineaţă, acela departe ajunge etc); în aflați 
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despre mine că sînt sănător, ceea ce vă doresc şi dumneavoastră, sîntem de 
părere că pronumele ceea ce nu este element introductiv al unei apozitive - 
cum se spune uneori -, întrucît nu admite un adverb/o propoziţie, o frază- 
semnal de felul adică, cum se spune, vreau să spun etc, ci are valoare (ca în 
limba veche) de pronume demonstrativ neutral: ceea ce vă doresc şi 
dumneavoastră = asta vă doresc şi dumneavoastră]. 

La fel cu apoziţiile din propoziţie, care pot fi de gradul întîi (în regulă generală), 
de gradul al doilea şi chiar de gradul al treilea, şi propoziţiile apozitive pot fi nu numai 
de gradul întii, ci şi de grade superioare acestuia, cum se întîmplă în contexte ca: 

- Ei, stăpîne, iaca, chiar azi mi s-au împlinit anii de slujbă. 
= se, (I. Creangă, op. cit., p. 104) 
„= Da, gîndii, iată, iar am adormit lucrînd 

r (Marin Preda, Cel mai iubit, II, p. 7) 

Admițînd substitutul de propoziție (indiferent de funcția pe care acesta o are; vezi 

supra, passim), găsim că în contexte ca cele de mai sus propoziția apozitivă (chiar azi 

mi s-au împlinit anii de slujbă, respectiv iar am adormit) are drept antecedent/regent 

interjecţia iaca/iată, aceasta «traducînd» interjecţia ei sau adverbul da, ceea ce altfel 

spus înseamnă că avem de-a fce cu o apozitivă de gradul al treilea (adică apoziție la 
apoziție la «apoziție»). 

$202. Fraza apozitivă - posibilă în cadrul textului, aşa cum propoziţia apozitivă 
apare în cadrul frazei, iar apoziţia în cadrul propoziției - nu pune probleme teoretice 
diferite de cele de la propoziţia apozitivă şi de la apoziţie. Fraza apozitivă - care 
corespunde propoziției apozitive şi apoziţiei - are ca antecedent adesea un substitut 
interjecțional sau adverbial, iar uneori un alt element (substantiv, pronume etc) ce poate 
fi determinat de o apoziţie. Oo 4 

1. O, eşti frumos cum numa-n vis 

Un înger se arată, 

Dară pe calea ce-ai deschis 

N-oi merge niciodată" l 
| | (M. Eminescu, op. cit., p. 133) 

.„. asupra acestui chip îşi concentrase el amorul lui - atîta formă avea - un 

portret!... Da, era tatăl său, cînd fusese în virsta lui de acum 

(M. Eminescu, PL, p. 30) 

„oprindu-se într-un loc, i se întîmplă iar să vadă ceva ce nu mai văzuse: un 
om ţinea puțin un oboroc deşert cu gura spre soare, apoi răpede-i înşfăca 

| şi intra cu dînsul într-un bordeiu 
(I. Creangă, op. cit., p. 310) 
Raportul de subordonare dintre fraza apozitivă şi antecedent este marcat 
întotdeauna suprasegmentul, prin pauza asociată cu intonaţia în cadrul juxtapunerii. La 
aceste mărci uneori se adaugă un jonctiv subordonator în frază (o conjuncţie 
subordonatoare, un  pronume/adjectiv pronominal, adverb pronominal relativ, 
interogativ ori nehotărit), care apare în propoziția-bază a frazei respective: lumea 
este mereu aşa: unii oameni ştiu şi tac, alți oameni luptă, dar nu cîştigă nimic...; 
X cunoaşte un lucru neobişnuit: cum procedează şefii cînd vor să distrugă un 
subordonat. Fără a reprezenta marcă a subordonării propoziției apozitive față de 
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regentă, propoziţia apozitivă poate fi identificată prin adverbele/propoziţiile sau frazele- 
semnal de felul adică, cum se spune, vreau să spun etc (exprimate sau introductibile în 
context fără schimbarea intenție comunicative a vorbitorului): a aflat un lucru: 
(anume, că) cel pe care-l considera prieten îi este un duşman înverşunat. 

$203. Substitutul apozitiv (de propoziție, de frază sau chiar de text) este o unitate 
sintactică ce are legătură directă cu intenţia comunicativă a vorbitorului, care (vorbitor) 
poate interverti relaţia semantică dintre antecedent şi «traducere». Apariţia rarisimă a 
substitutului apozitiv (de propoziție, de frază şi, mai ales, de text) este motivată de 
faptul că prin concepție apoziția trebuie «să traducă», pentru interlocutor, un 
antecedent/regent necunoscut interlocutorului sau decodabil în mod neconvenabil de 
către interlocutor; substitutul, însă, nu are teoretic această calitate, întrucât nu dispune 
de semnificație proprie, ci semnificaţia lui este preluată de la antecedent. Altfel spus, în 
mod obişnuit (adică în varianta obiectivă a topicii dominante) un substitut este 
«tradus» printr-o parte de propoziţie, o propoziţie, o frază, un text şi nu invers. Dacă, 
totuşi, vorbim de substitut apozitiv (în discuția de fața prezintă interes cel de propoziţie, 
de frază şi chiar de text), aceasta o facem numai avînd în vedere anumite condiționări 
care ţin de vorbitor. Astfel, dacă admitem că susbtitutul (în general) se exprimă şi prin 
vocativul numelor, atunci găsim că uneori vocativul de atenţionare apare ca alt nume al 
antecedentului, ceea ce înseamnă că este apoziţie, echivalentă, ca posibilitate, cu o 
parte de propoziţie (care - repetăm - nu prezintă interes aici): fu (de colo), băiete, ai 
încurcat lucrurile. În sensul. structurii de imediat mai sus, reamintim şi 
propozițiile apozitive de gradul al doilea care «traducy un substitut de gradul întăi [vezi 
mai sus: ei (substitut ce urmează să fie «tradus»), iaca (substitut apozitiv de gradul întii, 
care «traduce» substitutul anterior), acesta din urmă (adică substitutul apozitiv de 
gradul întîi) fiind «tradus» prin propoziţia chiar azi mi s-au împlinit 
anii de slujbă (adică, altfel spus, substitutul apozitiv respectiv este de 
propoziție)]. Despre substitutul de frază putem vorbi în structuri similare acesteia, 
atunci cînd vorbitorul «traduce» substitutul de gradul întîi printr-o frază [vezi de 
asemenea mai sus: da (substitut ce urmează să fie «tradus»), iată (substitut apozitiv de . 
gradul întîi ce «traduce» antecedentul), iar am adormit lucrând (frază 
apozitivă ce «traduce» substitutul apozitiv de gradul întîi)]. Cît priveşte substitutul de 
text, despre acesta am putea vorbi doar în structuri - mai mult sau mai puţin căutate - în 
care (în varianta subiectivă a topicii dominânte) nu numai substitutul este «tradus» 
printr-un text, ci şi invers (datorită intenţie comunicative a vorbitorului, care doreşte să 
obţină - cu orice prej - efecte expresive), un text (ca antecedent) este «tradus» printr-un 
substitut apozitiv: am crezut că viața socială este dominată de logică, dar nu este 
adevărat; vai! 
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$104. Conjuncţiile subordonatoare ..e.ss.sossessssusesssecseecosseoreceesseesi © 509 
$105. Conjuncţiile miste igeenmediare TETTA T A att SIG 
§106. läsa interjecţiilor - definire Şi clasificare i Rad cd ca dud T AEST ASS 
E. Funcţionlitatea înteșleeflat nou gatiti eius tdi RREA NE 
$108. Sintaxa - generalități .....ouoseseeoeocepeaseaceaseoetesllci Alea oa dud Ve „NAS 
$109. Îmbinările de cuvinte şi unitățile sintactice ssssssseseisecssecese > 528 
$110. Propoziția - definire ....ssssssesersosesrosssecoosserooosaseveosssecoossseeceess „536 
$111. Conţinutul propoziției ........... Le PET BRE A E RCA E SI LUPA TR TORT E. 
` §112. Clasificarea propoziţiilor după scopul comunicării iiaii ;” 549 
§113. Structura generală a propoziției iguana cc ata 2 A 
$114. Propoziția bimembră ..essessosssrosesscsecseseieossosósšssessneeesseseosossese ` SOL 
$115. Propoziția monomembră „essers... acida PRESSES. AREA N „567 
$116. Partea de propoziție ...e.esseessoseosescesseoccecesoecsosossocoesseesesoese at SR 
§117. Funcţiile părții de propoziţie ....ssssssssorseessesosso unaa 596 
§118. Fraza - definire; propozițiile principale/regente „s.s... 602 
$119. Propoziţiile secundare/subordonatele .sessssereseossperosseesees sua ti 607 
$120. Propoziția intermediară explicativă ..se.ssseereesseeõscsesseeecepsses 607. 
$121. Problema regent şi subordonat în frază; modele de frază. 610 
$122. Substitutul (sintactic) - definire .....sesssessosessosessoscseseosessoeesee 615 
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$124. ' Textul ca unitate sintactică ssssssesessessssssresissrosssssssnsssseesses 621 
§125. Problema altor unități sintactice sessen, 625 
§126. Raportur ile sintactice. Conținutul şi forma lot, diiataaoăeiissase 626 
$127. Raportul sintactic de incrență sessies 630 
$128. Rapor tul sintactic de coordonare i udă unda adi 633 
§129. Raportul sintactic de subordonare. isasi 38â000â4â0d0desiia iată be æ 6040 
$130. Raportul sintactic mixt i.e. tab iude cndia jodăăde di ăaaadi 19. PPR IE UR 643 
$131. Raportul sintactic explicativ „issue iasa 645 
$132. Raportul sintactic de dublare ......nnnesiieuai aaa ceace 647 
$133. Raportul sintactic de incidență ...essissssesessssssesssiioossosrosssssss 649 
$134. Funcţiile sintactice - generalități ..........msnaaa nennaneaeeeeececeeeee 653 
$135. Funcţia sintactică de subiect «amana aaa mina GA 
$136. Propoziția subiectivă jiin aaa 664 
$137. Substitutul de propoziţie subiectivă ATT T 665 - 
$138. Funcţia sintactică de predicat ... ouă EE E II AETA T. 665 
§139. Propoziția predicativă 0 cae Daia aa) 6774 
$140. Substitutul de propoziție predicativ T a 675 
§141. Acordul predicatului cu subiectuli.:sicai i eiiiai 1075 
$142. Funcţia sintactică de atribut ......... PINA TEE A Î = 9008 
3143. Atributul adjectival .. A EE 681 
§144. Atributul nominal ....»...... mamaia ineaanaranaane poa 682 
$145. Propoziția atributivă nn nnineneaieneneesaneneasesenuiaeeaezesiaeee 688 
$146. Substitutul de propoziţie atributivă. PI ci epoca IE AI 689 
8147. Clasificări ale unităților sintactice cu cpa de atribut 689 
§148. Clasa A su leii telaiu, E dai ace il Hat: NORENA 691 
§149. Functia sintactică de coinpleméntd direct. AR E IM BE AN PRR 692 
$150. Propoziția completivă directă ....ss.sessseeceessssseetiiseiscssssessese 095 
$151. Substitutul'de propoziţie completivă directă sesesesessseeseeee. 696 
$152. Funcţia sintactică de complement intern ........ meaanneaneananee „696 
'$153. Funcţia sintactică de complement d de agent; 
complementul de agent .esssessesesssesoesveoceseseveesoeeesseeešseesssesesse 697 
$154. Propoziția completivă de agent ............... EENET TA a 698 
§155. Functia sintactică de complembat indirect; 
complementul indirect . dnaeaetttedetenenaann inna ietevennanenaaaeetea 699 
$156. Propoziția completivă indirectă „eneeaeaeeeeaaenenenebeneneeetonenanenene wi. 
§157. Substitutul de propoziție completivă indirectă .....sssssesseeo 701 
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$158. Clasa circumstanţialelor ...neee aceea eeeaaeeneaeaeaaaaaiauausuaaaaaaaaaaa 701 
$159. Funcţia sintactică de circumstanţial. de loc;.. 


circumstanțialul de loc ...essesssssssossosssossssssssssossorssossossoseossssss „102 
$160. Propoziția circumstanțială ATOE inssasaisssaisăe dac aaa da căteatte „103 
§161. Funcția sintactică de cir cumstanţial de timp; SRI 
circumstanţialul de timp ......... SO baagăaaada8006ăddaadu da sadadoaeeaetatadie TOA 
$162. Propoziția circumstanţială de timp dtăeăă dasăăădiăiddataăddsadaasese 704 
$163. Funcţia sintactică de circumstanţial de mod; | 
„ circumstanţialul de mod ..s...sssseosssssossscossssocissoossssossssoesssecores „706 
$164. Propoziția circumstanţială de mod ..esssssssesoseosecoeseceseesosse 708 
$165. Funcţia sintactică de circumstanţial de măsură; 
circumstanţialul de măsură ........seoseesoessossescoosooseoseoesosseossese 708 
$166. Propoziția circumstanţială de măsură ....ss.seeseecsseo. poeaeoesseă 4 1709 
$167. Funcţia sintactică de circumstantial conclusiv. ci zeitatea 709 
$168. Funcţia sintactică de circumstanțial de cauză; | 
circumstanţialul de CAUZĂ sosssiinsonosieseressóbšóstoci lonli bi oa „710 
$169. Propoziția circumstanţială de cauză/cauzală detii ati casă 710 
$170. Funcţia sintactică de circumstanţial de sçop; | | 
circumstanţialul de SCOP .mcoioceaoepocenoseeosesoeszaiesdăsesasabsăssaaieeșaaii TEI 
$171. Propoziția circumstanțială de scop (finală) identida 712 
§172. Functia sintactică de circumstantial consecutiv; j 
circumstanțialul CONSECUTIV sssrinin aat A a 3 
$173. Propoziția circumstanțială consecutivă cnesivăietandnat ea liatai I TES 
3174. Funcţia sintactică de circumstanţial de mijloc; | 
~ circumstanţialul de mijloc. pdenaseaeeneesodeeea pisoi ieipeceodieoiedoaseeeă 714 
$175. Propoziția circumstanţială de mijloc, s....eseeseseosoressososeososeeee © 714 
$176. Funcţia sintactică de circumstanţial de relaţie; | 
circumstanţialul de relație ............couoeeaeeeee seececoescessessecsceesee 704 
$177. Propoziția circumstanţială de relație .eseseeseceveooseesosssssssseee 715 
$178. Substitutul de propoziţie circumstanţială de relaţie IE „716 
$179. Funcţia sintactică de circumstanţial condiţional; | 
circumstanțialul condițional „e.s... i sasa E ETEA RN „716 
$180. Propoziția circumstanţială CONdIȚIONALĂ „.sssssessseessseeeeeseseee 716 
$181. Substitutul de propoziţie circumstanţială condiţională ... 717 
$182. Funcţia sintactică de circumstanţial sompaa 
circumstanțialul. comparativ .essesesseecseesecceceeceeseseseseeroseseoee b i 717 
§183. Propoziția circumstantțială comparativă» EE PIE PI 718 
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5184. Funcția sintactică de cir cumstanțial sociativ; 


circumstanțialul sociativ .ssssssssesessossossosesssssossisseossossoessosoe, 719 
$185. Propoziția circumstanțială sociativă „cecene aceea aaa 719 
$186. Funcţia sintactică de circumstanţial concesiv; 

circumstanțialul concesiv ....ss.s.ses.. sósdbdssadódosi data cuva dastaceatăae 719 
$187. Propoziția circumstanţială concesivă .......... csactaâreziatăitasălaea 720 
$188. Funcţia sintactică de circumstantial opoziţional; | 

circumstanțialul opozițional ..esssseseeseeseeoscesessssosssosscoreeossooss 722 
$189. Propoziția circumstanţială opoziţională .....s...ss.0s000000000... 722. 


$190. Substitutul de propoziţie circumstanţială opozițională ... 723 
$191. Funcţia sintactică de circumstanţial cumulativ; 


circumstanțialul cumulativ .......ncaaineneeseneneanenseneaseaaseaseaeese 723: 
$192. Propoziția circumstanțială cumulativă .....secseooeossoreceesse0000 724 
$193. Substitutul de propoziţie cumulativă .....s...sss.sesscosesosessosss. 725 
$194. Funcţia sintactică de circumstantial de excepție; ` 

= circumstanţialul de excepţie .........sosscososocosesoecscsosocesesessesoess 725 

$195. Propoziția circumstanțială de excepţiei x nisi aitia 726 
$196. Substitutul de propoziție circumstanţială de excepţie ..... „126 
$197. F uncția sintactică de atribut cireumstanţial/completiv; 

atributul circumstanţial/completiv P ENA A 726 
$198. Propozitia atributivă circumstanțială/completivă isevesesaă 728 
$199. Funcţia sintactică de apoziţie - ee Ap: cnd oastea 729 
$200, Apoziţia suie iai dai eesvesecesonsecesseocoeoesescosessoseseesososcessoosoessoseessoaa 730 
$201. Propoziția apozitivă ...sse.ssesesee.. O EE E 131 
$202. Fraza apozitivă .s....seessse EEIN VEER E NR PRI PRI it PE 732 - 
$203. Substitutul apozitiv (de propoziţie, de frază sau chiar 

de text) .e.ssssosesossssooerorovsesesrosososeansosocesessocsseeecoeseeceeeseesiesieeesee 733 
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Colecţia Lingua 


Colecţia apare sub coordonarea prof. univ. dt. Constantin FRÂNCU. 


C. Frâncu, Curente şi tendințe în lingvistica secolului nostru 

C. Frâncu, Geneza limbii şi a poporului român 

Mariana Flaişer, Terminologia muzicii în limba română 

C. Frâncu, Reflecţii asupra limbajului din antichitate pînă la Kant 

C. Frâncu, Curente şi tendinţe în lingvistica secolului nostru, ed. a Il-a 

A. Turculeţ, Introducere în fonetica generală şi românească 

C. Frâncu, Geneza limbii şi a poporului român, ed. a Il-a 

Sanda Maria Ardeleanu, Dynamique de la langue et imaginaire linguistique 

C. Frâncu, Conjunctivul românesc şi raporturile lui cu alte moduri 

0. Mariana Flaişer, Terminologia medicală în limba română 

1. Mariana Flaişer, Cuvintele frumoaselor arte. Schiță pentru o terminologie 
a artelor plastice 

12. Mariana Flaişer, Medicină şi cultură. Studii şi articole. 

12. M. Ciubotaru, Oronimia şi hidronimia din bazinul superior al Bârladului 


e a ar 


e aan - ae aa 


13. I. Lobiuc, Teodora Irinescu, Epistemologie şi metodologie în ştiinţele 
limbajului (pe baza, îndeosebi a lingvisticii sec. XIX) 

14. M. Ciubotaru, Comuna Vultureşti. I. : Studiu de istorie socială. Onomastică. 

15. Teodora Irinescu, Lingvistică juridică 

16. Angelica Hobjilă, Microsistemul deicticelor în limba română vorbită 
neliterară actuală 

17. Teodora Irinescu, Normă şi abatere de la normă în terminologia juridică 
penală şi civilă românească 

18. C. Dimitriu, Compendiu de gramatică românească modernă clasică 

19. C. Dimitriu, Cum scriem ? Cum ar trebui să scriem ? 

20. Ecaterina Creţu, Unităţi sintactice şi raporturi sintactice în limba română 

21. I. Lobiuc, Contactele dintre limbi, vol. |. 

22. Elena Tamba Dănilă, Vechi şi nou în sintaxa limbii române 

23. Vlad Cojocaru, Toponimia Văii mijlocii a Trotușului. Dinamica structurilor 
toponimice. 

24. Adriana-Zâna Ioniță, Tradiție şi inovație în morfologia limbii române 

25. Teodora Irinescu, Elemente de limbă, cultură şi civilizație românească pentru 
străini (CD 1: Muzică, CD 2: Imagini) 

26. Codicele popii Bratul (1559 — 1560). Grafie şi fonetică, morfologia, vocabularul, 
textul facsimilat, indice de cuvinte şi forme româneşti de C. Dimitriu. 
Ediţie bibliofilă, ediţie cu facsimilele pe CD şi E-book. 

27. Mariana Flaişer (coord.), Cercetări actuale în domeniul limbilor şi 
literaturilor moderne 

28. Ecaterina Crețu, Textul literar. Structură şi semnificație 

29. C. Frâncu, Evoluția reflecțiilor din Antichitate până la Saussure 

30. Monica Timofte, Actualitatea sintaxei româneşti “clasice moderne” Ş 

31. Carmen Bocăneţ, Tipuri de structuri sintactice în limba română literară 
modernă din prima jumătate a secolului al XX-lea 
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